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शहट्ठतधर: श्रांतः जटिलो बल्क ` 
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उस सच्चिदानन्द करुणावरुणालय आनन्दकन्द ब्रजचन्दके चारुचरणोंमें वारंवार प्रणाम है कि, जिसकी कृपाकोरसे मूक वाचाल और पंणुगण पवेतोंपर आरोहण कर 
जाते हैं । यह उसहीकी महिमाका विकास है कि, आजकल संपूर्ण भारतवपेमें संस्कृत विद्याके प्रचारकी ध्वाने प्रतिध्वनित होकर सनातन धर्मावलस्बियोको प्रमुदित कररही है । 

इस भारतवपेमें वेदाथकों लेकर प्रतिद्वापर युगके अन्तमं भगवान्‌ श्रीबेदव्यासजी पुराणोंका विभाग करते हैं, बे अह्मपुराण आदि अष्टादश पुराण हैं, जिनमें सगे, 
प्रतिसग, वेश, मन्वन्तर, बंशानुचरित, यह पांच विषय होते हैं । इनही पांच विषयोंके ऋमसे पुरातन कालके समस्त इतिहास, राजाओंके चरित्र, सृष्टि आदि विषय, तथा 
वेद शास्रांका आद्योपान्त समस्त सिद्धान्त आजाता है और ऐसे ऐसे गूढ विषय, माक्षपराप्तिके उपाय सरलतासे पुराणोंमें वणेन किये जाते हैं कि जिसमें चारों वणके 
नर नारी भगवद्धक्तिलाभ कर मुक्तिके अधिकारी होते हैं, इस कारण उपानिषदादिमें इतिहास पुराणको पांचवां बेद कहकर निरूपण किया है । यदि पुराण विद्या न होती 
तो पुरातन तत्वके विना यह भारत वर्षे अन्धकारसे ढक जाता और पुराणोंका आशय केवल पुरातन इतिवृत्त वणेन करनेहीका नहीं है, किन्तु उपासककी उपासना 
दृढ करते हुए उसको अझलोककी प्राप्ति करनाही इष्ट है; पुराणपाठ करनेसे लोक और परलोक दोनोंही बनते हैं, यह शंका कभी नहीं करनी चाहिये कि; पुराणोंमें 
मिन्न भिन्न देवताओंकी उपासना लिखी है, तथा जो पुराण जिस देवताकी महिमा वणेन करता है वह दूसरे देवताको न्यून कहता है, यह नहीं, पुराणकी निन्दा करनेको 
प्रवृत्त नहीं है, किन्तु उत्कषेता विधान करती है । जैसे कोई नेत्रोंकी महिमा वर्णन करते हुए कहे कि तुम्हारी समान कान नहीं हैं, तो उसका वह कहना सत्यही है, इसी 
प्रकार पुराणामें परमेश्‍वरका भिन्न भिन्न शक्तिरूपसे वणन है । जैसे लिखा है कि “ शिवकी समान दूसरा नहीं, विष्णुकी समान दूसरा नहीं, देवीकी समान दूसरा नहीं, 
इसीके भजनसे मुक्ति होती है ” इस बातके देखनेसे यह बात निश्चय हुईं कि, नाममात्रका भेद है, परन्तु शक्ति सबकी वराबर है, तब विचारनेसे विदित होता है, यह 
सब परमेश्वरकेही रूपान्तर हैं, इससे सबही पुराण परमेश्वरके प्रतिपादक हैं, यह वात सिद्ध है और पुराणोंमें अष्टादश भेद इस कारण हैं कि सत्‌, रज, तमके सम, विषम 
न्यून भेदसे प्राणियोंके स्वभाव अठारह प्रकारके होते हैं, जिसका स्वभाव जैसा होता है, वैसीही कथा और देवतामें उसका मन लगता है, इससे भगवान्‌ श्रीबेदव्यासजीने 
यह बिचार कर कि सबकी ही चित्तबवात्ते उस परमात्मामें गजाय अठारह प्रकारसे पुराणोंका संग्रह किया है । 

यह पुराणभी संस्कृत विद्यामें होनेके कारण सवे साधारण इनके रहस्योंको नहीं समझ सकते; यही विचार कर इनका टीका सवेसाधारणके समझने योग्य हिन्दी भाषामें 
शंका समाधानके सहित होना. परम आवश्यक है और हमारे परम माननीय ज्येष्ठ भ्राता पण्डित ज्वालाप्रसादजी मिश्रने श्रीमद्भागवत, हरिवंश, शिवपुराण आदि कई 
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पुराणाका इसी प्रकार टीका भी किया है और हमने जिस पुराणका टोका किया है, इसकी शैली भी आठ्वयेके टीकेके अनुसार रक्खी है और एकवार इस टीकेको 
प्रकाश होनेसे पहिले उनके दृष्टिगोचर भी करदिया है। 


जिसका रीका करनेमें हम मवृत्त हुए हैं, यह पुराणम सातवां पुराण मार्कण्डेय नामक है, इसमें महामारतकी अनेक शंकाओंका समाधान तया भारतवर्षकी अनेक 
NS ~ CS ~ Ye ~ र >) € ~ =e te पिके ~ 
सुरीतियोके गुप्त रहस्य, ST प्रकारका शिक्षा, उपदेश, बालकाका सुरक्षा, उनका सुयोग्य बनाना, अथ, धम, काम, माक्षादे चारों पदाथाका प्रापिक उपाय, ब्रह्मविद्या, 
ईशवरभक्ति, पातित्रत्यधम, ख्रियाके सुधारक उपाय, वणोश्रमक धमे, विद्युत्‌, अभिविद्या आदि ऐसे ऐसे अद्भुत विषय इसमें वर्णन किये हैं कि, देखते ही मनुष्यका अन्त 
~ >> ANN nM CQ २ "९७ [a ९७ ~ ~ र) AN UN ~ 0 भावा 
करण परम आनन्दित हांजाता है । इस टीकेके निर्माण करनेमें कहीं कहीं गूढ विषर्योका विवरण तथा शंकित स्थलका समाधान भलीमाँतिसे किया है; अक्षराथे, भावा- 
थको बहुत स्पष्ट दिखला दिया है । साथमे महामाया भगवती दुगाचरित्रका टीका भी बडे विस्तारित अथैमें किया है । 
इस ग्रंथके टीका करनेमें मेरे परम मित्र चन्दौसीनिवासी पण्डित मुन्नालालर्जाशर्मा और मुरादाबादनिवासी पाण्डत कन्हैयालालजी तंत्रैद्यने विशेष उत्साह दिलाया 
या, अत एव उक्त महाशयाँको अन्तःकरणसे धन्यवाद देकर आशा करताहू कि वह संदेव इसी प्रकार मुझको उत्साहित करते रहेंगे । 
अब यह ग्रंथ सब प्रकारसे अलंकृत कर सब प्रकारके स्वत्वसाहित परम माननीय जगद्विख्यात “ श्रीबेडरेश्वर ” ( स्टीमू ) यन्त्राळयाध्यक्ष सेठजी श्रीखेमराज श्रीकृष्णः 
दासजी महोदयको समपेण किया है जो सव प्रकारके सन्मानसहित नित्य हमारे उत्साहको बढाते रहते हैं । 
पाठक महायशयोंसे प्रार्थना हे कि, हमने कई पुराणोंको मिलाकर इस पुराणका टीका निजमातिके अनुसार किया है, यादे आपलोग इसमें कहीं भूल पावे तो कृपाकर 
सुधार ले, कारण पके, सवेज्ञ परमेश्वर है । 
~ AN ~® ST 2 यु Ae 
जाह मारुत गारमरु उडाहा । कहहु तूळ काह रख माही ॥ 
परन्तु इसके पाठसे आपको अनेक विषयोंमें दक्षता ओर भगवद्धक्तिकी प्राप्ति होगी, ऐसी मुझे रह आशा है । 
सञ्जनोंका अनुगृहीत पं० कन्हैयालाल मिश्र, मोहछा-दीनदारपुरा, मुरादाबाद सिटी. 
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प्रश्न और माकेण्डेयका 
वपुअप्सराका शापकथन 

२ चटकचतुष्टयकी उत्पत्ति 

३ शमीक सुनेके समीप पक्षि- 
याका निजशापशृत्तान्त क 
हकर बिंध्याचलमें जाना 

४ चटकगणोंके समीप जैमि- 
निके पूवोक्त चार प्रश्न और 
पक्षियोंके द्वारा भगवानका 
चतुन्यूहावतार और प्रथम 
प्ररनोत्तरकथन 

« द्रौपदीके पांच पाति होनेका 
कारण और ३न्द्रविक्रि- 


अथ भाषाटीकासहित मार्कण्डेयपुराणकी विषयानुक्रमणिका । 
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॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ अथ मार्कण्डेयपुराणभाषाटीकाप्ारंभः ॥ ॥ मङ्गछाचरणम्‌--श्ञोकः ॥ गोरीपुत्रं नमस्कत्य शारदामम्बिकां तथा । 
बह्माणं शंकरं विष्णं देवदेवं जगुरुम्‌ ॥ सुखानन्दतमुजेन कन्हेयालालशर्मणा । मार्कण्डेयपुराणस्य भाषाटीका विरच्यते ॥ 


जो संसारके भय ओर दुःखके नाश करनेमे योग्य हैं, एकान्तचित्तवाले योगिजन ओर संन्यासी जिनके चरणोंको ध्यानद्वारा प्राप्त करके प्रणाम करते 
हैं, जिन्होंने प्रगट होकर भूलोक भुवलीक स्वलोकको वामनरूपसे अतिक्रमण किया है, वह नारायणके चरणकमल आपको पवित्र करें ॥ १ ॥ सब पाप- 
समूहोके नाश करनेमें चतुर, क्षीरसागरे रोषजीके शरीरपर मूर्तिमान हो शयन करनेवाले, जिनके श्वासे जलकी कराल कणिका कम्पित होती हैं जिसमें 
ऐसा ससुद्र जिनके संगसे नृत्य करतासा दिखाई देता है, वह अविनाशी तुम्हारी रक्षा करें ॥ २ ॥ नारायण, नर, नरोत्तम और देवी सरस्वतीको प्रणाम 


श्रीगणेशाय नमः ॥ श्रीमद्वेङटेशाय नमः ॥ अथ माकेण्डेयपुराणप्रारंभः। ॐ नमो भगवते वासुदेवाय ॥ यद्योगिभिभेवभयातिविना- 
शयोग्यमासाद्य बंदितिमतीव विविक्तचित्तेः ॥ तद्वः पुनातु हरिपादसरोजयुग्ममाविभवत्कमविलंपितभूझुवःस्वः ॥१॥ पायात्स वः सकः 
लकल्मषभेद्दक्षः क्षीरोद्कुक्षिफणिभोगनिविष्टसतिंः ॥ -धासावधूतसलिलीत्कणिकाकरालः सिन्धुः प्रनृत्यमिव यस्य करोते 
संगात्‌॥ २॥ नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ ॥ देवीं सरस्वतीं व्यासं ततो जयसुदीरयेत्‌ ॥३॥ तपःर्वाध्यायनिरतं मार्कण्डेयं 
महामुनिम्‌ ॥ व्यासशिष्यो महातेजा जैमिनिः पर्यप्च्छत ॥ १ ॥ भगवन्‌ भारताख्यानं व्यासेनोक्तं महात्मना ॥ पू्णमस्तमलेः शुओ- 
नानाशास्रसमुञ्येः ॥ २॥ जातिशुद्विसमायुक्तं साधुशब्दोपशोभितम्‌ ॥ पर्वपक्षोक्तिसिद्धान्तपरिनिष्ठासमन्वितम्‌ ॥ रे ॥ 


& 
करके जयकीतन अथात पुराणादि पाठ करें ॥ ३ ॥ एक समय महर्षि वेदव्यासजीके शिष्य महातेजा जेमिनिने परम तपस्वी, वेदादि पढनेमें निरत, महा- ||; 


सुनि मार्कण्डेसजीसे पूँछा ॥ १ ॥ हे भगवत्‌ ! महात्मा वेदव्यासजीने भारत नामक जो ग्रंथ वर्णन किया है, वह सब अनेक ासोके ममौर्थसे 
युक्त ॥ २ ॥ विशुद्ध शब्दोसे परिपूर्ण छन्द और अलंकारादिसे युक्त, कानोंको सुखदायक शब्दोसे संयुक्त और उसमें जो सब प्रशन कहे हैं उनका भी 


प्रा० पु० 
॥ ३ ॥ 


59585 sto 5९0 55 88 


53 ०53 ०5३ I ISS 


यथार्थ उत्तर सनिवेशित हुआ हे ॥ ३ ॥ जैसे देवताओंमें विष्णु, मनुष्योमि ह्ण, संपूर्ण गहनेमिं जेसे चूडामणि ॥ ४ ॥ अस्लोर्मि जैसे वज्ञ और सब 
इन्द्रियम जेसे मन प्रधान है, इसी प्रकार सब शाकख्नमें यह महाभारतही एकमात्र हे इसमें धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष सबही परस्पर मिले हुए ओर प्रकटित 
रुपमें तथा पथकर पृथक वर्णित हुए हैं ॥५॥ ६॥ अत एव यही धर्भशास्न, अर्थशास्र, कामशाख्न और मोक्षका साधन शास्र हे ॥७॥ हे महाभाग ! बुद्धिमान 
महर्षि वेदव्यासजीने चारों आश्रमका आचार अवस्थान और साधन्‌ सबही इसमें विशेष रुपसे वर्णन किया हे ॥ ८ ॥ हे तात! उदारकमी महर्षि वेद- 
व्यासजीने इस महाभारत नामक महाशास्रकी इस प्रकार रचना करी हे कि, यह अत्यन्त विस्तृत होनेपर भी इसमें किसी स्थळका परस्पर विरोध नही 
` त्रिदशानां यथा विष्णुद्विपदां ब्राह्मणो यथा ॥ भूषणानां च सवेषां यथा चूडामणिवरः ॥ ४ ॥ यथायुधानां कुलिशमिन्दरियाणां यथा 
मनः ॥ तथेह सर्वशास्त्राणां महाभारतमुत्तमम्‌ ॥ « ॥ अचार्थश्वेव धमंश्व कामो मोक्षश्च वर्ण्यते ॥ परस्परानुबन्धाश्व सानुबन्याश्र 
ते प्रथक्‌ ॥ ६॥ धर्मशास्त्रमिदं श्रेष्ठमथंशा्रमिदं परम ॥ कामशा्रमिदं चाय्यं मोक्षशा्त्रं तथोत्तमस ॥७॥ चतुराश्रमधर्माणामा- 
चाररिथातिसाधनम्‌ ॥ प्रोक्तमेतन्महाभाग वेदव्यासेन धीमता ॥ ८ ॥ तथा तात कृतं ह्येतब्यासेनोदारकमणा ॥ यथा व्यापत महाशास्र 
विरोधेनाभिभरयते ॥ ९ ॥ व्यासवाक्यजलोपेन कुतकंतरुहारिणा ॥ वेदरेलावतीणेन नीरजस्का मही कृता ॥३०॥ कलकाब्दमहाहंसं 
महाख्यानपराम्बुजम्‌ ॥ कथाविस्तीर्णसलिलं कार्ष्ण वेदे महाहदम्‌ ॥ ११ ॥ तदिदं भारताख्यानं बहर्थ श्रातीवस्तरम्‌ ॥ तत्त्वता 
ज्ञाठकामोऽहं भगवस्त्वामुपास्थतः ॥१२॥ कस्मान्माजुषता प्राप्ती निर्गुणोऽपि जनादन: ॥ वासुदेवो जगत्सूतिस्थितिसंयमकारणम्‌१३॥ 
हुआ हे ॥ ९ ॥ वासुदेवके वचनरूपी इस जलराशिने वेदरुपी पर्वतसे निकलकर कुतर्करुपी वृक्षांको उखाड पृथ्वीको रजरहित करदिया हे॥ १०॥ 
दृष्णद्वेपायनप्रणात पंचमवेदस्वरूप यह महाहद ( तालाब ) मधुर शब्दरूप महाहंस और महाआख्यानरूपी कमलोंके द्वारा शोभायमान और क्स्तीर्ण 
कथारुपी जलके द्वारा पूर्ण हुआ हे ॥ ११ ॥ हे भगवत्‌ ! जो वेदार्थ ओर श्रतियोंसे युक्त हे उस महाभारतनामक शाख्रका यथार्थ रुपसे अर्थ जाननेके 
निमित्तही में आपके पास आया हूँ ॥ १२॥ जो जगतकी सृष्टि, स्थिति और संहार करते हैं वह जनाईन वासुदेव निर्गुण होकर भी किस कारण मनुष्य- 
१ जिनके रुँवॉके छिद्रमें संपूणे जगत्‌ अवस्थान करताहे ओर जो सदाही क्रीडा करते हैं; अथात्‌ सच्चिदानंदस्वरूप हें, उनकोही वाहुदेव कहते हैं | 
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वृको माप्त हुए थे ? ॥ १३॥ अकेली टुपदपुत्री द्रौपदी रूष्णा जिस प्रकार पांच पांडवोंकी महिषी हुई थी ? इस विषयमे सुझको महान्‌ संदेह है ॥१४॥ 
ओर महाबलशाली बलदेवजीने तीर्थयात्राके प्रसंगमं किस प्रकार बह्नहत्याके पापका पायाश्चित्त किया था ? ॥ १५ ॥ और पाण्डव जिनके सहायक 
AN ००४५ A A &--_ ~ ~ ~ 
थे, उन महारथ द्रौपदीके पुत्राने अविवाहित अवस्थामें किस प्रकार अनाथकी समान प्राण त्याग किया ? ॥ १६ ॥ यह सब आप मुझसे विस्तारसाहित 
~~ se ञ्‌ ~ ~ ० नु _ ९ Re नि ¢ र्ज 2. 5 > 
वर्णन कीजिये क्‍योंकि आपही अबोध पुरुषोंको ज्ञानोदय कराते हैं ॥ १७ ॥ योगशाश्रोक्त अठारह दोषरहित महासुनि मार्कण्डेयजी जैमिनि सुनिके इस 


कस्माच्च पाण्डुपुत्राणामेका सा डुपदात्मजा ॥ पञ्चानां महिषी कृष्णा ह्यत्र नः संशयो महान्‌ ॥ १४ ॥ भेषजं त्रह्महत्याया बलदेवो 
महाबलः ॥ तीर्थयात्रप्रसङ्गेन कस्माचक्रे हलायुधः ॥ १५ ॥ कथं च द्रोपदेयास्ते$कृतदारा महारथाः ॥ पाण्डुनाथा महात्मानो 
वधमापुरनाथवत्‌ ॥ १६ ॥ एतत्सर्व विस्तरशो ममाख्यातामिहाहोति ॥ भवन्तो सूठ्ुद्वीनामवबोधकराः सदा ॥ १७॥ इात तस्य 
वचः श्रुला मार्कण्डेयो महामुनिः ॥ दृशाष्टदोषरहितो वकुं समुपचकमे ॥ १८॥ माकेण्डेय उवाच ॥ क्रियाकालोऽयमस्माकं सप्राप्त 
मानसत्तम ॥ विस्तरे चापि वक्तव्ये नेष कालः प्रहास्यते ॥ १९ ॥ ये तु वक्ष्यन्ति वक्ष्येऽद्य तानहं जैमिने तव ॥ तथाच नष्टसन्दृहं तां 
कारष्यान्ते पक्षिणः॥ २० ॥ पिङ्गाक्षञ्च विबोधश्च सुपुत्रः सुमुखस्तथा ॥ द्रोणपुत्राः खगश्रेष्ठास्तत्तज्ञाः शास्त्रचिन्तकाः ॥ २१ ॥ 
वेदशाख्रार्थविज्ञाने येषामव्याहता मतिः ॥ विंध्यकन्द्रमध्यस्थास्ता्ुपास्य च प्रच्छ च ॥ २२॥ 


प्रकार वचन सुनकर कहनेलगे ॥ १८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे सुनिसत्तम ! मेरे संध्यावन्दनादि करनेका समय उपास्थित हुआ हे, यह विस्तारसहित 
EN Ne र्र + (> ~ * ५ ७७. 
कहनेका समय नहीं हे ॥ १९ ॥ हे जैमिने ! जो पक्षी यह विषय तुमसे कहेंगे, उनका वर्णन करताहूं, वह पक्षी यह विषय सुनाकर तुमको संदेहहीन करें- 


मार्कण्डेय पुराण - २ 
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वेदशाख्रार्थज्ञानरमे उनकी बाद कभी नहीं रुकती है, तुम उनकी उपासना करके पूछो तो सब विषय जान सकोगे॥ २२॥ बुद्धिमान्‌ मार्कण्डेयजीके इस प्रकार कह- 
नेपर उन ऋषिशाईल जैमिनिने विस्मयोत्र होकर फिर पूछा ॥ २३ ॥ जेमिनिने कहा--हे बहन्‌ ! पक्षी मनुष्यके समान कथा कह सकते हैं. प्रथम तो यही 
आश्चर्य है और फिर इसपर भी उन्होंने अत्यन्त दुर्लभ शा्रज्ञान प्राप्त कियाहै ॥ २४ ॥ जो हो यदि ति्मग्योनिमे उनका जन्म हुआ है, तो फिर उनको ऐसा ज्ञान 
कहांसे हुआ और किस लिये उनको द्रोणपुत्र कहते हैं ॥ २५ ॥ यह चार पक्षी जिसके पुत्र हैं वह द्रोण कोन हे और इन युणवान महात्मा पक्षियो- 
का किस प्रकार धर्मज्ञान हुआ ? ॥ २६ ॥ मार्कण्डेयजी बोले--हे जेमिने ! पूर्वकालम नन्दनवनमे इन्द्र, नारद और अप्सराओंके एकत्र मिलित होनेपर 
एवमुक्तस्तदा तेन मार्कण्डेयेन धीमता ॥ ग्रत्युवाचर्षि्ञाइंलो विस्मयोत्फुछटोचनः ॥ २३ ॥ नै।मिनिर्वाच ॥ अत्यड्भुतमिद ब्रह्म 
न्खगवागिव मानुषी ॥ यत्पक्षिणस्ते विज्ञानमापुरत्यन्तदुर्ठभम्‌ ॥२४॥ तियंग्योन्यां यदि भवस्तेषां ज्ञानं कुतोऽभवत्‌ ॥ कथं च द्रोण- 
तनया: प्रोच्यन्ते ते पतत्त्रिणः ॥२५॥ कश्च द्रोणः प्रविख्यातो यस्य पुत्रचतुष्टयम्‌ ॥ जातं गुणवतां तेषां धर्मज्ञानं महात्मनाम्‌ ॥२६॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ शृणुष्वावहितो भूत्वा यगततं नन्दने पुरा ॥ झाक्रस्याप्सरसां चेव नारदस्य च संगमे ॥२७॥ नारदो नन्द्नेऽप्य- 
त्पुश्चटीगणमध्यगम्‌ ॥ इक्र सुराधिराजानं तन्सुखासक्तलोचनम्‌ ॥ २८ ॥ स तेनार्षिवारिऐेन दृष्टमात्रः झर्चापातिः ॥ समुत्तस्थो स्वकं 
चास्मे ददावासनमादरात्‌ ॥ २९ ॥ तं दृष्ठा बल्वृत्रप्नमुत्थितं निदशाङ्गनाः ॥ प्रणेसुस्ताश्व देवर्षि विनयावनताः स्थिताः ॥ ३० ॥ 
ताभिरभ्यचिंतः सोऽथ उपविष्टे शतक्रतो ॥ यथाहं कृतसंभाषा कथाश्चके मनोरमाः ॥ ३१ ॥ 
जो घटना हुई थी, वह एकाग्र चित्तसे सुनो ॥ २७ ॥ एक दिन देवर्षि नारदजीने हठात्‌ उपस्थित होकर देखा कि, देवराज इन्द्र कितनीही वेश्याओसे 
परिवेष्टित हो उनके सुखकी ओर देखरहे हैं ॥ २८ ॥ शचीपति इन्द्रने उस मह्षिश्रेष्ठको देखतेही उठकर अत्यन्त आदर किया और बेठनेके लिये उनको 
अपना आसन दिया ॥ २९ ॥ इन्द्रको उठता हुआ देखकर स्वर्गकी वेश्याओंनेभी उठकर महर्षिको प्रणाम किया और विनीतभावसे नी चेको मस्तक किये 
खी रहीं ॥ ३० ॥ नारद इस प्रकार उनसे पूजित हो जब इन्दके सहित बेठे, तब परस्पर यथायोग्य अनेक प्रकारकी वार्ता करने लगे ॥ ३३ ॥ 
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इसी बीचमें शचीपति इन्दने महासुनिसे कहा, इन्द्र बोले-हे महाभाग ! जिसको आपकी इच्छा हो गानेकी आज्ञा दो ॥ ३२ ॥ रंभा, मिश्रकेशी, 
तिलोत्तमा, उर्वशी, घृताची वा मेनका इनमें जिसकी आगिलाषा हो उसीको नृत्य करनेकी आज्ञा दो ॥ ३३ ॥ द्रिजश्रेष्ठ नारदजीने देवराज इन्जके 
यह वचन सुन, कुछ काल चिन्ता कर विनय करती हुई अप्सराओंसे कहा ॥ ३४ ॥ देखो, तुममें जो रमणी रूपवती और उदारता इत्यादि 
रुणोमे अपनेको शुणवती विचारतीहो वही मेरे सन्सुख नृत्य करे ॥ ३० ॥ क्योंकि रूपवती और रुणवतीके अतिरिक्त नाट्यशाश्षभं अन्यकी 
सिद्धि नहीं होती । एवं हाव, भाव और कटाक्ष विक्षेपादि युक्त नृत्यकोही नृत्य कहते हैं अन्य नृत्य वृथा है ॥ ३६ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-अनन्तर उनका 
ततः कथान्तरे शकस्तसुवाच महासुनिम्‌ ॥ शक्र उवाच ॥ देह्याज्ञां नृत्यतामासां तव याभेमतोति वे ॥ ३२॥ रम्भा वा ककेशा 
वाथ उर्वइ्यथ तिलोत्तमा ॥ घृताची मेनका वापि यत्र वा भवतो राचिः ॥ ३३ ॥ एतच्छृत्वा द्विजश्रेष्ठो वाचं शक्रस्य नारदः ॥ 
विचिन्त्याप्सरसः प्राह विनयावनता [स्थिताः ॥ ३४ ॥ अ सवासां रूपोदायंुणायेकस्‌ ॥ आत्मानं मन्यते या तु सा 
नृत्यतु ममाग्रतः ॥ २५ ॥ गुणरूपविहीनायाः िद्विनाव्यस्य नास्ति वे ॥ चार्वैधिष्ठानवनरृतयं नूत्यमन्यद्विडम्बनम्‌ ॥ ३६ ॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ तद्वाक्यसमकालं च एकेकास्ता नतास्ततः ॥ अहं ग्रुणापिका न त्तं न त्रं चान्यात्रवीदिदम्‌ ॥ ३७॥ 
तासां संभ्रममालोक्य भगवान्पाकशासनः ॥ प्रच्छतां झानिरित्याह वक्ता यां वो शुणाधिकाम्‌ ॥ ३८ ॥ इाक्रच्छन्दाचुयाताभैः पृष्ठ- 
a स नारदः ॥ प्रोवाच यत्तदा वाक्यं जेमिने तन्निबोध मे ॥ ३९ ॥ तपस्यंतं नगेन्दस्थं या वः क्षोभयते बलात्‌ ॥ दुर्वाससं 
मुनिश्रेष्ठं तां वो मन्ये गुणाधिकाम्‌ ॥ ४० ॥ 
यह वचन सुनकर एक एक अप्सरा परस्पर कहने लगी “ में ही सबसे शुणोंमें अधिक हूं तुम के ह” ॥ ३७ ॥ उनमें इस प्रकार विवाद उपस्थित हुआ 
देखकर भगवान्‌ पाकशासन ( इन्द्र ) ने कहा, तुम इन सुनिसेही पूछो, तुममें कौन शुणवती है, सो यही कह सकते हैं ॥ ६८ ॥ हे जेमिने ! इन्दकी 
इच्छानुसार चलनेवाली वेश्याओंके पूछनेपर महर्षि नारदजीने उस समय जो कहा था, वह कहताहूं सुनो ॥ ३९ ॥ नारदजी बोले-देखो. सुनिभेषठ 
दुर्वांसा पर्वतके ऊपर तपस्या करते हैं, उनको जो मोहित कर सकेगी, तुममें वही अधिक युणशालिमी है ॥ ४० ॥ 
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मार्कण्डेयजी बोले-उनका यह वचन सुनकर सब अप्सराओंने मस्तक कम्पायमान करके कहा, इस कार्यके करनेंमे हमारी सामर्थ्य नहीं हे॥ ४१ ॥ 
तिनमें वपुनामक एक अप्सराने अनेक वार अनेक सुनियोका तप भंग किया था, इसी कारण उसने गर्वसहित कहा--आज्ञा कीजिये जहां दुर्वासा 
सुनि स्थित है, में वहीं जाऊंगी ॥ ४२ ॥ मैं अभी कामबाणके आघातसे उनकी मनोरूप लगामको छेदन कर इन्द्रियरूपी घोडोंकों उन्मार्गगामी 
करके देहरुपी रथको बुद्धेरूप साराथेविहीन करूंगी ॥ ४३ ॥ यदि बह्मा, विष्णु वा महादेव भी हों, तो भी निःसन्देह इस समय 
उनका अन्तर कामबाणसे जर्जरित करूंगी ॥ ४४ ॥ वपु नामक अप्सरा यह कहकर हिमालय पर्वतमें गई, वहां सुनिकी तपस्याके 
मार्कण्डेय उवाच ॥ तस्य तद्वचनं श्रत्वा सर्वा वेपितकन्धराः ॥ अशक्यमेतदस्माकामीति ताश्वकिरे कथाः ॥ ४१ ॥ तत्राप्सरा 
वपुनाम सुनिक्षोभणगर्विता ॥ प्रत्युवाचाचुयास्याम यत्रासो संस्थितो सुनिः ॥ ४२ ॥ अद्य तं देहयन्तारं प्रयुक्तेन्ियवाजिनम ॥ 
स्मरराख्रगलद्रारम करिष्यामि कुसाराथेम्‌ ॥ ४३ ॥ ब्रह्मा जनार्दनो वापि यादि वा नीख्लोहितः ॥ तमप्यद्य करिष्यामि कामबाण- 
क्षतान्तरम्‌ ॥ ४४ ॥ इत्युत्तवा प्रजगामाथ प्रालेयाद्रिं वपुस्तदा ॥ सुनेस्तपःप्रभावेण प्रशान्तश्चापदाश्रमम्‌ ॥ ४५ ॥ सा पुंस्को- 
किलमाधु्या यत्रास्ते स महासानिः ॥ कोशमात्रं स्थिता तस्मादगायत वराप्सराः ॥४६॥ तद्गीतध्यनिमाकर्ण्य मुनिर्विस्मितमानसः ॥ 
जगाम तत्र यत्रास्ते सा बाळा रुचिरानना ॥४७॥ तां दृष्टा चारुसर्वाङ्गीं सानिः संस्तभ्य मानसम्‌॥ क्षोभणायागतां ज्ञात्वा कोपामर्ष- 
समाचितः ॥ ४८ ॥ उवाचेदं ततो वाक्यं महषिंस्तां महातपाः ॥ ४९ ॥ 
प्रभावसे आश्रमवासी हिंसक जीव भी अत्यन्त शान्त थे ॥ ४५ ॥ अप्सराओंमे श्रे वपु जहां महामुनि दुर्वासा वास करते थे, 
वहांसे एक कोशमात्रके अन्तरमें अवस्थान करके पुस्कोकिलके समान मनोहर कंठसे गान करने लगी ॥ ४६ ॥ सुनिवर दुर्वासा इस गीतको 
सुनकर जहां वह कोकिलकंठी बाला स्थित थी, आश्चर्यचित्तसे वहां गये ॥ ४७ ॥ सुमिवर दुर्वासाने उस सर्वाङ्गसुन्दरी कामिनीको देख, मन- 
को रोक “ मेरे तपे विन्न करनेके लियेही आई हे ”” यह समझ अत्यन्त कोधयुक्त होकर ॥ ४८ ॥ महातपा महर्षिने उससे कहा ॥ ४९ ॥ 


रे मदोन्मत्त सेचारे ! मेरी इस दुःखोपार्जित तपस्यामें तू विश्न करनेके लियेही आई है ॥ ५० ॥ इस कारण रे दुंडे ! तू मेरे कोधसे कलषित होकर 
सोलह वर्षतक पक्षियोंके कुलम जन्म ग्रहण करके रहेगी ॥ ५१ ॥ रे अप्सराधम ! तू अपना रूप त्यागकर पक्षिरुप धारण करेगी तेरे चार पुत्र उत्पन्न 
होंगे ॥ ५२ ॥ तू पुत्र उत्पन्न करनेकी प्रीति प्राप्त करनेमे वंचित होगी ओर शख्नावातसे विनष्टपाप होकर फिर स्वर्गमं जायगी. देखना इसमें अब कोई 
उत्तर न करना ॥ ५३ ॥ बाह्मणश्रेष्ठ महर्षि दुर्वासा क्रोधसे लाल नेत्र हो चंचल मनोरम कंकणधारिणी मानिनी वपुको यह वचन सुनाकर, पृथ्वीको छोड, 
यस्माहुःखाजितस्येह तपसो विप्नकारणात्‌ ॥ आगतासि मदोन्मत्ते मम दुःखाय खेचारे ॥ «० ॥ तस्मात्सुपर्णगोत्रे त्वं मत्को: 
घकल॒षीकृता ॥ जन्म प्राप्स्यात दुष्प्रज्ञे यावद्रपाणे पोडश ॥ ५ १॥ निजरूपं परित्यज्य पक्षिणीरूपधारिणी ॥ चत्वारस्ते च तनया 
जनिष्यन्ते5धमाप्सराः ॥ «२ ॥ अप्राप्य तेषु च प्रीति शंखत्रपूत्ता पुनदिवि ॥ वासमाप्स्यापि वक्तव्यं नोत्तरं ते कथंचन ॥ ५३ ॥ 
इति वचनमसह्यं कोपसंरक्तहष्टि्चलकलवळ्यांतां मानिनीं श्रावयित्वा ॥ तरलतरतरङ्गा गां परित्यज्य विग्रः प्रथितगुणगणोघां 
संप्रयातः खगङ्गाम्‌ ॥ ५४ ॥ इति मार्कण्डेयपुराणे वपुशापकथन नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ अरिष्टनेमिः 
पुत्रोऽभूदरूडो नाम पक्षिराट्‌ ॥ गरुडस्याभवतपुत्रः सम्पातिरिति विश्रुतः ॥ १ ॥ तस्याप्यासीत्सुतः शूरः सुपाश्यो वायुविक्रमः ॥ 
सुपाइ्तनयः ङुन्तिः कुन्तिपुत्रः प्रछोलुपः॥ २॥ तस्यापि तनयावास्तां कङ्कः कन्धर एव च ॥३॥ कङ्कः केलासशिखरे विदुद्रू पेति 
श्रुतम्‌ ॥ ददर्शाम्बुजपत्राक्षं राक्षसं धनदानुगम्‌॥ ४॥ 
प्रसिद्ध युणासे युक्त आकाशगंगाको चलेगये ॥ ५४ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मुरादाबादानिवासिकन्हेयालालमिश्ररुतभाषाटीकायां वपुशापवणनं नाम 
प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ मार्कण्डेपजी बोले कि, सब पक्षयोंके राजा गरुड अरिध्नेमिके पुत्र हुए, गरुडका पुत्र सम्पाति हुआ ॥ १ ॥ अत्यन्त बलवान्‌ और 
वायुके समान विक्रमशाली सुपार्श्व सम्पातिका पुत्र हुआ, इसका पुत्र कुन्ति और कान्तिका पुत्र प्रलोछप हुआ ॥ २ ॥ प्रखोलुपके दो पुत्र हुए, कंक और 
कन्धर ॥ ३ ॥ कंकने एक दिन केलासपर्वतेमे जाकर पक्मपत्रके समान विशाल नेत्रवाले कुबेरके अठुचर विदाहूप नामक राक्षसको देखा ॥ ४ ॥ 
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यह राक्षस उससमय निर्मलमाला और अच्छे बस्न धारण किये स्वच्छ शिलापर भायकि संग बैठाहुआ मद्यपान कररहाथा॥ ५॥ विद्युद्टपराक्षस कंकको देखतेही 
अत्यन्त कोधित होकर कहने लगा रे पश्षियोमिं अधर्म! तू किसलिये यहां आयाहे ? ॥६॥ में ख्रीके संग बेठाहूं इस समय किस कारण तू मेरे समीप आया 
हें? क्योंकि रहस्पकार्यमें बुद्धिमान पुरुषाको ऐसा आचरण नहीं करना चाहिये ॥ ७॥ कंकने कहा-इस पर्वतपर सबका समान अधिकार हे, इसमें जिस 
प्रकार तुम्हारा अधिकार है, वैसाही मेरा हे. और अन्यान्य जन्तुआकाभ्ती उसी प्रकार है, फिर इस विषयमें तुमको इतनी ममता क्यो है? ॥८॥ मार्क- 


आपानामक्तममलक्नग्दामाम्बरधारणम्‌ ॥ भार्यासहायमासीनं शिलापट्ठेऽमले शुभे ॥ « ॥ तदृष्ट्मात्रं कडेन रक्षः क्रोधसमन्वितम्‌ ॥ 
प्रोवाच कस्मादायातस्त्वमितो ह्यण्डनाधम ॥ ६ ॥ खीसब्निकर्ष तिष्ठन्तं कस्मान्मासुपसरपीसि ॥ नेष धर्मः सुबुद्धीनां मिथो 
निष्पाद्य वस्तुषु ॥ ७॥ कङ्क उवाच ॥ साधारणोऽयं शेलेन्द्रो यथा तव तथा मम ॥ अन्येषां चेव जन्तूनां ममता भवतोऽत्र का ॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ ८ ॥ डुवाणमित्थं खङ्गेन कङ्कं चिच्छेद राक्षसः ॥ क्षरत्क्षतजबीभत्सं विस्फुरन्तमचेतनम्‌ ॥ ९ ॥ कङ्कं विनिहतं 
शरुत्वा कन्धरः कोधमूच्छितः ॥ विद्युद्रपवधायाशु मनइचक्रेएण्डनेश्वरः ॥ १० ॥ स गला शेलशिखरे कड्डो यत्र हतः स्थितः ॥ 
तस्य संकलन चक्रे भरातुज्येष्ठस्य खेचरः॥ कोपामषोविवृत्ताक्षो नागेन्द्र इव निःश्वसन्‌ ॥ ११ ॥ जगामाथ स यत्रास्ते भ्रातृहा तस्य 
राक्षसः॥ पक्षवातेन महता चालयन्भूधरान्वरान्‌ ॥ १२॥ 


डेयजी बोले-कंकके इस प्रकार कहनेपर उस राक्षसने अत्यन्त कोबित हो खड़गाघातसे उसका शिर काट डाला, शिर कटनेके कारण रुविरके गिरनेसे अति- 
भयंकर कार्य हुआ, तब कंक विचेतन होकर मर गया ॥९॥ इसके पीछे पक्षियोमें भेट कन्धरने कंकको मरा हुआ सुन अत्यन्त कोधसहित विदयद्र राक्ष- 
सके मारनेकी इच्छा करी॥१०॥ अनन्तर बडा भाई कन्धर कंक जहां मारागया था, केलास पर्वतके उसी स्थानमें जाकर उसका अन्त्पेष्टि कर्म किया ओर 
विस्फारित न्रसे सर्पकी समान श्वास लेता हुआ॥११॥भ्राताका मारनेवाला विद्य राक्षस जहां स्थित था, वहां गया, उसके गमनसमयमें पंखोंकी वायुके 
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वेगसे आहत होकर बडे बडे पर्वत चलायमान होने लगे ॥ १२ ॥ और ससुद्रका जल इधर उधर बिखरने लगा कधरने इस प्रकार एकमात्र पखोंके आभर - 
यसे क्षणमात्रमही पर्वतको आक्रमण किया ॥ १३ ॥ पक्षिश्रे्ठ कंधरने पर्वतके ऊपर पहुंचकर देखा कि, निशाचर विद्युद्रप सुवर्णमय शब्यापर बेठा हुआ 
मद्यपान कर रहा हे उसके मुखमंडल और दोनों नेत्रोंने कुछेक लालवर्ण धारण किया हे ॥ १४ ॥ और उसका मस्तक मालासे युक्त, सर्वाङ्ग हरिचंद- 
नके द्वारा,चुर्चित और सुखमंडल केतकीपुष्पके गर्शपत्रकी समान सफेद दांतोंकी पंक्तिसे शोभायमान हो रहा है ॥ १५ ॥ ओर यही देखा कि, एक 


८. ७ 


सर्वाङ्गसुन्दरी कोकिलकंठी निताग्बिनी उसके समीप बेठी हे, यही उसकी पत्नी है। कामिनीके दोनो नेत्र बडे और उसका नाम मदनिका है ॥ १६ ॥ 


वेगात्पयोदजाठानि विक्षिपन्क्षतजक्षणः ॥ क्षणात्क्षापतराठः स पक्षाभ्यां क्रान्तभूधरः ॥9३॥ पानासक्तमति तत्र तं ददशे निशाचरम्‌ ॥ 
आताप्रवक्रनयनं हेमपर्यडुमाश्रितम्‌ ॥ -१४ ॥ सरग्दामापूरितशिखं हरिचन्दनभूषितम्‌ ॥ केतकीपत्रगर्भाभेदतेवोरतराननम्‌ ॥३५॥ 
वामोरुमाश्रितां चारय ददशांयतलोचनाम्‌ ॥ पत्नी मदनिकां नाम पुंस्कोकिळकलस्वनाम्‌ ॥ १६॥ ततो रोषपरीतात्मा कन्धरः 
कन्द्रस्थितम्‌ ॥ तसुवाच सुदुष्टात्मन्नोहि युध्यस्व वे मया ॥ १७ ॥ यस्माज्येष्ठो मम आता विश्रब्धो घातितस्त्वया ॥ तस्मात्तां 
मदसंसक्तं नायिष्ये यमसादनम्‌ ॥ १८ ॥ विश्वस्तथातिनां लोका ये च स्रीबाठचातिनाम्‌ ॥ यास्यसे निरयान्सरवोस्तांस्त्वमद्य मया 
हतः ॥ १९ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्येवं पतगेन्द्रेण प्रोक्तं स्रीपतान्नधो तदा ॥ रक्षः कोथसमाविष्ट प्रत्यभाषत पश्षिणम्‌ ॥ २०॥ 


इसके उपरान्त पाक्षियेमिं श्रेष्ठ कन्धरने अत्यन्त कोधित होकर पर्वतकी करदरामें बेठे हुए निशाचरको बुलाकर कहा रे दुष्टात्मन्‌ ! शीप्र आनकर सुझसे 
युद्ध कर ॥१७॥ जो कि, तैंने मदोन्मत्त होकर मेरे बडे भाई कंकको वध किया हे, इस कारण अब तुझको निःसन्देह यमालय भेजूंगा ॥३८॥ विश्वास- 
घातकता, ख्रीहत्या और बालकोकी हत्या करनेवाले पातकी जिन नरकॉर्म जाते हैं, तू भी इस समय मेरे हाथसे मरकर उन्हीं नरको्मं जायगा ॥ १९ ॥ 
मार्कण्डेयजी बोले-वह निशाचर विदयुठ्ठप पश्षिभेष्ठ कंधरके यह वचन अपनी पत्नीके निकट सुन, अत्यन्त कषित होकर पक्षीसे कहने लगा ॥ २० ॥ 


मा०पु० 
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रे खेचर ! तेरे भाईके मारनेमे मेरा पोरुषही प्रकाश पाता है, अत एव अब इस खडसे तुझकोभी निहत करूंगा ॥ २१ ॥ रे पतगाधम ! क्षणकाल ठहर | 
मेरे निकटसे जीवित अवस्थामे नहीं जा सकेगा यह कहकर उस राक्षसने अंजनएंजकी समान कष्ण वर्ण निर्मल खडू ग्रहण किया ॥ २२ ॥ पूर्वकालमं ८ 
जिस प्रकार इन्द्रके संग गरुडका तुसुल युद्ध हुआ था, वेसेही इस राक्षसके संग पक्षी कंधरका संग्राम होने लगा ॥ २३ ॥ अनन्तर उस राक्षसने अत्यन्त क्रोधमं || 
भरकर अभिकी समान चमकता हुआ ळष्णवर्ण खङ्ग वेगसहित पक्षीके ऊपर चलाया ॥२४॥ पक्षीनेभी वेसेही पृथ्वीसे कुछेक कूदकर गरुड जिस प्रकार सर्पांको ||९? 


यदि ते निहतो आता पोरुषं तादे दार्शैतम ॥ त्वामप्यद्य हनिष्येहं सङ्गेनानेन खेचर ॥ २१ ॥ तिष्ठ क्षण नात्र जीवन्पतगाधम यास्य | 
[से ॥ इत्युत्तवाअनपुजाभं विमठं खङ्गमाददे ॥२२॥ ततः पत्तगराजस्य यक्षाधिपभटस्य च ॥ बभूव मुद्धमतुठं यथा गरुडरक्र- | 
योः॥२३॥ ततः स राक्षसः क्रोधात्खड्रमाविष्य वेगवत्‌ ॥ चिक्षेप पतगेन्द्राय निवाणाङ्गारवर्चसम्‌ ॥२४॥ पतगेन्द्रश्न तं खङ्गं किंचि- || 


दुरत्य भ्रूतलात्‌॥ वक्रेण जग्राह तदा गरुडः पन्नगं यथा ॥२५॥ वक्रपादतलेभेडक्ला चक्रे क्षोभमथाण्डनः ॥ तस्मिन्भमे ततः ||६६ 
खड़े बाहुयुद्धमवतेत ॥ २६॥ ततः पतगराजेन वक्षस्याक्रम्य राक्षसः ॥ हस्तपादकरेराशु शिरसा च वियोजितः ॥ २७ ॥ ||, 
तस्मिन्विनिहते सा स्री खगं शरणमभ्यगात्‌ ॥ किञ्चित्सञ्ञातसन््ासा प्राह भायो भवामि ते ॥ २८ ॥ तामादाय सगश्रेष्ठः स्वकं |ॐ 
गृहमगात्पुनः ॥ गतया स निष्क्काते आठुरवदुद्रपनिपातनात्‌ ॥ २९॥ 5 


चाँचेमे पकडते हैं उसी प्रकार उस खङ्गको चोंचर्म धारण कर लिया॥२५॥ पत्षिश्रेष्ठ कंधर चचमें खङ्ग धारणपूर्वक परोसे उसको तोडकर अत्यन्त कोषित || 
हुआ और फिर उनका बाहुयु होने लगा ॥ २६ ॥ अनन्तर निशाचर पक्षीके द्वारा वक्षस्थले आकान्त होकर पक्षीके प्रहारसे जर्जरेत हुआ और ६. 
उसकी नाडी हाथ पेर तथा मस्तक देहसे पृथक्‌ होगया॥२७॥ उस राक्षसके मरनेपर उसकी पत्नी मदनिकाने भयाकुलचित्तसे खगराजकी शरणागत होकर ||? 
कहा--हे महाशय ! मैं आपकी भाया हुई ॥ २८ ॥ सखगश्रेष्ट कन्धरने-निशाचरको मारकर भ्रातृवधजानित शोकसे निष्छति लाभ की और मदनिकाको || 
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संग लेकर अपने घर आया ॥ २९ ॥ मेनकाकी पुत्री निशाचरी मदनिका अपनी इच्छानुसार रूप धारण कर लेतीथी, इस कारण कंधरके घर आनकर 
पाक्षेरूप अवलम्बन किया ॥ ३० ॥ इसी पक्षिणीके उदरसे दुर्वासा सुनिकी शापानलसे युक्त वपु अप्सराने जन्म ग्रहण किया, खगपति कंधरने उसका 
नाम ताक्षी रक्‍खा ॥ ३१ ॥ हे द्विजसत्तम ! मन्दपाल नामक त्राह्मणके चार पुत्र थे, उनमे बडेका नाम जितारि ओर छोटेका नाम द्रोण था वह सब 
अत्यन्त बुद्धिमान थे ॥ ३२ ॥ तिनम वेदवेदाङ्गका तत्व जाननेवाले धर्मात्मा द्रोणके संग खगराज कंधरकी अनुमतिसे उस सर्वाङ्गसुन्दरी ताक्षींका 


कन्धरस्य च सा वेइम प्राप्येच्छारूपधारिणी ॥ मेनकातनया सुष्ठः सोपण रूपमाददे ॥ ३० ॥ तस्यां स जनयामास तार्क्षी नाम 
सुतां तदा ॥ मुनिशापाम्निविशषटां वपुमप्सर्सां वराम्‌॥ तस्या नाम तदा चक्रे ताक्षीमिति विहंगमः ॥ ३१ ॥ मन्दपालसुताश्वातश्व 
त्वारो$मितबुद्धयः ॥ जरितारिप्रभृतयो द्रोणान्ता द्विजसत्तमाः ॥ ३२॥ तेषां जवन्यो धर्मात्मा वेदवेदांगपारगः ॥ उपयेमे स तां 
ताक्षीं कन्धराचुमते शुभाम्‌ ॥ ३३ ॥ कस्यचित्त्वथ काठस्य ताक्षीं गभेमवाप ह ॥ सप्तपक्षाहिते गभे कुरुक्षेत्र जगाम सा ॥ ३४॥ 
कुरुपाण्डवयोयुद्धे वतमाने सुदारुण ॥ भावित्वाचेव कार्यस्य रथमध्ये विवेश सा ॥ ३५ ॥ तत्रापश्यत युद्धं सा सर्वेषां पृथिवीक्षि- 
ताम्‌ ॥ झारशञत्तयष्टिभिभींमं यथा देवासुरं रणम्‌ ॥ ३६ ॥ तत्रापइयत्तदा युद्धं भगदत्तकिरीटिनोः ॥ निरंतरं शोएापीदाकारं 
झरुभेरिवं ॥ ३७॥ पार्थकोदण्डनिमुक्तमासन्नमतिवेगवत ॥ तस्या भलमहिश्यामं त्वचं चिच्छेद जाठरीम्‌ ॥ ३८ ॥ 
विवाह कर दिया था ॥ ३३॥ अनन्तर कुछ दिन बीतनेपर उस ताक्षीको गर्भ रहा गर्भ धारणके दिनसे सात पक्ष बीतनेपर ताकी कुरुक्षेत्रमं धारणके दिनसे 
सात पक्ष बीतनेपर ता कुरुक्षेत्रमे गई ॥ ३४ ॥ उस समय कौरव पाण्डमोका दारुण युद्ध होरहाथा, किन्तु जो अवश्य होनेवाली बात है उसको कोई खंडन 
नहीं कर सकता, इसीसे ताक्षी उस युद्धस्थलम गई ॥ ३० ॥ पक्षिणीने वहां पहुँचकर देखा कि, भगदत्त ओर अर्जुन तुसुल संग्राम कर रहे हैं, उनके 
निरन्तर छूटतेहुए बाणोसे आकाशमण्डल टीडीकी समान व्याप्त हुआ है ॥ ३६॥ ३७॥ इधर पार्थके घनुपसे छूटेहुए वेगसहित एक बाणने आनकर ताक्षौके 
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जठरकी त्वकू ( खाल ) बींध डाली ॥ ३४८. ॥पश्षिणीकी कुक्षि विदीर्ण होनेपर चंद्रमाकी समान श्वेतवर्ण चार अंडे अत्यन्त ऊँचे स्थानसे गिरकर भी 
आयुकाल विशेष विद्यमान होनेके कारण रुईकी समान भूमिमें गिरे ॥ ३९ ॥ इसी समयमे भगदत्तके सुप्रतीक नामक गजराजका महाप्रमाण गरुघंटा 
बाणसे छिन्नबंधन होकर गिरा ॥ ४० ॥ यद्यपि दोनों एकही कामें पृथ्वीपर प्राप्त हुए, किंतु घंटा इस प्रकार गिरा कि, उस मांसपिंडके उपारेस्थ सव 
अंढोंके चारों ओर भली भांति हकन हो गया ॥ ४१ ॥ नरपतिश्रेष्ठ भगदत्तके उस युद्धम मारेजानेपर भी कोरव और पांडवोकी सेनाका बहुत दिनतक युद्ध 
हुआ ॥ ४२ ॥ अनन्तर युद्ध समाप्त होनेपर धर्मपुत्र युधिषिर धर्मविषयक नानाप्रकारके उपदेश ग्रहण करनेको शन्तनुपुत्र महात्मा भीष्मके निकट 
भिन्ने कोष्ठे शशाङ्काभं भ्मावण्डचतुष्टयम्‌ ॥ आयुषः सावशेषत्वात्तूलशशाविवापतत्‌ ॥ ३९ ॥ तत्पातसमकालं च सुप्रतीकाहजो- 
त्तमात्‌॥ पपात महती षण्टा बाणसंछिन्नबन्धना॥ ४० ॥ समं समन्तात्माप्ता तु निभिन्नधरणीतला ॥ छादयन्ती खमण्डानि स्थिः 
तानि पिशितोपार॥ ४१ ॥ इते च तस्मिन्रपतो भगदत्ते नरेश्वरे ॥ बहुन्यहान्यभृथुद्धं कुरुपाण्डवसेन्ययोः ॥ ४२ ॥ वृत्ते युद्धे धर्म- 
ुत्रे गते शान्तनवान्तिकस्‌ ॥ भीष्मस्य गदतो5डोषा*श्रातु धर्मान्महात्मनः॥ ४३॥ घण्टागतानि तिष्ठन्ति यत्राण्डानि द्विजोत्तम ॥ 
आजगाम तमुद्देशं शमीको नाम संयमी ॥ ४४ ॥ स तत्र शब्दमृणोच्चिचीकुचीति वाझताम्‌ ॥ बाल्यादरुफुटवाक्यानां विज्ञानेऽपि 
परे साते ॥ ४५ ॥ अथरषिः शिष्यसाहितो घण्टामुत्पाट्य विरिमतः ॥ अमातृपितृपक्षाणि शिशुकानि ददं इ ॥ ४६ ॥ तानि तत्र 
तथा भूमों शमीको भगवान्सुनिः ॥ दष्टा स विस्मयाविष्टः प्रोवाचानुगताद्विजान्‌ ॥ ४७ ॥ 
गये ॥ ४३ ॥ इसके पीछे जहां घंटेसे ढके हुए पक्षीके बचे विद्यमान थे, अकस्मात्‌ संयमचित्त बराह्मणश्रेड शमीकसुनि उस स्थानमें आये ॥ ४४ ॥ और 
घटेके भीतर पक्षीके बचोंका “ चिची कुचा ” शब्द उन्होंने सुना य्यपि बाळकाको अत्यन्त ज्ञान हो गया था, किन्तु तो भी वह बाल्यकाळवशतः 
अस्फुट अर्थात्‌ जो समझमें न आवे, ऐसे शब्द उच्चारण करते थे ॥ ४५ ॥ अनन्तर शिष्योके सहित ऋषिभेषने अकस्मात्‌ पञ्षिशावकोंका शब्द सुनकर 
आश्चर्ययुक्त चित्तसे घंटा उठाया और माता पिता तथा पंखहीन पक्षीके बचोंकों देखा ॥ ४६ ॥ सुनिश्रेठ्ठ भगवान्‌ शमीकसुनिने भूतलमें यथावत्‌ स्थित 


a) 
पक्षीके बच्चोंको देखकर अनुगत बाह्मणोंसे आश्व्ययुक्त होकर कहा ॥ ४ ७॥ हे बाह्मणो ! पूर्वकालं देवताओंसे ताडित होकर जब दैत्योंकी सेना इधर उधर | 
भागने लगी, उस समय द्विजश्रेष्ठ शुकाचार्यजीने उससे सत्यही कहा था ॥ ४८ ॥ “ हे देत्यगण ! तुम मत भागो ! निवृत्त होओ ! इस प्रकार कातर त 
होकर किस लिये जातेहो 0 शौर्य और यश त्यागकर कहां जाओगे ? तुम क्‍या कशी नहीं मरोगे ! ॥ ४९ ॥ पूर्वमे विधाताने जब तुमको उत्पन्न किया | 
है, तो जबतक उनकी इच्छा न हो, तबतक युद्ध करो ना भागो, किसी प्रकार तुम नहीं मरोगे ॥ ५० ॥ देखो, कोई अपने घर रहनेपरभी मरताहे कोई ॥ 


सम्यगुक्त द्विजाग्र्येण शुक्रेणोशनसा स्वयम्‌ ॥ पलायनपरं इटवा देत्यसेन्यं सुरादितिम ॥ ४८ ॥ न गन्तव्यं निवतेव्वं कस्माद्रजत ३ 
कातराः ॥ उत्सृज्य शोर्ययशसी क गता न मरिष्यथ ॥ ४९ ॥ नश्यतो युध्यतो वापि तावद्भवति जीवितम्‌ ॥ यावद्वातासृजत्ूय ||? 
न यावन्मनसेम्ितम्‌ ॥ «० ॥ एके प्रियन्ते स्वगृहे पठायन्तोऽपरे जनाः ॥ भुज्नन्तो5ञं तथेवापः पिबन्तो निधनं गताः ॥ ५१ ॥ || 
विळासिनस्तथेवान्ये कामयाना निरामयाः ॥ अकिक्षतांगाः श़्नेश्व प्रेतरजवशंगताः ॥ ९२ ॥ अन्ये तपस्यभिरता नीताः प्रेतनृप- || 
नुगेः ॥ योगाभ्यासे रताश्चान्ये नेव प्रापुरमृत्युतास्‌ ॥ ५३ ॥ शम्बराय पुरा क्षितं वज्रं कुलिशपाणिना ॥ हद्येऽभिहृतस्तेन | 
रा तथापि न मृतोऽसुरः ॥ «४ ॥ तेनेव खळु वच्रेण तेनेवेन्द्रेण दानवाः ॥ प्रासे काले हता देत्यास्तत्क्षणात्निषनं गताः ॥५५॥ | 
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भागकर मरता है कोई पान भोजन करते करतेही प्राण त्याग करता है ॥ ५३ ॥ और कोई कामगामी व सुस्थ शरीरसे विद्यमान रहकरभी दिव्यविलास |) 
|| वासना भोगता हुआ शब्रादिसे अविद्ध होकरशी कालके करालगालमें गिरता है ॥ ५२ ॥ ओर कोई तपस्यामे निरत तथा कोई यागि/यास् करते यमाल- ||: 
:| यमे गया है, किन्तु अमर कोईगी नहीं हुआ ॥ ५३ ॥ पहिले वज्ञपाणि इच्चने शम्बरके प्रति चलाया और उस वजसे उसकी छाती फट जागेपरणी उस 5 
|| असुरका भाण नष्ट नहीं हुआ ॥ ५४ ॥ किन्तु उसी इने फिर उसी वज़से सब असुरोंके प्रति आघात किया किन्तु उनका समय उपस्थित हुआथा, || 

MS 


ही ल्‍ oR) 
भा० श० ||ह || इस कारण वह यमसदनके अतिथि हुए ॥ ५५ ॥ अत एव तुम यह सब जानकरी किस लिये ऐसे सित होतेहो ! निरत होओ निवृत्त हो ” देत्य- |: 
नहर रा | यह सुन मरनेका भय त्यागकर निवृत्त हुएये ॥५६॥ हे विप्रगण ! इन पक्षिशावकोंनेभी शुका चार्यके यह सब वचन सत्य कियेथे । देखो, इस अछो- प 
52|| किक युमेंशी इनका प्राण नहीं गया ॥५७॥ क्या आश्‍चर्य है, देखो, कहां तो सब अंडोंका गिरना, कहां उसी समय घंटेका गिरना, और कहां मांस वसा | 
40 (चरबी) ओर रक्तसे पृथ्वीका आच्छादन परस्पर अत्यन्त अन्तर होनेपरशी एकही कालम सबका संघटन हुआ ॥५८॥ यह कोन हैं ? हे विप्रगण | बोध रद 
हे होताहै कि, यह सामान्य पक्षी नहीं हैँ देवके अनुकूल होनेपर महाभाग्यता उपस्थित होती हे ॥५९॥ यह कहकर महर्षि शमीकने उनको फिर देखकर कहा- हे न 
53|| विदितं न संत्रासः कर्तव्यों विनिवतेत ॥ ततो निवृत्तास्ते देत्यास्त्यत्तवा मरणजं भयम्‌ ॥ ५६ ॥ इति शुक्रवचः सत्यं कृतमेभिः कि 
69  खगोत्तमेः ॥ ये युद्धेऽपि न संप्राप्ताः पंञ्चवमतिमानुषे ॥ «७ ॥ काण्डानां पतनं विग्राः क घण्टापतनं समम्‌ ॥ क च मांसवसारः ||? 
5३||  त्तेमेरास्तरणक्रिया ॥ «८ ॥ केप्प्येते संथा विप्र नेते सामान्यपक्षिणः ॥ देवानुकूलता ठोके महाभाग्यप्रदर्शिनी ॥ «९ ॥ 
40॥ खसुक्तवा स तान्वीक्ष्य पुनर्वचनमत्रवीत्‌ ॥ निवतेताश्रमं यात ग्रहीत्वा पाक्षेबालकान्‌ ॥ ६० ॥ मार्जाराखुभयं यत्र नेपामण्डजज- || 
$| न्मनाम्‌ ॥ श्येनतो नकुलाद्वापि स्थाप्यतां तत्र पाक्षणः ॥६१॥ द्विजाः किंवातियत्नेन मार्यन्ते कमीभेः स्वकेः ॥ रक्ष्यन्ते चासिलटा || 
$| जीवा यथेते पक्षिबालकाः ॥ ६२॥ तथापि यन्नः कतेव्यो नरेः सेषु कमंसु ॥ कुवन्पुरुषकारं तु वाच्यतां याते नो सताम्‌ ॥६३॥ |ॐ 
४०|| इति सुनिवरचोदितास्ततस्ते मुनितनयाः परिग्ह्य पक्षिणस्ताव्‌ ॥ तरुविटपसमाश्रितालिसंघं ययुरथ तापसरम्यमाश्रमं स्वम्‌ ॥ ६४॥ ||६ॐ 
fr द्विजगण ! तुम निवृत्त होओ ओर पाक्षशावकोंको लेकर फिर आश्रममें जाओ ॥६०॥ जहां बिद्टी, चूहा, नकुल वा बाज पक्षीका भय उपस्थित न हो, वहां | 29 
॥ ७॥ |ॐ=2|| इन पञ्षियाको रक्खो अथवा ॥६१॥ हे ब्राह्मणो ! अधिक यत्रकी क्या आवश्यकता है, क्योंकि जीवमात्रही अपने अपने कर्मसे निहत और रक्षित होतेहे, ट्र 
|| यह पक्षिके बच्चे यहां किससे रक्षित हुए हं? ॥ ६२ ॥ किन्तु तोशी सब कार्यामेंही मनुष्यको यत्न करना चाहिये, नहीं तो पार्थ ह न करनेसे साधु- | ९० 
| ओंके निकट निन्दनीय होना पडता हे ॥ ६३ ॥ सुनिबालकोंने महर्षिके यह वचन सुन पक्षिशावकांको ग्रहण कर वृक्षोंकी शाखाओंमें गँजते हुए शोरांसे ९० 
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युक्त रमणीय अपने तपके आश्रममें प्रस्थान किया ॥ ६४ ॥ महर्षि शमीकनेभी इच्छानुसार वनके फल मूळ पुष्प और कुश ग्रहण करके बहा विष्ण 
महादेव इन्द्र यम अभिकी पूजा की ॥ ६५ ॥ वरुण, बृहस्पति, कुबेर, वायु, धाता आर विधाताको पूजा ओर वेदोक्त विविके अनुसार उनके होमादि 
विविध काय संपादन किये॥ &६॥ शत श्रीमार्कण्डेयपुराणे मुरादावादनिवासिकन यालालामश्रकतभाषादाकाया चटकालात्तवणन नाम द्वितीयोऽध्याय यः २॥ 
मार्कण्डेयजी बोले-हे विपन्द्र | सुनिश्रेष्ठ शमीकक्रपि प्रतिदिन आहारदान जलदान, और रक्षाद्वारा उनका पोषण करने लगे ॥ १ ॥ पाक्षियोके बच्च मुनिके 
द्वारा इस प्रकार पाळत हाकर एक मासक मातर हा आकाशमागम जान लगे सुनकुसार कातूहलाकान्त हो उनका दखने लगे ॥ २ ॥ तयक योनिमें 
सचा वन्य मनसाभिकामितं प्रगृह्य मूठं कुसुमं फल कुशान्‌ ॥ चकार चक्कायुधरूद्रवेधसां सुर्द्रववस्वतजातवेदसाम्‌ ॥६५॥ अपां- 
पतेगीप्पतिवित्तराक्षिणाः समीरणस्यापि तथा द्विजोत्तमः ॥ धातुविंधातर्त्वथ वेश्वदेविकाः श्रतिप्रथुक्ता विविधास्तु सत्क्रियाः ॥६६॥ 
झाते माकण्डेयपुराणे चटकोत्पत्तिकथनं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ माकेण्डेय उवाच ॥ अहन्यहनि पिप्रेन्द स तेषां सुनिसत्तमः ॥ 
चकाराहारपयसा तथा युत्या च पांषणम्‌ ॥ १॥ मासमात्रेण जग्मुस्ते भानाः स्यन्दनवत्मान॥ कातूहलाविलालाक्षेरष्ठा मुनि 
कुमारकः ॥ २ ॥ दृष्टा मही सनगरां साम्भोनीपिसारिद्रराम ॥ रथचक्रप्रमाणां ते पुनराश्रममागताः ॥ ३॥ श्रमङ्कांतांतरात्मानो 
महात्मानो वियोनेजाः ॥ ज्ञानं च प्रकटीभूतं तत्र तेषां प्रभावतः॥ ४॥ ऋषेः शिष्यानुकम्पाथ वदतो धर्मनिश्चयम्‌ ॥ कृत्वा 
प्रदक्षिणं सवं चरणावभ्यवाद्यन्‌ ॥ ५ ॥ उचुश्च मरणादोरान्मोक्षिताः स्मस्त्वया मुने ॥ आवासभक्ष्यपयसां त्वं नो दाता पिता 
गुरुः ॥ ६ ॥ गभेस्थानां मृता माता पित्रा नवापि पालिताः ॥ त्वया नो जीवितं दत्तं शिशवो येन रक्षिताः ॥ ७ ॥ 
उत्पन्न हुए महात्मा पक्षी न्‌ नदी, सागर आर नगराद द्वारा पारपण रथक पहियेकी समान पृथ्वाका दख अत्यन्त थकजानपर [फर आश्रमम लोट आय॑े। 
सुनिके प्रभावसे क्रमशः उनको ज्ञान उत्पन्न हुआ ॥ ३॥४॥ एक समय महर्षि शमीक शिष्याके ऊपर कपा करके धर्मोपदेश कर रहे थे, उसी समय पक्षियोंने 
प्रदक्षिणा करके उनके चरणेमिं आभिवादन अर्थात्‌ प्रणाम किया ॥ ५ ॥ और कहा--“ हे मुने ! आपने हमको घोर मृत्युके कष्टसे छुडाया है, आपहीने 
हमको वासस्थान आहार और जल दियांहे इस कारण आपही हमारे पिता और शुरु हें ॥ ६ ॥ गर्भवासके समयही हमारी माता मरगडे पितानेभी हमारा 
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पालन नहीं किया, आपने ही हमारी बाल्यअवस्थासे आजतक रक्षा की है ॥ ७ ॥ हे अक्षततेजा ! हम जिस समय पृथ्वीमें पडेहुए छामेके समान सूखते 
थे, उस काल आपनेही हाथीका घंटा उठाकर हमारा दुःख दूर किया था ॥ ८ ॥ “ यह दुर्बल पश्षियोंके बचे किस प्रकारसे वार्ड हों. कब आकाशमे 
उड पृथ्वीसे वृक्षके उपर जाये और कब एक वृक्षसे दूसरे वृक्षपर जायेंगे” ॥ ९ ॥ और “कब मे रे समीप विचरण करते करते उडेंगे कब इनके पंखसं- 
चालनकी वायुसे कप ई रजद्वारा मेरी स्वाभाविक कान्ति विनष्ट होगी ? ”” ॥ १० ॥ हे तात ! इस प्रकार विचार कर आपने हमारा पालन किया है, 
अब हम बडे हुए हैं ओर आपकी इमासे ज्ञान पाया है, इस समय हम कया करें ? सो आज्ञा कीजिये ॥ ११ ॥ शिष्यासे युक्त महर्षि शमीक उनका यह 
सषितावक्षततेजास्त्वं कृरमीणामिव शुष्यताम्‌ ॥ गजपघंटां समुत्पाट्य कृतवान्दुःखरेचनम्‌॥ ८ ॥ कथं वर्द्धेयुरबलाः सस्थान्टल्या 
म्यहं कदा ॥ कदा भूमेद्वम प्राप्तान्दक्ष्ये वृक्षांतरं गतान्‌ ॥ ९ ॥ कदा मे सहजा कान्तिः पांछुना नाशमेष्याति ॥ एषां पक्षानिलोत्थेन 
मत्समीपविचारिणाम्‌ ॥ १०॥ इति चिन्तयता तात भवता प्रतिपालिताः ॥ ते सांप्रतं प्रवृद्धाः स्मः प्रबुद्धाः करवाम किम्‌ ॥99॥ 
इत्यापिवचनं तेषां श्रत्वा संस्कारवत्स्फुटम्‌ ॥ शिष्येः पवितः सवैः सह पुत्रेण श्रक्षिणा ॥॥ 9२ ॥ कोतूहलपरो भूत्वा रोमांचप- 
उसंवृतः ॥ उवाच तत्ततो वरत प्रवृत्तेः करणं गिरः ॥ १३ ॥ कस्य शापादियं प्राप्ता भवाद्विविक्रिया परा ॥ रूपस्य वचसश्रेव तन्मे 
वक्तामिहाईथ ॥१४॥ पक्षिण ऊचुः ॥ विपुलस्वानिति ख्यातः प्रागासीन्छुनिसत्तमः॥ तस्य पुत्रद्वयं जज्ञे सुकृषस्तुंबुरुस्तथा ॥१५॥ 
सुकृषस्य वयं पुत्राश्चत्वारः संयतात्मनः ॥ तस्यषौरवेनयाचारभत्तिनश्राः सदेव हि ॥ १६ ॥ 
संस्कारयुक्त प्रस्फुट वचन सुनकर अपने पुत्र श्ंगीके साहित अत्यन्त अचेेमे हुए ॥ १२ ॥ ओर अत्यन्त कीतूहलके कारण पुलकित देहकरके पक्षि- 
योंसे कहने लगे ॥ १३ ॥ कि, सत्य कहो, तुमने ऐसे स्पष्टवचन किस प्रकार उच्चारण किये और किसके शापसे तुम्हारे वाक्य ओर रुपकी ऐसी विक्रिया 
उत्पन्न देहे ? ॥ १४ ॥ पश्षियोंने कहा-हे मुनिसत्तम ! पूवकालमें विषुलस्वान्‌ नामक एक सुनि थे सुृष और तुम्बुरु नामक उनके दो पुत्र हुए॥ १५॥ 
हम सब उन महात्मा जितेचिय सुळषके पुत्र हैं. विनय, आचार, भाक और नम्रता अवलम्बन करके हम सदाही उनके निकट रहतेथे ॥ १६ ॥ 
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वृह जब संयताचित्तसे तपस्या करते तब हम उनकी अभिलाषानुसार वस्तु लादेते ॥ १७ ॥ समिध, पुष्प ओर संपूर्ण भोजनकी सामग्री लाते. वह इस ||“ 
प्रकार हमारे संग वनमें वास करतेथे ॥ १८ ॥ सुरेश्वर इन्द्र एक दिन बडा देह वृद्ध पक्षीका रूप धारण कर हमारे निकट आये उनके पंख सब टूटे हुए, 
त्र ताम्रवर्ण और आत्मा शिथिल होरहाथा ॥ १९ ॥ वह सत्य, शौच, क्षमा और आचारसंपन्न उदाराचित्त मुनिसे कोई विषय पूछने लगे और जाना ९ 
जाता हे कि, हमारे प्रति पितृशाप होनेके कारणही आयेथे ॥ २० ॥ पक्षी बोला-हे द्विजेन्द्र ! में भूँखसे अत्यन्त आतुर हुआहूं मेरी रक्षा 
तपश्चरणशक्तस्य शास्यमानेन्द्रियस्य च ॥ यथाभिमतमस्माभेस्तदा तस्योपपादितम्‌ ॥ १७ ॥ समित्पुष्पादिकं सर्व यच्चेवाभ्यव- 
हारिकम्‌ ॥ एवं तत्राथ वसतां तस्यास्माकं च कानने ॥ १८ ॥ आजगाम महावर्ष्मा अम्मपक्षो जरान्वितः ॥ आताम्रनेत्रः ब्नस्तात्मा 
पक्षी भूत्वा सुरेश्वरः ॥ १९ ॥ सत्यशोचक्षमाचारमतीवोदारमानसम्‌ ॥ जिज्ञासुस्तमृपिश्रेष्ठमस्मच्छापभवाय च ॥ २० ॥ पक्ष्यु 
वाच ॥ द्विजेन्द्र मां क्षुधाविष्टं पारित्रात॒ुमिहाहाति ॥ भक्षणार्थी महाभाग गतिभव ममातुला ॥ २१ ॥ विन्ध्यस्य शिखरे तिष्ठ- 
न्पत्रिपत्रेरितेन वे ॥ पतितो5स्मि महाभाग श्रसनेनातिरंहसा ॥ २२ ॥ सोहं मोहसमाविशे भमो सप्ताहमस्मातः ॥ स्थितस्तत्राएमे- 
नाह्ना चेतनां प्राप्तवानहम्‌ ॥ २३ ॥ प्राप्तचेताः क्षुधाविशो भवंतं शरणं गतः ॥ भक्ष्याथी विगतानंदी दूयमानेन चेतसा ॥ २४ ॥ 
तत्कुरुष्वामलमते मत्त्राणायाचलां मातिम्‌ ॥ प्रयच्छ भक्ष्यं विप्रषें प्राणयात्राक्षमं मम ॥ २५ ॥ य एवमुक्तः प्रोवाच तमिन्द्रं पासि- 
रूपिणम्‌ ॥ प्राणसन्धारणाथांय दास्ये भक्ष्यं तवेप्सितम्‌ ॥ २६ ॥ ८ 
करो हे महाभाग ! मैं नितान्त भक्षणा्ीं हूं आपही मेरी गातिस्वरूप हैं ॥२१॥ हे महाभाग ! में विन्ध्यपर्वतके शिखरचूडामें वास करताहूं अकस्मात पाक्षिराज |. 


| गरुडके पंखोंकी उठी वायुद्वारा इस स्थानमें गिरतेही मूर्चिछत होगया ॥२२॥ इस अवस्थामे एक सप्ताह काल बीतनेपर आठवें दिन सुझको चेतन्यता प्राप्त 
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ह|| हुई ॥ २३ ॥ कुछ देरके पीछे सुस्थ हुआ और क्षधासे आतुर होकर आपकी शरणमें आया हे महाभाग ! मेरा हृदय भूँखसे अत्यन्त कातर होकर सुझको 


निरानन्द करे डालता है ॥ २४ ॥ हे विपे ! मेरी रक्षा करनेकी चेष्टा कीजिये और जिससे मेरी क्षुधा नष्ट हो एसा आहार दीजिये ॥ २५ ॥ उन मह- 
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सिने पक्षीसे इस प्रकार सुनकर पसिरूपी इन्द्रसे कहा हे खग ! प्राणधारणके उपयोगी तुमको किस आहारकी अभिलापा है 0 तुम्हारे आहारके उपयुक्त 
किस दव्यको लाऊं ॥ २६ ॥ हे द्विजोत्तम ! यह कहकर फिर मुनिने कहा कि, कहिये कया भोजन करोगे 0 में तुम्हारे निमित्त किस आहारको लाऊं 0 
तब उसने उत्तर दिया कि. मनुष्यका मांस खानेसे मेरी परम तृप्ति होगी ॥ २७ ॥ ऋषि बोले-हे अण्डज । तुम्हारी कोमारअवस्था बीतकर योवन अवस्था 
हुई, वह भी अब बीतकर वृद्धावस्था आई है ॥ २८ ॥ जिसमें मनुष्यकी शी समस्त वासना शेष होती है, किन्तु तोभी तुम वृद्ध होकर इतने नृशंसात्मक 
क्यों हो ॥ २९ ॥ देखो नरमांसभक्षण ओर वृद्धावस्था इन दोनोंमें बडा अन्तर है, तथापि दुष्ट पुरुषाकी दुराशा निवृत्त नहीं होती ॥ ३० ॥ अथवा 
इत्युत्तवापुनरप्येनमपृच्छत्स द्विजोत्तमः ॥ आहारः कस्तवार्थाय उपकल्प्यो भवेन्मया ॥ स चाह नरमांसेन तृप्तिभवाति मे परा ॥ २७॥ 
ऋषिरुवाच ॥ कोमारं ते व्यतिक्रांतमतीतं योवनं च ते ॥ वयसः परिणामस्ते वर्तते चूनमंडज ॥२८॥ यास्मिन्नराणां सर्वेषामशषेच्छा 
निवर्त्तते ॥ स कस्माइद्धभावेषपि सुनृशंसात्मकों भवान्‌ ॥२९॥ क्क मानुषस्य पिशितं क वयश्वरमं तव ॥ सवथा दुष्टभावानां प्रमथो 
नोपपद्यते ॥ ३० ॥ अथवा कि मयेतेन प्रोक्तेनास्ति प्रयोजनम्‌ ॥ प्रतिश्रुत्य सदा देयामाते नो भावितं मनः ॥ ३१ ॥ इत्युक्तवा तं 
स विप्रेंद्रस्तथोते कृतानिश्वयः ॥ शीघमस्मान्समाइय गुणतो5जुप्रशस्य च ॥ ३२ ॥ उवाच क्षुन्धहदयो झानिवोक्यं सुनिठ्ठरम्‌ ॥ 
विनयावनतान्सवान्भक्तियुक्तान्कृतांनलीन ॥ ३३ ॥ कृतात्मानो द्रिजश्रेष्ठ ऋणेयुक्ता मया सह ॥ जातं श्रेष्ठमपत्यं वो यूयं मम यथा 
द्विजाः ॥ ३४ ॥ गुरुः पूज्यो यादि मतो भवतां परमः पिता ॥ ततः कुरुत मे वाक्यं निव्येलीकेन चेतसा ॥ ३५ ॥ 
मुझकोही इन सब बातोंके आलोचना करनेकी क्या आवश्यकता हे ? “ अंगीकार किया हुआ विषय अवश्य देना चाहिये” यही मनमें विचारना उचित 
हे ॥ ३१ ॥ हे दिजेन्द ! उस पक्षीसे यह कहकर कतनिश्वय मुनिने शीघ्र हमको बुलाया और युणसे प्रशंसा कर ॥ ३२॥ हमारे विनयनत्र और भक्ति- 
युक्त हो हाथ जोडकर खडे होनेपर पिताने क्षुब्ध चित्तसे अति निहुर यह वचन कहे ॥ ३३ ॥ तुम सभी विद्वान्‌ बाह्मण शेठ ओर सन्तानोत्पादनदवारा मेरी 
समान कणसे मुक्त हुए हो तुम जिस प्रकार मेरी सन्तान हो ऐसेही तुम्हारे श्रेष्ठ पुत्र उतपन्न हुए हैं ॥ ३४ ॥ मैं तुम्हारा पिता हूँ तुम यदि मुझको युरु 
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और पूज्य विचारतेहो तो अकपटचित्तसे मेरे वचन प्रतिपालन करो ॥३०॥ तब हमने भी सादर कहा हे पिता ! आप जो आज्ञा करेगे उसको हमारे द्वार 
संपादित हुआ ही समझिये ॥ ३६ ॥ ऋषि बोले-हे बालको ! यह पक्षी भूँख प्याससे युक्त होकर मेरी शरणमें आया है इस समय तुम्हारा मांस भोजन 
करनेसे क्षण कालके लिये इसकी तृप्ति । ३७ ॥ ओर रक्तके पीनेसे प्यास निवृत्त होगी इस कारण तुम शीघ्र यही करो तब हमने अत्यन्त व्यथितहदय 
और भयसे कांपते २ कहा--यह अतीव कष्टदायक कार्य हमसे नहीं होसकेगा॥ ३८॥ कोन पण्डितजन होकर पराया देह पुष्ट करनेके लिये अपना जीवन नष्ट 
वा निहत करेगा? क्योंकि आत्माका सन्तानकी समान यत्न करना चाहिये ॥ ३९॥ पितृक्रण देवकण ओर मतुष्यक्रण जो शास्रमें कहा गया है, संतान उस- 
तद्वाक्यसमकालं च प्रोक्तमस्माभिराहतेः ॥ यद्रक्ष्याति भवांस्तद्रे कृतमेवावधार्यताम्‌ ॥ ३६ ॥ ऋषिरुवाच ॥ मामेष शरणं प्राप्तो 
विहंगः क्षुत्तृषान्वितः ॥ युष्मन्मांसेन येनास्य क्षण तृप्तिभवेत वे ॥ ३७ ॥ तृष्णाक्षयश्र रक्तेन तथा शीघं विधीयताम्‌ ॥ ततो वयं 
प्रव्याथिताः प्रकम्पोद्धतसाध्वसाः ॥ कष्टं कष्टमिति प्रोच्य नेतत्कमोति चाजवन्‌ ॥ ३८ ॥ कथं परशरीरस्य हेतोंदेह स्मकं बुधः ॥ 
विनाशयेद्वातयेद्वा यथा ह्यात्मा तथा सुतः ॥ ३९ ॥ पितृदेवमनुष्याणां यान्युक्तानि ऋणानि वे ॥ तान्यपाकुरुते पुत्रों न शरीस्रदः 
सुतः ॥ ४० ॥ तस्मान्नेतत्करिष्यामो नो चीण यत्पुरातनेः ॥ जीवन्भद्वाण्यवाप्रोति जीवन्पुण्यं करोति च ॥४१॥ मृतस्य देहनाइाश्च 
धर्माद्युपरतिस्तथा ॥ आत्मानं सर्वतो रक्ष्यमाहुधम॑विदी जनाः ॥ ४२॥ इत्थं थुत्वा वचोऽस्माकं सानेः क्रोथादिव ज्वलन्‌ ॥ प्रोवाच 
पुनरप्यस्मान्निदेहनिव ठोचनेः ॥४३॥ प्रतिज्ञातं वचो मह्यं यस्मात्नैतत्करिष्यथ ॥ तस्मान्मच्छापनिदेग्धास्तियेग्योनो प्रयास्यथ ॥४४॥ 
कोही छुडाती है परन्तु पुत्र देह नहीं दे सकता ॥४०॥ इसलिये हमसे यह कार्य नहीं हो सकेगा. क्योंकि पहिले भी किसीने ऐसा आचरण नहीं किया है, 
जीवन होनेसे ही शरेयःमाति होती है और पुण्यादिका आचरण कर सकता हे ॥ ४१ ॥ मृत पुरुषके देहेका विनाश होता है ओर धर्माचारादि 
नष्ट होते हैं, इसी कारण धर्मके जाननेवाले पण्डितोंने कहा हे कि, आत्माकी सब प्रकारसे सदा रक्षा करे ॥ ४२ ॥ सुनिवर हमारे यह वचन सुनते ही 
क्ोधसे जलने लगे और कोधसे लाल नेत्र कर मानो हमको दग्ध करनेके लिये फिर बोले ॥ ४३ ॥ रे दुबृत्तणण ! मैंने इसके निकट प्रतिज्ञा की है ओर 
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आपकी क्या अभिलाषा हे ? आज्ञा करो, सत्यवाक्य प्रतिपालन करनेके कारण आपके प्रति मेरी अत्यन्त प्रीति उत्पन्न हुई है॥५३॥ 


शाख्रादसार अपनी औदधदेहिक अंत्येष्टि किया सम्पादन करके उस पक्षीसे कहा ॥ ४५ ॥ हे खग ! तुम विश्वस्त चित्तसे सुझको भक्षण करो मैंने अपने 
देहको तुम्हारा आहार किया ॥४६॥ हे पतगश्रेष्ठ ब्राह्मण जबतक अपना सत्य प्रतिपालन करता है, तबतकही उसको बाह्मण कहाजाता है ॥ ४७॥ सत्य- 
प्रतिपालनमें जिस प्रकार पुण्य संचय होता है, दलिणायुक्त यज्ञालुडठानसे वा अन्य किसी कर्मद्वारा वैसा पुण्य प्राप्त नहीं होता ॥ ४८ ॥ उन पक्षिरुप 
इन्द्रने कपिश्रेष्ठके यह वचन सुन, मनम अत्यन्त विस्मित हो उनसे कहा ॥ ४९ ॥ हे विप्ेन्द्र पहिले योगावलम्बन करके अपना कलेवर त्याग कीजिये 
एवम॒त्तवा तदा सोस्मांसतं विहंगममत्रवीत्‌ ॥ अन्त्येशिमात्मनः कृत्वा शा्नतशचो््वदेहिकस्‌ ॥ ४५ ॥ भक्षयस्व स॒विश्रव्धो मामत्र 
द्विजसत्तम ॥ आहारीकृतमेतत्ते मया देहमिहात्मनः ॥४६ ॥ एतावदेव विप्रस्य ब्राह्मणत्वं प्रचक्ष्यते ॥ यावत्पतगजात्यश्य स्वप्तत्यप- 
रिपालनम्‌ ॥४७॥ न यक्ञेदक्षिणावद्धिस्तत्पुण्यं प्राप्यते महत्‌ ॥ कर्मणान्येन वा विग्रेय॑त्सत्यपरिपालनात्‌ ॥४८॥ इत्यपेवचनं अुला 


तुमने मेरा वचन प्रतिपालन नहीं किया, इस कारण मेरे शापसे दग्ध होकर तिर्यग्योनिम जाओगे ॥ ४४ ॥ हे द्विजसत्तम ! उन्होंने हमसे यह कहकर | 
सोऽन्तर्विस्मयनिर्भरः ॥ प्रत्युवाच मुनि शक्रः पक्षिरूपधरर्तदा॥ ४९ ॥ योगमास्थाय विप्रेन्द त्यण्येदं स्यं कलेवरम्‌ ॥ जीवजंतु 
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हि विप्रेन्द् न भक्षामे कदाचन ॥ «० ॥ तस्य तद्वचनं श्रत्वा योगयुक्तो$भवन्मुनिः ॥ तं तस्य निश्चयं ज्ञात्वा शक्रोउध्याई स्वदे- 
हभृत्‌ ॥ ५१ ॥ भोभो विप्रेन्द्र बुध्वस्व बुद्धया बोध्यं बुधात्मक ॥ जिज्ञासार्थ मयाऽयं ते अपराधः कृतोऽनथ ॥ ५२ ॥ तत्क्षम- 
स्वामळमते का चेच्छा क्रियतां तव ॥ पालनात्सत्यवाक्यस्य प्रीतिमें परमा त्वाये ॥ «३ ॥ 
फिर आपका मांस भक्षण करूंगा, क्योंकि मैंने जीवित प्राणीको कभी भोजन नहीं किया ॥ ५० ॥ पक्षीका यह वचन सुनकर सुनिराजने योगावलम्बन 
किया तब इन्द्रने भी उनका यह संकल्प निश्चय जान अपना देह धारण करके कहा ॥ ५१ ॥ हे पण्डिताग्रगण्य विष ! जानने योग्य विषयको बुद्धिपू- 
वक बोध कीजिये हे अनघ ! मैंने आपको भली भांति जाननेके लियेही आपके निकट यह अपराध किया है ॥५२॥ हे निर्मलचित्त ! मुझको क्षमा करो 
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अबसे आपको ऐन्द्रज्ञान उत्पन्न होगा और तपस्याचरणमें कशी विघ्न नहीँ होगा ॥५४॥ देवराज इन्द्रके इस प्रकार कहकर चले जानेपर हमने पिताके चरणोंमें 
प्रणाम करके कोधयुक्त महासुनिसे कहा ॥५५॥ हे पिता! हे महामते! हमने मरनेके भयसे अत्यन्त भीत और जीवनपियताके वशीभूत होकर ऐसा कहाहै । 
अत एव हमको क्षमा कीजिये ॥ ५६ ॥ यह देह त्वक्‌ अस्थि ओर मांस राद चर्बी ओर शोणितसे परिपूर्ण है, इसमें कुछ भी अनुराग नहीं करना चाहिये 
किन्तु हे तात ! उसी देहमें हमारा अनुराग बढा हे ॥ ५७ ॥ हे महाभाग ! सुनाहै कि, प्रलशत्ुस्वरूप काम क्रोधादि दोषद्वाराही सब लोक मोहित होते 
अद्यप्रभूति ते ज्ञानमेनद्रं प्रादुर्भविष्यति ॥ तपस्यथ तथा धर्मे ते बिभ्लो भविष्यति ॥ ५४ ॥ इत्युत्तवा तु गते शके पिता कोपसम- 
न्वितः॥ प्रणम्य शिरसास्माभिरिद्सुक्तो महासुनिः॥ ९९ ॥ बिभ्यतां मरणात्तात त्वमस्माकं महामते ॥ क्षन्तुमहाति दीनानां जीवितः 
प्रियता हि नः ॥ ५६ ॥ त्वगस्थिमांससंघाते पूयशोणितपूरिते ॥ कर्त्तव्या न रतिर्यत्र तत्रास्माकमियं रातिः ॥ ९७ ॥ श्रयतां च 
महाभाग यथा लोको बिसुह्याति ॥ कामक्रोधादिभिदोष्रेवशः प्रबलारिभिः ॥ «८ ॥ प्रज्ञाप्राकारसंयुक्तमस्थिस्थूणं परं महत्‌ ॥ 
चर्मभित्तिमहारोधं मांसशोणितलेपनम्‌ ॥५९॥ नवद्वारं महायासं सर्वतः स्रायुबेष्टितम्‌ ॥ नृपश्च पुरुषस्तत्र चेतनावानवास्थितः॥६०॥ 
मंत्रिणो तस्य बुद्धिश्च मनश्चैव विरोधिनो ॥ यतेते वैरनाशाय ताबुभावितरेतरम्‌ ॥ ६१॥ नृपस्य तस्य चत्वारो नाशमिच्छांति 
विद्विषः ॥ कामः क्रोधर्तथा लोभो मोहश्चान्यस्तथा रिपुः ॥ ६२ ॥ यदा तु स नृपस्तानि द्वाराण्यावृत्य तिष्ठाति ॥ सदा सुस्थब- 
ठश्चेव निरातंकश्च जायते ॥ ६३ ॥ 
हैं ॥५८॥ हे पिता ! प्रज्ञारुपी दीवारोंसे वोश्ति यह देहरूप नगरी वर्चमान रहतीहे, अस्थि जिसका स्तम्भ हे, जो चर्मरुपी भीतके दारा अत्यन्त रुद्ध, और 
मांसशोगितरुप कीचडसे लिपी ॥ ५९ ॥ नसें उसको चारों ओरसे घेरे हुए हैं और जिसके बहुत बड़े नो दरवाजे हैं, उस पुरीम चेतन्यरुपी पुरुष राज्य 
करता है ॥६०॥ राजाके दो मंत्री हैं, मन और बुद्धि वह भी परस्पर विरोधी हैं, इसलिये परस्पर परस्परको विनाश करनेके लिये सदा यत्नवान हैं ॥ ६१॥ 
काम, कोध, लोभ और मोह नामक राजाके चार शत्र हैं, वह सदा राजाके विनाश करनेकी चेष्टा करते हैं ॥ ६२ ॥ वह राजा जिस समय पूर्वोक्त नवद्वार रुद्ध 


| 
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करके अवस्थान करता है, उसी समय वह अत्यन्त सुस्थ निरातंक होता है ॥६३॥ और प्रेमवान्‌ होता है, इस कारण उस समय उसको शत्र अभिभूत नहीं 
कर सकते ॥६४॥ वह जब सब द्वार खोलकर अवस्थान करता हे, उसा समयमें अनुराग नामक शत्रु नेत्रादि सब द्वारोपर आक्रमण करता है ॥ ६७ ॥ 


पीछे पीछे दोडते हैं ॥६६॥ वह रागरुपी शड दिय नामक सब दरवाजोंके दवारा पुरीम घुसकर मन और डिके संग युक्त होनेकी अभिलाषा करता 

हे ॥ ६७ ॥ यह दुर्द्ष अनुराग इन्द्रिययण मन और सब द्वारोंको वशीभूत करके प्रज्ञारुपी प्राकार ( बुद्धिरूप परकोटा ) भग्न करता हे ॥६८ ॥ बुद्धिझी 
जातानुरागो भवाति शह्भिनाभिभूयते ॥६४॥ यदा तु सवंद्रागाण विवृताने स सुंचाते ॥ रागो नाम तदा शनेतरादिद्वासमृच्छाति ॥६५॥ 
सर्वव्यापी महायामः पंचद्वारप्रवेशनः ॥ तस्याजुमाग विशाति तद्वै पोरं रिपुत्रयम्‌ ॥ ६६॥ प्रविश्याथ स वे तत्र द्वारेरिच्द्रियसंज्ञकेः ॥ रागः 
संइलेषमायाति मनसा च सहेतरेः ॥ ६७ ॥ इन्द्रियाणि मनश्चेव वरी कृत्वा दुरासदः ॥ द्वाराणि च वशे कृत्वा प्राकारं नाशयत्यथ ॥६८॥ 
मनस्तस्याश्रितं दृष्ठा बुद्धिनऱ्याते तत्क्षणात्‌ ॥ अमात्यरहितस्तत्र पोरगोंज्झितस्तथा ॥ ६९ ॥ रिपुमिळे्धविवरः स नृपो नाशमृ- 
| च्छति ॥ एवं रागस्तथा मोहो लोभः कोधस्तथेव च ॥ ७० ॥ प्रवर्तते दुरात्मानो मचुष्यस्मरातेनाशकाः ॥ रागात्कोधः प्रभवति कोधा- 
69 छोभोऽभिजायते ॥ ७१ ॥ लोभाद्भवाते सम्मोहः सम्मोहात्स्सातिवित्रमः ॥ स्मातेश्रंशाह्वाद्वनाशा बुद्धिनाशात्पणश्याति ॥ ७२ ॥ खं 

ठु प्रणष्टबुद्धीनां रागठोभाजुवात्तिनाम ॥ जीविते च सलोभानां प्रसाद कुरुसत्तम ॥ ७३॥ 

मनको उसका आश्रय ग्रहण करता देखकर तत्काल नष्ट होती हे, अतएव अमात्यहीन ओर प्रजावर्गसे त्यागा हुआ ॥६९॥ वह राजा शत्रुओसे आक्रान्त 

अ० ३ |) छिद्र होकर नष्ट होता है । काम, क्रोध, लोभ और मोहरूप ॥७०॥ दुरात्मागण पुरीमें वास करते हैं, इसीलिये मनुष्य स्मरणशाक्तिविहीन होता है , || 

|| अनुरागसे कोथ होता हे, कोधसे लोभ उत्पन्न होता है ॥७१ ॥ लोभे मोहकी उत्पात्ति और मोहसे स्शृतिका नाश होता है स्मृतिनाशसे बुद्धिनाश और ||: 

ॐ || बुद्धिनाशसेही मृत्यु होती हे ॥ ७२ ॥ हे तात ! राग और लोभके वशीभूत होनेसेही हमारीभी बुद्धि भ्रंश हुई है, इसी कारण जीवनके प्रति इतना लोभ 
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यह शत्रु सव व्यापी और अत्यन्त प्रबल हे । यह अनुरागरुपी शत्रु जब नेत्रादि द्वारमें घुसता है, उसी समय लोभ मोह और क्रोधरूपी ताना शत्रु उसके |£? 
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है, अत एव हे सत्तम ! प्रसन्न हूजिये ॥ ७३ ॥ आपने जो शाप दिया हे यह शाप जिसे फालित न हो हमारे ऊपर प्रसन्न होकर वही कीजिये हे मुनि- 
सत्तम ! तो यह कष्टदायक तामसी गति हमको प्राप्त नही होगा ॥७४॥ ऋषि बोले-“हे बालको ! मैंने जो कहा है, वह कभी मिथ्या नहीं होगा, अबतक 
कशी मेरे सुखसे मिथ्या वचन नहीं निकला है ॥ ७५ ॥ वृथा पोरुषको धिक्कार है, में विचारता हूं देवही इस विषयों! बली है, देवनेही मुझको इस प्रकारके 
अचिन्तित अकार्य करनेमें प्रवृत्त किया है ॥ ७६ ॥ तुमने प्रणाम करके सुझको प्रसन्न किया हे, इस कारण तिर्यग योनिमें जन्म ठेकरशी परम ज्ञानवान्‌ 


योऽयं शापो भगवता दत्तः स न भवेत्तथा ॥ न तामसी गाते कष्टां त्रजे स सुनिसत्तम ॥ ७४ ॥ ऋषिरुवाच ॥ यन्मयोक्तं न तम्मिथ्या 
भविष्यात कदाचन ॥ न मे वागनृतं प्राह यावद्द्येति पुत्रकाः ॥ ७५ ॥ देवमात्रं परं मन्ये यिक्पोरुपमनर्थकम्‌ ॥ अकार्यं कारितो 
येन बलाद्‌हमचिन्तितम्‌ ॥ ७६ ॥ यस्माच्च युष्माभिरह प्राणिपत्य प्रसादितः ॥ तस्मात्तिर्यकत्वमापन्नाः परं ज्ञानमवाप्स्यथ ॥ ७७ ॥ 
ज्ञानद्‌ङ्ञितमागाश्च निर्धूतझ्ेशकल्मषाः ॥ मत्मसादादसन्दिग्धाः परां सिद्विमवाप्स्यथ।७८॥ एवं प्ताः स्म भगवन्पित्रा देववशात्पुरा ॥ 
ततः कालेन महता योन्यन्तर्सुपागताः ॥ ७९ ॥ जाताश्च रणमध्ये वे भवता परिपाङिताः ॥ वयमित्थं द्विजश्रेष्ठ खगत्वं समुपाग- 
ताः ॥ ८० ॥ नास्त्यसाविह संसारे यो न दिष्टेन बाध्यते ॥ सवेषामेव जन्तूनां देवाधीन हि चारितमा ॥ ८१ ॥ मार्केण्डेय उवाच ॥ 
इति तेपां वचः श्रुत्वा शमीको.भगवान्सुनिः ॥ प्रत्युवाच महाभागः समीपस्थायेनो द्विजान्‌ ॥ ८२ ॥ 


होंगे ॥ ७७ ॥ मेरे प्रसादसे तुम ज्ञानद्वारा सतमार्ग अवलोकन पूर्वक पापोंको नष्ट करके असंदिग्धचित्तसे प्रधानसिद्धि लाभ करसकोगे” ॥ ७८॥ हे 
भगवन्‌ ! पूर्वकालमं देवके वशीभूत होकर हमारे पिताने इस प्रकार शाप दियाथा फिर कुछ काल बीतने पर यह पाक्षियोनि धारण करी ॥ ७९ ॥ हे द्विज- 
वर | युद्धस्थलमे हमारा जन्म हुआ, आपने लाकर प्रतिपालन किया, अब हम आकाशमार्गमे जानेको समर्थ होगये हैं ॥ ८० ॥ हे सुनिशादूल ! इस 
संसारं ऐसा कोई नहीं है, जो प्रारव्धके वशे होकर न रहता हो सब प्राणियोकी यावतीय चेष्टा देवाधीन हैं ॥८१॥ मार्कण्डेयजी बोले-कि, पक्षियों के 
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मा० पु० रे इस प्रकार वचन सुनकर ऐश्वर्यादिषड्युणसंपक्न मुनिभ्रेष्ठ महाभाग भगवान्‌ शमीकने समीपवर्ति ब्राह्मणॉसे कहा ॥ ८२ ॥ हे विप्रगण ! मेने पहले तुमसे यही 
॥ १२ ॥ $| कहाथा कि, यह सामान्य पक्षी अलौकिक समरमें झी जब कालकवलमे कवलित नहीं हुए, तब निःसन्देह यह सामान्य पक्षी नहीं हृ बोध होता हे, कोई 
बाह्मणकुमार हैं ॥ ८३ ॥ अनन्तर वह पक्षी प्रसन्न हुए महात्मा शमीक सुनिकी आज्ञानुसार वृक्ष लतादिसे पारपूर्ण विन्ध्य पर्वतम चलेगये ॥ ८४ ॥ 
वे धर्मपक्षी तबतक उस पर्वतमें निवास करते रहे तप और वेदपाठमे निरत होकर समाथिमेही अपना निश्चय इद किया ॥ ८५ ॥ 
शमीकजीकी यह आज्ञा पाय, वह पक्षीरुप मुनिकुमार उनसे समस्त कियाका उपदेश ले, उस पर्वतके शिखरपर जहां अतिपवित्र निर्मळ जल है, आनन्द- 
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55|| पूर्वमेव मया पोक्त भवतां सब्निधाविदम्‌ ॥ सामान्यपा्णो नेते के5प्येते द्विजसत्तमाः॥ ये युद्धेशपि न संग्रापता पंचत्वमातिमाचुपे ॥८३॥ 
| ततः प्रीतिमता तेन तेऽचुज्ञता महात्मना ॥ जम्मुः शिखरिणां श्रेष्ठ वध्यं दुमलतायुतम्‌ ॥ ८४ ॥ यावदद्य स्थितास्तस्मन्नचले धर्म- 
| पक्षिणः ॥ तपःस्वाध्यायनिरताः समाधो ङृतानिश्वयाः ॥ ८५ ॥ इति मुनिवरलब्धसत्कियास्ते खुनितनया विहगलमभ्युपेताः ॥ गिखि- 
हे रगहने5तिपुण्यतोये यतमनसो निवसान्ति विन्ध्यपृष्ठे ॥ ८६ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे विन्ध्यप्रातिकथनं नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ हे ॥ 
०४ 


मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं ते द्रोणतनयाः पक्षिणी ज्ञानिनोऽभवन्‌ ॥ वसन्ति ह्यचळे विन्ध्ये ताुपास्व च पृच्छ च ॥ १॥ इत्यूषेर्वचनं 
श्रुत्वा माकेण्डेयस्य जैमिनिः ॥ जगाम विन्व्यशिखरं यत्र ते धर्मपक्षिणः ॥ २॥ तन्नगातन्नभरूतश्व शुश्राव पठतां ध्वनिम्‌ ॥ खुत्वा च 
विस्मयाविष्टाश्चिन्तयामास जेमिनिः ॥ ३॥ स्थानसोष्ठवसम्पन्नं जितश्वासमविश्रमम्‌ ॥ विस्पष्टमपदोषं च पद्यते द्रिजसत्तमेः ॥ ४ ॥ 
पूर्वक वास करने लने ॥ ८६ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मुरदाबादनिवासि-कन्हेयालालमि्रकृतभाषाटीकायां विन्ध्यप्राप्तिताम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
मार्कण्डेयजी बोले--हे जेमिने ! वह ज्ञानवान्‌ सब पक्षी इस प्रकार द्रोणके पुत्र हुए थे वह विन्ध्यपर्वतमें वास करते हैं तुम उनकी उपासना करके सब 
पूछो ॥ १ ॥ महर्षि जैमिनि मार्कण्डेयसुनिके यह वचन सुनकर जहां वह धर्मपक्षी वास करतेथें; उसी विश्ध्यपर्वतमें गये ॥ २ ॥ जब वह पर्वतके निकट 
पहुंचे तो पक्षियोंके वेदपाठका शब्द उनके कानमें सुनाई आया, उस समय वह अत्यन्त अचंभेमें होकर चिन्ता करने लगे ॥ ३ ॥ “ क्या आश्चर्य है ? 
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बाह्मणगण पक्षिरूप अवलम्बन करके भी स्थानकी भ्रेष्ठतासे श्वास जीतकर स्पष्टता ओर निर्दोषतासहित अविश्राम वेदपाठ करते हैं ॥ ४ ॥ इन बाल- 

कोके तिर्यम्योनिमे गिरने परभी जो सरस्वतीने इनको नहीं त्यागा यह और भी अचंगेकी बात हे ॥ ५ ॥ इससे जाना जाता है कि, बंधुवर्ग, मित्र वा 

घरकी समस्त अभीष्ट वस्तु सभी छोडकर चलीजाती हैं, किन्तु केवल मात्र सरस्वती कभी नहीं छोडती ॥ ६ ॥ पुमिश्रेष्ठ जैमिनिने इस प्रकार चिन्ता करते 

करते पर्वतकी कन्दरामें प्रवेश किया ओर देखा कि, वह विप्रगण पत्थरकी चट्टानपर विराजमान हैं ॥ ७ ॥ संपूर्ण दोषोंसे रहित उन सब पक्षियोंको 

वेदपाठ करता देखकर शोक और हर्षके वशीशूत हो सबसे कहा ॥ ८ ॥ हे द्विजश्रेष्टणण ! तुम्हारा मंगल हो मैं व्यासशिष्य जैमिनि तुम्हारे दर्शनकी 
वियोनिमापे सप्राप्ानेतान्सानिङुमारकान्‌ ॥ चित्रमेतदहं मन्ये न जहाति सरस्वती ॥« ॥ बन्धुवर्गस्तथा मित्र यचेष्टमपरं गृहे ॥ त्यक्तवा 
गच्छति तत्स्य न जहाति सरस्वती ॥६॥ झि संचिन्तयन्नेव विवेश गीरिकन्दरम्‌ ॥ पराय च ददशांसो शिलापट्टगतान्दिजान ॥ ७॥ 
पठतस्तान्समाळोक्य मुखदोषविवार्नेतान ॥ सोऽथ शाकेन हषेण सवनिवाभ्यभाषत ॥ ८ ॥ स्वस्त्यस्तु वो द्विजश्रेष्ठा जेमिनि मां निबो- 
घत ॥ व्यातीशष्यमजुप्राप्त भवतां दीनोत्सुकम्‌ ॥ ९ ॥ मन्युने खळु कतेव्यो यत्तितरातीव मन्युना ॥ शप्ताः खगत्वमापन्नाः सर्वथा- 
दिष्टमेव तत्‌ ॥ ३० ॥ स्फीतद्रव्ये कुले केचिजाताः किल मनस्विनः ॥ दरव्यनारो द्विनेन्द्ास्ते शबरेण सुसान्त्विताः ॥ ११ ॥ दत्ता 
याचन्ति पुरुषा हत्वा वध्यान्त चापरे ॥ पातयित्वा च पास्यन्ते त एव तपसः क्षयात्‌ ॥ १२॥ एतदृष्टं सुबहुशो विपरीतं तथा मया ॥ 
भावाभावससुच्छेदैरजन्नं व्याकुलं जगत्‌ ॥ १३ ॥ 


लालसासे उत्कण्ठित होकर इस स्थानमें आयाहूं ॥ ९ ॥ अत्यन्त ङुद्ध पिताके शापसे पक्षिरुप अवलम्बन करना पडा हे, ऐसा जानकर शोक न करना, 


क्योंकि सब प्रारब्धकाही फल हे॥ १० ॥ देखो, धन मानादि विपुल विषयसंपत्न श्रेष्ठ वेशमें किसी महात्माका जन्म होता हे और फिर उस इब्यके नष्ट 
होनेपर बही भीलॉके द्वारा सान्त्वनाको प्राप्त होता है ॥ ११ ॥ कोई दान करके भी भीख मांगता हे, कोई वध करके निहत होता हे, कोई दूसरेको निहत 
कराकर अन्यके द्वारा मरता है, तपस्याका क्षय होनेसे इसी प्रकारकी घटना होती रहती हे ॥१२॥ मैंने अनेक वार ऐसी घटना देखी है, इस प्रकार 


मा० पु० 
॥१३३॥ 


परम्परा द्वारा सब जगत्‌ निरन्तर व्याकुल हुआ है ॥ १३ ॥ इस प्रकार मनमें विचार कर तुम शोक न करना क्योंकि शोक वा हर्ष इत्यादिसे 
अभिशूत न होनाही तपस्याका फल है ॥ १४ ॥ अनन्तर उन सब धर्मपक्षियोंने पादयार्ध्य इत्यादिसे महामुनिकी पूजा करी और प्रणाम करके कुशल 
पूछी ॥ १५ ॥ फिर जब व्यासशिष्य तपोनिधि जैमिनि उनके पंखोंकी वायुसे थकावट दूर करके सुखपूवैक बेठे, तब वे पक्षी उनसे कहने टगे ॥ ३६ ॥ 
पक्षी बोले-हे महाभाग! अब हमारा जन्म सफल और जीवन सार्थक हुआ, क्योंकि आपके देवताओंसे वेदित दोनों चरणकमलोका दर्शन किया ॥ १७॥ 
इति संचिन्त्य मनसा न शोकं कतुमहंथ ॥ ज्ञानस्य फल्मेतावच्छोकहरपेंरधृष्यता ॥ १४॥ ततस्ते जेमिनि सवे पाद्याध्याभ्यामपूज- 
यन्‌ ॥ अनामयं च पप्रच्छुः प्राणिपत्य महासुनिम्‌ ॥ १५ ॥ अथोचुः खगमाः सर्वे व्यासशिष्यं तपोनिधिम्‌ ॥ सुखोपविष्टं विश्रांतं पक्षा- 
निल्हतझुमम्‌ ॥१६॥ पक्षिण ऊचुः ॥ अद्य नः सफलं जन्म जीवितं च सुजीवितम्‌ ॥ यत्पश्यामः सुरेवन्यं तव पादाम्बुजद्रयम्‌ ॥१७॥ 
पितकोपामिरुद्धतो यो नो देहेषु वत्त॑ते ॥ सोद्य शान्ति गतो विप्र युष्महर्शनवारिण ॥ १८ ॥ काचित्ते कुशलं अहन्नाश्रमे मृगप- 
क्षिषु ॥ वृक्षेष्वथ लतायुर्मत्वक्सारतृणजातिषु ॥ १९ ॥ अथवा नेतदुक्त हि सम्यगस्माभिरादतेः ॥ भवता संगमो येषां तेषामकुशलं 
कुतः ॥ २० ॥ प्रसादं च कुरुष्वात्र ब्रह्मागमनकारणम्‌ ॥ देवानामिव संसग भवतोःभ्युदयो महान्‌ ॥ केनास्मद्भाग्यगुरुणा आनीतो 
दृष्टिगोचरम्‌ ॥ २१ ॥ जोमेनिरुवाच ॥ श्रयतां द्विनशादूठाः कारणं येन कन्द्रस्‌ ॥ विन्व्यस्येहागतो रम्यं रवावारिकणोसितम्‌ ॥ 
सन्देहान्भारते शास्त्रे तान्मष्टुं गतवानहस्‌ ॥ २२ ॥ 

पितृदेवकी कोपाभि अत्यन्त प्रबल होकर जो हमारे देहम वतमान रहती है सो हे विप्र ! वह अब आपके दर्शनरूपी जलसे शान्त होगई ॥ १८ ॥ हे बह्न्‌ ! 
तुम्हारे आश्रमके मृग पक्षिगण वृक्षलता और त्वक्सार तृणादि पर्यन्त सबकी कुशल तो है ॥ १९ ॥ वा हमारा यह पूछनाही अठुचित है, क्योंकि 
जो आपके निकट वास करते हैं, उनको फिर अमंगल कहां ? ॥ २० ॥ अब आप किस निमित्त आये हैं ? अवुग्रहपूर्वक उसको प्रकाश कीजिये 
आपका आना और देवताओका संसर्ग दोनों समान हैं सुतरां नहीं जाना जाता कि, किस भाग्यके बलसे आपका दर्शन हुआ ॥ २१ ॥ जेमिनि-बोले हे 
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दिजशाईल ! में जिस कारण रेवा नदीके जलकणोंसे सिंचित हुआ इस विंध्यपर्वतकी मनोहर कन्दरामें आया हूँ; सो सुनो । महाभारत शाख्नमें कई 


सन्देहोंके होनेसे मे पूछनेके लिये ॥ २२ ॥ भ्रणकुरधुरंधर महात्मा माकण्ड्येमुनिके निकट गयाथा और महाभारतके प्रति सन्देह उनसे पूछे थे ॥२३॥ 
उन्होंने कहा कि, “ विन्ध्याचलम महात्मा द्रोणके पुत्र वास करते हैं, तुम वहां जाकर उनसे पूछो, वही तुमसे इन प्रश्नोंकी उत्तर विस्तारसाहित वर्णन 
करेंगे” ॥ २४ ॥ में उनकेही वचनानुसार इस महापर्वतमें आयाहूं अब तुम मेरे उन सब प्रश्नोंकी भलीभांति सुनकर यथावत्‌ व्याख्या करदो ॥ २५ ॥ 
पक्षियाने कहा--यदि वक्तव्य होगा तो कहेंगे, आप निःशंक चित्तसे कहिये, जो हमारे बाद्धिगोचर होगा वह क्यों नहीं कहेंगे? ॥२६॥ चार वेद, समरत 
मार्कण्डेयं महात्मानं पूर्व भूगुकुळोद्रह्म्‌ ॥ तमहं प्रष्ठवान्पाप्य सन्देहान्भारतं प्राते ॥ २३ ॥ स च पृष्ठ मया प्राह सान्त विन्ध्ये 
महाचले ॥ द्रोणपुत्रा महात्मानस्ते वक्ष्यन्त्यथोेस्तरम्‌ ॥ २४ ॥ तद्वाक्यचोदितश्चेममागतोऽहं महागिरिम्‌ ॥ तच्छुणुष्वमशेषेण 
श्रत्वा व्याख्यातुमहथ ॥ २५ ॥ पक्षिण उचुः ॥ विषये साति वक्ष्यामो नि्विराङ्कः शृणुष्व तत्‌ ॥ कथं तन्न वादेष्यामो यदस्महः 
द्विगोचरम्‌ ॥ २६ ॥ चतुष्वोपे हि वेदेषु धभेशास्रेषु चेव हि ॥ समस्तेषु तथाङ्गेषु यच्चान्यद्वेदसंमितम्‌ ॥ २७॥ एतेषु गोचरोऽस्माकं 
द्धेतरोहणसत्तम ॥ प्रतिज्ञा तु समावोडं तथापि नहि शक्नुमः ॥ २८ ॥ तस्माद्वदस्व विश्रन्धं सन्दिग्धं यादव भारते ॥ वक्ष्यामस्तष 
धर्मज्ञ न चेन्मोहो भाविष्यति ॥ २९ ॥ जेमिनिरुवाच ॥ सान्दिग्धानीह वस्तूनि भारतं प्राति यानि मे ॥ -पणुष्वममलास्तानि श्वा 
व्याख्यातुमर्हथ ॥ २० ॥ कस्मान्मानुषतां प्राप्तो नि्ुणोऽपि जनार्दन: ॥ वासुदेवोऽखिलाधारः सर्वकारणकारणम्‌ ॥ ३१ ॥ 
धमशास्तर वा सब वेदाङ्ग वा वेदसम्मत जो कोई शास्त्रही क्या न हो ॥ २७ ॥ हे द्विजसत्तम ! यद्यपि सबही हमारे बुद्धिगोचर हैं, किन्तु तोभी हम प्रतिज्ञा 
नहीं करसकते ॥ २८ ॥ अत एव महाभारतमें आपको जो सन्देह है निःशंक चित्तसे आज्ञा कीजिये, यदि मोह न हो तो हे धर्मज्ञ | वह अवश्यही आपसे 
कहेंगे ॥ २९ ॥ जैमिति बोठे-हे निर्मलचित्तविहंगमगण ! महाभारतके बीच जिन सब विषयेमें सुझको सन्देह उत्पन्न हुआ हे, वह सुनो और उनकी 
व्याख्या करद ॥ ३० ॥ मेरा सन्देह यही है कि “जो सब कारणोंके कारण और समस्त मझांडके आधार हैं वह जनार्दन वापुदेव नि्ुण होकरभी 
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किस निमित्त मनुष्य हुए थे ? ॥ ३१ ॥ एक इुपदकी कन्या द्रोपदी किस प्रकार पांच पाण्डवोंकी महिषी हुई थी 0 


५ >. हि s2 
हुई थी ? यह महान्‌ संशय हे॥ ३२॥ || 
(५ 


महाबल हलायुध बलरामजी किस प्रकार तीर्थयात्रा संगमं बहाहत्याके पातकसे छूटेथे ? ॥ ३३ ॥ ओर महारथ युर्धिडिर आदि पांच पाण्डव जिनके 
सहायक थे वह दोपदीके पुत्र अविवाहित अवस्थामें अनाथकी समान किस प्रकार मरे? ॥ ३४ ॥ इन सब बातोंमें मुझको अत्यन्त सन्देह है, तुम 
इन महाशारतसंबंधी सन्देहोंका यथावत उत्तर देकर सुझको कताथे करो तो में सुखसेही अपने आश्रमको चला जाऊंगा ॥ ३५ ॥ पक्षी बोले-जो देव- 
ताओंके अधीश्वर सवेब्यापी ओर अत्यन्त प्रभावशाली हैं, जो पुरुपरुपी अर्थात्‌ आत्मा, अप्रमेय, शाश्‍वत और अव्ययरुपी हैं ॥ ३६ ॥ जो वामदेव 
कस्माच्च पाण्डपुत्राणामेका सा डुपदात्मजा ॥ पञ्चानां महिषी कृष्णा सुमहानत्र संशयः ॥ ३२ ॥ भेषजं ब्रह्महत्याया बलदेवो महाबलः ॥ 
तीर्थयात्राप्सङ्गेन कस्माचक्रे इरायुधः ॥ ३३ ॥ कथं च द्रोपदेयास्ते$कृतदारा महारथाः ॥ पाण्डुनाथा महात्मानो वधमापुरनाथ- 
वत्‌ ॥३४॥ एतत्सर्व कथ्यतां मे सान्दिग्धं भारतं प्रात ॥ कृता्थों5ह सुखं येन गच्छेयं निजमाश्रमम्‌ ॥३५॥ पक्षिण उचुः ॥ नमस्कृत्य 
सुरेशाय विष्णवे प्रभविष्णवे ॥ पुरुषायाप्रमेयाय शाश्वतायाव्ययाय च ॥३६॥ चत॒व्यूहात्मने तस्मे त्रियुणायागुणाय च ॥ वाराय 
गारेष्ठाय वरेण्यायामृताय च॥ ३७॥ यस्माद्णुतरं नास्ति यस्मान्नास्ति बृहत्तरस्‌॥ येन विश्वमिदं व्याप्तमजेन जगदादना ॥ ३८ ॥ 
आविर्भावतिरोभावटृष्टाहष्टविलक्षणम्‌ ॥ वदन्ति यत्सृष्ठमिदं तथैवान्ते च संहतम्‌ ॥ ३९॥ 
संकर्षण, प्रदयुत्न और अनिरुद्ध रुप “ चतुरव्धूहात्मक हैं” जो त्रियुण अथ च निर्सण हैं, जो उरुतम और गरिष्ठ हैं, जो वरेण्य, अमृत ॥ ३७ ॥ यज्ञाङ्ग 
ओर निखिल चराचरात्मक हैं, वेदान्तशासरमे जिनके सवरुपका कुछ थोडासा वर्णन किया हे, सब जगतमें जिनकी अपेक्षा अन्य सूक्ष्मतर और बृहत्तर 
नहीं है, यह संपूर्ण विश्व जिनके द्वारा व्याप्त हे, जो अज और जगतके आदि हैं ॥ ३८ ॥ इस संसारमें आविर्भाव, तिरोभाव, दशन और अदर्शन इत्यादि 
सब कार्य जिनके द्वारा संपन्न होते हैं, तथा जो उनसे अतीत, जगतके सृष्टिकर्ता ओर संहार कर्चा कहे जाते हैं (उन भगवान्‌ विष्णुको नमस्कार है )॥ ३९॥ 


_ १ साटिप्रकरणर्मे सांख्यादि योगशाल्न प्रस्तिह्ठ अहंकाराविसे इस चतृव्धूहकी उत्पात हे । कोई कोई : ह कक ७ ब कल क्क आ सा ल्क नल ति और तुरायरूप कहते हैं, किन्तु उसमे 
१ सृष्टप्रकरणमें सांख्यादि योगशात्र प्रसिद्ध अहंकाराविसे इस चतुव्यूहकी उत्पात्त हे । कोई कोई इस स्थरुमें चतुव्येह शब्दमें जाग्रत्‌ स्वप्र छुषुति और तुर्रायकूप कहते हैं, किन्तु उसमें 
अथेका विशेष तात्पर्य नहीं रहता । 


जो आदिदेव ओर जो चारों मुखोंसे सामादि चारों वेद उत्पन्न करके तीनों भुवनेको पार्वेत्र करते हैं; उन बल्लाजीको ध्यानके सहित नमस्कार है ॥ ४० ॥ 
असुरगण जिनके एक बाणसे परारत होकर याज्ञिकगणोंके यज्ञ लोप करनेंमें अशक्य होते हैं, उन देवादिदेव महादेवजीके चरणकमलेमिं प्रणाम कर- 
के ॥४१॥ अत्यन्त अद्भधतकर्मकारी जो महार्ष बादरायाणिके द्वारा महाभारतके मिस धर्मादि प्रगट हुआ है; वह व्यासदेवके मतालुयायी सब विषय सम्यक 
प्रकार आपके प्रति प्रकाशित करेंगे ॥ ४२ ॥ तक्दर्शी सुनि कहते हैं, “ नार ” शब्दका अर्थ जल है, प्रथम वह जलही एकमात्र जिनका “अयन'' 
अर्थात्‌ घर था, इससे उनको नारायण कहते हैं ॥ ४३ ॥ हे बहन्‌! वही अनन्तलीलानिधान भगवान्‌ विश्च नारायण सयुण और निर्खुणात्मक द्विविध 


ब्रह्मणे चादिदेवाय नमस्कृत्य समाधिना ॥ क्बसामान्यादिरन्वक्रेरयः पुनाति जगत्वयम्‌ ॥४०॥ प्रणिपत्य तथैशानमेकवाणावीनिितेः ॥ 
यस्यासुरगणेर्यज्ञा विल॒प्यन्ते न यब्विनाम्‌ ॥ ४१ ॥ प्रवक्ष्यामो मतं कृत्स्नं व्यासस्याद्भुतकर्मणः ॥ येन भारतमुदिऱ्य धर्माद्याः प्रकटी- 
कृताः ॥ ४२ ॥ आपो नारा इति प्रोक्ता मुनिभिस्तत्त्दशिभिः ॥ अयनं तस्य ताः पूर्व तेन नारायणः स्मृतः ॥ ४३ ॥ स देवो भग- 
वान्सर्व व्याप्य नारायणो विभुः ॥ चतुर्द्धा संस्थितो ञरह्मन्सगुणो निर्गुणस्तथा ॥ ४४ ॥ एका मूतिरनिदेश्या झुझछां पइयन्ति तां बुधाः ॥ 
ज्वाटामालोपरुद्धाड़ी निष्ठा सा योगिनां परा ॥४५॥ दूरस्था चान्तिकस्था च विज्ञेया सा गुणातिगा ॥ वासुदेवाभिधानोऽसो निर्ममत्वेन 
हझ्यते ॥ ४६ ॥ रूपवणीद्यस्तस्या न भावाः कर्पनामयाः ॥ अस्त्येव सा सदा शुद्धा सुप्रतिष्ठेकरूपिणी ॥ ४७॥ 


रुपसे चार मूर्तिमे अवस्थित हे ॥ ४४ ॥ उनकी एक भूति जो अनिर्देश्य अर्थात वाणीके अतीत है पण्डितगण जिसको शुक्ववर्ण कहते हैं, चंडसूर्यादि 
समस्त तेजपुंजमय पदार्थरूप ज्वालामालासे जिसके सब अंग अवरुद्ध हैं, जो योगियोंका एकमात्र आश्रयस्वरुप है ॥ ४५ ॥ जो नित्यरूपिणी और जो 
मूर्चि तीनों सुणॉको आतिक्रम करके दूर और निकट स्थित रहती हे, उस प्रधानरवरुप पहिली मूर्तिका नाम वासुदेव मूर्ति है, इसमें ममताका लेशमात्र 
भी नहीं हे ॥ ४६ ॥ उसके रुप वर्ण इत्यादि सब भाव कत्मनात्मक हैं यह मूर्ति सर्वकाळ विराजमान, परमपवित्र स्वरुप ओर सदा एकरूप 
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मा० 3० [८ ९॥ ४७ ॥ पाताल देशम वास करके जो मूर्ति मरतकके ऊपर पृथ्वी धारण करती है वह दूसरी मूर्ति है उसका नाम शेष अर्थात संकर्षण है, इस 
॥१८॥ || राने तामसी होनेसे तिर्यग्योनि अवलम्बन करी है ॥ ४८ ॥ भगवान्‌ नारायणकी जिस मूके द्वारा संपूर्ण कर्म सम्यक्‌ प्रकार साधित होते हैं, जिसके 


द्वारा मजापालनादि सब कार्य सम्पादित होते हैं ओर जो मूर्ति पर्मसंस्थापनकारिणी अर्थात्‌ धर्मकी रक्षा करनेवाली है उस सत्त्वयुणमयी मूर्तिंका नाम 
प्रयुम्रमूर्ति है ॥ ४९ ॥ चौथी सूति पन्नगशय्यापर जलमें शयन करके वास करती है वह रजोयुणास्मिका हे उसके द्वाराही सदा सटिकार्य संपन्न होता है 
१ नाम अनिरु्मूर्ति हे॥ ५० ॥ हरिकी भजापालनकारिणी जो तीसरी मूर्ति है, उसके द्वाराही सदा पथ्वीमें धर्मेसंस्थापन होता हे ॥ ५१ ॥ 
परथिवी सूर्भा शेषाख्या धारयत्यधः ॥ तामसी सा समाख्याता तिर्यक्लं ससुपाश्रिता ॥ ४८ ॥ तृतीया कर्म कुरुते प्रजापा- 
लनतत्परा ॥ सत्तोढिक्ता तु सा नेया धमेसंस्थानकारिणी ॥ ४९ ॥ चतुर्थी जल्मध्यस्था शेते पन्नगतल्पगा ॥ रजस्तस्या गुणः सर्ग सा 
क करोति सदेव हि॥ ५०॥ या तृतीया हरम प्रजापालनतत्परा ॥ सा तु धर्मव्यवस्थानं करोति नियतं भुवि ॥ «१ ॥ प्रोइूतानसुरा- 
हे हन्ति धर्मविच्छित्तिकारिणः ॥ पाति देवान्सतश्रान्यान्धमरक्षापरयणान्‌ ॥ «२ ॥ यदा यदा हि धस्य ग्लानिर्भवात जैमिने ॥ अभ्यु- 
>) त्थानमधमंस्य तदात्मानं सूजत्यसो ॥ ५३॥ भूत्वा पुरा वराहेण तुण्डेनापो निरस्य च ॥ एकया दु्योत्साता नारिनीव वसुंधरा ॥ ५४॥ 
55|| कत्वा नृसिहरूपं च हिरण्यकशिपुहतः ॥ विप्रवित्तिमुसाशान्ये दानवा।वीनपातिताः ॥५५॥ वामनादीस्तथेवान्यान्न संख्यातुमिहोत्सहे॥ 
अवतारांश्च तस्येह माथुरः सांप्रतं त्वयस्‌ ॥ ५६ ॥ 
धर्गका विनाश करनेवाले उद्धत असुरगण उसीके द्वारा मरते हैं और उसके द्वाराही धर्म रक्षापरायण साधु और देत्य राक्षित होतेहे ॥ ५२ ॥ हे नैमिने ! 
अ० ४ | जिस जिस समय धर्मकी हानि होकर अधर्मकी वृद्धि हाती है; यह मूर्ति उसि समय धर्मका उद्धार करनेके निमित्त उत्पन होती है ॥ ५३ ॥ इसी मूरति 
55|| पूर्वकालमें वराहरुप धारणपूर्वक दातीके अग्रभागद्वारा जल हटाकर कवल दाढोसे सहजमेंही पृथ्वीको नालिनीके समान तिकालकर पूर्ववत्‌ स्थिर किया 
$ है ॥ ५४॥ उसनेही नृसिंहशूत्ि धारण कर हिरण्यकशिपुको मारा है और उसीने विभचिति इत्यादि दानवोंका भी वध किया हे ॥५५॥ उसके वामनादि 
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अन्यान्य सब अवताराँकी संख्या नहीं कर सकते वह इस समय जो उत्पन्न हुई है वह माथुरप्ाते श्रीकष्ण हे ॥ ५६ ॥ इस प्रकार उस सत्ययुणास्मिका 
तके अवतीर्ण हेनिपर प्रदुश्नमूति उसकी रक्षा करनेग स्थित रहती है ॥५७॥ वह देवत्व, मनुष्यत्व, वा तिर्यक्‌ योनि इत्यादिमें अवस्थित होकर वासुदेवकी 
इच्छानुसार तत्तत्स्वभ्ताव अवलम्बन करती है ॥ ५८ ॥ हमने यह आपके निकट सब वर्णन किया अब भगवान्‌ विष्णुने रृतकार्य होकरभी जिस करणसे 
मनुष्य देह ग्रहण किया है, इसका उत्तर फिर कहते हैं, सुनो ॥ ५९ ॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे सुरादाबादनिवासिकन्हेयालालमिभ्रकृतभाषाटीकायां 
चतुर्व्यहावतारश्चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ पक्षी बोले- हे नमन्‌ ! त्वष्टा नामक प्रजापतिका पुत्र त्रिशिरा अधोसुख होकर तपस्या करताथा, इन्द्ने उसकी 
इति सा सात्तिकी मूतिखतारान्करोति वे ॥ प्रदुम्तेति च साख्याता रक्षाकमंण्यवास्थिता ॥५७॥ देवतवेऽथ मनुष्यत्वे तिर्यग्योनो च संस्थि- 
ता ॥ गृह्माति तत्स्वभाव च वासुदेवेच्छया सदा ॥ «८ ॥ इत्येतत्ते समाख्यातं कृतकृत्यो5पि यत्मभुः ॥ माचुषतं गतो विष्णु: श्वृणु- 
्वास्योत्तरं पुनः ॥ «९ ॥ इति माकेण्डयपुराणे चतुव्यूहावतास्थ्वतुर्थोउध्यायः ॥ ४॥ पक्षिण उचुः ॥ त्व्टपुञे हते पूर्व त्रह्मानन्दरस्य 
तेजसः ॥ त्रह्महत्याभिभरूतस्य परा हानिरजायत ॥ १ ॥ तद्धर्म प्राविशाथ शाक्रतेजोःपचारतः ॥ निस्तेजाथाभवच्छक्रो धर्मे तेजसि 
निर्गते ॥ २ ॥ ततः पुत्र हतं श्रुत्वा त्वष्टा कुद्धः प्रजापातिः ॥ अवलुंच्य जटामेकामिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ३॥ अद्य पर्यन्तु मे वीर्य 
त्रयो लोकाः सदेवताः ॥ स च पहयतु दु्बीद्वि्र्महा पाकशासनः ॥४॥ स्वकमाभिरतो येन मत्सुतो विनिषातितः ॥ इत्युत्तवा कोपर- 
क्ताक्षो जटामग्नो जुहाव ताम्‌ ॥ « ॥ 
तपस्यासे डरकर उसका वध किया त्वष्टपुत्र त्रिशिराके मरनेपर बह्महत्याजनित पापसे सुरपतिके तेजकी हानि हुई ॥ १ ॥ अधर्माचरणके कारण 
पाकशासनके इस तेजने धर्ममें प्रवेश किया, तब धर्मम तेजके चलेजानेसे शचीपति ( इन्द्र ) निस्तेज होगये ॥ २ ॥ तदनन्तर त्व प्रजापतिपुत्रके मरनेकी 
वार्ता सुनकर अत्यन्त कोधित हुए और महाकोधपू्वक मस्तककी एक जटा तोडकर कहने लगे ॥ ३ ॥ “इस समय देवताओंके सहित स्वगे और पाताल- 
वासी सब प्राणी मेरा तेज देखें और मेरे पुत्रका मारनेवाला बहावाती दुर्बादि इन्द्रमी मेरा वीर्य देखे ॥ ४ ॥ जिसने स्वकर्ममें निरत भेरे पुत्रको मारा है” 
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मा०पु० ||$3|| यह कहकर उन्हाने कोपसे लाल नेत्र किये उस जटाको अभिर्मे होम करदिया ॥ ५ ॥ उसी समय ज्वालामाली महाशरीर, बडी डाढोंवाला और अंजनपि- 
॥१६॥ ण्डके समान रुपधारी बृत्र नामक एक महाअसुर अभिसे उत्पन्न हुआ ॥ ६ ॥ अम्नभेयात्मा महाबली इन्द्रका शत्रु बृत्र प्रजापति लशके तेजसे उत्पन्न होकर 
55|| जितना ऊंचा धनुषसे छटा हुआ बाण जाता है, उसीके समान नित्य बढने लगा ॥ ७ ॥ इधर अपने संहारके लिये महाअसुर वृत्रको उसन्न हुआ देखकर 
52|| देवराज इन्दने भ्षयातुर होकर उसके संग संधि करनेके निमित्त मरीच्यादि सप्त ऋषियोंको भेजा ॥८॥ सब प्राणियोंके हितमें रत मसन्नमन ऋषियोंने वृत्रासुर 
$| और इन्द्रसे परस्पर प्रतिज्ञा करानेके पीछे मित्रता स्थापन कराई ॥ ९ ॥ महासुर वृत्र प्रतिज्ञा मर्यादा उल्ंघन करके इन्द्रके द्रा जिस समय मारा गया 
> ततो वृत्रः समुत्तस्थो ज्वाठामाली महासुरः॥ महाकायो महारो मिन्नाजनचयग्रभः ॥ ६ ॥ इच्द्रशवस्मेयात्मा लथ्टतेनोपबूंहितः ॥ 
22 अहन्यहनि सो$वद्धंदिषुपातं महाबलः ॥७॥ वधाय चात्मनो इष्वा बृं शक्रो महासुरम्‌ ॥ प्रेषयामास सप्तपीन्सन्धिमिच्छन्भयातुरः ॥८॥ 
|| सख्यं चकुस्ततस्तस्य वृत्रेण समयांस्तथा ॥ ऋषयः प्रीतमनसः सर्वभूतहिते रताः ॥ ९ ॥ समयस्थितिमुछंष्य यदा शक्रेण घातितः ॥ 
वृत्रो हत्याभिभूतस्य तदा बलमशीर्यत ॥१०॥ तच्छऋदेहविश्वएं बलं मारुतमाविशत्‌ ॥ सवेव्यापिनमव्यक्तं बलस्येवाधिदेवतम्‌ ॥११॥ 
|| अहल्यां च यदा शक्रो गोतमं रूपमास्थितः ॥ धर्षयामास देवेन््रस्तदा रूपमहीयत ॥ १२ ॥ अङ्गमूतयङ्गछावण्यं यदतीव मनोरमम्‌ ॥ 
$| विहाय दुष्टं देवेन्द्र नासत्यावगमत्ततः॥१३॥ घमेंण तेजसा त्यक्तं बलहीनमरूपिणम्‌ ॥ ज्ञाला सुरेशं देतेयास्तजये चकुरुधमम्‌ ॥१४॥ 
$| राह्ञामुदविक्तवीयोणां देवेन्दविनिगीषवः ॥ कुलेष्वतिबला देत्या अजायन्त महासुने ॥ १५ ॥ 
भा० दी० || तब उसी बह्नहत्याजनित पापसे अभिभूत होनेके कारण इन््रका बल नष्ट होगया ॥ १० ॥ उस बलने इन्द्रके शरीरे भरष्ट होकर बलके एकमात्र अधिदेवता 
अ० द ||£5|| अव्यक्त सर्वव्यापी वायुमें प्रवेश किया ॥ ११ .॥ और इन्द्रे जब गौतमका रूप धारण करके अहल्यासे रमण किया, उस समय भी उनका रुप हीन हुआ 
८) था ॥ १२ ॥ उस समय शचीपतिके अत्यन्त मनोहर अंग प्रत्यंगका समस्त लावण्य दुरात्मा इन्द्रको छोडकर दोनों अशविनीङुमारोमें चला गया ॥१३॥ || 
35|| तब सुरराजको धर्म ओर तेजके द्वारा त्यागा जानकर तथा दुर्बल और हीनरूप विचार देस्पोंने उनको जीतनेके लिये उद्यम किया था ॥१४॥ हे महास॒ने! जि 


अत्यन्त बलशाली देत्योने इन्द्रको जीतनेकी इच्छासे बल वीर्य मदोद्धत राजाओंके कुलमें जन्म लिया था ॥३५॥ अनन्तर कुछ काल बीतनेपर भगवती 
वसुन्धरा ( पृथ्वी ) देत्योंके बोझसे पीडित हो सुमेरुप्वतके मध्य देवताओंकी सभा गई ॥ १६ ॥ तब अत्यन्त बोझसे पीडित हुई भगवती वसुंधरा देत्य 
दानवोंसे उत्पन्न अपने दुःखका सब कारण उनसे कहने लगी ॥ १७ ॥ “ हे देवताओं ! अत्यन्त बलवान्‌ जिन सब असुरोंको आपने मारा है अब उन्हाने 
मनुष्यलोकम राजाओंके घर जन्म लिया हे ॥ १८ ॥ वह देत्यगण असंख्य अश्षोहिणीपरिमेत है, इस कारण में उनके बोझसे अत्यन्त पीडित होकर 
नीचेको झुकी जातीहूं, बस, जिससे सुझको शाततिलाभ हो, हे देवताओ ! आप वही कीजिये” ॥ १९ ॥ पक्षी बोले ! हे सुने ! अनन्तर देवता सब 


कस्यचित्तथ काठस्य धरणीभारपीडिता ॥ जगाम मेरुशिखरं सदो यत्र दिवोकसाम्‌ १६ ॥ तेषां सा कथयामास भूरिभारावपी- 
डिता ॥ तनुजात्मजदेत्योत्थं खेदकारणमात्मनः ॥ १७॥ एते भवद्विरसुरा निहताः प्रथुठोजसः ॥ ते सर्वे माञुषे लोके जाता गेहेषु 
भुभृताम्‌॥ १८॥ अक्षोहिण्यो हि बहुलास्तद्वारात्ता त्रजाम्यधः ॥ तथा कुरुष्व॑ त्रिदशा यथा शांतिर्भवेन्मम ॥ १९ ॥ पक्षिण 
उचुः ॥ तेजोभागैर्ततो देवा अवतेरुदिवो महीम्‌ ॥ प्रजानासुपकाराथ भूभारहरणाय च ॥ २० ॥ यदिन्द्वदेहन॑ तेजस्तन्सुमोच स्वयं 
वृषः ॥ कुन्त्यां जातो महातेजास्ततो राजा युविष्ठिरः॥ २१ ॥ बलं सुमोच पवनस्ततो भीमो व्यजायत ॥ इाक्रवीर्यार्षतश्ेव जज्ञे पार्थ 
धनंजयः ॥ २२ ॥ उत्पन्नो यमले माद्र्यां शक्ररूपो महाद्युती ॥ पञ्चधा भगवानित्यमवतीर्णः शतक्रतुः ॥ २३ ॥ 


प्रजाका उपकार ओर पृथ्वीका भार हरण करनेके लिये अपने अपने तेजोभागद्रारा स्वर्गे पृथ्वीम अवतीर्ण हुए ॥ २० ॥ तब स्वयं धर्ममे इसके देहसे 
उत्पन्न उस तेजको कुन्तीके गर्भमें डाला, उससेह महातेजा राजा युधिषिर उत्पन्न हुए ॥ २१ ॥ देवभेष्ठ पवनने इन्द्रका जो तेज कुन्तीके गर्भमें निक्षेप 
किया उसीसे भीमसेनका जन्म हुआ और इसी कुन्तीके गर्भसे सुरराजके आधे बलद्वारा पार्थ धनंजयने जन्म लिया ॥ २२ ॥ और इन््रके लावण्यधारी 
दोनो अश्विनीकुमारों के द्वारा मादरीके गर्भसे महाद्युतिसम्पन्न जो यमलकुमार उत्सन्न हुए, वह भी इन्दके तेजसे युक्त हैं सुतरां भगवान्‌ शतकलु ( इन्द्र) ही 
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इन पाच अंशम अवतीर्ण हुए ॥ २३ ॥ ओर उनकी पत्नी शची ही यज्ञभाग याज्ञसेनीरूपर्म अभिसे उत्पन्न हुई॥ २४ ॥ तो स्थिर हुआ कि, एक द्रोपदी 
केव इन्द्रकी ही पत्नी है, अन्य किसीकी नहीं क्योंकि महात्मा योगीश्वर पुरुष अपने शरीरको अनेक भागे विभक्त कर सकते हैं ॥ २५ ॥ हे महा- 
भाग ! जिस प्रकार पांच जनोंकी एक पत्नी हुईथी, वह आपके निकट वर्णन किया अब बलदेवजी जिस प्रकार सरस्वतीमें गयेथे वह सुनो ॥ २६॥ 
इति भीमार्कण्डेयपुराणे सुरादाबादानिवासिकन्हेयालालमिश्रकतभाषाटीकायामिन्दरविक्रिया नाम पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ “ में श्रीकृष्णको विना संग 
पक्षी बोले--हलधर बलरामजी, अर्जुनके प्रति श्रीकृष्णकी अत्यन्त प्रीति जान क्या करनेसे भला होगा, इसीकी अनेक भौतिसे चिन्ता करनेलगे ॥ १ ॥ 
तस्योत्पन्ना महाभागा पत्नी कृष्णा इताशनात्‌॥ २४॥ शक्रस्येकस्य सा पत्नी कृष्णा नान्यस्य कस्यचित्‌ ॥ योगीश्वराः शरीराणि 
कुवैति बहुलान्यपि ॥ २५ ॥ पंचानामेकपन्नीत्वमित्येतत्कथितं तव ॥ श्रयतां बळ्देवोऽपि यथा यातः सरस्वतीम्‌ ॥ २६ ॥ इति मार्क 
'्डेयपुराणे इन्द्रविक्रिया नाम पंचमोऽध्यायः ॥ « ॥ पक्षिण ऊचुः ॥ रामः पार्थ परां प्रीति ज्ञात्वा ष्णस्य लाङ्गली ॥ चिन्तया- 
मास बहुधा कि कृतं सुक्कं भवेत्‌ ॥ १ ॥ कृष्णेन हि विना नाहं यास्ये दुयोधनान्तिकस्‌ ॥ पाण्डवान्या समाश्रित्य कथं दुर्योधन 
नृपम्‌ ॥ २ ॥ जामातरं तथा शिष्यं घातामेष्ये नरेशवरम्‌॥ तस्मात्न पार्थ यास्यामि नापि दुर्योधनं नृपम्‌ ॥ ३ ॥ तीर्थेषमाप्ठावायि- 
ष्यामे तावदात्मानमात्मना ॥ कुरूणां पाण्डवानां च यावदन्ताय कपते ॥ ४ ॥ इत्यामंतर्य हूपीकेश पार्थढुयोधनावापि ॥ जगाम 
द्वारकां शोरिः स्वसेन्यपरिवारितः ॥ ५ ॥ गता द्वाखतीं रामो हष्टपुष्टजनाकुछाम्‌ ॥ श्रो गम्तव्येषु तीर्थेषु पपौ पानं हलायुधः ॥ ६॥ 
लिये अकेला दुर्यीधनके निकट नहीं जाऊंगा ओर पाण्डयोंका पक्ष अवलम्बन कर ॥ २ ॥ अपनेही जामाता तथा शिष्य प्रथ्वीपति दुर्योधनकों केसे 
मारु ? इस कारण राजा दुयीधन वा अर्जुन इन दोनेंमें किसीके निकटमी नहीं जाऊंगा ॥ ३ ॥ अत एव जबतक कोरवपाण्डयॉका ध्वंस न हो, तबतक 
आपही आप तीर्थेमें भ्रमण करके आत्माको पवित्र करूं ” ॥ ४ ॥ बलरामजी मने इस प्रकार स्थिर कर हृषीकेश, पार्थ और दुर्योधनकों आमं" 
त्रणपूर्वक अपनी सेनासे वेष्टित हो दारकाको चलेगये ॥ ५ ॥ शोरि बलरामजीने हृष्ट पुष्ट मलुष्योसे भरी द्वारावती नगरीमें जाकर तीर्थयात्राके करनेका 
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विचार किया ओर ताडीका रस पिया ॥ ६ ॥ वह पान करनेके पीछे अप्सराकी समान सगर्वा खेर्ताका हाथ पकडकर अनेक प्रकारकी सम्पत्तिसे पूर्ण रेवत 
~ ०५ "५ 


उद्यानम गये ॥ ७ ॥ वह मद्यपानसे मत्त होरहेथे, इस कारण ब्वियोंसे परिवेष्टित होकर गमन करनेपर भी पग पगमें उनके पेर डिगमिगातेथे अनन्तर वीरवर 
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१ बलरामजीने उस अतिउत्तम रमणीय रेवतक वनको देखा ॥ ८ ॥ यह उद्यान समस्तक्तुके उत्पन्न फल और पुष्पासे शोभायमान तथा शाखामृगो ( बंद्रों ) 
से व्याप्त था. वह अत्यन्त पवित्र कमलवनसे युक्त, छोटे सरोवर और महावनद्वारा भलीभांति विराजित था ॥ ९ ॥ बलरामजी रेवतीके सहित वनमें प्रवेश 
i पीतपानो जगामाथ खतोद्यानमृद्धिमत ॥ हस्ते हीला समदां रेवतीमप्सरोपमाम्‌ ॥ ७॥ स्रीकदम्बकमभ्यस्थो ययो मत्तः पदा स्स- 
55|| ठन्‌॥ ददृशे च बनं वीरो रमणीयमनुत्तमस्‌ ॥ ८॥ सवेतुफलपुष्पात्यं शाखाबृगगणाङुलम्‌ ॥ पुण्य पञ्जवनोपेतं सपल्वलमहाव- 
$| नम्‌ ॥ ९॥ सश्ृण्वन्प्रीतिजननान्बहुन्मदकलाञ्शुभान्‌ ॥ श्रोवरम्यान्सुमधुरा*छडदान्खगमुखेरितान्‌ ॥ १० ॥ सर्वेतुंफलभाराब्यान्सर्व- 
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तुकुसुमोज्ञरान्‌ ॥ अपञ्यत्पादपाँस्तत्र विहंगेरनुनार्दतान्‌ ॥ ११ ॥ आम्रानाम्रातकान्भव्यान्नाश्किलान्सतिन्दुकान्‌ ॥ आबिल्वकां- 
स्तथा जीरान्दाडिमान्बीजपूरकान ॥ १२॥ पनसाँछकुचान्मोचान्नीपांश्चातिमनोहरान्‌॥ पारावताँश्च कड्ढोलान्नलिनानम्ल्वेततान्‌ ॥३३॥ 
भट्टातकानामलकांस्तिदुकांश्च महाफलान्‌ ॥ इंगुदान्करमदोश्च हरीतकविभीतकान्‌ ॥ 9४ ॥ एतानम्यांश्च स तहल्ददर्श यदुनन्दनः ॥ 
तथैवाशोकपुन्नागकेतकीबकुलानथ ॥ १५ ॥ 


करके आहादजनक शुभसूचक गेभीर कानाको सुखदायक और मधुर नानाप्रकारे पश्षियोंका कूजन श्रवण करने लगे ॥ १० ॥ यह भी देखा कि, वहांके 
वृक्षेमें सब ऋतुओंके फल लगरहे हैं, उनपर प्रसन्न हृदयसे पक्षी चहचहा रहे हैं, और सारे वामें सब ऋतुओंके फूल फूलरहे हैं । भाति भौतिके हरे पीले 
लाल फल लटकरहे हैं ॥११॥ आम, अमरा, नारियल, तिंदु, बेल, अंजीर, अनार, नींबू ॥१२॥ कटहल, बडहल, मोचरस, कदम, पारावत, कंकोल, 
नलिन, अमलवेत ॥१३॥ भिलावा, तेंदू, तिल, हिंगोट, करोंदा, हड, बहेडा ॥१४॥ इन वृक्षाको यदुनन्दन बलरामजीने वहां देखा ओर इनके अतिरिक्त 


ह 


व 


mes 
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अशोक, पुन्नाग, केतकी, मोळसिरी ॥ १५ ॥ चम्पा, सप्तपर्ण, कनेर, मालती, पार्रजात, कोविदार, मन्दार, बेर ॥ १६ ॥ पाटल, देवदारु, सुखुआ, | टे 
ताल, तमाल, पलाश, वेजुल आदि अच्छे अच्छे फलफूलवाले वृक्षांसे वह वन संयुक्त हे ॥१७॥ और इन वृक्षांपर चकोर, शातपत्र, भुंगराज, शुक, सारि- || 
का, कोयल, कोकिला, हरेल, जीवजीवक ॥ १८ ॥ प्रियपुत्र ओर चातक इत्यादि भॉतिभातिके पक्षी श्रवणमनोहर मधुर शब्द करते हुए इन सब वृक्षोंकी ||? 
शाखाओंका आश्रय करके वास कररहे हैं ॥ १९ ॥ रेवतक उद्यानमें निर्मल जलसे शोभायमान सब सरोबर शोभित हैं कि, जिनके देखतेहा चित्त प्रसन्न |£ 


चम्पकान्सप्तपणांश्च कणिकारान्समालतीच्‌ ॥ पारिजातान्कोविदारान्मन्दारान्वद्रॉस्तथा ॥ १६ ॥ पाट्लान्युष्पितात्रम्यान्देवदारुढुमां- | 
स्तथा ॥ साठांस्ताठांस्तमाठांश्व किंशुकान्वंजुङान्वरान्‌ ॥ १७॥ चकारेः झातपत्रेश्र भृंगराजेस्तथा शुकेः ॥ कोकिलः कलविकेश || 
हारीतेजीवजीवकेः ॥ १८ ॥ प्रियपुतेश्वातकेश्च तथान्येविवियेः सगेः ॥ श्रोत्ररम्यं सुमधुरं कूजाङ्ग्चाप्यावाठितस्‌ ॥ १९ ॥ सराते च |, 
मनोज्ञानि प्रसन्नसलिलानि च ॥ कुम॒देः पुण्डरीकेश्व तथा नीलोत्पलेः शुभेः ॥ २० ॥ कहारेः कमले्चापि आचितानि समंततः ॥ काद्‌ || 
म्बेश्वकवा कैश्च तथैव नलकुक्कुटेः ॥२१॥ कारण्डैः प्लवैहैसेः कूर्ममेदुभिरेव च ॥ एभिश्चाग्यश्च कीर्णानि समन्ताजलळचारीभेः ॥ २२॥ ||, 
कमेणेत्थं वनं शोरिवीक्ष्यमाणो मनोरमम्‌ ॥ जगामानुगतः खरीमिठंताग्ृहमचुत्तमम्‌ ॥ २३ ॥ स दद द्विजास्तत्र वेदेदांगपारगान्‌ ॥ |$ 
कोशिकान्भारगवांश्चेबभरद्वाजान्सगौतमान्‌ ॥२४॥ विविधेषु च संभूतान्वंशेषु द्विजतत्तमान॥ कथाश्रवणबद्धात्काडपा्ठान्महत्सु च।२५॥ |६5 


हो जाय, कुसुद, पुण्डरीक, नीलकमल ॥ २० ॥ कहार ओर कमल इत्यादि कुसुमसमूहसे सब ओर शोभायमान और कलईस चक्रवाक तथा || 
जलसुगीवी ॥ २१ ॥ पुव, हंस ओर कारण्डवादि जलचर पक्षी और कूर्महरियल इत्यादि जलचर जीवोंसे व्याप्त होकर अपूर्व शोभा धारण करते |" 
हैं ॥ २२ ॥ ख्रियोके सहित शीरि बलरामजी कमसे उस वनको देखते देखते अतिउत्तम लतागृहे गये ॥ २३ ॥ वहांपर क्या देखा कि, ६ 
ेदेदाझके ज्ञाता ह्मण कितनेही कुशिकवंशी कितनेही फुवंशी कितनेही भरद्वाजवंशी और कितनेही गोतमवंशके थे ॥ २४ ॥ और भी कितनेही वंशके || 
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ब्राह्मण पवित्र और उत्तम मनुष्य बेठे कथा सुनरहे थे ॥२५॥ कोई शृगछालापर कोई वपर कोई कुशासनपर और कितनेही पुरुष घास इत्यादिपर विरा- 
जमान हैं. और उनके बीचमें पुराणवक्ता सूतजी बेठेहुए कल्याणमयी कथा बांच रहे हैं ॥ २६ ॥ उस घुराणकी कथा, जिसमें देवता और ऋषियोंका 
वर्णन था। इतनेहीमें उन बाह्मणोंकी दृष्टि बलरामजीपर पडी तो दा कि, मारराके मदसे नेत्र लाल हो रहे हैं ॥ २७ ॥ जब समस्त मुनियोंने उन्हे 
मदोन्मत्त देखा, तब सूतजीके अतिरिक्त और सबने अत्यन्त शीघताके साथ उठकर बडे आदरसत्कारसे बलरामजीका पूजन किया ॥ २८ ॥ अनन्तर 
अशेष दानवोंके मारनेवाले महाबल पराक्रमशाली बलरामजीने सूतके द्वारा अपना तिरस्कार अर्थात्‌ निरादर हुआ विचार अत्यन्तक्रोधसहित लाल लाल 
कृष्णाजिनोत्तरीयेषु कुशेषु च ब्रसीषु च ॥ सूतं च तेषां मध्यस्थं कथयानं कथाः शुभाः ॥ २६ ॥ पोराणिकीः सुरषणामाद्यानां चरि- 
ताश्रयाः ॥ इ्ठा रामं द्विजाः सर्व मधुपानारुणेक्षणम्‌ ॥ २७ ॥ मत्तोऽयामिति मन्वानाः समुत्तस्थुस्त्वरानिताः ॥ पूजयन्तो हलघरमृते 
तं सूतवेशजम्‌॥ २८॥ ततः क्रोधसमाविष्टो हली सूतं महाबलः ॥ निजघान विवृत्ताक्षः क्षोभितारेषदानवः ॥ २९॥ अध्यास्यति 
पदु ब्राह्म॑ तस्मिन्सूते निपातिते ॥ निष्कान्तास्ते द्विजाः सर्वे वनात्कृष्णाजिनास्बराः ॥॥ ३० ॥ अवधूतं तथात्मानं मन्यमानो हलायुधः ॥ 
चिन्तयामास सुमइन्मया पापमिदं कृतम्‌ ॥ ३१ ॥ ब्राह्यं स्थानं गतो ह्येष यत्सूतो विनिपातितः॥ तथा हीमे द्विजाः सर्वे मामवेक्ष्य 
विनिगेताः॥ ३२॥ झारीरस्य च मे गन्धो लोहस्येवासुखावहः ॥ आत्मानं चावगच्छामि ब्ह्मन्नमिव कासितम्‌ ॥ ३३॥ घिगमर्ष तथा 
मह्यमतिमानमभीरूताम्‌॥ येराविष्टेन सुमहन्मया पापामैदं कृतम्‌ ॥। ३४ ॥ 
नेत्र कर सूतको निहत किया ॥ २९ ॥ पुराणतच्तज्ञ सूतके मरने और बरह्ललोकमे गमन करनेपर मापद मृगछालाओंपर बेठेहुए सब ब्राह्मणही उस वनसे 
चलेगये ॥ ३० ॥ तब बलरामजी, जिनके देहपर मद झलक रहाथा पछताने ओर चिन्ता करने लगे कि, “ क्यों मैंने ऐसे महापापका अनुष्ठान 
किया 0 ”” ॥ ३१ ॥ मेने जिस सूतका वध किया, वह बाह्मस्थानमें चलागया, और अब सब बाह्मण सुझको देखकर चले जाते हैं ॥ ३२ ॥ मेरे 
शरीरसे ठोहेके समान असुरता जनानेवाली गंध बाहर निकलतीहे ओर आत्मा भी बह्हत्याजनित पापें कलुषित बोध होता हे ॥ ३३ ॥ रे अमर्ष ! 
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मा० पु० || तुझको धिक्कार हे, मद्यको धिक्कार, अत्यन्त मानको धिक्कार, और अत्यन्त साहसकों भी धिक्कार है, क्योंकि इन्ही सबमें आसक्त होकर मैंने ऐसे महापा- 

॥१९॥ |5॥ पका अलुष्ठान किया है ॥ ३४ ॥ इस बहहत्याजनित महापापको ध्वंस करनेके लिये बारह वर्षतक बत करूंगा ओर इस पापको सर्वत्र विख्यात करके क: 
£5 || आतिउत्तम प्रायश्वित्त करूंगा ॥ ३५ ॥ अथवा में जो इस तॉर्थयात्राका उद्योग कररहाहूं, इस यात्रामेही प्रतिलोमा सररवतीमें जाऊंगा ॥ ३६ ॥ हे ||£ 
52 || मुने ! यह कहकर वह यदुकुलधुरंधर बलरामजी प्रतिलोमा सररवतीमें चलेगये अब दूसरी पाण्डवोंके पुत्रोंकी कथा कहते हैं, सुनो ॥ ३७ ॥ इति श्रीमा- ||52 
च्छ कैण्डेयपुराणे सुरादाबादनिवासि-कन्हेयालालामश्रकतभाषार्टकायां बलदेवबल्नहत्याकथन नाम पष्ठो$ध्यायः ॥ ६ ॥ धर्मात्मा पक्षी बोले-हे जैमिनि ! दि 
5१|| तत्क्षयार्थ चरिष्यामि बतं द्वादशवारपिकस ॥ स्वकर्मस्यापन कुवन्मायश्रित्तमतुत्तमम्‌ ॥ ३५. ॥ अथ येयं समारूधा ती्थेयात्रा मया- || 
5 | डुना॥ एतामेव प्रयास्याम प्रतिळोमां सरस्वतीम्‌ ॥ ३६ ॥ अतो जगाम रामोऽसो प्रातेलोमां सरस्वताम्‌ ॥ ततः परं श्रणुप्वेमं पण्डः || 


> 


88॥ नेयकथाश्चयम्‌॥ ३७॥ इति मार्कण्डेयपुराणे बदेवबह्महत्याकथनं नाम प्ठोःव्यायः ॥ ६॥ धर्मेपश्षिण उचः ॥ हासरते राज- र 
5 विरासीत्रेतायुगे जुरा ॥ पमात्मा प्राथवीपारः मोछसतकी्तरुतमः | ।३। । न दुभिक्षं न च्‌ व्याधिनोकालमरणं नृणाम्‌ ¦ । नाधमसुचयः |. 
52 | पोरास्तासिमिञ्छासाति पार्थिवे ॥ २॥ बभूबुन तथोग्मत्ता धनवीर्यतपोमदेः ॥ नाजायन्त स्रियश्चेव काश्चिद्माप्तयोवना: ॥ ३ ॥ स कदा- || 
6 चिम्महाबाइररण्येऽनुसरःमृगम्‌॥। शुश्राव शब्दमसकृत्वायस्वोते च योषिताम्‌ ॥ ४ ॥ स विहाय मृग राजा माभेषीरित्यभाषत ॥ माथे || 
भा० टी० || शासति दुमधाः कोऽयमन्यायतृत्तिमान्‌ ॥ «॥ | | 
55|| पाहिले नेतासुग हरेश्वन्द नामक्र एक धार्मिक राजा थे, वह अत्यन्त कीत्तमान्‌ पृथ्वीके पालक ओर सुन्दर पुरुष थे॥ ३ ॥ उन नृपवर हरिश्रन्जक || 
अ० ७ ||55|| प्रथ्वोशासनकालम प्रजाको दुर्शिक्ष वा व्याधि या अकाल मृत्युका फल वा अधर्म कुछ नहीं था ॥ २ ॥ उस समय उनकी प्रजा धन, बळ वा धर्मके मदसे || 55 
| उन्मत नहीं होती थी ओर दिये भी विना योवन प्राप्त हुए अकालमें सन्तान उत्पन्न नहीँ करती थीं ॥ ३ ॥ एक समय वह महाबाहु वनमें शिकार हृंढतेथे ड 
प्छ गडी खियॉके 5% 


i उसी समयमे “ रक्षा करो, रक्षा करो ” इस प्रकार कितनीही खियोंके कंठका शब्द वारंवार उनके कानमें सुनाई दिया ॥४॥ तब राजा हरिश्वन्डने मृगयाको 
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छोडकर “डरो मत, डरो मत”! शब्द उच्चारण किया और कहा, मेरे पृथ्वीशासन करनेके समय कोन दुड्डीडे अन्यायब्रात्तिका आचरण करता है ?॥५॥ यह 
कहकर उस रुदन करते हुए व्यक्तिका अनुसरण किया, उसी समयम संपूर्ण कार्योका विनाश करनेवाला भयंकर विप्वराज चिन्ता करने लगा॥ ६॥ इस वनम 
महातजरवी मुनिवर विश्वामित्रजी बरतावलम्बनपूर्वक अतुल तपस्या करके पूर्व जिनको नहीं साथ सके, उन्हीं भवादि सब विद्याओंका साधन करते हैं॥७॥ 
क्षमा मौन ओर चित्तसंयम करके मुनिवर जिन विद्याओंके साधनेकी चेश करते हैं, वह स्रीमूर्ति सब विद्याभयसे अत्यन्त भीत हो “रक्षा करो, रक्षा करो! 
कहकर रुदन करती हैं, अब में क्या उपाय करूं ? ॥ ८ ॥ क्योंके यह विश्वामित्र सुनि आमित तेजस्वी हैं और मं इनके निकट अत्यन्त दुर्बल हूं, तथा 
तत्कान्दितानुसारी च सर्वास्म्भाविषातकृत्‌ ॥ एतारिमन्नःतरे रोद विधराट्रसमचिन्तयत्‌ ॥ ६॥ विश्वामिञोडयमतुलं तप आस्थाय वीर्य- 
वान्‌ ॥ प्रागसिद्धा भवादीनां विद्याः साधयाति ब्रती॥ ७ ॥ साध्यमानाः क्षमामोनाचेत्तसंयमिनामुना ॥ ता वे भयात्ताः क्दात्ति कथ 
कार्यमिदं मया ॥ ८ ॥ तेजस्वी कोशिकश्रेष्टो वयमस्य सुदुर्बठाः ॥ क्रोशन्त्येतास्तथा भीता दुष्पारं प्रातभान मे ॥ ९ ॥ अथवायं 
जपः प्राप्ती माभोरिति वदन्सुहुः ॥ इममे प्रविश्याशु साधयिष्ये यथोशितम्‌ ॥ १० ॥ इति सांचेन्त्य रोद्वेण विभराजेन वै ततः ॥ तेना- 
विट तृपः कोपादिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ११॥ कोयं बक्नात वस््रान्ते पावकं पापकून्नरः ॥ बलोष्णतेजसा दीसे माथे पल्ल्याबुप- 
स्थिते ॥१२॥ सोऽद्य मत्कासुंकाक्षेपविदीपितदिगन्तरेः ॥ शरेविभेन्नसर्वोगो दीर्षनिद्रा प्रवेश्यति ॥ १३ ॥ 
यह सब विद्याभी भयसे. अत्यन्त रोती हैं सुतरां बडीही कठिन वात्तों उपस्थित हे ॥ ९ ॥ अथवा अब सुझको किसी बातकी चिन्ता करनी नहीं पड़ेगी, 
क्योंकि यह राजा हारिद्र वारंवार “ मत डरो, मत डरो ” शब्द करताहुआ यहां आगया है अतएव इस राजाके शरीरें प्रवेश करकेही अपनी अभिलाषा 
साधन करताहूं ॥१०॥ उस भयंकर विश्नराजने मनमें इस प्रकार चिन्ता करके राजाके शरीरम प्रवेश किया, तब राजाने ओर भी आधिक क्रोधित होकर 
कहा ॥ ११ ॥ कोन पापी मनुष्य वश्नके अंचलमे अग्निको बांधता हे? जब कि, बलरूप उष्ण तेजसे देदीप्यमान यह में पृथ्वीपति हरिशन्द यहां आपहूंचा 
हूं ॥१२॥ इस समय कोन मूढ धनुषसे छूटे दिशाओंको प्रकाश करनेवाले मेरे बाणोंसे समस्त अंगेंमें विद होकर योगनिद्राको प्राप्त होगा ॥ १३ ॥ 
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अनन्तर सुर्नवर विश्वामित्र राजा हरिश्ंदके आमीमानयुक्त यह वचन सुनकर अत्यन्त कोधित हुए, ऋषिके क्रोधित होतेही वह सब विद्या नष्ट होगई ॥१४॥ 
वह राजाहारश्वन्द तपोनिधि विश्वामित्रको सहसा देखकर अत्यन्त भीत हो पीपलके पत्तेकी समान कांपनेलगे ॥१५॥ जब झुनिवर ! विश्वामित्रने “ दुरा- 
त्मन्‌ ठहर ”” यह कहा, तब राजा प्रणामपूर्वक विनयसाहित कहने लगे ॥ १६ ॥ हे भगवन्‌ ! मेरा यही धर्म हे, हे प्रभो ! मेरा अपराध ग्रहण न कीजिये, 


हे झुनिवर ! मैंने अपने धर्मको नही छोडा है, इस कारण मेरे प्रति कोधित न हूजिये ॥ १७ ॥ क्यों कि धर्मज्ञ राजाओंका यही कार्य हे वह धर्मशाख्ना" 


विश्वामित्रर्ततः कुद्धः श्र॒त्वा तत्नुपतेवेचः ॥ कुद्धे चर्षिवरे तस्मिन्नेशाविाः क्षणेन ताः ॥ १४ ॥ स चापि राजा तं हट्टा विश्वामित्र 
तपोनिविम्‌ ॥ भीतः प्रावेपतात्यर्थं सहसाइवत्थपर्णवत्‌ ॥ ३५ ॥ स दुरात्मन्निति यदा मुनिस्तिष्ठेति चात्रवीत्‌ ॥ ततः स राजा विन- 
यात्रणिपत्याभ्यभाषत ॥ १६ ॥ भगवन्नेष धमों मे नापराधो मम प्रभो ॥ न क्ोद्धमहासि सुने निजधर्मरतस्य मे ॥१७॥ दातव्यं राक्षि- 
तव्यं च धर्मज्ञेन महीक्षिता ॥ चापं चोद्यम्य योद्धव्यं धर्मशास्त्राजुसारतः ॥ १८॥ विश्वामित्र उवाच ॥ दातव्यं कस्य के रक्ष्याः केयां- 
व्यं च ते नृप ॥ क्षिप्रमेतत्समाचक्ष्व यद्यधर्मभयं तव ॥ १९ ॥ हरिश्चन्द्र उवाच ॥ दातव्यं विप्रमुख्येभ्यो ये चान्ये कृशवृत्तयः ॥ 
क्ष्या भीताः सदा युद्धं कर्तव्यं परिपन्थिभिः ॥ २० ॥ विश्वामित्र उवाच ॥ यदि राजा भवान्सम्यग्राजधर्ममवेक्षते ॥ निर्वेष्ठकामो विप्रो5- 
हं दीयतामिष्टदक्षिणा ॥ २१ ॥ 


तुसार कभी दान करें रक्षा करें ओर कभी धनुष धारण करके युद्ध केरे ॥ १८ ॥ विश्वायित्रने कहा-हे राजन्‌ ! यदि तुम्हे अधर्मका भय है, तो शीघ्र 


कहो किसको दान करना चाहिये किसकी रक्षा करनी चाहिये ? और किसके संग युद्ध करना चाहिये ? ॥ १९ ॥ हरिक्वन्दने कहा हे तपोनिधान ! ||“ 


जो सदा बतानुटठानमे तत्पर और जाह णश्रेष्ठ हे, उर्साको दान करना चाहिये, डरेहुए पुरुषकी रक्षा करनी चाहिये ओर शज्रुओंके संग युद्ध करना उचित 
है ॥ २० ॥ विश्वामित्र बोले हे राजन्‌ ! तुम यदि संपूर्ण राजधर्म जानते हो तो में सुसुक्ष बाह्मण हूं, झुझको अभिलाषित दाक्षेणा दो ॥ २१ ॥ 
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पक्षी बोले-हे जेमिने ! राजा हरिश्वंदने यह वचन सुन हृदयसे आहादित और प्रफुद्ठित होकर अपना नया जन्म विचारा और मुनिसे कहा ॥ २२॥ हे 
|| भगवन्‌ ! आप अपनी आशैलाषा कहिये, में उसे देनेको परतुत हूं और भे प्रतिज्ञा करता हूं कि, जो कठिन बाती होगी, तोती में पूर्ण करूंगा ॥२३॥ 
|| हे न्‌ ! आपको सुवर्ण, रतन, पुत्र, खरी, शरीर, प्राण, राज्य, गांव, धन जिसकी इच्छा हो सो लीजिये ॥ २४ ॥ विश्वामित्र बोले-हे राजन्‌ ! आप 
जो देंगे, समझ लीजिये कि, भॅनेमी उसको ग्रहण करही लिया है किन्तु अब प्रथम राजसूय यज्ञकी दक्षिणा दो ॥ २५ ॥ राजाने कहा-हे बहन्‌ ! 


पाक्षिण उचुः ॥ एतद्राजा वचः श्रुता प्रदृ्टेनान्तरात्मना ॥ पुनजोतमिवात्मान मेने प्राइ च कोशिकम्‌ ॥ २२ ॥ उच्यतां भगवन्यत्ते 
दातव्यमविशाङ्कितम्‌ ॥ दत्तमित्येव तद्विद्वि यद्यपि स्यात्सुदु्लभम्‌ ॥ २३ ॥ हिरण्यं वा सुवर्ण वा पुत्रः पुत्री कलेवरम ॥ प्राणा || 
राज्यं पुरं लक्ष्मीयेदभिम्रेतमात्मनः ॥ २४ ॥ विश्वामित्र उवाच ॥ राजग्प्रतिगृहीतोऽयं यस्ते दत्तः प्रतिग्रहः ॥ प्रयच्छ प्रथमं तावहक्षिणां 6 

राजसूयिकीम्‌ ॥ २५ ॥ राजोवाच ॥ ब्रह्म॑स्तामापि दास्यामि दाक्षिणां भवतो ह्यहम्‌ ॥ ब्रियतां द्विनशाईल यस्तवेषटः प्रतिग्रहः ॥ २६॥ |$ 
विश्वामित्र उवाच ॥ ससागरां धरामेतां सभूभद्रामपत्तनाम्‌ ॥ राज्यं च सकलं वीर स्थाशवगजसंकुलम्‌ ॥ २७ ॥ कोष्ठागारं च कोशंच |$ 
यच्चान्यद्विद्यते तव ॥ विना भायां च पुत्रं च शरीरं च तवानघ ॥ २८ ॥ धमं च सर्वधर्मज्ञ योगान्तमनुगच्छाति॥ बहुना वा किसुक्तेन सबे- || 
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मेतत्मदीयताम्‌ ॥ २९ ॥ पक्षिण उच्चः ॥ प्रहवश्टनेव मनसा सोऽविकासयुखो नृपः ॥ तस्यपॅवेचनं श्रा तथेत्याह इताज्ञालिः ॥ ३० ॥ | 
यही आपको दूंगा । हे द्विजशाईल ! राजसूय यज्ञकी दाक्षिणास्वरुप जो आपकी राचे हो आज्ञा कीजिये ॥ २६ ॥ विश्वामित्र बोले-हे वीर ! इस टे 


समस्त नगर, ग्राम और पर्वत इत्यादिके सहित ससागरा प्रथ्वीम रथ अश्व गजादसिकुल सब राजत्व ॥ २७ ॥ कोष्ठागार ( अन्तगुंह ) राजकोश इत्यादि || ६3 
$| तुम्हारी जो सब वस्तु हैं, हे पापरहित ! विना भार्या पुत्र और अपनी देहे ॥ २८ ॥ ओर पर्मशासख्रके असार जो तुम्हारा अडुगमन करते हैं, | 
6४) अधिक ओर कया कहू हे धर्मज्ञ ! तुम्हारा जो कुछ है, वह सब सुझको दो ॥ २९ ॥ पक्षी बोले-सुनिवर काशिकके यह वचन सुनकर उत | 


मा ० पु० 
॥२३॥ 


राजा हरिश्चन्द्रे प्रसन्नचित्त और विकाररहित सुखसे हाथ जोडकर कहा “ जो आज्ञा ” यही होगा ॥ ३० ॥ विश्वामित्र बोले-पृथ्वी, बल और धन 
इत्यादि सर्वस्वही जब सुझको दिया है तो मेरे तपस्वी होकर राजत्व करनेसे हे राजं ! इस राज्यम किसका प्रभुत्व रहेगा ॥ ३३ ॥ हरिशन्दरन 
कहा हे बह्न्‌ ! मेने जिस समय आपको यह ससागरा पृथ्वी दी हे, उस समयसे आपही इसके स्वामी हुए हैं अब फिर भभुत्वकी वात क्यों 
पूछते हो ॥ ३२ ॥ विश्वामित्र बोले-हे राजन्‌ ! तुमने जब यह ससागरा सब पृथ्वी मुझको देदी है तो अब मेरा स्वामित्व होगया, तुम इस 
राज्यसे निकल जाओ ॥ ३३॥ शोणिसूत्र अर्थात्‌ कटिभूषण इत्यादि जो गहने तुम्हारी पत्नीके और तुम्हारे पुत्रके शरीरमें वर्तमान हैं वह सब 
विश्वामित्र उवाच ॥ सर्वस्वं यदि मे दत्तं राज्यमुर्वी बछं धनस्‌ ॥ प्रभुत्वं कस्य राजप राज्यस्थे तापसे माये॥ ३१॥ हारशचन्द्र उवाच ॥ 
यास्मन्नपि मया काले त्रहन्दत्ता वसुन्धरा ॥ तस्मिन्नपि भवाग्स्वामी किसुताद्य मह्दीपातिः ॥ ३२ ॥ विश्वामित्र उवाच ॥ यदि राजंस्त्वया 
दत्ता मम सर्वा वसुन्धरा ॥ यत्र मे विषये स्वाम्यं तस्मानिष्कान्तुमहोत ॥ ३३ ॥ श्रोणीसूत्रादिसकलं सुत्तवा भूषणसंग्रहम्‌ ॥ तरुवल्कः 
लमाबध्य सह पत्न्या सुतेन च ॥ ३४ ॥ पक्षिण उचुः ॥ तथोति चात्तवा कृत्वा च राजा गन्तु प्रचक्रमे ॥ स्वपत्या शेब्यया सार्धे बाल- 
केनात्मजेन च ॥ ३५ ॥ ब्रजतः सततो रुडा पन्थानं ग्राह तं नृपस्‌ ॥ क यास्यसीरयदत्वा मे दक्षिणां राजसूयिकीम्‌ ॥ ३६॥ हरिशचन्द्र 
उवाच ॥ भगवन्राज्यमेतत्ते दत्तं निहतकण्टकम्‌ ॥ अवशिष्टमिदं त्रह्मन्न्य देहत्रयं मम ॥ ३७॥ विश्वामित्र उवाच ॥ तथापि खळु दातव्या 
त्वया मे यज्ञदक्षिणा ॥ विशेषतो ब्राह्मणानां हन्त्यदत्तं प्रतिश्रुत्‌ ॥ ३८ ॥ 
भी त्याग वृक्षोंकी छाल पहर पत्नी और पुत्रके सहित मेरे राज्यसे बाहर हो ॥ ३४ ॥ पक्षी बोले--हे जेमिने ! राजा हरिश्चन्द्रने सुनिवर विश्वामित्रके 
उन वचनेंको स्वीकार कर उन्हींके अनुसार सब कार्य किया ओर अपनी खरी शैब्या तथा शिशु ( बालक ) के संग जानेमें भरबृत्त हुए ॥ ३५॥ उसी 
समयमे ऋषिश्रेऽ विश्वामित्रने उनके जानेका मार्ग रोककर उनसे कहा-हे नूप ! राजसूय यज्ञकी दाक्षिणा विना दिये कहां जाते हो ? ॥ ३६॥ हरिश्चन्द्र 
बोले हे भगवन्‌ ! यह समस्तही निष्कण्टक राज्य आपको देदिया है, अब इन तीन जनोंके देहको छोडकर मेरे पास और क्या हे॥ ३७ ॥ विश्वामित्र 
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बोले-हे नृपवर ! यद्यपि तीन देहके अतिरिक्त तुम्हारे पास और सम्पत्ति नहीं है किन्तु तो भी मुझको यज्ञकी दक्षिणा देनी ही पडेगी, विशेषकर आह्मणके 
निकट परतिज्ञा करी हुई वस्तु न देनेसे समस्तही नष्ट होता है ॥ ३८ ॥ हे राजन्‌ ! राजसूथयज्ञमं जिससे आाह्मण संतुष्ट हो वही राजसूय यज्ञकी दक्षिणा 
हे ॥ ३९ ॥ और तुमहीने तो यह प्रतिज्ञा करी है कि, “ अंगीकार करके दान, आततायी ( शत्र के संग युद्ध और आर्च पुरुषकी सम्यक प्रकारसे 
रक्षा करनी चाहिये ” ॥ ४० ॥ हरिश्वन्द्रने कहा--हे भगवन्‌ ! हे विष ! साधुता अवलम्बन करके प्रसन्न हूजिये इस समय और कुछ नहीं है. किन्तु 
कालकमसे अर्थात्‌ कुछ दिन बीतनेपर आपको दूंगा ॥ ४१ ॥ विश्वामित्र बोले हे मनुजाधिप ! मैं कितने समयतक प्रतीक्षा करूं ? शाधि कह । नहीं तो 
यावत्तोषो राजसूये ब्राह्मणानां भवेन्प ॥ तावदेव तु दातव्या दासिणा राजसूयिकी ॥ ३९ ॥ प्रतिश्रुत्य च दातव्यं योद्धव्यं चातता- 
यिभिः ॥ रक्षितव्यास्तथा चात्तास्तयेव परामप्रतिश्र॒तम्‌ ॥ ४० ॥ हरिश्चंद्र उवाच ॥ भगवन्साम्मतं नास्ति दास्ये कालक्रमेण ते प्रसादं 
कुरु विप्रषें सद्भावमनाचेन्त्य च ॥ ४१॥ विश्वामित्र उवाच ॥ किंप्रमाणो मया काठः परतीक्ष्यस्ते जनाविप ॥ शीघमाचक्षव शापामिर- 
न्यथा त्वाँ प्रधक्ष्याति ॥ ४२ ॥ हरिशचन्द्र उवाच ॥ मासेन तव विप्र प्रदास्ये दक्षिगाधनम्‌ ॥ साम्प्रतं नास्ति मे तित्तमनुज्ञां दातुम- 
होते ॥ ४३ ॥ विश्वामित्र उवाच ॥ गच्छ गच्छ नृपश्रेष्ट स्वधर्ममनुपालय ॥ शिवश्व तेऽध्वा भवतु मा सन्तु पारिपाश्थिनः ॥ ४४ ॥ पासिण 
ऊचुः ॥ अनुज्ञातः स गच्छेति जगाम वसुधाधिपः ॥ पद्गयामजुचिता गन्ुमखगच्छत तं प्रिया ॥ ४५ ॥ तं सभार्ये नूपश्रे्ं नियन्त 
ससुतं पुरात्‌ ॥ दृष्टा प्रचुकृशुः पोरा राज्ञश्चेवान॒यायिनः ॥ ४६ ॥ 
मेरी शापाम्निमे दग्ध होगा ॥४२॥ हरिश्वन्द बोले-हे विप्र ! अब और कुछ नहीं है इस कारण आज्ञा दीजिये, एक महीनेके बीचमेंही आपकी दक्षिणाका 
धन दे दूंगा ॥ ४३ ॥ विश्वामित्र बोले-हे नृपश्रेष्ठ | जाओ ! जाओ ! सधर्म पालन करो ! तुम्हारा मंगल हो और तुम्हरे विश्व दूर हों ॥४४॥ पक्षी 
बोले-हे मुनिवर जैमिने | तदनन्तर वह राजपिंप्रवर पृथ्वीपति हरिशचन्द्र सुनिवर विश्वामित्रके द्वारा जानेमें अनुमोदित होकर चलेगये और उन पैरों २ जानेवालेके 
पीछे रानी शैब्या उनके पीछे पीछे गई ॥४८॥ इधर नगरवासी प्रजा पुत्र कलत्रके सहित राजाको नगरसे बाहर होता देखकर उच्चस्वरसे रोइन करते करते 
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जहां जायेंगे हमभी वहीं जायेंगे आपको जिस स्थानमें सुख हे, हमाराभी वहीं वेव है आप जिस स्थान रहेंगे वही हमारा नगर हे हमारे राजा जहां रहेंगे, 


कारण छोडते हो ॥ ४७ ॥ हे राज ! यदि धर्मकी ओर देखते हो तो हमकोभी संग ठेचलिये । हे राजेन्द्र | कुछ काल ठहरिये हम एक वार आपके 5 
मुखकमलको॥ ४ ८ ॥ भ्रमरकी समान पान करें, फिर आपका दर्शन कब होगा हाय ! जिनके गमनकालमें पृथ्वीके सब राजा आगे पीछे चलतेथे॥ 2 ९ ॥ उन्हीं | 
राजा हरिश्वन्द्रकी भार्या एक बालक सन्तानको लेकर उनकाही अलुगमन करती है, जिनके गमनकालमे हाथीके मस्तकपर चढकर समस्त पत्य आगे आगे | 
दोडतेथे ॥५०॥ आज वही यह राजेन्द्र ह्रिश्वन्द स्वयं पैदल गमन करते हैं ॥५१॥ हा राजन्‌! शोभायमान दोनों भएँ सुन्दर नासिका और शोभायमान 
हा नाथ कि जहास्यस्मान्नित्यात्तिपरिपीडेतान ॥ तवं धर्मतत्परो राजन्पाराजुग्रहक्तत्तथा ॥४७॥ नयास्मानपि राजर्षे यदि धममवेक्षसे ॥ 
ुहूत्त तिष्ठ राजेन्द्र भवतो सुखपड्धूजम्‌ ॥४८॥ पिबामो नेत्रश्रमरेः कदा द्रक्ष्यामहे पुनः ॥ यस्य प्रयातस्य पुरो यान्ति पृष्टे च पार्थिवाः | 
॥ ४९ ॥ तस्याचुयाति भायैयं ग्रहीत्वा बाठकं सुतम्‌ ॥ यस्य भृत्याः प्रयातस्य यान्त्यग्रे कुजरस्थिताः ॥५०॥ स एष पद्भयां राजेन्द्रो ||“ 
हस्श्वन्दरो$द्य गच्छाति ॥ हा राजन्सुकुमारं ते सुश्च सुत्वचसुन्नसम्‌ ॥५१॥ पथि पांसुपरिङकिष्टं सुख कीहभविष्याति ॥ तिषठ तिष्ठ वृपश्रेष्ठ | 
स्वधर्ममजुपालय ॥ ५२ ॥ आनृरांस्यं परो धर्मः क्षत्रियाणां विशेषतः ॥ कि दारेः कि सुतेर्नाथ धनेधान्येरथापि वा ॥५३॥ स्मे दि 
तत्परित्यज्य च्छायाभूता बयं तव ॥ हा नाथ हा महाराज हा स्वामिन्कि जहासि नः ॥५४॥ यत्र ल तत्र हि वयं तत्सुखं यत्र वै भवान ॥ ।2 


नगरं तद्भवान्यत्र स स्वग यत्र नो नृपः॥«<॥ इति पोखचः श्रत्वा राजा शोकपरिप्छुतः। आतिष्ठत्स तदा मागे तेषामेवाडुकम्पया ॥५६॥ 
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त्वचा इत्यादिसे शोभित आपका यह सुख मार्गमे धूरिसे धूसरित होगा, तब कयाही शोचनीय अवस्था धारण करेगा अत एव हे महाराज | मत जाओ, मत द 
जाओ! अपना धर्म पालन क्रो ॥५२॥ विशेष कर अनृशंसता (दया ) ही क्षत्रियोंका प्रधान धर्म हैया खी क्या पुत्र क्या धन अथवा कया धान्य हमको |€ 
किसीकी आवश्यकता नहीं हे ॥५३॥ हम सभी त्यागकर आपके छायास्वरूप होंगे । हा नाथ ! हा महाराज ! हा प्रभो ! हमको मत छोडिये ॥५४॥ आप 


उनके पीछे चली ॥४६॥ “हे महाराज ! आप धर्मम तसर और सदा प्रजापालनमें अनुग्रह करनेवाले हैं तो सदा अनेक उपद्रवोसे पीडित इस जाको किस ।८2. 
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वही हमारा स्वर्ग है ” ॥ ५० ॥ महाराज हरिश्वन्द्र जाके इस प्रकार वचन सुनकर अत्यन्त शोकमें इमगये ओर उनकी दया देखकर कुछ काल मार्गमें 
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खडेरहे ॥ ५६ ॥ उसी समय सुनिवर विश्वामित्र भी राजाको पुरवासियांके वचनांसे आकुल होता देखकर एक साथ आये और रोषामर्षसे दोनों नेत्र 
विधूर्णित करके कहने लगे ॥ ५७ ॥ रे अहढपरतिज्ञ ! मिथ्यावादिन्‌ ! दुष्ट ! यह समस्त राजत्व सुझको देकर अब फिर ग्रहण करनेकी इच्छा करता 
तुझको धिक्कार हे ॥ ५८ ॥ राजा हरिश्चन्द्र इस भकार गाधितनयके परुष वचन सुनकर “ जाता हूं जाताहूं '' कहते कांपते हुए देहसे चलनेलगे ओर 
वेगसाहित शीघ्र दथिता शेब्या देवीका हाथ खैंचा ॥ ५९ ॥ कोमल अंगवाली शेब्यादेवी अत्यन्तश्रमातुर होरही थी, गमन कर सकनेके कारण राजा 
हरिश्वंद्र शीघ्र शीघ्र चलनेके लिये हाथ पकडकर उसको सेंचतेथे किन्तु तो भी विश्वामित्र मुनि दण्डेसे रानीकी पीठमेँ आघात करने लगे ॥६०॥ मही- 
विश्वामित्रोऽपि तं दृष्ठा पोरवाक्याकुलीकृतम्‌ ॥ रोषामपीविवृत्ताक्षः समागम्य वचोऽब्रवीत्‌ ॥ «७ ॥ विक्तवांदुष्टसमाचारमतृतं जिह्मभा- 
पिणम्‌ ॥ मम राज्यं च दत्ता यः पुनः प्राक्षष्टामिच्छासे ॥ ५८ ॥ इत्युक्तः परुषं तेन गच्छामीति सवेपथुः ॥ ब्रुवन्नेवं ययो शीघ्रमाकर्षन्द- 
यितां करे ॥ ५९ ॥ कपेतस्तां ततो भायां सुकुमार श्रमातुराम्‌ ॥ सहसा दण्डकाष्ठेन ताडयामास कोशिकः ॥६०॥ तां तथा ताडितां 
ह्वा हारश्चन्द्रो महीपतिः ॥ गच्छामीत्याह दुःखार्ता नान्यत्किञ्चिदुदाहरत्‌ ॥ ६१ ॥ अथ विश्वे तदा देवाः पंच प्राहुः कृपालवः ॥ 
विश्वामित्रः सुपापोऽयं लोकान्कान्समवाप्स्याति ॥ ६२ ॥ येनायं यज्वनां श्रेष्ठः स्वराज्यादवरोपितः ॥ कस्य वा श्रद्धया पूतं सुतं सोमं 
महाध्वरे ॥ पीत्वा वयं प्रयास्यामो मुद मन्त्रपुरःसरम्‌ ॥ ६३॥ पाक्षिण उच्चः ॥ इति तेषां वचः श्रत्वा कोशिको5तिरुषालितः ॥ शशाप 
तान्मनुष्यत्वं स्वे यूयमवाप्स्यथ ॥ ६४॥ 
पति हरिश्ंदने देवीको इस प्रकार ताडित होता देखकर अत्यन्त दुःखी हो अन्य कोई उत्तर नहीं दिया, केवलमात्र यही कहा कि भगवन्‌ ! जाताहूं ॥६१॥ 
यह कार्यं देखकर पांचजन लोकपाल विश्वेदेवा देवताओंने अत्यन्त दयाके वश होकर कहा “ इस पापातमा विश्वामित्रने यज्ञ करनेवालोंमें भे नर- 
पति हरिश्वन्दको राज्ये भ्रष्ट किया; इसको कोनसा लोक प्राप्त होगा? अथवा हम किसके यज्ञमें श्रद्धापूत मंत्रसस्छत पवित्र सोमपान करके आनन्दित 
होंगे” ॥६२॥ ६३॥ पक्षी बोले-पांचों विशेदेवाओंके यह वचन सुनकर सुनिवर कोशिकने अत्यन्त क्रोधित हो “रे पापात्माओ ! तुम सब मनुष्य होगे '' यह 
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शाप दिया ॥ ६४ ॥ तब उन्होंने इनकी ार्थना करी। अनन्तर विश्वामित्रने विश्वेदेवाओंके द्वारा प्रसन्न होकर फिर कहा-“हे देवताओं ! यद्यपि तुम मनुष्य 
दह धारण करगे, किन्तु तोभी तुम 0३ ओर सन्‍्तान उत्पन्न नहीं करोगे । तुम मत्सरी नहीं होगे और कामक्रोधादिसे सुक्त रहोगे' ॥६०॥६६॥ तदनन्तर 
वह दिश्वेदवा द्रोपदीक गर्गद्वारा उत्पन्न होकर पांच पाण्डुनन्दनरुपमें अपने अपने अंशसहित कुरुवंशर्म उत्पन्न हुए ॥६७॥ हे महासुने | इन महर्षि विश्वामित्रके 
शापके कारणही पांच महारथ पाण्डुके पुत्रोंका विवाह नहीं हुआ ॥ ६८ ॥ हे जैमिने ! पाण्डवोंकी कथाका आश्रय करके इन चारों प्रश्नोंका उत्तर 


प्रसादितश्व तेः प्राह पुनरेव महामुनिः ॥ माउुषत्वेएपि भवतां भवित्री नेव सन्ततिः ॥ ६५ ॥ न दास्संग्रह्वेव भविता न च मत्सर: ॥ 
कामक्रोधाविनिसुक्ता भविष्यथ सुराः पुनः ॥ ६६ ॥:ततो5वतेरुरः स्वेंदेवास्ते कुरुयेइमानि ॥ दरोपदीगर्भसम्भूताः पंच वे पाण्डुन- 
न्दनाः ॥ ६७ ॥ एतस्मात्कारणात्पंच पाण्डवेया महारथाः ॥ न दारसंग्रहं प्राप्ताः शापात्तस्य महामुनेः ॥ ६८ ॥ एतत्ते सर्वमाख्यातं 
पाण्डवेयकथाश्रयम्‌ ॥ प्रश्न चतुष्टयं गीतं किमन्यच्छोतुमिच्छासे ॥ ६९ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे द्रोपदेयोत्मात्तिकथनं नाम सप्तमो5- 
घ्यायः । ७ ॥ जेमिनिरुवाच ॥ भवद्विरिद्माख्यातं यथाप्रश्नमवुक्रमात्‌॥ महत्कोतूइलं मेऽस्ति हस्थिंडरकथां प्रति ॥ 3 ॥ अहो महा- 
त्मना तेन प्राते कच्छप्रजुत्तमम ॥ कचित्सुखमजुग्राप्त ताहगेव द्विजोत्तमाः ॥ २॥ पक्षिण ऊचुः ॥ विश्वामित्रवचः श्रुत्वा स राजा प्रय- 
यो झानेः ॥ शेब्ययानुगतो दुःखी भार्यया बाळपुत्रया ॥ ३ ॥ 


यथावत्‌ तुम्हारे निकट वर्णन किया अब ओर क्या सुननेकी इच्छा है ? सो कहो ॥ ६९ ॥ इति शरीमार्कण्डेयपुराणे सुरादाबादनिवासी-कन्हेयालाल 
मिश्रकतभाषाटीकायां ट्रोपदेयोत्सत्तिकथनं नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ जेमिनिने कह[-हे द्विजोत्तम ! मेने जिस प्रकार प्रश्न क्रमानुसार कियेथे, आपने 
कमानुसार उन सब प्रश्नोंका यथावत्‌ उत्तर दिया है अब हरिश्वंद्रकी कथामें सुझको अत्यन्त कोतूहल हुआ हे ॥ १ ॥ अहो ! उन महात्माने क्याही 
कष्ट पायाथा हे द्विजोत्तमो ! क्या उन्होंने वेसा सुखी पायाथा ? ॥ २ ॥ पक्षी बोले-राजा हरिश्वन्डने विश्वामित्रके वचन सुननेसे अत्यन्त दुःखी होकर 
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धारे धीरे गमन किया और वालक पुत्रको लेकर रानी रौम्या उनके संग चली ॥ ३ ॥ वह पृथ्वीपति हरिश्चन्द्र मनोहर वाराणसी पुरीमें गये क्‍योंकि यह 
नगरी मनुष्यभोम्या अर्थात्‌ मनुष्योंके भोगकी नहीं है कारण कि, वह शूलपाणि महादेवजीके द्वारा विरवित हुई है ॥ ४ ॥ वह दुःखित चित्तसे इस प्रकार 
चिन्ता करते अनुकूल पत्नीके सहित पेरोंही गये ओर वाराणसीमें प्रवेश करनेके समय देखा कि, सुनिवर विश्वामित्र सन्पुख खडे ॥ ५ ॥ नरपति हॉर- 
श्रंदने महासुनिको आयाहुआ देख हाथ जोडकर विनीतभावसे कहा ॥ ६ ॥ हे प्रभो ! मेरा यह प्राण, यह पुत्र और यह पत्नीमात्र विद्यमान हैं, इनमें 
जिसकी आपको रुचि हो, आज्ञा कीजिये, वही आपके अर्ध्यस्वरुपमें कल्पित हो ॥७॥ और इस समय में क्या कहं ? यही अनुमति दीजिये ॥८॥ 
स गत्वा वसुधापाठो दिव्यां वाराणसीं पुरीम्‌ ॥ नेषा मजुष्यभोग्योति शूलपाणेः पारिग्रहः ॥ ४॥ जगाम पद्भयां दुःसात्तः सह पल्याउु- 
कूल्या ॥ पुरी प्रविश्य ददश विश्वामित्रसुपस्थितम्‌ ॥ ५ ॥ तं दृष्ठा समचुम्राप्तं विनयावनतोऽभवत्‌ ॥ प्राह चेवाञाठं कृत्वा हरिद्र 
महासुनिम्‌ ॥ ६ ॥ इमे प्राणाः सुतश्वायमियं पत्नी सुने मम ॥ येन ते कृत्यमस्त्याशु तद्गहाणा्व्यमुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ यद्वान्यत्कार्यमस्मा- 
भिर्तदज्ञाठुमईसि ॥ ८ ॥ विश्वामित्र उवाच ॥ पूर्णः स मास्त राजप दीयतां मम दक्षिणा ॥ राजसूयानामत्तं हि स्मर्यते स्ववचो 
यदि ॥ ९ ॥ हरिश्चंद्र उवाच ॥ ब्हननद्येव संपूर्णी मासो5म्ानतपोधन ॥ तिष्ठत्येतदिनाध यत्तत्मतीक्षस्व मा चिरम्‌ ॥१० ॥ विश्वामित्र 
उवाच ॥ एवमस्तु महाराज आगमिष्याम्यहं पुनः ॥ शापं तव प्रदास्यामि न चेदय प्रदास्यसि ॥११॥ पक्षिण ऊचुः ॥ इत्युक्ता प्रय- 
यो विप्रो राजा चाचितयत्तदा॥ कथमस्मे प्रदास्यामि दक्षिणा या प्रतिश्रुता ॥ १२ ॥ 
विश्वामित्र बोले-६ राजष ! क्या राजसूय नैमित्तिक अपना वचन स्मरण हे ? एक महीना पूरा होगया हे, अब मेरे दक्षिणा दो ॥ ९ ॥ हारिश्व््रने 
कहा हे अहन्‌ ! हे तपोधन ! आजही महीना पूरा होगा, अभी आधा दिन जो शेष है, आप उतीकी प्र्ताक्षा कीजिये, फिर अधिक प्रतीक्षा करनी नहीं 
पड़ेगी ॥ १० ॥ विश्वामित्र बोले-हे महाराज ! यही हो, में फिर आताहूं यदि आज सुझको दक्षिणा नहीं दोगे तो निःसन्देह शाप ढूंगां ॥ ११ ॥ 
पक्षियोंने कहा-विप्रो्तम विश्वामित्रजी यह कहकर चलेगये तब राजा चिंता करने लगे कि, “ इनको पूर्व कहीहुई दाक्षिणा किस प्रकारसे दूंगा ॥१२॥ 
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मरे समृद्धिशाली बन्धुवर्ग कहां हैं? और कहां मेरी अर्थसम्पाति अथात धन है ! प्रतिगहसे युक्त हुआ में किस प्रकार अधोगामी नहीं हूंगा ! ॥ ३३ ॥ 
कुछशी तो पास नहीं है, किस दिशार्म जाऊं ! क्या प्राणत्याग कहं ? यदि अंगीकार करराहुई वस्तु विना दिये प्राणत्याग करुं ॥ १४ ॥ तो ब्रह्मअंश 
हरण करनेके पापमें लिप्त होकर अत्यन्त नीचाधम कमिरूपम जन्म ग्रहण करुंगा, या आत्माको बें चकर संन्यासी हंगा ” ॥१५ ॥ पक्षी बोले-राजाको 
इस प्रकार दुःखित व्याकुल और नीचेको मुख किये चिन्ता करता हुआ देख पत्नी शैब्याने नेत्रामं आंसू भरकर गद्गद वचनसे कहा ॥१६॥ हे महाराज ! 
चिन्ताका त्याग कीजिये । अपना अंर्गाकार कियाहुआ वचन पालन कीजिये । असत्यका प्रतिपालन करनेवाला पुरुष श्मशानके समान सम्यकू प्रकारसे त्यागने 
कुतः पुष्टानि मित्रागि कुतोऽथः सांप्रतं मम ॥ प्रतिग्रहः प्रदुष्टो मे नाहं यायामधः कथम्‌ ॥ १३ ॥ किसु प्राणान्विसुञ्चामे कां दिश 
याम्यकिञ्चनः ॥ यादि नाश गमिष्यामि अप्रदाय प्रतिश्रुतम्‌ ॥१९॥ ब्रह्मस्वदत्कामः पापो भविष्याम्यधमाधमः ॥ अथवा प्रेष्यतां यास्ये 
वरमेवात्मविक्रयः॥ १५ ॥ पक्षिण उच्चुः॥ राजानं व्याकुलं दीनं चिन्तयानमधोसुखम्‌ ॥ प्रत्युवाच तदा पत्नी बाष्पगद्गदया गिरा ॥१६॥ 
त्यज चिन्तां महाराज स्वसत्यमनुपालय ॥ स्मशानवद्व्जेनीयो नरः सत्यवहिष्कृतः ॥ १७ ॥ नातः परतरं धर्म वदान्ति पुरुषस्य ठु ॥ 
याहं पुरुषव्याघ्र स्वसत्यपरिपाळनम्‌ ॥ १८॥ आभग्निहोत्रमधीतं वा दानाद्याश्चाखिलाः क्गियाः ॥ भजन्ते तस्य वैफल्यं यस्य वाक्यमः 
कारणम्‌ ॥१९॥ सत्यमत्यन्तसुदितं धर्मशास्रेषु धीमताम्‌ ॥ तारणायावृतं तद्वत्पातनायाङ्कतात्मनाम्‌ ॥२०॥ सप्ताश्रमेधानाहत्य राज- 
सूयं च पार्थिव ॥ क़ातैनांम च्युतः स्वर्गादसत्यवचनात्सक्गत्‌ ॥ २१ ॥ 
योग्य है ॥ १७ ॥ हे पुरुषव्याघ्र ! पण्डितजन कहते हें, अपने सत्यका पालन करनेमें जेसा धर्म होताहे वैसा अन्य किसीमें नहीं होता ॥ १८ ॥ जिसका 
वचन असत्य होता है, उसके अग्निहोत्रादि यज्ञ वेदादिका पढना और दानादि सी कार्य विफल होते हें ॥ १९ ॥ धर्मशाख्रमे पण्डितोने 
कहा हे कि, सत्य वचन जिस प्रकार तारनेके लिये सदा समर्थ होता है, मिथ्या वचनभी उसी प्रकार नीचे गिरानेका एक मात्र प्रधान कारण 
हे ॥ २० ॥ कतिराजा सात अश्वमेध करके तथा एक राजसूय यज्ञ करके एक वार असत्य भाषण करनेसे स्वर्गसे भ्रष्ट हुआ ॥ २१ ॥ 
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हे राजन ! मेरे सन्तान हुई है” यह कहकर रोनेलगी तब महीपति बाष्पसे आकुलनेत्र हुई रानीसे कहने लगे ॥ २२ ॥ हरिश्वन्दने कहा- हे भेदे ! 
संतापको त्यागदो, यह तुम्हारी शिशुसन्तान वर्तमान है, हे गजगामिनि ! जो कहनेकी इच्छा हो वह कहो ॥२३॥ राजपत्नीने कहा-“हे राजन्‌ ! मेरे 


पुत्र संतान होगई है, संतानके लियेही साधुपुरुषाकों पत्नीकी आवश्यकता होती है, अत एव अब सुझे बेचकर ब्राह्मणको दक्षिणा दो” ॥ २४ ॥ 


पक्षी बोले-पृथ्वीपति हरिश्चन्द्र पत्नीका यह वचन सुनकर मोहम आ मूर्च्छित होगये और फिर वह चेतना लाभ करके अत्यन्त दुःखिताचैत्तसे इस प्रकार 


विलाप करने लगे ॥ २० ॥ हे भद्दे | तुम जो कहर्ताहो, यह बात अत्यन्त कष्टदायक है, यह पापात्मा कया तुम्हारा सुसकुराकर बोलना भूलगया 
राजञ्जातमपत्यं मे इत्युक्त्वा प्ररुरोद ह ॥ बाष्पाम्बुप्छुतनेत्रां तासुवाचेदं महीपातिः ॥ २२ ॥ हरिश्वंद्र उवाच ॥ विसुंच भद्रे संतापमयं 
तिष्ठति बालकः ॥ उच्यतां वरूुकामाएी यद्वा त्वं गजगामिनि ॥ २३ ॥ पत्युवाच ॥ राजञ्ञातमपत्यं मे सतां पुत्रफलाः स्रियः ॥ स मां 
प्रदाय वित्तेन देहि विप्राय दक्षिणाम्‌ ॥ २४ ॥ पालिण ऊचुः ॥ एतद्वाक्यसुपश्चत्य ययो मोहं महीपातेः ॥ प्रतिटभ्य च संज्ञां स विल- 
लापातिदुःखितः ॥ २५ ॥ महहुःखमिदं भद्रे यत्त्वमेवं ब्रवीषि माम्‌ ॥ किं तव रिमतसँछापा मम पापस्य विस्मृताः ॥ २६॥ हा हा कथं 
त्वया शक्यं वक्तमेतच्छुलिश्पते ॥ दुवोच्यमेतद्वचनं कतु शक्नोम्यहं कथम्‌ ॥ २७॥ इत्युक्त्वा स नरश्रेष्ठो पिधिगित्यसङ्कइवन्‌ ॥ 
निपपात महीपृष्ठे सूच्छ॑याभिपरिप्छुतः ॥२८॥ जञयान भुवि तं हट्टा हासि महीपतिम्‌ ॥ उवाचेदं सकरुणं राजपत्नी सुदुःखिता ॥२९॥ 
पल्युवाच ॥ हा महाराज कस्येदमपध्यानसुपस्थितम्‌ ॥ यत्त्वं निपतितो भूमौ रांकवास्तरणोचितः ॥ ३० ॥ 

हे ? ॥ २६ ॥ हे शुचिरिमते ! नहीं तो तुम्हारे सुखसे ऐसे दुवेचन क्यों निकलते ? अथवा में किस प्रकार ऐसे कार्यके करनेमें समर्थ होता, जो ऐसे वचन 

कहता ॥ २७ ॥ नरश्रेष्ठ हरिश्चन्द्र इस प्रकार कहकर निरन्तर “हा धिक हा धिक्‌ !! करतेहुए पथ्वीमें गिरगये और तत्काल मूर्च्छाको प्राप्त हुए ॥२८॥ 

महीपति हरिश्वन्डको पृथ्वीम शयन किये देखकर राजपत्नी शेब्या अत्यन्त दुःखित हुई ओर करुणासवरसे कहने लगी ॥ २९ ॥ पत्नी बोली-कि, हाय 

महाराज ! क्याही अचिन्तनीय अवस्था उपस्थित हुई है जो हारेणके रोमकी कोमल शय्यापर शयन करतेथे, वही आज धरातलमें पड़े हैं ॥ ३० ॥ 


मा० पु० 


जिन्होंने अनन्त कोटि गोधन बाह्मणोंकों सहर्ष दान किया है वही मेरे स्वामी प्रथ्वीनाथ हारेश्रंद्र मिठ्ठीके ऊपर शयन कर रहे हैं ॥ ३१ ॥ अहो! 
॥२५॥ 


~ > = यकी ~ 
क्या कष्ट है, हा देव ! इन्होंने तेरा कया अपराध किया है, जो इन उपेन्द्रतुल्य राजाको इस प्रकार पाषियोंकी समान दुर्दशाम्रसत किया ॥ ३२ ॥ 
मिनि च ~ ~ 6 a [ofa क. ~ 
हे जेमिनि ! वह सुश्रोणी राजमहिषी शैब्या इस प्रकार अनेक विलाप करती हुई स्वामीके असह्य दुःखभारसे पीडित होकर अचेतन अवस्थामें पृथ्वीपर 
गिरगई ॥ ३३ ॥ इधर बालक राजपुत्र माता पिताको इस अवर्थाम पूर्थ्वापर पडा हुआ देख भूंखसे अत्यन्त आतुर व दुःखित होकर कहने लगा ॥ ३४ ॥ 


येन कोट्यभ्रशो वित्तं विप्राणामपवजितम्‌ ॥ स एष पार्थर्वानाथो भूमो स्वापीति मे पातिः ॥ ३१ ॥ हा कष्टं किं तवानेन कृतं देव मही- 
क्षिता ॥ यदिद्रोपद्रतुस्योऽयं नीतः पापामिमां दशास्‌॥ ३२ इत्युकत्वा सापि सुश्रोणी मूच्छिता निपपात ह ॥ भतेदुःखमहाभारेणा- 
सहन निपीडता॥ ३३ ॥ तो तथा पातितो भूमावनाथो पितरो शिशुः ॥ इद्ठात्यंतक्षुधाबिष्टः प्राह वाक्यं सुदुःखितः ॥ ३४ ॥ तात 
तात ददस्वान्नमम्बाम्ब भोजनं दद्‌ । क्षुन्मे बलवती जाता जिहाग्रं शुष्यते तथा॥ ३५॥ पाक्षिण उचुः ॥ एतस्मिन्नन्तरे प्राप्तो विश्वा- 
मित्रो महातपाः॥ कालकल्प इव कुद्धो धनं संमार्गेतु तदा ॥ हट्टा तु तं हरिश्चद्रः पातितो भ्रुवि मूच्छितः॥ ३६ ॥ स वारिणा समभ्युक्ष्य 
राजानमिदमत्रवीत्‌ ॥ उत्तिष्ठोत्तिष्ठ राजेंद्र तां ददरवेष्टदक्षिणाम्‌ ॥ ३७॥ ऋणं धारयतो दुःसमहन्यहाति वद्धेते ॥ आप्यायमानः स तदा 
हिमर्शीतेन वारिणा ॥ ३८ ॥ 
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तात ! तात ! सुझको भोजन दो । माता ! माता ! सुझे भोजन दे, सुझको बहुतही भूंख लगी है, मेरी जीका अग्रभाग सूखा जाताह ॥ ३५ ॥ 
पक्षा बोले-हे जैमिने ! इसी अवसरमें धन लेनेको कालकी समान क्रोधित हुए महातपा विश्वामित्रजी हठात आनकर प्राप्त हुए और राजा हरिश्न्द्रको 
मूर्चिछत अवस्थासे पथ्वीमं पडा हुआ देख ॥ ३६ ॥ जलके छौटे दकेर राजासे कहने लगे हे राजेन्द्र उठकर दक्षिणा दो ॥ ३७ ॥ क्योंकि ऋण 
धारण करनेसे दुःख दिन दिन बढताही हे । तब राजा हारिश्वन्दने हिमकी समान शतिल जलसे सिंचित होकर ॥ ३८ ॥ 


अ० ८ 


x ~ ऱ्ड ७). हॉ NNN [a SS द्विजे AA a ~ “३ 
चतन्य लाम किया आर सामन विश्वामंत्रकां दखतहां फिर भाच्छत हागये । तब हिजश्रे्ठ विश्वामित्रजी अत्यन्त कोधित होकर ॥ ३९ ॥ 


राजाको समझाते हुए कहने ठगे हे राजन्‌ ! यदि तुम धर्मकी ओर देखते हो, तो मेरी दक्षिणा देशो ॥ ४० ॥ देखो, सूयं केवल सत्यकीही सहायतासे 
ताप देते हैं, पृथ्वी एकमात्र सत्यमेंही पतिडित है, सत्यही एकमात्र धर्म कहागया हे और स्वग एकमात्र सत्यमे ही प्रतिष्ठित रहता है, देखो ॥ ४३ ॥ 
हजार अश्वमेध यज्ञका फल और केवल सत्य यदि तराजूकी दंडीमें रक्‍खा जाय, तो हजार अश्वमेधके फलकी अपेक्षा सत्यही अधिक होताहे ॥ ४२ ॥ 
अथवा ऐसे अनार्य पापमति, कूर सवभाव और मिथ्यावादी इस राजासे इस प्रकार सामवाद प्रयोग करनेकी सुझको कया आवश्यकता हे ॥ ४३॥हे 
अवाप्य चेतनां राजा विश्वामित्रमवेक्ष्य च ॥ पुनर्मोहं समापेदे स च क्रोध ययो छुनिः ॥ ३९॥ स समाश्वास्य राजानं वाक्यमाह द्विजो- 
त्तमः दीयतां दक्षिणा सा मे यदि धर्ममवेक्षसे ॥ ४० ॥ सत्येनार्कः प्रतपति सत्ये तिष्ठाति मेदिनी ॥ सत्यं चोक्तं परो धमः स्वगेः सत्ये 
प्रावीटितः ॥ ४१ ॥ अश्वमेधसहह्नं च सत्यं च तुर्या घृतम्‌ ॥ अश्वमेधसदस्लादध सत्यमेव विशिष्यते ॥४२॥ अथवा कि ममेतेन साम्ना 
प्रोक्तेन कारणम्‌ ॥ अनायें पापसंकल्पे करे चानतवादीने ॥ ४३॥ त्वयि राज्ञि प्रभवति सद्भावः श्यतामयम्‌ ॥ अद्य मे दाक्षैणां राजन्न 
दास्याति भवान्यादे ॥ ४४ ॥ अस्ताचलं प्रयाते$के शप्स्यामे त्यां ततो भुवम ॥ इत्युक्तवा स ययो विप्रो राजा चाहीद्भयातुरः ॥ ४ ॥ 
कान्दिग्भूतोऽघनो निःस्वो नशंसधनिनादिंतः ॥ भार्यास्य भूयः प्राहेदं कयता वचनं मम ॥ ४६॥ मा शापानटनिदंग्धः पंचलसुपयाः 
स्यात ॥ स तया चोद्यमानस्ठु राजा पत्न्या पुनः पुनः ॥ ४७॥ 
राजन्‌ ! मैं सरटभावसे कहताहूं, सुनो, यदि इस समय तुम सुझे दक्षिणा नहीं दोगे ॥ ४४ ॥ तो सूर्यदेवके अस्ताचलमें पहुंचतेही अर्थात्‌ संध्या होतेही 
में निःसन्देह शाप दुंगा । विप्रवर विश्वामित्रजी यह कहकर चलेगये तब राजाशी बरह्मशापके भयसे अत्यन्त घबराने लगे ॥ ४५ ॥ इधर हम सन मी 
निर्धन और नाच दशाम पढेहुए हं, उधर धनी पुरुष बडे कठोर हैं क्‍या करें ! क्या करनेसे भला होगा ? और किस ओर जायें ! इस बातमें कुछ स्थिर 
नहीं कर कसते । इसी समयमें उनकी पत्नीने फिर कहा हे महाराज ! मैंने जो कहा हे, वही कीजिये ॥ ४६ ॥ उपाय रहते ापामिमें दग्ध होकर मृत्यु- 
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मा? ३० | को भात मत होओ । तब राजा हारश्वनने पत्नी शेब्या के द्वारा वारंवार इस भांति अनुरोधको प्राप्त होकर ॥ ४७ ॥ कहा-हे भदे ! मैं पृणाहीन होकर | 
॥२६॥ 2 उ बेचूंगा । अत्यन्त निश कार्य, जिसके करनेकी सामर्थ्य नहीं हे. वही करूंगा ॥ ४८ ॥ अच्छा देखो ऐसे कठिन वचन कहसकू वा नहीं नरपति 
> र च भ्र _ he मेरी क 
53|| भार्यासे इस प्रकार कह अत्यन्त व्याकुल होकर नगरमें गये और आंसुओसे कंठ रोककर यह वचन कहने लगे ॥ ४९ ॥ हे नगरवासियो ! सब मेरी वात 
०५७ 


52|| सुनो आप क्या पूछते हैं तुम कोन हो | में नृशस हूं मनुष्य नहीं ॥ ५० ॥ में राक्षस वा उसकी अमेक्षाभी अतिकडिन और पापात्मा हूं क्योकि प्राण- | 


९5|| माह भद्दे करोम्येष विक्रय तव नेघुणः ॥ नुशसेरापे यत्कर्ते न हक्‍यं तत्करोम्यहम्‌ ॥ ४८ ॥ यादि मे शक्यते वाणा वरुमीहक्सदु- 
वचः ॥ एवमुक्त्वा ततो भाय गत्वा नगरमातुरः ॥ बाष्पापिहितकण्ठाक्षस्ततो वचनमत्रवीत्‌ ॥ ४९ ॥ राजोवाच ॥ भो भो नागरिकाः 
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| सर्वे श्रणुव्वं वचनं ममः॥ कि मां पृच्छथ कस्त्वं भो नृशंसो5हममाजुषः ॥ «० ॥ राक्षसो वातिकाठेनस्ततः पापतरोडपि वा ॥ केतु 
858 
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:३| वयितां प्राप्त यो न प्राणांस्त्यजाम्यहम्‌ ॥ «१ ॥ यादि वः कस्यचित्कार्यं दास्या प्राणेश्या मम ॥ स ब्र्वीतु लरायुक्तो यावत्सन्धारया- 
|| म्यहम्‌ ॥ ५२॥ पाक्षिण उल्लः ॥ अथ वृद्धी द्विजः काश्चिदागत्याइ नराधिपम्‌ ॥ समर्पयस्व मे दासीमहं क्रेता धनप्रदः ॥ ५३ ॥ अस्ति 
| मे वित्तमस्तोकं सुकुमारी च मे प्रिया ॥ गृहकर्म न शक्काते कतमस्मात्रयच्छ म ॥ ५४ ॥ कर्मण्यतावयोरूपझीलानां तव योषितः ॥ 
<१॥ अचुरूपमिदं वित्तं गर॒हाणार्पय मेऽबळाम्‌ ॥ «५ ॥ 


(| मिया प्लीको बेचनेके लिये आकर भी मेरा प्राण बाहर नहीं निकला ॥ ५१ ॥ रेमे भाणोंसेशी प्यारी दासीमे यदि आपका प्रयोजन हो, तो जबतक 
अ०८ ड संध्या न हो अर्थात मेरे प्राण रहते रहते शीघ्र कहो ॥ ५२॥ पक्षी बोले-अनन्तर किसी बूढे बाह्मणने आनकर राजासे कहा, में धन देकर दाती मोल 
40 लूंगा अत एव घुझको दो ॥ ५३ ॥ मेरे अनेक प्रकारकी धनसम्पत्ति हे ओर मेरी प्रिया अत्यन्त कोमल अंगवाली हे घरके कार्य करनेमें असमर्थ है, इस 
2० | कारण यह मुझकोही देदो ॥ ५४ ॥ तुम पत्नीके कर्मदक्षता (चतुरता ) अवस्था रुप ओर स्वभावके अनुरूप यह धन लेकर इस ख्रीको मुझे दो ॥ ५५॥ 
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बाह्मणके इस प्रकार कहनेपर अत्यन्त दुःखके कारण राजा हरिश्वन्द्रका हृदय विदीर्ण होने लगा ओर उसको कुछ उत्तर नहीं दिया ॥ ५६॥ अनन्तर वह 
ब्राह्मण राजाके वल्कल वरम वह धन इढरीतिसे बांध रानीके केश पकडकर सेचने लगा ॥ ५७ ॥ काकपक्षपारी बालक रोहिताश्व माताको आकृष्ट होता 
देख हाथसे उसके वच्नका अंचल खैंचताहुआ रोने लगा ॥ ५८ ॥ राजपत्नी बोली-हे आर्य ! एक बार सुझे छोडदो ! में एक बार इस बालक पुत्रका 
मुख देखलूं हे तात ! फिर में इसको नहीं देखसकूंगी ॥ ५९ ॥ हे वत्स ! आओ देखो में तुम्हारी माता दासी हुई हूं हे राजपुत्र | अब सुझको सरी 


एवमुक्तस्य विप्रेण हरिश्चन्द्रस्य भूपतेः ॥ व्यदीर्यत मनो डुःखान्न चेनं किंचिद्त्रवीत्‌ ॥ ५६ ॥ ततः स विप्रो नृपतेवेल्कलान्ते हढं 
धनम्‌ ॥ बडा केशेष्वथादाय नृपपत्नीमकर्षयत्‌ ॥ ५७ ॥ रुदोद रोहितास्योऽपि इद्वा ष्टां तु मातरम्‌ ॥ हस्तेन वस्रमाकषन्काकृप- 
क्षधरः शिशुः ॥ ५८ ॥ सुंचार्यं सुंच तावन्मां यावत्पश्याम्यहं शिझुम्‌ ॥ दुल्भं दृशेनं तात पुनरस्य भाषैष्याति ॥ ५९ ॥ पञ्येहि 
वत्स मामेवे मातरं दास्यतां गताम्‌ ॥ मां मा स्प्राक्षी राजपुत्र अस्पूर्याहं तवाधुना ॥ ६० ॥ ततः स बालः सहसा दृष्टा इष्टां तु 
मातरम्‌ ॥ समभ्यधावदम्बोति र्द्न्नाविलेक्षणः ॥ ६१ ॥ तमागतं द्विनः क्रोधाद्वाटमभ्याहनत्पदा ॥ वदंस्तथापि सोऽम्बोति नेवामुंचत 
मातरम्‌ ॥ ६२॥ राजपल्युवाच ॥ प्रसादं कुरु मे नाथ क्रीणीष्वेमं च बालकम्‌ ॥ क्रीतापि नाहं भवतो विनेनं कार्यसाधिका ॥ ६३॥ 
इत्थं ममाल्पभाग्यायाः प्रसाद्सुसुखों भव ॥ मां संयोजय बालेन वत्सेनेव पयस्विनीम्‌ ॥ ६४ ॥ 


मत करना, अब में तुम्हारे स्पर्श करने योग्य नहीं रही ॥ ६० ॥ अनन्तर बालक सहसा माताको आकृष्ट होता देखकर “मा ! मा ! ” शब्दसे रोता 
हुआ आंखेंमें आँसू भरकर दौडने लगा ॥ ६१ ॥ तब बूढे बाह्मणने अत्यन्त कोषित होकर वेगसहित बालकके लात मारी, किन्तु बालक, तो भी 
“मा ! मा! ” कहकर दोडने लगा, जननीको किसी प्रकार भी नहीँ छोड़ा ॥६२॥ राजपत्नी बोली-हे नाथ ! अनुग्रह कीजिये. इस बालकको भी कस 
करो अथात मोलळो क्योंकि मेरे मोल लेनेपर भी इस बालकके विना में किसी प्रकार आपका कार्य नहीं करसकूंगी ॥ ६३ ॥ अत एव इस हतभागिनीके 
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ऊपर यही अनुग्रह कीजिये कि, वत्सके संग पयस्विनी गायके समान इस बालके संग मुझको संयोजित कीजिये ॥ ६४ ॥ बाह्मण बोला-यह घन ग्रहण 
करो वालकको मुझे दो, धर्मशाखवत्ता पण्डितोंने खी और पुरुष दोनोंकाही मूल्य शत, सहस्र, लक्ष वा करोड मुद्रा निरूपित किया हे ॥ ६५ ॥ पक्षी 
बोले-तदनन्तर उस बूढ़े बाह्मणने नरपातिके डुपट्टेम वह धन भी पूर्ववत बॉधकर बालक और राजमहिपीको एकत्र बांधलिया ॥ ६६ ॥ तब महोपति 
हीरश्चन्द्र भार्या और पुत्रको बाझणके संग जाताहुआ देखकर कातरतासहित वारंवार दीर्षोष्ण श्वास छोडते हुए अत्यन्त विलाप करने लगे ॥ ६७ ॥ कि, 
हाय | जिसको वायु, सूर्य, चन्द्र वा अन्य पुरुषने पाहिले कभी नहीं देखा है, आज मेरी उसी पत्नीको दासीभाव अवलम्बन करना पडा ॥ ६८ ॥ हाय | 
ब्राह्मण उवाच ॥ गृह्यतां वित्तमेतत्ते दीयतां बारको मम ॥ स््ीपुंसोधर्मशा्नज्ञेः कृतमेव हि वेतनम्‌ ॥ शतं सहनं लक्षं च कोटिमूल्यं 
तथापरेः ॥ ६५ ॥ पक्षिण उचुः ॥ तथैव तस्य तद्रित्तं बद्धोत्तरपटे ततः ॥ प्रग्रह्म बालकं मात्रा सहेकस्थमबन्धयत्‌ ॥ ६६ ॥ नीय- 
मानो तु तो दृष्ठा भार्यापुत्रो स पार्थिवः ॥ विललाप सुदुःखातों निःश्वस्योष्णं पुनः पुनः ॥ ६७॥ यां न वायुने चादित्यो नेन्दुनै च 
पृथग्जनः ॥ दृष्टवंतः पुरा पत्नी सेयं दासीत्वमागता ॥ ६८॥ सूर्यवंशाग्रसूतोऽयं सुकुमारकरांगालिः ॥ संप्राप्ती विक्रयं बालो धिड्मा- 
मर्तु सुदुमोतिम्‌ ॥ ६९॥ हा प्रिये हा शिशो वत्स ममानार्यस्य दुर्नयेः ॥ देवाधीनां दां प्राप्तो न मृतोऽस्मि तथापि धिकू ॥ ७० ॥ 
पाक्षिण उल्चुः ॥ एवं विछपत्त राज्ञः स विप्रो$न्तरर्धायत ॥ वृक्षगेह्यादिभिस्तुंगेस्तावादाय त्वरान्वितः ॥ ७१ ॥ विश्वामित्रस्ततः प्राप्तो 
नृपं वित्तमयाचत ॥ तस्मे समर्पयामास हार््चिन्द्रोऽपि तद्वनम्‌ ॥ ७२ ॥ 
सूर्यवंशमें जिसका जम्म है जिसके हाथकी सब अंयलिये अत्यन्त सुकुमार हैं, उस शिशुबालकको भी आज बेचना पडा, हाय ! मैं दुर्मति हूं, सुझको 
चिक्कार हे ॥ ६९ ॥ हा प्रिये | हा शिशो | हे वत्स | मेरेही अन्यायआचरणके कारण तुमको यह देवदुर्दशा भोगनी पडी हे, हाय | तो भी मेरी मृत्यु 
नही हुई, मुझको धिक्कार हे ॥ ७० ॥ पक्षी बोले--इस प्रकार राजा वैलाप करतेरहे और वह बाझणभी शीधतासहित राजपुत्र तथा राजमहिषीको लेकर 
अत्यन्त ऊंचे वृक्ष ओर महलोंके अन्तरमें चलागया ॥ ७१ ॥ उसी समय सुनिवर विश्वामित्रने भी सहसा आनकर राजासे धन मांगा तब राजा हरिष 


जब कक 
£390580883859%8&3%3&399 


०९७ 


552 


(0 3, 
क 


न्द्रने भी वह सब धन उनको समर्पण किया ॥ ७२ ॥ विश्वामित्र सुनि राजाके खरी पुत्र बिकनेका धन बहुत थोडा देख, अत्यन्त क्रोधित हो शोकाभिभूत 
राजासे कहने लगे ॥ ७३ ॥ रे क्षत्रियाधम ! इस सामान्य धनको यदि मेरे यज्ञकी उपयुक्त दक्षिणा विचारता है तो अभी मेरी महातपस्याका बल 
देख ॥ ७४ ॥ निर्मल ब्रह्मते उग्र प्रभाव शुद्ध अध्ययन इन सबका बल देख ॥ ७५ ॥ राजाने अत्यन्त विनीतभावसे कहा--हे भगवत्‌ ! कुछ काल 
अपेक्षा कीजिये रेष दक्षिणा दूंगा इस समय ओर कुछ नहीं हे, यह देखो पत्नी पुत्रतकको बेचदिया हे ॥ ७६ ॥ विश्वामित्र बोठे हे नराषिष ! यह जो 
केवल दिनका चोथा भाग शेष है मैं इसीकी प्रतीक्षा करूंगा फिर तुम कोई उत्तर नहीं करना ॥ ७७ ॥ पक्षी बोले-सुनिवर कोशिक उन राजासे क्रोधपूर्ण 
तद्वित्तं स्तोकमालोक्य दारविक्रयसंभवम्‌ ॥ शोकाभिभूतं राजानं कुपितः कोशिकोऽत्रवीत्‌ ॥ ७३ ॥ क्षत्रबंधो ममेमां तं सहशी यज्ञः 
दक्षिणाम्‌ ॥ मन्यसे यादि तत्रं पश्य ल॑ मे बलं परम्‌ ॥ ७४ ॥ तपसो सुतप्तस्य आहण्यस्यामठस्य च ॥ मत्मभावस्य चोग्रस्य 
शुद्स्याप्ययनस्य च ॥ ७५ ॥ राजोवाच ॥ अन्यां दास्यामे भगवन्काळः कञ्चित्प्रतीक्ष्यताम्‌ ॥ साम्प्रतं नास्ति विक्रीता पत्नी पुत्रश्च 
बालकः ॥ ७६॥ विश्वामित्र उवाच ॥ चतुभांगः स्थितो योऽयं दिवसस्य नराधिप ॥ एष एम प्रतीक्ष्यो में वक्तव्यं नोत्तरं लया ॥७०॥ 
क्षण उचुः ॥ तमेव झुकता रेदं निष्ठुरं निं वचः ॥ तदादाय घनं तूर्ण कुपितः कोशिको ययो ॥ ७८ ॥ विश्वामित्रे गते राजा 
भयशोका दिमध्यगः ॥ स्वविक्रयं विनिश्चित्य प्रोवाचोचैरधोसुखः ॥ ७९ ॥ वित्तकतिन यो द्यर्थी मया प्रेष्येण मानवः ॥ स ब्रवीत लरा- 
युक्तो यावत्तपति भास्करः ॥ ८० ॥ अथाजगाम त्वरितो धमेश्वण्डाटरूपधृक ॥ दुर्गन्‍्धो विकृतो रूक्षः इमश्च॒ो दन्तुरो घृणा ॥ ८३ ॥ 
घणाहीन और निहुर वचन कह उस धनको लेकर चले गये ॥ ७८ ॥ विश्वामित्रके चले जानेपर नरपति हरिन भय और शोकसागरे मग्न हो, सब 
प्रकारसे निश्चय कर नीचेकों सुख किये उच्च स्वरसे कहने लगे ॥ ७९ ॥ कि, “ यदि कोई पुरुष धनमदानपूर्वक सुझको मोल लेकर सेवक बनानेकी 
इच्छा करे वह सूर्थदेवके अस्त होनेसे पहिलेही सुझसे कहे” ॥ ८० ॥ अनन्तर स्वयं धर्म चाण्डालका रुप धारण करके शीघ्र आये । उसके गात्रमें 
द्गत्ध आतीथी उसकी मूर्ति रुक्ष मुख दाही मछोंसे युक्त और बडा सभाव अत्यन्त भयंकर समस्त दांत ऊंचे और उसका रूप अत्यन्त घृणाकर 
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था ॥ ८9 ॥ वह रुष्णवर्ण लम्बोदर पिंगल अथ च रुक्षलोचन और कर्कशभाषी था । उसके हाथमे कितनेही पक्षी गलेमें मृतकाकी माला ॥ ८२ ॥ 
एक हाथमें नरकपाल, दूसरे हाथमे लाठी लिये, शरीर अत्यन्त कश ओर वह कितनेही कुत्तेंस परिवेश्त होकर निरन्तर अतिशय जल्पना प्रयोग 
करताथा ॥ ८३ ॥ वह चाण्डालरुपा धर्म राजासे आनकर बोला मैं तुमको मोल ठुंगा । थोडे वा बहुत किस पूल्यर्मे तुमको प्रात करताहूं, शीघ्र 
कहो ॥ ८४ ॥ पक्षी बोले कि, अतिपरुषाषी, क्ररदृष्टि ओर कर्कशस्व्षाव चाण्डालको ऐसी अवस्थासे आया देखकर राजाने कहा तुम 
कोन हो ॥ ८५ ॥ चाण्डाल बोला में चाण्डाल हूं ओर इस ओह नगरीमे मेरा वास है, मेरा नाम प्रवीर है में प्रसिद्ध वध्यवधिक अर्थात 
कृष्णो लम्बोदरः पिङ्गरूक्षाक्षः परुषाक्षरः ॥ ग्रहीतपत्षिपुंजश्न शवमाल्येरलंकूतः ॥ ८९ ॥ कपालहस्तो दीपास्यों भेरवो5तिवदन्मुहुः ॥ 
इवगणाभिवृतो घोरो यश्हिस्तो निराक्कातेः ॥ ८३ ॥ चण्डाल उवाच ॥ अहमर्थी लया शीरं कथयस्वात्मवेतनम्‌ ॥ स्तोकेन बहुना 
वापि येन वै लभ्यते भवान ॥ ८४ ॥ पसिण ऊचुः ॥ तं ताहशमथालक्ष्य करृष्टिं सुनिहर्म ॥ वदन्तमातिदुःशीलं कस्त्वमित्याह 
पार्थिवः ॥ ८५ ॥ चण्डाल उवाच ॥ चण्डालोऽहामिह ख्यातः प्रवीरेति पुरोत्तमे ॥ विख्यातो वष्यवधको मृतकम्बलहारकः॥ ८६ ॥ 
हरिशचन्द्र उवाच नाहे चण्डालदासत्वमिच्छेयं सुविगहितम्‌ ॥ वरं शापामनिना दग्घो न चण्डालवशं गतः ॥ ८७ ॥ पक्षिण उच्चः ॥ 
तस्येवं वदतः प्रात्तो विश्वामित्रस्तपोनिधिः ॥ कोपामपेविवृत्ताक्षः प्राह चेदं नराधिपम्‌ ॥ ८८ ॥ विश्वामित्र उवाच ॥ चण्डाळो$यमनटपं 
ते दातु वित्तमुपास्थितः ॥ कस्मान्न दीयते महामशेषा यज्ञदक्षिणा ॥ ८९ ॥ 
वध करने योग्य पुरुषका वध करनेवाला हूं और मरे हुए पुरुषका कम्बलभी हरण करताहूँ ॥ ८६ ॥ हरिश्वडने कहा-चाण्डालका दासत्व स्वीकार 
करना अत्यन्त निन्दाकी बात हे, अत एव में इसकी इच्छा नहीं करता यद्यपि शापानलमें दः्ही हूँ, किन्तु तोभी चाण्डालके वशीभूत नहीं हूंगा ॥८७॥ 
पक्षी बोले--राजा इस प्रकार कहतेही थे, उसा समय तपोनिधि बिश्वामित्रजीने सहसा आय, कोप अमर्षद्वारा लाल नेत्रकर राजासे कहा ॥ ८८ ॥ 
विश्वामित्र बोले हे-राजन्‌ ! यह चाण्डाल तुमको बहुत धन देनेके लिये उपास्थित हे, तो फिर किस कारण मेरे यज्ञकी दाक्षिणा नहीं देते हो ? ॥८९ ॥ 
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हारेथन्द्र बोले--हे भगवन्‌ कौशिक ! में अपनी आत्माको सूर्यवंशोतन्न जानताहूँ, अत एवं धनके लोभसे किस प्रकार चाण्डालके वशीभूत होऊ ॥ ९० ॥ 
विश्वामित्रने कहा-यदि तुम मुझको अपना शरीर बेचकर इस चाण्डालका धन यथासमयं नहीं दोगे, तो में तुमको निःसन्देह शाप दूंगा ॥ ९१ ॥ 
पक्षी बोले--तदनन्तर महीपति हरिश्वन्दने चिन्तामात्रसे जीवित हो “ भगवत्‌ प्रसन्न हजिये ”” कहकर व्याकुल मनसे ऋषिवरके दोनों चरण पकडालिये 
और कहा ॥ ९२ ॥ में आपका दास हूंमें अत्यन्त भीत ओर व्याकुल हुआ हूँ ओर विशेषकर में आपकाही भक्त हूं, इस कारण हे विप्रे ! अनुमह 


हस्श्िन्द्र उवाच ॥ भगवन्सूर्यवंशोत्थमात्मानं वेश्रि कोशिक ॥ कथं चण्डालदासलं गामिष्ये वित्तकासुकः ॥ ९० ॥ विश्वामित्र उवाच ॥ 
यादि चण्डालवित्तं त्वमात्मविक्रयज मम ॥ न प्रदास्यसि कालेन शप्स्यामे त्वामसशयम्‌ ॥ ९१ ॥ पक्षिण ऊचुः ॥ हरिश्वन्धस्ततो राजा 
चिन्तावस्थितजीवितः ॥ प्रसीदेति वदन्पादावृषेजेग्राह विहलः ॥ ९२॥ दासोस्म्यात्तें5स्मि भीतोऽस्मि तवद्धक्तश्व विशेषतः॥ कुरु प्रसादं 
विप्रपे कष्टश्चण्डाङसङ्करः॥। ९३ ॥ भवेयं वित्तशेषेण सवेकमेकरो वः ॥ तवैव मुनिादूल प्रेष्यश्रित्तानुवत्तकः ॥ ९४ ॥ विश्वामित्र 
उवाच ॥ यादि प्रेष्यो मम भवांश्रण्डालाय ततो मया ॥ दासभावमजुप्राप्तो दत्तो वित्ताबुंदेन वे ॥ ९५॥ हरिश्चंद्र उवाच ॥ यद्यसौ शाक्यते 
विप्रः कोशिकः परितोषितुम्‌ ॥ ततो ग्रह्मणमामद्य दासत्वं ते करोम्यहम्‌ ॥ ९६ ॥ चण्डाल उवाच ॥ शतयोजनविस्तीर्णा नानाग्रामेर- 
ठंकृताम्‌ ॥ भूमि रक्षामयी कृत्वा दास्ये$हे कोशिकं प्राति ॥ ९७ ॥ 


कीजिये, चाण्डालके वशीभूत होना अत्यन्त कष्टकी बात हे ॥ ९३ ॥ हे प्रभो ! मेरा धन शेष होगया है. अत एव मैं आपकाही कर्मकर दास हूंगा, 
हे मुनिशाईल ! आप जो कहेंगे, वही कहेगा ओर सदा तुम्हारेही चित्तका अघुवती होकर रहूंगा ॥ ९४ ॥ विश्वामित्र बोले-हे राजन्‌ ! यदि तुम मेरेही 
वशीभूत होतेहो तो मैंने एक अर्बुद मुद्रोम तुमको इस चाण्डालके हाथ बेचा, तुम इसकेही दास होजाओ ॥ ९५ ॥ हरिशंद्रने कहा-कि जो यह ब्राह्मण 
विश्वामित्रजी संतुष्ट होसकते हैं, तो सुझे ग्रहण करो, में तुम्हारा दास बनकर सेवा करूंगा ॥ ९६ ॥ चाण्डाल बोला-कि, सो योजनकी विस्ताखाली अनेक 
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यामासे शोभित पृथ्वीको रक्षावाली करके में विशवामित्रजीको दताहूँ ॥९७॥ पक्षी बोले-तब राजाके मुखसे “ जो आज्ञा ” यह वचन निकलतेही चाण्डाल- 
रुपी धर्म प्रसन्नचित्तसे विश्वामित्र सानेको वह धन देकर नरपतिको बांध अपने नगरमें ले गया ॥५८॥ राजा हॉरक्वन्द एक तो पत्नीपुत्रादि बंधुवियोगसे 
अत्यन्त कातर होगयेथे, इसपरभी फिर चाण्डालके दण्डे मारनेसे अत्यन्त सम्भ्रान्त और व्याकुल होगये ॥ ९९ ॥ तदनन्तर हरिश्चन्द्र चाण्डालके घर 
वास करते हुए प्रात मध्याह्न तथा सायंकाल इत्यादि सब समयमेंही इस प्रकार गान करते कि, ॥ १०० ॥ “ दीनमुखी बाला दीनसुख वालकको 
सन्मुख देखकर दुःसित चित्तसे इस प्रकार वन्ता करती होगी कि राजा धन उपार्जनपूर्वक बाह्मणको इससे अधिक धन दे हम दोनोंको छुडवेंगे ” किन्तु 
पक्षिण ऊचुः ॥ एवमुक्ते तदा तेन श्वपाको हृष्टमानसः ॥ विश्वामित्राय तहव्यं दत्ता बडा नरेश्वरम्‌ ॥९८॥ दण्डप्रहारसंश्रान्तमतीव व्या- 
कुलेन्द्रियम्‌ ॥ इष्टवन्धुवियोगातेमनयाब्रिजपक्रणम्‌॥ ९९ ॥ हास््वन्दस्तता राजा वसंश्चण्डारपक्कणे प्रातमंव्याहूसमये सायं चेतदगा- 
यत ॥ १०० ॥ बारां दीनसु्खी इट्टा बाठं दीनमुखं पुरः ॥ मां स्मरत्यसुखाविष्टा मोचयिष्यति नो नृपः ॥ १ ॥ उपात्तवित्तो विप्राय 
दत्ता वित्तमतोऽधिकम्‌ ॥ न सा मां मृगशावाक्षी वेत्ति पापतरं श्रुतम्‌ ॥ २ ॥ राम्यनाशः सुढ्च्यागो भार्यातनयविक्रयः ॥ प्राप्त 
चण्डाळता चेयमहो दुःखपरम्परा ॥ ३ ॥ एवं स निवसत्नित्यं सस्मार दयितं सुतम्‌ ॥ भार्या चात्मसमाविष्टां हृतसर्वस्व आतुरः॥ ४॥ 
कस्याचित्तथ कालस्य मृतचेलापहारकः ॥ हरिश्चनद्रोऽभवद्राजा इमाने तद्रशाचुगः ॥ « ॥ चण्डालेनावाशिष्टश्च मृतचेलापहारिणा ॥ 
शवागमनमन्विच्छन्निह तिष्ठन्दिवानिशम्‌ ॥ ६ ॥ 
हाय ! वह मृगशावाक्षी यह नहीं जानती हे कि में चाण्डालके दासत्वरुप पापदशामें निपतित हुआहूँ ॥ १ ॥ २॥ राज्यनाश, सुहृत्याग, भार्या 
पुत्रका बिकना और अन्तमें इस चाण्डालपनेकी प्राप्ति, हाय ! दुःखके ऊपर दुःख उपस्थित होता हे ॥ ३ ॥ जिनका सर्वस्व हरण होगया वह राजा 
इस प्रकार चाण्डालके घर वास करते हुए प्रतिदिन दुःखितचिततसे मियतम पुत्र ओर मनम वसी हुई भार्याको स्मरण करते ॥ ४ ॥ फिर कुछ दिन 
बीतनेपर उस चाण्डालके वशवर्ती राजा हरिश्चन्द्र श्मशाननें स्थित मृतकके वन्न ग्रहण करनेवाले हुए ॥ ५ ॥ और शकबच्नापहारी चाण्डालके द्वारा 


2, ७ ०9 090 6 
A) cA) A] [eA] 


{5 £ 
> ८७० ८5 


०९% ०१० cho 20 200 choco 20५ cto cin 
०४२०४०४३४3953 833833633 853 858 
Et ASO VS RO DO OBS 


2००9००५ 659 659 ०५ 


3 3 3 3 53 ०७३०४३ ०६३ ०४७ ०७३ 


2) 
२) 


20, Sf 


९, 


७ - 9) नड ~ “> प्रर _ 
इस प्रकार आज्ञाको प्राप्त हुए कि “ तुम दिन रात इस स्थानें वास करके कहां कोन सुदी आता है, इसकी खोज करो ॥ ६ ॥ प्रत्येक शब ( झुरदे ) 


में जो प्राप्त हो, उसका छडा भाग राजाको दो, अवशिष्ट पांच भागे तीन भाग मेरे निमित्त और दो भाग ठुम अपने वेतनं रक्खो " ॥७॥ तब 
राजा हरिश्वन्द्रन चाण्डालकी इस प्रकार आज्ञा पाय वाराणसीकी दक्षिण दिशामें स्थित शमशाने प्रवेश किया ॥ ८ ॥ उसकी चारों दिशा घोर शब्दे 
प्रतिध्वनित थीं । सेकडों गीदडियेसे परिपूर्ण, मृतकोंके मर्तकोंसे व्याप्त तथा दरगनधमय और बहुत धुएँसे समाच्छन्न था॥९ ॥ पिशाच, भत, वेताल, 
डाकिनी, यक्ष, गुध्र, गोमायु इत्यादिसे भरा हुआ, तथा उनके शब्दोंसे नादित था ओर उसमें कुत्ते जहाँ तहा फिर रहे थे । वह असिथियासे परिएण और 


LenS 


इदं रज्ञेऽपि देयं च षड्भागं तु शव प्रति ॥ तरयस्तु मम भागाः स्प॒द्रों भागो तव वेतनम्‌॥ ७ ॥ इति प्रतिसमादिष्टो जगाम शवमन्दि- 
रम्‌ ॥ दिं तु दक्षिणां यत्र वाराणस्यां स्थितं तदा ॥ ८ ॥ इमश्ञानां घोस्संनादं शिवाशतसमाङुलम्‌ ॥ शवमोलिसमाकीण दुगन्धबहु- 


धूमकम्‌ ॥ ९ ॥ पिशाचभ्ूतवेताळडाकिनीयक्षसकुलम्‌ ॥ महागणमहाभूतरवकोलाहरायुतम्‌ ॥ ११०॥ शरगोमायुसंकाणे श्ववृन्द्परिवा- 
शतम्‌ ॥ अस्थिसंघातसंकीर्ण महादुगन्थसंकुलम्‌ ॥ ११ ॥ नानामृतसुदन्नादरोद्रकोलाहछायुतस ॥ हा पुत्र मित्र हा बन्धो आत- 
वत्स प्रियाद्य मे ॥ १२ ॥ हा पते भगिनि मातहां मातुळ पितामह ॥ मातामह पितः पात्र के गतोऽस्येहि बान्धव ॥ १३ ॥ 
इत्यं वदतां यत्र धवनिः संश्रयते महान्‌ ॥ यत्र नेत्रैरानिमिषेः शवाभयामिवाबिशच्‌ ॥ ३४ ॥ नि्माठितिश्च नयनबधुचितापथे स्थितः ॥ 
ज्वळन्मांसवसामेद्‌”छमच्छमितसंकुलम्‌ ॥ १५ ॥ a 
महादुर्गन्धमय था ॥११०॥११ ॥ मृतपुरुषवाले सम्बन्धियोंके आर्त नाइसे परिपूर्ण होनेके कारण अत्यन्त कोलाहल युक्त था। हा पुत्र | हा मित्र ] 
हा बन्धो ! हा भ्राता! हा वत्स! हा प्रिय! ॥ १२॥ हा स्वामिन्‌ ! हा बाहिन! हा माता! हा मामा ! हा पितामह! हा मातामह! हा पितः ! हा पोत्र ! 


ho 
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हा बान्धव! आज कहां गये ! एक बार आओ ॥ १३ ॥ इस प्रकार ओरभी अनेक भातित विलाप करते हुए उरुषाका भातेनाद उसके चास ओरसे 


कहीं _ ०) ७७. "0 र 
सुनाई आताथा और कहीं कहीं मृतक अनिमेष नेत्रॉंसे अर्थात्‌ विनाही पलक मारे देख रहे थे, जिनसे भय लगता था ॥ १४ ॥ कोई आंख खोले र 
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बन्घुआंकी चिन्ता कर रहा था, मांस, मजा और मेद जलनेके कारण छन छन शब्दसे उसकी चारो दिशा संकुल होरही थीं॥ १५ ॥ शकने अग्निम 


पडनेके कारण अधजली होकर श्यामवर्ण धारण किया हे और उसके दाँतोंकी पंक्ति बाहर होगई है, देखनेते विदित होता हे कि, “ उस देहकी ऐसी 


दशा ? ' यह विचार कर मानो उसका हास्य करती है ॥ १६ ॥ अस्थिपंक्तियोंके ऊपर बैठे हुए काकोंके नाना प्रकारसे शब्द होते थे, मृत पुरुषोंके 
लिये बांधवजन आर्चनाद कर रहे थे. आम्नेके चटचटा शब्द और चाण्डालॉकी आनन्दसूचक ध्वनिसे वह परिपूर्ण हो रहाथा ॥ १७ ॥ कहीं भूत 
वेताल SO गाने नाचनेका शब्द सुननेसे वह स्थान भयंकर भ्रलयकालकी समान विदित होताथा ॥ १८॥ कही कहीं राखोंके ढेर काठे 
काले भैसाओंके गोबरके ढेर तथा गायोंके गोबरके देर दिखाई देतेथे और उन राखोंकी अस्थियोपर उड उडकर गिरना पहाडकी सुन्दरता दिखाता 
अद्ंदग्धाः शवाः शयामा विकसदन्तपंक्तयः ॥ हसंत्यवाग्निमध्यस्थाः का यस्येयं दशा त्विति ॥ १६ ॥ अग्रेश्वटचटाशब्दो वयसामास्थि- 
पंक्तिषु बान्थवाकन्दशब्दश्व पुल्कसेषुप्रहर्षजः ॥१७॥ गायतां भूतवेतालपिशाचगणरक्षसाम्‌ ॥ श्रयते सुमहान्घोरः कल्पान्त इव निः- 
स्वनः ॥ १८ ॥ महामहिषकारीषगोशकृद्राशिसंकुलम्‌ ॥ तदुत्थभस्मकूटेश्व वृतं सास्थिभिरुन्नतेः ॥ १९ ॥ नानोपहारस्तःदीपकाकवि- 
क्षेपसंकुलम्‌ ॥ अनेकशब्दबहुलं इमशान नरकायते ॥ १२० ॥ सवह्िगभेरशिवेः शिवारुतोनिनादितं भीषणरावगहृरम्‌ ॥ भयं भयस्या- 
प्युपसंजनर्भश इमशानमाकन्दावरावदारुणम्‌ ॥ २१ ॥ स राजा तत्र संप्राप्तो दुःखितः शोचनोद्यतः ॥ हा भृत्या मंत्रिणो विप्राः क तद्रा- 
ज्यं विषे गतम्‌ ॥ २२॥ हा शेब्ये पुत्र हा बाल मां त्यक्त्वा मन्दभाग्यकम्‌ ॥ विश्वामित्रस्य दोषेण गताः कुत्रापि ते मम ॥ २३ ॥ 
था ॥ ३९ ॥ किसी स्थानमें काकबलिको उपहार दीहुई माल्य ओर दीपमाला पडी हुई थी, कही उल्कासुख श्गाल अमंगलजनक शब्दसे चारों दिशा 
प्रतिध्वनित कररहे थे, जिससे वह स्थान नरक दीख रहाथा ॥ १२० ॥ किसी स्थानमें गहरस्थ शगाठोका भयंकर शब्द हो रहाथा ! अनेक मचुष्योंकी 
अनेक प्रकार कंदनध्वनिस ओर भाँति भाँतिकी भयंकर प्रतिध्वनिसे अत्यन्त भयानक उस नरककी समान श्मशानमें बोध होताहै कि, स्वयं भयको भी 
अत्यन्त शीत होना पडताथा ॥ २१ ॥ राजा हरिश्वन्द उस दारुण श्मशानमें पहुंचकर चिन्ता करने लगे कि, “ हा विधाता ! वह क्षत्यगण, वह मंत्री- 
गण वह बाझणगण ओर वह राज्य कहां गया ? ॥ २२ ॥ हा शेब्ये ! हा वत्स ! तुम इस भाग्यहीवको छोडकर कहां चले गये ? हाय ! एकमात्र 


विश्वामित्रजीके रोपसे मेरा सर्वस्व चलागया ” ॥ २३ ॥ नृपवर हरिश्वन्द्र उस श्मशानमें इस प्रकार अनेक भांतिसे चिन्ता करते २ चाण्डालके वचन- 
कीभी वारंवार चिन्ता करतेथे, एक तो मलिन वेष, सक्ष देह, इसपर भी फिर सर्वाङ्ग केश, एवं दुर्गन्ध और ध्वजा ॥ २४ ॥ तथा लाठी लेकर इधर 
उधर घूमना, अत एव मानो वह उस समय स्वयं यमरवरुप होरहेथे ओर मनें विचारतेथे कि, इस मृतकका इतना मूल्य हुआ, इतना मिला और इतना 
शेष हे ॥ २५ ॥ सुतरां “ यह मेरा, यह राजाका ओर वह मुख्य चाण्डालका' जब वह इस प्रकार चिंता करते करते इधर उधर भ्रमण करते, तब बोध 
होताथा कि, उनको जीवितदशामें ही भेतयोनि उपस्थित हुई हे ॥ २६ ॥ जीर्ण वदनम थे देकर ही उन्होंने कन्था पहर रक्खीथी, सुख, बाहु, उदर 


इत्येवं चिन्तयंस्तत्र चण्डालोक्तं पुनः पुनः॥ मारिनो रक्षसर्वोगः केशवान्गन्धवान्वजी॥ २४॥ लगुडी कालकल्पश्च धाबंश्चापि तत- 
स्ततः॥ अस्मिञ्शाव इदं मूल्यं प्राप्त प्राप्स्याम चाप्युत ॥ २५ ॥ इदं मम इदं राज्ञे मुख्यचंडालके त्विदम्‌ ॥ इति धावन्दिशो राजा 
जीवन्योन्यन्तरं गतः ॥ २६ ॥ जीणेकर्पटसुग्रन्थिक्ृतकन्थापरिग्रहः ॥ चिताभस्मरजोलिप्तमुखबाहूदरांभ्रिकः ॥ २७ ॥ नानामेदोवसाम- 
जलिप्तपाण्यंगारिः श्वसन्‌ ॥ नानाशवोदनकृताहारतृप्रिपरायणः ॥ २८ ॥ तदीयमाल्यसंखेषक्रतमस्तकमण्डनः ॥ न रात्रो न दिवा 
शोते हाहोते प्रवदन्मुहुः ॥ २९ ॥ एवं द्वादश मासास्तु नीताः झतसमोपमाः। स कदाविन्रपश्रेष्ठः श्रान्तो बन्थुवियोगवान्‌ ॥ १३०॥ 
निद्राभिभरूतो रूक्षाङ्गो निश्चेष्टः सुप्त एव च ॥ तत्रापि शयनीये स दृष्टवानडुतं महत्‌ ॥ ३१ ॥ 


और दोनो चरणोंमें चिताकी भस्म लेपन करीथी ॥ २७ ॥ हाथकी सब अंझुलियेंमें नाना प्रकार मेद, वसा ओर मजा लगी रहतीथी, अनेक मृतकोंके 
पिण्डसे बचेहुए भातका भोजन करके तृप्त होतेथे ॥ २८ ॥ मृतकके शरीरकी मालासे ही मस्तक शोभित करके वारंवार हा हा शब्द उच्चारण करते 
और कया दिन, क्या रात्रि, किसी समय भी वह नहीं सोतेथे ॥ २९ ॥ उन्होंने इस प्रकार उस श्मशानमें वास करके सो वर्षके समान बारह महीने 
बिताये फिर किसी दिन नृपश्रेष्ठ हरिश्चन्द्र बन्छुवियोगसे श्रान्त हुए ॥ १३० ॥ रुक्ष देह, चेशराहित हो शयन करके निद्राभिभूत हुएथे, उसी समय उन्होंने 


मा० पु० 
॥३१॥ 


एक महाअद्भत बात स्वममे देखी ॥ ३१ ॥ श्मशानमें वास करनेका अभ्यास होनेके कारण अथवा देवकी बलवत्ताके कारण उन्होंने देखा कि, “ अन्य 
देह धारणपूर्यक युरुको दाक्षिणा देकर ॥ ३२ ॥ बारह वर्ष दुःख भोगनेके पीछे तब मेरा छुटकारा होगा फिर उन्होंने देखा कि, में स्वयं मानो पुकसी 
( डोमनी ) के गमिं वास करताहूं ॥ ३३ ॥ उस डोभनीके गर्शभर्म वास करनेके समय वह चिन्ता करने लगे कि, इस डोमनीके गर्भसे निकलतेही में 
दानधर्मका आचरण करुंगा'! ॥ ३४ ॥ इतनेहीमें क्या देखा कि, में उस गर्भसे उत्पन्न होकर उसी जातिका कर्म अथात्‌ श्मशानमें मृतकसंस्कार करनेको 
उद्यत रहता हू ॥ ३५॥ जब वह चाण्डालके वालकवेषमे सात वर्षकी अवस्थाके हुए, तब किसी युणवान्‌ अनाथ बाह्मणके मृत देहको उसके बंधुवग श्मशा- 
इमझानाभ्यासयोगेन देवस्य बख्वत्तया॥ अन्यदेहेन दत्तवा तु गुरवे गुरुदाक्षिणाम्‌ ॥३२ ॥ तदा द्वादशवर्षाणि दुःखदानात्त निष्ड्कातिः ॥ 
आत्मान स ददशाथ पुल्कसीगर्भसंभवम्‌ ॥ ३३॥ तत्रस्थश्नाप्यसो राजा सा$चन्तयादंद तदा ॥ इता निष्कान्तमाना है दानधम क्रो 
म्यहम्‌ ॥ ३४ ॥ अनन्तर स जातस्तु तदा पुल्कसबाठकः ॥ उमशानमृतसस्कारकरणषु स्दाद्यतः ॥ ३५ ॥ ग्रात्त तु सप्तम वप 
अमशानेषथ मृतो द्रिजः ॥ आनीतो बन्युभिरेषएस्तेन तत्राधनो गुणी ॥ ३६ ॥ सूल्यारथिना तु तेनापि परिभूतास्तु ब्राह्मणाः ॥ उचुस्ते 
ब्राह्मणास्तत्र विश्वामित्रस्य चेश्टितम्‌ ॥ ३७ ॥ पापष्ठमशुभ कम कुरु त्व पापकारक ॥ रिश्चन्दः पुरा राजा विश्वामेत्रेण पुलकः 
सः ॥ ३८ ॥ कृतः पुण्यावनाशन त्राह्मणस्वापनाशनात्‌ ॥ यदा न क्षमते तेषां तः स शाता रुषा तदा ॥ ३९ ॥ गच्छ त्वं नरक 
चोरमधुनेव नराधम ॥ इत्युक्तमात्र वचन स्वप्रस्थः स नृपस्तदा ॥ 3४० ॥ 
नमें हाये ॥३६॥ तब वह निर्धन बाह्मण दाह करनेका मूल्य देनेमें असमर्थ होकर उनसे अत्यन्त तिरस्कृत हुए कहनेलगे कि, हाय ! विश्वामित्रका क्या 
अशुभ पापमय कार्य हे । रे पापकारक ! त इस प्रकारके अशुभ कार्यही करता रहता है, तू पूर्व जन्ममें राजा हरिश्चन्द्र था, विश्वामित्रने तुझे चाण्डाल 
किया हे ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ बहास्व नाशसे पुण्य विनाश होनेके कारणही विश्वामित्रके द्वारा चाण्डालरूपमें जन्म ग्रहण किया हैं । जब 
वह ञाण मूल्य देकर शवके दाह करनेमें समर्थ नहीं हुए, तब अत्यन्त कोधसे राजाको शाप दिया ॥ ३९ ॥ कि रे नराधम ! तू इसी समय घार 
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नरकमें जा । बाह्मणोंके यह वचन कहतेही उस स्वमदर्शी राजाने ॥ १४० ॥ देखा कि, अत्यन्त भयंकर यमदूत हाथमे फांसी लिये आ रहे हैं, और 
फिर बलपूर्वक मेरी आत्माको बांधकर ले चले हैं ॥ ४१ ॥ तब वह अत्यन्त खेदसे ' हा माता ! हा पिता ! ' आज मेरी यह दशा हुई, इस भोति 
अनेक प्रकारसे विलाप करने लगे, उसी समय यमदूतोंने उनको नरककी तेलद्रोणीमें डाल दिया ॥ ४२ ॥ फिर तीक्ष्णधारवाले आरोसे चीरे जाकर 
अन्धतम नरकमें गिराया और दुःखी हुएको राद और रुधिरका भोजन कराया ॥ ४३ ॥ इस प्रकार सात वर्षतक मृत उस आत्माको चाण्डालत्वमें देखने 
ठगे कि, दिन दिन नरकमें कहीं दगध होता हूं, कहीं पच्य अर्थात्‌ कोल्हूमे पेला जाता हूँ ॥ ४४ ॥ की सिन्न ओर की क्षुब्ध होता हूँ, कशी मारा 


अप्यद्यमदूतान्वे पाशहस्तान्भयावहान्‌ ॥ तेः संशहीतमात्मानं नीयमानं तदा बलात्‌ ॥४१॥ पञ्याति स्म भृशं सिन्नो हा मातः पितरद्य 
मे॥ एवं वादी स नरके तेठद्रोण्यां निपातितः॥ ४२ क्रकचेः पाट्यमानस्तु क्षुरघाराभिरप्यधः॥ अन्धे तमासि दुःखात्तः पूयशोणितभोज- 
नः॥४३॥ सप्तवर्ष मृतात्मानं पुल्कसत्व ददर्श ह ॥ दिनं दिनं तु नरके दह्यते पच्यतेऽन्यतः ॥४४॥ खिद्यते क्षाभ्यतेऽन्यत्र मायेते पात्य- 
तेऽन्यतः॥ क्षायते दाप्यतेऽन्यत्र शीतवाताहतोऽन्यतः ॥४५॥ एकं दिनं वर्षशतप्रमाणं नरकेऽभवत्‌ ॥ तथा वर्षशतं तत्र श्रावितं नरके 
भवैः॥४६॥ ततो निपातितो भ्रूमो विष्टाज्ी श्वा व्यजायत ॥ वान्ताशी शीतदग्धश्च मासमात्रे मृतोऽपि सः ॥ ४७॥ अथापञ्यत्सरं देहं 
हास्तिनं वानरं पशुम्‌ ॥ छागं बैडालं कङ्कं च गामवि पालिणं क्रामेम ॥ ४८॥ 


जाता, कभी पाडाजाता, कभी सारें डालाजाता, कभी बालाजाता ओर कभी शीत तथा वायुसे आहत होताहूं ॥ ४५ ॥ वहां एक एक दिन उनके 
क्षमे मानो सो वर्षकी समान बीतने लगा । इस प्रकार दुःख भोगते भोगते नरककी रक्षा करनेवालोंके सुखसे सुना कि, उनके सो वर्ष उत्तीर्ण होगये 
हें ॥ ४६ ॥ तब यमदूतोने उनको पृथ्वीमें गिरादिया और उन्होंने विष्ाभोजी कुत्तेके रूपमें जन्म लिया, फिर विष्ठा और वमन भोजन करते हुए 
अत्यन्त शीतसे व्याकुल होकर एक महीनेमें प्राणत्याग किया ॥ ४७ ॥ फिर देखा कि, मैंने गथेकी योनिमें जन्म लिया हे, इसके पीछे क्रमशः हाथी, 
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बन्दर, छाग, बिलाव, काक, गो, मेष, पक्षी, कमि ॥ ४८ ॥ मछली, कछुए, सुअर, मृग, सुरगे, तोते, मेना, वृक्षादि और अजगर सर्प इत्यादि नावा- 
प्रकारके प्राणियेंमें ॥ ४९ ॥ दिन दिन जन्म लेताहूं, इस प्रकार छेश भोगते वह एक दिनको सो वर्षकी समान अनुभव करने लगे ॥ १५० ॥ इस 
भांति नानाप्रकारकी कुयोनियॉर्मे जन्म ग्रहण करके दुःख भोगते भोगते पूरे सो वर्ष बीतगये । फिर देखा कि, मानो किसी समय वह पुनर्वार अपने कुलमें 
जन्म लेकर राजा हुए हैं ॥ ५१ ॥ वह वहां वास करते हुए किसी समय जुआ खेलनेंम राज्य, खरी और पुत्रको हारकर अकेले वनमें गये हैं ॥ ५२ ॥ 
वहां देखा कि, एक भयंकर सिंह शरभके साहित सुख फेलाये उनको भक्षण करनेके लिये आरहा हे ॥ ५३ ॥ फिर उसके द्वारा भक्षित होकर “ हा 
मत्स्यं कूर्म वराहं च श्वाविधं कुछट शुकम्‌ ॥ शारिकां स्थावरांश्चेव सर्पमन्यांश्च दोहिनः ॥ ४९ ॥ दिवसे दिवसे जन्म प्राणिनः प्राणि- 
नस्सदा ॥ अपश्यहुःखसन्तत्तो दिनं वषेशतं तथा ॥ १५०॥ एवं वषेशतं पूर्ण गतं तत्र कुयोनिषु ॥ अपश्यच्च कदावित्स राजा तत्स्वकुलो- 
द्वम्‌ ॥ ५१ ॥ तत्र स्थितस्य तस्यापि राज्यं चूतेन ह्ारतम्‌ ॥ भार्या हता च पुत्रश्च स चेकाकी वनं गतः ॥ «२ ॥ तत्रापश्यत्स 
सिंह वे व्यादितास्यं भयावहम्‌ ॥ बिभक्षयिषुमायांतं शरभेण समा*वेतम्‌ ॥ ५३॥ पुनश्च भक्षितः सोऽपि भायां शोचितुसुद्यतः ॥ हा 
शैब्ये क गतास्यद्य मामिहापास्य दुःखितम्‌॥ ९४ ॥ अपञ्यत्पुनरेवापि भाया स्वां हतपुत्रकाम्‌ ॥ त्रायस्व त्वं हरिश्चंद्र कि यूतेन 
तव प्रभो ॥ «« ॥ पुत्रस्ते शोच्यतां प्राप्तो भार्यया शेब्यया सह ॥ स नापञ्यत्पुनरापि धावमानः पुनः पुनः ॥ ५६॥ अथापञ्यत्पु- 
नरि स्वगेस्थः स नराधिपः ॥ नीयते मुक्तकेशी सा दीना विवसना बलात्‌ ॥ «७ ॥ 
शेब्ये ! इस दुःखित मलुष्यको छोडकर तुम कहां जाताहो 0 ” इत्यादि प्रकारसे शोक करते करते ज्यांही उद्यत हुए ॥ ५४ ॥ उसी समय देखा, 
मानो रानी शेब्या पुत्रके सहित हा महाराज हरिश्वन्द ! हमारी रक्षा करो । हे प्रभो ! आपका जुआ सेलनेसे क्या प्रयोजन है ॥ ५५ ॥ देखो, 
तुम्हारी भार्या शैब्या अपने पुत्रके सहित केसी शोचनीय दशाको प्राप्त हुई है। इत्यादि प्रकारसे विलाप करती है, तब वह मानो वारंवार इधर उधरको 
दौडे, किन्तु फिर उसको नहीं देखा ॥ ५६ ॥ राजा हरिश्वन्द्रन फिर देखा कि, वह स्वर्गमें वास करते हैं वहां वास करते करते उन्होंने देखा कि, मानो 


दीन, वच्नहीन और खुले केश रानी शैब्या किसी पुरुषके द्वारा बलपूर्वक हरी जाकर ॥ ५७ ॥ “ हा महाराज ! रक्षा करो, हा महाराज ! रक्षा 
करो ” कहकर निरन्तर िछ्ठाती हे । उन्हाने फिर देखा कि, मानो यमदूत यमराजके शासनमें ॥५८॥ आकाशमार्गमें स्थित हुए “ हे राजन्‌ ! यम- 
राजको आपके निमित्त विश्वामित्रजीने सूचना दी है, अत एव आप इस स्थानमें आइये' यह कहकर महाशब्द करते हैं ॥ ५९ ॥ उन्होंने फिर देखा कि, 
यह बात कहकर मानो यमके अडुचर मुझे नागपाशमें इढरीतिसे बांधकर लेचले हैं, और यमराज यह विश्वामित्रका चारित्र कीर्चन करते हैं ॥ १६० ॥ 
यद्यपि महाराज हरिशचन्द्र इस भाँति नाना प्रकारकी यंत्रणा भोगते थे, किन्तु तो भी उनके मनमें कोई अधर्मजानित विकार उपास्थित नहीं हुआ । इसे 
हाहा वाकयं प्रमुंचन्ती ञरायस्वेत्यसकृत्स्वना ॥ अथापइ्यत्पुनस्तत्र धर्मराजस्य शासनात्‌ ॥५८॥ आक्रन्दन्त्यन्तरिक्षस्था आगच्छेह नरा- 
घिप ॥ विश्वामत्रेण विज्ञप्ती यमो राजंस्तवार्थतः ॥ ५९ ॥ इत्युत्तवा सर्पपाशेस्तु नीयते बल्वाद्रेभुः ॥ श्राद्धदेवेन कथितं विश्वामित्रस्य 
चेष्टितम्‌ ॥ १६० ॥ तत्रापि तस्य विकृतिर्नाधमोत्था व्यवर्धत ॥ एताः सर्वा दशास्तस्य याः स्वप्ने सम्प्रदर्शिताः ॥ ६१ ॥ सर्वास्ता- 
स्तेन सम्भुक्ता यावदर्षाणि द्वादश ॥ अतीते द्वादशी वषे नयमानो भटेबंलात्‌ ॥ ६२ ॥ यमं सोऽपञ्यदाकारादुवाच च नराधिपम्‌ ॥ 
विश्वामित्रस्य कोपोऽयं दुविनायों महात्मनः ॥ ६३ ॥ पुत्रस्य ते मृत्युमापि प्रदास्याति स कोशिकः॥ गच्छ त्वं माजुषं लोकं दुःखशेषं 
च भुंक्ष्व वे ॥ गतस्य तत्र राजेन्द्र श्रेयरुतव भविष्याति ॥ ६४ ॥ व्यर्ताते द्वादशो वर्षे दुःखस्यान्ते नराधिपः ॥ अन्तरिक्षाच पतितो 
यमदूतेः प्रणोदितः ॥ ६५ ॥ 
भांति अनेक भ्रकारकी दशा जो जो उनको रवममें दिखाई दी थीं ॥ ६१ ॥ जो इस बारह वर्षके समयतक निरन्तर वहीं उन्होंने भोग की थीं । 
बारह वर्ष बीतनेपर जब वह यमदूतोके द्वारा बलपूर्वक लाये गये ॥ ६२ ॥ तब उन्होंने यमराजका दर्शन किया, यमराजने उनसे कहा-हे महाराज ! 
यह महात्मा विश्वामित्रजीके दुनिवार्य कोपका फल है ॥ ६३ ॥ अधिक क्या? वह कोरिक झुनि आपके पुत्रकी भी मृत्यु संघटित करावेंगे । अत एव 
आप मनुष्यलोकं जाकर रीष दुःख भोग कीजिये । हे राजन्‌ ! वहां जानेसे तुम्हारा कल्याण होगा ॥ ६४ ॥ वहां बारह वर्ष बीतनेपर दुःखका अन्त 
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ओर मनमें चिन्ता करने लगे कि, हाय ! घावमें नमक लगनेकी समान यह और क्या हुआ? ॥ ६६ ॥ स्वममें जिस प्रकार महादुःख देखे हें; 
उनकी तो सामा नहीं हैं, मैंने जो स्वममें देखा, तो क्‍या बारह वर्ष बीतगये हैं ? ॥ ६७ ॥ यह कह भ्रमवशतः निकटके चाण्डालोसे पूछा उनमें किसीने 
कहा “ नहीं तुम्हारे बारह वर्ष नहीं बीते हैं” किसीने कहा “ बीतसकते हैं” ॥ ६८ ॥ तब राजा हरिश्चन्द्र उनके यह वचन सुन अत्यन्त दुःखित 
चित्तसे देवताओंकी शरण हुए ओर कहने लगे कि, हे देवताओं ! आप मेरी शैब्या और बालकका मंगल कीजिये ॥ ६९ ॥ सर्वप्रधान धर्मको नमस्कार 
पतितो यमलोकाच्च विबुद्धो भयसंभ्रमात्‌ ॥ अहो कष्टामात ध्यात्ता क्षते क्षारावसेचनम्‌ ॥ ६६ ॥ स्वमे दुःखं महद्ृ्ट यस्यान्तो नोपल 
भ्यते ॥ स्वप्ने दृष्ट मया यत्त किन्तु मे द्वादशीः समाः ॥ ६७ ॥ गतेत्यपच्छत्तत्रस्थान्पुल्कसांस्ठु स संभ्रमात ॥ नेत्यूचुः केचित्तत्रस्था 
एवमेवापरेऽद्वन्‌ ॥ ६८ ॥ श्रुत्वा दुःखी तदा राजा देवाञ्शरणमीयिवाच ॥ स्वस्ति झुर्वन्तु मे देवाः शेब्याया बारकस्य च ॥ ६९ ॥ 
नमो घमोय महते नमः कृष्णाय वेधसे ॥ परावराय शुद्धाय पुराणायाव्ययाय च ॥ १७०॥ नमो बृहस्पते तुभ्यं नमस्ते वासवाय च ॥ 
एवमुत्तवा स राजा तु युक्तः पुल्कसकर्माणे ॥ ७१ ॥ शवानां मूल्यकरणे पुननेष्टस्मृतियंथा ॥ मलिनो जटिलः कृष्णो लगुडी विह्वलो 
नृपः ॥ ७२ ॥ नेव पुत्रो न भायां तु तस्य वे स्मृतिगोचरे ॥ नष्टोत्साहो राज्यनाझाच्प्शाने निवसंस्तदा ॥ ७३ ॥ अथाजगाम स्वसुतं 
मृतमादाय लापिनी ॥ भायां तस्य नरेन्द्रस्य सपेदष्ठं हि बालकम्‌ ॥ ७४ ॥ हे 
है। विधातास्वरूप रुष्णको नमस्कार हे जो सबसे शरेष्ठ पात्र और अव्यय हैं, उन पुराण पुरुषको नमस्कार है ॥ ७० ॥ हे बहस्पते ! तुमको नमस्कार 
है । हे वासव ! तुमको नमरकार । इस प्रकार कहकर राजा हास्थिन्द्र फिर चाण्डालके कार्यरूप ॥ ७१॥ शवमूल्यनिद्धारणर्मे निरत हुए ओर फिर उसी 
प्रकार नष्टस्मृति, मालिनवेषी, जटाधारी, कष्णवर्ण, लकुटधारी और विद्दळ होगये ॥ ७२ ॥ तब भार्या वा पुत्र कोई भी उनके स्मृतिगोचर न हुआ, 
क्योकि वह उस समय राज्य नष्ट होनेके कारण उत्साहहीन हो शमशानमें वास करतेथे ॥ ७३ ॥ इसी अवसरमें उन नरेन्द्रकी भार्यी अपने पुत्रको जो 
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होगा यमराजके इस प्रकार कहनेपर यमदूतेने उनको आकाशसे गिरा दिया ॥ ६५ ॥ वह यमलोकसे गिरतेही भय और भ्रमवशतः हठात्‌ जाग गये टू 
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कि सर्पके उसनेसे मरगयाथा जलानेके लिये उसी श्मशानमें रोती हुई लेआई ॥ ७४ ॥ वह खी जो कि अत्यन्त कश वदन, महादुःखी विमना 
ओर जिसके शिरम धारे भररहीथी, वारंवार हा वत्स ! हा पुत्र ! हा शिशो ! कहकर रुदन करतीथी ॥ ७५ ॥ राजपत्नी बोली--हे राजन्‌ ! एक बार 
देखो, आप पृथ्वीके चन्द्रमाकी समान जिस बालकको पहिले खिलाते हुए देखते थे, हाय ! आज आपके उसी बालकने सर्पसे डसनेसे प्राणत्याग किया 
हे ॥ ७६ ॥ राजा हरिश्चन्द्र रानीकी यह विलापध्वनि सुनकर “ जान पडता है, इसी स्थानमें मृतक वस्न मिलेगा ” यह विचार शीघ्रतासहित 
वहां गये ॥ ७७ ॥ बहुत समयके प्रवाससे सन्तप्त हुई मानो फिरही प्रगट हुईके समान उस रोती हुई अबला भार्याको नहीं पहिचान 
हा वत्स हा पुत्र शिशो इत्थं वे वदती मुहुः ॥ कृशा विवर्णा विमनाः पांसुध्वस्तशिरोरुहा ॥७५॥ राजपत्न्युवाच ॥ हा राजन्नद्य बाळं तवं 
पञ्यसीमं महीतले ॥ रममाणं पुरा दृष्ट दषट पुष्टाहिना मृतम्‌ ॥ ७६॥ तस्या विछापशब्दं तमाकण्यं स नराधिपः ॥ जगाम त्वरितोऽतरेति 
भविता मृतकम्बलः ॥ ७७॥ स तां रोरूयतीं भार्या नाभ्यजानाचु पार्थिवः ॥ चिरम्रवाससन्तत्तां पुनर्जातामिवाबळाम्‌ ॥ ७८ ॥ सापि 
तं चारुकेशान्तं पुरा हट्टा जटालकम्‌ ॥ नाभ्यजानान्रपसुता शुष्कवृक्षोपमं नृपम्‌ ॥ ७९ ॥ सोऽपि कृष्णपटे बालं हृष्ठाशीविषिपीडितस्‌ ॥ 
नरेन्द्रलक्षणोपेत चिन्तामाप नरेश्वरः ॥ १८० ॥ तस्यास्य चंद्रबिबाभं सुश्च रम्यं समुन्नम्‌ ॥ नीलाः केशाः कुंचिताश्च समा दीघोस्तरं- 
गिताः ॥ ८१ ॥ राजीवनेत्रयुगुरे बिबोष्ठपुटसंवृतः ॥ चतुरदषरश्चतुःकिष्कुदी वास्यो दीर्वाहुकः ॥ ८२॥ चतुलेलः करो मत्स्ययवयु- 
क्चैकपर्वतः ॥ शिरालुपादो गंभीरः सूक्ष्मत्वळ्‌ त्रिवहीधरः ॥ ८३॥ 
सके ॥ ७८ ॥ नृपसुता शैब्याने भी राजाको पाहिले मनोहर केशयुक्त देखा था, इस कारण जटिल ओर सूखे वृक्षकी समान उन राजाके पहिचाननेमें समर्थ 
नहीं हुई ॥७९॥ तब राजा हरिश्चन्द्र सर्पके विषसे पीडित बालकको काले वच्नमे लिपटा हुआ राजलक्षणयुक्त देखकर चिन्ता करने लगे ॥१८०॥ जिसका 
सुख चंद्रमाकी समान, सुन्दर गो, ऊंची नासिका, नीले घंषरवाले बाल, समान और दीप तरंगोंबाले ॥ ८१ ॥ कमलकेसे दोनों ओ४, चार डा, शोभा- 
यमान दीर्षसुख, और बडी भुजा ॥८२॥ हाथमे मत्स्य, यवयुक्त और पर्षतकी रेखा है, लेके पीछेकी नाडी और चरण गंभीर पतली त्वचा ओर उदर कंठमें 
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> च ~ ~ ~ ~ 
त्रिवली रेखा देख पडती है ॥ ८३ ॥ हा! इस बालकने किस राजकुलमें जन्म ग्रहण किया है, दुरात्मा कालने इसकी केसी दशा करदी हे ॥ ८४ ॥ 
Nn सोयेहुए च भांति ~ नेसे कक ~ N \ 
हुए उस बालकको भली भांति देखनेसे फिर उस पद्मपलाशलोचन रोहिताश्वको स्मरण किया ॥ ८५ ॥ तब वह सोचने लगे 
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अनन्तर माताकी गादीर्मे 
कि, “ यदि दुरात्मा काळने अपने वशीभूत न किया हो तो मेरा वह रोहिताश्वी इतनेही दिनोंका हुआ होगा और यही वयोवस्था प्राप्त हुई होगी॥८६॥ 
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| इधर राजपत्नी बोली-हा वत्स ! किस पापकी अनिष्ट चिन्ताके कारण यह असीम घोर महादुःख उपास्थित हुआ ॥ ८७ ॥ हा नाथ ! हा राजन ! इस 
दे : स ठ ५ wT 
52|| अहो कष्टं नरस्य कस्याप्येष कुळे शिशुः ॥ जातो नीतः कृतान्तेन कामप्याशां दुरात्मना ॥ ८४॥ एवं द्वा हि तं बाल मातुसुतसङ्ग- 


शायिनम्‌ ॥ स्मृतिमभ्यागतो बालो रोहिताश्वोऽन्जलोचनः ॥ ८ ॥ सोप्येतामेव मे वत्सो वय्रोऽवस्थासुपागतः ॥ नीतो यदि न घोरेण 
कृतान्तेनात्मनो वशम्‌ ॥ ८६ ॥ राजपल्युवाच ॥ हा वत्स कस्य पापस्य अपध्यानादिदं महत्‌ ॥ दुःखमापतितं घोरे यस्यान्तो नोपल- 
भ्यते ॥ ८9 ॥ हा नाथ राजन्भवता मामनाश्वास्य दुःखिताम्‌ ॥ कापि सन्तिष्ठता स्थाने विश्रब्धं स्थीयते कथम्‌ ॥ ८८ ॥ राज्य- 
नाशः सृहृत््यागो भार्यातनयविक्रयः ॥ हरिश्चन्द्रस्य राजर्षेः [$ विधे न कृतं त्वया ॥ ८९ ॥ इति तस्या वचः श्रुत्वा राजा स्वस्थाः 
नतश्युतः ॥ प्रत्यभिज्ञाय दयितां पुत्रं च निधनं गतम्‌ ॥ १९० ॥ केषा नाम गृहे युक्ता मम योषिद्ररा भवेत्‌ ॥ बालश्च स सृतः कः 
स्यादिति राजा विचारयन्‌ ॥ ९१ ॥ कष शेब्येयमेषा हि स बालोऽयमितीरयन्‌ ॥ रुरोद दुःखसन्तप्तो सूच्छामभिजगाम च ॥ ९२॥ 


दुःखिनीको आश्रय न देकर निष्ठुर चित्तसे कहां किस प्रकार वास करतेहो ॥ ८८ ॥ एक तो राज्यनाश इसपरभी बंधुवियोग ओर फिर भार्या तथा पुत्रका 
बिकना, हा विधाता ! तेने राजर्षि हरिश्चन्द्रका क्या सवेनाश नहीं किया ॥ ८९ ॥ राजा उसका यह वचन सुन, खी ओर मृतक पुत्रको पहिचान स्वस्था- 
नसे निपतित हुए ॥ १९० ॥ यह किसकी खरी हे कया यह मेरी भार्या है ? ओर यह मृतक बालक कोन है ? इस प्रकार राजा विचारने लगे ओर व्याकुल 
हुए ॥ ५१ ॥ “ हाय ! क्या कष्ट है ? यही वह रैब्या और यही तो वह बालक है ”” इस प्रकार कहते कहते अत्यन्त दुःखसे सन्तम हो स्वन करने ठगे 
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ओर मूर्च्छित होकर पृथ्वीपर गिरपडे ॥ ९२ ॥ रानी शैब्या भी इस प्रकार अवस्थान्तर प्राप्त राजाको पाहचानकर मूर्च्छित हुई एवं आते ओर निशे 
होकर पृथ्वीमें गिरगई ॥ ९३ ॥ फिर कुछ समयके पीछे राजा हरिश्वम्र और रानी शैब्या दोनों चैतन्य होकर शोकभारसे पीडित हो अत्यन्त विलाप 
करने लगे ॥ ९४ ॥ राजा बोले-हे वत्स | तुम्हारे वह सुन्दरनेत्र, दोनों भें, नासिका ओर अलकोंसे शोभायमान सुकुमार वदनको इस प्रकार मलिन 
देखकर मेरा हृदय क्या विदीण नहीं होता ? ॥ ९५ ॥ हा | मधुर स्वरसे “ तात | तात ! ” कहता हुआ मेरे निकट अब कोन आवेगा ? और अब 
में किसको स्नेहसाहित गोदीमें लेकर “ वत्स ! वत्स ! ” कहता हुआ पुकारुंगा ? ॥ ९६ ॥ अब किसकी जातुमे लगी हुई धूरिसे मेरा इपट्टा और अंग 
सा च तं प्रत्यभिज्ञाय तामवस्थामुपागतम्‌ ॥ मूच्छिता निपपातातां निश्चेष्टा धरणीतले ॥ ९३ ॥ चेतः संप्राप्य राजेन्द्री राजपत्नी च तो 
समम्‌ ॥ विलेपतुः सुप्तन्तप्तो शोकभारातिपीडितो ॥९४॥ राजोवाच ॥ हा वत्स सुकुमारं ते सवक्षिष्नातिकाळकम्‌ ॥ पर्यतो मे सुखं 
दीनं हृदय कि न दीर्यते ॥९५॥ तात तातेति मधुरं बुवाणं स्वयमागतम्‌ ॥ उपगुद्य वदिष्ये क॑ वत्स वत्सेति सोहदात्‌ ॥ ९६ ॥ कस्य 
जानुप्रणीतेन पिङ्गेन क्षितिरेणुना ॥ ममोत्तरीयमुत्सङ्गं तथाङ्गं मलमेष्यति ॥९७॥ अद्भरप्रत्यड्रसम्भृतो मनोहृदयनन्दनः ॥ मया कुपित्रा 
हा वत्स विक्रीतो येन वस्तुवत्‌ ॥९८॥ हृत्वा राज्यमशेप मे सबांधवघनं महत्‌ ॥ देवाहिना नृशंसेन दष्टो मे तनयस्ततः ॥९९॥ अहं देवा- 
हिदषटस्य पुत्रस्थाननपङ्गजम्‌ ॥ निरीक्षन्नपि घोरेण विषेणान्धीङ्गतोऽधुना ॥२००॥ एवमुकत्वा तमादाय बालकं बाष्पगद्गदः ॥ परिष्वज्य 
च निश्चेष्टो मूर्च्छया निपपात ह॥१॥ राजपत्न्युवाच ॥ अयं स पुरुषव्यात्रः स्परेणेवोपलक्ष्यते ॥ विद्ननमनश्न्दों हरिश्वन्दधी न संशयः॥२॥ 
मेला होगा 0 ॥ ९७ ॥ हाय ! तुम मेरे अग प्रत्यंगसे उसन्न तथा मन ओर हृदयके आनन्दजनक होकर भी इस कुपिताने तुमको सामान्य वस्तुकी 
समान बेचा था ॥ ९८ ॥ हाय ! देवरुपी दुष्ट सने मेरा महत्‌ राज्य, साधन और धन समस्तही हरण करके अन्ते तुम सरीखे पुत्रको भी उसा ॥९९॥ 
हाय ! देवरूपी सर्पके उसे इस पुत्रका सुखकमल देखने देखते में भी अब भयंकर विषसे अंधा हुआ हूं ॥ २०० ॥ राजाने बाष्पगढ़द स्वरसे इस प्रकार 
कह; उस बालकको ग्रहण कर गोदीमें ठेलिया ओर तत्काल मू्छासे चेष्टाहीन हो पृथ्वीमें गिरगये ॥ १ ॥ राजपत्नी बोली--स्वरके द्वारा जानाजाता हैकि 
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al ~ ~ > खिलानेको है. ( उनकेही न 7 ट नरः 52 
आश्य? | यही वह पुरुषसिंह विद्रजनोंके मन खिलानेको चन्द्रमा राजा हरिश्वन्द्र हैं इसमें सन्देह नहीं ॥ २ ॥ ही समान इनकी भी नामिका : ; 
- A AN A ~ ~ > 
॥३५॥ व और अग्रभ्नागम अधोमुख हुई है उन ख्यातकीत्ति महात्माके समान इनके दांतोंकी पंक्तिशी सुकुल ( कली ) की सदृश हे ॥ ३ ॥ किन्तु वह राजा 


5 हरिश्चन्द्र आज मशानमे क्या उपास्थित हे, यह कह रानी शैब्या पुत्रशोकको त्याग मर्च्छित अवस्थार्मे पडेहुए पातिको देखनेलगी ॥ ४ ॥ 
52|| उस दुबळे अंगवाली दीनवदन आश्चर्युक्त हुई राजमहिषी रैब्याने स्वामी ओर पुत्रर्जनित मनकी पीडासे पीडित हो इधर उधर देखते देखते स्वामीका वह 
“| निन्दनीय चाण्डाल दण्ड देखा ॥ ५ ॥ “ में चाण्डालकी पत्नी हुई” कहकर वह दीर्घनेत्रवाली रानी मोहको प्राप्त हुई फिर धीरे धीरे चेतन्यता लाभ 
> तथास्य नासिका तुङ्गा अग्रतोषधोसुखं गता ॥ दन्ताश्व सुकुटप्रस्याः ख्यातकीततेरमहात्मनः ॥ ३॥ इमशानमागतः कस्मादग्रेष स 
८) नरेशः ॥ अपहाय पुत्रशोकं सापशयत्पतितं पतिम्‌ ॥ ४॥ प्रहृष्टा विस्मिता दीना भतेपुज्राधिपीडिता ॥ वीक्षन्ती सा ततो5पऱ्यद्धते. 
| दण्ड जग सितम॥ 5 ॥ श्रपाकाई मनो मोह जगामायतलोचना ॥ प्राप्य चेतश्च शनकेः सगहदमभाषत ॥ ९ ॥ पिका देवात्यकरुणं 
52, निमदं जुयाप्ततम्‌ ॥ यनायममरप्रख्यां नाता राजा खपाकताम ॥ ७॥ राज्यनाश सुद्धत््याग भायातनयविकयम्‌ ॥ प्रापयित्वापि 
£5 | नो मुक्तश्वण्डालो5यं कृतो नृपः ॥ ८॥ हा राजज्ञातसन्तापामित्यं मां धरणीतलात्‌ ॥ उत्थाप्य नाथ पर्यङ्कमारोहेति किसुच्यत ॥ ९ ॥ 
नाद्य पश्यामि ते च्छत्रं शङ्गारमथवा पुनः ॥ चामरं व्यजनं चापि कोऽयं विधिविपर्ययः ॥ २१० ॥ यस्याग्रे रजतः पूर्व राजानो भृत्यतां 
गताः ॥ स्वोत्तरीयेरुर्वन्त नीरजस्कं महीतलम्‌ ॥ ११ ॥ ; 
करके गद्द स्वरसे कहने लगी ॥ ६ ॥ रे नृशंस ! मर्यादहीन ! निन्दितंदेव ! तुझको धिक्कार है तैने इन देवताकी समान अमरपतिको चाण्डालपना 
दिया है ॥ ७ ॥ राज्यनाश, सुहृत्याग, भायी और पुत्रको बिकवाकर भी शान्त नहीं हुआ, अब चाण्डालपनेको प्राप्त कराया है ॥ ८ ॥ हा 
राजन्‌ ! इस प्रकार सन्तापे पडीहुई सुझको पृथ्वीसे उठाकर आज ' पलँगपर बेठो' क्ये नहीं कहते ?॥ ९ ॥ हाय ! आज आपका वह छत्र वा 
शृंगार कयो नहीं दिखाई देता ? आज आपका वह चामर कहां है? वह पंखा कहां हे ? हाय ! देवकी क्याही विपरीतता है ॥ २१० ॥ पहिले जिनके 
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गमनकालम राजा लोग भृत्यके समान अपने डुपट्टेसे पथ्वीकी धरि हटाते थे, वही यह राजा हरिश्वन्द्र आज असह्य दुःखसे पीडित हो ऐसे भयंकर अपवित्र ||: 
श्मशानमेँ अकेले विचरण करते हैं ॥ ११ ॥ जहां मृतकोंके कपालेंसे मिले हुये घट ओर छोटे घडोसे चारो दिशा परिपूर्ण हुई हैं, मृतकॉंके निमाल्य ||: 
सूत्रके भीतर बहुतसे केश पडे रहनेसे जो अत्यन्त दारुण हुआ हे ॥ १२ ॥ मृतकोंके देहसे टपकती हुई वसा और बहुत सारे सूखे काहसे जिसकी चारों । ८8 
दिशा व्याप्त हैं, भस्म, अंगार, अर्डदग्ध अस्थि ओर मज्ञा इन सबके होनेसे जो अत्यन्त भयंकर हुआ है ॥ १३ ॥ छोटे छोटे पक्षी, गृध्र ओर गोमा- कस 
युके शब्दको सुन जिस स्थानसे भागते हैं । चिताके उठते हुए धुएसे जिसकी दिशा विदिशा नीली होगई हैं ॥ १४ ॥ और निशाचरगण मांसके भक्षण || 
सोऽयं कपाठ्संड्म्रघटी घटनिरनन्‍्तरे ॥ मरतनिर्माल्यसूत्रान्तगूढकेशे सुदारुणे ॥ १२ ॥ वस्तानिष्यन्द्संशुष्कमहीपुटकमण्डिते ॥ भस्मा ।% 
ड्राराद्वदग्घास्थिमजासंघट्टभीषणे ॥ ३३ ॥ गधगोमायुनादाततनशश्चुद्रविहंगमे ॥ चिताधूमायितरुचा नीठीकृतदिगन्तरे ॥ १४॥ ||; 
कुणपास्वादनमुदा संप्रहृष्टनिशाचरे ॥ चरत्यमेष्ये राजेन्द्रः इमञाने दुःखपीडितः ॥ १५ ॥ एवमुक्त्वा समाक्िष्य कण्डं राज्ञो तृपा- ||, 
त्मजा ॥ कष्टशोकराताधारा विललापात्तेया गिरा ॥ १६ ॥ राजपत्युवाच ॥ राजन्स्वप्नो$थ तथ्यं वा यदेतन्मन्यते भवान्‌ ॥ तत्कथ्यतां | 
महाभाग मनो वे मुह्यते मम ॥ १७ ॥ यद्ेतदेवं धर्मज्ञ नास्ति धमै सहायता ॥ तथेव विप्रदेवादिपूजने पालने भुवः ॥ १८॥ नास्ति | 
धर्मः कुतः सत्यमार्जवं चानृशंसता ॥ यत्र त्वं धर्मपरमः स्वराज्यादवरोपितः ॥ १९ ॥ 
करनेसे आनन्दित होकर जिसमे इधर उधर भ्रमण करते हैं; उसी स्थानमें वह राजेन्द्र हरिश्वन्द दुःखसे पीडित हो अकेले विचरते हैं ॥ १५ ॥ नुपसुता | 
शेब्या इस प्रकार कह, राजाके कंठसे लिपट क्ट और सैकड़ों शोकका आधारस्वरुप हो आते वचनोसे विलाप करने लगी ॥ १६ ॥ राजपलीने कहा-हे ||: 
राजनू ! जो देखती हूं, यह क्या स्वम है वा सत्य ? आपको जो ज्ञात हो सो कहिये । हे महाभाग ! में तो मोहसे विचारशक्तिहीन हुई हूँ ॥ १७ ॥ [४ 
हे धर्मन्न | यदि यह सत्य हो, तब धर्मकी तो सहायता नहीं, तथा देवता ओर बाह्मणके पूजनसे भी फळ नहीं अथवा पृथ्वीका पालन करनेसेही क्या ||; 
फल हे ॥ १८ ॥ अत एव धर्म नही, सत्य नहीं, सरखता नहीं ओर सदयताकी तो बातही नहीं है, क्योंकि केवलमात धर्मश आपका परम बल है, किन्तु |“; 
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तों भी अपने राज्यसे च्युत हुए ॥ १९ ॥ राजनन्दिनी शेब्याके यह वचन सुनकर राजाने उष्ण श्‍वास छोड अपने चाण्डालपनेके प्राप्त होनेका यथावत्‌ वृ- 
तान्त गद्गद स्वरसे कहा ॥ २२० ॥ तब रानी शैब्याने भी उनका वृत्तान्त सुनकर दुःखिताचित्तसे बहुत देरतक रोदन किया और लम्बी श्वास लेकर जिस 
भकार रोहिताशवकी मृत्यु हुई थी, वह सब वृत्तान्त उनसे आलुपूर्विक निवेदन किया ॥ २१ ॥ राजा हरिशचन्द्र रानी शैब्याके यह वचन सुनकर पृथ्वीम 
गिरगये ओर मरेहुए पुत्रका सुख जीभसे चाटने लगे ॥ २२ ॥राजा बोले-हम दोनों कपण पुत्रके लोभी यमसे भिक्षा मागें. अब शीघ्र जहां प्रिय पुत्र गया 
है. वहां चें ॥ २३ ॥ हे प्रिये! अब बहुत कालतक छेश सहनेकी इच्छा नहीं करता, किन्तु हे तन्वङ्गी! देखो, मैं ऐसा मंदभाग्य हूँ कि, मेरी आत्माशी मेरे 
इति तस्या वचः श्रुता निःश्वस्योष्णं सगद्ृदम्‌ ॥ कथयामास तन्वग्या यथा प्राप्ता श्वपाकता ॥ २२० ॥ सूदित्वा सापि सुचिरं निःश्रः 
स्योष्णं च दुःखिता ॥ स्वपुत्रमरणं भीरुयंथा वृत्तं न्यवेदयत्‌ ॥ २१ ॥ श्रुत्वा राजा तदा वाक्यं निपपात महीतले ॥ मृतस्य पुत्रस्य तदा 
निहया लेलिहन्सुम्‌ ॥ २२ ॥ राजोवाच ॥ यमस्य भिक्षां याचावः कृपणो पुत्रगद्विनो ॥ तस्माच्छीभं ब्रनावोऽद्य पुत्रो यत्र प्रियो 
गतः ॥ २३ ॥ प्रिये न रोचये दीर्व काठं छेशपुपासितुम्‌ ॥ नात्मा यत्तश्च तन्वद्धि प्य मे मम्दभाम्यताम्‌ ॥ २४ ॥ चण्डाठेनानवुः 
ज्ञातः प्रवेक्ष्ये ज्वलनं यद्‌ ॥ चाण्डालदासतां यास्ये पुनरप्यन्यजन्माने ॥ २७ ॥ नरके च पतिष्यामि कीटकः कृमिभोजनः ॥ वैतरण्यां 
महापूयवसासृकख्नायुपिच्छिछे ॥ २६ ॥ असिपत्रवने प्राप्य छेदं प्राप्स्यामि दारुणम ॥ तापं प्राप्स्यामि वा प्राप्य महारोखरीखो ॥ २७॥ 
मग्नस्य दुःखजळधो पारः प्राणवियोजनम्‌ ॥ एकोऽपि बालको योऽयमासीद्वंशकरः सुतः ॥ २८ ॥ 
अधीन नहीं है ॥ २४ ॥ यदि विना चाण्डालकी आज्ञाके अभिमे प्रवेश करूं, तो फिर दूसरे जन्ममें भी चाण्डालका दास होना पडेगा ॥२५॥ अथवा कमि 
खानेवाला कीडा होकर नरके गिरना होगा वा वेतरणीमें, या पीव, वस्ता, रक्त ओर नसकी चिकनाईसे युक्त नरके यंत्रणा भोगनी पड़ेगी ॥ २६ ॥ 
अथवा आसिपत्र वनम जाकर दारुण छेदन करनेकी यंत्रणा भोग कहगा । या महारोरव वा रोरव नरकमें दुःसह तापको प्राप्त हूगा ॥ २७॥ जो दुःख- 
रुपी समुद्रम डूबता हो, केवलमात्र प्राणत्यागही उसकी पार भूमि है । देखो मेरा जो एक बालक वेशका बढानेवाल था ॥ २८ ॥ 
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वह भी बलवान देवरुपी जलम इब गया । इधर असीम दुर्गति भोग है, पराधीन होनेके कारण प्राण भी केसे त्यागं ?॥ २९ ॥ अथवा आर्तपुरुषको 
पापके भति क्या देखना है ? पुत्रियोगमें जिस प्रकार असह्य दुःख है, तिर्यमयोनिमें, असिपत्र वनम ॥ २३० ॥ वा वेतरणीमे भी वैसा दुःख नहीं है, 
अत एव मैं पुञदेहके संग जलती हुई अग्निमें ॥ ३१ ॥ गिरंगा। हे तन्वज्ञी ! मैंने तुम्हारे निकट जो अन्याय आचरण किया है, वह सब क्षमा करो हे 
शुचिस्मिते ! तुम मेरी आज्ञासे उसी बाह्मणके घर चलीजाओ ॥ ३२ ॥ हे तन्वङ्गी ! में जो कहता हूँ, सो आदरयुक्त मनसे सुनो यदि मैने दान किया 


मम दैवाम्बुवेगेन मग्नः सोऽपि बलीयसा ॥ कथं प्राणान्विमुंचामे परायत्तोऽस्मि दुर्गतः ॥२९॥ अथवा नातिना छिष्टो नरः पापमवेक्षते ॥ 
तियंत्तवेनास्ति तहुःखं नासिपत्रवने तथा ॥ २३० ॥ वेतरण्यां कुतस्ताहम्याहृशं पत्रविषये ॥ सोऽहं सुतशरीरेण दीप्यमाने हुता- 
हाने ॥ ३१ ॥ निपतिष्यामि तन्वङ्गि क्षन्तव्यं कुकृतं मम ॥ अनुज्ञाता च गच्छ तवं विप्रवेश्म शुचिस्मिते ॥ २२ ॥ मम वाक्यं च 
तम्वद्धि निबोधाहंतमानसा ॥ यदि दत्तं यादि हुतं गुरवो यादि तोषिताः॥ ३३॥ पत सङ्गमो भूयात्युत्रेण सह च त्वया ॥ इहलोके कुत- 
तद्भविष्यति ममोद्रितम ॥ ३४ ॥ त्वया सह मम श्रेयो गमनं पुत्रमार्गणे ॥ यन्मया हसता किचिद्रहस्ये वा शुचिस्मिते ॥ २५ ॥ 
अस्लीठमुक्त ततस क्षम्तः ˆ पम याचतः ॥ राजप्लीति गंवैण नावज्ञेयः स ते द्विजः ॥ सर्वयत्रेन ते तोष्यः स्वामी दैवतवच्छुभे॥३६॥ 
राजपत्युवाच। अहमप्यत्र राजपे दीप्यमाने इताइाने ॥ दुःखभारासहाद्येव सह यास्यामि वै लया ॥२७॥ 


हे, वा होम किया हे अथवा यदि युरुजनको संतुष्ट किया हे॥ ३३ ॥ तो पुत्र और तेरे संग पुनर्जन्म मिलंगा, अब इस लोकें मेरे इस अभिभाषके 
सिद्ध हेनेकी संभावना नहीं है ॥ ३४ ॥ अथवा मेरे संग तुझको भी पुत्रके मार्गका अनुसरण करना चाहिये हे शुचिस्मिते ! भने हास्यके मिस निर्जनंमं 
भी ॥ ३० ॥ कुछ अश्लील कहा हो, प्रार्थना करताहूं, वह सब क्षमा करना तुम राजपत्नी होनेके गर्वसे उस बराह्मणका निरादर नहीं करना । हे शुभे ! 
स्वामी वा देवताकी समान उसको अतियलसे संतु रखना ॥ ३६ ॥ राजपत्नीने कहा-हे राजे! में भी अब यह दुःखभार नहीं सहसकती इस 


42 
5 
७) 


cp cp cin 6923 cf cf2 ८१७ cf 


९३०5३ ०३३ 653 563 ०63 AI? 


2 Sacto 
ठ5 ०59० 


मा० पु० 
॥३७॥ 


92 
555 


42 
8858 


(९. ८९ 
53628; 


कारण अब इस जलतीहुई आभिमें ही आपके संग चळूंगी ॥ ३७ ॥ वहांपर हम आप ओर पुत्र तीनों एकही स्थानम रहकर स्वर्ग वा नरक भोगेंगे रानीके 
यह वचन सुनकर राजा बोले-हे पतिवते ! अच्छा यही करना ॥ ३८ ॥ पक्षी बोले-हे जेमिने ! फिर राजा हरिभन्द्रने चिता बनाय, अपने पुत्रको 
उसके ऊपर रख भार्यीके सहित हाथ जोड ज्यांही ॥ ३९ ॥ परमात्मा, ईश, वासुदेव, सुरेश्वर, परब्रह्म, रुष्णवर्ण, पीताम्बरधारी, शुभप्रद, हृत्कोट- 
रणहावासी, अनादिनिधन, नारायण, हारिकी चिन्ता करी ॥ २४० ॥ चिन्ता करतेही उसी समय इन्द्रादि देवता धर्मको आगे करके शीघ्रतासहित 


सह स्वर्ग च नरकं सहेवावां हि भुंद्वहे॥ श्रत्वा राजा तदोवाच एवमस्तु पतित्रते ॥ ३८ ॥ पाक्षिण उच्चः ॥ ततः कृत्वा चितां राजा 
आरोप्य तनयं स्वकम्‌ ॥ भार्यया सहितश्चासो बद्वांजलिपुटस्तदा ॥ ३९ ॥ चिन्तयन्परमात्मानमीश नारायणं हरिम्‌ ॥ हृत्को- 
टरगुहासीनं वासुदेव सुरेश्वरम्‌ ॥ अनादिनिधनं ब्रह्म षणं पीताम्बरं शुभम्‌ ॥२४०॥ तस्य चिन्तयमानस्य सर्वे देवाः सवासवाः ॥ 
धर्म प्रमुखतः कृत्वा समाजम्मुस्त्वगाविताः ॥ ४१ ॥ आगत्य सर्वे प्रोचुस्ते भो भो राजस्थृणु प्रभो ॥ अयं पितामहः साक्षाद्धमंश्र 
भगवान्स्वयम्‌ ॥ ४२ ॥ साध्याश्च विश्वे मरुतो लोकपालाः सचारणाः ॥ नागाः सिद्धाः सगन्यर्वा रुद्राश्चैव तथाश्वेनो ॥ ४२ ॥ एते 
चान्ये च बहवो विश्वामित्रस्तथेव च ॥ विश्वजयेण यो मित्रं कत वै नाशकत्पुरा ॥ ४४ ॥ विश्वामित्रस्तु ते मेत्रीमिएं चाहठुमिच्छाते ॥ 
आरुरोह ततः प्राप्तो ध्मः शक्रोऽथ गाविजः ॥ ४५ ॥ धमे उवाच ॥ मा राजन्साहसं काषीर्धमोऽहं त्वामुपागतः ॥ तितिक्षादमः 
सत्याद्येः स्वगुणेः परितोषितः ॥ ४६ ॥ 


उस स्थानमें आये ॥ ४१ ॥ वह सब आनकर कहने लगे-हे राजन्‌ ! सुनो । यह साक्षात बरला यह साक्षात्‌ भगवान्‌ धर्म ॥ ४२ ॥ ओर साश्यगण, 
विश्वेदेवा, मरद्रण, सब लोकपाल, नागगण, सिद्धगण, गंधवोंके साहित रुद्रगण, दोनों आशिनीङुमार ॥ ४३ ॥ ओर अन्यान्य सब देवता, सभी अपने 
अपने वाहनसहित आये हैं और जो तीनों विश्वके संग मित्रता नहीँ कर सकते वह विश्वामित्रशी स्वये उपस्थित हैं ॥४४॥ सबही आपके संग मित्रता 
और इष्टता करने आये हैं तदनन्तर धर्म, इन्द्र और विश्वामित्र यह तीन जने उठकर राजाके निकट आये ॥ ४७ ॥ धर्मने कहा-है राजन्‌ ! ऐसे साह- 
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सिक कार्यसे निवृत्त हाजिये, में धर्म हूं. तितिक्षा, दम ओर संत्य इत्यादि अपने युणोंसे आपने सुझको संतुष्ट किया है, में स्वयं आपके निकट आया 
हूँ ॥ ४६ ॥ इन्द्र बोले-हे महाभाग ! हरिशन्दर ! में इन्द्र हूं, और आपके निकट आयाहूं, आपने भार्या और पुत्रके साहित सनातन सब लोकोंको जीता 
है॥ ४७ ॥ अतएव जो दूसरे मनुष्यको दुर्लभ हे, उसी अपने कमसे जीतेहुए स्वर्गरम आर्या ओर पुत्रके सहित आरोहेण करो ॥ ४८ ॥ 
पक्षी बोले-फिर चिता स्थानमें जाकर प्रभु इन्द्रने अपमृत्याविनाशक अमृतकी वर्षा करी ॥ ४९ ॥ तब देवताओंने वत्तमान साम फूल बरसाये और 


इन्द्र उवाच ॥ हास््रन्द महाभाग प्राप्तः शक्रोऽस्मि तेडान्तकम्‌ ॥ त्वया सभार्यापुत्रेण निता लोकाः सनातनाः ॥४७॥ आरोह विद्व 
राजन्भार्यापुत्रसमन्वितः ॥ सुदुष्प्रापं नरेरन्येजितमात्मीयकमोभिः ॥ ४८ ॥ पक्षिण ऊचुः ॥ ततोऽमृतमयं वर्षमपमृत्युविनाशनम्‌ ॥ 
इन्द्र: प्रासृूजदाकाशाच्चितास्थानगतः प्रभु: ॥४९॥ पुष्पव च सुमहद्देवदुन्दाभानिःस्वनम्‌॥ ततस्ततो वतेमाने समाजे देवसंकुले ॥२५०॥ 
समुत्तस्थो ततः पत्रो राज्ञस्तस्य महात्मनः ॥ सुकुमारतजुः सुस्थः प्रसन्नेन्दियमानसः ॥ ५३॥ ततो राजा इरिश्चद्रः परिष्वज्य सुतं 
क्षणात्‌ ॥ सभार्यः सुश्रिया युक्तो दिव्यमाल्याम्बरास्वितः ॥ «२ ॥ स्वर्थः सम्पूर्णहद्यो सुदा परमया युतः ॥ बभूव तत्क्षणादिन्दर 
भूयश्चैनमभापत ॥ «३॥ सभायेस्त्वं सपुत्रश्च प्राप्स्यसे सद्गातिं पराम्‌ ॥ समारोह महाभाग निजानां कर्मणां फलेः ॥ ५४ ॥ हरिश्चंद्र 
उवाच ॥ देवराजानजज्ञातः स्वामिना श्वपचेन वे ॥ अगत्वा निष्काते तस्य नारोयेऽहं सुरालयम्‌ ॥ ५५ ॥ 
देव दुन्दुभी बजने लगी ॥२५०॥ अनन्तर उन महात्मा राजाका सुकुमार अगवाला इन्र रोहिताश्वभी स्वस्थ ओर प्रसन्नेन्द्रिय मन होकर उठ बैठा ॥५१॥ 
फिर राजा हुरिश्न्द्र क्षणका पुत्रको आलिंगन कर दिव्य वस्न और माल्य धारण किये भार्याके सहित शोभा पाने लगे ॥ ५२ ॥ ओर भली भाँति स्वस्थ 
होकर अत्यन्त आनन्दित हुए, तब सुरपति इन्दने उनसे फिर कहा ॥ ५३ ॥ हे महाभाग ! आप भाया और पुत्रके साहित परम सद्गति प्राप्त करेंगे, अत 
एव अपने कर्मफलसे स्वगेमे निवास करो ॥ ५४ ॥ हारिथन्द्र बोले-हे देवराज ! में प्रभु चाण्डलकी भचुमतिसे विना छुटकारा पाये स्वर्गमे नही 
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जाऊंगा ॥ ५७ ॥ पर्मने कहा हे राजन्‌ ! मैंने आपका इस प्रकार आवी केश समझकर अपनी मायासे चाण्डाटका रुप धारणपूर्वक ऐसा चाण्डाल्पना | 


दिखाया था ॥ ५६ ॥ इन्द्र बोले ॥ पथ्वीके संपूर्ण मनुष्य जिस परम स्थानमें जानेके लिये सदा प्रार्थना करते हैं हे हरिशवन्द्र ! पुण्य करनेवाले मनुष्या- 

दिकोंके उसी स्थानमें जाओ ॥५७॥ हरिशचन्द्र बोठे-हे दवेराज ! आपको नमस्कार है, मैं नम्रतापूर्वक प्रसन्न हुए आपसे जो कहताहूं, सो सुनिये ॥०८॥ 

कोशल नगरके संपूर्ण मनुष्य मेरे शोकमें मग्नमन होकर वहां वास करते हैं, में उनको छोडकर किस प्रकार स्वम जाऊं ? ॥ ०९॥ अहहत्या, यरूत्या, 
धर्म उवाच ॥ तमेनं भाविनं छेशमवगम्यात्ममायया ॥ आत्मा श्रपाकतां नीतो दारीतं तच्च चापलम्‌ ॥ «६ ॥ इन्द्र उवाच ॥ प्रार्थ्यते 
यत्परं स्थानं समस्तेम॑चुजे्भावि ॥ तदारोह हरिश्चन्द्र स्थानं पुण्यक्रतां नृणाम्‌ ॥ ५७ ॥ हस्र उवाच ॥ देवराज नमस्तुभ्ये वाक्यं 
चैतन्निबोध मे ॥ प्रसादसुमुखं यत्त्वां ब्रवीमि प्रश्रयावितः ॥ ५८ ॥ मच्छोकमग्रमनसः कोसठानगरे जनाः ॥ तिष्ठान्ति तानपोद्याय 
कथं यास्याम्यहं दिवम ॥ «९ ॥ ब्रह्महत्या गुरोषांतो गोवधः ख्रीवधस्तथा ॥ तुल्यमेमिमेहापापं भक्तत्यागेऽप्युदाद्घतम्‌ ॥ २६० ॥ 
भजन्तं भक्तमत्याज्यमदुष्टं त्यजतः सुखम्‌ ॥ नेह नामुत्र पश्यामि तस्माच्छक्र दिवं त्रज ॥ ६१ ॥ यादि ते साहताः स्वर्ग मया यात्ति 
सुरेधर ॥ ततोऽहमपि यास्यामि नरकं वापि तेः सह ॥ ६२ ॥ इन्द्र उवाच ॥ बहूनि पुण्यपापानि तेषां भिन्नानि वे प्रथक्‌ ॥ क्‌थं 
संपातभोग्यं तवं भूयः स्वगमवाप्स्यसि ॥ ६३ ॥ हार्वन्द उवाच ॥ शक्र भुंक्ते नृपो राज्यं प्रभावेण कुट्राविनाम ॥ यजते च महायज्ञेः 
कर्म पाते करोति च॥ ६४ ॥ 


गो हत्या, वा खीहत्या करनेसे जो पाप होता है, भक्तका त्याग करनेसे भी वही पाप होता हे ॥ २६० ॥ जो मेरे भक्त हें और सदा मेरा भजन करते हैं, 


उनको छोडनेसे इस लोक वा परलोकमें क्या सुख है ? अत एव हे शक्र ! आप खर्गकों जाइये ॥ ६३ ॥ हे देवताओंके ईश्वर ! यदि वह भी मेरे संग 

स्वर्मे जाय तो में भी स्वर्ग जासकता हूं, नहीं तो उनके संग नरकमेंही रहूंगा ॥ ६२ ॥ इन्डने कहा-हे राजन्‌ । उन्हेंने अनेक प्रकारके पृथक्‌ पृथक्‌ 
~ ~ ° ~ (७५ a ‘9 3 शक ८6.० रॉड 

पाप पुण्य किये हैं, तो फिर उनके संग आप किस प्रकार स्वर्गमं जा सकतेहें ॥ ६३ ॥ हरिश्चंद्र बोले-हे शक्र ! राजा कुटुम्बियोंके प्रभावसेही राज्य 
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भोगता है, तथा महा यज्ञसाधन ओर वापी कूपादि निर्माण करताहै ॥ ६४ ॥ मैंने जो कुछ धर्मकार्यका अनुष्ठान किया है, वह सब उन लोगोंके प्रभा- 
वसे । अत एव सामान्य स्वर्गके लालचसे उन उपकारियोंको नहीँ छोड सकता ॥ ६५ ॥ इस कारण हे देवेश ! मैंने जो कुछ पुण्य किया है ओर जो कुछ 
जप वा दान किया है, वह सब उनके सहित समान हो ॥ ६६ ॥ जो मरे कर्मका फल बहुत समयतक भोगने योग्य हो, आपके प्रसादसे वह उनके संग 
एकही दिनमें भोग करुं ॥ ६७ ॥ पक्षी बोले-हे जैमिने ! “ ऐसाही होगा ”” यह कहकर तीनों सुवनके ईश्वर इन्द्र और प्रसन्नचित्त धर्म तथा गाधिनन्दन 
विश्वामित्रजी ॥ ६८ ॥ सबने उस नगरमें जाय चारों वर्णके लोगोंको हरिश्वन्द्रके सहित एकत्र कराय इन्द्रने कहा ॥ ६९ ॥ 
तचच तेषां प्रभावेण मया सर्वमचाितम्‌ ॥ उपकतेन्न सन्त्यक्ष्ये तानहं स्वगेलिप्सपा ॥६५॥ तस्माद्यन्मम देवेश किचिदास्ति सुचेश्तिम्‌ ॥ 
दत्तमिष्टमथो जप्तं सामान्यं तैस्तदस्तु नः ॥ ६६ ॥ बहुकालेपभोग्यं हि फलं यन्मम कर्मणः ॥ तदस्तु दिनमप्येकं तेः समं त्वत्मसा- 


दतः ॥ ६७ ॥ पक्षिण ऊचुः ॥ एवं भविष्यतीत्युत्तवा शकास्रेभुवनेश्वरः ॥ प्रचन्नचेता धमश्च विश्वामित्रश्च गाधिजः ॥ ६८ ॥ गत्वाशु 
नगरे सर्वे चातुवंण्यंसमायुतम्‌ ॥ हस्श्िद्रस्य निकटे गा विबुधाधिपः ॥ ६९॥ आगच्छंतु जनाः शीजं स्वलोकं सुदुलभम्‌ ॥ धर्म- 
प्रसादात्संप्राप्तं स्ेयुष्माभिरेव तु ॥ २७०॥ विमानकोर्सिबद्धंस्वर्गलोकान्महीतलम्‌॥ गत्वायाध्याजनं प्राह दिवमारुह्यतामाते ॥७१॥ 
तदेन्द्रस्य वचः श्रुत्वा प्रीत्या तस्य च भूपतेः ॥ आनीय रोहिताश्वं च विश्वामित्रो महातपाः ॥ ७२ ॥ अयोध्यास्ये पुरे रम्ये सोःभ्यापि- 
चननपात्मजम्‌ ॥ देवश्च सानीभिः सिद्धेराभाषिच्य नराधिपः ॥ ७३ ॥ राज्ञा सह तदा सर्वे हृ्टु्टसुजनाः ॥ सपुतरभृत्यदारास्ते दिवमा- 
र्रूहुर्जनाः ॥ ७४ ॥ 

हे मनुष्यो ! आओ तुम सबने जो धर्मके प्रसादसे दुर्लभ स्वर्गलोक प्राप्त किया है, वहां चलो ॥ २७० ॥ उस समय खर्गसे 

करोडो विमान भूलोकमें आये और अयोध्यावासियांसे बोले कि, स्वर्ग चळनेके निमित्त शीधही विमानोंपर बेठो ॥ ७१ ॥ 

फिर गाधितनय महातपा विश्वामित्रजीने राजाको प्रसन्न करनेके लिये देवराज इन्द्रका वचन सुन, रोहिताश्वको लाय ॥ ७२ ॥ मनोहर अयोध्यानगरीमें 
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राजपुत्रको अभिषिक्त किया, तब अयोध्यावासी हृ पुष्ट बंधुुण सबनेही सिद्ध सुनि ओर देवताओंके सहित राजाको आणिषिक्त कर, भार्या, पुत्र और 
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कर | 
मा० पु० Ed सेवकासे मिलित हो राजा हरिश्वन्द्रके सहित स्वरगमे गमन किया ॥ ७३ ॥ ७४ ॥ उस समय वह पग पगमे एक विमानसे दूसरे विमानपर जाते थे उस । 2 
८) काळ राजा हरिशन्द्रभी अत्यन्त प्रसन्न हुए ॥ ७५ ॥ ओर विमानमें चढनेकी अतुल विभूतिको प्राप्त ओर वलयाकार परकाटेसे युक्त हो स्थिति करने ||: 
॥२९॥ ||| लगे ॥ ७६ ॥ तब संपूर्ण शा्रांका तत्त जाननेवाले दतयोके आचार्य महाभाग शुक्राचार्यने राजाका ऐसा ऐशवर्य देखकर यह छोक गाया ॥ ७७ ॥ शुक || 
८8) बोले-जगतमं हरिश्वन्दके समान दूसरा राजा न हुआ और न आगेको होगा । जो तितिक्षा ओर दानके फलसे अपने नगरवासिया सहित स्वर्गमे गये। 2 
टे जो मजुष्य इन राजा हार्श्वन्दकी कथाको भाक्तिसहित सुनेगा ॥ ७८ ॥ वह वेद पुराण और सब मंत्रोंके फलको प्राप्त होगा जो पुष्कर, प्रयाग, सिंधु- 2 
2०) पदे पदे विमानात्ते विमानमगमन्नराः॥ तदा संभूतहर्षे5सो हरिश्न्दरश्न पार्थिवः ॥ ७५ ॥ संम्राप्य भूतिमतुां विमानेः स महीपातिः॥ ||; 
%| आसांचक्रे पुराकारे वप्रप्राकारसंवृते ॥७६ ॥ ततस्तस्याद्विमालोक्य शोकं तजोशना जगो ॥ देत्याचायों महाभागः सर्वशाख्राथतत्त- |: 
ई$|| वित्‌ ॥ ७७॥ शुक्र उवाच ॥ हरिश्चद्रसमो राजा न भूतो न भविष्यति ॥ यश्चेतच्छणुयाद्धत्तया नेरम्तथेंण मानवः ॥ ७८॥ तेन वेदाः |< 
४७॥ पुराणानि सर्वे मंत्राः सुसंग्रहाः ॥ घुष्टाः स्युः पुष्करे तीथें प्रयागे सिन्धुसागरे ॥ ७९ ॥ देवागारे कुरुक्षेत्र वाराणस्यां विशेषतः ॥ विषुव- |६ 
३३|| ऋहणे चैव यत्फलं जपतो लभेत्‌ ॥ २८०॥ तत्फलं द्विगुणं चेव संयतात्मा श्रृणोति यः ॥ श्र॒ल्ा ठु पणयेद्भक्तया पुराणज्ञं द्विनोत्त- |5 
2) मस्‌ ॥ ८१ ॥ गोधूहिरण्यवख्ेशव तथेवानेन जेमने ॥ येनेव यत्कृतं पुण्यं तच्छक्यं न मयोदितम्‌ ॥ ८२ ॥ अहो तितिक्षामाहात्म्यमहो | 
55|| दानफळं महत्‌॥ यदा गतो हरिख्वंद्रः पुरी चन्दत्वमाप्तवान्‌ ॥८३॥ पक्षिण उच्चः ॥ एतत्ते समाख्यात हरिश्रंद्राविचेष्टितम्‌ ॥ यः शृणोति ||६ 
भा० टी० ||5,|| स॒डुःसात्तः स सुखं महदापुयात्‌ ॥ ८४ ॥ पर sua हि कर 
९७ सागर, देवालय, कुरुक्षेत्र और काशीम इस कथाका पाठ करेगा उसको विशेष फूल होगा विषुवती ( विखोती ) और अहणमें जो जप करनेका फल होता || 
अ० ८ | 52|| हे॥ ७९ ॥२८०॥ उससे दूना फल जितेन्द्रिय होकर इसके सुननेसे होता है ॥ ओर, यह कथा सुनकर पुराण जाननेवाले ञाह्मणश्रे्ठको संतुष्ट । ८: 
2) करे ॥८१॥ हे जेमिने ! उसको गो, भूमि, सुवर्ण, वख और अन्न दे जो इससे पुण्य होताहे उसे में नहीं कहसकता ॥८२॥ अहो ! तितिक्षा और दानका । 
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बडा फल है, जिसके प्रभावसे हारिथन्द्र इन्द्रत्वको प्राप्त हो नगरीनिवासियोंसहित रवरगमें गये ॥ ८३ ॥ पक्षी बोले-हे सुने | इस प्रकार यह आपके निकट 
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हरिश्वन्दका सब वृत्तान्त वर्णन किया, इसके सुननेसे दुःखाचे मलुष्यकी महासुख पापत होताहे ॥ ८४ ॥ खगेकी इच्छा करनेवालेको स्वर्ग, पुत्रकी 
आगिलाषा करनेवालेको पुत्र, भार्याकी कामना करनेवालेको भायी और राज्यकी आकांक्षा करनेवाले मनुष्यको राज्य मिलताहे ॥ ८५ ॥ हे सुनिस- 
त्तम ! अब पृथ्वीक्षयका कारण राजसूय यज्ञका विपाक ओर उस विपाकके कारण महत्‌ आडिबक युद्धस्वरूप शेष कथा वर्णन करते हैं सुनो ॥ २८६ ॥ 
इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषार्टीकायामष्टमो$ध्यायः ॥ ८ ॥ पक्षी बोले-हे जैमिने ! जब राजा हरिश्वन्द्र राज्यसे छूटकर त्रिदशालय ( स्वर्ग ) में 


स्वर्गार्थी प्रापुयात्स्वर्ग पुत्राथी पुजमाप्तुयात्‌ ॥ भायोर्थी प्रापुयाद्वार्या राज्यार्थी राज्यमाप्रयात्‌ ॥ ८५॥ अतः परं कथारोषः श्रूयतां सुनि- 
सत्तम ॥ विपाको राजसूयस्य प्रथिवीक्षयकारणम्‌ ॥ तद्विपाकनिमित्तं च युद्धमाडिबक महत्‌ ॥ २८६ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे हरिः 
अद्रोपार्यानं नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ पक्षिण ऊचुः ॥ राज्यच्युते हरिश्चन्द्रे गते च त्रिदशाळयस्त ॥ निश्चक्राम महातेजा जलवातात्पु- 
रोहितः॥ १ ॥ वसिष्ठो द्वादशाब्दान्ते गङ्गापयरषितो मानिः ॥ शुश्राव च समस्तं तु विश्वामित्रबिचेष्टितम्‌ ॥ २ ॥ हरिश्चन्द्रस्य नारा च 
राज्ञश्रादारकर्मणः ॥ चण्डालसंप्रयोगं च भायोतनयविक्रयम्‌ ॥ ३॥ स श्रुत्वा सुमहाभागः प्रीतिमानवनीपतो ॥ चकार कोपं तेजस्वी 
विश्वामित्रमृषिं प्रति ॥ ४ ॥ वसिष्ठ उवाच ॥ मम पुत्रशतं तेन विश्वामित्रेण घातितम्‌ ॥ तत्रापि नाभवत्कोधस्ताहशो याहृशोऽद्य 
मे ॥ ५ ॥ श्रुत्वा नराविपमिमं स्वराज्यादवरोपितम्‌ ॥ महात्मानं महाभागं देवत्राह्मणपूजकम्‌ ॥ ६॥ 


चलेगये, तब उनके पुरोहित महातेजस्वी वसिष्ठजी जलसे निकले ॥ १ ॥ सुनिने बारह वर्षके पीछे जलवाससे तिकलकर विश्वामित्रजीका सब वृत्तान्त 
सुना ॥ २ ॥ उदार कर्म राजा हरिश्व्दर जिस प्रकार राज्य नष्ट होजानेपर चाण्डालपनेको प्राप्त हुए और जैसे उनके खी पुत्र बिके ॥ ३ ॥ उन महाभाग 
तेजस्वी वशिष्ठजीने यह सब सुनकर विश्वामित्रकाषिपर बडा क्रोध किया कारण कि, यह राजासे अत्यन्त प्रसन्न थे ॥४॥ वशिष्ठजी बोले-इस समय महात्मा 
महाभाग देवता और बाह्मणोंकी पूजा करनेवाले राजाको स्वराज्यसे च्युत हुआ सुनकर सुझको जितना कोध उलन्न हुआ हे उतना कोध उसी विश्वामित्रके 
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हाथसे अपने सो पुत्रके मरनेपर भी उत्पन्न नही हुआ था ॥ ५ ॥ ६ ॥ जब कि, मेरे आश्रित सत्यवादी, शतरुके प्रति भी मत्सरताहीन अर्थात्‌ शत्रुसे भी 
शत्रुता न रखनेवाले, निरपराधी, धर्मात्मा और अप्रमत्त राजाको ॥ ७ ॥ पत्नी पुत्र ओर सेवकोंसहित अत दशा प्राप्त कराया है, निज राज्यसे भ्रष्ट करके 
अनेक प्रकारसे दुःखी किया है ॥ ८ ॥ इस कारण वह दुरात्मा बल्नद्ेपी मढ, यज्ञ करेवालोंके यज्ञका नाशक विश्वामित्र मेरे शापसे हत होकर तिर्य- 
म्योनि अर्थात्‌ बगलेके देहको प्राप्त हो ॥ ९ ॥ पक्षी बोले-इधर कुशिकवंशोतपन्न महातेजस्वी विश्वामित्रजीने भी इस शापका वृत्तान्त सुनकर वासिटजीको 


यस्मात्स सत्यवाक्छान्तः झात्रावापि विमत्सरः ॥ अनागाशचैय धमार्त्मा अप्रमत्तो मदाश्रयः ॥ ७ ॥ सपत्नीभृत्यपृत्रस्तु प्रापितोऽन्त्यां दृशां 
नृपः ॥ स राज्याच्यावितोऽनेन बहुशश्च खिलीकृतः ॥ ८ ॥ तस्माहुरात्मा तरहमद्रिइयञ्चिनामवरोपकः ॥ मच्छापोपहतो मूढः स वकत्व- 
मवाप्स्याति ॥ ९॥ पक्षिण उचुः ॥ श्रुत्वा शापं महातेजा विश्वामित्रोऽपि कोशिकः ॥ ल्वमप्याडिभ॑वस्वोति प्रातिशापमयच्छत ॥ १० ॥ 
'अन्योन्यशापात्तो प्राप्त तिर्यक्तवं परमद्युती ॥ वसिष्ठः स महातेजा विश्वामित्रश्च कोशिकः ॥ 39 ॥ अन्यजातिसमायोगं गतावप्यामि- 
तोजसो ॥ युयुधाते5तिसंरूघो महाबलपराक्रमो ॥ १२ ॥ योजनानां सहत्ते द्वे प्रमाणेनाडिरुच्छितः ॥ षण्णवत्यधिकं ब्रह्मन सह्नत्रितयं 
बकः ॥ १३ ॥ तो तु पक्षप्रहाराभ्यामन्योन्यस्योरूविक्रमो ॥ प्रहरन्तो भयं तीव प्रजानां चकतुस्तदा ॥ १४॥ विधूय पक्षाणि वको 
रक्तोदृत्तासिराहनत्‌ ॥ आडि सोऽ्युत्नतग्रीयो बकं पद्भयामताडयत्‌ ॥ १५ ॥ 


प्राविशाप दिया “ तू भी आडि हो ”' ॥१०॥ महातेजा वसिठ और कोशिक विश्वामित्रजी, दोनही अत्यन्त तेजस्वी थे, अत एव एक दूसरेके शापसे पर- 
स्पर पक्षीकी योनिको प्राप्त हुए ॥ ११॥ वह अमिततेजस्वी महाबलवान्‌ पराकमशाली दोनों अन्यजातिको प्राप्त होकर भी अत्यन्त कोषसाहित युद्ध करने 
लगे ॥१२॥ हे बह्न्‌ ! आडिपक्षी दो हजार योजन ऊंचा ओर बगला तीन हजार छयानवें योजन ऊँचा उडा ॥३३॥ उन उरुविक्रम पराक्रमशाली दोनों 
पक्षियाके आपसे पक्षप्रहार करनेसे प्रजाको अत्यन्त भय उपस्थित हुआ ॥ १४ ॥ बगलेने फेलाये हुए लाल लाल नेत्रोंसे समरत पंखोंको कंपायमान 


----->>>>>>>--> 


करके आडिपक्षीको आहत किया, तब उसी समय आडिने भी गर्दन ऊंची करके बगलेको पेरसे ताडित किया ॥ ३५ ॥ उनके पंखोंकी पवनसे आहत 
होकर अनेक पर्वत भूमिमें गिरने लगे और उन पर्वतोंके गिरनेसे अभिहत होकर पृथ्वी कांपनेलगी ॥ १६ ॥ ओर भूमिके कांपनेसे समुद्रका जल उछलने 
लगा तथा कांपती हुई पृथ्वी प्रायः पाताल जानेकी इच्छा करके एक पार्श्में झुक गई ॥ १७ ॥ तब पृथ्वीके सब प्राणी, कोई पर्वतके गिरनेसे, कोई ससु- 
रके जलसे और कोई भूमिके कांपनेसे नाशको प्राप्त होने लगे ॥ १८ ॥ इस प्रकार सब जगत्‌ अत्यन्त त्रसित हो, हाहाकार करने लगा मूच्छित ओर 
संभान्त होगया, तब पृथ्वीमण्डलकी विपरीतता उपास्थित होनेपर ॥ १९ ॥ पृथ्वीके समस्त पुरुष अत्यन्त व्याकुलचित्तसे “ हा वत्स | हा कान्त ! हा 
तयोः पक्षानिठापास्ताः प्रपेतुगिरयो भुवि ॥ गिरिप्रपाताभिइता चकम्पे च वसुन्धरा ॥ १६ ॥ क्ष्मा कम्पमाना जलर्धावुहृत्ताम्बश्चकार 
च ॥ ननाम चेकपाश्चैन पातालगमनोन्सुसी ॥ १७ ॥ के्चिद्विरिनिपातेन केचिदंभोधिवारिणा ॥ केचिन्म्हीक्षंचछनात्प्रयथुः प्राणिनः 
क्षयम्‌॥ १८ ॥ इति सर्व परितस्तं हाहाभूतमचेतनम्‌ ॥ जगदासीत्सुसभ्रांतं पर्यस्तक्षितिमण्डलम्‌ ॥ १९ ॥ हा वत्स हा कांत शिशो 
्रयाह्येषोऽस्मि संस्थितः ॥ हा म्रिये कांत शेलोऽयं पतत्याशु पलायताम्‌ ॥ २० ॥ इत्याकुलीकृते लोके संजासबिसुखे तदा ॥ सुरः परि- 
वृतः सर्वरजगाम पितामहः ॥ २१ ॥ प्रत्युवाच च विःेशस्ताबुभावतिकोपितो ॥ युद्धं वां विर्मलेतछोकाः स्वास्थ्य बरजग्तु च ॥२२॥ 
शुण्वन्तावापि तो वाक्यं बरह्मणोऽव्यक्तजन्मनः ॥ कोपामषेसमाविष्टो युयुधाते न तस्थतुः ॥ २३॥ ततः पितामहो देवस्तं इष्वा लोकस 
क्षयम्‌ ॥ तयोश्च हितमन्विच्छंस्तियंग्भावमपानुदत्‌ ॥ २४ ॥ 
शिशो ! भागो; यह देखो, में केसी अवस्थामे हूं ! हा परिये ! हा कान्त ! यह देखो पर्वत गिरते हैं शीघ्र भागो ' ॥ २० ॥ अत्यन्त भीत चित्तसे वह 
इस प्रकार कहने लगे और परस्पर एक दूसरेसे विसुख अथोत अलग अलग होगये, तब स्वयं पितामह ्रझाजी सब देवताओसे युक्त होकर उस 
स्थानें आपि ॥ २१ ॥ और अत्यन्त रोषित हुए दोनों पाकषयोसे बोले कि,-“तुम्हारा युड निवृत्त हो और पृथ्वीके सब माणी स्वरथ होवै" ॥२२॥ 
दोनें। पक्षी अव्यक्तजन्मा अरह्माजीका यह वचन सुनकर भी कोप और अमर्षके वश हो अत्यन्त युद्ध करने लगे, किसी प्रकारसे स्थिर न हुए ॥ २३ ॥ तब 


मा०पु० पितामह जह्माजीने इस प्रकार प्रजाका क्षय देखकर, उसके हितसाधनकी इच्छासे दोनोंकाही पक्षिभाव हरण कर लिया ॥ २४ ॥ उन दोनो ऋषियोंको 
॥४१॥ ||६5|| पहिले देहकी प्राप्ति होनेसे उनका तामस भाव दूर हुआ तब दिव्य शक्तिमान्‌ बह्ाजीने वस्तिठ ओर कोशिक ऋषिसे कहा !! २५ ॥ हे वत्स वसिष्ट! हे 
"0 सत्तम कौशिक ! तुम तामसभाव अवलम्वन करके जो ऐसा युद्ध करते थे, उसको त्याग दो ॥ २६ ॥ तुम पृथ्वीको क्षय करनेवाला जो युद्ध करते थे, 
रा वह राजा हारिश्वन्दके राजसूय यज्ञ करनेका विपाक ( फल ) हे ॥ २७ ॥ इन कौशिके विश्वामित्रजीने राजाका कोई अपराध नहीं किया है त्युत 
द| हे बहन्‌ ! उपकारके पदे स्थित होकर उनको स्व प्राप्त कराया है ॥ २८॥ तुम काम ओर कोधके वशीभूत होकर तपस्या विश्वकारक हुए हो, अत- 

५9] ततस्तो पूर्वदेहस्थों माह देवः प्रजापातिः ॥ व्युदस्ते तामसे भावे वसिष्ठः कोशिकर्षभी ॥ २५ ॥ जहि वत्स वसिष्ठ ल॑ लें च कौशिक 

|| सत्तम ॥ तामसं भावमाश्रित्य ईहय्युद्धं चिकीपितम्‌ ॥ २६ ॥ राजसूयविपाकोऽय हिन्दस्य भूपतेः ॥ युवयोविग्रह्चायं प्रथिवीक्षय- 

88॥ कारकः॥ २७॥ न चापि कोशिक्रेष्ठस्तस्य राज्ञोऽपराष्यात॥ स्वगप्रातिकरों बह्मन्नपकारपद्‌ स्थित: ॥ २८॥ तवाविश्नस्य कतार 

90 कामक्रोधवशं गतो ॥ परित्यजत भवं वो ब्राह्म हि प्रचुरं बलम्‌ ॥ २९ ॥ एवमुक्तो ततस्तेन लाजत तावुभावाप ॥ क्षमयामास मात्या 

ॐ परिष्वज्य परस्परम्‌ ॥ ३० ॥ ततः सुरवन्ययमानो ब्रह्मा लोकं निजं ययो ॥ वसिषठोऽप्यात्मनः स्थानं कोशिकोऽपि स्वमाश्रमम्‌ ॥३१॥ 

| एतदाडिबक युद्धं हरिशवद्रकथां तथा ॥ कथयिष्यन्ति ये मत्यीः सम्यकश्रोष्यन्ति चेव ये ॥ ३२॥ तेषां पापापनोदे तु थत ह्येव करि 
भाग शै० ||| _प्यति॥ न चेव विश्नकार्याणि भविष्यन्ति कदाचन ॥ ३३॥ इति मार्कण्डेयपुराणे आडिबकपुद्धकथनं नाम नवमोऽध्यायः ॥९॥ 
| एव इन दोनाको त्यागदो । तुम्हारा मंगल हो । बह्लत्वकी अपेक्षा अन्य बल नही है ॥ २९ ॥ तब प्रजापापि बह्लाजीका श्त is पचन पुनकर वह दाना 
डत बहुत लजित हुए और प्रेममें पूर्ण हो परस्पर आलिंगन कर क्षमा प्रार्थना करी ॥ ३० ॥ इसके पीछे लोकपितामह बह्माजी देवताओंसे पूजित होकर बहम- 


+ व्ष ~ - ~ श्रृ 
लोकें चलेगये और वसिष्ठ तथा विश्वामित्र इन दोनॉने भी अपने अपने स्थानको प्रस्थान किया ॥ ३१ ॥ जो मलुष्य यह आडिबकयुद्ध ओर हरिथ- 
५ ~ a 52९ 6 जी. वित्न (3 
न्द्रकी कथा कहेगा, वा भलीज्ञांति सुनेगा ॥ ३२ ॥ उसके सब पाप दूर होंगे और जो इसको सुनकर कार्य करेगा, उसके कार्यम कशी विश्न नहीं 
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होगा ॥ ३३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषादीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ जेमिनिने कहा-हे द्विजशाईलगण ! प्राणियोंकी, जिसमें जन्म और मृत्य र 
40, संघटित होती है, उस विषमे सुझे सन्देह है अत एव पूछता हूं, आप कहिये ॥ १ ॥ प्राणी किस प्रकारसे उतपन्न होता हे? केसे बढता है? और किस । «> 
९2 भांति दहमं पीडा सहकर उदरे वास करता हे? ॥ २ ॥ उदरसे बाहर निकलकर कैसे बढता है, मृत्युकालमें किस प्रकार उसका चैतन्य वियुक्त होता ||<+' 
क्ट हे? ॥ ३ ॥ प्राणी कालकवलमें कवलित होकर किस प्रकार पुण्य आर पापका फल भोगता हे तथा पाप पुण्य किस प्रकारसे अपना अपना फल सम्पादन । 
53|| करते हैं? ॥ ४ ॥ और जब अनेक य॒स्पाक भोजनकी वस्तु जठराशयमे जीणे होती ह तो सामान्य पिण्डीकत जीव खरीके जठरमें किस लिये जीर्ण नहीं | 
द| जैमिनिरवाच ॥ संशय द्विजाः पदत मम इच्छतः | आविभीवतिरोभायो भूतानां यत्र संस्थिता ॥ १ ॥ कथं सञ्जायते जन्तुः |ॐ 


~ 
56 


(१ कथं वा स विवर्धते ॥ कथं वोदरमध्यस्थस्तिष्ठ त्यड्रानिपीडितः ॥ २ ॥ निष्कान्तिमुदराताप्य कथं वा वृद्धिमूच्छति ॥ उत्कांतिकाले च 
कथं चिद्वायेन वियुज्यते ॥ ३ ॥ कृत्स्नो मतस्तथाभाति उभे सुकृतदुष्कृते ॥ कथं ते च तथा तस्य फळं सम्पादयन्त्युत ॥ ४ ॥ कथं न 
5 जीयते तत्र पिण्डीक्ृत इवाशये ॥ ख्लीकोष्टे यत्र जीर्यन्ते भुक्तानि सुगुरूण्यपि । i ॥ भक्ष्याणि तत्र नो जन्तुनीयंते कथमल्पकः॥ कर्थ || 
40 भोक्ता स सवेस्य कर्मणः सुकृतस्य वे॥ ६ ॥ एतन्मे इत सकळ सन्देहोक्तिविव्जितम्‌ ॥ तदेतत्परमं हयं यतर सयति जन्तवः ७ ॥ i 
40 पक्षिण उच्चः ॥ प्रश्नभारोष्यमतुरुस्वयास्मासु निवोशितः ॥ दुर्भाव्यः स्वेक्षुतानां भावाभावप्तमाश्रितः ॥ ८ ॥ ते शृणुष्व महाभाग |< 
यथा प्राह पितुः पुरा ॥ पुत्रः परमधमात्मा सुमतिनोम नामतः ॥ ९ ॥ Fh रः लक से 
55|| होता १॥ ५ ॥ जिस जठराभिमें भोजन कीहुई सब वस्तु जीणे होती हैं अर्थात्‌ पचजाती हैं, वहाँ यह छोटासा जीव केसे नष्ट नहीं होता ? आर किस | 
| प्रकार सब सुत कमॉको भोगता है ? ॥ ६ ॥ हे द्विजगण ! जिससे मेरा संदेह दूर हो, उसी प्रकार यह सब विषय वर्णन कीजिये, क्योकि यह अत्यन्त || 
$ | युत्त विषय है, प्राणी इसीमे मोहित होते हैं ॥ ७॥ पक्षी बोले-हे सुनिसत्तम ! आपने प्राणियोंके भाव अभावसे युक्त यह प्रश्न किया है, यह बडा ३ 


|| गुढ अतुलमरश्षार हमारे ऊपर डाला है॥ ८॥ जो हो हे महाभाग ! पूर्व काम सुमति नामक परम धर्मात्मा त्न अपने पितासे जिस प्रकार कहा था, वही कहते- ||: 


( 
> 


मा० पु० | हैं, सुनो ॥ ९ ॥ किसी समय भार्गववंशाय महामतिनामक किसी आह्मणने अपने शान्त जनेड कियेहुए जडरुपी पुत्र सुमतिसे कहा ॥ १०॥ हे वत्स सुमते ! (९ 
॥३२॥ || एकी सेवां रत होकर भिक्षाके अननद्वारा जीवनधारणपूर्वक क्रमानुसार पहिले सब वेद पढ ॥ ११ ॥ फिर गृहस्थधर्म अवलम्बन कर यज्ञाुशरानपूर्वक अधिला- |- 
2 पित पुत्र उन्न कर डल फिर वनमें चलाजा ॥ १३ ॥ हे वत्स ! वनमें वास करनेपर निष्पारियह संन्यासी हेनिसे बङ्गान्‌ प्रात करेगा, जिसके प्राप्त कर- (2 
5} नेसे फिर सोच करना नहीं पडेगा ॥ १३ ॥ पक्षी बोले कि-इस प्रकार पिताने सुमतिसे बहुत कुछ कहा, किन्तु उसने जडताके कारण कोई उत्तर नहीं 
ब्राह्मणी भार्गवः कश्चित्सुतमाह महामतिः ॥ कृतोपनयनं शान्तं सुमतिं जडरूपिणम्‌ ॥ १० ॥ वेदानधीष्य सुमते यथावुक़ममा- |: 
55|| दितिः ॥ गुरुशुश्रषणे व्यग्रो भेक्षान्नकतभोजनः ॥ 99 ॥ ततो गाहेस्थ्यमास्थाय चेट्गा यज्ञानवुत्तमान्‌ ॥ इश्मुत्पादयापत्यमाश्रयेथा | 
क| वन ततः ॥9२॥ वनस्थश्च ततो वत्स पखिडानिष्पारग्रहः॥ एवमाप्स्यासे तद्रह्म यत्र गत्वा न शोचप्ति ॥ १३ । । पक्षिण उचः ॥ | 
६3|| इत्येवसुक्तो वहुशो जडत्वान्नाह किञ्चन ॥ पितापि तं सुबहुशः प्राहः प्रीत्या पुनः पुनः ॥ १४ ॥ इति पितरा सुतखेहात्मलोभि मधुरा ।६3 
६8) क्षर्म्‌॥ स चोद्यमानो बहुः प्रहस्येदमथात्रवीत्‌ ॥ १५ ॥ तातेतडहुशो$भ्यस्तं यत्तयाद्योपदिइयते ॥ तथेवान्यानि शाख्राणि शिल्पानि दि 
i विविधानि च॥ १६ ॥ जन्मनामयुतं साग्रं मम स्मातिपर्थ गतम्‌॥ उत्पन्नज्ञानबोधस्य वेदैः किं मे प्रयोजनम्‌॥ निवेंदाः परितोषाश्च ||: 
क्षयवृद्धचुदये रताः॥ १७॥ 5 
भा० टी० 5 दिया तो भी पिता खेहके वश हो उससे वारंवार कहने लगे ॥ १४ ॥ जब पुत्रसे खेहवश विताने ऐसे प्रलोभी मधुर वचनेंसे वारंवार कहा, तब सुमति 
अ० ३० द कुछेक हँसकर पितासे बोला ॥ १५ ॥ हे तात ! आप सुझको इस समथ जिस विषयका उपदेश देते हैं, मेंने अनेकवार इसका अभ्यास किया है ओर | ८3 
| अन्यान्य नानाशाख ओर बहुत प्रकारसे शिल्पशा्नका भी मैंने अभ्यास किया है ॥१६॥ कुछ अधिक दशहजारवर्षकी बात झुझको स्मरण है, न अनेक ९ 
|| वार दुःख पाया है और अनेक बार संतुष्ट हुआ हूं और अनेक वार क्षय बृदिके उदयमें रत हुआ हूं, जब ज्ञान माध है, तो वेदसे कया प्रयोजन है ॥३७॥ |< 
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मेरा अनेक वार शत्रु मित्र और कलत्रके सहित मिलाप तथा वियोग हुआ है, अनेक माता ओर अनेक पिता देखे हैं ॥ १८ ॥ हजारो सुख दुःख 
अनुभव किये हैं, अनेक बान्धव पाये हैं ओर पिताभी अनेक प्रकार देखे हैं ॥ १९ ॥ मल मूत्रसे भरे स्लीके जठरमें मैंने अनेकवार वास किया है, 
सहस्र सहस रोगाकी दारुण यंत्रणा भोगी है ॥ २० ॥ गर्भयंत्रणा वा बाल्य यौवन ओर वृद्ध अवस्थामें जितनी बार जैसा दुःख भोगा है, वह सब 
मुझको स्मरण है ॥ २१ ॥ मैंने कितनीही वार ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्म, शूद्र, पशु, कीट, मृग ओर पक्षीकी योनिमं जन्म ग्रहण किया है ॥ २२ ॥ जिस 


झद्चमित्रकलत्राणां वियोगाः सङ्गमारतथा ॥ मातरो विविधा दृष्टाः पितरो विविधास्तथा ॥ १८ ॥ अनुभूताने सोख्याने दुःखानि 
च सहस्रः ॥ बान्धवा बहवः प्राप्ताः पितरश्च प्रथाविधाः ॥ १९॥ विण्मूत्रपिच्छिले स्रीणां तथा कोष्ठे मयोषितम्‌ ॥ पीडाश्च सुभरं 
प्राप्ता रोगाणां च सहक्नाः ॥ २० ॥ गर्भेदुःखान्यनेकानि बाळत्वे योवने तथा ॥ वृद्धतायां तथात्तानि तानि सर्वाणि संस्मरे॥ २१ ॥ 
राह्मणक्षत्रियविशञां शुद्राणां चापि योनिषु ॥ पुनश्च पशुकीटानां मृगाणामथ पक्षिणाम्‌ ॥ २२ ॥ तथैव राजभृत्यानां राज्ञां चाइवशा- 
लिनाम्‌ ॥ समुत्पन्नोऽस्मि गेहेषु तथैव तव वेश्मनि ॥ २३ ॥ भृत्यतां दासतां चेव गतोऽस्मि बहुशो नृणाम्‌ ॥ स्वामिलमीश्वरत्वं च 
दरिद्रत्वं तथा गतः॥ २४ ॥ हतं मया हतश्चानयेहतं मे घातितं तथा ॥। दत्तं ममान्यैरन्येभ्यो मया दत्तमनेकशः ॥ २५ ॥ पितृमातृ- 
सु्द्भातृकल्त्रादिक्कतेन च ॥ तुष्टोऽसङ्गत्तथा देन्यमश्चधोताननो गतः॥ २६॥ 


प्रकार आपके घर उत्पन्न हुआ हूं ऐसेही अनेक अनेकवार राजसेवक और अनेकानेक योधाओंके घर जन्म लिया है ॥ २३ ॥ में अनेकवार अनेक 
« ~ ~ >३ मने ~ ष्योंको 
मनुष्यांका भृत्य और दास हुआहूं, अनेक वार स्वामित्व, प्रधानत्व और दरिद्रता भोगी हे ॥ २ ४॥ मैंने अनेकवार अनेक मनुष्यांको मारा हे तथा 
~ भै ~ ~ ~ 
अनेकवार कितनेही मनुष्याने सुझको और मैंने उनको मारा है, मैंने अनेकवार दान किया है ओर अनेकवार मैंने ओरोंसे लिया हे ॥ २५ ॥ पिता, 


माता, सुहृत, भ्राता और खरी इत्यादिसे में कितनीही वार संतुष्ट हुआहूं और अनेकवार दीन दशाको प्राप्त होकर आंसुओंके जलसे सुख धोया हे ॥२६॥ 


क 


| ! मैंने इस प्रकार संकटमय संसारचक्में निरन्तर भ्रमण करते करते मोक्ष देनेवाला ज्ञान प्राप्त किया है ॥ २७॥ इस प्रकार ज्ञानलाम करनेसे ऋक, यजुः 
और साम नामक समस्त क्रियाकलाप मुझको विगुण और असम्यक्‌ विदित होती है ॥२८॥ अत एव जंब मुझको ज्ञान प्राप्त होगया हे और युरुविज्ञा 
नमें तृप्त होकर चेशरहित ओर सदात्मा हुआहूं, तो फिर मेरा वेदज्ञानसे क्या प्रयोजन है ॥२९॥ सुतरां छः प्रकारकी किया, सुख, दुःख, हप, रस और 
र॒ुणहीन बाह्य परमपदको में निःसन्देह प्राप्त हुंगा ॥ ३० ॥ और रस, हर्ष, भय, उद्वेग, कोथ, अमर्षं ओर बुडापेके द्वारा सदा नितान्त आकुल तथा मृग 


मा०? पु० 
॥४३॥ 


एवं संसासचक्रेस्मिन्भ्रमता तात सङ्कटे ॥ ज्ञानमेतन्मया प्राप्त माक्षसम्प्रातिकारकम ॥ २७ ॥ विज्ञाते यत्र सवोऽयमृम्यजुःसामसं- || 
ज्ञितः ॥ कियाकलापो विगुणो न सम्यप्रतिभाति मे ॥ २८ ॥ तस्मादुत्पन्नबोधस्य वेदेः कि मे प्रयोजनम्‌ ॥ गुरुवज्ञानतप्तस्य निरी- | 
हस्य सदात्मनः ॥ २९ ॥ षट्मकारक्रियादुःखसुखहरसेश्च यत्‌ ॥ थुणेश्व वर्गित अहम तत्माप्स्यामि परं पद्म ॥ ३० ॥ र्सहर्षभयो- |ॐ 
द्वेगकोधामर्षनवागुरा ॥ विज्ञाता नृमृगय्राहिसंघपाइझताकुला ॥ ३१ ॥ तस्माद्यास्याम्यह तात त्यत्तवेमां इःससन्ततिम्‌ ॥ जरयीधम, |६ 
मधमांब्यं किं पापफटसन्निभस्‌ ॥ ३२ ॥ पालण उच्चः ॥ तस्य तद्वचनं श्रवा हर्पविस्मयगद्गदम्‌ ॥ पिता ग्राह महाभागः स्वसुतं हृएमा- |5ॐ 
नसः॥ ३३ ॥ पितोवाच ॥ किमेतदवदसे वत्स कुतस्ते ज्ञानसम्भवः ॥ केन ते जडता पू्वमिदानी च प्रबुद्धता ॥ २४ ॥ किछु शाप ||; 
विकारोऽयं मुनिदेवकृतस्तव ॥ यत्ते ज्ञानं तिरोश्रतमाविभावसुपागतस्‌ ॥ ३५ ॥ Ei 


श्वानके पकडनेवाले सेकडो बंधनमें व्यात ॥३१॥ इस कारण हे पिता ! मैं इस दुःखरूप प्रवाहको छोडकर जाऊंगा जयीविद्याका घर्म अधर्मसा दाता है, ||: 
इसको त्याग निःसन्देह बाहापद प्राप्त करूंगा ॥३२॥ पक्षी बोले-पुत्र॒का यह वचन सुन महाभाग पिताने प्रसन्नचित्त ओर हर्षविस्मययुक्त गद्गद वाणीके द्वारा |, 
अपने पुत्रसे फिर कहा ॥३३॥ पिता बोले-हे वत्स | तुम यह कया कहते हो ! कहांसे तुमको ऐसा ज्ञान मिला पहिले तुम जडरवभाव थे, अब कहांसे ||: 
ऐसी ज्ञान बाडे उलन हुई ! ॥३४ ॥ तुम्हारा छिपाहुआ ज्ञान जो सहसा प्रगट हुआ, यह क्या किसी झुनि वा देवताके शापका विकार था ? ॥ ३५ ॥ 
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पुत्ने कहा-हे तात ! मेरा यह सुखदुःखप्रदायक पाहिला वृतान्त तथा में अन्य जन्ममें जो था और जो जो हुआ था, वह सब कहता हूं, सुनो ॥३६॥ 

भें पूर्व जन्ममें एक बाह्मण था, तब मैंने परमात्मामें निरन्तर आत्माको लीन करके आत्मावद्यामें परमानिहालाभ करी थी ॥ ३७ ॥ सदा योगयुक्त 

रहनेसे साधुता अभयास, सत्संयोग, सत्स्वभाव, विचार, विधिशोधन अर्थात विषियोंका उद्धार ॥ ३८ ॥ और निरन्तर परमात्मामें युक्त रहनेसे उस जन्म- 

भं भें अत्यन्त प्रसन्न था और शिष्योंका सन्देहनिवारण करनेवाला होकर आचार्यकी पदवीको प्राप्त हुआ था ॥ ३९ ॥ कुछ काल बीतने पर में ऐका- 

न्तिक होगया । फिर अज्ञानसे आकृष्ट स्वभाव हो प्रमादके कारण यद्यपि व्याकुल होगया ॥ ४० ॥ किन्तु तो भी उस मृत्युकालतक मेरी स्मृति लोप 
पुत्र उवाच ॥ शृणु तात यथावृत्तं ममेदं सुखदुःखदम्‌ ॥ यश्वाहमासमन्यारिमिञ्जन्मन्यस्मत्परं तु यत्‌ ॥ २६॥ अहमासं पुरा विप्रो न्य- 
स्तात्मा परमात्मानि ॥ आत्मविद्याविचारेषु परां निष्ठासुपागतः ॥३७॥ सततं योगधुक्तस्य सतताभ्याससङ्गमात्‌ ॥ सत्संयोगात्स्वस्वभा- 
बाट्विचारवियिशोधनात्‌ ॥ ३८ ॥ तास्मननेव परा प्रीतिम॑मासचिजतः सदा ॥ आचार्यतां च संप्राप्तः शिष्यसन्देहरूत्तमः ॥ ३९ ॥ ततः 
कालेन महता ऐकान्तिकसुपागतः॥ अज्ञानाकृष्सद्वावो र्वपन्नश्च प्रमादतः ॥ ४० ॥ उत्क्ान्तिकालादारभ्य स्मृतिलोपो न मेऽभवत्‌ ॥ 
यावदब्दं गतं चेव जन्मनां स्मृतिमागतम्‌ ॥ ४१ ॥ पूर्वाभ्यासेन तेनेव सोऽहं तात जितेन्हियः ॥ यातिष्यामे तथा कतु न भविष्ये यथा 
पुनः ॥ ४२ ॥ ज्ञानदानफळं ह्येत्यनातिस्मरणं मम ॥ न ह्येतत्माप्यते तात त्रयीधर्माश्रितेनरेः ॥ ४३ ॥ सोऽह पवाश्रमादेव निष्ठाधर्म- 
सुपाश्रितः॥ एकान्तित्वसुपागम्य यतिष्याम्यात्ममोक्षणे ॥ ४४ ॥ 


नहीं हुई, अतएव जन्मके समयसे जितने वर्ष बीते हैं, वह सब सुझको स्मरण हैं ॥ ४१ ॥ इस कारण हे तात ! में पूर्वाश्यासके बलसे ितोन््रिय होकर ||: 


क ~ ~ £ [५३ जन ~ ~ 
फिर पैसाही यत्न करूंगा ॥ ४२ ॥ जिससे में इस ज्ञान ओर दानका फलस्वरूप जातिस्मर हुआ हूं, अर्थात सब जन्माँका वृत्तान्त मुझे स्मरण हे । हे 
¢ La श नळ 0 ~ ¢ 
पिता | तरयीधर्मका आश्रय करनेवाले मनुष्य इस प्रकार जातिरमर नहीं होसकते ॥ ४३ ॥ में पूवजन्मार्जित निष्ठा धर्मके आश्रयसे ऐकान्तिकत्व लाश 


करके आत्ममोक्षमें यत्नवान्‌ हूंगा ॥ ४४ ॥ 
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जो देवता और बाह्नणकी पूजामें रत हैं, जो असूयाहीन शुद्धाचिच, सुभाषी अथाव श्रेष्ठ बोठनेवाले और छनावाच हे, वही सुखपूर्वक प्राणत्याग करते 
ह ॥ ५४ ॥ जो काम, कोष वा देषके वश होकर कशी धर्मको नहीं छोडते जो कहते हैं, वही करते हें और सोम्यमूर्ति हैं वही सुससे प्राणत्याग करते 
हैं ॥ ५५ ॥ और जिन्होंने कभी प्याससे आर्च हुए मलुष्यको जल और भूखसे दुःखी हुएको अन्न नहीं दिया, वह उस मृत्युकालके उपास्थित होनेपर 
दाह और श्षुधाको प्राप्त होते हैं ॥ ५६ ॥ जो काष्ठदान करते हैं, उनको मृत्युकालमें शीत नहीँ सताता, चंदनदान करते हैं वह ताप नहीं पाते ओर जो 
सदा प्राणियोंको भयभीत करते हैं, उन्हीको मृत्युकाले कष्टदायक भाणग्नी वेदना भोगनी पडती है ॥ ५७ ॥ जो अधम मनुष्य मनुष्योंको मोह ओर 
देवत्राह्मण शां ये रता नोडनसूयवः ॥ झुझा वदान्या हीमन्तस्ते नराः सुखमृत्यवः ॥ ५४ ॥ यो न कामान्न संरम्भान्न द्वेषादवमंमुत्स- 
जेत्‌ ॥ यथोक्तकारी सोम्यश्च स सुखं मृत्युमृच्छाति ॥ ५८ ॥ अवारिदायिनो दाहं श्चुधां चानन्नदायैनः ॥ प्राधुवात्ति नराः काले तस्मि- 
मृत्यावुपस्थिते ॥ «६ ॥ शीतं जयात्ति धनदास्तापं चन्दनदायिनः ॥ प्राणी वेदना कष्टा Fe चानुद्रेगकारिणः ॥ «७ ॥ मोहाज्ञानप्रः 
दातारः प्राप्रवान्ति महद्भयम्‌ ॥ वेदनाभिरुद्याभिः पर्पाडचन्तेऽधमा नराः ॥ ५८ ॥ कूटसाक्षी मृषावादी यश्वासद्चुशास्ति वै ॥ते 
मोहमृत्यवः सवे तथान्ये वेदनिन्दकाः ॥ «९ ॥ विभीषणाः परतिगन्धाः कूटमुद्गरपाणयः ॥ आगच्छन्ति दुरात्मानो यमस्य पुरुषा- 
स्तदा ॥ ६० ॥ प्रापेषु टक्पथ तेषु जायते तस्य वेपथुः ॥ कन्दत्यविरतं सोऽथ आतृमातसुतानथ ॥ ६१ ॥ सास्य वागस्ऊुटा तात 
एकवणा विभाव्यते ॥ दाश्च आम्यते आसाच्छासाच्छुष्यत्यथाननम्‌ ॥ ६२ ॥ 
अन्नानकी शिक्षा देते हैं, वही पराणत्यागके समय अत्यन्त भ पाते हैं और महादुःखसे पीडित होते हैं ॥ ५८ ॥ जो झूठी गवाही देते, मिथ्यावादी, बेर 
निन्दक और बुरा शासन करते हैं, उनकी अज्ञानसे मृत्यु होतीहे ॥ ५९ ॥ और उनके मृत्युकालमें पूतिगंधमय कूट सुद्र हाथमें लिये अत्यन्त भयंकर 
दुरात्मा यमदूत आते हैं ॥ ६० ॥ ज्योंही यमदूतगण नेत्रोंके सामने आते हे, उसी समय वह कांपते हुए शरीरसे भाई माता ओर पुत्रको पुकारकर निर- 
न्तर रोते हैं ॥ ६१ ॥ उस समय उनका वचन ठीक समझें नहीं आता, एकवर्णमय होता हे, इष्टि घमने लगती है और त्रास तथा श्‍वासके कारण सुख 
सूख जाता हे ॥ ६२ ॥ 


2658 


0९962 cto ८९४ 
OPTS 


७5 YP 


ठी» cp ०८०८८ ८९० ८९० 


SYS 


cfg cfg 
ts 


72 


८५2 
८८ 


मा० पु० | 


॥४५॥ 


Ne) 


8889 


> 00 62 00 ८५० 6०७ ८९७ ag 
हू 288885298088888 28 ०353%5987%7%%54 


अनन्तर वह ऊर्ध्वश्वास लेतेहुए इष्टमिंगयुक्त हो वेदनासे असित होते हैं और वह शरीर छोड देते हैं ॥ ६३ ॥ फिर वायुके आगे होकर 
कर्मजनित यंत्रणा अर्थात्‌ नरककी यातना भोगनेके लिये विना माता पिताके उत्पन्न अन्य देह धारण करते हैं ओर वह देह पूर्वकी समान वयस, अवस्था 
और संस्थानसे संयुक्त होता हे ॥६४॥ अनन्तर यमदूत उनको दारुण पाशमें बांधकर दण्डके प्रहारसे संभ्रान्त करते हुए दक्षिण दिशाम खैंचते हैं ॥६७॥ 
कुश, कांटे, वल्मीक, शंकु ( कील ) ओर पत्थरोंसे कर्कश, कहीं जलती हुई अभिसे व्याप्त, सैकडो गढे पडे हुए ॥ ६६ ॥ कहीं सूर्यकी महा उष्ण किर- 
णोंसे जलतेहुए और कहीं सेकडो गीदडी शब्द करती हैं कही यमदूत सेच रहे हैं ॥ ६७ ॥ वे घोर उस प्राणीको खैंचते हैं ओर सैकड़ों गीदड उसको 
उध्वेश्वासान्वितः सोऽथ हाश्मिंगसमन्वितः ॥ ततः स वेदनाविष्टस्तच्छरीरं विसुंचाते ॥ ६३ ॥ वाय्वग्रसारी तद्रूप देहमन्यत्मपद्यते ॥ 
तर्कमेजं यातनार्थं न मातपित्सम्भवम्‌॥ तत्ममाणवयोवस्थासंर्थानेः प्राग्भवं यथा ॥६४॥ ततो दूतो यमस्याझु पाशर्वेभाति दारुणेः ॥ 
द्ण्डप्रहारसंश्रान्तं कपंते दक्षिणां दिशम्‌॥ ६५॥ कुशकण्टकवर्मीकहांकुपापाणकर्करो ॥ तथा प्रदीप्तज्वलने कविच्छुअशतोत्केटे ॥६६॥ 
प्ररदा्तादित्यतप्तेन दह्यमानेन दशुभेः ॥ कृष्यते यमद्तेश्च शिवासन्नादभीपणेः ॥ ६७॥ विकृष्यमाणस्तेघोरेभक्ष्यमाणः शिवाशतेः ॥ 
प्रयाति दारुणे मार्गे पापकमोयमक्षयम्‌ ॥ ६८ ॥ छत्रोपानत्मदातारो ये च बस्नप्रदा नशः ॥ ते यान्ति मनुजा मार्गे तं सुखेन तथा- 
ननदाः ॥ ६९ ॥ विमानेः सोऽञ्वळेयाति ्रामिदानप्रदा नराः ॥ एवं ङेशानबुभवन्नवशः पापपीडितः ॥ नीयते द्वादशाहेन धर्मराजपुरं 
नरः ॥७०॥ कलेवरे दह्यमाने महान्तं दाहमृच्छाति ॥ ताड्यमाने तथेवार्ति छिद्यमाने च दारुणाम्‌ ॥ ७१ ॥ 
खाते हैं, इस प्रकारके दारुण मार्गसे पापी पुरुष यमलोकको जाते हैं ॥ ६८ ॥ जिन मनुष्याने छत्री, जूता, वख्न वा अन्नका दान किया है, वह सहजमें ही 
सुखपूर्वक उस मार्गमें जासकते हैं ॥ ६९ ॥ जिन मनुष्याने भूमिका दान किया है, वह उज्वल विमानेंमें बैठकर जाते हैं। पापपीडित अर्थात्‌ पापात्मा 
मनुष्य इस प्रकार छेशानुभक्से विवश होकर बारह दिन धर्मराजके नगरे पहुँचते हैं ॥ ७० ॥ जब शरीर जलता हे, तब वह महादाह भोगते हैं और 
देहके ताडित वा छाद्देत होनेसे दारुण वेदना भोगते हैं ॥ ७१ ॥ 
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यह देह जब जलम गीला होता है, तब देहान्तर अवलम्वन करनेपरशी अपने कमेके फलसे सदा दुःख अनुभव करना पडता हे॥ ७२ ॥ बांधवगण उसके 
उद्देश्यमं जो तिलसहित जल वा पिण्ड देते हैं, उस समय वही उसके निकट पहुँचता हे और वह उसीको भोजन करता हे ॥ ७३ ॥ बांधवाको तेल 
लगाना उवटन मलना वर्जित है. कारण कि, उस मृतकके भोजनको यही वस्तु प्राप्त होती हे ॥ ७४ ॥ ओर बांधवोंके भूमिमें शयन करनेसे उसका 
केश दूर होता हे और दान करनेसे वह जीव प्रसन्न होता है ॥ ७५ ॥ वह बारहवें दिन फिर अपने घर पहुंचता है ओर उसके उद्देश्य जो जल तथा 
पिण्डादि दियाजाता हे, वह उसीको खाता है ॥ ७६॥ बारह दिन बीतने पर फिर यमटूतोंके द्वारा आकर्षित हो अत्यन्त बृहत भीपणाकार लोहमय यम- 
झिद्यमाने चिरतरं जन्तुदेःखमवापुते ॥ स्वेन कमेविपाकेन देहान्तरगतोऽपि सन्‌ ॥ ७२ ॥ तत्र यद्वान्धवास्तोयं प्रयच्छन्ति तिठेः सह॥ 
यच्च पिण्डं प्रयच्छन्ति नीयमानस्तदइूनुते ॥ ७३ ॥ तैलाभ्यंगो बान्धवानामङ्गसंवाहनं च यत्‌ ॥ तेन चाप्यायते जनतुर्ये्चाश्चन्ति स्वबा- 
न्धवाः ॥ ७४ ॥ भूमे स्वपद्रिज्ञात्यन्त झेशमाप्रोति बान्धवैः ॥ दानं ददद्विश्व तथा जन्तुराप्याय्यते सृतः ॥७५॥ नयिमानः स्वकं गे 
द्वादशाहं स पझ्यति ॥ उपशुङ्के तथा दत्तं तोयपिण्डादिक भुवि ॥७६॥ द्वादशाहात्परं पोरमावासं भीषणाङ्गतिम्‌ ॥ याम्यं पश्यत्यथो जन्तुः 
कृष्यमाणः पुरं ततः ॥७७॥ गतमात्रोऽतिरत्ताक्षं मन्राज्ञनचयप्रभम्‌ ॥ मृत्युकालात्तकादीनां मध्ये पुश्याति वे यमम्‌ ॥७८॥ दंशकरा 
खवद्नं धुकुटीदारुणाकृतिम्‌ ॥ विरूपेभीणेप्ेरेतं व्याधिशतेः प्रश्म्‌ ॥ ७९ ॥ दण्डासक्तं महाबाहुं पाशहस्तं सुभेखम्‌ ॥ तन्निदिशं 
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ततो याति गति जन्तुः शुभाशुभाम्‌ ॥८०॥ रोरवे कूटसाक्षी तु याति यश्चानृती नरः ब्रह्म्नो हत्यया दृष्टो गोघ्नश्च पितृघातकः ॥८३॥ 
पुर देखता हे ॥ ७७ ॥ वहा जाय मृत्यु, काल, अन्तकादि पार्षदोंसे युक्त रक्तलोचन्‌ और अंजनएंजकी समान रुष्णवर्ण यमराजको देखता हे॥ ७८ ॥ 
वह ढाह और शुकुटीभ्षंग अतीव कराल वदन तथा विरूप भीषणाकार और वकाळति सैकडों व्याधिके द्वारा चारों ओरसे घिरे हुए हैं ॥ ७९ ॥ वह महा 
बाहु यम दण्ड और पाश धारण करते हैं, इससे उनका आकार बडा भयंकर है, प्राणी उन्ही यमराजकी निर्दिष्ट की हुई अच्छी बुरी गतिको प्राप्त होते 


टर ~ ~ DN ८ ह्‌ करने NS न. ज्र 
हैं ॥ ८० ॥ जो मनुष्य मिथ्यावादी हैं ओर मिथ्यासाक्षी देते हैं वह रोरव नामक नरकमे गिरते हैं. बह्मणकी हत्या करनेवाले, गोकी हत्या करनेवाले, 
पिताका घात करनेवाले ॥ ८१ ॥ 
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| लेत, खी, सीमा, परोहरके हरनेवाले, सरकी श्री वा कम्पासे भोग करवा उसी रसत नरक जाते हैं ॥ ८२ ॥ हे तात ! उस रोख नरकका सह 
कहता हूं, सुनिये-वह रोरव नरक दो हजार योजनपरिमित लम्बा चौडा है, और उसमें जांधकी बराबर गहरा गर्त (गढा) है ॥ ८३ ॥ उस गर्म 
शातेकाके समान अंगारे ओर उन ताव अंगारोंसे तप्त होकर वह सदा जलता रहता है ॥ ८४ ॥ यमदूत पापातमा मतुष्यांको उसमें डालदेंत हैं और वह 
उस तीव्र अनमं दह्यमान होकर इधर उधर दोडते हैं ॥ ८५ ॥ इस प्रकार उसके पेर पग पगपर अग्निसे फटते और नष्ट होते हैं कि, दिन रातंमें एकवार 
पैर रखने वा पेर उठानेमें समर्थ होता है ॥ ८६ ॥ इस भांति चरण रखता हुआ सहस्रयोजन उत्तीर्ण होने पर वहांसे छुटकारा 


न [मानित पाता हे ओर पापशुदिके 
लेञ्रदारापहारी च सामानिक्षपहारकः ॥ गुरुपत्न्यामिगामी च कन्यागामी तथैव च ॥ ८२॥ तस्य स्वरूपं गदतो रोरवस्य निशामय ॥ 
यो 


जनानां सहत्ले दे रोखो हि प्रमाणतः॥ जानुमात्रप्रमाणश्व ततः श्रः सुदुस्तरः ॥ ८३ ॥ तत्रङ्गारचयोपेतं कृतं च धरणीसमम्‌ ॥ 

जाज्वल्यमानस्तीन्रेण तापिताङ्गारश्रामिना ॥ ८४॥ तन्मध्ये पापकर्माणं विमुंचान्ति यमाजुगाः ॥ स दह्यमानस्तीव्रेण वहिना तत्र 
घावाति ॥ ८९ ॥ पदे पदे च पादोऽस्य शीर्यते जीयैते पुनः ॥ अहोराजेणोद्धरणं पादन्यासं च गच्छाति ॥ ८६ ॥ एवं सहस्रछत्तीणों यो- 
जनानां विसुच्यते॥ ततोऽन्यत्पापशुद्धयर्थ ताहङ्गनिरयमृच्छाति॥८७॥ ततः स्वेषु निर्तीणेः पापी तिर्यक्तवमडनुते ॥ क्ामिकीटपत गेषु 
श्वापदे मशकादिषु ॥ ८८ ॥ गत्वा गजद्रुमाद्येषु गोष्वस्वेषु तथेव च ॥ अन्यासु चेतर पापासु दुःखदासु च योनिषु॥ ८९ ॥ माुष्यं 
प्राप्य कुब्जो वा कुत्सितो वामनोऽपि वा ॥ चण्डालपुल्कसाद्यासु नरो योनिषु जायते ॥ ९० ॥ 

लिये उसीके समान दूसरे नरकर्मे जाता हे ॥ ८७ ॥ पापी मनुष्य इस प्रकार सब नरकॉसे उत्तीर्ण होकर तिर्यक योनिको प्राप्त होता है । फिर क्रमानुसार 

कमि, कीट, पतंग, श्वापद ( हिंसकजन्तु ), मच्छर ॥ ८८ ॥ गो, घोडा, हाथी और वृक्ष लतादि अनेक प्रकारकी कष्टदायक पाप योनियेमिं अन्मम्रहण- 


पूर्वक ॥ ८९ ॥ मुनुष्यजन्मको प्राप्त हो कुबडा, कुत्सित और बोना आदि रुपसे चाण्डाल और पुल्कस इत्यादि निन्दनीय योनियोंमें 
जन्म लेता है ॥ ९० ॥ 
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फिर शेषपुण्यसे मनुष्ययोनिको प्राप्त होकर ( यदि पुण्यसंचय करे तो ) आरोहिणी गति पाय क्रमशः शूद्र, वैश्य, क्षत्रिय ॥ ९१ ॥ बाह्मण और देवन्द्रतक 
हो सकता है (और यदि फिर अधर्माचरण करे तो पुनर्वार ) अवरोहिणी गतिको प्राप्त हो कमालुसार उन सब नरकोंमें गिरता हे ॥ ९२ ॥ अब पुण्य- 
वान्‌ मनुष्य जिस प्रकार जाते हैं वह कहता हूं, सुनो-पुण्यवान्‌ मनुष्य भी यमकी निर्दिष्ट करीहुई पुण्यमयी. गतिको प्राप्त होते हैं ॥ ९३ ॥ जिस समय 
वह गमन करते हैं, तब उनके चारों ओर गंध गातेहुए जाते हैं अप्सरा नाचती हैं तथा हार नूपुर और माधुर्य इत्यादिसे शोभित अति उत्तम ॥ ९४ ॥ 
विमान उनके निकट आते हैं ओर वह शीघ्रही नानाभकारके दिव्य माल्यथारणसे उज्ज्वल हो उनमें बेठकर जाते हैं, फिर पुण्य शेष होनेपर वह विमानसे 
अवशिष्टेन पापेन पुण्येन च समन्वितः ॥ ततश्वारोहणीं जाति शाद्रवेश्यतृपादिकाम्‌ ॥ ९३ ॥ विप्रदेवेन्तां चापि कदाचिदवराहर्णाम्‌ ॥ 
एवं तु पापकमोणो नरकेषु पतन्त्यधः ॥ ९२ ॥ यथा पुण्यक्रतो यान्ति तन्मे निगदतः शृणु ॥ ते यमेन विनिर्दिष्टां यान्ति पुण्यां गाति 
नराः ॥ ९३ ॥ प्रगीतगन्धवंगणेः प्रनृत्ताप्सरसां गणेः ॥ हारनुएरमाऽुर्यशोभितान्युत्तमाने च ॥ ९४ ॥ प्रयान्त्याशु विमानानि नाना- 
दिव्यस्नगुज्ञ्वलाः ॥ तस्माच्च प्रच्युता राज्ञामन्येषां च महात्मनाम्‌ ॥ ९५॥ जायन्ते च कुळे तत्र सहत्तपारिपालकाः ॥ भोगान्संप्रापुव- 
न्त्यग्यांस्ततो यान्त्यूष्वेमन्यथा ॥ ९६ ॥ अवरोहणीं च सम्प्राप्य पू्ववद्यान्ति मानवाः ॥ एतत्ते सवेमाख्यातं यथा जन्तुर्िपद्यते ॥ अतः 
श्युणुष्व विग्रषे यथा गर्भ प्रपद्यते ॥ ९७ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे पितापुत्रसंवादे मृत्युद्शावर्णनं नाम दशमोऽध्यायः ॥ ३० ॥ पुत्र 
उवाच ॥ निषेकं मानवस्रीणां बीजं प्रोक्तं रजस्यथ ॥ विसुक्तमात्रो नरकात्स्वर्गाद्रापे प्रपद्यते ॥ १ ॥ 
गिरकर अन्य महात्मा ॥ ९% ॥ वा राजकुलमे जन्म ठे सद्ृत्तिके पालन करनेवाले मनुष्य होते हैं ओर अनेक प्रकारके भोगोंको भोगकर क्रमशः ऊः्वेग- 
तिको प्राप्त होते हैं ॥ ९६ ॥ और यदि अवरोहिणी दशाम प्राप्त हो, तो पहिले कहेके अनुसार समस्त भोग करते हैं. हे तात ! ग्राणिगण जिस प्रकारसे 
मृत्युको प्राप्त होते हैं, वह आपसे सब वर्णन किया हे पिपर ! अब जिस प्रकारसे गर्भधारण होता है, वह सुनो ॥ ९७ ॥ इति शीमार्कण्डेयपुराणे भाषा- 
टीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ पुत्रगे कहा-हे तात ! निषेककालमें लीके रजम भनुष्यका जो वीर्य प्राप्त होताहै, स्वर्ग वा नरके छूटते ही मनुष्य उसको 
अवलम्बन करता है ॥ १ ॥ 
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ओर उसके द्वारा अभिभूत होकर वह दोनी बीज स्थेर्यभञावको प्राप्त होते हैं, अर्थात्‌ स्थिर हो जाते हैं, फिर कुछ गाढे बुलबुले लंबे गोल २ और अंडा- 

कार भावको प्राप्त होते हैं ॥ २॥ उस लंबे गोल २ अंडाकारमें जो सूक्ष्म बीज रहता है, उसको अंकुर कहते हैं और अंकुरसे विभागके क्रमानुसार पांचों 

अंगकी उत्पत्ति होती है ॥ ३ ॥ फिर समस्त उपाङ्ग अर्थात अंगुली, नेत्र, नासिका, सुख और कान इत्यादिकी उत्पात होती है और इस अपाङ्गे जो |, 

अंकुर उत्पन्न होता हे, उससे नखादिकी उत्पत्ति होती है ॥ ४ ॥ फिर चर्मके ऊपर रोमावली और केश उसन्न होते हैं इस प्रकार उसके सब अंग और | 

उद्भवकोश दोनोंही समान भावसे बढते हैं ॥ ५ ॥ अर्थात नारियलका फल जिस प्रकार कोषके सहित बढता रहता है, ऐसेही वह प्राणी भी गर्मकोपके 
तेनाभिभूतं तत्स्थेय याति बीजद्वयं पितः ॥ कलळतं बुदुदत्वं ततः पेशिल्मेव च ॥ २ ॥ पेइयास्तथा यथा बीजादुकुरादिसमुद्धवः ॥ 
अङ्गानां च तथोत्पत्तिः पंचानामनुभागः ॥ ३ ॥ उपाङ्गान्यंशुडीनेत्रनासास्यश्रवणानि च ॥ प्ररोहं यान्ति चाद्रेश्यस्तद्रत्तेभ्यो नसादिः 
कम्‌ ॥ ४ ॥ त्वचि रोमाणि जायन्ते केशाश्चैव ततः परम्‌ ॥ समं समृद्विमायाति तेनेवोद्भवकोशकः ॥ « ॥ नारिकेलफळं यद्वत्स कोरं 
वृद्धिमच्छाति ॥ तद्व्रयात्यसो वृद्धि स कोशोऽधोसुखः स्थितः ॥ ६॥ तले तु जाउुपाश्राभ्यां करो न्यस्य स वद्धंते ॥ अंगुष्टो चोपीर 
न्यस्तो जान्वोरे तथांगुली ॥ ७ ॥ जानुपृष्ठे तथा नेत्रे जार्‍ुमध्ये च नासिका ॥ स्फिचो पािणट्रयस्थो च बाहुजंघे बहिःस्थिते ॥ ८॥ 
एवं वृद्धि ऋमाद्याति जन्तुः ्रीगभसंस्थितः ॥ अन्यसत्तोद्‌रे जन्तोर्यथा रूपं तथा स्थितिः ॥ ९ ॥ 


सहित नीचेको मस्तक किये बवादेको प्राप्त होता है ॥ ६ ॥ प्राणी जिस समय गर्भकोषमें नीचेको सुख किये वास करता है, तो जानु और पार्श्वके सहित 
दोना हाथ निम्नभागम विन्यस्त रहते हैं, दोनों अग 


ठे जालुके ऊपर रहते हैं और अन्यान्य समस्त अंगुली जानुके अग्रभागर्मे फेली रहती हैं ॥ ७ ॥ वहां 
दोनों नेत्र जानुके पृष्ठमे और नासिका दोनों जाचुके मध्यक्षागमें संलग्न रहती हैं, उस समय दोनो स्फिक ( कूले) पाष्णिके ऊपर ओर बाहु तथा जंधा 
बहिभीगम स्थित रहती हे ॥ ८ ॥ प्राणी गर्भवासमे स्थित होकर इस प्रकार क्रमशः बृद्धिको प्रात होता हे और अन्यान्य प्राणियॉर्मे जिसकी जेसी 
आति हे, वह उसी प्रकार वहां वास करता है ॥ ९ ॥ 


८09 ९८९७० 
SSCS ०७३ 
ष ६. धन 


~» cD 


८९० ०००४ 


७५७ ० ०६२५०७२५5७० ५६२५०७२ ८ 


on 
} 


SOS ५ 


(७) 


40 000 670 000 ९१० ०९७ 


(2०८९० ८९७ ८१५ ८ 
८ ६०८६३ ८०६३ ८६४३ ०३४७ ८६३४५ ०७०७७३८ 


389 


5888 


पि 
cy 


ND (५ 


उदरस्थ अभिके द्वारा करमशः कठिन होता हे और भोजन किये वा पियेहुए पदार्थसे उसका जीवन धारण होता है, गर्भवास भी पुण्य ओर पापकी अधिक 


र ~ 


` वाके कारण भिन्न भिन्न प्रकारका है ॥ १० ॥ जो हो, उसकी नाभिं जो आप्यायनी नामक नाडी निबड रहती है; वह खीकी आंतें संलम्न है ॥११॥ 


उस छिद्रद्वारा ख्रीके खाये पिये सब पदार्थ वहां पहुँचते रहते हैं और उनके द्वारा देह तृप्त होकर वह जीव बढता रहता है ॥ 3२ ॥ तब अनेक प्रकार 
संसारभूमि उसको स्मरण होती है और चारों ओरसे पीडित होकर वह अत्यन्त दुःखको प्राप्त होता है ॥ ३३ ॥ देवजानित पूर्वानुभूत शत शत जन्मके 
सब दुःखको स्मरण कर उस समय वह इस प्रकार चिन्ता करता हे कि, “में इस उदरसे निकलते ही फिर ऐसे काये कशी नहीं करूंगा, अबकी बार इस 
काठिन्यमग्निनायाति सुक्तपीतेन जीवति ॥ पुण्यापुण्याश्रयमयी स्थितिजैग्तोस्तथोद्‌रे ॥ १० ॥ नाडी चाप्यायनी नाम नाभ्यां तस्य 
निबध्यते ॥ स्रीणां तथान््रशुषिरे सा निबद्धोपजायते ॥ ११ ॥ क्रामन्ति भुक्तपीतानि स्रीणां गर्भादरे यथा ॥ तेराप्यायितदेहोऽसो जन्तुः 
बृद्धिम॒पेति वे ॥ १२॥ स्मृति तत्र प्रयान्त्यस्य बह्वचः संसारभूमयः ॥ ततो नि्ेदमायाति पीड्यमान इतस्ततः ॥ १३॥ पुननवं कारे 
ष्यामि मुक्तमात्र इहोदरात ॥ तथा तथा यतिष्यामि गर्भ ना्स्याम्यहं यथा ॥१४॥ इति चिन्तयते स्मत्वा जन्मदुःखतानि वै ॥ यानि 
पूवील॒भूतानि देवभूतानि यानि वै ॥१५॥ ततः कालकमाजन्तुः परिवर्तत्यधोमुसः ॥ नवमे दशमे वापि माहि सञ्जायते ततः ॥ ३६ ॥ 
निष्क्राम्यमाणो वातेन प्राजापत्येन पीडयते ॥ निष्काम्यते च विलपन्हृदि दुःखनिपींडितः ॥ १७ ॥ निष्कान्तश्रोदरान्सूच्छामसह्यां 
प्रतिपद्यते ॥ प्राम्नोति चेतनां चासो वायुस्पर्शसमावितः ॥ १८ ॥ ४ 
विषयमें यत्नवान्‌ रहेगा, जिससे पुनर्वार गर्भवासका दुःख भोगना न पड़े ” ॥१४॥१५॥ अनन्तर वह अधोसुख प्राणी कालकमसे नववे वा दशे महीगेमे 
जब परिवर्तित होता हे, तब उसका जन्म होता है ॥ १६ ॥ उस काळ वह प्राजापत्य वायुसे अत्यन्त पीडित होकर निकलता हे और हदयके अत्यन्त 
दुःखसे पीडित होकर विलाप करताहुआ बाहर आता है ॥ १७ ॥ इस प्रकार उदरसे निकलतेही उसको असह्य मूर्च्छा होती है ओर फिर वायुके सरसे 
चेतनाभी होजाती है ॥ १८ ॥ 
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अनन्तर मोहिनी वैष्णवी माया उसको लिपट जाती है और उस मायासे विमोहितात्मा हेनेपर उसका ज्ञान न होजाता हे ॥ १९ ॥ इस प्रकार ज्ञान नष्ट 
होनेपर वह प्राणी कमानुसार बाल्य कोमार यौवन और वृद्धावस्था इत्यादि नाना दशा भोगता हे ॥ २० ॥ और फिर प्राण त्याग करके पुनर्वार उसी 
पमं जन्म लेता है सुतरं पर्टायंत्रके समान इस संसारचक्रमे निरंतर घूमता रहता है ॥ २१ ॥ वह की स्वगमे, कशी नरकमें और कशी दोनों स्थान 
गमन करता रहता हे ॥ २२ ॥ और कशी इस स्थानमेंही फिर जन्म ग्रहण करके अपने सब कर्मफल भोगता है, कभी सब कर्मोका फल भोगकर थोडेही 


कालमें प्राणत्याग करता है ॥ २३ ॥ हे द्विजसत्तम ! कशी केवल सामान्य शुभाशुभ दवारा अति अल्पकाल स्वर्ग वा नरक भोगता है ॥ २४ ॥ स्वर्ग- 


तत्तस्तं वेष्णवीमाया समास्कन्दाति मोहिनी ॥ तया विमोहितात्मासो ज्ञानअंडमवापुते ॥ १९ ॥ अष्टज्ञानो बालभावं ततो जन्तुः प्रप- 
द्यते ॥ ततः कोमारकावस्थां योवनं वृद्धतामपि ॥ २० । 


। पुनश्च मरणं तद्ठजन्म चाप्रोति मानवः ॥ ततः संसारचक्रेईस्मिन्भाम्यते पटि- 
यन्त्रवत्‌ ॥ २१ ॥ कदाचित्स्वर्गमाप्रोति कदाचिनिरयं नरः ॥ निरयं चेव स्वर्ग च कदाचिच्च मृतोऽइनुते ॥२२ ॥ कदाचिद पुनर्जातः 
स्थ कर्म सोइ्नुते ॥ कदाचिद्क्तकर्मा च सृतः स्वल्पेन गच्छति ॥ २३ ॥ कदाचिदल्पैथ ततो जायतेऽत्र शुभाञुभेः ॥ स्वर्लोके नरक 
वापि भुक्तप्रायो द्विजोत्तम ॥ २४॥ नरकेषु महहुःखमेतद्यत्स्वगेवासिनः ॥ हइयन्ते तात मोदन्ते पात्यमानाश्व नारकाः ॥२५॥ स्वर्गेः- 
पि दुःखमतुळं यदारोहणकारुतः ॥ प्रभृत्यहं पातिष्यामीत्येतन्मनासे वर्तते ॥ २६ ॥ नरकांश्ेव संप्रेकष् महहुःखमवाप्यते ॥ एतां गति- 

महु गतेत्यहरनिशमनिवृतः ॥ २७ ॥ 
वासियोंको सुखमें अनेक प्रकारसे आमोद करता देखकर नरकमें पडे पातकियोंके मनमै अत्यन्त दुःख उपस्थित होता है॥ २५ ॥ किन्तु यहां स्वाम 
भी दुःखकी सीमा नहीं है, क्योकि स्वर्गमे रहनेके समयतक नित्य मनमेँ यह दुःख उपस्थित रहता है कि, “ पुण्यक्षय होनेपर हमको भी इसी प्रकार 


गिरना होगा ” ॥ २६ ॥ हे तात ! उन नरकवासियोंको देखकर अत्यन्त दुःखी हेते हैं और “ हम भी ऐसीही गतिको प्राप्त होंगे” यह विचार कर 
उनको रात दिन अत्यन्त दुःखी होना पडता है ॥ २७ ॥ 
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एक तो गूर्शवासही FR ह उसमें भी फिर योनिके छिद्र द्वारा होकर जन्मग्रहण करना अत्यन्तही दुःखमय है, यदि जन्म हुआ तो बाल्या: 
वस्था ओर वृद्ध अवस्था दोनों दुःखमय हैं ॥ २८ ॥ ओर काम इर्षा ओर कोध इत्यादि कारणोंसे योवन काल तो अत्यन्तही दुःखमय है और इसके 
ऊपर वृद्धावस्था तो दुःखकी खानिस्वरूप है और मरनेमें तो अत्यन्त कठिन दुःख है ही ॥२९॥ तदनन्तर यमदूतगण जब उनको सैंचकर नरकमें डालते 
हैं, तब फिर दुःखकी सीमा नहीं रहती इस परशी फिर गर्भवास जन्मग्रहण, मरण ओर नरकमें वास होता हे ॥ ३० ॥ इस प्रकार इस संसारचकर्मे सब 
प्राणी प्रात बंधनमें बैंधकर घटीयंत्रके समान सदा भ्रमण करते हैं वारंवार बंधनका दुःख भोगते हैं ॥ ३१ ॥ सुतरां हे तात | सेकडों दुःखोंसे भरे हुए 
गर्भवासे महहुःखं जायमानस्य योनितः॥ जातस्य बाल्भावे च वृद्धत्वे दुःखमेव च ॥ २८ ॥ कामेष्याक्रोधसम्बन्धं योवन चातिदुःस- 
हम्‌ ॥ दुःसम्राया वृद्धता च मरणे दुःखमुत्तमम्‌ ॥ २९॥ कृष्यमाणश्च याम्येश्च नरकेषु च पात्यतः ॥ पुनश्च गभों जन्माथ मरणं नरः 
कस्तथा ॥ ३० ॥ एवं संसारचक्रेऽस्मि्जन्तवो घटियन्त्रवत्‌ ॥ आम्यन्ते पराङकतेर््धेर्बडा वध्यन्ति चासक्ृत्‌ ॥ ३१ ॥ नास्ति तात सुसं 
किंचिदत्र दुःखशताङुले॥ तरमाग्मोक्षाय यतता कथं सेव्या मया त्रयी॥ ३२ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे पितापुत्रसंवादे गर्भस्थितिव- 
णेनं नाम एकादशो$ध्यायः ॥ ११॥ पितोवाच ॥ साधु वत्स त्वया स्यातं संसारगहनं परम्‌ ॥ ज्ञानप्रदानसंभूतं समाश्रित्य महाफ- 
लम्‌ ॥ १॥ तत्र ते नरत "वें यथा वै रोखस्तथा ॥ वार्गेतास्तान्समाचक्ष्व विस्तरेण महामते ॥ २॥ पुत्र उवाच ॥ रोरवस्ते समा- 
ख्यातः प्रथमं नरको मया ॥ महारोखमंज्ञ तु शृणुष्व नरकं पितः ॥ ३ ॥ 
इस संसारमें सुखका लेश मात्रभी नहीं हे, इसलिये में जब सुक्ति लाभके निमित्त यत्न करता हूं तो फिर त्रयीविदयाधर्मकी सेवा क्‍यों करूं भें तो अपरा- 
विद्या प्राप्त करुंगा ॥ ३२ ॥ इति शरीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायामेकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ पिताने कहा-हे साधु वत्स ! तुमने ज्ञान देनेके मिस 
महाफल देनेवाला परम संसारगहनका विषय भलीभांति वर्णन किया ॥ ३ ॥ भीर रोरव तथा अन्यान्य नरकोंका जो विषय वर्णन किया, हे महामते ! 


अब वही विरतारसहित वर्णन करो ॥ २ ॥ पुत्र बोला-हे पिता ! मैंने पहिले आपसे रोरव नरकका वर्णन तो कियाही हे, अब महारोरव नामक नरकका 
विषय वर्णन करता हूं, सुनिये ॥ ३ ॥ 
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| जाने योग्य मार्गमे जानेवाले अभक्ष्यभक्षण करनेवाले, मित्रही, स्वामीके विश्वासका नाश करनेवाले ॥४॥ पराई स्रीमे गमन करनेवाले, अपनी बीका त्याग । 
करनेवाले, मार्ग, तडाग और उपवनोंके तोडनेवाठे ॥५॥ ऐसे ऐसे पापियोंको यमदूत वहां लेजाकर जलात हैं, प्रमाण उसका बारह हजार योजन चारों ओर 


है, उसकी पृथ्वी ताम्रमयी हे, जिसके नीचे अभिकी खानि हे ॥६॥ यह ताम्रमयी भूमि अनलके तापसे तप्त हो बिजलीकी प्रभाके समान समस्त दिशावि 
दिशा प्रकाशमान करती है, उसका देखना वा स्पर्श करना अत्यन्त भयंकर हे ॥७॥ यमदूत पापियोंके हाथ पेर बांधकर उसमें छोड देते हैं और पापी उसमें 
अगम्यागमने ये च अभक्ष्यभक्षणे रता: ॥ मित्रद्रोहकराश्वेव स्वामिविश्रंभवातकाः ॥ ४ ॥ परदाररताश्वेव स्वदारपरिवर्जिनः ॥ मार्गभंग- 
करा ये च तडागारामभेदकाः ॥ ५ ॥ एते$न्ये च दुराचारा दह्यन्ते तत्र किकरेः ॥ योजनानां सहह्लाणि सप्त पंच समन्ततः ॥ तत्र ताम्र 
मया भूमिरधर तस्या इंताशनः ॥ ६ ॥ तत्तापतप्ता सा सवा ग्राद्याद्वद्युत्समप्रभा ॥ वभात्यातमहाराद्रा दशनस्पशनादेषु ॥ ७ ॥ तस्यां 
बद्धः कराभ्यां च पद्भयां चेव यमानुगेः ॥ मुच्यते पापकृन्मध्ये छुंव्यमानः स गच्छति ॥ ८ ॥ कारकेबकेबृकोल्केबश्रिकेर्मशकेस्तथा ॥ 
भक्ष्यमाणस्तथा ग्रप्रढुत माग विकष्यते॥ ९॥ दह्यमानः पतमातआतस्ताताते चाकुछः॥ वदृत्यसङ्कढुद्विया न शा्तिमाधेगच्छति॥ ३ ०॥ 
एवं तस्मान्नरमाक्षा ह्यतिक्रान्तेरवाप्यते ॥ वर्षायुतायुतेः पापं यः कृत दु्ुद्विंभेः ॥ ११ ॥ तथान्यस्तु तमो नाम सोऽतिशीतः स्वभा- 
वतः ॥ महारोरववददी्षस्तथातितमसावृतः ॥१२॥ गोवधश्च करतो येन आतणां घात एव च॥ अबन्नबालघाती च नीयते शीतसंकरे॥१३॥ 
पडे हुए लोटते हैं ओर उसके भातर जाते हैं ॥८॥ मार्गमें वह काक, बणुल, भेडिये, उल्लू, बीछ, मच्छर और गभर इत्यादिके द्वारा भक्षित होकर आकार्पित 
होते हैं ॥ ९॥ फिर दाहकी यंत्रणासे पीडित होकर व्याकुल चित्तसे “ माता ! पिता ! भ्राता ! इत्यादि शब्द करते हैं और अत्यन्त उद्रिभ होकर शान्ति- 
लाभ नहीं कर सकते हैं ॥ १० ॥ जो दुष्टडादि मनुष्य सदा पाप करते हैं, वह इस प्रकार सहस्र सहस्र वर्षम उसको अतिक्रम कर वहांसे छुटकारा पाते 
हैं ॥ ११ ॥ इसके पीछे घोर अंधकारसे ढकाहुआ तम नामक एक नरक है, वह महारोरव नरकके समान दार्थ और स्वभावसेही अत्यन्त शीतमय 
हे ॥ १२ ॥ उसमें गोवध करनेवाले भाईके मारनेवाले ओर बालकोंका घात करनेवाले मनुष्य इस शीत संकटमे डाले जाते हैं ॥ १३ ॥ 
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जो इस नरकमे गिरते ह वह उस दारुण अंधकारमें शीतसे आर्च हो इधर उधर दोडते ह और अन्यान्य नारकियोंके संग मिलित हो उनके शरीरसे लिपट 
पररपरका आश्रय करके वास करते हैं ॥१४॥ शीतकी पीडासे अत्यन्त कांपनेके कारण उनके दांत टूटते हैं ओर भूख प्यास तथा अन्यान्य नानाप्रकारके 
समस्त उपद्रव अत्यन्त प्रबळ होते हैं ॥ १५॥ हिमके खंड वहन करनेवाली दारुण वायु उनकी आरिथ भंग कर डालती है और उनसे जो मज्ना तथा सुषिर 
गिरता है वह अत्यन्त भूखसे आतुर होकर उसीको भोजन करते हैं ॥ १६ ॥ ओर आपसे मिछित होकर एक दूसरेका शरीर चाटते हैं और इधर उधर 
भ्रमण करते हें, इस प्रकारसे वहां मनुष्योंकों बडा केश होता है ॥ १७॥ हे बाह्मणश्रेष्ठ ! जबतक सम्यक्‌ प्रकार पापोंका क्षय नहीं होता, मनुष्य तबतक उस 
शीतात्तोस्तत्र धावन्ति नरास्तमासे दारुणे ॥ परस्परं समासाद्य परिरभ्याश्रयम्ति च ॥ १४ ॥ दन्तास्तेषां च भय्यंते शीतात्तिपारेक 
म्पिताः ॥ क्षत्तष्णा प्रबला तत्र तथेवान्येऽप्युपद्रवाः ॥१५॥ हिमखण्डवहो वायामनत्त्यस्थीने दारुणः ॥ मजासृग्गलितं तस्मादश्चुवन्ति 
क्षुचान्विताः ॥ १६ ॥ लेलिह्यमाना भ्राम्यन्ते परस्परसमागमे ॥ एव तत्रापि सुमहान्छेशस्तमास मानवैः ॥ १७॥ प्राप्यते ब्राह्मणश्रेष्ठ 
यावहुष्कृतसंक्षयः ॥ निकृन्तन डत ख्यातस्ततोऽन्यो नरकोत्तमः ॥ १८ ॥ तस्मिन्कुलाल्चक्राण आम्यन्त्याविरतं पितः ॥ अहृष्टं हष्ट- 
टादश श्रुतमेव च ॥ १९॥ एकाक्षरं गुरु यस्ठु दुराचारो न मन्यते ॥ न श्रूणोति युरोवाक्यं शास्रवावयं तथेव च ॥ २० ॥ एते 
पापा दुराचारास्तत्र तेय॑मपूरुषेः ॥ तेष्वारोप्य निकृत्यन्ते कालसूत्रेण मानवाः ॥२१॥ यमालुगांगुठिस्थेन आपादतलमस्तकम्‌ ॥ न चषां 
जीवितभ्रंशो जायते द्विजसत्तम ॥२२॥ छिन्नानि तेषां शतशः खण्डान्येक्यं त्रजान्त च ॥ एवं वर्षसह्ताणि छिद्यन्ते पापकार्मिणः ॥२३॥ 
तम नामक नरकमें इस प्रकार महा छेश भोगते रहते हैं, इसके पीछे निङन्तन नामसे विख्यात एक प्रधान नरक हे ॥ १८ ॥ जो सदा कुम्हारके चाककी 


> च ~ ~ ~ 53 BN ~ 
समान घूमाकरता है और उस चकमें पापियांको कालसूत्रसे काटता रहता है जो न देखे हुएको देखेहुए ओर न सुनेहुएको सुनेहुएकी समान कहता है॥१९॥ 


जो दुराचारी एकाक्षर देनेवाले शुरुको रश्वररूप नहीं मानता, सरु वा शाखका वचन नहीं सुनता ॥ २० ॥ वे पापात्मा दुराचारी मनुष्य उस चक्रके ऊपर 

आरोपित होकर यमदूतोंके हाथोमें स्थित कालसूत्र द्वारा परोंसे मरतकपर्थन्त काटे जाते हैं, किन्ठु हे दिजसत्तम ! इसपरभी उनका जीविन नष्ट नहं 
2 ° NS 0 ~ ~ ~ जातें ~ प्रक ~ oN ` 

होता ॥२१॥२२॥ शत २ खंड होकरभी एकत्र संयुक्त होतेहे, अर्थात फिर ज्योंके त्यो हो जातेह, इस भकार पापी मनुष्य सहस वष छेदित रहतेहे॥ २३॥ 
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जबतक पापात्माओंके उन पापोंका क्षय नहीं होता । अब सुझसे अप्रतिष्ठ नामक नरकका विषय सुनो ॥ २४ ॥ जहां स्थित होकर 
॥&०॥ 


0, हश 0 करते है, जो अपने र्म AT आह्मणोंका विन्न करता है ॥ २५ ॥ उनको दारुण पाशमें बांधकर चक्रसंकर नरकमें ले जाते हैं वह चक्र |: 
55 || ओर परीयंत्र ॥ २६॥ पाप करनेवाले मतुष्योंके दुःसके हेतुस्वर होते हैं, कोई कोई प्राणी उसी चक्रके ऊपर आरोपित होकर वुमामे जाते हे ॥२७॥ | 
6%|| भायः हजार वर्ष उनको उसमें अवस्थान करना पडता है, कोई कोई पापात्मा छोटे घडेके समान बंधकर ॥२८॥ उसी परीयंत्रके द्वारा तित 
(| वार रक्तको वमन करते हैं, उन प्राणियोंकी आते वहां सुखसे निकल आती हैं रक्तवारा बहती है और नेत्र निकल आते हैं ॥ २९ ॥ वहां वह प्रागियोमे 
क तावद्यावदशेषं वै तत्पापं हि क्षयं गतम्‌ ॥ अप्रतिष्ठं च नरके शृणुष्व गदतो मम ॥२४ ॥ य्रस्थेन्नांरकेडःखमसह्यमनुभूयते ॥ स 
३) पिप्राणां विन्नं यस्तु समाचरेत्‌ ॥ २५॥ स बद्देदारुणे: _ पाशेनींयते चकसकरेः ॥ तान्य तत्र चक्राणि घटीयन्त्राणि चान्यतः ॥२६॥ 
४४ इःसस्य इंतुभूताने पापकमङतां नृणाम्‌ ॥ चक्षे्वारोपिताः केचिद्राम्यन्ते तत्र मानवाः ॥ २७ ॥ यावद्वषंसहश्राणे न तेषां स्थितिर- 
|| न्तरा ॥ घटीयन्नेषु चेवान्यो बद्धस्ताये यथा घटी ॥ २८ ॥ आम्यन्ते मानवा रक्तस॒द्विस्तः पुनः पुनः ॥ अत्ेमुंखे विनिष्क्रान्ते 
| यावटाम्बाभेः ॥ २५॥ इःखानि ते प्रापुवान्त यान्यसह्याने जन्ताभः ॥ असिपत्रवनं नाम नरकं ण चापरम्‌ ॥ ३० ॥ योजनानां 
52|| सहत्ल यो ज्वलदश्यास्ततावानेः ॥ त्रह्मचारितानां च तपसां विन्नमाचरेत्‌ ॥ ३१ ॥ असिपत्रवनं यांति ये सदोद्वेगकारिणः ॥ तप्ताः सूर्य 
करेश्चण्डेयेत्राताव सुदारुणेः ॥ ३२ ॥ प्रपतात्ति सदा तत्र प्राणिनो नरकोकसः ॥ तन्मध्ये च वनं स्यं स्लिग्पपत्नं विभाव्यते ॥ ३३ ॥ 

अत्यन्त पीडित होकर असस दुःख अनुभव करते हैं इसके पीछे आसिपत्रनामक अन्य दारुण नरकका विषय वर्णन करता हूं सुनिये ॥ ३० ॥ यह नरक 
जलती हुई अम्नसे पृथ्वीको सहस्र योजन आक्रमण करके स्थित हे जो बह्चारीके बत और तपं विश्न करते हैं ॥ ३१ ॥ वह उद्देगकारी उस असिपत्र 


वनम जाते हैं. नरकवासी प्राणी भयंकर प्रचण्ड सूर्यकी किरणोंसे तपकर ॥ ३२ ॥ इस नरकमें गिरते हैं उसमें एक अति मनोहर वन हे देखनेसे उसके 
सब पत्ते अत्यन्त चिकने बोध होते हैं ॥ ३३ ॥ 
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किन्तु हे द्विजसत्तम ! उसके सब पत्ते खङ्गफलकमय हैं, वहां बडे बडे बली कुचे भोंकते रहते हैं ॥ ३४ ॥ व्याध्रके समान उनके बडे सुस, तीब्र डाढें- 
» ड ® ™ कर + ia ® ~ ~ >से 

वाले और बडे भयंकर हैं उस वनकी ठंडी छाया देखकर ॥ ३५ ॥ भूख प्याससे कातर हुए प्राणी उसमें प्रवेश करते हैं और अत्यन्त दुःखित चित्तसे 
~ ७ ०५ ७ ~ च्य; ५ छे [et ~ ~ 

“ दा माता | हा पिता ! ' कहकर रोते हे ॥ ३६ ॥ पृथ्वीकी अभिसे उनके पैर जलनाते, हैं, वहां जानेके पीछे असिपत्रपाती समीरण ॥ ३७ ॥ प्रवाहित 


~ 


होता हें और उनके द्वारा उनके ऊपर वह सब सङ्ग गिरते हैं, तब वह जलती हुई अग्निम गिरते हैं ॥ ३८ ॥ ओर जीभ चाटते हुए भूमिम 


प्राण तत्र खड़ानां फलानि द्विजसत्तम ॥ श्वानश्च तत्र सबलाः स्वनन्त्ययुतशोभितः ॥ ३४ ॥ महावक्रा महादंश्र व्याधा इव भया- 
नकाः ॥ ततस्तद्वनमाठोषय शिशिरच्छायमग्रतः ॥३५॥ प्रयान्ति प्राणिनस्तत्र तृट्तापपरिपीडिताः॥ हा मातर तात हते कन्दन्तो5- 
तीव दुःखिताः ॥ ३६ ॥ दह्यमानाभरियुगला धरणीस्थेन वह्निना ॥ तेषां गतानां तत्रासिपत्रपाती समीरणः ॥ २७ ॥ प्रवाति तेन पात्यः 
न्ते तेषां खड्भास्तथोपार ॥ ततः पतान्ति ते भूमो प्वत्पावकसंचये ॥३८॥ लेलिह्यमाने चातीव्‌ व्याप्तारोषमहीतले ॥ सारमेयास्ततः शीघं 
शातयान्ति शरीरतः ॥ ३९ ॥ तेपामंगानि रुदतां त्वचश्वातीव भीषणाः ॥ असिपत्रवनं तात मयेतत्कीतितं तव ॥४०॥ अतः परं भीम- 
तरं तप्तकुम्भ निबोध मे॥ समन्ततस्तप्तकुम्भा वहिज्वालसमाबृताः ॥४१॥ ज्वल्दाग्रिचयोत्तप्तास्तेलयश्चरर्णपूरिताः ॥ तेषु दुष्कृतकर्माणो 
याम्यैः क्षिप्तासत्वधोमुखाः ॥ ४२ ॥ दूषयेद्वमंशञात्राणि ये चाण्ये तीर्थदूषकाः ॥ भुक्तभोगां तु यो नारीमिष्यमाणां प्रियां शुभाम्‌ ॥ ४३॥ 


गिरते हैं, तदनन्तर वहां आविभयंकर कुत्ते उन रोते हुओंके शरीरके सब अंग [छिन्न भिन्न करते ह, हे तात! यह असिपत्रवन नामक नरकका विषय आपसे 
कहा ॥ ३९ ॥ ४० ॥ इसके पीछे इससे भी भयंकर तप्तकुम्भ नामक नरकका विषय वर्णन करताहूं, सुनिये। इस नरकके चारों ओर अभिकी शिखा उठती 
रहती है ॥ ४१ ॥ जलतीहुई अग्निसे तप्त तैल और लोहचूर्णपरिपूर्ण तपकुम्भ वर्तमान है, यमके दूत पापी मनुष्योंकी अधोसुख करके उसम डालते 
हृ ॥ ४२॥ जो धमशाख्न और तीर्थाको दूषित करते हैं, जो सुक्तोगा इष्टिया शुभा ख्रीको ॥ ४३॥ 
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मूखंतासे विना दोष देखे त्यागन करते हैं, वह इस लोहकुस्भ नरकमें डालेजाते हैं ॥४४॥ उसी समय उनके देह फट जाते हैं और मज़ा जल सब उनका ||- 
जल जाता है; इस प्रकार वे पकाये जाते हैं. उनके कपाल नेत्र ओर समस्त अस्थियें फूट जाती ह और भयंकरतासे छिन्न भिन्न किये जाते हैं ॥ ४५ ॥ 
ओर भयंकर वेगवान्‌ सब भ उनको वहांसे उठाकर फिर उसमें डालते हैं और वह चुरते हुए वैलमें ऐक्यताको प्राप्त होते हैं ॥ ४६ ॥ मस्तक, गात्र, 
स्नायु, मांस, त्वक ओर अस्थिके सहित द्रवीभूत होकर तेलके सग मिलजाते हैं फिर यमदूतगण उन पापात्माओंको 


तैल ee ~ हर र a क कक दवीद्वारा कूटकर ॥ ४७ ॥ महा 
टके गतम डालकर मथते है. हे पिता ! आपसे वह तततकुंभ इत्यादि नरकोंका विषय विस्तारसाहित मैंने वर्णन किया ॥ ४८ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे 


अदृष्टामपि दोषेण त्यजते मूढचेतन:॥ ते समानीय पच्यंते ठोहकुम्भेषु शी्रतः ॥४४॥ कथ्यन्ते विस्फुटद्गात्रा जवरमजाजलाविलाः ॥ 
स्फुटत्कपाठनेतरास्थिच्छिद्यमाना विभीषणेः ॥ ४५॥ ग्रभेरुत्पाट्य मुच्यन्ते पुनस्तेष्वेव वोगितेः ॥ पुनः सिमसिमायन्ते तेटेनेक्यं बरजात्ति 
च ॥ ४६ ॥ द्रवीभ्रतेः शिरोगातस्नायुमांसर्वगस्थाभेः ॥ ततो याम्येभटेराशु दर्वीपडनघाहिताः ॥ ४७ ॥ कृतावर्ते महातेले मथ्यन्ते 
पापकर्मिण: ॥ एष ते विर्तरेणोक्तस्तपतकुम्भो मया पितः ॥ ४८ ॥ इति माकेण्डेयपुराणे पितापुत्रसंवादे महारोरवादिनरकाख्यानकथनं 
नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ पुत्र उवाच ॥ अहं वेश्यकुले जातो जम्मन्यस्मात्त सप्तमे ॥ समतीते गवां रोधं निपाने कृतवान्पुरा ॥१॥ 


विपाकात्कमणस्तस्य नरकं भृशदारुणम्‌ ॥ सप्राप्तोईमिशिखापूर्णणयोमुखखगाकुछम ॥ २॥ यम्त्रपीडनगाजास॒क्प्रवाहोद्ध तकर्दमम ॥ 
विङ्ृष्यमाणदुष्कामतन्निपातरवाङुलम्‌ ॥ ३॥ 


® 9 ! ~ A जे ५७ व ~~ Nu 
भाषाटीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ पुत्रने कहा-हे तात ! इस जन्मसे सात जन्म पहिले मने वैश्यङुलमें जन्मग्रहण किया था, तब निपान ( पोसेरे ) 


में गायकी गति रोध की थी अर्थात्‌ उनको जल नहीं पीने दिया था ॥ १ ॥ उसी कमके फलसे में भयंकर दारुण नरके गिरा था, वह अग्निशिखा 
लोहेके क्षियों ° निपी ~ ७७ 28 ~ 2. ha ~ 

मय और लोहेके सुखबाले प्षियोंसे भराथा ॥ २ ॥ यंत्रनिपीडित पापियोंके शरीरसे निकले रुविरमवाहकी वहां कीच रहती हे और वह मारे जाते हुए 

दृष्करमियोंके उस नरकमें पडनेसे उत्पन्न हुए आर्त्तनादद्वारा व्याप्त था ॥ ३ ॥ 
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मैंने वहां महातापकी पीडासे उत्त प्याससे दुःखी होकर कुछ अधिक एक सौ वर्ष काटे थे ॥ ४ ॥ अकस्मात्‌ एक दिन करम्भवाठुकावाले घडेकें कुम्भः 

मध्यसे प्रसन्नता करनेवाली सुखशीतल पवन चलनेलगी ॥ ५ ॥ उस पवनके स्पशसे मेरी और अन्यान्य नरकवासी प्राणियोंकी यंत्रणा जाती रही. तम 

सी स्वर्गस्थ स्वगैवासियोंकी समान परमानन्द अनुभव करने लगे ॥ ६ ॥ फिर जब हमने “ यह क्या है ” इस प्रकार कह असन्नतासे उत्पन्न आश्चर्य और 

स्थिर नेत्रोंसे इधर उधर देखा, वैसेदी निकटवर्ची एक अनुत्तम मजुष्परत्न हमको दिखाई दिया ॥ ७ ॥ ओर यह भी देखा कि, एक भयंकर वजतुल्य 
पात्यमानस्य मे तत्र साम वर्षशतं गतम्‌ ॥ महातापात्ितप्तस्य तृष्णादाहानितस्य च ॥ ४ ॥ तत्राहादकरः सद्यः पवनः सुशीतलः ॥ 
करम्भवाळुकाकुम्भमध्यस्थे वे समागमः ॥५॥ अकस्मादेव भासतात नएरत्नं समागतम्‌ ॥ तत्सम्पकादशेषाणां नाभवद्यातना तृणाम्‌ ॥ 
मम चापि यथा स्वगे स्वर्गिणां निवृतिः परा ॥ ६ ॥ किमेतादीत चाह्दविस्तारस्तिमितेक्षणः ॥ दृष्टमस्माभिरासननं नररतमउुत्त 
मम्‌ ॥ ७ ॥ याम्यश्च पुरुषो घोरो दण्डहस्तोछपत्मभः ॥ पुरता दर्शयन्मार्गमित एह्यात च ब्रुवन्‌ ॥ ८॥ ततस्ते जन्तवः सर्वे मत्व 
तहशनात्सुखम्‌ ॥ ऊचुः प्रांजळ्यो भूप क्षणमात्रं स्थितो भव ॥ ९ ॥ त्वद्रात्रसंगी पवनो ह्यस्माकं सुखकारक: ॥ ततोऽसो नरकाभ्याशे 
उपविष्टः कुपानितः॥ १० ॥ पुरुषः स तदा हट्टा यातनाशतसंकुलम्‌ ॥ नरकं प्राहृतं याम्य किङ्करं कृपयालितः ॥ ११ ॥ 
पुरुष उवाच ॥ भो याम्य पुरुषाचक्ष्व कि मया दुष्कृतं कृतम्‌ ॥ येनेदं यातनाभीमं प्राप्तोऽस्मि नरके परम्‌ ॥ १२ ॥ 


दण्ड हाथेम लिये यमदूत “ इधर आओ " कहकर मार्ग दिखाता है ॥ ८ ॥ तब वह सब प्राणी उसके दर्शनका सुख मान हाथ जोडकर बोले आप यही 
क्षणमात्रको ठहारिये ॥ ९ ॥ तुम्हारे गात्रका संगी पवन हमको सुखकारक है, तब वह रुपा करक नरकके समीप स्थित हुए ॥ १० ॥ अनन्तर उस 
पुरुषने सैकडी दुःखोसे पूणे नरक देखकर रुपाभेर चित्तस यमदूतोसे कहा ॥ ३१ ॥ पुरुष बोला-हे यमपुरुषो ! शीघ्र कहो, मेने ऐसा कया पाप किया 
है ? जिस पापसे में इस अत्यन्त भयंकर यातनामय नरकमें आयाहूँ ॥ १२ ॥ 
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क्योंकि में पितूकुलमे विपश्चित्‌ अथात पंडित कहकर विख्यात था, इसी कारण विदेहराज्यम उत्कृष्ट प्रजापालक 


"rR हुआथा ॥ १३ ॥ ने धर्मपूर्वक 
चारा वगाका रक्षा की हे आर मनुकी समान सब धर्मपू्वक किया ॥ १४ ॥ मैंने अनेक यञ्ञोंका अनुष्ठान कियाहै और धर्मानुसार पृथ्वीपालन 
की है, मैंने कभी संग्राम पा 


शह र रित्याग नही किया ओर मेरे निकटसे की आतिथि विछुख नहीं हुआ ॥ १५ ॥ मैंने पितृ, देवता, ऋषि वा सेवकॉ- 

कोशी दुःखी नहीं किया, महातापसे तप्त और तृष्णादाहसे व्याकुल ॥ १६ ॥ सब प्राणियोंकी मेने सदा रक्षा की है, पराये धन वा पराई खें 

मेरी स्पृहा नहीं थी ॥ १७ ॥ गो जिस प्रकार निपान अर्थात्‌ पैसिरेमे आती हैं, इसी प्रकार पर्वकालमेँ मेरे निकट पितृगण ओर तिथिकालम देवता- 
विपञ्चिदिति विख्यातो जनकानामहं कुरे ॥ जातो विदेहिषये सम्यङ्भमुजपालकः ॥ १३ ॥ चातुर्वर्ण्य स्वथमेस्थं कृत्वा संरक्षित 
मया ॥ धर्मतो धर्मकल्पेन मनुनात्र यथा पुरा ॥ १४ ॥ यज्ञेम॑येईं बहुभिर्धमंतः पालिता मही ॥ नोत्पृष्टशचेव संग्रामो नातिथिविंसुखो 
गतः ॥ १५ ॥ पितृदेवषिभृत्याश्च न चापचरिता मया ॥ महातापार्तितप्तस्य तृष्णादाहादितस्य च ॥ १६ ॥ सर्वस्य जीवशूतस्य कृतं 
जाण सदा मया ॥ कृता स्पृहा च न मया परख्रीविभवादिषु ॥ १७॥ पर्वकालेषु पितरस्तिथिकालेषु देवताः ॥ पुरुषं स्वयमायान्ति 
निपानमिव घेनवः ॥ १८॥ यतस्ते विमुखा यान्ति निःस्वस्य गृहमेधिनः ॥ तस्मादिष्श्व एतश्च धमो द्वावपि नञ्यतः ॥ १९ ॥ पितः 
निश्चासविध्वरतं सप्तजन्मार्जितं धनम्‌ ॥ त्रिजम्मप्रभवं देवो निश्वासो हन्त्यसंशयम्‌ ॥ २० ॥ तस्मादेवे च पिञ्ये च नित्यमेव हितो5- 
भवम्‌॥ सोऽह कथमिमं प्रातो नरकं भृशदारुणम्‌ ॥२१ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयषुराणे पितापुत्रसंवादे त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 

गण आतेथे ॥ १८ ॥ देवता वा पितृ जिस गृहस्थके निकटसे विसुख जाते हैं, उसके यज्ञ वा पूर्न दोनो धमीका नाश होता हे ॥ १९ ॥ पितरोंके 

निराश होनेसे सात जन्मका पुण्य नष्ट होता है और देवताके निराश होनेसे तीन जन्मका संचित पुण्य नष्ट होता हे, इसमें सन्देह नहीं ॥ २० ॥ इसी 


कारण में देवता और पितरोंके कार्यमें सदा तसर था, तो फिर किस निमित्त इस अत्यन्त दारुण नरक प्राप्त हुआहूँ ॥ २१ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे 
भाषाटीकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
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पुत्रने कहा-हे तात! में उस समय सुनने लगा कि, उप्त महात्माके इस प्रकार पूँनेपर यमपुरुषने अत्यन्त भयंकर होनेपरक्षी नम्र वचनसे उत्तर दिया ॥१॥ 
यमदूत बोला-हे महाराज ! आप जो कहते हैं, वह सत्य है, इसमें संशय नहीं किन्तु हे महाशय ! आपने अति सामान्य पाप किया है, वह आपको 
स्मरण कराताहूं ॥ २ ॥ विद्ादेशोत्यन्न पीवरी नामक जो आपकी एक पत्नी थी, पूर्वमे उसके ऋतुमती होनेपर आपने उसकी ऋतुको विफल किया 
था ॥ ३ ॥ क्योंकि आप उस समय केकयदेशकी उत्पन्न हुई सुशोभनाके प्रति अत्यन्त आसक्तचित्त थे, अत एवं ऋतुका व्यतिक्रम होनेसे आप इस 
घोर नरके प्राप्त हुए हैं ॥ ४ ॥ अग्नि जिस प्रकार होमकाटपे आहुतिकी आकांक्षा करता है, इसी प्रकार प्रजापति कतुकालमं उस बीजपातकी अभिः 
पुत्र उवाच ॥ इति पृष्टस्तदा तेन श्रण्वतां नो महात्मना ॥ उवाच पुरुषो याम्यो घोरोऽपि प्रश्रितं वचः ॥ 3 ॥ यमकिङ्कर उवाच ॥ 
महाराज यथात्थ त्वं तथैतन्नात्र संशयः ॥ किन्तु स्वरपं कृतं पापं भवता स्मारयामि तत्‌ ॥ २॥ वैदभी तव या पत्नी पीवरी नाम 
नामतः ॥ ऋतुमत्या ऋतुर्वन्ध्यस्तया तस्याः कृतः पुरा ॥ ३ ॥ सुशोभनायां केकेय्यामासक्तेन ततो भवान्‌ ॥ क्रतुव्यातकमात्माप्ता 
नरकं घोरमीह्हाम्‌ ॥ ४ ॥ होमकाले यथा वहिराज्यपातमवेक्षते ॥ ऋतो प्रजापतिस्तद्र्धिजिपातमवेक्षते ॥ « ॥ यस्तमुछव्य घमात्मा 
कामेष्वासाक्तिमान्भवेत्‌ ॥ स तु पिज्यादणात्पापमवाप्य नरकं पतेत्‌ ॥ ६ ॥ एतावदेव ते पापं नान्यत्किञ्चन विद्यते ॥ तदेह्यागच्छ पुण्या" 
नामुपभोगाय पार्थिव ॥ एतच्छुत्वा तु राजिः कृपया जनको$त्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ राजोवाच ॥ यास्यामि देवाजुचर यत्र लँ मां नयिष्यासे ॥ 
किंचित्पृच्छामि तन्मे त्वं यथावद्गकमहॉसे ॥ ८ ॥ ४०१ 6५) ८४६ १५६७ RAMI A 
लाषा करते रहते हैं ॥५॥ जो धर्मात्मा पुरुष इसको उछ्ंघन करके अन्यके प्रति कामासक्ताचित् होतेहे उनको पितरोंके कणसे पापरूपी कीचडम डिमर होकर 
नरकमें गिरना पडता है ॥ ६ ॥ हे महाराज ! आपने केवल यही पाप किया है, इसके अतिरिक्त आपका और कोई पाप नहीं हे अत एव हे पार्थिव ! 


> 


आओ, समस्त पुण्यका फल भोगनेके लिये चलो यह सुनकर वह राजर्षि रुपापूवेक बोले ॥ ७ ॥ राजाने कहा हे देवाचुचर ! तुम जहां लेजाओगे में 


वहीं जाऊंगा किन्तु में जो कुछ पूंछताहूं, इसका ठीक ठीक उत्तर दो ॥ ८ ॥ 
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हे यमकिंकर ! यह वज्ञतुण्ड कोवे इन पुरुषेंके नेत्र हरण करे किन्तु उनके नेत्र फिर वारंवार उत्पन्न होते हैं ॥ ९ ॥ 
अनुष्ठान किया है. देखो-इनकी जीभ हरी जाकरशी फिर नवीन उन्न होती हे ॥ १० ॥ यह किसलिये कसत्रकी मार खाकर अत्यन्त दुःख भोगते 
हैं ? और तत्ते वाळू तथा खोलते हुए तेले सुनरहे हैं 7 ॥ ११ ॥ किसलिये ठोहसुख प्षियोके आकर्षण करनेपर देहबंधन छिन्न होनेकी पीडासे पीडित 
होकर शब्दसे चिद्ठाते हैं ? ॥ १२ ॥ और पक्षियोंके लोइमय तुण्डाघातसे सर्वाङ्ग क्षत विक्षत होकर दारुण यंत्रणा भोगते हैं इन मनुष्याने केसे पापका 
आचरण किया है, जो रातदिन ऐसी यंत्रणा भोगते हैं? ॥ १३ ॥ ओर भी देखता हूं कि, पापात्मागण ऐसी तथा अन्य प्रकारकी नाना यंत्रणा भोगते 
वजतुण्डास्त्वमी काकाः पुंसां नयनहारिणः ॥ पुनः पुनश्च नेत्राणि तद्वदेषां भवन्ति हि ॥ ९ ॥ कि कर्मं कृतवन्तश्च कथयेतज्जुगुप्सि- 
तम्‌ ॥ हरन्त्येषां तथा जिह्वां जायमानां पुननंवाम्‌ ॥ १० ॥ करपत्रेण पाटचन्ते कस्मादेतेऽतिदुःखिताः ॥ करम्भवाळुकास्था्च तथेते 
काथतैलगाः ॥ ११ ॥ अयोमुखेः खगेश्चैव कष्यते किंविधा वद्‌ ॥ विशिष्टदेहबन्यातिमहारावविराविणः ॥ १२ ॥ अयश्चंचूनिपातेन 
सवाङ्गक्षतविक्षताः ॥ किमेते निःस्वनन्तोपि तुद्यन्तेउहनिशं नराः ॥ १३ ॥ एताश्चान्याश्च ह्यन्ते यातनाः पापकर्मिणाम्‌ ॥ येन कर्म- 
विपाकेन तन्ममोदेशतो वद ॥ १४ ॥ यमकिङ्कर उवाच ॥ यम्मां प्रच्छसि भूपाल पापकमफलोदयम्‌ ॥ तत्तेऽहं संप्रवक्ष्यामि संक्षेपेण 
यथातथम्‌ ॥ १५ ॥ पुण्यापुण्ये हि पुरुषः पर्यायेण समझते ॥ भुजतश्व क्षयं याति पापं पुण्यमथापि वा ॥ १६ ॥ न तु भोगाहते पुण्यं 
पापं वा कम मानवः ॥ परित्यजति भोगाञ्च पुण्यापुण्ये निबोध मे ॥ १७॥ 
हैं. हे यमकिकर ! यह दुःख किस कमके फलसे उपस्थित हुए हैं सो आ्योपान्त मुझसे वर्णन करो ॥ १४ ॥ यमर्किकरने कहा--हे भूपाल ! पापकर्मके 
फलोदध विषयमे जो आपने पूंछा, वह संक्षेपसे आपके निकट यथावत्‌ वर्णन करताहूं ॥ १५ ॥ पुरुष कमानुसारही पुण्य पाप भोगते हैं और भोगनेसेही 
पुण्य वा पापका क्षय होता है ॥ १६ ॥ भोगे विना पुण्य वा पाप कोई कर्म भी मनुष्यके शुद्धिविधानमें समर्थ नहीं होता ओर भोग होनेसे वह शीक्रही 
क्षय होजाता है. हे राजन्‌ ! सुनो पुण्य पाप भोगा जानेपर ही मनुष्यको छुटकारा मिळता है ॥ १७ ॥ 
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तिनमें जो पापात्मा हैं वही दरिद्री होते हैं और दुर्शिक्षपर दुर्शिक्ष, छेशसे केश, भयसे भय ओर मृत्यु पर मृत्यु प्राप्त करते हैं ॥ ३८ ॥ करमबंधनसे प्राणी 
नाना प्रकारकी गति भोगते हैं, उत्सवसे उत्सव, स्वरसे. स्वर्ग और सुखपर सुख पाते हैं ॥ १९ ॥ जो कि, श्रद्धावान्‌, शान्तचित्त, धनदाता आर सुख- 
कारी हैं। और पापी पुरुष व्याल और कुंजरादिके द्वारा दुर्गम तथा से और चोर इत्यादिके भयसे युक्त स्थानमें ॥ २० ॥ पापसे हत हुए गमन करते 
हैं, इसके अतिरिक्त उनकी और दूसरी कया गति होसकती है. ओर सुगंधित माला, अच्छे बच्न, यान और भोजनको ॥ २१ ॥ अपने पुण्याके बलसे 
महात्मा प्राप्त करते हैं वे स्तृतिको प्राप्त हुए सदा पवित्रसथानेमे आते हैं. अनेक सेकडें हजार जन्मोम संचय किये हुए ॥ २२ ॥ जो पुण्य पाप प्राणी 
दुमिक्षादेव दुम्िक्ष छेशात्केश भयाद्भयम्‌ ॥ मृतेभ्यः रमृता यान्ति दरिदाः पापकर्मिणः ॥ ३८॥ गति नानाविधा यान्ति जन्तवः कम 
बन्धनात्‌ ॥ उत्सवादुत्सवं यान्ति स्वगोत्स्वग सुखात्सुखम्‌ ॥ १९ ॥ श्रद्दधानाश्च दान्ताश्च धनदाः शुभकारिणः ॥ व्यात्रकुंजरुगांणि 
सर्पचोरभयानि तु ॥ २० ॥ हताः पापेन गच्छन्ति पापिनः किमतः परम्‌ ॥ सुगंधिमाल्यसद्रखरसाधुयानासनाऱनाः ॥ २१ ॥ स्तूय- 
मानाः सदा यान्ति पुण्येः पुण्याटवीष्वपि ॥ अनेकशतसाहस्रजन्मसंचयतंचितम्‌ ॥ २२ ॥ पुण्यापुण्य नृणा तडत्सुसदुःसाझुराद्रवस ॥ 
यथा बीजं हि भूपाल पयांसि समवेक्षते ॥ २३ ॥ पुण्यापुण्ये तथा काठदेशान्यकमंकारकम्‌ ॥ स्वल्प पाप कृत पुसा दृशकालापपा- 
दितम्‌ ॥ २४ ॥ पादन्यासकरतं दुःखं कण्टकोत्थं प्रयच्छति ॥ तत्रभूततरं स्थूळरंकुकीठकसम्भवम्‌ ॥ २५ ॥ दुःखं यच्छति तद्वच 
शिरोरोंगादि दुःसहम्‌ ॥ अपध्याशनशीतोष्णश्रमतापादिकारकस ॥ २६॥ ब 
इका करते हैं; हे भूपाल ! वही उनके सुख दुःखके अंकुररूपमे उत्पन्न होता हे, समस्त बीज जितत प्रकार जलकी अपेक्षा करते हैं ॥ २३ ॥ पुण्य 
पापभी इसी प्रकार काल, देश और पात्रकी अपेक्षा करते हैं. यदि पुरुषने देश कालमें सवलममात्र पापी किया हो तो ॥ २४ ॥ चरण रसनेमात्रसे कंटक- 
जनित सामान्य दुःख ही अनुभव करता है, ओर बहुत पापोंका आचरण करनेसे उसको थल्‌ और कीलकादिसे उत्पन्न ॥ २० ॥ शिरोरोगादि दारुण 
दुभ्सह दुःख भोगना पडता है, जैसे अपथ्य अन्न, शीत, उष्ण, श्रम, तापआदिका करनेवाला है ॥ २६ ॥ 
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तेसे 
ही फलोलतिके समयमें सब पाप परस्परकी अपेक्षा करते हैं. इसी प्रकार महापापका आचरण करनेसे भी दीर्घ रोगादि विकार होते हैं ॥ २७ ॥ शब्न रे 
वा अश्निकी महापीडा वा बंधनादि समस्त फल भोगने पडते हैं और खेलके मिस अत्यन्त थोडे पुण्यका भी अनुशन करनेसे सुन्दर गंध ॥ २८ ॥ 8 
उतमय स, मधुर शब्द, मिषरस और सुन्दर रूप अल्पकाल भोगनेंमे समर्थ होता है और भारी पुण्यका अनुष्ठान करनेपर कालकमसे इन सबकी |< 
अपेक्षा अधिक फल लाभ होता है ॥ २९ ॥ इस प्रकार पाप पुण्यसे उत्पन्न हुए सुख दुःख भोगता हुआ संसारमं पडता है ॥ ३० ॥ जाति और ||: 
देशादि द्वारा अवरुददज्ञान आर्‌ अज्ञानका समस्त फल आतमामें चिहरुपसे स्थिति करता हे ॥ ३१ ॥ कर्म, मन, वचनसे कभी कोई पाप वा पुण्य कर्म | 
तथान्योन्यमपेक्षन्ते पापानि फलसङ्गमे ॥ एवं महान्ति पायाने दीर्वरोगादिकाः क्रियाः ॥ २७॥ तदच्छब्लामिकच्छातेबन्थनादिफाय | 
वें ॥ स्वल्प पुण्यं शुभं गन्धं हेलया सम्प्रयच्छति ॥ २८ ॥ स्पर्शे वाप्यथवा शब्द रसं रूपमथापि वा ॥ चिराहुरुतरं तद्वन्महान्तमपि | 
काठजम्‌ ॥ २९ ॥ एवं च सुखदुःखानि पुण्यारपुण्योद्भवानि वे ॥ भुजानो5नेकसंसारसम्भवानीह तिष्ठति ॥ ३० ॥ जातिदेशावरुद्धानि 
ज्ञानाज्ञानफलानि च ॥ तिष्ठन्ति तत्र पृक्तानि लिङ्गमात्रेण चात्मानि ॥ ३१ ॥ कर्मणा मनसा वाचा न कदाचित्कचिन्नरः ॥ अकुवन्पापकं 
कम पुण्यं वाप्यवतिष्ठते ॥ ३२ ॥ यद्यत्माप्नोति पुरुषः सुखं दुःखमथापि वा ॥ प्रभूतमथवा स्वल्पं विक्रियाकारिचेतसः ॥ ३३ ॥ तावता 
तस्य पुण्यं वा पापं वाप्यथ चेतरत्‌ ॥ ३४ ॥ उपभोगातक्षयं याति मुज्यमानमिवाशनम्‌ ॥ एवमेते महापापं यातनामिरह- 
निशम्‌॥ ३५ ॥ क्षपयन्ति नरा घोरं नरकान्तविवतिनः ॥ तथेव राजन्पुण्यानि स्वर्गलोकेऽमरेः सह ॥ ३६ ॥ 
किये विना फल नहीं पाता हे ॥ ३२ ॥ पुरुष यह जो कुल सुना वा दुःख पाता हे. थोडा या बहुत यह सब चित्तका विकार हे ॥ ३३ ॥ वह 
उतनाही पाप पुण्यका फल पाता हे॥ ३४ ॥ जैसे भोजन किया हुआ अन्न उपभोगसेही क्षय होता है, इसी प्रकार रातदिन पाप भोगे विना नहीं मिटता 


॥ ३५ ॥ हे राजन्‌ ! इसी प्रकारही इस नरकके भीतर रहकर मनुष्य यातनासे घोर महापापका क्षय करते हैं और स्वर्गवासी मलुण्यभी इसी प्रकार 
देवताओंके संग मिलकर पुण्य भोगते हैं ॥ ३६ ॥ 
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सिद गंधव और अप्सराओंके गीतादि द्वारा सब पुण्य भोगते हैं देवता मजुष्य वा पाक्षियोनि प्राप्त करकेभी शुभ अशुभ ॥ ३७ ॥ पुण्य, पापजनित सुख- 


दुःखमय शुभाशुभ भोगते हैं. हे राजन्‌ ! आपने जो पूछा कि, पापात्मा किस किस पापके करनेसे ऐसी यातना भोगते हैं ॥ ३८ ॥ अब में इसीका पूरा 


वर्णन करताहूं, जिस पापसे जो होता है जिन नराधमेंने दुष्ट 


Ne 


नत्रास 


पराई ख्रीको देखा है ॥ ३९ ॥ वा दुष्ट मन ओर स्प॒हावाले नेत्नोंसे पराये रव्यको 


देखाहै यहां वजतुण्डवाले पक्षी उनकेही दोनों नेत्र हरण करते हैं ॥ ४० ॥ और वारंवार वही नेत्र फिर उत्पन्न होते हैं. इन नरोंने जितने पलक ठगगेमें 

इन सब पापोंका आचरण किया है ॥ ४१ ॥ हे राजन्‌ ! उतनेही हजार वर्ष यह इस प्रकारकी नेत्रपीडा अनुभव करेंगे । जिन्होंने शत्रुकीभी ज्ञानदृष्ट 
गन्धर्व॑सिद्धाप्सससां गीताबैरुपभुंजते ॥ देवत्वे मालुपत्वे च तिर्यक्तवे च शुभाशुभम्‌ ॥ २७॥ पुण्यपापोद्धवं भुक्ते सुखदुःखोपलक्षणम्‌ ॥ त्त्व 
पृच्छसि मां राजन्यातनाः पापकमिंणाम्‌ ॥ २८ ॥ केन केनेति पापेन तत्ते वक्ष्याम्यशेषतः ॥ दुष्टेन चक्षुपा दृष्टाः परदारा नराधमेः 
॥ ३९॥ मानसेन च दुष्टेन परद्रव्यं च सरपृहैः ॥ वजतुंडाः खगास्तेषां हरंत्येते विलोचने ॥ ४० ॥ पुनः पुनश्च संभूतिरकष्णोरेषां भवत्यथ ॥ 
यावतोऽश्षिनिमेषांस्तु पापमेभिनेभिः कृतम्‌ ॥ ४१ ॥ तावद्गपसहस्राणि नेत्राति मरामुवंत्युत ॥ असच्छास्रोपदेशास्ठु येदेत्ता येश्व 
मंत्रिताः ॥ ४२ ॥ सम्यग्दशेविनाशाय रिपूणामापे मानवेः ॥ येः शाखमन्यथा प्रोक्तं येरसद्वागुदाृता ॥ ४३ ॥ वेददेवद्विजातीनां 
गुसोनिन्दा च येः कृता ॥ हरंति तेषां जिह्वाश्च जायमानाः पुनः पुनः ॥ ४४ ॥ तावतो वत्सरानेते वजतुंडाः सुदारुणाः ॥ मित्रभेदं तथा 
पित्रा पुत्रस्य स्वजनस्य च ॥ ४५ ॥ यज्वो पाध्याययोमातरा सुतस्य सहचारिणः ॥ भार्यापत्योश्च ये केचिद्गेदं चकुनेराधमाः ॥ ४६॥ 


बिनाश करनेके लिये अन्यायरीतिसे शाख्रोपदेश, वा खोटी परामर्श दीहे, जिन्होंने सब शाख्नोंकी विपरीत व्याख्या करीहे, जिन्होंने मिथ्या बामे कही ||" 


ई ॥ ४२॥४३॥ जिन्हे वेद, देवता, आह्मण ओर यरुजनोंकी निन्दा की है, यह वजतुण्डवाले दारुण पक्षी उनकीही वारम्वार उलपन्न हुई जीभको छेदन 
~ ~ एसी > ~~ जिन्हों & र 

करते हैं इन्होने जितनी बार ऐसा पाप कियाहै यह वजतुण्ड समस्त पक्षी उनको उतनेही वर्ष ऐसी यंत्रणा देते हैं. जिन्होंने मित्रभेद पितापुत्रभेद वा स्वजः 

नगेद किया हे ॥ ४४ ॥४५ ॥ वा यज्ञकर्ता और उपाध्यायमं माता तथा घुत्रमे पति ओर पलीमें जो नराधम भेद कराते हैं ॥ ४६ ॥ 
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मा० पु० हे राजन्‌ ! देखो वही इस करपत्रकी मार खाते हैं। जो दूसरेको कोध उसन्न करातेहै जो दूसरेकी प्रसन्नता नष्ट करते हैं ॥ ४७ ॥ जो ताडका पंखा 
॥५८॥ चन्दन और खस हरण करते ह और जो अधम साधुओंको प्राणान्तिक ताप देते हैं ॥ ४८ ॥ वही पापभागी अधम इस तपे हुए तम गिरकर पापका 
फल भोगते हैं । जो मनुष्य ओरके द्मे न्योते जाकर औरके भोजन करते हैं ॥ ४९ ॥ अर्थात देव वा पितृकार्यमें एकका निमंत्रण स्वीकार करके 
अन्यका भ्राद्ध भोजन करते हैं, उन्‍्हींको यह पक्षी खैंचकर खंड खंड देह करते हैं, जो मलुष्य असद्वचनोंसे साधुआंका मर्मछेदन करते हैं ॥ ५० ॥ तो 
निर्भय हुए पाक्षिगण उनकोही व्यथित करते हैं जो वचन मनसे असत्य बात बनाकर किसीकी चुगली करते हैं ॥ ५१ ॥ उनकी जशि इस तेज छुरीसे 
त इमे पश्य पास्यंते करपत्रेण पार्थिव ॥ परोपतापका ये च ये चाह्वादनिषेधकाः ॥ ४७ ॥ ताह्वृतानिल्स्थानचंदनोशरिहारिणः ॥ 
| प्राणान्तिक ददुस्तापमदुषटानां च येऽधमाः ॥ ४८ ॥ क्रम्भवाळुकासंस्थास्त इमे पापभागिनः ॥ भुक्ते रदं तु योऽन्यस्य नरोऽन्येन 
४७॥ निमंनितः ॥ ४९ ॥ दव वाप्यथवा प्ये स द्विषा ष्यते सगे: ॥ मर्माणि यस्तु साधूनामसद्याभिनिक्नन्ताति ॥ «० ॥ तामिमे तुदमा- 
5| नास्तु सगास्तिष्ठन्त्यवारिताः ॥ यः करोति च पेशुन्यमन्यवागन्यथामातिः ॥ «१ ॥ पाट्यते हि द्विधा जिह्वा तस्येत्थं निशितः क्षुरेः ॥ 
5 | मातापित्रोगुरूणां च येउवज्ञां चकुरुद्धताः ॥५२॥ त इमे पूयविण्यूजगरततें मजन्त्यधोसुखाः ॥ देवतातोथेभूतंधु भृत्यष्वभ्यागतेषु च॥५३॥ 
८७) अभुक्तवत्सु येऽश्नन्ति तद्वत्पित्र्चिपक्षिषु ॥ दुशस्ते प्रयनिर्यासभुजः सूचीसुखारठु ते ॥ ५४ ॥ जायन्ते गिरििष्मांणः पर्येते याहृशा 
~ | नराः ॥ एकपंत्तया तु ये विप्रमथवेतखणेजम्‌ ॥ ५ ॥ 
भा? टा? || दो खंड करी जाती है। जो मत्त होकर माता पिता और युरुजनोंका निरादर करते हैं ॥ ५२ ॥ वही इस पीव, विष्ठा और मूत्रे भरे कुण्डे नीचेको 
£| सुख करके डाले जाते हैं. देवता, अतिथि, सेवक, आयागत ॥ ५३ ॥ पितृगण, अग्नि और पाकषयोंके भूंखा रहते जो दुष्ट लोग भोजन करे, वही 
52|| सूचीसुख होकर पीव ओर गोंदका भोजन करते हैं ॥ ५४ ॥ और उनका देह पर्वताकार होता है, जो बाहल्मण वा अन्य जातिको एक पंक्तिमें 
है | 
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विषमभोजन अर्थात्‌ परस्परको असमानभावसे भोजन कराते हैं, वह इनकी विधा भोजन करते हं। जो व्यापारके लिये एकत्र जातेहुए अपने संगी धनहीन 

याचकको ॥ ५६ ॥ छोडकर अपने आप अन्न भोजन करते हैं, यह वही यहां इस प्रकार कफका भोजन करते हैं। हे नरेश्वर ! जिन्होंने उच्छिष्ट अव- 
~ ~ 0०. > ~ ~ ७ “> -) ANN ~ ~ 

स्थामे गो, ब्राह्मण वा अभिको स्पर्श किया हे ॥ ५७ ॥ उनके वह हाथ अभिकुण्डमे गिरकर जलते हैं जिन्होंने उच्छिष्ट अवस्थामं अपनी इच्छासे सूये, 


~ 


चन्दर, वा ताराको देखा है ॥ ५८ ॥ यह यमदूत उग्हीके नेत्रपर अभिको रेह. जिन्होंने गो, अभि, माता, बाह्मण, बडे भाई, पिता, बहन ॥ ५९ ॥ 


विषमं भोजयन्तीह विड्भुजस्त इमे यथा ॥ एकसार्थप्रयातं ये निःस्वमथोथिनं नरम ॥ ५६ ॥ अपास्य स्वान्नमश्नन्ति त इमे शुष्मभो- 
जिनः ॥ गोत्राह्मणाग्रयः स्पृष्टा येरुच्छिष्ठेनरेश्वर ॥ «७ ॥ तेषामेतेऽग्नकुण्डेषु प्र्वलत्स्वाहिताः कराः ॥ सूर्यन्दुतारका दृष्टा येरुच्छि- 


शैस्तु कामतः ॥ «८ ॥ तेषां याम्येनरनेत्रे न्यस्तो वह्निः सामिध्यते ॥ गावो5ग्रिर्जननी विप्रो ज्येष्ठम्राता पिता स्वसा ॥ «९ ॥ जामयो 


गुरवो वृद्धा येः स्पृष्टास्तु पदा नृभिः॥ बद्धांत्रयस्ते निगडेलोहेरमिप्रतापितेः ॥ ६० ॥ अंगारराशिमध्यस्थास्तिष्ठ नत्याजाजुदाहिनः ॥ 
पायसं कृसरं छागं देवान्नानि च यानि वे ॥ ६१ ॥ भुक्ताने येरसंस्कृत्य तेषां नेत्राणि पापिनाम्‌ ॥ निपातितानां भृपृष्ठे उदत्ताशिनिरीक्ष- 
ताम्‌ ॥ ६२ ॥ सन्दरेः पश्य कृष्यन्ते नरेयम्येसुंखात्ततः ॥ गुरुदेवद्विजातीनां वेदानां च नराधमेः ॥ ६३ ॥ निन्दा निशामिता येश्व 
पापानामभिनन्दताम्‌ ॥ तेषामयोमयान्कीलानभिवणांन्पुनः पुनः ॥ ६४ ॥ 


कुलबहन, सुरु अथवा बढ़े ब्राह्मणको पेरसे स्पर्श किया हो, उनकेही पेर अभिसे तपी हुई लोहेकी बेडियेंमं बॉँथेगये हैं ॥ ६० ॥ और जंघातक अंगा- | 

राके ha ~ ~ ~ . न उन्हीं 
राके ढेरमें खडे हुए, जिन पापात्माओने खीर, रशर ( खिचडी ) छाग और जिस किसी देवान्नको ॥ ६१ ॥ विना संस्कार किये भोजन किया है, उन्हीं 
पापात्माओंके नेत्र यह पृथ्वीमं उखाडकर डाले गये यह दीख रहे हैं ॥ ६२ ॥ ओर देशनकारी यमदूतोंके सुसमं आकर्षित होते हैं। जो नराधम रुरु, 


देवता, बाण और वेदकी ॥ ६३ ॥ निन्दा सुनकर पुष्टि करते हैं, यमपुरुष अमिवर्षक लोहेकी कीली वारम्वार ॥ ६४ ॥ 
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विलाप करते हुए उन पापात्माओंके काने प्रवेश कराते हैं जिन्होंने देवता, बाह्मणका घर अथवा सभाको ॥ ६५ ॥ कोध वा छोभके वशीभूत हो तोड- 
कर विध्वंस किया है, उन विलाप करनेवाले पापात्माओंकी त्वचा ( चर्म ) पेने श्रोंसे ॥ ६६ ॥ अत्यन्त दारुण शरीरवाले यमदूत देहसे पृथक्‌ करते हैं। 
मनुष्य गो, बाह्मण ओर सूर्यके मागमे मलमूत्र त्याग करते हैं ॥ ६७ ॥ उन पापात्माओंकी सब आति कोवे य॒द्यद्वारसे खैंचते हैं। जो पुरुष एक 
बार किसी मनुष्यको कन्यादान करके वही कन्या फिर किसी दूसरे मनुष्यको देते हैं ॥ ६८ ॥ उनको इस प्रकार खंड खंड करके क्षार ( खारी) 
नदीमें बहादिया जाता है । जो मनुष्य ओरोंको छोडकर अपनाही पोषण करते हैं ॥ ६९ ॥ दुर्शिक्ष वा किसी प्रकारके संभ्रममं जो आकिंचन पुत्र, 
कर्णेषु पूरयन्त्येते याम्या विळपतामपि ॥ येः प्रपादेवविप्रोकोदेवाठयसभाः झुभाः ॥ ६५ ॥ भडूक्त्वा विध्व॑समानीताः कोधलोभानुव- 
त्तिभिः ॥ तेषामेतेः शितेः शस्त्रेमुंडविल्पतां त्वचः ॥ ६६ ॥ प्रथकू कुर्वान्ति वै याम्याः शरीरादतिदारुणाः ॥ गोब्राह्मणाकेमागोस्तु येऽ- 
वृमेहन्ति मानवाः ॥ ६७॥ तेषामेतानि कृष्यन्ते युदेनांत्राणि वायसेः॥ दत्त्वा कन्यां य एकस्मे द्वितीयाय प्रयच्छाति ॥ ६८॥ स तेवं 
नेकधा छिन्नः क्षारनयां प्रवाह्यते ॥ स्वपोषणपरो यस्तु परित्यजाति मानवः ॥ ६९॥ पुत्रभृत्यकलतरादिबन्थुवर्गमाकिंचनम्‌ ॥ दुभिक्षे 
संभ्रमे वापि सोऽप्येवं यमकिंकरेः ॥ ७०॥ उत्कृत्त्य दत्ताने मुखे स्वमांसान्यङ्ुते क्षुधा ॥ शरणागतान्यरुत्यजाति लोभादुत्कोचजी- 
विकः ॥ ७१ ॥ सोऽप्येवं यंत्रपीडाभिः पीडयते यमकिंकरेः ॥ सुक्त ये प्रयच्छन्ति यावजन्मकृतं नराः ॥ ७२ ॥ ते पिष्यन्ते शिलापे- 
षेयथेते पापकर्मिणः ॥ न्यासापहारिणो बद्धाः सवंगात्रेषु बन्धनेः ॥ ७३ ॥ 
सेवक, कलत्रादि ओर बंधुवर्गको त्यागदेते हैं, यमदूत ॥७०॥ उनका मांस काटकाटकर उन्हींके सुखमें डालते हैं, ओर भूखके मारे वह उसही इस प्रकार 
भोजन करते हैं। जो लोभके वशीभ्षूत हो वृत्ति पानेवाले वा शरणागत मनुष्यको त्यागते हे ॥ ७१ ॥ यमदूत उनकोही ऐसी यंत्रपीडासे पीडित करते हैं । 
जो मनुष्य संपूर्ण जन्मांका किया हुआ पुण्य किसीके हाथ बेचते हैं अर्थात्‌ मूल्य लेकर अपने अचुष्टानका फल बेच डालते हैं ॥ ७२ ॥ वह इन पापा- 
त्माओकी समान पत्थरके कोल्हूर्म पीसे जाते हैं। जो किसीकी धरोहर हरण करते हैं उनका सब शरीर बंधनमें बँधता है ॥ ७३ ॥ 
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और उनको मि, बीछू, कोवे तथा ह रातादिन भक्षण करते हैं ओर भूख प्याससे जिनकी जिहा ओर ताठू सूखगया है ॥ ७४ ॥ जिन पापात्माओंने 
दिनमें स्ीगमन वा पराई ख्रीसे भोग किया हे, यह देखो, वह लोहमय तीक्ष्ण कांटेंसे युक्त शाल्मलिवृक्षमं ॥ ७५ ॥ आरोपित हो रहे हैं उनके अंग भंग हो 
रहे हैं और बहुत सारा रुधिर टपकनेसे व्याङुल हो रहे, यह देखो. वह धोंकनीमें रखकर घोंकाये जाते हें ॥ ७६ ॥ हे पुरुषव्या्र ! यह दोखिये ! 
जिन्होंने पराई ख्रीसे भोग किया हे, उनकी यह दशा होती है । जो मलुष्य उपाध्यायको नीचे बेठालकर घमंडसे अध्ययन ॥ ७७ ॥ वा शिल्पग्रहण करते 
हैं वह पुरुष इसी प्रकार मस्तकपर शिलाका बोझ रखकर जनमार्ममें महाक्केश भोगते हैं ॥ ७८ ॥ और बोझकी पीडासे व्यथितमस्तक हो अथात्‌ मस्तके 
कृमिवृञ्चिककाकोलेभुज्यन्तेऽहनिशं नराः ॥ क्षुत्क्षामारतृट्पतनिह्वातालवो वेदनातुरः ॥७४॥ दिवामेथुनिनः पापाः परदारभुजश्च ये ॥ 
तथेव कण्टकेर्तीक्ष्णेरायसेः पश्‍्य शाल्मलिम्‌ ॥ ७५ ॥ आरोपिता विभिन्नांगाः प्रश्नतासृक्त्रवाविलाः ॥ सूषायामपि पर्येतान्ष्मायमा- 
नान्यमानुगेः ॥७६॥ पुरुषैः पुरुषव्यात्र परदारावमार्रीनः ॥ उपाध्यायमधः कृत्वा स्तब्धो योऽध्ययनं नरः ॥७७॥ गृह्णाति शिल्पमथवा 
सोऽप्येवं शिरसा शिलाम्‌ ॥ विश्रतङ्केशमवामरोति जनमागेंऽतिपीडितः ॥ ७८ ॥ श्षुत्क्षामोऽहनिरां भारपीडाव्यथितमस्तकः ॥ सून्रकचेः 
ष्मपुरीपाणि येर्रसृष्टानि वारिणि ॥७९॥ त इमे शेष्मबिष्यूतरदुगेन्धं नरकं गताः ॥ परस्परं च मांसानि भक्षयन्ति क्षुधान्विताः ॥८०॥ 
भुक्त नातिथ्यावियिना पूर्वमेभिः परस्परम्‌ ॥ अपविद्धास्तु येवेदा वह्नयश्चाहिताम्निभिः ॥ ८१ ॥ त इमे शेलश्नंगाग्रात्पात्यन्ते5धः पुनः 
पुनः ॥ पुनर्भूपतयो जीणा यावजीवांते ये नराः ॥ ८२ ॥ 
बेदना अनुभव कर भूख प्याससे दिनरात पीडित होते हे । जिन्होंने जलमें मल मूत्र वा खखार डाटींहे ॥ ७९ ॥ वही इस कफ विशा मूत्र और दु्गीन्थि- 
पूर्ण नरकमें गये हें । और यह जो भूखसे कातर होकर परस्परका मांस भोजन करते हैं ॥ ८० ॥ इन्होने पूर्वकालमें परस्पर आतिथ्यविधानसे भोजन नहीं 
किया । जिन आहिताग्नि पुरुषाने वेद और अभिका अपमान किया है ॥ ८१ ॥ वही इस पर्वतके शिखरसे वारम्वार तीचे गिराये जाते हं जिन्होंने दूसरी 
बार व्याही हुई ख्रीके पति होकर समस्त जीवम बिताया है ॥ ८२ ॥ 
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वह कमिरूपमें पारेणत होकर चींटियोंके द्वारा भक्षित होते हैं। जिसने नीच पुरुषका दान ग्रहण, यजन वा नित्यसेवा करी हे ॥ ८३ ॥ वही पत्थरके 
भीतरका कीडा होता हे । जो अतिथि, भृत्य और भाइयोंके देखते उनका निरादर कर ॥ ८४ ॥ अकेला मिश्षन्न भोजन करता है, उसको जलते हुए 
अंगारे भोजन करने पडते हैं और उनकी पीठके मांसको नित्य भयंकर भेडिये खाते हैं ॥ ८५॥ हे महाराज ! जिससे के, इसने लोकोंके पृष्ठमांसको भक्षण 
किया था, अर्थात पीछेमें बुराई की थी, वह यहां अंधे, बहर, गंगे होकर क्षुधासे भ्रमण कर रहे हैं ॥ ८६ ॥ इस नराधमने उपकार करनेवालेके प्रति छत- 
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इमे कृमित्वमापन्ना भक्ष्यतेऽत्र पिपीलिकेः ॥ नीचप्रतिग्रहादानाद्याजनान्नित्यसेवनात्‌ ॥ ८३ ॥ पाषाणमध्यकीटत्वं नरः सततमइनुते ॥ 
पश्यतो भृत्यवर्गस्य मित्रस्याप्यतिथेस्तथा ॥ ८४ ॥ एको मिष्टान्नभुमुंक्ते ज्वळ्देगारसंचयम्‌ ॥ वृकेभयंकरेः पृष्ठं नित्यमस्योपभुज्य- 
ते ॥८५॥ पृष्ठमांसं नृपेतेन यतो लोकस्य भक्षितम्‌ ॥ अंधोऽथ बधिरो मूको आम्यतेऽतर क्षुधातुरः ॥८६॥ अङ्कतज्ञोऽधमः पुंसामुप का- 
रिषु वर्त्तते ॥ अयं कृतप्नो मित्राणामपकारी सुदुर्मतिः ॥ ८७ ॥ तप्तकुंभे निपातितो विलपम्याति शोषणम्‌ ॥ करंभवाळुकां तस्मात्ततो 
यंत्रावपीडनम्‌ ॥ ८८ ॥ असिपत्रवनं तर्मात्करपत्रेण पाटनम्‌ ॥ कालसूत्रे तथा च्छेदमनेकाञ्चेव यातनाः ॥ ८९॥ प्राप्य निष्कृति- 
मेतस्मान्न वेग्मि कथमेष्यति ॥ श्राद्धे संगतिनो विग्राः समुपेत्य परस्परम्‌ ॥ ९० ॥ | 
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ज्ञता प्रकाश नहीं करी यह दुर्मति रुतप्न ओर भित्रॉंका अपकारी हे ॥ ८७ ॥ इसी कारण तप्तकुभषम गिराया गया है और बड़ा विलाप करता है, इसके 
~ + mw NN ~ 
पीछे फिर पीसा जायगा, तदनन्तर तप्तवाळू ंत्रमें पांडा भोगकर ॥ ८८ ॥ असिपत्रनरकमे तल्वारकी मार खायगा ओर फिर कालसूत्र नामक नरकमें 


छेदन ।किया जायगा, इस भांति नाना प्रकारकी यातना भोगकर ॥ ८९ ॥ यह किस प्रकार इससे छुटकारा पांगे, सो में नहीं जानता । इन दुष्ट आाह्मणोंने 
प्रर्प्र संघटित होकर भाद्धगोजन किया था ॥ ९० ॥ 
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इस कारण यह दुष्ट सरपौके सवीङ्गसे निकलते हुए फेन भोजन करते हैं हे राजन्‌ ! इस पुरुषने सुवर्ण चुराया हे, इस पुरुषने ब्रह्महत्या करी हे ओर इस 
पुरुषने मद्य पी हे, इसने युरुकी ख्रीको हरण किया है ॥ ९१ ॥ इस कारण यह चारों ओरसे जलती हुई अग्निम जलाये जाते हें ॥ ९२॥ और फिर 
यह वहा हजारों वतक रहते हैं. इसके पीछे कुट और क्षयरोगादिसे चिह्नित मनुष्यदेह धारण कर ॥ ९३॥ प्राणपरित्यागपूर्वक फिर नरकमें गिरते हैं ओर 
वारम्वार इसी प्रकार जन्मग्रहण करते हुए कल्पान्तपर्यन्त व्याधि भोगा करते हैं ॥ ९४ ॥ गोहत्या वा अन्यान्य उपपातक करनेसे सवकोही कमालुसार 
तीन जन्म निन्नतर नरक भोगना पडता हे तथा और उपपातकोंमें भी ऐसाही होता है यह निश्चय है ॥९५॥ हे महाराज ! नरकमें पडकर पापी मनुष्य जिस 
दुशहिनिःसृतं फेनं स्वागेभ्यः पिबंति वे ॥ सुवर्णस्तेयी विप्रन्नः सुरापो गुरुतल्पगः ॥ ९१ ॥ अधश्ोर्ध्य च दीप्षामों दह्यमानाः समं 
ततः ॥ ९२ ॥ तिष्ठंत्यव्द्सहस्नाणि सुबहानि ततः पुनः ॥ जायन्ते मानवाः कुष्ठक्षयरोगादिचिह्विताः ॥ ९३ ॥ मृताः पुनश्च नरके पुनः 
जोताश्च तादशम ॥ व्याधिमृच्छाति कर्पांतपारिमाणं नराधिप ॥ ९४ ॥ गोघ्नो न्यूनतरं याति नरकेऽथ त्रिजन्मनि ॥ तथोपपातकानां स 
सर्वेषामिति निश्चयः ॥९५॥ नरकप्रच्युता यान्ति येयविितपातकेः ॥ प्रयांति योनिजातानि तम्मे निगदतः शृणु ॥९६॥ इति मार्कण्डे- 
यपुराणे पितापुतरसंवादे यमकिकरसंवादे स्वकृतकर्मभाकिकथनं नाम चतुदशाऽध्यायः ॥ १४ ॥ यमकिङ्कर उवाच ॥ पतितात्मरतिगृह्याथ 
खरयोनि ब्रजेद्रिजः ॥ नरकात्परतिसुक्तस्ठु द्वामेः पतितयाजकः ॥ 3 ॥ उपाध्यायव्यलीकं तु कृत्वा श्वा भवति द्विजः ॥ तजायां मनसा 
वाचा तद्रव्यं वापि कामयत्‌ ॥ २ ॥ 


जिस पापसे जिस जिस योनिमें जन्म ग्रहण करते हैं, वह कहताहूँ सुनिये ॥ ९६ ॥ इति श्रीमार्कण्डेसपुराणे भाषादीकायां चलुदशोऽश्यायः ॥ १४ ॥ 


यमदूतने कहा-पातित पुरुषसे अथ ग्रहण करनेपर ब्राह्मण गधेकी योनिमें जन्म ग्रहण करता हे और पतित पुरुषको यज्ञ करानेपर नरकसे छुटकर ||: 


कमिरुपमें जन्म ग्रहण करता है ॥ ३ ॥ उपाध्यायके निकट छल प्रकाश करनेसे वा उसकी भार्या अथवा किसी वस्तुकी मनर्म अभिलाषा करनेसे 
कुत्ता होकर जन्म ग्रहण करना पडता है ॥ २ ॥ 
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प्रा ० घु० 
॥५८॥ 


माता पिताका अपमान करनेसे गधा होतहैं और माता पिताको गाली देनेसे मेना होता है ॥ ३ ॥ जो पुरुष भाईकी पत्नीका अपमान करताहे, वह कब्र 
तर होता है ओर उसको पीडित करसे कछुएके रूपमे जन्म लेता हे ॥ ४ ॥ जो पुरुष स्वामीका पिण्ड भोजन करके इष्टकी चेश नहीं करता वह मोहा- 
ज्‌ होकर मरनेके पीछे वानरयोनिमें जन्म ग्रहण करता हे ॥ ५ ॥ जो पुरुष किसीकी धराहर हरण करताहै, वह नरकके दुःखसे छूटकर कामे होता 
हे । और असूया करनेवाला पुरुष नरकके अन्ते राक्षसयोनिको प्राप्त होताहै ॥ ६ ॥ विश्वासधातक मनुष्य मछलीकी योनिमें जन्म ग्रहण करता है 


गदेभो जायते जन्तुः पित्रोश्चाप्यवमानकः ॥ मातापितरावाकुश्य सारिका सम्प्रजायते ॥ ३॥ आतुः पल्यवमन्ता च कपोतर्ल प्रपद्यते ॥ 
तावेव पीडयित्वा तु कच्छपत्वं प्रपद्यते॥ ४॥ भ्तृपिण्डसुपाश्नन्यस्तदिष्ठं न निषेवते ॥ सोऽपि मोहसमापन्नो जायते वानरो सृतः ॥५॥ 
न्यासापहत्ता नरकाद्विसुक्त जायते मः ॥ असूयकश्च नरकान्सुक्तो भवति राक्षसः ॥ ६ ॥ विश्वासहन्ता च नरो मीनयोनो प्रजायते ॥ 
धान्यं यवांस्तिलान्माषान्कुङत्थान्सर्षपांश्चणान्‌ ॥ ७॥ कळायान्कलमान्सुद्वाग्गोधूमानतसीस्तथा ॥ सस्यान्यन्यानि वा त्वा मोहाज- 
न्तुरचेतनः ॥ ८॥ सञ्जायते महावक्रो सूषिको बश्नुसन्निभः॥ परदाराभिमशांत्त वृको घोरोऽभिजायते ॥ ९॥ श्वा सृगालो वको गृ 
व्यालः कडुस्तथा कमात्‌ ॥ भ्रातभार्या च दुर्बद्वियों धर्षयाति पापकृत्‌ ॥ १० ॥ एंस्कोकिलत्वमाप्रोति स चापि नरकाच्युतः ॥ ससि 
भार्यो गुरो्भायों राजभायाँ च पापकृत्‌ ॥ ११ ॥ 
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जो धान्य, यव, तिल, उरद, कुलथी, सरसो, चने ॥ ७ ॥ केता, मूंजी, मुंग, गेहू, तीसी वा अन्यान्य धान्य हरण करता हे, वह मोहद्वारा अचेतन 
हो ॥ ८ ॥ नोलेके समान दीप सुख चूहा होकर जन्म ग्रहण करता है, पराई खीसे रमण करनेवाला भयंकर भेडिया होता हे ॥९॥ ओर फिर क्रमानुसार 
कुत्ता, गीदड, बगला, गध, सर्प तथा कोवेकी योनिमें जन्म ग्रहण करना पडता है और जो पापातमा दुडीडि भाईकी खीसे भोग करता हे ॥ १० ॥ वह 
नरकके अन्तमें कोयल होता हे । जो पापात्मा मित्रपतनी, वा राजपत्नीसे ॥ ११ ॥ 
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रमण करते हैं, वह कामात्मा मनुष्य सूकररुपमें जन्म पाते हैं, यज्ञ, दान वा विवाहमें विघ करनेसे कामे होना पडता है ॥ १२ ॥ और जो मनुष्य दीहुई 
कन्या फिर किसी दूसरेको देता है, वह भी कमिरूपमें जन्म ग्रहण करता है. जो मनुष्य देवता पितर बा ब्राह्मणको विना दिये अन्न भोजन करता 
है ॥ १३ ॥ वह मनुष्य नरककी यंत्रणा भोगकर कोवा होतांहे जो मनुष्य पिताके समान बडे भाईका अपमान करता है ॥१४॥ वह नरक भोगनेके पीछे 
कश्च योनिर्म जन्म लेता है. शूद्र बाह्मणीम गमन करनेसे कमियोनिम उत्पन्न होता हे ॥ १५ ॥ ओर उसके गर्भसे पुत्र उत्पन्न करनेपर काके भीतरका 
कीट सूकर, कमि, मलका कीडा, वा चाण्डाल्योनिंमं जन्म ग्रहण करता हे ॥ १६ ॥ ओर जो पुरुषॉर्मे अधम अकतज्ञ तथा कृतघ्न है वह नरकसे छूटकर 
प्रधषयित्वा कामात्मा सूकरो जायते नरः ॥ यज्ञदानाविवाहानां विभकत्ता भवेत्करामिः ॥१२॥ पुनर्दाता तु कन्यायाः कृमिरेवोपजायते ॥ 
देवतापितविप्राणामदत्त्वा यो5ब्नमश्व॒ते ॥ १ ३॥ प्रमुक्तो नरकात्सोऽपि वायसः सम्प्रजायते ॥ ज्येष्ट पितृसमं वापि आतरं योऽवमन्यते ॥ ३४॥ 
नरकात्सोऽपि विभ्रष्टः कोंचयोनो प्रजायते ॥ शूद्रश्व ब्राह्मण गत्वा कमियोनों प्रजायते ॥ १५ ॥ तस्यामपत्यसुत्पाद्य काष्टान्तः कीटको 
भवेत्‌ ॥ सूकरः कृमिको महुअ्ण्डालश्व प्रजायते ॥ १६ ॥ अङ्गतज्ञोऽधमः पुसां विमुक्तो नरकान्नरः ॥ क्ृतप्तः कृमिकः कीटः पतङ्गो 
वृश्चिकस्तथा ॥ १७ ॥ मत्स्यस्तु वायसः कूर्मः पुल्कसो जायते ततः ॥ अश्रं पुरुष हत्वा नरः संजायते खरः ॥ मिः स्रीवधकत्ता 
च बालहंता च जायते ॥ १८ ॥ भोजनं चोरयित्वा तु मक्षिका जायते नरः ॥ तत्राप्यस्ति विशेषो वे भोजनस्य शृणुष्व तत्‌ ॥ १९ ॥ 
दत्वा दुग्धं तु माजोरो जायते नरकाच्युतः ॥ तिळपिण्याकसंमिश्रमन्नं हत्वा तु मूषकः ॥ २० ॥ 
कमि कीट, पतंग, बिच्छू ॥ १७ ॥ मत्स्य, काक, कूर्म, वा डोमयोनिमें जन्म ग्रहण करता है. शख्राविहीन किसी पुरुषको मारनेसे गधेकी योनिभें जन्म 
होता है, ख्रीका वध करनेवाला वा बाळकका वध करनेवाला पुरुष छमि होता है ॥ १८ ॥ भोजन चुरानेसे मक्सी होना पडता हे, भोजनके विषयमे जो 
विशेष हे वह कहताहूँ, सुनिये ॥ १९ ॥ अन्न हरण करनेसे नरक भोगगेके पीछे बिल्ली होना पडता है, तिल और दाना मिला हुआ अन्न हरण करेसे 
चूहा होता है ॥ २० ॥ 
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॥५९॥ 


| वृतका हरण करनेवाला नौला और छागमांस हरण करनेवाला पुरुष कोवा, तथा मृगमांसका हरण करनेवाला गिद्धयोनिर्म जन्म ग्रहण करता हे ॥ २१ ॥ 
£| छवणका चुरानेवाला पुरुष जलकाक और दधिका चुरानेवाला पुरुष कमि होता हे, और दूध हरण करनेसे बगलेकी योनिमें जन्म लेना पडता हे ॥ २२॥ 
जो पुरुष तेल चुराता है वह तेली होता है. मधुका चुरानेवाला डांस और पूढेका चरांनवाला मनुष्य चींटी होता हे ॥ २३ ॥ हविष्यान्न चुरानेसे गृहगो- 
धक अथात्‌ गोय होता है और आसव चुरानेसे तीतर पक्षी होता है ॥ २४ ॥ जो मनुष्य लोहा चुराता है, वह पापात्मा कोवा होता हे, कांसीका पात्र 
4, चुरानेवाला हारीत पक्षी और चांदीका पात्र चुरानेसे कबूतर होता है ॥ २० ॥ सुवर्णके पात्र चुरानेसे कमि होता है ओर रेशम चुरानेसे चकवेकी योनिम 
Ed घृतं हत्वा तु नकुल: काको महुरजामिषम्‌ ॥ मत्स्यमांसापहत्काकः इयेनो मेषामिषापद्धत्‌ ॥ २१ ॥ चिरीवाकस्त्वपडधते लवणे दधि 
वा कामिः ॥ चोरायेत्वा पयश्चापि बलाका संप्रजायते ॥२२॥ यस्तु चोरयते तेलं तेळपायी स जायते ॥ मधु डला नरो दंशोऽपूपं हृत्वा 
पिपीलिका ॥ २३ ॥ चोरयित्वा इविष्याङ्नं जायते ग्रहगोधिका ॥ आसवं चोरयित्वा ठ तित्तिर्तिमवापुयात्‌ ॥ २४ ॥ अयो हला तु 
पापात्मा वायसः संप्रजायते ॥ पात्रे कांस्योपे हारीतः कपोतो रोप्यभाजने ॥ २९॥ हत्वा तु कांचनं भांडं कृमियोनो प्रजायते ॥ कोरी 
यं चोरयित्वा तु चक्रवाकत्वमृच्छाते ॥ २६ ॥ कोशकास्थ कोशेये हते वल्नेऽभिजायते ॥ दुकूले शारङ्गकः पापो हते चेवांशुके 
शुकः ॥ २७ ॥ ऋक्श्चेवाविकं हृता स्न क्षोमं च जायते ॥ कापांसिके हृते कोंचो वहेहवर्ता बकः खरः ॥२८॥ मयूरो वर्णकान्हत्वा पत्रः 
शाकं च जायते ॥ जीवञ्जीवकतां याति रक्तवस्रापन्नरः ॥ २९ ॥ 
उत्पन्न होना पडता है ॥ २६ ॥ कोशेय बच्न हरण करनेसे कोशकार अर्थात्‌ चांदी सोनेका शिक्का बनानेवाला होता है और जो पापी दुपट्टा चुराता है, 
वह शाई अंशुकका चुरानेवाला तोता ॥ २७ ॥ ऊनी और अलसीके बच्न चुरानेवाला कक्ष, कपास च॒रानेवाला क्रोंच ओर अग्निका जुरानेवाला बगला 
वा गधा होता हे ॥ २८ ॥ जो पुरुष वर्णक ( पीसे हुए सुगंधित इब्य चोवा चंदन अर्गजादि ) वा शाकपत्र अर्थात्‌ शोभान ज्ञराता है, वह मोर 
होता है और लाल वच्र चुरानेवाले मनुष्यको चकवा चकवीकी योनि प्राप्त होती है ॥ २९ ॥ 
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सुन्दर गंधद्रव्यका चुरानेवाला छुच्छुन्दरी होता है, वन्न चरानेवाला खरगोश होता है, पराल हरेसे गंजा और काष्ठ चुरानेवाला मनुष्य घुनकीट होता 
ई ॥ ३० ॥ पुष्प हरण करनेसे दरिद्री होता ह, यान हरण करनेसे मनुष्य छेंगडा होकर जन्म लेता है, जो शाक चुराता है वह हारीत पक्षी होता है ओर 
जलका जचरानेवाला मनुष्य चातक पक्षी होता है ॥ ३३ ॥ जो पुरुष भूमि हरण करता है वह दारुण रोरवादि सब नरकोंमें गमन करके फिर क्रमानुसार 
तृण, सुल्म, लता, वही और त्वक्सार तरुरुपमें जन्मग्रहण करता हे ॥ ३२ ॥ इस प्रकार यथाक्रम पापोंका क्षय होनेपर मतुष्य योनिमें जन्म ग्रहण करता 


छुच्छुंदरी शुभान्गंघान्वासो हत्वा राशो भवेत्‌ ॥ संजः पलालहरणे काष्ठछदू छुणकीटकः ॥ २० ॥ ुष्पपद्दरिदरसठु पंगुयोनापहन्नरः ॥ 
झाकहत्तां च हारीतस्तोयहर्ता च चातकः ॥ ३१ ॥ भूमिद्न्नरकान्गला रोखादीन्‍्सुदारुणाव्‌ ॥ तृणयगुल्मलतावछीलक्सारतरुता 
क्रमात्‌ ॥ ३२ ॥ प्राप्य क्षीणाल्पपापस्तु नरो भवति वे ततः ॥ वृषस्य वृषणो छित्त्वा पंढत्वं प्रामुयान्नर ॥ ३३ ॥ परिहत्य तथा भूया 
जन्मनामेकांवि्षतिः ॥ कृमिः कीटः पतंगो वा पक्षी तोयचरो सृगः ॥ ३४ ॥ गोत्वं च प्राप्य चांडालपुल्कसादिलुगुव्तितम्‌ ॥ पंखंधो 
बधिरः कुष्ठी यक्ष्मणा च प्रपीडितः ॥ ३५ ॥ मुसरोगालिरोगेश्व गुद्रोगेश्व बाध्यते ॥ अपस्मारी च भवति शूद्र च स गच्छाति॥३६॥ 
एष एव कमो दष्टो गोसुबणादिहारिणाम्‌ ॥ विद्यापहारिणां चेव निष्क्सभ्रंशिनां गुरोः ॥ ३७॥ 


हे, बेलको बधिया करनेसे मतुष्य नपुंसक होता है ॥ ३३ ॥ ओर फिर इक्कीस जन्मतक कामि, कीट, पतंग, जलचर, पक्षी, मृग ॥ ३४ ॥ तथा गोयो- 
निमें उत्पन्न होता है, इसके पीछे चाण्डाल और डोम आदि नीच योनिर्मे जन्म लेता है, फिर छँगडा, अंधा, बहरा, कोढी तथा यक्ष्मारोगसे पीडित होता 
है ॥ ३५ ॥ और सुखरोग, नेत्ररोग, तथा युझरोगसे पीडित होकर फिर मिरगीके रोगसे आकान्त हो शूद्रयोनिम उत्पन्न होता हे ॥ ३६ ॥ जिसने गो 
सुवर्ण वा अगरकी चोरी की है, उसको भी कमातुसार यही दशा भोगनी पडती हे और जो विद्या हरण वा सुरुका थन मारता है ॥ ३७ ॥ 
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४२० 0 ह्‌ ४०. 


उसको भी इसी प्रकार उ्रुपी होकर दुःख भोगना पडता है. जो पुरुष दूसरेकी भार्या लाकर दूसरेको देता है, वह मूढ पुरुष अनेक प्रकारकी यंत्रणा भोग- गि 


कर अन्तमें नपुंसक होता है ॥ ३८ ॥ जो ज्वालाराहित अभि होम करता है, वह अजीर्ण रोगसे अत्यन्त पीडित होकर मंदाम्नियक्त होता है ॥ ३९ ॥ 
पराई निन्दा रतघ्रता, परमर्मछेदन, निष्ठ्रता, निलंज्जता, पराई खरकां सेवन ॥ ४० ॥ पराये धनका हरण, अपावित्रता, देवताकी निन्दा धोखा देकर 
मनुष्योंको ठगना, कृपणता, मलुष्याकी हिंसा ॥ ४१ ॥ ओर भी दूसरे सब निषिद्ध कर्मोका अनुडान और उन उन विषयोंमें सदा प्रवरृति, यह देखने- 
सेही जानना चाहिये कि, इस पापात्माने नरककी सब यंत्रणा भोगनेके पीछे ही जन्म ग्रहण किया है ॥ ४२ ॥ ओर सब प्राणियेंमें दया, 
जायामन्यस्य पारक्यां पुरुषः प्रतिपादयेत्‌ ॥ प्रामोति षंढतां मूढो यातनाभ्यः परिच्युतः ॥ ३८ ॥ यः करोति नरो होममसमिद्धे इता 
शने॥ सो$जीर्णपनदुःखातो मंदामनिराभिजायते ॥३९॥ परनिंदाकृतभत्वं परमर्मोपषट्टनम्‌ ॥ नेय निरघृणत्वं च परदारोपसेवनम्‌ ॥४०॥ 
परस्वहरणाशा च देवतानां च कुत्सनम्‌ ॥ निकृत्या वंचना नृणां कार्पण्यं च नृणां वथः ॥ ४१ ॥ यानि च प्रतिषिद्धानि तटात च प्रश 
सताम्‌ ॥ उपलक्षणानि जानीयान्सुक्तानां नरकादनु ॥ ४२॥ दयाभूतेषु सद्वादः परलोकं प्रतिक्रिया ॥ सत्या भ्रृतहिता चोक्तिवेदप्रामा- 


` प्यदर्शनम्‌॥ ४३ ॥ गुसुदेवर्षिसिद्वषिपूजनं साधुसंगमः ॥ साक्तियाभ्यसनं मेत्री चेतदवध्येत पंडितः ॥ ४४ ॥ अन्यानि चेव सद्धर्म- 


क्रियाश्रुतानि यानि च ॥ स्वर्गच्युतानां लिंगानि पुरुषाणामपापिनाम्‌ ॥ ४५ ॥ एतदुद्देशतो राजन्भवतः` कथितं मया ॥ स्वकर्मफल- 
भोक्तणां पुण्यानां पापिनां तथा ॥ ४६ ॥ 
अच्छा सम्वाद देना, परलोकके लिये सत्रिया, सत्यता, मनुष्यके हितके निमित्त बोलना, वेदका प्रमाण देखना ॥ ४ ३॥ रु, देव, ऋषि ओर सिद्धर्षियोंकी 
पूजा, साधुसंगम, सत्कर्मका अभ्यास, मित्रता, यह पण्डितोंको जानना चाहिये ॥ ४४ ॥ और अन्यान्य सत्कार्यं तथा उत्तम धर्मविषयक जो कुछ 
निर्दिष्ट हुआ हे यह सब लक्षण मनुष्यमें दिखाई दे तो पण्डितांको निश्वय करना चाहिये कि, इन निष्पाप पुरुषाने स्वर्गसे भ्रष्ट होकर जन्म ग्रहण किया 
हे॥ ४५ ॥ हे राजन्‌! अपने कर्मफल भोगनेवाले पुण्यवान और पापियोंका समरत विषय उद्देशानुसार मैंने आपसे वर्णन किया ॥ ४६ ॥ 


आपने समस्तही देखा हे ओर आपको भी नरकका दर्शन हुआ, अत एव आओ अन्यत्र चैं ॥ ४७ ॥ पुत्रने कहा-तदनन्तर वह राजा यमदूतको आगे 


करके जैसेही जानेको उद्यत हुए वैसेही नरककी यंत्रणा भोगनेवाले सब मल॒ष्योंने उच्च स्वरसे कन्दन करके कहा ॥ ४८॥ “हे भूप ! प्रसन्न होओ ओर सुहू- 
संकाल ठहरो, तुम्हारे भंगके संसगी वायुसे हमारा मन अत्यन्त आहादित होता हे ॥४९॥ हे नरव्याघ्र ! इस वायुने हमारे समस्त शरीरका परिताप 
और पीडाकी बाधा हरण की हे अतएव हे महीपते ! हमपर दया करो ”” ॥ ५० ॥ अनन्तर राजाने उन सबके यह वचन सुनकर यमदूतसे पूँछा-हे 
यमदूत ! मेरे खडे होनेसे इनको इतना आहाद क्यों होता हे ? ॥ ५१ ॥ मैंने मृत्युलोके ऐसे किस पुण्य कर्मका अनुष्टान किया है, जो इनके प्रति इस 
तदेहान्यत्र गच्छामो दष्टं सर्व त्वयाधुना ॥ त्वया च दष्टो नरकस्तदेद्यन्यत्र गम्यताम्‌ ॥ ४७ ॥ पुत्र उवाच ॥ ततस्तमग्रतः कृत्वा स 
राजा गंतुमुद्यतः ॥ ततश्च सर्वेरुत्कृष्ट यातनास्थायिभिनेभिः ॥४८॥ प्रसादं कुरु भ्ूपेति तिष्ठ तावन्मुहूत्तंकम्‌ ॥ त्वदंगसँगी पवनो मनो 
हादयते हि नः ॥ ९९ ॥ परितापं च गात्रेषु पीडां बाधां च कृत्सशः ॥ अपहाति नरव्याघ्र कृपां कुरु महीपते ॥ «० ॥ एतच्छुत्वा वचः 
स्तेषां त॑ याम्यं पुरुषं ततः ॥ पप्रच्छ कथमेतेषामाहादो मायि तिष्ठाति ॥ «१ ॥ कि मया कमे तत्पुण्यं मत्येलोके महत्कृतम्‌ ॥ आह्वादू- 
दायिनी व्यु्िर्यस्येयं तदुर्टीर्य ॥ ५२ ॥ याम्य उवाच ॥ पितृदेवातिथिप्रेष्यशिष्टेनान्ञेन ते तनुः ॥ पुष्टिमभ्यागता यस्मात्तहतं च मनो 
यतः ॥ «३ ॥ ततस्त्वद्वातरपैसर्गी पवनो हाददायकः ॥ पापकर्मकृतो राजन्यातना न प्रबाधते ॥ ५४ ॥ अश्वमेधादयो यञ्ञास्त्वयेष्टा 
विधिवद्यतः ॥ ततस्त्वदशनाद्याम्या यंत्रशास्त्रामिवायसाः ॥ ९५ ॥ 
प्रकार आनन्ददायिनी व्युष्टि (फल) होती है ? सो कहो ॥ ५२ ॥ यमदूत बोला-हे महाराज ! आपने प्रथम देवता, पितर, अतिथि और संन्यासी इत्या- 
दिके भोजनसे बचा हुआ अन्न भक्षण करके अपना शरीर पाला था और हरघडी आपका मन इन्हीं बातेंमिं छग। रहताथा ॥ ५३ ॥ हे राजन्‌ ! इसी 
कारण आपके शरीरसेसर्गा आहाददायक इस वायुसे पापात्माओंकी समस्त यातना नष्ट होवीहै ॥ ५४ ॥ और आपने अश्वमेध इत्यादि सब यज्ञोंका 
पथाविधि अल॒शन कियाहै. इस कारण पीडन, छेदन और दाहादि संपूर्ण महादुःखोंके हेतु यमसंबंधीय यंत्र, श्र, अग्नि और कोरें तुम्हारे दशन और 
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तेजसे हत होकर इस प्रकार कोमलताका अवलम्बन कियाहै ॥ ५५ ॥ ५६ ॥ राजाने कहा-मेरी ऐसी बाद हे कि, दुःखी मतुष्यकी रक्षा करनेसे जैसा 
सुख मिलताहे, स्वर्ग वा बह्नलोकमेंभी वैसा सुख उत्पन्न नहीं होता ॥ ५७ ॥ यदि मेरे खडे होनेसे इनकी समस्त यंत्रणः नट होहि तो हे भ्रसुख ! 
स्थाणुके समान अचल होकर में इस स्थानमेंही वास करूंगा ॥ ५८ ॥ यमदूत बोला--आओ, चलो ! अपने पुण्यसे इकह्ा कियाहुआ समस्त भोग भोगो 
यह पापात्माओंके दुःख भोगनेका स्थान हे ॥५९॥ राजाने कहा जबतक यह अत्यन्त दुःखी रहेंगे, तबतक में नहीं जाऊंगा, क्योंकि यह सब नरकवासी 


पीडनच्छेददाहादिमहादुःखस्य हेतवः ॥ मृदुत्वमागता राजंस्तेजसोपहतास्तव ॥ «६ ॥ राजोवाच ॥ न र्वे ब्रह्मलेके वा तत्सुखं 
प्राप्यते नरेः ॥ यदात्तेजंतुनिवाणदानोत्थामोति मे मातिः ॥ ९७॥ यादि मत्सन्निधावेतान्यातना न प्रबाधते ॥ ततो भद्रमुखाऽताहे 
स्थास्ये स्थाणुरिवाचलः ॥ ५८ ॥ यमपुरुष उवाच ॥ एहि राजेंद्र गच्छामे निजपुण्यसमार्नितान्‌ ॥ सुंक्ष्व भोगांस्तु भुज्यंतु यातनाः 
पापकर्मिणः ॥ ५९ ॥ राजोवाच॥ तस्मान्न तावद्यास्यामे यावदेते सुदुःखिताः ॥ मत्सन्निधानात्सुखिनो भवाति नरकोकसः ॥ ६० ॥ 
विक्तस्य जीवितं पुंसः शरणार्थिनमागतम्‌ ॥ यो नात्तेमजुशृह्याति वेरिपक्षमापि ध्रवम्‌ ॥ ६१ ॥ यज्ञदानतपांसीह परत्र च न भ्रूतये ॥ 
भवांति तस्य यस्यात्तेपरित्राणे न मानसम्‌ ॥ ६२॥ नरस्य यस्य कठिनं मनो बाळातुरादिषु ॥ वृद्धेषु च न तं मन्ये माजुपं राक्षसो हि 
सः ॥ ६३॥ एषां मत्सन्निकर्षात्त यद्यग्निपारितापजम्‌ ॥ तथोग्रगंधजं वापि दुःखं नरकसंभवम्‌ ॥ ६४ ॥ र 
मेरे रहनेसे सुखी होते हैं ॥ ६० ॥ शत्रुशी यदि दुःखसे आतुर होकर शरणार्थी हो तो जो पुरुष उसपर अनुग्रह नहीं करता, उसके जीवनको धिक्कार 
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हें ॥ ६१ ॥ आर्त पुरुषकी रक्षा करनेमें जिसका चित्त नहीं हैं, उसका यज्ञ दान वा तपस्या कुछभी इस काल अथवा परकालके सुखके निमित्त नहीं 
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हे ॥ ६२ ॥ बालक, आतुर वा बूढ़े इत्यादिके भति जिसका चित्त कठिन है, अर्थात्‌ जो इनके ऊपर दया नहीं करता, मेरे विचारसे वह मनुष्य नहीं 
~ ~ च ~ ~ ~ ० in 

बरन राक्षस हे ॥ ६३ ॥ यद्यपि इनके समीप रहनेसे सुझको नरककी आमिके तापसे उत्पन्न तत्रि गंधका दुःख होगा ॥ ६४ ॥ 


भूख प्याससे प्रगट मूर्च्छाका देनेवाला महादुःख भोगना पडेगा, किन्तु तोभी इनकी रक्षा करनी विचारकर इस महादुःखकोशी स्वर्गके सुखकी अपेक्षा 
अधिक सुख समझूंगा ॥ ६५ ॥ यदि केवल मात्र मेरे दुःख पानेसे इस प्रकार अनेक दुःखी पुरुषोंको सुख प्राप्त होगा तो सुझे क्या नहीं मिलेगा ? अत 
एव हे यमदूत ! तुम विलम्ब मत करो, शीध जाओ ॥ ६६ ॥ यमदूत बोला--हे राजन्‌ ! यह धर्म और इन्दर हैं, आपको लेकर जानेके लिये आये हैं, 
आपको अवश्यही जाना पडेगा, अत एव आइये ॥ ६७ ॥ धर्मने कहा-हे राजन्‌ ! आपने सम्यक्‌ प्रकारसे मेरी उपासना करी है, इसी कारण 
आपको स्वगमें ले जाऊंगा, अब आप विलम्ब न करें, शीघ्र इस विमानमें बैठकर चैं ॥ ६८ ॥ राजा बोले-हे धर्म ! सहस्रो मुष्य नरकमें पडे कष्ट- 
क्षुत्पिपासोद्धवं दुःखं यच मूच्छांप्रद महत्‌ ॥ विनाशमेति तद्भद्र मन्ये स्वगेसुखात्परम्‌ ॥६५ ॥ प्राप्स्यंते ते यादि सुखं बहो दुःखिते 
माये ॥ कि वाप्राप्तं मया न स्यात्तस्माच्चं वद मा चिरम्‌ ॥ ६६॥ याम्य उवाच ॥ एष घर्मश्च झाक्रशच त्वां नेतं ससुपागतो ॥ अवश्यम- 
स्माद्रन्तव्यं तस्मात्पार्थिव गम्यताम्‌ ॥ ६७॥ धर्म उवाच ॥ नयामि त्वामहं स्वर्ग त्वया सम्यणुपासितः॥ बिमानमेतदारुह्य मा विळं 
बस्व गम्यताम्‌ ॥ ६८॥ राजोवाच ॥ नरके मानवा धर्म पीब्यमानाः सहह्लशः ॥ ताहीत्यमी च कंदांते मामतो न त्रजाम्यहम्‌ ॥ ६९ ॥ 
इद्र उवाच ॥ कमणा नरकप्रातिरेषां पापिष्ठकमेणाम्‌ ॥ ्वर्गस्त्वयापि गंतव्यो नृप पुण्येन कमणा ॥ ७० ॥ राजोवाच ॥ यादे जानासि 
धर्म त्वे त्वं वा देव शतक्रतो ॥ मम यावत्मरमाणं तु शुभं तद्व्कुम्थः ॥ ७१ ॥ धर्म उवाच ॥ अब्बिन्दवो यथांभोधो यथा वा [दीव 


तारकाः ॥ यथा वा वर्षतो धारा गंगायां सिकता यथा ॥ ७२ ॥ 
संयुक्त रुदन करते हैं और “ हमारी रक्षा करो ” ऐसा सुझसे कहते हैं, इस कारण में इस स्थानको छोडकर नहीं जाऊंगा ॥ ६९ ॥ न्द्रने कहा- अपने 
अपने कर्मके फलसे इन पापियोको नरककी यंत्रणा भोगनी पडती हे, सुतरां अपने पुण्यकर्मके फलसे आपको भी स्वर्गरम जाना उचित हे ॥ ७० ॥ राजा 
बोले-हे धर्म ! हे शचीपति इन्द्र ! मैने कितना पुण्यसंचय किया हे, यदि आप जानतेहो तो बताइये ॥ ७१ ॥ धर्मे कहा-हे राजन्‌ ! समुद्रम जितनी 


जलकी बुँद, आकाशं जितने तारे, वर्षामें जितनी जलधारा और गंगामें जितनी वाळू हे, आपका पुण्य भी उतनाही है ॥ ७२ ॥ 
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हे महाराज ! जिस प्रकार जलबिन्दु आदिकी संख्या नहीं करी जाती उसी प्रकार आपका पुण्य भी संख्यातिरिक्त हे ॥ ७३ ॥ और फिर हे नुप ! अब 
इन नाराकियोंके ऊपर दया प्रकाश करनेसे आपका वह पुण्य भी शत सहस्र युण बढ गया ॥ ७४ ॥ सुतरां हे नृपशनेट ! उस पुण्यफलको भोगनेके लिये 
अमरलोकमें चालिये और ये पापात्मा नरकमें वास करके अपने कमसे उतपन्न हुए समस्त पापोंका क्षय करें ॥७५॥ राजाने कहा-मेरे समीप वास करनेसे 
यंदि इनका कल्याण नहीं होता तो मनुष्य मेरी संगतिकी इच्छा क्यों करते ? ॥ ७६ ॥ इस कारण हे त्रिदशाधिप | मेरा जो कुछ पुण्य है, यह यातना 


असंख्येया महाराजन्नानायोनिषु जंतवः ॥ तथा तवापि पुण्यस्य संख्या नेवोपपद्यते ॥ ७३ ॥ अनुकंपामिमामद्य नारकेष्विह कुर्वता ॥ 
तदेव शतसाहन्नसंख्यानीतं त्वया नृप ॥ ७४॥ तद्गच्छ तव नृपश्रेष्ठ तद्गोकुममरालयम्‌ ॥ एते तु नरके पापं क्षपयंतु स्वकर्मजम्‌ ॥ ७५॥ 
राजोवाच ॥ कथं स्पृहां करिष्यति मत्संपकोय मानवाः ॥ यादि मत्संनिधावेषामुत्कषों नोपपद्यते ॥ ७६॥ तस्माद्यत्सुकृतं किंचिन्म- 
मास्ति त्रिदशाधिप ॥ मुच्यंतां तेन नरकात्पापिनो यातनागताः ॥ ७७॥ इंद्र उवाच ॥ एवमूध्वेतरं स्थानं त्वया प्राप्तं महीपते ॥ 
एतांस्तु नरकात्पश्य विसुक्तान्पापकार्मेणः ॥ ७८॥ पुत्र उवाच ॥ ततोऽपतत्पुष्पवष्टिर्तस्योपरि महीपतेः ॥ विमानं चापिरोप्येनं स्वलो- 
कमनयद्वारः ॥ ७९ ॥ अहं चान्ये च ये तत्र यातनाभ्यः परिच्युताः ॥ स्वकर्मफलनिर्दिष्टं ततो योन्यंतरं गताः ॥ ८० ॥ एवमेते समाः 
ख्याता नरका द्विजसत्तम ॥ येन येन च पापेन यां यां योमिसुपोति वे ॥ ८१ ॥ 


भोगनेवाले पापात्मा उसके द्वाराही नरकसे छूटे ॥ ७७॥ इन्द्रने कहा-हे महीपते ! इससे आपकी और भी ऊंचे स्थानमें गति हुई, यह देखो ! पापी लोग 
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नरके छूटगये ॥ ७८ ॥ पुत्रने कहा-अनन्तर उन राजाके ऊपर वर्षा होने लगी और शचीपति इन्द्र उनको विमानमं बेठालकर स्वर्गलोके 
लेगये ॥ ७९ ॥ ओर इधर मैंने व अन्यान्य नारकियोने यातनासे छूटकर अपने अपने कर्मफलानुसार भिन्न भिन्न योनिमें जन्म ग्रहण किया ॥ ८० ॥ हे 
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द्विजसत्तम ! इन नरकांका सब वृत्तान्त आपके निकट यथार्थ रीतिसे वर्णन किया, जिस जिस पापसे जिस जिस योनिमें जन्म ग्रहण करना पडता है ॥८१॥ 


जो मैंने पहिले देखा है, वह सबही आपके निकट वर्णन किया, आपसे जो कुछ कहा यह सी मैंने पूर्वमे अनुभव किया है, सुतरां यह मिथ्या नहीं है. 
हे महाभाग ! अब अनुमति दीजिये, क्या वर्णन करुं ॥ ८२ ॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे पितापुत्रसंवादे भापादीकायां पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ पिताने 
कहा-हे वत्स ! घटीयंत्रकी समान व्यवस्थित अतिशय त्यागने योग्य संसारका अव्ययस्वरूप तुमने सुझसे वर्णन किया ॥ 9 ॥ सुझको भी ज्ञान हुआ 
कि “ समस्त इसी प्रकार हे ”” जब कि, संसारकी ऐसी व्यवस्था है तो कहताहूं, देखो ! सुझको कया करना चाहिये ? ॥२॥ पुत्र बोला-हे तात ! यदि 
निःशंक चित्तसे मरे वचनमें श्रद्धा करो तो गृहस्थाश्रम छोडकर वानप्रस्थाश्रम अवलम्बन कीजिये ॥ ३ ॥ विधानानुसार वानप्रस्थ आश्रमका अनुठ्ठान- 
तत्तत्सर्व समाख्यातं यथा दष्टं मया पुरा ॥ पुरानुभवजं ज्ञानमवाप्य कथितं तव ॥ अतः परं महाभाग किमन्यत्कथयामि ते ॥ ८२॥ 
डात श्रीमाकेण्डेयपुराणे पितापुत्रसंवादे नरकस्थोद्धाखणन नाम पंचदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ पितोवाच ॥। कथितं मे त्वया वत्स संसारस्य 
व्यवस्थितम्‌ ॥ स्वरूपमपि देहस्य घर्टायंत्रवदव्ययम्‌ ॥ १ ॥ तदेव मे तदखिलं ममावगतमीहशम्‌॥ किं मया वद कृत्तव्यमेवमस्मिन्व्य- 
वस्थिते ॥ २॥ पुत्र उवाच ॥ यदि मद्वचनं तात श्रद्दधास्यविशकितः ॥ तत्परित्यज्य गाहँस्थ्यं वानप्रस्थमना भव ॥ रे ॥ तमचुः 
पराय विधिवद्विहाया ग्रिपरिरहस्‌ ॥ आत्मन्यात्मानमाधाय निद्द्री निष्परिग्रहः ॥ ४ ॥ एकांतशीलो वश्यात्मा भव भिक्षुरतंद्वितः ॥ तत्र 
योगपरो भृत्वा बाह्यरुपशीविवितः॥ « ॥ ततः प्राप्स्यात तं योगं दुःखसंयोगभेषजम्‌ ॥ युक्तिहेतुमनोपम्यमनाख्येयमसंज्ञितम्‌ ॥ ६ ॥ 
तत्संयोगान्न ते योगो भूयो भूतेभेविष्यति ॥ पितोवाच ॥ वत्स योगं ममाचक्ष्व मुक्तिहेतुमतः परम्‌ ॥ ७॥ 
पूर्वक आमिपारेग्रहत्याम, आत्मामें आत्माका संयोग कर निर्न और निष्परिग्रह होओ ॥ ४ ॥ ओर एकान्तशील हो आत्माको वशीभूत एवं आलस्यः 
हीन कर भिक्षुक होओ. इस प्रकार योगपरवश हो जब बाह्य स्पर्शशहित होंगे ॥ ५ ॥ तब सुक्तिके कारण स्वरूप, उपमाविहीन, वचनसे अतीत निःसंग 
और दुःसेयोगके औषधि्वरुप इस योगको प्राप्त होंगे ॥ ६ ॥ इस यागेका संयोग होनेसे आपका फिर पेचशूतके संग मेळ नहीं रहेगा । पितागे कहा--हे 
वत्स ! अब सुक्तिके कारणस्वरूप उस योगका विषय वर्णन करो ॥ ७ ॥ 
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जिस योगका अवलम्बन केसे भोतिक पदार्थोके संग मिलित होकर पुनर्वार जन्मग्रहणपूर्वक सुझको फिर ऐसा दुःख पाना न पडे, यद्यपि आत्मा निर 
किन्तु मरी संसारबंधनमं अत्यन्त. आसक्ति हे ॥ ८ ॥ अतएव उसको लाभ करके आत्मा भी फिर युक्त न हो, सुतरां सुझसे योग कहो. हे वत्स! 
मेरा देह ओर मन संसाररूपी सूर्यके तापकी पीडासे तप रहा है ॥ ९ ॥ तुम बहमज्ञानमय सुशीतलाम्बुमित्रित वचनरुपी जळके द्वारा उसको पारीषिक्त 


` अर्थात ठंडा करो अविद्यारुपी कालसर्पने सुझको काटा हे, में उसके विषकी ढासे अत्यन्त पीडित होकर मृतप्राय हुआहूँ ॥१०॥ तुम अपने वचनरूपी |ˆ 


अमृतको पिलाकर सुझको फिर जीवित करो हे वत्स ! मैं पुत्र, खरी, गृह, खेत ममतारुपी बेडियोंसे हद बॅधाहुआहूं ॥ ११ ॥ तुम सद्धावसयुक्त विज्ञान 
येन भृतेः पुनर्भतो नेहग्दुःखमवाप्षुयाम्‌ ॥ यत्रासक्तिपरस्यात्मा मम संसारबंधनेः ॥ ८॥ नोति योगमयोगोपि तं योगमधुना वद्‌ ॥ 
संसारादित्यतापात्तिविशष्यद्देहिमालसम्‌ ॥ ९॥ ब्रहज्ञानांबुशीतेन सिंच मां वाक्यवारिणा ॥ अवि्याकृच्छरसपेण दष्टं तद्विषपीडि- 
तम्‌ ॥ १०॥ स्ववाक्यामृतदानेन मां जीवय पुनमृंतम्‌॥ पुत्रदारगृहक्षेत्रममत्वनिगडादितम्‌ ॥ ११ ॥ मां मोचयेष्ठसद्भावविज्ञानोद्वाट- 
नेश्विस्म्‌ ॥ पुत्र उवाच ॥ श्रृणु तात यथा योगो दत्तातरेयेण धीमता ॥ १२॥ अलर्काय पुरा प्रोक्तः सम्यकपृष्टेन विस्तरात्‌ ॥ पितो- 
वाच ॥ दृत्तात्रेयः सुतः कस्य कथं वा योगसुक्तवान्‌ ॥ १३॥ कश्चालकों महाभागो यो योगं परिपृष्टवान्‌ ॥ पुत्र उवाच ॥ कोशिको 
ब्राह्मणः कञचित्परतिष्ठानेऽभवत्परे ॥ १४॥ सोऽन्यजन्मङ्कतेः पापेः कुष्ठरोगातुरोऽभवत्‌ ॥ तं तथा व्याधितं भायां पाते देवमि- 
वार्चयत्‌ ॥ १५ ॥ 

उत्पन्न करके शीध सुझको छुडाओ । पुत्र बोला-हे तात ! पूर्मं डाद्धमान्‌ दत्तत्रेयजीने अलर्कके सम्यक प्रकार पूंछनेपर उनसे विस्तारपूर्वक जो योग 

कहाथा, में वही कहताहूं सुनो । पिताने कहा-हे वत्स ! दत्तात्रेयजी किसके पुत्र थे औरं उन्होंने किस प्रकार योग कहाथा १॥ १२॥ १३॥ और 

जिन्होंने योग पूंछा था, वह महाभाग अलक कोन थे ? पुत्र बोला-पहिले भ्रतिष्ठाननगरमें कुशिकवंशोत्यक्न कोई बाह्मण वास करताथा ॥ १४ ॥ वह 

पूर्व जन्मके किये पापद्वारा कुठ रोगसे आतुर हुआ स्वामीके ङुडरोगसे आक्रान्त होनेपरभी उसकी भार्या देवताकी समान उसंकी : पूजा करती ॥ १५ ॥ 
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चरणॅर्मि तेल मलती, अंग दाबती, स्नान कराती, आच्छादन करती, भोजन कराती और कफ, मूत्र, मल तथा रक्तका प्रवाह धोती ॥ ३६ ॥ निर्जनमे 
उपकार और प्रियसंभाषणादि द्वारा विनीतभावसे सदा उसकी पूजा करती ॥ १७ ॥ किन्तु बाह्मण अत्यन्त कोपनस्वभाव और निष्ुर होनेके कारण विनीत 
पत्नीसे निरंतर पूजित होकरभ्ती उसको सदा घुडकता, तथापि वह प्रणत भाया उसको देवता जानती ॥ १८ ॥ वह उस बीक्षत्सरूपी बाह्मणकों सबसे श्रे 
मानती ब्राह्मणमें चलनेकी शक्ति नहीं थी तोभी एक समय ॥ ३९ ॥ पत्नीको आज्ञा दी कि, मैंने जो उस वेश्याको देखाहे, जो राजमार्गके पार्शवर्ती 
धरम वास करती है ॥ २० ॥ तू मुझे उसी वेश्याके घर लेचल, हे धर्मकी जाननेवाली | वही मेरे हृदयमें वर्तमान रहती है, मैंने प्रातःकालमें उस बालाको 
पादाभ्यंगांगसंवाइ्नानाच्छादनभोजनेः ॥ डेष्ममूजपुरीपासकप्रवाहक्षालनेन च ॥ १६॥ रहस्येवोपचारेण प्रियसंभाषणेन च ॥ सततं 
पूज्यमानोऽपि तयातीव विनीतया ॥१७॥ अतितीत्रप्रकोपत्वान्नि्भत्सयति दारुणः॥ तथापि प्रणता साध्वी तममन्यत देवतम्‌ ॥१८॥ तं 
तथाप्यतिबीभत्सं समश्रेष्टममन्यत ॥ अ्ंक्रमणशीलोऽपि स कदाचिद्विजोत्तमः ॥ १९ प्राह भार्या नयस्वेति त्वं मां तस्या निवेशनम्‌ ॥ 
या सा वेश्या मया दृष्टा राजमागे गृहे सता ॥ २० ॥ तां मे प्रापय धर्मन सेव मे हदि वर्त्तते ॥ दष्टा सूयोद्ये बाला रामिश्वेयमुपा- 
गता ॥ २१ ॥ दर्शनानंतर सा मे हदयात्नापसर्पति ॥ यदि सा चारुसवांगी पीनश्रोणिपयोधरा ॥ २२॥ नोपगूहाते तन्वंगी तन्मां 
रकष्यति ने मृतम्‌ ॥ वामः कामो मजुष्याणां बहुभिः प्राप्य चेतसः ॥ २३॥ ममाशाक्तिश्व गमने संकुलं प्रतिभाति मे ॥ तत्तदा वचनं 
शरुता भर्तः कामातुरस्य सा ॥ २४ ॥ 
देखा है और अब रात्रि होगई हे ॥ २१ ॥ तथापि जबसे देखा हे, तबसे वह मेरे हृद्यसे अलग नहीं होती, यदि वह पुध्भोणिभागवाली, पुष्टपयोध- 
खाली ॥ २२ ॥ तन्वङ्गी सर्वाङ्गसुन्दरी बालिका सुझको आलिंगन नहीं करेगी तो निःसन्देह मेरा मरण देखोगी, क्योंकि एक तो कामदेव मतुष्यके 
प्रतिकूल हे ॥ २३ ॥ तिसपरभी अनेक मनुष्य उसके प्रार्थी हैं, फिर मुझमें चलनेकी शक्ति नहीं. इस कारण सुझे विषम संकट बोध होता है, उस समय 
कामातुर स्वामीके इस प्रकार वचन सुनकर ॥ २४ ॥ 
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मा० 3० | सत्कुडोसन्न महाभागा पतिव्रता व्याकुल हुई-पलीने हहरुपसे कमर बांध बहुत धन ग्रहण किया ॥२५॥ ओर स्वामीको कंवेपर चढायकर धारे धारे गमन 
॥६४॥ | करे लगी । एक तो राजिही अंधियारी थी, फिर आकाशेम मेघ आच्छादित थे, किन्तु वह रवामीके प्रियकार्यकी अभिलाषा करनेवाली द्विजाडूना 
2) चंचल बिजलीका प्रकाश देखकर राजमार्ममें गमन करने लगी ओर उसी मार्गमें एक शठी गडरहीथी जिसपर चोर न होकर भी pe अपरा- 

52|| पसे ॥ २६ ॥ २७ ॥ मांडव्य सुनि चढेहु अत्यन्त दुःख भोगते थे, मा्मिं अंधकार हेनेसे हठात्‌ उस पललीके कंधेपर चढेहूए [क बाह्मणके 
|| अंगस्पर्शसे उनका चरण विचलित हुआ ॥ २८ ॥ पैरके विचलित होनेसे मांडव्य सुनिने अत्यन्त कोषित होकर कहा कि, ' जिस पुरुषने पेरे विचलित 


८७ तत्पत्नी व्याकुला जाता महाभागा पतिव्रता ॥ गाढं परिकरं बडा शुल्कमादाय चाधिकम्‌ ॥ २५ ॥ स्कंधे भर्त्तारमारोप्य जगाम मृदुगा- 

मिनी ॥ निशि मेघाबृते व्योमि चलद्वि्यु्च हश्यते ॥ २६ ॥ राजमार्ग प्रियं भर्त॑श्रिकीर्षती द्विजांगना ॥ पथि झूळे तदा प्रोतमचोरं 
६3|| चोरशंकया ॥२७॥ माण्डव्यमतिदुःखार्तमंधकारे च स द्विजः ॥ पत्नीर्कंधसमारूढश्चालयामास कोशिकः॥ २८ ॥ वामांगेनाथ संकुद्धो 
$| मांडव्यस्तसुवाच ह ॥ येनाहमेवमत्यथ दुःखितश्वाठितो वृथा ॥ २९ ॥ इत्थं कष्टमनुप्राप्तः स पापात्मा नराधमः ॥ सूयोद्येऽवशः 
ट्ट प्राणेवियोक्ष्यति न संशयः ॥ ३० ॥ भास्करालोकनादेव स विनाझमवाप्स्थाति ॥ तस्य भार्या ततः श्रत्वा तं शापमतिदारुणम्‌ ॥ ३१॥ 
ठर प्रोवाच व्यथिता सूर्या नेवोदयमुपेष्यति ॥ ततः सूयोंदयाभावाद्भवत्संतता निशा ॥ ३२ ॥ 


[af 


22) करके मुझे वृथा ॥ २९ ॥ यंत्रणा दी है सूर्योदय होतेही बह पापात्मा नराधम असह्य यंत्रणा भोगनेसे अवश होकर निःसंदेह भाण त्याग करेगा ॥ ३०॥ 

अ० 9६ ||, सूर्यके देखतेही निःसन्देह उसका भाण त्याग होगा' तब उसकी पत्नीने उनका यह दारुण शाप सुन ॥ ३१ ॥ अत्यन्त व्यथित होकर कहा “सूयै अब 
28) उद्दितही नहीं होंगे '” अनन्तर पतिपरायणा बाह्मणकी खरीके उसी वचनानुसार सूर्थदवेके उदित न होनेसे सदा राजिही रही इस प्रकार बहुत रातियोंके 
| बीतनेपर देवताओको अत्यन्त भय प्राप्त _हुआ॥ ३२॥ 


तब वह विचारने लगे कि, “ जब स्वाध्याय, वषट्कार, स्वथा ओर स्वाहा लोप होगा तब ” किस प्रकारसे इस संपूर्ण जगतकी रक्षा होगी १ ॥ ३३ ॥ 
अहोरात्रकी व्यवस्थाके विना मास और ऋतुका विभाग नहीं होगा, मास और कतुका विभाग न होनेसे उत्तरायण ओर दक्षिणायनका ज्ञान नहीं 
होगा ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ अयनज्ञान न होनेसे किस प्रकार संवत्सरकी स्थिरता होगी 0 और संवत्सरका ज्ञान न होनेसे अन्यान्य कालका ज्ञान किस 
प्रकारसे होगा ? पतिवताके वचनानुसार सूर्य अब उदित नहीं होते ॥ ३६ ॥ सूर्योदय नहीं होनेसे ख्ानदानादि कार्य भी बन्द हुए, अब अभिचयन अर्थात 
हवन भी नहीं होता और समस्त यज्ञोंका भी अभाव दीखता हे ॥ ३७ ॥ कालके विना इष्टि नही होती यज्ञदानादि क्रिया नहीं होती चराचर अंधकारसे 
बहून्यहःप्रमाणानि ततो देवा भयं ययुः ॥ ।निःस्वाध्यायवषट्कारं स्वधास्वाहाविवर्नितम्‌ ॥३४॥ कथं नु खल्िद सर्वे न गच्छेत्संक्षयं 
जगत्‌ ॥ अहोरात्रव्यवस्थाया विना मासतुसक्षयः ॥ ३४ ॥ तत्संक्षयात्न त्वयने ज्ञायेते दाक्षिणोत्तरे ॥३५॥ बिना चायनविज्ञानं कालः 
संवत्सरः कुतः ॥ पतित्रताया वचनान्नोदरच्छाते दिवाकरः ॥ ३६ ॥ सूयोँदयं विना नेव स्लानदानादिकाः क्रियाः ॥ अग्रेविंहरणं चैव क्रत्व- 
भावश्च लक्ष्यते ॥ ३७ ॥ न कालेन विना चेष्टिने च यज्ञादिकाः क्रियाः ॥ नऱ्यंति सर्वभूतानि तमोभूते चराचरे ॥ ३८॥ नेवाप्यायन- 
मस्माकं विना होमेन जायते ॥ वयमाप्यायिता मत्येंयज्ञभागेयेथोचितेः ॥ ३५॥ वृष्टयादिनानुग्रहीमो मत्यान्सस्याभिवृद्धये ॥ 
निष्पादितास्वोषधीषु मत्या यज्ञेयेनाते नः ॥ ४० ॥ एवं वयं प्रयच्छामः कामान्यज्ञादिपूजिताः ॥ अधो हि वषोम वयं मत्या- 
ओर्धवं प्रवर्षिणः ॥ ४१ ॥ 
व्याप्त हेनेके कारण सब प्राणी नष्ट होते हैं ॥ ३८ ॥ होमके विना हमारी तृप्तिका शी दूसरा उपाय नहीं हे, मनुष्यगण यथोचित हमको यज्ञभागमें तृप्त करते 
हैं ॥ ३९ ॥ हम भी सस्यादि ( अन्नादि ) की सिद्धिके लिये जल वर्षाकर उनपर अनुग्रह करते हैं समरत औषधी उत्पन्न होनेसेही मनुष्य उनके द्वारा 
हमारे उद्देशसे यज्ञ करते हैं ॥ ४० ॥ हमभी यज्ञादिद्वारा पूजित होकर उनकी आभिलाषातुसार समरत विषय संपादन करते हैं, हम नीचेकी ओर वृष्टिधारा 
वर्षण करते हैं और मनुष्य ऊपरकी ओर घृतधारा बरसाते हैं ॥ ४१ ॥ 
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मा०पु० हम जळ वर्षाकर और मदुष्य हवि देकर प्रसन्न करते हैं, जो नित्य नैमित्तिकी क्रियायें हमको नहीं देते ॥ ४२ ॥ अर्थात्‌ जो दुरात्मा नित्य नैमित्तिक 
॥६८॥ र समस्त क्रिया हमारे उद्देशसे अर्पण नहीं करते ओर लोभी होकर यज्ञभाग स्वयं भोजन करते हैं, 5 उनका नाश करनेके लिये जल, अशि, सूर्य, 
वाय ॥ ४३ ॥ ओर पृथ्वीको दूषित करतेहें ओर दुश्जलादि भोग करनेसे उन अपकारी पापात ॥४४॥ विनाशसूचक दारुण रोग प्रवार्चेत होते हैं. 
4७| ओर जो मनुष्य हमको तृप्त करके शेषमात्र स्वयं भोजन करते हैं ॥ ४५ ॥ हम उन महात्माओंको समस्त पुण्यमय स्थान देते हैं, इस समय तो उनक 
$9 || कुछभी उपस्थित नहीं है, न कोई उपाय विदित हे ॥ ४६ ॥ किन्तु किस प्रकारसे दग्ध प्राक स्थापन हो ओर किस प्रकारसे दिनकी सृष्टि हो देवता 
| तोयवर्षेण हि वयं हृविवंषेण मानवाः ॥ येऽस्माकं न प्रयच्छति नित्यनेमित्तिकीः क्रियाः ॥ ४२ ॥ कतुभागं दुरात्मानः स्वयं वाश्नंति 
&॥ ठोठपाः ॥ विनाशाय वयं तेषां तोयसूर्याभिमारुताः ॥ ४३ ॥ क्षिति च संदूषयामः पापानामपकारिणाम्‌ ॥ दुष्टतोयादिदोषेण तेषां 
88॥ इुष्कृतकमणाम्‌ ॥ ४४ ॥ उपसर्गाः प्रतते मरणाय सुदारुणाः ॥ ये त्वस्मान्प्रीणयित्वा तु सुनते शेषमात्मना ॥ ४५ ॥ तेषां पुण्यतः 
5० मॉछोकान्वितरामो महात्मनाम्‌ ॥ तन्नास्ति सरवमेतादि न चोपायव्यवस्थितम्‌ ॥ ४६॥ कथं चु दिनसंगः स्यादन्योन्यमवदन्सुरः ॥ तेषा- 
5 | मेव समेतानां यज्ञव्युच्छित्तिशंकिनाम्‌ ॥ ४७॥ देवानां वचनं श्र॒त्वा प्राह देवः प्रजापतिः ॥ तेजःपरं तेजसेव तपसा च तपस्तथा ॥ ४८॥ 
$| प्रशाम्यत्यमरास्तस्माच्छ्णुध्वं वचनं मम ॥ पतिव्रताया माहात््यान्नोद्गच्छति दिवाकरः ॥ ४९ ॥ तस्य चाबुद्याद्वानिमत्यांनां भवतां 
यथा ॥ तस्मात्पतित्रतामत्रेरनसूयां तपस्विनीम्‌ ॥ ५० ॥ 
आपसमें इस प्रकार कहनेलगे, यज्ञविनाशकी शंका करनेवाले सब ॥ ४७ ॥ देवताओंके इस प्रकार वचन सुनकर देवताओंमें शरेष्ठ प्रजापति बह्माजीने 
कहा ॥४८॥ हे अमरगण ! देखो, तेजसे परम तेज ओर तपसे तपका विनाश होता हे, अत एव मेरा वचन सुनो. देखो-पतिव्रताके मा हात्म्यसे सूर्य उदय 
नहीं होता है सूर्यके उदय न हेनेसे तुम्हारी ओर मनृष्योंकी अत्यन्त हानि होतीहे, इस कारण तुम यदि सूर्योदय होनेकी आशिलाषा करते हो तो एक मात्र 
पात्रता तपस्विनी अत्रिसुनिकी पत्नी अनसूयाको ॥ ४९ ॥ ५० ॥ 
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सूयके उदयकी कामनासे प्रसन्न करो । पुत्र बोढा-अनन्तर जब देवताओंने जाकर उनको प्रसन्न किया, तब वह इनके द्वारा प्रसन्न होकर बोली “ तुम 


अभिलषित विषयकी प्राथना करो ” ॥०१॥ देवताओँने यह प्रार्थना करी कि, ' पहिलेकी समान दिन हो अर्थात सूर्य निकले ' अनसूयाने कहा-पति- 


ब्रताकी महिमा कभी हीन हेनिवाली नहीं है ॥ ५२ ॥ हे देवताओंमे श्रेष्ठ | उस पतिब्रताका तेसा सन्मान करके भेज़ंगी, जिस प्रकार फिर दिनरातकी 
स्थिति होजाय ॥ ५३ ॥ और जिस प्रकारसे उसका वह पति शापके कारण नाशको प्राप्त हो सो करुंगी. पुत्रने कहा-अनसूया इस प्रकार देवताओंसे 
प्रसादयत वे पत्नीं भानोरुदयकाम्यया ॥ पुत्र उवाच ॥ तेः सा प्रसादिता गता प्राहें ब्रियतामिति ॥ «१ ॥ अयाचंत दिनं देवा भवः 
त्विति यथा पुरा ॥ अनसूयोवाच ॥ पतिव्रताया माहात्म्यं न हीयेत कथं त्विति ॥२॥ संमान्य तां तथा साध्वीं तथा प्रेष्याम्यह सुरा ॥ 
यथा पुनरहोरात्रसंस्थानसुपजायते ॥ ५३ ॥ यथा च तस्याः स पतिन शापान्नारामेष्याति ॥ पुत्र उवाच ॥ एवमुक्ता सुरांस्तस्या गत्वा 
सा मंदिरं शुभा ॥ «४ ॥ उवाच कुशल पृष्टा धम भर्तुस्तथात्मनः ॥ कचिन्नंदति कल्याणि स्वभ्ुः सुखदायिनी ॥ ५५ ॥ कचिचा- 
खिळदेवेभ्यो मन्यसे ह्यधिकं पतिम्‌ ॥ भुः शुश्षणादेव मया प्रापतं महत्फलम्‌ ॥ ५६ ॥ सर्वकामफलावातिः पत्युः शुभ्रषणास्त्रियाः ॥ 
पंचर्णानि मनुष्येण साध्वि देयानि सर्वदा ॥ ५७ ॥ तथात्मवर्णधर्मेंण कतेव्यो धनसंचयः ॥ प्रापतशचार्थस्तथा पात्रे विनियोज्यों विधा- 
नतः ॥ ५८ ॥ सत्यार्जवृतपोदानदयायुक्तों भवेत्सदा ॥ क्रिया च शास्त्रनिर्दिश रागद्रेषविवर्निता ॥ «९ ॥ 
कह उसके मन्दिरको गई ॥ ५४ ॥ और उसकी तथा उसके स्वामीकी धर्मविषयक कुशल पूछी कि, हे कल्याणी ! हे भर्ताकी सुख देनेवाली ! तुम 
स्वामीका सुख देखनेसे आहादित तो होती हो ॥ ५५ ॥ और सब देवताओंकी अपेक्षा स्वामीको भ्रेष्ठ तो जानती हो में केवलमात्र भर्ताकी शुश्रषा- 
सेही महाफलको प्राप्त हुई हैं ॥५६॥ स्लीकी सब कामना पतिकी शुक्षषासेही सफल होती है. हे साध्वि ! मनुष्यको पांच कण सर्वदा देनेयोग्प हैं ॥५७॥ 
अपने वके धर्मानुसार धनसंचय केरे और वह साचेत धन विधानाचुसार उपयुक्त पत्म दान करें ॥ ५८ ॥ और सदा सत्य, सरलता, तप, दान ओर 
दयापरायण हा, तथा प्रतिदिन भ्रद्धासाहित राग ओर द्वेषरहित ॥ ५९ ॥ 
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यथाशाक्ते समस्त शाख्रोक्त कियाका अनुष्ठान करे, पुरुष इस प्रकार अपनी शक्तिके अनुसार स्वजातिविहित समस्त लोकॉंको प्राप्त होते हैं ॥ ६० ॥ 
ओर महाह्लेशसे क्रमशः प्राजापत्यादि पवित्र धामे जानेको समर्थ होते हैं, किन्तु क्रिये केवल पतिकी सेवासेही मनुष्यके दुःखोपार्जित इस सब पुण्ये 
अद्धाशको प्राप्त होती हैं. ख्रियांके पक्षमें यज्ञ श्राद्ध वा उपवासका कोई पृथक्‌ विधान नहीं है ॥ ६9 ॥ ६२ ॥ वह केवलमात्र स्वामीकी शुश्रूषासेही 
समस्त अभिलषित लोकॉर्मे जानेको समर्थ हैं. इस कारण हे साध्वि ! हे महाभागे ! तुम स्वामीकी शुश्रुषामें सदा यत्नवती होओ । क्योंकि स्वामीही 
खीकी परम गति है ॥ ६३ ॥ देखो-पुरुष, देवता, पितर वा अतिथिगणोंके प्रति सत्कियालुसार जो पूजादि प्रदान करते हैं, अनन्यमन खी केवलमात्र 
कत्तव्याहरहः श्रद्धा पुरस्कारेण शक्तितः ॥ स्वजातिविहितानेवं लोकाभ्भराप्रोति मानवः ॥ ६० ॥ छेशेन महता साध्वि प्राजापत्यादिका- 
न्क्रमात्‌ ॥ स्रियश्चेवं समस्तस्य नरेदुंखाजितस्य वे ॥ ६१ ॥ पुण्यस्याद्धापहारिण्यः पतिशुश्षयेव हि ॥ नास्ति स्रीणां प्रथभ्यज्ञो न 
श्राद्ध नाप्युपोषितम्‌ ॥ ६२ ॥ भर्तुः शुश्रष्येवेता झोकानिशल्षयाति हि॥ तस्मात्साव्वि महाभागे पतिशञुश्रषणं प्रति ॥ त्वया मतिः 
सदा कार्या यतो भत्तां परा गातिः॥ ६३ ॥ यहेवेभ्यों यञ्च पित्रादिकेभ्यः कुर्याद्वताभ्यर्चनं सत्कियां च ॥ तस्याद्ध वे केवलानन्यचित्ता 
नारी भुङ्क्ते भतशुश्रषयेव ।। ६४ ॥ पुत्र उवाच ॥ तस्यास्तद्वचनं श्रुत्वा प्रतिपूज्य तदादरात्‌ ॥ प्रत्युवाचाजिपत्नी तामनसूयामिदं 
वचः ॥ ६५ ॥ धन्यास्म्यजुग्रहीतास्मि देवस्याप्यवलोकतः ॥ यन्मे प्रक्रतिकल्याणि श्रद्धा वर्धयसे पुनः ॥ ६६ ॥ जानाम्येतन्न नारीणां 
कचित्पतिसमागातिः ॥ तत्प्रीतिश्वोपकाराय इह ठोके परत्र च ॥ ६७ ॥ 
स्वामीकी शुभ्रषासेही उसका अर्धाश भोग करती है ॥ ६४ ॥ पुत्र बोला-अनिपली अनसूयाके यह वचन सुन द्विजरमणीने आदरसहित उसकी पूजा 
करके कहा ॥ ६५ ॥ हे स्वभावशुभदायिनी | अब में धन्य ओर अनुगृहीत हुई, देवताओने भी आज मेरे ऊपर दृष्टि पात की, क्योंकि तुमने आज फिर 
मेरी स्वामीके प्रति श्रद्धा बढादी ॥ ६६ ॥ मैंने जाना कि, ख्रीकीं पतिके समान और दूसरी गति नहीं है. उनके प्रसन्न होनेसे इस लोक और परलोकमें 
उपकार होता हे ॥ ६७ ॥ 


हे यशस्विनी ! पतिके प्रसादसेही ्रिये इस लोक ओर पर लोकमें सुख भोगती हैं, क्योंकि भर्चाही एकमात्र खियोका देवता है ॥६८॥ हे महाभागे! हे शुभे! 
मानिनीने जब आपही मेरे स्थानमें आगमन किया है, तब सुझको वा मेरे स्वामीको क्या करना चाहिये ? इस विषयमे अनुमति दो ॥६९ ॥ अनसूयाने 
कहा-हे साध्वि ! तुम्हारे वचनालुसारही दिन रात्रिका भेद मिट जानेसे समरत सात्किया नष्ट होगई हैं, इस कारण यह देवता अत्यन्त दुःखी होकर देव- 
राज इन्दके सहित मेरे निकट आय ॥ ७० ॥ पूर्वके समान अखण्डित दिनरातके होनेकी प्राथना करते हैं; में इसीलिये तुम्हारे पास आईहूं मेरा वचन 
पतिप्रसादादिह च प्रेत्य चेव यशास्विनी ॥ नारी सुखमवाप्रोत नायां भर्त्ता हि देवतम्‌॥ ३६८ ॥ सा त॑ हूहि महाभागे प्राप्ताया मम मंदि- 
स्म्॥ आयांयाः कि चु कत्तव्यं मयायेणाप वा शुभे ॥ ६९ ॥ अनसूयोवाच एते देवाः सहेन्द्रेण मासुपागम्य दुःखिताः ॥ तद्वाक्या- 
पास्तसत्क्म दिननक्तनिरूपणाः॥ ७० ॥ याचंतेऽहनिशासंस्थां यथावद्विसंडिताम्‌॥ अहं तदर्थमायाता शृणु चेतद्वचो मम ॥ ७३ ॥ 
१दनाभावात्समस्तानामभावो यागकर्मणाम्‌ ॥ तदभावात्सुराः पुष्टिं नोपयाति तपस्विने ॥ ७२ ॥ अहृश्वेव समुच्छेदा- 
दुच्छेदः सर्वकमंणाम्‌ ॥ तदुच्छेदादनावृष्ट्या जगदुच्छेदमेष्याते ॥ ७२॥ तत्त्वमिच्छासे धेयेंण जगदुद्धत्तमापदः ॥ प्रसीद साध्वि 
रोकानां पूर्ववद्ध्त्ततां रविः ॥ ७४ ॥ ब्राह्मण्युवाच ॥ मांडव्येन महाभागे श्त भत्ता ममेश्वरः ॥ सूर्योदये विनाशा त प्राप्स्यतीत्य- 
तिमन्युना ॥ ७« ॥ 
सुनो ॥ ७१ ॥ हे तपरिवनी ! दिनके अभावे सम्रत योगकर्मका अभाव हुआ है ओर यजञके न होनेसे देवताओंकी पुष्टि नहीँ होती ॥ ७२ ॥ दिनके 
न होनेसे सब कर्म नष्ट होगये हैं, और कर्मोके नष्ट होनेसे अनावृष्टि होगई हे. जिससे कि, सब जगत नष्ट होना चाहता हे ॥ ७३ ॥ ऐसी आपदासे 
जगतको रक्षित करनेकी यदि तुम्हारी इच्छा हो तो हे साध्वि ! लोकोपर प्रसन्न होओ, और सूर्यदेणी पहिलेकी समान उदित हों ॥ ७४ ॥ 
बाह्मणीने कहा-हे महाभागे ! मांडव्यसुनिने अत्यन्त क्रोधित होकर मेरे भर्ताको इस प्रकार शाप दिया हे कि, “ सूर्य उदय होतेही तेरा पति 


मर जायगा ” ॥ ७५ ॥ 
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अनसूया बोली--हे कल्याणी ! यदि तुम्हारी अभिलाषा हो तो मैं तुम्हारे स्वामीकी देह पूर्ववत करूंगी ॥ ७६ ॥ हे वरवार्णेनी ! पतिबता ख्रीकी महिमा 


सम्यक्‌ प्रकार मुझको आराधनीय हे अतएव में तुम्हारा सन्मान करुंगी ॥७७॥ पुत्रने कहा-जाहर्णीके “ तथास्तु ”” कहनेपर तपस्विनी अनसूयाने अर्ध्य 
उद्यत करके जब सूर्यदवेका आवाहन किया, तब दश दिन क्रमागत रात्रि थी, अर्थात्‌ उस समयतक दश रात्रियोंका प्रमाण बीतगया था ॥ ७८ ॥ अन- 
न्तर प्रफुछ्ध कमलके समान लालवर्ण उरुमण्डल भगवान्‌ विवस्वानने जेसेही उदयाचलमें आरोहण किया ॥७९॥ इसी बीचमें उसके भर्ता ब्राह्मणका प्राण नष्ट 
हुआ ओर वह जैसे ही पृथ्वीमें गिरा, द्विजरमणीने उसी समय उसको पकड लिया ॥ ८० ॥ अनसूया बोली हे भद्रे ! तुम विषाद मत करो, मैंने केवल 
अनसूयोवाच ॥ यदि ते रोचते भद्रे ततस्तद्वचनादहम्‌ ॥ करोमि पूर्ववदेहं भत्तारं वचनात्तव ॥ ७६ ॥ मयापि सर्वथा स्रीणां माहात्म्यं 
वरवर्णिनी ॥ पतिब्रतानामाराष्यमिति संमानयाम ते ॥ ७७ ॥ पुत्र उवाच ॥ तथेत्युक्ते तथा सूयेमाजुहाव तपस्विनी ॥ अनस्ूयार्ध्य- 
मुद्यम्य दशाधेरात्े तदा निशि ॥ ७८ ॥ ततो विवस्वान्भगवान्फुछपद्मारुणाकातेः ॥ शेलाधिराजमुदयमारुरोहोरुमंडलः ॥ ७९॥ समनं- 
तरमेवास्या भर्त्ता प्राणेव्ययु्यत॥ पपात च महीपृष्ठे पततं जगृहे च सा ॥ ८० ॥ अनसूयोवाच ॥ न विषादस्त्वया भद्रे कतैव्यः पञ्य 
मे बलम्‌ ॥ पतिशुश्भषयावाप्तं तपसः किं चिरेण मे ॥ ८१॥ तथा भर्तृसमं नान्यमपइ्यं पुरुषं क्कचित्‌ ॥ रूपतः शीलतो बुद्धया वाङ्‌ 
माधुर्यादिभूषणेः ॥ ८२॥। तेन सत्येन विप्रोऽयं व्याधिसुक्तः पुनयुंवा ॥ प्राप्तोऽनुजीवितं भायोसहायः शरदां शतम्‌ ॥८३॥ यथा भर्तृसमं 
नान्यमहं पश्यामि देवतम्‌ ॥ तेन सत्येन विप्रोऽयं पुनर्जीवत्वनामयः ॥ ८४ ॥ 
मात्र पिकी सेवासे जो तपोबल प्राप्त किया है, वह तुम्हें अभी दिखाई देगी ॥ ८१ ॥ रूप, शील, बुद्धि, वाक्य ओर मधुरता इत्यादि सहुणांके द्वारा 
कशी किसी पुरुषको यदि रवामीके समान नहीं जानती हूं ॥ ८२ ॥ तो उसी सत्यके बलसे यह ब्राह्मण व्यािसुक्त ओर युवा हो, फिर जीवन प्राप्त 
कर पत्नीके सहित सो वर्ष जीवित रंहे ॥ ८३ ॥ में यदि अन्य देवताको स्वामीके समान नहीं जानती हूं, तो इसी सत्यसे यह बाह्मण रोगराहित 
होकर फिर जीवित हो ॥ ८४ ॥ 
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और काय, मन, वचनसे स्वामीकी आराधनामें यदि नित्य मेरा उद्यम है तो यह द्विजवर जीवित हो ॥ ८५ ॥ पुत्रने कहा-अनन्तर वह ब्राह्मण व्या- 
धिसे छूटकर युवाकलेवर हो अजर अमरकी समान देहकी प्रभासे घरको प्रकाशमान करता हुआ उठ खडा हुआ ॥ ८६ ॥ ओर पुष्पवृष्टि तथा देवता- 
ओंके बाजाकी ध्वनि होनेलगी, फिर देवताओँने अत्यन्त प्रसन्न होकर अनसूयासे कहा ॥ ८७ ॥ देवता बोले-हे कल्याणी ! तुमने देवताओका बडा 
कार्य संपादन किया है अत एव वर ग्रहण करो । हे खुबते ! सूर्य उदयके कारण तुम वर मांगो ॥ ८८ ॥ हे तपस्विनी ! देवता तुमको वर देनेके लिये 
उद्यत हुए हैं, अनसूया बोली-हे पितामह इत्यादि देवताओ ! आप यदि मेरे प्रति प्रसन्न होकर वर देनेके अभिलापी हुए हैं आरे सुझको वर देनेके 
कमेणा मनसा वाचा भतुराराधनं प्रात ॥ यथा ममोद्यमो नित्यं तथायं जीवताद्विजः ॥ ८« ॥ पुत्र उवाच ॥ ततो विप्रः समुत्तस्थो 
व्याधिमुक्तः पुनयुवा ॥ स्वाभाभिभोसयन्वेश्‍म वृदारक इवाजरः ॥ ८६॥ ततो5पत्तत्पुष्पवाश्दिववाद्याने सस्वनुः ॥ लेभिरे च सुदं 
देवा अनसूयामथाब्रुवन्‌ ॥ ८७॥ देवा उच्चः ॥ वरं वृणीष्व कल्याणि देवकार्यं महत्कृतम्‌ ॥ आदित्योदयसद्भावादवरं वस्य सुब्रते ॥८८॥ 
त्वया यस्मात्ततो देवा वरदास्ते तपस्विनि॥ अनसूयोवाच ॥ यादे देवाः प्रसन्ना मे पितामहपुरोगमाः ८९॥ वरदा वरयोग्या च यद्र 
भवतां मता ॥ तद्यांतु मम पुतरलं ब्रह्मविष्णुमहेश्वराः ॥ ९० ॥ योगं च प्राप्त॒यां भर्तंसाहिता छेशमुक्तये ॥ पुत्र उवाच ॥ एवमास्त्ताति 
देवास्तां ब्रह्मविष्णुशिवादयः ॥९१॥ उक्त्वा जग्सु्यथान्यायमचुमान्य तपारिविनीस्‌ ॥ ततः काले बहुतिथे द्वितीयो ब्रह्मणः सुतः ॥९२॥ 
स्वभायां भगवानत्रिरनसूयामप्यत ॥ ऋतुस्नाता सुचा्षगीं लोभनीयतमाकृतिम्‌ ॥ ९३॥ 
योग्य विचारा है, तो यह वर दो. जिससे झा, विष्णु और महेश्वर मेरे इनमें जन्म महण करें॥ ८९ ॥ ९० ॥ ओर में सार्मीके सहित हेशसु- 
क्तिके निमित्त योगको प्राप्त हूँ ।पुत्रने कहा-तब अल्या, विष्णु और महेशरादिदेवता “ तथास्तु ' कहकर ॥९१॥ उस तपास्विनीका यथाविधि सन्मान 
करके चले गये । फिर कुछ काल बीतनेपर ह्लाजीके दूसरे एत्र ॥ ९२ ॥ भगवान्‌ अत्रिने एक दिन सवांगुन्दरी मनोहर मूर्ति अपनी पत्नीको कतुसे 
निवृत्त होकर स्नान किये देख ॥ ९३ ॥ 
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कामके वशीभूत हो मनमें उस अनिन्दिताकी भजन करी । उसके संग मनमें संभोग करनेसे सुनिवरका जो तेज स्खलित हुआ था ॥९४॥ वेगवान्‌ पवनने उस 
तेजको वहन करके ऊर्ध्वमें ओर तिर्यक्र भावें प्रवाहित किया, ्रहतेजसम्पन्न शुक्क कान्ति रजोयुणस्वरूप उस तेजने गिरनेके समय चन्द्ररूपसे दशाँ दिशा- 
ओका आश्रय किया, समरत प्राणियोंके जीवनाधार उन्हीं सोम अर्थात्‌ बह्ारूपी चन्द्रने प्रजापति आत्रिके मानस पुत्र रुपमें अनसूयासे जन्मग्रहण किया 
था ॥ ९५ ॥ ९६ ॥ यह सब तत्तोंकी आयु और आधार है, महात्मा विष्णुनेती अत्यन्त संतुष्ट होकर अपना अंशप्रदानपूर्वक सच्वणुणावलम्बी 
द्विजोत्तम दत्तात्रेय नामसे जन्मग्रहण किया हे, विष्णुने दत्तात्रेयके नामसे प्रसिद्ध होकर अनसूयाका स्तन पिया था ॥ ९७ ॥ ९८ ॥ यही अत्रिके दूसरे 


सकामो मनसा भेजे स सुनिस्तामानोदताम्‌ ॥ तस्याभिपइ्यतस्तां तु विकारो योऽभ्यजायत ॥ ९४ ॥ तमपोवाहपवनस्तिर्यगूर्ध्व च वेग- 
वान्‌ ॥ ब्रह्मरूपं च झुङ्काभं पतमानं समंततः ॥ ९५ ॥ सोमरूपं रजोरूपं दिशस्तं जग्रहुदेश ॥ स सोमो मानसो जज्ञे तस्यामत्रेः प्रजा- 
पतेः ॥ ९६ ॥ पुत्रः समस्ततत्त्वानामायुराधार एव च ॥ तुष्टेन विष्णुना जज्ञे दत्तात्रेयो महात्मना ॥ ९७ ॥ स्वशारीरात्समुतन्नः सत्तो- 
द्विक्तो द्विजोत्तमः ॥ दत्तात्रेय इति ख्यातः सोऽनसूयास्तनं पपो ॥ ९८ ॥ विष्णुरेवावतीणोंऽसो द्वितीयो5जेः सुतोऽभवत्‌ ॥ सप्ताहात्म- 
च्युतो मातुरुदरात्कापितो यतः ॥ ९९॥ हैहयेंद्रम॒पावृत्तमपराध्यन्तमुद्धतम्‌ ॥ दृद्दानी कुपितः सद्यो दगुकामः सहेहयम्‌ ॥ १०० ॥ 
गभवासमहायासदुःखामपंसमन्वितः ॥ दुवीसास्तमसा युक्तो रुद्रांशः सोऽभ्यजायत ॥ १ ॥ इति पुत्रत्रयं तस्या जे ब्रह्मेगवैष्णवम ॥ 
सोमो अह्माभवाद्रिष्णुदत्तातेयो$भ्यजायत ॥ २ ॥ 


विष्णुरूप पुत्र हैं, जो क्रोधके कारण माताके उदरसे सात दिनमेंही जन्मेथे ॥ ९९ ॥ उन्मार्गगामी हेहयाधिपातिके उद्धत स्वभावसे आत्रिसुनिका अप- 

मान रूप अपराध करनेसे, वह यह देख कुपित हो हेहयको दग्ध करनेके निमित्त ॥ १०० ॥ गर्भवासरुप महाहेश ओर दुःखसे अमर्षयुक्त हो तमोय- 
च + व 2 तीनोंने 

णप्रधान रके अंशसे श्रीदुर्वासाजीका जन्म हुआ ॥ १ ॥ इस प्रकार अहा, विष्णु और महादेव इन तीनोंने अनसूयाके पुत्ररुपमें जन्म ग्रहण किया, 


हाने चन्दरूपर्म, विष्णुने दत्तात्रेय रूपमे ॥ २ ॥ 


और महादेवने दुवासा रसे देवताओंके वरदानसे जन्म ग्रहण किया था । वह प्रजापति सोम अर्थात चंद्रमा अपनी शीतल किरणोंके द्वारा लता, ओषधि 
और मनुष्यको ॥ ३॥ तृप्त करके स्वधाम वर्चमान सदा रहते हैं और विष्णुके अंशसे उत्पन्न दत्तात्रेयजी दुष्देत्योंका विनाश ॥ ४ ॥ और साध वेष्ण- 
बोके प्रति अनुग्रह प्रकाश करते हुए प्रजापालनमें तत्पर हुए और भगवान्‌ अज दुर्वासा ॥ ५ ॥ रुद्रसंबंधी शरीर अवलम्बन करके नेत्र, मन और वचन 
द्वारा उद्धत हो अपमान करनेवाले दुशेंका विनाश करने ठगे, इसके पीछे भगवान्‌ अत्रिने चन्द्रमाको सोमत्वका पद देकर प्रजापति किया ॥ ६ ॥ विष्णुके 
अंशसे उत्पन्न दत्तात्रयजी योग अवलम्बे विषयभोग ओर दुर्वासा मातापिताको छोडकर उत्तम ब्रत ॥ ७ ॥ अवलम्बन करके उन्मत्तभावसे पृथ्वामं 
दुवीसाः शंकरो जज्ञे वरदानादिवोकसाम ॥ सोमः स्वरश्मिभिः शीतेवीरुदोषधिमानवान्‌ ॥२॥ आप्याययन्सदा स्व वर्तते स प्रजापातिः ॥ 
त्ततरयः प्रजाः पाति दुष्टदेत्यनिबईणात्‌ ॥४॥ शिष्टानगरहङ्गयोगी ज्ञेयश्वांशः स वैष्णवः ॥ निर्द॑हत्यवमंतारं दुर्वासा भगवानजः ॥ ५ ॥ 
ोद्रभावं समाश्रित्य हृडूमनोवाग्मिरुद्धतः ॥ सोमत्वं भगवानात्ः पुनश्चक्रे प्रजापातेः ॥ ६॥ वत्तात्रेयोऽपि विषयान्योगर्थो दहरो 
हारः ॥ दुवांसाः पितरं त्यक्त्वा मातरं चोत्तमं ब्रतम्‌ ॥ ७॥ उनतत्तास्यं समाश्रित्य परिबभ्राम मेदिनीम्‌ ॥ मुनिपुत्रबृतो योगी 
त्तत्रेयोऽप्यसंगिताम्‌ ॥ ८॥ अभीप्समानः सरास निममल चिरं विभुः ॥ तथापि तं महात्मानमतीव प्रियदर्शनम्‌ ॥ ९ ॥ 
तत्यजुर्न कुमारास्ते सरसस्तीरसंश्रयाः ॥ दिव्य वर्षशते पणे यदा तेन त्यजांति तम्‌ ॥११०॥ तत्तरीत्या सरस्तीरं सर्वे सुनिकुमारकाः ॥ 
ततो दिव्यांबरधरां सुरूपां सानिताबेनीम्‌ ॥ १3 ॥ 
(वेचरण करने लगे. जो कि, दत्तात्रेय परमयोगी थे, इस कारण मुनिपुत्रगण सदाही इनको घेरे रहते ॥८॥ वह उनके छोडनेकी अभिलाषासे सरोवरें बहुत 
दिमोंतक निमग्न रहते तथापि वह अत्यन्त प्रियदर्शन और महात्मा थे ॥ ९ ॥ इस कारण झुनिङुमारोने उनको नहीं छोड़ा और उसी सरोवरके तटपर 
वास करने लगे. इस प्रकार दिव्य शतवर्ष बीतजानेपर भी खडेरहे ॥ ११० ॥ जब उनके प्रति प्रीतिसे सब मुनिङुमारोंने उनको नहीं छोडा तब दिव्य 
वख्न धारण किये स्वरूपवान्‌ नितम्बिनी ॥ १9 ॥ 
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कल्याणी एक ख्रीको संग लेकर मुनिवर दत्तात्रेयजी जलसे अवतीणे हुए फिर विचारा [के में खरीक नकट स्थिति करताहूं, ऐसा समझकर यह मुझको छोड 
देंगे ॥ १२ ॥ और मैंभी निःसंग होनेपर योगपरायण हो अकेला रहूंगां, किन्तु तो भी जब सुनिकुमाराने इनको नहीं छोड ॥ १३ ॥ तब वह उस 
कार्मनीके संग मद्यपान करने लगे और विचारा कि-“आयाके सहित मद्यपानमें रत जानकर छोडदेंग”” ॥ 9४ ॥ किन्तु तोशी उन सुनिङुमारोंने गीत 
वाद्यादि रमणीसंभोग ओर उनके संसर्गसे दूषित विकियायुक्त सुनिको महात्मा जानकर नहीं छोड़ा ॥ १५ ॥ वह योगीश्वर दत्तात्रेय वारुणी पान करकेशी 
वाण्डालके घरमें स्थित वायुके समान दूषित नहीं हुए ॥ १६ ॥ जो हो वह योगावैत योगीश्वर दत्ताजेयजी पत्नीके सहित सुरापानम रत हुए तपस्या कर- 
नारीमादाय कल्याणीमुत्ततार जलान्मुनेः ॥ ख्रीसंनिकर्षिणं ह्येते पारित्यक्ष्यांते मामिति ॥ १२ ॥ सुनिपुत्रास्ततो योगे स्थास्या- 
मीत विचितयन्‌ ॥ तथापि ते मुनिसुता न त्यजांत यदा सुनिम्‌ ॥ १३ ॥ ततः सह तया नार्या मद्यपानमथाकरोत्‌ ॥ सुरापानरतं तेन 
सभार्य तत्यजुस्ततः ॥ १४ ॥ गीतवाद्यादिवनिताभोगसंसगेदूषितम्‌ ॥ मन्यमाना महात्मानं तया सह बहिष्कियम्‌ ॥१५॥ नावाप दोषं 
योगीशो वारुणीं स पिबन्नापे ॥ अंतावसायिवेश्मांतर्मातरिश्रा सपृशन्निव ॥ 9६ ॥ सुरां पिबन्सपत्नीकस्तपस्तेपे स योगवित्‌ ॥ योगीश्वरः 
श्वित्यमानो योगिभिमुक्तिकांतिमिः ॥ १७॥ कस्यचित्त्थ कालस्य कार्त्तवीयो5र्जुनो बळी ॥ कृतवीयें दिव याते मंत्रिभिः सपुरो- 
हितेः ॥ १८॥ पोरेश्वात्माभिषेकार्थ समाहूतोऽत्रवीदिदम्‌ ॥ नाहं राज्यं करिष्यामि मंत्रिणो नरकोत्तरम्‌ ॥ १९॥ यदर्थ ग्रह्मते शुल्कं 
तदनिष्पादयन्वूथा ॥ पण्यानां द्वादशं भागं भूपालाय वणिग्जनः ॥ १२० ॥ 
नेलगे, इस परभी यह सुसुक्ष सोगिजनोंके चिन्तनीय हुएये ॥ १७ ॥ बलवान्‌ कार्चवी्के स्वर्ग जानेके पीछे कुछ काल बीतनपर घुरवासी, मंत्री और 
पुरोहितोंने एकत्र मिलकर उसके पुत्र अर्जुनको स्वीय राज्यमें अभिषिक्त करनेके लिये बुलाया, उसने उनके द्वारा डुलाये जाकर यह कहा-है मंत्रिगण | में 
राज्य नहीं करूंगा, क्योंकि राज्यका परिणाम नरकभोग हे ॥ १८ ॥ १९ ॥ देखो, इसीलिये कर ग्रहण किया जाता हे जिसका लेना बडा दुर्घट है, 
वेश्यगण व्यापारी वस्तुका बारहवां भाग राजाको ॥ १२० ॥ 


देकर रक्षकोंके द्वारा चोरोंके भयसे रक्षित होकर जाते आते हैं, ग्वालिये घत तकादि ( मठादि ) का छडा भाग और किसान भी सब धान्यॉका छठा 
> "७ >. ~ मिहोत्र > 

भाग ॥ २१ ॥ राजाको देकर यदि यह दूसरेको दें तो इनसे सब व्यापारी वस्तुआका अधिक भागलेना चाहिये ॥ २२ ॥ अमिहोत्र, तप, सत्य, वेदका 

साधन आतिथि सत्कार, वैश्वदेव यह इष्ट कहाता है ॥ २३ ॥ बावडी, कुए, सरोवर, देवताओंके स्थान बनवाना और अर्थियोंकों दान देना पूर्त कहाता 


है ॥ २५ ॥ और छठा भाग लेता है, वह राजा निःसन्देह नरकको जाता है. पूर्वकाले पण्डितोंने जाकी रक्षा करनेके लियेही राजाका वेतनस्वरूप 
तत्वत्मरक्षिभिमागें रक्षितो याति दस्युतः ॥ गोपाश्च घ्रततकादेः पड़भागं च कृषीवलाः ॥ २१ ॥ दत्तान्यद्वूअनेर्दबुर्यद्दि भागं ततो5- 
घिकम्‌ ॥ पण्यादीनामशोषाणां वणिजो ग्रहतस्ततः ॥ २२ ॥ अग्निहोत्रं तपः सत्यं वेदानां चेव साधनम्‌ ॥ आतिथ्यं वैश्वदेवं च इष्टमि- 
888॥ त्यभिधीयते ॥ २३ ॥ वापीकूपतडागानि देवतायतनानि च ॥ अन्नप्रदानमर्थिभ्यः पूर्तमित्यमिधीयते ॥ २४ ॥ इश्पूर्तविनाशाय 
क तद्राज्ञश्वोरकमिण: ॥ यदन्येः पायते ठोकस्तद्ृत्त्पंतरसंश्रितः ॥ २७ ॥ गृहतो बलिषड्भागं नृपतेनरको भुवम्‌ ॥ निरूपितमिदं राज्ञः 
40, पूर्वे रक्षणवेतनम ॥ २६ ॥ असक्षंश्रोरतश्वोरस्तद्धनं तृपतेर्भवेत्‌ ॥ तस्माद्यदि तपस्तस्ा प्राप्तो योगित्वमीप्सितम्‌ ॥ २७॥ भुवः पाल- 
$| नसामर्थ्ययुक्त एको महीपतिः ॥ प्रथिव्यामस्रभन्नाद्याप्यहमेवद्धिसंयुतः ॥ २८ ॥ ततो भविष्ये नात्मानं करिष्ये पापभागिनम्‌ ॥ तस्य 
| तं निश्चयं ज्ञात्वा मंत्रिमध्यस्थितोऽत्रवीत्‌ ॥ २९॥ 
छठा भाग निरूपण किया है ॥२६ ॥ राजा उसको ग्रहण करके यदि रीतिके अनुसार प्रजाकी रक्षा न करें तो चोरी करना हुआ, और इस कारण वह 
5 चोरीके पापमें पापी होता है, अतएव यदि तपस्या करके योगित्व लाभ करसळूं ॥ २७ ॥ ओर पृथ्वीम शख्धारी मान्य तथा पृथ्वीका पालन करनेमें साम- 
|| र्थ्ययुक्त होकर एक मात्र नरपाति होसकूं तभी में इस प्रकार ऋद्धिमान्‌ होकर राज्य कहंगा ॥ २८ ॥ नहीं तो वृथा आत्माको पापभागी करमेकी इच्छा 
९9|| नहीं करता. इस प्रकार अर्जुनका निश्चय जान मंत्रियोंके बीचमें बैठे हुए ॥ २९ ॥ 
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हे ॥ २४ ॥ चौरकर्मा अर्थात्‌ अधिक कर ठेनेवाले राजाको इशपूर्चका नाशक कहा जाता है, जो अन्य वृत्तिको प्राप्त कर दूसरोंसे प्रजा पलवाता 
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बुद्धिमान बडी आयुवाले सुनिर्योमे श्रेष्ठ गर्ग नामक एक सुनि भाके और कपापूर्वक राजाको प्रसन्न करतेहुए कहने लगे ॥ १३० ॥ हे राजकुमार ! जो 
आपको सम्यक्‌ प्रकार राज्यशासन करनेकी इच्छा हो तो जो में कहता हूं, सो सुनो और उसे करो ॥ ३१ ॥ अर्थात्‌ सह्याद्रि पर्वतपर आश्रम बनाकर 
स्थित तीनो भुवनके पालन करनेवाले महात्मा दत्तात्रेयजीकी आराधना करो ॥ ३२ ॥ जो परमयोगी, महाभाग ओर सर्वत्र समदी हैं, जो जगतकी रक्षा 
यज लिये विष्णुके अंशसे जन्म ग्रहण करके पृथ्वीतलमें अवतीर्ण हुए हैं ॥ ३३ ॥ और जिनकी आराधना करके सहस्रनयन इन्द्र देत्योंको मारकर 
त्योंसे हरण किये अपने पदको प्राप्त हुए हैं ॥ ३४ ॥ अर्जुनने कहा-किस प्रकार देवताओंने प्रतापी दत्तात्रेयजीकी आराधना की थी और इन्द्र भी किस 
गर्गो नाम महाबुद्वेमुनिर्भूपवयोतिगः ॥ भत्तया तु कृपयाविष्टस्तं तोषयितुमहोति ॥ १३० ॥ यद्येवं कर्तकामस्त्वं राज्यं सम्यकप्रशासि- 
तुम्‌ ॥ ततः शृणुष्व मे वाक्यं कुरुष्य च नृपात्मज ॥ ३१ ॥ दत्तात्रेयं महात्मानं सद्यद्रोणीकृताश्रमम्‌ ॥ तमाराधय भूपाल पाति यो 
भुवनत्रयम्‌ ॥ ३२ ॥ योगयुक्तं महात्मानं सवंत्र समदशिनम्‌ ॥ विष्णोरंशं जगद्वातुखतीणे घरातले ॥ ३३ ॥ यमाराध्य सहख्लाक्षः प्राप्त 
वान्पदमात्मनः ॥ छूत दुरात्मभिदेत्येजपान च दितेः सुतान्‌ ॥ ३४ ॥ अर्जुन उवाच ॥ कथमाराधितो देवेददत्तात्रियः प्रतापवान्‌ ॥ कथं 
वापद्धतं देत्येरिंदरत्वं प्राप वासवः ॥ ३५ ॥ गर्ग उवाच ॥ देत्यानां देवतानां च युद्धमासीत्सुदारुणम्‌ ॥ देत्यानामीश्वरे जंभे देवानां च 
शाचीपतो ॥ ३६ ॥ तेषां तु युध्यमानानां दिव्यः संवत्सरो गतः ॥ ततो देवाः पराभरूता दैत्या विजयिनो5भवन्‌ ॥ ३७ ॥ विप्रचित्तिमुसे- 
देवा दानवेस्ते परानिताः॥ पठायनक्ृतोत्साहा निरुत्साहा द्रिषजये ॥ ३८ ॥ डु 
प्रकारसे देत्यासे हरे हुए अपने पदको प्राप्त हुए थे ? ॥ ३७ ॥ गर्गजीने कहा--किसी समय देवता और असुरॉका भयंकर युद्ध हुआ, तब जम्भ देव्यांका 
अधिपति और शचीपति इन्द्र देवताओंके अधिनायक हुए थे ॥ ३६ ॥ इस प्रकार युद्ध करनेम दिव्य संवत्सर बीतगया. तदनन्तर युद्धे देवताओंकी 
हार और देत्यांकी जीत हुई ॥ ३७ ॥ अनन्तर देवतागण विप्रचित्ति इत्यादि प्रधान प्रधान दानवोंसे हारकर इधर उधर भागनेछगे और शत्रओँके जीतनेमें 
निरुत्साह हो ॥ ३८ ॥ 
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देत्यसेनाके वध करनेकी इच्छासे वृहस्पतिके निकट जाय वाळलिल्य ऋषियेंके सहित मंत्रणा (परामर्श ) करने लगे ॥ ३९ ॥ बुहस्पतिजी बोले-हे देव- 
ताओ ! तुम भक्तिसाहित तपोधन महात्मा विरुताचारी अर्थात्‌ जिनका आचरण अच्छा नहीं है, अत्रिपुत्र दत्तात्रेयको संतुष्ट करनेकी चेष्टा करो ॥१४०॥ 
वह वरद संतुष्ट होकर देत्योंका नाश करनेके निमित्त तुमको वर देंगे, तब तुम मिलकर देत्य और दानवोंको मारसकोंगे ॥ ४१ ॥ गर्गजी बोले-देवता बह- 
स्पतिजीके दत्तात्रेयके प्रसादसे तुम अवश्य देत्योंको मार सकोगे, इस प्रकार कहनेपर दत्तात्रेयजीके आश्रमे गये ॥ ४२॥ और देखा कि वह महात्मा लक्ष्मी- 
जीके सहित युक्त होकर सुरापानर्म रत होरहे हैं ओर गंधर्वगण उनके निकट गान करते हैं ॥ 9३ ॥ देवता उनके निकट जाय प्रणामपूर्वक सब अर्थ सिद्ध 
बृहस्पातिमुपागम्य देत्यसेन्यवधेप्सवः ॥ अमंत्रयंत सहिता वालघिल्येः सहषिभिः ॥ ३९ ॥ बृहस्पातिरुवाच ॥ दत्तात्रेयं महाभागमत्रेः 
पुत्र तपोधनम्‌ ॥ विकृताचरणं भक्त्या संतोषयितुमहेथ ॥१४०॥ स वो देत्यविनाशाय वरदो दास्यते वरम्‌ ॥ ततो हनिष्यथ सुराः सहि- 
तान्देत्यदानवान्‌ ॥ ४१ ॥ गर्ग उवाच ॥ हतुं शक्ता न संदेहो दत्तात्रेयप्रसादतः ॥ इत्युक्तास्ते तदा जसुर्दत्तात्रेयाश्रमं सुराः ॥ ४२॥ 
दच्शुश्व महात्मानं क्षांतं लक्ष्म्या समन्वितम्‌ ॥ उद्गीयमानं गन्धर्वे सुरापानरतं सुनिम्‌ ॥ ४३ ॥ ते तस्य गत्वा प्रणातिं चक्रुः सर्वाथेसाध- 
नीम्‌ ॥ भत्तया तस्योपजहुश्च यपस्य सुरादिकम ॥ ४४॥ तिष्ठंतमचुतिष्ठंति यांत यांति दिवोकसः॥ आराधयामासुरधः स्थितास्तिः 
छंतमासने ॥ ४५ ॥ स प्राह देवान्प्रणतान्द्त्तात्रेयः किमिष्यते ॥ मत्तो भवद्भियनेयं शुष्रषा क्रियते मम ॥ ४६ ॥ देवा ऊचुः ॥ दानमेसु- 
निशार्दूल जंभायेभृभुंवादिकम्‌ ॥ हतं त्रेठोक्यमाक्रम्य कतुभागाश्च कृत्स्नशः ॥ ४७॥ 
करनेवाली स्तुति करनेलगे और उनको भक्ष्य भोज्य तथा माल्यादि लानेलगे ॥ ४४ ॥ उनके बेठनेपर येभी बैठते और गमन करनेपर ये शी गमन करते, 
इस प्रकार देवताओंने उनके आसनके निम्न भागमें बेठकर सुनिकी आराधना करीथी ॥ ४५ ॥ अनन्तर दत्तात्रेमजीने प्रणत देवताओंसे कहा तुम मेरे 
निकट क्या प्रार्थना करतेहो, जिससे इस प्रकार मेरी सेवा कर रहे हो ? ॥ ४६ ॥ देवता बोले-हे सुनिशार्दूल ! जम्भ इत्यादि दाववोंने हमको आक- 
मण करके भूर्भुवादि तानां लोक ओर सब यज्ञभाग हरण किया हे ॥ ४७॥ 
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॥७१॥ 


हे पापरहित ! आप उनके विनाश करनेमे मन लगाकर हमारी रक्षा कीजिये. आपके प्रसादसे हम फिर स्वर्गको प्राप्त करें, यही हमारी अभिलापा है ॥४८॥ 
दत्तात्रेयजी बोले-मैं मद्यपानमें आसक्त, अजितेंद्रिय और निरन्तर अपवित्र हू, हे देवताओ ! फिर तुम किस प्रकारसे मेरे द्वारा शवुओके जीतनेकी इच्छा द 
करते हो ? ॥ ४९ ॥ देवता बोले-हे जगन्नाथ ! आपने विदय्रक्षालित पवित्र अन्तःकरणे ज्ञानरूपी किरणोंका सन्निवेश किया हे, अतएव आप निष्पाप | 
ओर किसी विषयमे लिप्त नही हैं ॥ ३५० ॥ दत्तात्रेय बोले-हे देवताओ ! यथार्थही सुझेमे विद्या हे और में समदर्शी हूँ, किन्तु इस दीके संस- |, 
गैसे अपवित्र होगया हूँ ॥ ५१ ॥ क्योंकि उससे सेवित होकर खीसंसर्ग करनेसे यह अत्यन्त दोषकी खानि स्वरूप है देवता इस प्रकार सुनकर फिर कहने- |£? 
तद्वधे कुरु बुद्धि तं परित्राणाय नो5नव ॥ तवत्प्रसादादर्भाप्सामः पुनः प्राँ त्रिविष्टपम्‌ ॥ ४८ ॥ दत्ताम्रेय उवाच ॥ मद्यासक्तो5हमुच्छि- |< 
छो न चेवाहं नितेद्रियः ॥ कथमिच्छथ मत्तोपि देवाः शद्ुपराभवम्‌ ॥ ४९ ॥ देवा ऊचुः ॥ अनघस्त्वं जगन्नाथ नलेपस्तव विद्यते ॥ | 
विद्याक्षाठनशुद्धांतर्निविष्टज्ञानदीधिते ॥ १५०॥ दत्तात्रेय उवाच ॥ सत्यमेतत्सुरा विद्या ममास्ति समदार्शैनः ॥ अस्यास्तु योषितः संगा- | 
दहमुच्छिष्टतां गतः ॥ ५१ ॥ स्रीसंभोगोऽतिदुःखाय सातत्येनोपसेवितः ॥ एवमुक्तास्ततो देवाः पुनर्वचनमबुवन्‌ ॥ «२ ॥ देवा ऊच्चुः॥ ||, 
अनधेयं मुनिश्रेष्ठ जगन्माता न दुष्याति ॥ या सा विद्या तव विभो सर्वज्ञस्य दि स्थिता ॥ «३ ॥ यथांशुमाला सूर्यस्य द्विनचंडाल- ।€ 
संगिनी ॥ न दुष्याति जगन्नाथ तथेयं वरवर्णिनी ॥५४॥ गर्गे उवाच ॥ एवमुक्तस्ततो देवदतातरेयोऽश्रवीदिदम्‌ ॥ परहस्य त्रिदशा्सरवा्यद्ये ||<ॐ 
तद्भवतां मतस्‌ ॥ «५ ॥ तदाहूयासुरान्सवीन्युद्धाय सुरसत्तमाः ॥ इहानयत मृष्टिगोचरं मा विलंब्यताम ॥ ५६॥ ps 
लगे ॥ ५२ ॥ देवता बोले-हे अनघ ! हे सुनिश्रे्ठ हे जगन्नाथ ! यह दूषित नहीं होती. हे विभो ! जो विद्या तुम सवैज्ञके हदयमें स्थित है ॥ ५२ ॥ 
हे जगन्नाथ ! जिस प्रकार सूयेकी किरणे बाण ओर चाण्डालादिके संसर्गसे पवित्र वा दूषित नहीं होती इसी प्रकार यह जगन्माताभी आपके संसर्गसे || 
दूषित नहीं है ॥ ५४ ॥ गर्गजी बोले-छुनिबर दत्तात्रेयजीने देवताओंका इस भकार वचन सुनकर कुछेक हँसते हुए उनसे कहा हे त्रिदशगण ! यदि तुम्हारा ||? 
मन ऐसा ही है ॥ ५५ ॥ तो हे सुरसत्तम ! तुम सब असुरोंको युद्धके निमित्त डुलाकर इस स्थानम मेरे इटटिगोचर करो, विलम्ब मत करो ॥ ५६ ॥ | 


~~ 


क्योंकि मेरी हष्टिपातरुप अभिद्दारा उनका बल ओर तेज क्षीण होगा और वह सब मेरे दर्शनसे तत्काल मृत्युको प्राप्त होगे ॥ ५७ ॥ गर्गजी बोले-- 
उनके इस प्रकार वचन सुनकर देवताओंने युद्धके निमित्त असुरोंको बुलाया, महाबलवान्‌ असुरोंनेभी युद्ममें आय, कोपमें भर देवताओंपर आक्रमण 
किया ॥ ५८ ॥ अनन्तर सब देवता दानवोंकी मारसे चित्तम भय पाय शरणकी इच्छा कर दततात्रेयजीके आश्रममें गये ॥५९ ॥ देत्योनेशी उनका विनाश 
करनेके लिये उसी आश्रममें जाकर मदसे आलसी महात्मा दचात्रेयजीको देखा ॥ १६० ॥ ओर उनके वामपार्मे बैठी हुई संपूर्ण जगदकी इष्टदायिनी 
शुभकारिणी चन्द्रसुखी उनकी पत्नी लक्ष्मीको देखा ॥ ६१ ॥ देत्य उस नीले कमलके समान नेत्रवाली पीन ओणि पीन स्तनवाली 
महष्टरिपातहुतभुकप्रक्षीणबतेजसः॥ येन नाशमरोषास्ते प्रयांति मम दशनात्‌ ॥ ५७ ॥ गर्गे उवाच ॥ तस्य तद््चनं श्रुता देवेदेत्या 
महाबलाः ॥ आहवाय समाइता जम्सुदेवगणाश्रमम्‌ ॥ «८ ॥ ते हन्यमाना देतेयेदेवाः सर्वे भयातुराः ॥ दत्तात्रेयाश्रमं जग्मुः समस्ताः 
शरणाथिनः ॥५९॥ तमेव विविशुदेत्याः कालयंतो दिवोकसः ॥ दहशुस्तं महात्मानं दत्तात्रेयं मदाठसम्‌ ॥ १६० ॥ वामपाश्वेस्थिता- 
मिष्टामशेषजगतः शुभाम्‌ ॥ भार्या चास्य सुचावंगीं लक्ष्मीमेंदुनिभाननाम्‌ ॥ ६१ ॥ नीलोत्पलाभनयनां पीनश्रोणिपयोधराम्‌ ॥ 
सुदता मधुराभाषां सर्वयोषिद्रुणेयुंताम्‌ ॥ ६२ ॥ हृद्दाग्रतस्तदा देत्याः साभिलाषमनोभवाः ॥ न शेकुरुद्धता देत्या मनसा वोढुमा- 
तुरः ॥ ६३ ॥ त्यक्ता देवान्स्रियं तां तु हतुकामा इतोजसः ॥ प्रेरितास्तेन पापेन ह्यासत्तास्ते ततो5छुवन्‌ ॥ ६४ ॥ स्रीरल्रमेतत्रेलोक्य- 
सारं चेद्विदितं भवेत्‌ ॥ कृतकृत्यास्ततः सर्वे इति नो भावितं मनः ॥ ६५ ॥ 
मधुरभाषिणी ओर ख्रीके सब युणोंसे युक्त ललनाको ॥ ६२ ॥ सन्मुख देखकर दैत्यगण उसके लेनेमें अत्यन्त अभिलाषी हुए और उद्धत कामकी 
पीडासे आतुर हो मनम बैये धारण न करसके ॥ ६३ ॥ ओर देवताओंको छोडकर उस कामिनीके हरण करेमें आभिलाषी हुए, वह इस पापसे मुग्ध 
और हतवीये होकर इस प्रकार कहने लगे ॥ ६४ ॥ कि, यह खीरत्नही तीनों छोकोका सार हे, हम यदि इस ललनारत्नको ग्रहण करसके ती छतकार्य 


हों ओर हमारा चिचत्ती भावनारहित हो ॥ ६५ ॥ 
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अतएव हे दानवगण ! हम इस सीको पालकीमें चढाकर अपने घर लेजायँगे, इस विषयर्म निश्चिन्त होओ ॥ ६६ ॥ गर्गजी बोले-तदनन्तर उन सानु- 
राग देत्यांने आपसमें इस प्रकार परामर्श कर कामबाणसे पीडित हो साध्वी द्तात्रेयपत्लीको उठाकर ॥ ६७ ॥ पालकीर्मे चढाया और देत्य तथा दानव 
एकत्र मिलित हो, मस्तकपर पालकी रख अपने स्थानकी ओरको चले ॥ ६८ ॥ तब सुनिवर दत्तात्रेयने कुछेक हँसकर देवताऑसे कहा-हे देवताओ ! 
तुम्हारा भाग्य फिरा है, यह देखो, लक्ष्मी सप्त स्थानमें आतिकम करके दानवोंके मस्तकपर चढी है, अत एव यह उनको छोडकर अन्यके निकट 
जायगी ॥ ६९ ॥ देवता बोले-हे जगन्नाथ ! यह वर्णन कीजिये. किस किस स्थान पर लक्ष्मीजीके जानेसे मठ॒ष्योंका भला ओर किस किस स्थानपर 
तस्मात्सवें समुत्सिप्य शिबिकायां सुरादनाः ॥ आरोप्य स्वमविष्टानं नयाम इति निश्चिताः ॥ ६६ ॥ गर्ग उवाच ॥ साउुरागास्ततस्ते 
तु. मुनेरंतिकमागमन्‌ ॥ तस्य तां योषितं साध्वी समुत्क्षिप्य स्मरातुराः ॥ ६७ ॥ शिबिकायां समारोप्य सहिता देत्यदानवाः ॥ शिरःसु 
शिबिकां कृत्वा स्वस्थानाभिमुखा ययुः ॥ ६८ ॥ दत्तानेयस्तथा देवानिहस्येदमथात्रवीत्‌ ॥ दिष्टया च हेत देत्यानामेषा लक्ष्मीः 
शिरोगता ॥ सप्तस्थानान्यतिकम्य ठयमन्यमुपेष्याति ॥ ६९ ॥ देवा ऊचुः ॥ कथयस्य जगन्नाथ केबु स्थानेष्ववस्थिता ॥ पुरुषस्य फं 
कि वा प्रयच्छत्यथ नइयाति ॥ १७० ॥ दत्तात्रेय उवाच ॥ नृणां पादस्थिता लक्ष्मीनिळयं संप्रयच्छात ॥ सक्ध्ोश्च संस्थिता वस्नं रत्नं 
नानाविधं वसु ॥ ७१ ॥ कर्तरदा गुह्यसंस्था कोडस्थापत्यदायिनी ॥ मनोरथान्पूरयात पुरुषाणां हदि स्थिता ॥ ७२ ॥ रक्ष्मीलेश्मी- 
वतां श्रेष्ठा कंठस्था कंठभूषणम्‌ ॥ अभीष्टबंधुदारेः्च तथाच प्रवासिभिः ॥ ७३ ॥ 
जानेसे बुरा फल होता हे ॥ १७० ॥ दत्तात्रेयजीने कहा लक्ष्मी मनुष्यके पेरमें रहनेसे गृह्रदान करती हे सक्थिनी अस्थिमें स्थित होनेसे वस्न और नाना 
प्रकारके रतन देती हे ॥७१ ॥ य॒ह्यस्थानमें र््ष्मके वास करसे स्री मिलती है ओर गोदीमें रहनेसे पुत्र प्राप्त होता है तथा हृदयमें स्थित होनेसे पुरुषके 
सब मनोरथ पूणे होते हैं ॥ ७२ ॥ सर्वप्रधान लक्ष्मी देवी कंठस्थानमें स्थित होनेसे लक्ष्मीवानका कंठभूषण प्राप्त होता है और प्रवासी प्रियतम बंधु ओर 
ख्रीके सहित समागम होता है ॥ ७३ ॥ 


ससुद्रतनया लक्ष्मी यदि सुखम स्थित हो तो सुन्दर वाक्य, लावण्य, आज्ञा सफल ओर कवित्वलाभ होता है ॥ ७४ ॥ और मरतकमें स्थित होनेपर 


उसको छोडकर अन्यका आश्रय ग्रहण करती है, वही यह लक्ष्मी दानवोंके मरतकपर पहुँची है, अब इनको पार्रत्याग करेगी ॥ ७५ ॥ अतएव तुम अख्न 
शस्त्र ग्रहण कर निर्भयचित्तसे उनको विनाश करो मेरे दृश्पितसे वह निस्तेज होगये हैं ॥७६॥ क्योके पराई ख्लीके संग बलात्कार करनेसे पुण्य दग्ध ओर 
पराक्रम नष्ट हो जाता है, इस कारण तुम निःशक होकर इनका नाश करो ॥७७॥ गर्गजी बोले--तदनन्तर देवता पेने अख्र शत्रोंसे असुरोंको मारने लगे हे 
राजनन्दन ! मस्तकमें लक्ष्मीको स्थापन करके असुर इस प्रकार मरेथे, ऐसा सुना है ॥ ७८ ॥ फिर लक्ष्मीदेवी उनके मस्तकसे कूदकर महासुनि दत्तात्रेय- 
मृषान्न॑ वाक्यलावण्यमाज्ञामवितथां तथा ॥ मुखस्थिता कवित्वं च यच्छत्युद्धिसंभवा ॥ ७४ ॥ शिरोगता संत्यजाति ततोऽन्यं याति 
चाश्रयम्‌ ॥ सेयं शिरोगता देत्यान्परित्यजाति सांप्रतम्‌ ॥ ७० ॥ प्रगृद्यास्नाण वध्यन्तां तस्मादेते सुरारयः ॥ न भेतव्यं भूरां लेते मया 
निस्तेजसः कृताः ॥७६॥ परदारावमशीच दग्धपुण्या हतोजसः ॥ तस्मादेते$मिहन्यंतां भवद्विरविशांकितेः ॥७७॥ गर्ग उवाच ॥ तत- 
स्ते विविधेरस्रेर्वव्यमानाः सुरारयः ॥ [शिरःसु टक्ष्म्याप्याक्रांता पिनेशारीत नः श्रुतम्‌ ॥ ७८ ॥ ठक्ष्मीश्वोत्पत्य संप्राप्ता दत्तात्रेयं महासु- 
निम्‌॥ स्तूयमाना सुरे: सेंद्रदेल्यनाशान्सुदान्वितेः॥ ७९ ॥ प्राणपत्य ततो देवा दत्तात्रेयं महासुनिम्‌ ॥ जय कृष्ण जगन्नाथ देत्यांतक हर 
प्रभो॥१८०॥ नारायणाच्युतानंत वासुदेवाक्षयाजर ॥ त्वत्मसादात्सुखं लक्ष्मी राज्यं संपजनादंन ॥ ८9 ॥ शार्दधन्वश्वक्रपाणे भक्तानां 
नित्यवत्सङ॥ इ।ति स्तुत्वा नाकपृष्ठं यथापूर्वं गताः सुराः॥ ८२ ॥ 
जीके निकट आगई, और देत्योंके नाशसे प्रसन्न हो इन्दके सहित सब देवता उनकी स्तुति करनेलगे ॥ ७९ ॥ फिर महामुनि दचात्रेयजीको प्रणाम कर 
हे कृष्ण ! हे जगन्नाथ ! हे देत्यांतक ! हे हर ! हे प्रभो ! आपकी जय हो ॥ १८० ॥ हे नारायण ! हे अच्युत ! हे अनन्त ! हे वासुदेव ! हे अक्षय ! 
हे अजर | हे जनार्दन ! आपके प्रसादसे सुख लक्ष्मी राज्य संपात्तेको हमने प्राप्त किया ॥ ८१ ॥ हे शाङ्गधन्वन्‌ ! हे चक्रपाणि ! आप नित्य भक्तांपर 
कृपा करते हैं, इसी प्रकार स्तुति कर देवता लोग जहांसे आये थे, वहीको चलेगये ॥ ८२ ॥ 


Je चळ 


८2 ७८2 
५७४२ ०३४२० ०८७ 


fn ८220 ८9५ ८2४ ८2५ 
9 ०५8 ०8 ६ 3: 


95-9० ८9: 
8855 


९... ८५५० ८४: 
SED 
०689 ८४० “> 


मा० पु० 
॥७३॥ 


अत एव हे राजेन्द्र | तुम यदि मनोशिलषित अतुल ऐश्वर्य प्राप्त करनेकी इच्छा करते हो तो शीघ्रही उन सुनिवर दत्तात्रेजीकी आराधना करो ॥ १८३॥ 
इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ पुत्नने कहा-नरपति का्वीर्यने गर्गक्ाषिके इस प्रकार वचन सुनकर दत्तात्रेय मुनिके आश्र- 
ममें जाय भक्तिसहित उनकी पूजा करी ॥ १ ॥ चरणसंवाहन ( पेरोंका दाबना ) इत्यादि करके अर्घ्य, फूल, माला, सुगंधि, जल, फल और चन्दनादि 
उनके लिये लानेलगे ॥ २ ॥ ऐसेही अन्नादि भी लावे थे और उनका उच्छिष्ट आप खातेथे इस कारण मुनिने संतुष्ट होकर उनसे इस प्रकार कहा ॥ ३ ॥ 
जिस प्रकार पहिले देवताओंसे मद्यपान इत्यादि अपने निन्दित कर्म कहे थे. फिर बोले, देखो-यह खी जो मेरे निकट स्थित है, इससे में निन्दित रमण 
तथा त्वमापे राजेंद्र यादिच्छासे यथेप्सितम्‌ ॥ प्राप्तमैश्वयमतुर्ल तूर्णमाराधयस्व तम्‌ ॥ १८३॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे दत्ताञेयमा- 
हात्म्यवर्णनं नाम षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ पुत्र उवाच ॥ हत्यषवेचन श्रुत्वा कात्तंवीर्या नरेश्वरः ॥ द॒ततत्रेयाश्रमं गत्वा तं भक्त्या 
समपूजयत्‌ ॥ १ ॥ पादसंवाहनाद्येन अर्ध्यार्धाहरणेन च ॥ म्रक्चंदनादिगंधांबुफलाद्यानयनेन च ॥ २॥ तथान्नसाधनेस्तस्य उच्छिश- 
पोहनेन च ॥ परितुष्टो सुनिभूपं तमुवाच तथेव सः ॥ ३ ॥ यथेवोक्ताः पुरा देवा मद्यभोण्यादिकुत्सनम्‌ ॥ स्त्री चेयं मम पार्श्वस्थेत्ये 
तद्भोगानुकुत्सितः ॥ ४ ॥ सदेवाहं न मामेवमुपरोद्धं महसि ॥ अशक्तमुपकाराय शक्तमाराधयरव भोः ॥ ५ ॥ पुत्र उवाच ॥ तेने 
मुक्तो सुनिना स्मृत्वा गर्गवचश्च तत्‌ ॥ ६ ॥ प्रत्युवाच प्रणम्येनं कात्तर्वार्यस्ततो$र्जुनः ॥ अजुन उवाच ॥ देवस्त्वं हि पुराणो यः 
स्वां मायां समुपाश्रेतः ॥ ७ ॥ 
किया करता हूं ॥ ४ ॥ हे राजन्‌ | में इस प्रकारके समरत निन्दनीय कायोमें व्याप्त रहताहूं अतएव मेरी समान उपकार करनेमें असमर्थ पुरुषकी सेवा 
करनेसे क्या होगा ? जो पुरुष समर्थ हो, उसकी आराधना करो ॥ ५॥ पुत्रने कहा-मुनिके इस प्रकार कहनेपर गर्गमुनिके वह वचन स्मरण करके ॥६॥ 
कार्रवीर्यार्जुन दत्तत्रेयजीको प्रणामपूर्वक कहने लगे. अर्जुनने कहा-हे देव ! आपने मुझको ऐसा मोहित क्यों किया है, आप अपनी मायाके संग पालित 
हुए हैं, अथोत्‌ मुझ अज्ञानीको अपनी मायासे किसालिये भुलावा देते हो ? ॥ ७ ॥ 
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अतएव आप पापरहित हैं, यह देवी सब संसारकी अराणि स्वरूप हे, इस कारण यही निष्पाप है, राजाके इस प्रकार कहनेपर मुनिवर अत्यन्त प्रसन्न होकर 
फिर बोले ॥ ८ ॥ हे पृथ्वीमण्डलको वशीभूत करनेवाले महावीयवान्‌ कार्रवीयोर्जुन ! वर मांगो, तुमने जो मेरे सुप्तनाम उच्चारण किये हैं ॥ ९ ॥ 
इससे सुझको अत्यन्त संतोष उत्पन्न हुआहे, हे राजन्‌ ! जो मह॒ष्य मेरा गंधमाल्यादिसे पूजन करते हैं ॥ ३० ॥ जो मद्यमांसरूप उपहार और घृतयुक्त 
मिष्टान्न देकर लक्ष्मीसहित ब्राह्मणकी पूजाके संग संगीत ॥ ११ ॥ तथा वीणा, वेण और शंख इत्यादि मनोहर बाजे बजाते हैं, में पुत्र स्री ओर धनादि 
प्रदान करके उनको परमसंतुष्ट करता हूं ॥ १२ ॥ और जो अवधूत कहकर तिरस्कार करते हैं उनको मारताहूं; सो जो तुम्हारे मनमें इच्छा हो, वह 


अनघस्त्वं तथैवेयं देवी सर्वभवारणिः ॥ इत्युक्तः प्रीतिमाग्देवो भ्रुयरतं प्रत्युवाच ह ॥ ८॥ कार्त्तवीर्य महावीर्यं वशीकूतमहीतलम्‌ ॥ 
वरं वृणीष्व गुह्यं मे त्वया नाम यदीरितम्‌ ॥ ९ ॥ तेन तुष्टिः परा जाता त्वय्यद्य मम पार्थिव ॥ येच मां पूजयिष्यंति गंधमाल्यादि- 
भिर्नराः ॥ १० ॥ मांसमद्यापहारेश्व मृशन्नेश्वात्मसंमतेः ॥ टक्ष्म्या समेतं गीतेश्व बराह्मणानां तथाजेनेः ॥ १3 ॥ वाद्येमेनोरमेर्वीणा- 
वेणुझंखादिभिस्तथा ॥ तेषामहं परां पुष्टि पुत्रदारधनादिकीम्‌ ॥ १२॥ प्रदास्याम्यवधूतश्च हनिष्याम्यवमन्यताम्‌ ॥ स त्तं वर्य 
भद्र मे वरं यं मनसेच्छाते ॥ १३ ॥ प्रसादसुसुसस्ते5हं गुह्मनामप्रकीत्तनात ॥ कार्तवीर्य उवाच ॥ यदि देव प्रसन्नस्त तत्मयच्छा- 
मत्तमाम्‌ ॥ १४ ॥ यथा प्रजां पालयेयं न चाधर्ममवाप्रुयाम्‌ ॥ परानुस्मरणं ज्ञानमग्रतिद्द्वता रणे॥ १५॥ 


वर मांगो, तुम्हारा कल्याण हो ॥ १३ ॥ तुमने जो मेरे श्त नामकीर्चन किये हैं, इस कारण में तुमसे अत्यन्त प्रसन्न हुआ हूँ. काचेवीये कहा--हे 
देव | यदि आप प्रसन्न हुए हैं तो सुझको ऐसी उत्तम कादि भदान कीजैये ॥ १४ ॥ जिससे सहजमे ही सब प्रजाका पालन करसङू और पापभागी न हु 


और शत्रुओंके अनुसरणे ज्ञानकी प्राप्ति हो तथा समरमें कोई सन्मुख न ठहरसके ॥ १५॥ | 


>->>>>><>>>>>< 


अराणि-घर्षण हारा आग्नि जलानेका काष्ठ वा सूर्य । 
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लघुतागुणयुक्त सहस्र बाहु हो जानेकी इच्छा करताहूं. जल, आकाश, भूमि, पर्वत और पाताल इत्यादि सब रथानेमिंही असंगगति और श्रेष्ठ मनुष्यके 
हाथमे मृत्यु यह सब लाभ करनेकी अभिलाषा करता हूं, हे देव ! मैं उन्मार्गप्रवृत्त मलुष्योंको सन्मार्ग दिखानेवाला हूं ॥ १६ ॥ ३७ ॥ अक्षय धन दान 
करनेसे श्लाघनीय अतिथिलाभ करूं, राज्यमें मेरा नाम उच्चारण करनेसे अनष्टद्रव्यता हो अर्थात्‌ कोई धनहीन न रहें ॥ | ८॥ और आपके चरणकमटोंमें 
मेरी भक्ति सदा अचल होकर वर्त्तमान रहे, दत्तात्रेयजी बोले-हे वत्स ! तुमने जो जो कहा, वह सब होगा ॥ १९ ॥ और मेरे प्रसादसे तुम चक्रव 


सहस्तमाप्तुमिच्छामि बाहूनां लघुतागुणम्‌ ॥ असंगा गतयः संतु शेलाकाशांबुभ्रूमिषु ॥ १६॥ पातालेषु च सवेषु वधश्वाप्यधिकान्नरात्‌ ॥ 
तथा मार्गप्रवृत्तस्य संतु सन्मार्गदेशिकाः ॥ १७॥ संतु मेऽतिथयः श्लाघ्या वित्तं वान्यत्तथाक्षयम्‌ ॥ अनष्टद्रव्यता राष्ट्र ममाउुस्मरणेन 
च॥ १८॥ त्वा भक्तिश्च देवास्तु नित्यमव्यभिचारिणी ॥ दत्तात्रेय उवाच ॥ य एते कीतिंताः सर्वे तान्वत्स समवाप्स्यसि ॥ १९॥ 
मत्पसादात्प्रभविता चक्रवर्तित्वमैश्वस्स ॥ पुत्र उवाच ॥ प्रणिपत्य ततस्तस्मे दत्ताभेयाय सोऽर्जुनः ॥ २० ॥ आनीय प्रकृतीः सम्यग- 
भिषेकमगहत ॥ आगताश्चापि गंधवोस्तथेवाप्सरसां गणाः ॥ २१ ॥ ऋषयश्च वसिष्ठाय्या मेर्वाद्याः पर्वतास्तथा ॥ गंगाद्याः सरितः सर्वाः 
समुद्रा रत्नसंभवाः ॥ २२॥ पुक्षाद्याश्व तथा वृक्षा देवा वे वासवादयः ॥ वासुकिप्रमुखा नागा अभिषेकाथेमागताः ॥ २३ ॥ ताक्ष्यांद्याः 
पक्षिणश्चैव पोरा जानपदास्तथा ॥ संभाराः संभृताः सर्वे दत्तात्रेयप्रसादतः ॥ २४ ॥ 


राजा होगे. पुत्रने कहा तब उन कार्त्तवीर्यार्जनने मुनिवर दत्तात्रेयजीको प्रणाम करके ॥ २० ॥ समस्त प्रजाको बुलाय सम्यक्‌ प्रकारसे अभिषेक ग्रहण 
किया, उस समय समस्त गंधर्व, अप्सरागण ॥ २१ ॥ वासिष्ठ आदि ऋषिगण, सुमेरु इत्यादि पर्वत गंगा इत्यादि सब नदियों जलयुक्त सब समुद्र ॥२२ ॥ 
पुक्ष इत्यादि सब वृक्ष, इन्द्रादि सब देवता, वासुकी इत्यादि नाग ॥ २३ ॥ गरुडादि पक्षी, तथा नगर और पुरवासी समस्त लोक मुनिवर दत्तात्रेयजीके 
प्रसादसे सब सामग्री सजाय अभिषेकके लिये आये ॥ २४ ॥ 
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और बह्लादि देवताओंने अभि प्रज्वालित करी, फिर दत्तातरेयस्वरूपी नारायणने आशषिके किया ॥ २५ ॥ अनन्तर समुद्र, नदी और ऋषियोंने 


अभिषेक किया और “ हेहय राज्यम स्थित हुए ”” यह घोषणा सर्वत्र होगई ॥ २६ ॥ सुनिवर दचात्रेयके प्रसादसे अतुल ऐश्वर्यको प्राप्त हो महाबल 
हेहयने राज्यम अवरथान करके आज्ञा दी कि, जो अबसे मेरे अतिरिक्त अस ग्रहण करेगा ॥ २७ ॥ वह पराहसारत वा दस्यु भेरे हाथसे मारा जा- 
यगा राजाके इस प्रकार आज्ञा करनेपर उनके राज्यमें उनके आतिरक्त और कोई आयुधधारी मनुष्य वर्तमान नहीं रहा ॥ २८ ॥ सब भूमिके एक राजा 
कात्तेवीयीर्जुनहीं मह॒ष्यव्याघ और पराकमी हुए, तब वही ग्रामपालक, वही पशुपालक ॥ २९ ॥ ओर बही क्षेत्ररक्षक थे, दूसरा नहीं. बाह्मणरक्षक, 
अथ संज्वाल्य तेवोहं देवत्रेझादिभिः सह ॥ नारायणेनाभिषिक्तो दत्तात्रेयस्वरूपिणा ॥२५॥ समुद्रश्च नदीभिश्च ऋषिभिश्चाभिषेचितः॥ 
आघोषयामास तदा स्थितो राज्ये स हेहयः ॥ २६ ॥ दत्ततरेयास्परामृद्विमवाप्यातिबरावितः ॥ अद्यप्रभाते यः शस्त्रं मामृतेऽन्यो अही 
ष्याते ॥ २७॥ हंतव्यः स मया दस्युः परहिसारतोऽपि वा ॥ इत्याज्ञपेन तद्राप्ये कञ्चिदायुधभून्नरः ॥ २८॥ तमृते पुरुषव्याभं बभूवो- 
रुपराक्रमम्‌ ॥ स एव ग्रामपालोऽभ्ूत्पछुपालः स एव च ॥२९॥ क्षेत्रपालः स एवार्सीद्वितीयों च रक्षिता ॥ तपस्विनां पालयिता सार्थः 
पालश्च सोऽभवत्‌ ॥ ३० ॥ द्स्युव्यालाग्मिशस्रारिभयेष्वन्धौ निमजताम्‌ ॥ अन्यासु चेव मग्नानामापत्सु परवीरहा ॥ २१ ॥ स एव 
संस्मृतः सद्यः समुद्धत्तीभवन्नणाम्‌ ॥ अनष्टद्रव्यता चासीत्तरिमञ्छासाति पार्थिवे ॥ २२ ॥ तेनेष्टं बहुभियंज्ञेः समाप्ततरदातिणेः ॥ तपश्च 
तप्तुं सुमहत्संग्रामे वातिचेष्टितम्‌ ॥ ३३ ॥ | 
तपस्विरक्षक और वही अर्थपालक हुए ॥ ३० ॥ वह परवीरघातक राजाही केवल मात्र चोर, सर्प, अभि, शस्र, श और भयंकर समुद्र वा अन्यान्य 
आपदार्मे तिमग्न मलुष्पोंकी रक्षा करनेवाले हुए ॥ ३१ ॥ एक मात्र उनका नाम उच्चारण करकेही मलुष्यगण सब आपदाओंसे उत्तीर्ण होने लगे, उन 
राजाने जब राज्य शासन किया, तब राज्यमें किसीका दव्य नट न हुआ ॥ ३२ ॥ उन्होंने नाना प्रकारके यज्ञ यजन करके दक्षिणासाहित समाप्त किये 
और महत तपस्याचारी तथा संग्राममें बडी चेशवाले हुए ॥ ३३ ॥ 
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॥७५॥ 


तब इनकी अत्यन्त समृद्धि ओर मान देखकर अंगिरा सुनिने कहा-“अन्य कोई राजा इनके समान नहीं हुआ ॥ ३४ ॥ और न यज्ञ, दान, तपस्या व 
संग्राम चेश किसी विषयमे कार्चवीर्यके समान नहीं होगा, इसमें संदह नहीं।”” वह राजा जिस दिन दत्तात्रेयके निकटसे अतुल ऐश्वर्यको प्राप्त हुए हैं ॥ ३५॥ 
उन्होंने उसी दिन दत्तात्रेयका याग किया था और उनकी सब प्रजाने भी भूपतिकी ॥ ३६ ॥ परम कादि देखकर सावधान चित्तसे उसी दिन याग किया 
था, यही उन बुद्धिमान्‌ दत्तात्रेयजीका माहात्म्य है ॥ ३७ ॥ उन चराचर शुरु, अन्तहीन, शाङ्गधन्वा, शंख, चक, गदाधारी अप्रमेय अनन्तदेव दत्तात्रे- 


तस्याद्विमाहिमानं च दृष्ठा प्राहांगिरा मुनिः ॥ न नूनं कार्तवीर्यस्य गात यास्यांति पार्थिवाः ॥ ३४ ॥ यज्ञेदानिस्तपोभिर्वा संग्रामे चातिचे- 
्टितेः ॥ दत्तानेयादिने यस्मिनसंपराप्ताद्वनरश्वरः ॥ ३५ ॥ तस्मिन्तर्मिन्दिने यागं दत्तात्रेयस्य सोऽकरोत्‌ ॥ तथैवे च प्रजाः सर्वास्त- 
स्मिन्नहानि भूपते ॥ ३६ ॥ तस्यद्धि परमां हट्टा यागं चकः समाधिना ॥ इत्येतत्तस्य माहात्म्य दत्तात्रेयस्य धीमतः ॥ ३७ ॥ विष्णो- 
अराचरगुरोरनंतस्य महात्मनः ॥ प्रादुर्भावः पुराणेषु कथ्यते शार्ङ्गधन्वनः ॥ ३८॥ अनंतस्याप्रमेयस्य शंखचक्रगदाभृतः ॥ एतस्य 
परमं रूपं यश्चितयाते मानवः ॥ ३५॥ स सुखी स च संसारात्समुत्तीणोंऽचिराद्भवेत्‌ ॥ सदेव वैष्णवानां च भत्तयाहं सुळभोऽस्मि 
भोः॥ ४० ॥ पत्रपुष्पफटेनाहं पूजिती मोक्षदोऽस्मि वे ॥ इत्येवं यस्य वै वाचस्तं कथं नाश्रयेजनः ॥ ४१॥ अधमस्य विनाशाय 
घमाधारार्थमेव च ॥ अनादिनिधनो देवः करोति स्थितिपालनस्‌ ॥ ४२॥ 
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यरूंपी विष्णकी उत्पात्ति सब पुराणोम नाना प्रकारसे कही गई हे, जो मजुष्य नारायणके इस परमरुपकी चिन्ता करते हैं ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ वही सुखी होते 
हैं ओर तत्काल संसारबंधनसे छूट जाते हैं जो सदा कहते हैं कि, हे वेष्णवगण ! में भक्तद्वारा सदाही तुमको सुलभ हूं । पत्र, पुष्प, फलोंद्वारा प्राजित 
हुआभी में झुक्ति देता हूं, ऐसी जिनकी परतिज्ञा हे, फिर मचुष्य उनका आश्रय क्यों न करें ॥ ४० ॥ ४१ ॥ वह अनादि निधनदेवही धमीचरणके करने 
ओर अधर्म विनाशके निमित्त स्थिति ओर पाळनादि करते हैं ॥ ४२ ॥ 
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हे पिता | अब अलर्क नामक बाह्मणका वृत्तान्त आपसे कहता हूं कि, जिनसे दत्ताजेयजीने योगमाग वर्णन किया है वह महात्मा अलर्कमहाराज जगते 
प्रसिद्ध राजर्षि और अपने पिताके भक्त थे ॥ ४३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषादीकायां सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ पुत्रने कहा-हे पिता ! पूर्वकालमें 
शत्रुजित्‌ नामक महावीयेवान्‌ एक राजा थे, उनके यज्ञम सोमपान करके शचीपति इन्दर अत्यन्त संतुष्ट हुए थे ॥ ३ ॥ उन राजाके महावीर्यवान्‌ ओर 
अत्यन्त पराकमी, अरिमईन सर्वलक्षणोंसे युक्त ऋतुध्वज नामसे विख्यात एक पुत्र हुआ ॥ २ ॥ वह बुद्धिमिं बृहरुपतिके समान, विक्रमम इन्द्रके समान 


तथैव जन्म चाख्यातमाठक कथयामि ते ॥ यथा च योगः कथितो दत्तात्रेयेण तस्य वे ॥ पितृभक्तस्य राजषरेलकस्य महात्मनः ॥8३॥ 
इति श्रामार्कडेयपुशणे दत्तात्रेयोपाख्यानं नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ पुत्र उवाच ॥ प्राग्बभूव महावीर्यः शडजिन्नाम पार्थिवः ॥ 
तुतोष यस्य यज्ञेषु सोमावाश्ष्या पुरंदरः ॥ 3 ॥ तस्यात्मजो महावीयों बभूवारिवैदारणः ॥ नामा ऋतध्वजः ख्यातः सर्वलक्षण 
संयुतः ॥ २॥ बुद्विविक्रमठावण्येशेरुशुक्ाश्चिनां समः ॥ स समानवंयोबुद्धिसत्तविक्रमचेषितेः ॥ ३॥ नृपपुत्र नृपसुतेनित्य मास्ते समा- 
वृतः ॥ कदाचिच्छास्रसद्गावविवेकङ्कतनिश्चयः ॥ ४ ॥ कदाचित्काव्यसंलापगीतनाटकसंभवैः ॥ तथेयाक्षविनोदेश्च शस्तरास्राविनयेषु 
च ॥ « ॥ योग्यो नियुद्वनागाश्वस्यंदनाभ्यासतत्परः ॥ रेमे नृपेंद्रपुत्रो5सो नरेंद्रतनयेवृतेः ॥ ६ ॥ 


और लावण्यम अश्विनीकुमारके समान थे । राजपुत्र जिन राजनन्दनोंके सहित मिलित रहते. वह भी वयस, बुद्धि, सत्त्व, विक्रम ओर चेष्टामै राजपुत्रे 
किसी प्रकार कम नहीं थे, वह कशी शास्त्र पढनेसे उत्पन्न विवेक विषयमें बतनिश्वय होकर अवस्थान करते ॥ ३ ॥ ४ ॥ कभी काव्यकी चर्चाम गीत 
श्रवणें और नाटकसंभव गीतादिमें मन लगाकर प्रसन्न रहते, कभी अक्षविनोद अर्थात्‌ पाश खेलनेमें, कभी अख्नशस्नमें, कशी विनयमें ॥ ५॥ कशी योग्य 
पुरुषोंके संग मल्लयुद्ध विषयमे ओर कशी हाथी घोडे तथा रथादिके आभयासमें तत्पर होकर राजपुत्राके संग खेलते ॥ ६ ॥ 
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जिस भकार दिन आनन्दसे बीतताथा, वैसेही रातभी सुखसे बीतजाती थी, जिस स्थानपर वह क्रीडा किया करते थे, वहां सैकड़ों आाह्मणोंके पुत्र सेकडें (८. 

राजाओं और वैश्योंके बालक ॥ ७ ॥ समान आयुमान्‌ प्रीतिपू्वक आन आनकर खेला करते. इस प्रकार कुछ काल बीतनेपर नागलोकसे महीतलम ॥८॥ 
व्र ~ ~ ¢ I न्द्नं > “~ » 

नागराज अश्वतरके दो पुर बाझणका रूप धारण करके आये, यह दोनही तरुण और प्रिबदशीन थे ॥ ९ ॥ यह उन राजनन्दन ओर ब्राह्मण पुत्रॉंके संग 


नाना प्रकारके विनोद करते हुए प्रीतिपूर्वक वास करने लगे ॥१०॥ वह राजपुत्र ब्राह्मणपुत्र ओर वेश्यपुत्र तथा वह दोनों नागकुमार सबही एकत्र स्नान 
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॥७६॥ 
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2) यथेव हि दिवा तद्द्ात्रावपि सुदा युतः ॥ तेषां तु कीडतां तत्र द्विन्पविशां सुताः ॥ ७ ॥ समानवयसः रीत्या रंतमायांत्यनेकशः॥ |£; 
ई || कस्यचित्त्थ काल्स्य नागडोकान्महतलम्‌ ॥८॥ कुमारावागतो नागो पुत्रावश्वतरस्य तु ॥ अह्मरूपप्रातिच्छन्नो तरुणो प्रियद्शनों ॥९॥ || 
$| तो तेर्नंपसुतेः सादं तथेवान्योद्रेजात्मजेः ॥ विनोदेविविधेस्तत्र तस्थतुः प्रीतिसंयुतो ॥१०॥ सर्वे च ते नृपसु तास्ते त्रह्मविशञां सुताः॥ | 
६३|| नागराजात्मजो तो च स्नानसंवाहनादिकाम्‌ ॥ ११ ॥ बद्धागंधान्नपंयुक्तां चक्रुभगभुनिक्रियाम्‌ ॥ अहन्यहन्यनुप्राप्ते तो च॒नागकुमा- |६| 
$| रको ॥ १२॥ आजम्मतुमुंदा युक्तो परीत्या सूनोमंहीपतेः ॥ स च ताभ्यां नृपसुतः परं निर्वाणमाप्तवान्‌ ॥ १३ ॥ विनोदैविंविषैज्लेस्पसं- | 
$| लापादिभिरे च ॥ विना ताभ्यां न बुभुजे न सस्नो न पपो मधु ॥१४॥ न रेमे च न जग्राह शाल्नाण्यात्मगुणर्द्ये ॥ रसातले च तो रात्रि 
व विना तेन महात्मना ॥ १५॥ ` 


द ट्रे 
भा० टी० द _ . हर व्य के ~ ८५ ५५८० ५ SN ~ < 
52|| पानारोहण ॥ ३१ ॥ बन्न पहरना, गंधालुलेपन और भोगाजुसार भोजन करने लगे । इस प्रकार राजपुत्रकी प्रीतिसे आह्वादयुक्त हो वह दोन नागराजके र 
F > ऱ्य ~ 6 र + ~ U 
अ० १८ | 5? || पुत्र नित्य आने जाने लगे और राजपुत्री उनसे परम प्रसन्न हुए ॥ १२ ॥ १३ ॥ अर्थात उनके नाना प्रकार आमोद प्रमोद और हास्य सँलापादि द्वारा |? 


| अत्यन्त सुखी हुए थे, यही क्या उनके विना भोजन, स्नान और मधुपान नहीं करते ॥ १४ ॥ तथा क्रीडा और आत्मणुण बदधके निमित्त श्रती महण | 
> नहीं करते, दोनों नागनन्दनक्षी उन महात्मा राजपुत्रके विना रात्रि ॥ १७ ॥ च 


दीर्घ श्वास लेते हुए रसातलमें बिताय दिनमें उनके निकट आते. इस प्रकार कुछ काल बीतनेपर नागराज अश्वतरने एक दिन दोनों पुत्रोंसे पूछा-हे प्रियद- 
शन पुत्रो ! तुम मृत्युलोकर्म ऐसे प्रीतिमान्‌ क्यों हुए हो । बहुत दिन हुए दिनके समयमें तुमको इस पातालमें नहीं देखता ॥ १६ ॥ १७ ॥ रात्रि 
हेनेपर ही देखता है, इसका क्या कारण हे! जडने कहा-स्वयं पिताके ट्रस प्रकार पूछने पर वह दोनों पुत्र महाभाग उरगाविपतिसे प्रणामपूर्वक हाथ जोड- 
कर कहने लगे। पुत्रोने कहा-हे तात ! मर्त्ललोकम शत्रुजित्‌ नामक राजाके एक पुत्र हैं ओर उनका नाम ऋतुध्वज विख्यात हे ॥ १८ ॥ १९ ॥ वह 


रूपवान्‌, सरलचित्त, शूर, मानी, प्रियवादी, प्रसिद्ध पशवान्‌, वाग्मी, विद्वान्‌ मित्रतायुक्त और युणेके आकर ( खान ) स्वरूप हैं ॥२०॥ वह मान करने 


निःश्वासपरमो नीत्वा जग्मतुरुतं दिने दिने ॥ मर्त्यलोके परा प्रीतिभवतोः केन पुत्रको ॥ १६ ॥ सहेति च प्रझपितो ताबुभो नागदारको 
रष्टयोरत्र पाताले बहाने दिवसानि मे ॥ १७ ॥ दिवारजन्यामेवोभो पञ्यामि प्रियदृशनो ॥ जड उवाच ॥ इति पित्रा खयं पृष्टो प्रणि- 
पत्य कृतांजली ॥ १८ ॥ प्रत्यूचतुर्महाभागावुरगायिपतेः सुतो ॥ पुत्रावूचतुः ॥ पुत्रः शडजितस्तात नाम्राख्यात ऋतत्वजः ॥ १९ ॥ 
रूपवानाजवोपेतः शूरो मानी प्रियंवदः ॥ अनावृतकथो वाम्मी विद्वान्मेत्री गुणाकरः ॥ २० ॥ मान्यमानायेता धीमान्हीमालिनयभू- 
षणः ॥ तस्योपचारसप्रीतिसंभोगापद्तं मनः ॥२१ ॥ नागलोकेऽन्यलोके वा न रतिं विंदते पितः ॥ तद्वियोगेन नो तात निशा पातालः 
शीतला ॥ २२ ॥ परितापाय तत्संगश्चाह्वादाय रविदिवा ॥ पितोवाच ॥ पुत्रः पुण्यवतो धन्यः स यस्येवं भवद्विषेः ॥ २३ ॥ 


योग्य पुरुषका मान करते हैं, वह डादिमान्‌, लजावान्‌ ओर विनथसे विभूषित हैं उनके इन उपचार और प्रीतिसम्भोग द्वारा हमारा मन अत्यन्त खिंच- 
कर ॥ २१ ॥ नागलोक, भूलोक वा अन्य किसी स्थानम प्रसञ्तताको प्राप्त नहीं होता. हे पिता ! उनसे वियोग होनेपर पातालकी शीतल निशाभी 
~ 


हमको ॥ २२ ॥ तापकी देनेवाली होती हे और उनके संग मिलित रहनेसे रवितापान्ित दिनभी हमको आहादजनक होता हे ॥ पिताने कहा-वह पुण्य- 
शील पुत्र धन्य हे, क्‍योंकि तुम सरीखे युणवान्‌ पुरुषभी ॥ २३ ॥ 
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पीछेम जिनके सुण कीचेन करते हैं अनेक शान जाननेवाले पंडित भी कुस्वभावसंपन्न होते हैं और अनेक मूर्खभी सुशील होते हैं ॥२४ ॥ किन्तु में विचा- 
रताहूँ कि, शाख्ज्ञ और सुशील वह राजपुत्रही अत्यन्त धन्य हैं, क्योंकि मितरद्वारा जिसका मित्रतासुण प्रकाशित होताहे ओर शत्रुद्दारा जिसका पराक्रम 
भरट होता है ॥ २५ ॥ अनेक संतान होने परभी उसके द्वाराही पिता पुत्रवान्‌ कहा जाता है जो हो, उस उपकारीके निमित्त तुमने कुछ विचारा भी 
है? ॥ २६ ॥ हे वत्स | उस मित्रका चित्त संतुष्ट करनेके लिये कुछ कार्य तुमने किया है ? देखो-इस संसारम वही धन्य हे और उसी अच्छे जन्मवा- 
लेका जन्म लेना सफल है ॥ २७ ॥ जो अथियोको विमुख नहीं करता और मित्रके निमित्त दुर्बल नहीं हे. अतएव मेरे घरें सुवर्ण, रत्न, वाहन, आसन 


परोक्षस्यापि गुणिभिः क्रियते गुणकातिनम्‌ ॥ संति शाद्नविदो5शीलाः संति मूर्खाः सुशीलिनः ॥ २४ ॥ शा्रशीले समं मन्ये यस्मिन्ध- 
न्यतर तु तम्‌ ॥ यस्य मित्रगुणान्मित्राण्यामित्राश्च पराक्रमम्‌ ॥२५॥ कृथयंति सदा सत्सु पुत्रवास्तेन वे पिता ॥ तस्योपकारिणः काचे 
द्ववद्गयामाभिवांछितम्‌ ॥ २६ ॥ किंचिनिष्पादितं वत्सो परितोषाय चेतसः ॥ स धन्यो जीवितं तस्य तस्य जन्मसु जन्मनः ॥ २७॥ 
यस्याथिनो न विमुखा मित्रार्थ न च दुर्बलः ॥ मद्गृहे यत्सुवर्णादि र्नं वाहनमासनम्‌ ॥ २८ ॥ यद्वान्यत्प्रीतये तस्य तद्देयमाविशंकया ॥ 
धिक्तस्य जीवितं पुंसो मित्राणामपकारिणः ॥२९॥ प्रतिरूपमकुवेन्यो जीवामीत्यवगच्छाति ॥ उपकारं सुहद्ेष्वपकारं च शइषु ॥३०॥ 
नृमेवो वर्षति प्राज्ञास्तस्येच्छंति सदोन्ञातिम ॥ पुत्रावूचतुः ॥ कि तस्य कुतङ्कत्यस्य क शक्येत केनाचित्‌ ॥ ३१ ॥ 


NN 


इत्यादि ॥ २८ ॥ जो कुछ हे, तुम उनको प्रसन्न करनेके लिये अशकित चित्तसे वह दे सकते हो, कयाकि मित्रोंका अपकार करनेवालेके जीवनको धिक्कार 
है ॥ २९ ॥ जो पुरुष उपकारी भित्रका भति उपकार न करके जीवन धारण करनेकी इच्छा करते हैं, उनके जीवनको धिकार है और जो पुरुपरुपी 
मेघ बंधुवका उपकार और शत्रुवगका अपकाररुप जलकी वर्षा करते हैं, देवता सदाही उनकी उन्नतिसाधन करनेकी इच्छा करते हैं, पुत्रने कहा 
हे पिता ! में उन कतरत्यका क्‍या उपकार कर सकताहूं ॥ ३० ॥ ३१ ॥ 


ND CR CRD ०९० CN 


जिनके निकट याचकजन अभिलवित पदार्थद्वारा सदा आर्चित होते हैं; उनका उपकार करनेकी मेरी भी सामर्थ्य नहीं है, उनके घर जो रत्न हैं, पातालमें 


वह सब कहां हैं ॥ ३२ ॥ उनके यहांके वाहन, आसन, यान, भूषण, वश्च हमारे यहां नहीं है, उनके निकट जैसा बिज्ञान हैं, अन्य कही भी वह नहीं 
हे ॥ ३३ ॥ हे तात ! वह पण्डितोंका भी संदेहहरण करनेवाले हैं. जो हो, केवल उनका एक कार्य हे किन्तु विचारसे हमारे वह साध्य नहीं हे ॥ ३४॥ 
हिरण्यगी गोविन्द और शिवादिके अतिरक्त वह दूसरेके असाध्य हे, अर्थाद्‌ दूसरा कोई उस कार्यको नही कर सकता. पिता 
बोले -तथापि उनका वह जो उत्तम कार्य है, उत्के सुननेकी इच्छा करताहूं ॥ ३५ ॥ चाहे वह साध्य असाध्य केसाशी है, जो मनुष्य हडतर उद्योगी 


es 


यस्य सर्वार्थिने गेहे समैकामेः सदाचिताः ॥ यानि रत्नानि तदगेहे पातारे तानि नः कुतः ॥३२॥ वाहनासनयानानि भ्रूषणान्यंबराणे च ॥ 
विज्ञान यच्च तत्रास्ति तदन्यत्र न विद्यते ॥ ३३ ॥ प्राज्ञानामप्यसो तात स्ैसंदेहट्त्तमः ॥ एकं तस्यास्ति कत्तव्यमस्ाध्यं तच नो 
मतम्‌ ॥ ३४ ॥ हिरण्यगभंगोविंदशशर्वादीनां वराहते ॥ पितोवाच ॥ तथापि श्रोतामच्छामि तस्य यत्कार्यमुत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ असाध्यम- 
थवा साव्यं कि चासाष्यं विपखिताम्‌ ॥ देवलममरेशर्ल तत्पूज्यल च मानवाः ॥ ३६ ॥ प्रयांति वांछितं चान्यद्ृढं ये व्यवसायिनः ॥ 
नाविज्ञातं न चागम्य नाप्राप्यं दिवि चेह वा ॥ ३७ ॥ उद्यतानां मजुष्याणां यतचित्तेद्रियात्मनाम्‌ ॥ योजनानां सहस्रार याति गच्छन्पि- 
पीडिकः ॥ ३८॥ अगच्छनैनतेयोऽपि पदमेकं न गच्छति ॥ क भ्ूतळं क च श्रव्यं स्थाने यत्प्राप्ततान्थुवः ॥ २९ ॥ 
होते हैं, वह देवत्व वा इन्दत्व अथवा उनके पूज्यज्ञावको प्रपत होनेमें समरथ होतेहे ॥ ३६ ॥ दृहव्धवध्षायी पुरुषही मनोवांछितको प्राप्त होते हैं, कोई वस्तु 
वामं भी अविज्ञात, अगम्य ओर अप्रा नही है ॥ ३७॥ जो मन, इन्द्रिय ओर आत्माको वश करके अधिक उद्योगी होते हैं, वह मनोरथको प्राप्त होते 
हैं, देखो-छोटी चैंटी अधिक उद्योगी होनेसे गमन करते करते हजार योजन जासकर्तहें ॥ ३८ ॥ किन्तु पक्षिराज गरुड उद्योगहीन होनेसे एक पमी 
जागेमे समर्थ नहीं होते, क्योंकि अदुद्योगी मनुष्यको गम्य वा अगम्य कुछ नही हे, देखो--उत्तानपाद राजाके पुज धुव ॥ २९ ॥ 
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पृथ्वीम अवस्थान करके जिस अन्य दुर्भ स्थानको प्राप्त हुए हैं, वह भोव स्थान कहां 0 और पृथ्वी कहां अतएव हे पुत्रो ! वह साधु महाभाग राजपुत्र (८2 
जिससे कार्यवान्‌ हो, वह कहो ॥ ३९ ॥ ४० ॥ और तुमी जिसके द्वारा मित्रता कणसे सुक्त होसको । पुन्रोने कहा हे तात ! उन महात्मे पूर्व. ||, 
वृत्तान्त इस प्रकारसे कहाहे ॥ ४१ ॥ उन सदुत्तशाली महात्मा राजपुत्रकी कोमार अवस्थामें जिस प्रकार हुआथा, सो सुनो । एक शत्रुजित्‌ नामक |» 
श्रेष्ठ बाह्मण हे ॥ ४२ ॥ एक दिन गालव नामक बुद्धिमान्‌ दिजशरेषटने सुन्दर घोडा ग्रहण करके मेरे आश्रमम आय राजासे कहाथा ॥ ४३ ॥ हे राजन्‌! || 
कोई पापकारी देत्योंमें अधम मेरे आश्रममें आनकर सबही ध्वंस करताहै वह रात दिन सिंह हाथी ओर अन्यान्य अल्पकाय वनचारी जन्तुका रुप ||5 
उत्तानपाद्तृपतेः पुत्रः सद्भमिगोचरः ॥ तत्कथ्यतां महाभागो कार्यवान्येन पुत्रको ॥ ४० ॥ स भूपालपुतः साधुर्येनानृण्यं लमेत वाम्‌॥ || 
पुत्ाबूचतुः ॥ तेनाख्यातमिदं तात पूर्ववृत्तं महात्मना ॥ ४१ ॥ कोमारके यथा तस्य वृत्तं सहृत्तशालिनः ॥ तस्य शबुजितं तातं पै ||६ 
कश्चिद्विजोत्तमः ॥ ४२ ॥ गालवोऽभ्यागमद्वीमाम्णृहीला तुरगोत्तमम्‌ ॥ पत्युवाच च राजानं समुपेत्याश्रमं मम ॥४३॥ कोऽपि देत्या- 
घमो राजन्विध्वेसयांते पापकृत्‌ ॥ तत्तद्रूपं समास्थाय सिंहेभवनचारिणाम्‌ ॥ ४४ ॥ अन्येषां चातिकायानामहर्तिशमकारणात्‌ ॥ समा- 
विष्यानयुक्तस्य मोनब्रतरतस्य च ॥ ४५॥ तथा करोति विष्नानि यथा नेच्छामि पार्थिव ॥ दुखु कोपाग्निना सद्यः समर्थास्तं वयं न |€ 
लु ॥ ४६ ॥ दुःखाजितस्य तपसो व्ययमिच्छामि पार्थिव ॥ एकदा तु मया राजन्नतिनिर्विण्णचेत्ता ॥ ४७ ॥ तत्क्लेशितेन निःश्वासो || 
निरीक्ष्यांबरसुञ्झितः ॥ ततों5बरतलात्सद्यः पतितोऽयं तुरंगमः ॥ ४८ ॥ 5, 
धारण करके इस प्रकार विश्न करता है के, मेरे समाधिध्यानयुक्त वा मोनवत अवलम्बन करनेपरमी मेरा मन विचलित होता है. हे राजन्‌ ! आमही उसे |£ 
कोपाभिमें दग्ध करनेको समर्थ हैं, इस विषयमे में असमर्थ हू ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ क्योंकि समर्थ होकर भी में ऐसे अठुचित कार्यमें बहुत दिनोंकी | 
दुःखोपार्जित तपस्या व्यय करनेकी इच्छा नहीं करता. जो हो, हे राजन ! मैंने एक दिन उसके द्वारा आतिदुःसित चित्ते ॥ ४७॥ छेशित होकर ||, 
आकाशर्मे दीघ श्वास छोड़ा, तंब उसी समय आकाशसे यह घोडा गिरा ॥ ४८ ॥ द 
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और जो आकाशवाणी हुई वह कहताहूँ, हे नरनाथ ! सुनो “ हे द्विजभेष्ठ ! तुमको जो अश्व मिला हे, यह सूयक समान विना थके समस्त पृथ्वीवलय 

गमन करनेमें समर्थ हे. पाताल, आकाश, जलमें इसकी गति नहीं रुकृती ॥ ४९ ॥ ५० ॥ समस्त दिशा तथा पर्वतोर्म भी विना रोक टोकके चल सकता 

हे जो कि, यह अश्व विना थके समस्त पथ्वीवलयमे जानेको समर्थ है। इस कारण यह सब लोकॉर्मे “ कुवलय ” नामसे विख्यात होगा और जो पापी 

दानवाधम तुमको रात दिन छेश देता हे ॥ ५१ ॥ ५२ ॥ हे द्विजश्रेष्ठ ! शत्रुजित नामक राजाका पुत्र ऋतध्वज इस अश्वरलपर चढकर उसको वध 

करेंगे ॥ ५३ ॥ और इस अश्वरतनद्वारा ख्यातिलाभ करेंगे. इसीलिये में आपके निकट आयाहूं, आप भी तपस्याके विश्न करनेवालेको ॥५४॥ निवारण 
वाक्चाशारीरिणी प्राह नरनाथ शुणुष्व तत्‌ ॥ अश्रांतः सकलं भूमेर्वल्यं तुरगोत्तमः ॥ ४९ ॥ समर्थः क्रांतुमकेण तवायं प्रतिपादितः ॥ 
पाताठांबरतोयेषु नास्य प्रतिहता गातिः ॥५०॥ समस्तादिक्षु ्रनतो न संगः पर्वतेषु च ॥ यतो भूवलयं सर्वेमश्रांतो5यं चरिष्याति ॥५१॥ 
ततः कुवल्यो नाम्ना ख्याति लोकेषु यास्याति ॥ छिश्नात्यहनिशं पापो यश्च त्वां दानवाधमः ॥ «२ ॥ तमप्येनं समारुह्य द्विजश्रेष्ठ हाने 
ष्याति ॥ शुनिन्ञाम भूपालस्तस्य पुत्र ऋतध्वजः ॥५३॥ प्राप्यैतदश्वरत्नं च ख्यातिमेतेन यास्याति ॥ सोऽहं त्वामनुसंप्राप्तस्तपसो विश्न- 
कारिणम्‌ ॥ ५४ ॥ तं निवारय भूपाल भागभाङ्नृपातिर्यंतः ॥ तदेतदश्वरत्नं ते मया भूप निवेदितम्‌ ॥ ५« ॥ पुत्रमाज्ञापप तथा यथा 
धर्मो न्‌ छुप्यते ॥ स तस्य वचनाद्राजा तं वे पु्रसृतष्वजेम्‌ ॥ ५६ ॥ तदशरत्नमारोष्य कृतकोतुकमंगलम्‌ ॥ अप्रेषयत धमोत्मा गाल- 
वेन समं तदा ॥ «७ ॥ स्वमाश्रमपदं सोऽपि तमादाय ययो सानेः ॥«८ ॥ इति श्रीमाकेडेयपुराणे पितापुत्रसंवादे मदालसोपाख्याने कुव- 
लयाश्वीयेऽष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 

कीनिये । हे भूपाल ! मेरे दिये इस अश्वरत्नको ग्रहण करके ॥५५॥ पुत्रकों इस प्रकार आज्ञा दीजिये कि, जिससे धर्मलोप न हो. तब धर्मात्मा राजा शज्ु- 
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भेजा ॥ ५७ ॥ और सुनिने भी उनको संग लेकर अपने आश्रमकी ओर प्रस्थान किया ॥ ५८ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने 
भाषाटीकायामष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 


जितने ब्राह्मणका यह वचन सुन, ऋतध्वज पुत्रको॥ ५६ ॥ कौतुक और मंगलाचार इत्यादि कराय, उस अशश्‍वरत्नपर चढाय सुनिवर गालवके संग ||" 
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पिता बोले-सुनिंवर गालवके संग जाकर राजकुमारने जो कियाथा, सो कहो । हे यत्रो! तुम्हारी कथा अत्यन्त विचित्र हे ॥ ३ ॥ पुत्राने कहा-भूपा- 
लनंदन कतध्वजने गालवसुनिके मनोहर आश्रमर्म वास करके बह्मवादियोंके समरत विघ्न दूर किये थे ॥ २॥ वीर कुवलयाश्व जो गालवसुनिके आश्र- 
ममें वास करते हैं, मदके गर्वसे वह दानवाधम यह बात नहीं जानसका ॥ ३ ॥ इसी कारण वह सूकरमूर्त्ति धारण करके संध्योपासनमें तत्पर हुए 
ब्राह्मण गालवजीको धर्षण करने लगा ॥ ४ ॥ तब सुनिके शिष्य ऊँचे स्वरसे चीत्कार करने लगे। राजपुत्र भी उसी समय शरासनधारणपूर्वक उस 
अश्वपर शीघ्रतासहित चढ वराहको लक्ष्य करके दोडे ॥ ५ ॥ ओर मनोहर चित्रतासे शोभित धनुष बलपूर्वक खेंचकर अर्द्धचन्द्रवाणसे उसको 
पितोवाच ॥ गालवेन समं गत्वा नृपपुत्रेण तेन यत्‌ ॥ कृतं तत्कथ्यतां पुत्रौ विचित्रायुधयोधिना ॥ 9 ॥ पुत्रावूचतुः ॥ स गालवाश्रमे 
रम्ये तिष्ठन्भूपालनंदनः ॥ सर्वविन्ञोपठामनं चकार त्रह्मवार्दनाम्‌ ॥ २॥ वीरः कुवळ्याश्वं तं वसंतं गालवाश्रमे ॥ मदावलेपोपहतो 
नाजानाहानवाधमः ॥ ३ ॥ ततस्तं गालवं विप्रं संध्योपासनतत्परम्‌॥ सोकरं रूपमास्थाय प्रधर्षयितुमागमत्‌ ॥ ४ ॥ मुनिशिष्येरथो- 
त्कुएे शीघ्रमारुद्म तं ह्यम्‌ ॥ अन्वधावद्वराहं तं नृपपुत्रः शरासनी ॥ « ॥ आजघान च बाणेन चंद्राधीकारवचंसा ॥ आङ्गष्य बलव- 
ज्ञापं चारुचित्रोपश्ोभितम्‌ ॥ ६ ॥ नाराचाभिहतः शीध्रमात्मत्राणपरो सृगः॥ गिरिपाद्पसंबाधां सोऽत्यक्रामन्महाटवीम्‌ ॥ ७॥ तम- 
न्वधावद्रेगेन तुरगोऽसो मनोजवः ॥ चोदितो राजपुत्रेण पितुरादेशकारणा ॥ ८ ॥ आतिक्रम्याथ वेगेन योजनानि सहह्नशः ॥ धरण्यां 
विवृते गते निपपात लघुक्रमः ॥ ९ ॥ तस्यानंतरमेवाथ स चाखी नरपतेः सुतः ॥ निपपात महागतें तिमिरोषसमावृते ॥ १० ॥ 
ताडन किया ॥ ६ ॥ तब वह देतेय उनके बाणसे आहत हो आत्मरक्षा करनेमें तत्पर होकर पर्वत और महावने भ्रमण करने लगा ॥ ७ ॥ और | 
पिताकी आज्ञा पालन करनेवाले राजपुत्रके द्वारा प्रोरित होकर वह मनकी समान वेगवान अश्वभी वेगसाहित उसके पीछे पीछे गया ॥ ८ ॥ फिर वह 
लघुक्रम दानव वेगसहित सहस्र योजन अतिक्रम करके पृथ्वीके गमं स्थित एक बडे मढेमें गिरा ॥ ९ ॥ इसके पीछे वह अश्वारोही राजपुत्रभी वेसेही 
उस अंधकारसे व्याप्त महागर्वर्म गिरे ॥ १० ॥ 
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किन्तु उस समय वह सूकर राजपुत्रको दिखाई नहीं दिया अनन्तर वह जब प्रकाशित पातालमें घुसे, तबशी उस देत्यको नहीं देखा ॥ ११ ॥ उस समय 
सुवर्णमय सेकडॉ महलोसे व्याप्त परकोटेसे शोभित अमरावतीके समान एक पुरी उनको दिखाई दी ॥ १२ ॥ उन्होने उस पुरीम प्रवेश करके एक 
मनुष्यकोभी नहीं देखा फिर इधर उधर भ्रमण करते करते शीघ्रतायुक्त वहां एक रमणीको देखा ॥ १३ ॥ राजपुत्रने उस कशाङ्गीसे पूछा “ तुम किसके 
द्वारा प्रेरित होकर किसके निकट जातीहो ? ”” उस भामिनीने उनके इस प्रकार पूछनेपर कुछ उत्तर नहीं दिया बरन वेगसहित महलपर चढगई राजपुत्र- 
नेशी वैसेही अश्वको एक स्थानमें बांध विस्मयोत्फु्नेत्र हो निःशंक चित्तसे उस कामिनीका अनुसरण किया अर्थात्‌ वहभी उसका वृत्तान्त पूछनेके लिये 
ततो नाहड्यत मृगः स तस्मित्राजसूचुना ॥ प्रकाशं च स पाताल्मपश्यत्तत्र चार्चिपा ॥ ३१ ॥ ततोऽपश्यत्स सोवण प्रासादशतसंकु- 
लम्‌ ॥ पुरदरपुरप्रख्यं पुरं प्राकारशोभितम्‌ ॥ १२॥ तत्प्रविश्य स नापश्यत्तत्र कंचिन्नरं पुरे॥ अमता च ततो दृष्टा तत्र योषित्त्वरा- 
न्विता ॥ १३ ॥ सा प्रष्टा तेन तन्वंगी प्रस्थिता क्रोति कस्य वा ॥ नोवाच किंचित्प्रा्ादमारुरोह च भामिनी ॥१४॥ सोऽप्यश्वमेकतो 
बड़ा तामेवानुससार वे ॥ विस्मयोत्फुछनयनो निःशंको नृपतेः सुतः ॥ १५ ॥ ततोऽपइयत्सुविर्तीणं पर्यके सर्वकांचने ॥ निषण्णां 
कन्यकामेकां कामयुक्ता राते यथा ॥ १६॥ विस्पष्टेदुसुखीं सुश पीनश्रोणीपयोधराम्‌ ॥ बिंबाधरोष्ठीं तंगी नीलोत्पलविलोच- 
नाम्‌ ॥ १७ ॥ रक्ततुंगनखां श्यामां मूदुताम्रकरांभरिकाम्‌ ॥ करभोरु सुदशनां नीलसूक्ष्मास्थरालकाम्‌ ॥ १८ ॥ 
उसी कोठेपर चढगये ॥ १४ ॥ १५ ॥ उन्होंने उस स्थानर्म प्रवेश करके देखा कि, सकामा रतिके समान साक्षात्‌ चन्द्रमुखी पीनभोणी ओर मनोहर ||: 
कुचोवाली एक रमणी सुवर्णके बने बडे पर्यकके ऊपर पोढ रहीहे. उसके बिम्बाफलकी समान ओष्ठ, कृशाङ्गी ओर नीले कमलके समान दोनों नेत्र | 
हैं ॥ १६ ॥ १७ ॥ उसके नख रक्तवर्ण और कुछेक ऊंचे, नवीनवय श्योमा शरीर कोमल, हाथ और पेरके तलुए रक्तवर्ण, दोनों ऊरू हाथीके सूंडकी 
समान, दांत सुन्दर नीलवर्ण अलकें स्थिर ओर सूक्ष्म थीं ॥ १८ ॥ 


१ शीतकाळमें जिसका देह सुखोष्ण और ग्रीष्मकालमें तुख शीतल होतांहे, तपे हुए घुवर्णके समान जिसका वणे है, उस छीको “ श्यामा ” कहते हैं। 
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राजपुत्रने अनंगलताकी समान उस सवीङ्गसुन्द्री कामिनीको देखकर उसको रसातलकी देवता जाना ॥ १९ ॥ शुभतमयी रमणीने भी नीलवर्णं और पूँघ- 
रवाले केशोंसे विराजित चोडी छातीवाले पुष्ट स्कन्ध और पीन बाहु राजनन्दनको देखकर मनमें विचारा कि, यही रतिपति कामदेव हैं ॥ २० ॥ तब 
वह कशाङ्की महाभाग्यवती चित्तम क्षोभको प्राप्त हो सहसा उठी ओर उसी समय लजना, विनय तथा दीनताके वश होगई ॥ २१ ॥ और विचारने लगी 
कि, “ यह कोन हैं ? क्या यह देवता हैं? वा यक्ष हैं? या गंधर्व हैं अथवा यह उरग किंवा विद्याधर हैं या कोई पुण्यवान्‌ मनुष्य इस स्थानमें आया 
हे? ” ॥२२॥ वह मदिरेक्षणा लाल नेत्रोंवाली वहां इस भांति नानाप्रकारकी चिन्ता करके दीर्घ निःश्वास परित्यागपूर्वक बेठतेही तत्काल मूर्च्छित होकर 
पृथ्वीम गिर पडी ॥ २३ ॥ तब राजपुत्रभी उसी समय कामबाणके आधातसे व्याथितहदय हो “ भय नहीं, भय नहीं ”” कहकर उसको समझाने 
तां हट्टा चारुसर्वोगीमनंगांगल्तामिव ॥ सोऽमन्यत्पार्थिवसुतस्तां रसातळदेवताम्‌ ॥ १९॥ सा च दृद्देव- तं बाला नीलकुंचितमूर्ष- 
जम्‌ ॥ पीनोरःस्कंधबाहुं तममंस्त मदनं शुभा ॥ २० ॥ उत्तस्थो च शुभाचारा चित्तक्षोभमवाप सा ॥ छग्जाविस्मयदेन्यानां सद्य 
स्तन्वी वां गता ॥ २१ ॥ कोऽयं देवोऽथ यक्षो जु गंधर्वो वोरगोऽपि वा ॥ विद्याधरो वा संप्राप्तः कृतपुण्या पतिर्नरः ॥ २२॥ एवं 
विचित्य बहुधा निःश्वस्य च महीतले ॥ उपविश्य तदा भेजे सा सूर्च्छामिंदिरक्षणा | २३ ॥ सोऽपि कामशराघातमवाप्य नृपतेः सुतः ॥ 
तां समाश्वासयामास न भेतव्यामेति बुवच्‌ ॥ २४॥ साची तदा हृष्टा पूर्व तेन महात्मना ॥ ताठव्ृंतसुपादाय २ 
कुला ॥ २९ ॥ समाइवर्ता तदा पृष्टा तेन सा मोहकारणम्‌ ॥ किंचिछजाविता बाला तस्ये सख्ये न्यवेदयत्‌ ॥ २६॥ सा 
कथयामास नृपपुत्राय विस्तरात्‌ ॥ मोहस्य कारणं सर्व तहशेनससुद्धवम्‌ ॥ २७ ॥ 
लगे ॥ २४ ॥ ओर जो खरी उन महात्मा राजपुत्रको प्रथम दिखाई दीथी, वह ललना अत्यन्त व्याकुल होकर तालका पंखा ले उनकी पवन करने 
लगी ॥ २५ ॥ अनन्तर राजपुत्रने उसको समझा बुझाकर मूच्छीका कारण पूंछा, किन्तु उस लज्नावती कामिनीने उनसे कुछ न कहकर अपनी सखीसे 
सब वृत्तान्त निवेदन किया ॥ २६ ॥ तब उस भ्षामिनीने भी उनके पूछनेपर उनके दर्शनसे हुई मूरच्छांका कारण ओर रमणीका समरत वृत्तान्त विस्तार- 
सहित राज पुत्रके निकट वर्णन किया ॥ २७ ॥ 
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उसने जो वृत्तान्त यथातथ्य कहा, सो सुनो-सखीने कहा हे प्रभो ! रवर्गमें विश्वावसुनामक जो प्रसिद्ध गेधवराज हे ॥ २८ ॥ यह सुभू उन्हींकी कन्या | Ee 


हे, मदालसा इसका नाम हे, एक दिन यह उद्यानमें कीडा कर रही थी, इसी अवसरमें वजकेतु दानवका पुत्र पातालवासी उम्रमूर्ति शत्रुविदारण पातालकेतु 
नामक विख्यात दुरात्मा दानवने तमोमयी माया फेलाकर ॥ २९ ॥ ३० ॥ इस असहाय बालाको हरण किया है. अब आनेवाली त्रयोदशीमें वह 
दृष्बुद्धि असुर इससे विवाह करेगा ॥ ३१ ॥ किन्तु शूद्र जिस प्रकार वेदभुतिका आधिकारी नहीं है इसी प्रकार वह भी इस सुन्दरीका योग्य पात्र नहीं 


यथा तया समाख्यातं तह़््तांतं ३ भामिनी ॥ सख्युवाच ॥ विश्वावसारीति ख्यातो दिवि गंधर्वराट्प्रभो ॥ २८ ॥ तस्येयमात्मजा सुशृ- 
नीम्नाख्याता मदाठसा ॥ वञ्रकेतोः सुतश्वोग्रो दानवोऽरिविदारणः ॥ २९॥ पाताल्केतुविख्यातः पातालांतरसंश्रयः । तेनेयमुद्यान- 
गता कृत्वा मायां तमोमयीम्‌ ॥ ३० ॥ अपहृत्य समानीता बालेयं दुष्टबुद्धिना । आगामिन्यां त्रयोद्‌इयासुद्रक्ष्याति किलासुरः ॥ ३१ ॥ 
स तु नाहाति चार्वगीं शूद्रो वेदश्चाति यथा ॥ अर्ताते च दिने बालां चात्मव्यापादनोद्यताम्‌॥ ३२ ॥ सुरभिः प्राह नायं तां प्राप्स्यते 
दानवाधमः ॥ मत्येलोकमनुग्ाप्तं य एनं भेत्स्यते शरेः ॥३३॥ स ते भर्ता महाभागे ह्यचिरेण भविष्यति ॥ अहं त्वस्याः सखी नाम्ना कुंड- 
लेति मनस्विनी ॥ ३४ ॥ सुता विध्यवतः पत्नी वीरपुष्करमालिनः ॥ इते भत्तार शुंभेन तीर्थात्तीर्थमनुब्रता ॥ ३५ ॥ चरामि दिव्यया 
गत्या परलोकाथंसुद्यता ॥ पातालकेतुदुशत्मा वाराहं वपुरास्थितः ॥ ३६॥ 


हे. जो हो, कल जिस समय यह आत्मघात करनेको उद्यत हुई ॥ ३२ ॥ उसी समय सुराभिने कहा [कि-“ यह अधम दानव तुमको प्राप्त नहीं करस- 
केगा ” इस मृत्युलोकसे आनकर जो पुरुष इसको बाणाँसे छेदन करेगा ॥ ३३ ॥ वही पुरुष तत्काल तुम्हारा भर्ता होगा. में इसकी सखी हूं और 
मेरा नाम कुण्डला हे ॥ ३४ ॥ में विन्ध्यवानकी मनस्विनी कन्या ओर वीर पुष्करमालीकी पली हूं, भेरे स्वामी शुंभके हाथसे मारे गये हैं, उनके 
प्रलोकके लिये उद्यत हो में दिव्य गतिसे तीर्थ तीर्थमें विचरण करती हूं, दुष्टात्मा पातालकेतुने आज सूकररुप धारण कियाथा ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ 
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मुनियॉकी रक्षा करनेके लिये किसी पुरुषने बाणसे उसको विद्ध किया है, यह सत्य हे वा नहीं में इसी बातकी खोजमें शीध्र आईथी ॥ ३७ ॥ यहां 
आनकर देखा कि, उस दानवाधमको सत्यही किसी पुरुषने ताडन किया हे और यह जो मूर्च्छित हुईथी, अब इसका भी कारण सुनिये ॥ ३८ ॥ हे 
मानद ! आपका दर्शन करतेही यह बाला आपके प्रति अत्यन्त प्रीतिमती हुई द क्योंकि आप देखनेमे देवपुत्रके समान ओर मनोहर वाक्य इत्यादि अनेक 
प्रकार युणशाली हैं ॥ ३९ ॥ किन्तु जिस मनुष्यने इस दानवको विद्ध किया है. उस पुरुषके आत्रिक्त यह दूसरेकी भार्या नहीं होसकती, इसी कारण 
यह अत्यन्त मोहको मा हुईथी ॥ ४० ॥ क्योंकि इसको जीवन पर्यन्त दुःखही भोगना पडेगा देखो इसका मन आपके भति अतुरक्त हे, किन्तु अन्य 
केनापि विद्धो बाणेन मुनीनां आाणकारणे ॥ तथाहं तत्तवतोऽनिष्य त्वरिताहमिहागता ॥ ३७॥ सत्यमेव स केनापि ताडितो दोष्यमा- 
चरन्‌ ॥ इयं च मूच्छामगमद्येन तत्कारणं श्वुणु ॥ ३८ ॥ त्वाथै प्रीतिमती बाला दर्शनादेव मानद ॥ देवपुत्रोपमे चारुवाक्यरूपादिशा- 
लिनि ॥ ३९ ॥ भार्या चान्यस्य विहिता येन विद्वः स दानवः ॥ एतस्मात्कारणान्मोहं महांतमियमागता ॥ ४० ॥ यावज्जीवं च 
तन्वंगी दुःमेवोपभोक्ष्यति ॥ त्वय्यस्या हृदयं रागि भत्ता चान्यो भविष्यति ॥ ४१ ॥ यावजीवमतो दुःखं सुरभ्या नान्यथा वचः ॥ 
अहं तस्याः प्रभो प्रीत्या इःखितात्र समागता ॥ ४२॥ यतो विशेषो. नेवार्ति स्वसखीनिजदेहयोः ॥ यद्येपामिमत वीर पतिमाप्रो 
ति शोभना ॥9३॥ ततस्त्वहं तपः कुया निव्येलीकेन चेतसा ॥ तवं तु को वा किमर्थं वा संप्राप्तोीःञ महामते ॥ ४४ ॥ देवो दैत्यो च 
गंधर्वः पन्नगः कि्नरोऽपि वा ॥ न ह्यत्र माबुषगतिर्न चेहडमालुषी गातिः ॥ ४५॥ 
पुरुष इसके भर्ता हागे ॥ ४9 ॥ कारण कि, सुराभिका वचन कशी मिथ्या नहीं होगा इसको यावजीवन दुःखही भोगना पडेगा. हे भो ! ख्नेहके वश हो 
दुःखित चित्तसे में इसके निकट आई हूं ॥ ४२ ॥ क्योंकि सखीके देहे और अपनी देहमें कोई विशेषता नहीं है अर्थात में अपने देहको इसके देहसे 
पृथक्‌ नहीं समझती हूँ, यह शोभना यदि अपनी इच्छानुसार वीर पतिको प्राप्त हो ॥ ४३ ॥ तो में स्वस्थ चित्तसे तपस्या करु, हे महामते ! आप कोत 
हैं ? और क्सिलिये यहाँ आये हैं ! ॥ ४४ ॥ क्या आप देवता हैं, अथवा देतय, गंधर्व, पन्नग वा उरग हैं | क्योंकि मलुष्य यहां नहीं आ सकता और 
मतुष्यका देह शी ऐसा नहीं होता ॥ ४७ ॥ 
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अतएव मैंने जिस प्रकार आपसे अपना सत्य वृत्तान्त कहा है, इसी प्रकार आपभी सुझसे अपना सब सत्य सत्य वृत्तान्त कहिये. कुवलयाश्वने कहा-हे 
धर्म जाननेवाली ! “ तुम कोन हो और किस कारण इस स्थानमें आये हो?” कहकर जो तुमने पूँछा है॥ ४६ ॥ मैं वह सब कमसे कहताहूं, 
हे निर्मलबाद्धिमती ! सुनो, में राजा शज्ठाजितका पुत्र हूं, हे शुभे ! में पिताके द्वारा भेरित होकर ॥ ४७ ॥ सुनियोकी रक्षा करनेके लिये 
गालवसुनिके आश्रममें आयाथा ओर वहां में धर्मचारी सुनियॉकी रक्षा करता था ॥ ४८ ॥ उसी समयमें कोई सूकरमूत्तिं धारण 
करके उनके कार्म विश्न करनेको आया । जब मेने उसको अचन्द्र बाणसे विद्ध किया ॥ ४९ ॥ तब वह अत्यन्त वेगसे दौडने लगा 
तत्त्वमाख्याहि कोऽसि त्वं यथैवावितथं मया ॥ कुवळ्याश्व उवाच॥ यन्मां प्रच्छासे धर्मज्ञे कस्त्वं किं वा समागतः ॥ ४६ ॥ तच्छूणु- 
ष्वामठप्रज्ञे कथयाम्यादितस्तव ॥ राज्ञः शबजितः पुत्रः पित्रा संप्रेषितः शुभे ॥ ४७ ॥ मुनिरक्षणसादिश्य गाखवाश्रममागतः ॥ कुमैतो 
मम रक्षां च सुनीनां धमेचारिणाम्‌ ॥ ४८॥ वित्नार्थमागतः कोऽपि शोकरं व हासि ॥ मया स विद्वो बाणेन चंद्राद्वीकास- 
चेसा ॥ ४९ ॥ अपञ्गांतोऽतिवेगेन तमस्म्यनुगतो हयी ॥ पपात सहसा गत्ते सकोधोऽश्वश्च मामकः॥ ९० ॥ सोऽहमश्चं समारूठस्तम- 
स्येकः परिभ्रमन्‌ ॥ प्रकाहमासादितवान्हष्टा च भवती मया ॥ ५१॥ पृष्टा च न च मे किंचिद्भवत्या दत्तसुत्तरम्‌ ॥ लां चेवालुप्र- 
विष्टोऽहमिमं तारत त्तमम्‌ ॥ ५२ ॥ इत्येतत्कथितं सत्यं न देवोऽहं न दानवः ॥ न पन्नगो न गंधर्वः किन्नरो वा शुचिस्मिते ॥ ५३ ॥ 
समस्ताः पूज्यपक्षा वे देवाद्या मम कुंडले ॥ मजुष्योऽस्मि विशंका ते न कत्तव्यात्र किचित्‌ ॥ ५४ ॥ 
और में भी घोडेपर चढाहुआ उसके पीछे पीछे दोडा । अनन्तर उसके एक गढेम गिरनेपर में भी घोडेके सहित उसमें गिरा । फिर में घोडेपर चढाहुआ 
अकेला भ्रमण करते करते जब प्रकाश स्थानमें आनकर उपास्थित हुआ, तब मैने तुम्हें देखा ॥ ५० ॥ ५१ ॥ तुमसे पूछनेपर जब तुमने कुछ उत्तर र 
तही दिया तब मैं तुम्हारा अनुसरण करके इस सुन्दर महलमें उपास्थित हुआ ॥ ५२ ॥ यह मैंने तुमसे सब सत्यही कहा है हे शुचिस्मिते ! देवता, ||, 
दानव, पन्नग, गथ वा किन्नर, में इनमें कोई नहीं हूं ॥ ५३ ॥ में मनुष्य हूं, हे कुण्डले ! देवता इत्यादि सबही मेरे पूज्य हैं, मेरे मलुष्य होनेमें ||: 
तुम किसी भकारकी शंका मत करो ॥ ५४ ॥ 


मा० पु ० 
॥८२॥ 


पुत्राने कहा-हे पिता ! तब वह भामिनी कन्या मदालसा अत्यन्त आहादित होकर लजजञासे मौन हो केवळ सखीका सुन्दर वदन देखने लगी, कुछ कहा 
नहीं ॥५५॥ तब सखीने अत्यन्त प्रसन्न चित्त होकर मदालसासे कहा-हे सखि! सुरमिका वचन करनेम तत्पर इन्होंने यथार्थ ही कहा है, फिर राजपुत्रसे 
कहा ॥ ५६ ॥ कुण्डला बोली-हे वार ! आपने जो जो कहा यह सब सत्य और निःसन्देह है, नहीं तो आपको देखकर इसका हृदय आपमें इतनी 
स्थिरताको प्राप्त क्यों होता ? ॥५७॥ क्योंकि अधिक कान्ति चन्द्रमाकोही प्राप्त होती है, प्रभा सूर्यकोही प्राप्त होती है, ऐश्वर्य धन्य पुरुषको ही प्राम होता 
हे ओर धृति धीर पुरुषको ओर क्षान्ति उत्तमकोही प्राप्त होती है ॥५८॥ अत एव आपने जो इस पापी दानवाधमको विद्ध किया है, इस विषयमै संशय 
पुत्रावूचतुः ॥ ततः प्रहृष्टा सा कन्या सखीवद्नसुत्तमम्‌ ॥ ठजाजडं वीक्षमाणा किचिन्नोवाच भामिनी ॥५५॥ तत्सखी पुनरप्येनां प्रहन- 
शा प्रत्युवाच ह ॥ यथावत्कथितं तेन सुरभ्या वचनानुगम्‌ ॥ «६ ॥ कुंडलोवाच ॥ वीर सत्यमसंदिग्धं भवताभिहितं वचः ॥ नान्यत्र 
हृदय हस्य हट्टा स्थैर्य प्रयास्याति ॥५७॥ चंद्रमेवायिका कांतिः समुपेति रविं प्रभा ॥ भूतिथन्यं धृतिर क्षांतिरभ्योति चोत्तमम्‌ ॥५८॥ 
त्वयेव विद्धो संदिग्धं स पापो दानवाधमः ॥ सुरभिः सा गवां माता कथं मिथ्या वदिष्यति ॥ «९ ॥ तद्धन्येयं सभाग्या च लत्संबंधम- 
वेत्य वे ॥ कुरुष्व वीर यत्कार्यं विधिनेव समाहितम्‌ ॥ ६० ॥ पुत्रावृचतुः ॥ परवानहमित्याह राजपुत्रः सदा पितुः ॥ साच तं चितया- 
मास तुंबुरु तत्कुले गुरुम्‌ ॥ ६१ ॥ स चापि तत्क्षणात््रात्तो निशृहीतसामित्कुशः ॥ मदालप्तायाः संप्रीत्या कुंडलागोरवेण च ॥ ६२॥ 
नहीं हे, गोमाता सुराभि की मिथ्या नहीं कहेगी ॥ ५९ ॥ अत एव आपके संग संबंध लाभ करके यह सखी धन्य और भाग्यवती हुई, सुतरां हें वीर ! 
विधिके अनुसार जो कर्तव्य है, आप उसका अनुष्ठान कीजिये ॥ ६० ॥ नागपुत्रौने कहा हे पितः ! राजपुत्र ! बोले में पराधीन हूं में उन पिताकी 
आज्ञाके विना किस प्रकार इस बालासे विवाह करसक्ताह ? कुण्डला बोली आप ऐसा न कहैं यह देवकन्या है इससे विवाह कीजिये तब राजपुत्रके तथास्तु 
कहनेपर उनके संग विवाहमें संगत हो उस कन्या मदालसाने अपने कुलणुर तुम्बुरुको मनम स्मरण किया ॥ ६१ ॥ चिन्ता करतेही वह मंत्रावित तुम्बुरुभी 
उसी समय सामिध ओर कुश ग्रहण करके वहां उपस्थित हुए, फिर मदालसाकी प्रीति और कुण्डलाके गोरवसहित आये ॥ ६२ ॥ 
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और घृतकी आहुति देकर अग्निको प्रज्वलित किया मंगठके साज सजाये वैवाहिक विधानानुसार मदालसाको मिलित कराय वहांसे अपने स्थानको | 
गये ॥ ६३ ॥ अर्थात वह बुद्धिमान्‌ अपने आश्रममें तप करनेके निमित्त चलेगये तब सखी कुण्डलाने मदालसासे कहा हे वरानने | में अब । 
हुई ॥ ६४ ॥ रुपशालिनी तुमको इनके संग मिलित देखकर में प्रसन्न हुई अब में निर्विकल्प मनसे तप करूंगी ॥ ६५ ॥ अब जिससे फिर सुझको इस 
प्रकार न होना पडे वेसा करनेको तीर्थके जलसे खान कर पापरहित हो जाऊंगी फिर वह राजपु्ञसे नम्रताद्वारा कहने लगी ॥ ६६ ॥ अभिलषित स्थानमें 
जानेके लिये अपनी सखीके ख्लेहसे व्याकुल हो बोली। कुण्डला बोली-हे अपरिमितबुद्धिशालिन्‌ ! प्राज्ञ पुरुषी आपके समान पुरुषको उपदेश देनेमें समर्थ 


प्रज्वाल्य पावकं हुत्वा मंत्रवित्कृतमंगलाम्‌ ॥ वैवाहिके विधो कन्यां प्रतिपाद्य यथागतम्‌ ॥६३॥ जगाम तपसे घीमान्स्वमाश्रमपदं ततः ॥ 
सा चाह तां सखी बालां कृताथास्मि वरानने ॥ ६४ ॥ संयुक्ताममुना रृष्ठा त्वामहं रूपशालिनीम्‌ ॥ तपस्तप्स्येऽहमतुलं निव्यंलीकेन 
चेतसा ॥ ६८ ॥ तीर्थोबुधौतपापा च भवित्री नेदृशी यथा ॥ तं चाह राजपुत्रं सा प्रश्रयोपनतं वचः ॥ ६६॥ गंतुकामा निजतखी स्नेहः 
विज्ववभाषिणी ॥ कुण्डरोवाच ॥ पुंभिरप्यमितप्रज्ञे नोपदेशो भवाद्विये ॥ ६७ ॥ दातव्यः किमुत स्रीभिरतो नोपादेशामि ते ॥ कि ल 
स्यार्तजुमध्यायाः स्रेहाकृऐेन चेतसा ॥ ६८ ॥ त्वया विश्रंभिता चास्मि स्मारयाम्यारसूदन ॥ भत्तव्या रक्षितव्या च भार्यां हि पतिना 
सदा ॥ ६९ ॥ घमोर्थकामसंसिद्व्ये भायां भन्तः सहायिनी ॥ या च भायी च भर्ता च परस्परमचुत्रती ॥ ७० ॥ 


नहीं होते ॥ ६७ ॥ में स्री हूं मेरी तो बात ही क्या हे ? अतएव आपको उपदेश नहीं देती किन्तु इस सखीके ख्नेहसे मेरा मन अत्यन्त खिंचगया 
है ॥ ६८ ॥ और आपके द्वारा विश्वासित होनेके कारण हे अरिसूदन ! आपको किंचित्‌ स्मरण कराती हूं कि, पतिको भार्याकी सदा रक्षा और 
पालना करनी चाहिये ॥ ६९ ॥ भार्या भर्त्ताकी सहायिनी होने पर सम्यक प्रकार धर्म अथ ओर कामकी सिद्धिका निमित्त होती हे भाया ओर भर्ता 
दोनही जब परस्परम बशीभूत होते हैं ॥ ७० ॥ 
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॥८३॥ 


तशी धर्म अर्थ और काम इन तीनेंकी संगति होती है धर्मादि त्रिवर्ग भायामें समाहित होनेके कारण पुरुष जिस प्रकार भ्षार्याके विना कशी धर्म 
अर्थ ॥७१॥ वा काम लाभ करनेमें समर्थ नहीं होता इसी प्रकार भार्या भी स्वामीके विना धर्मादिसाधनमें ॥ ७२ ॥ समर्थ नहीं होती क्योंकि धर्म अर्थ 
ओर काम दोनाको सम्यक प्रकारसे आश्रय करके स्थित है, देखो हे राजनन्दन ! देवता पितृ भृत्य और अतिथियोंका पूजन ॥७३॥ न होनेसे यह धर्मी- 
चरण करनेम समर्थ नहीं होता पुरुषके अनायास लब्ध अर्थ भी अपने घर लानेपर ॥ ७४ ॥ ख्रीके न होनेसे वा कुभार्याके संसर्गसे वह सम्पूर्णही क्षयको 
प्राप्त होता है भार्याके हेनेमें जो काम नहीं रहता, यह तो प्रतयक्षही प्रतीत होता है ॥७५॥ आधिक क्या खी ओर पुरुप दोनोंही यदि समान धर्म 
तदा धर्मार्थकामानां ्रयाणाम्‌पि संगतम्‌ ॥ कथं भा्यामृते धर्ममर्थं वा पुरुषः प्रभो ॥ ७१ ॥ प्राप्नोति काममर्थं वा तस्या त्रितयमाहि- 
तम्‌ ॥ तथेव भत्तारमृते भायां धमारिसाधने ॥ ७२ ॥ न समर्था त्रिवगोऽयं दांपत्यं समुपाश्रितः ॥ देवतापितृभृत्यानामतिथीनां च पूज- 
नम्‌ ॥ ७३ ॥ न पुंभिः शक्यते कत्तंमृते भार्या नृपात्मज ॥ प्राप्तोऽपि चाथो मजुजेशनीतोऽपि निजं गृहम्‌ ॥ ७४॥ क्षयमेति विना 
भार्यो कुभायांसंग्रहेऽपि वा ॥ कामस्तु तस्य नेवास्ति प्रत्यक्षेणोपलक्ष्यते ॥ ७५॥ दंपत्योः सहधमेंण त्रयीधर्ममवाप्रुयात्‌ ॥ पुत्राणां 
योनिरन्या वे नान्यतो भार्यया विना ॥ पितृम्पत्ेस्तथेवान्नसाधनेरतिथीनाप ॥ ७६॥ पूजाभिरमरांस्तदवत्साध्वी भाय नरोऽवति ॥ ख्रिया- 
श्वापि विना भत्रो घर्मकामार्थसतातिः ॥ ७७॥ नेव तस्मात्रिवगांऽयं दांपत्यमविगच्छाति ॥ एतन्मयोक्तं युवयोर्गमिष्यामि यथेप्सि- 
तम्‌ ॥ ७८॥ वर्ष त्वमनया साद धनपुत्रसुखायुषा ॥ पुत्रावूचतुः ॥ इत्युक्ता संपरिष्वज्य स्वसखीं तं नमस्य च ॥ ७९॥ 
अवलम्बन करें तो त्रयीधर्मलाभ करनेमें समर्थ होते हैं मलुष्यगण यदि साध्वी पत्नीको प्राप्त हों तो पुत्रोत्पादनसे पितरोको अन्नादि साधनसे 
अतिथिको ॥ ७६ ॥ ओर पूजादिद्वारा देवताओंको प्रसन्न करनेमें समर्थ होते हैं, स्वामीके विना ख्रीके भी धर्म अर्थ और कामका सम्यकू प्रकार विस्तार 
नहीं होता ॥७७॥ क्योंकि यह त्रिवर्ग दोनोंके भावमेंही आशित है जो हो, आप दोनोंके निकट मेरा केवल यही निवेदन है कि, अब अनुमति कीजिये मै 
यथाभिलषित स्थानमें चली जाऊं ॥ ७८ ॥ आशीवाद करतीहूँ कि, आप इसके संग मिलित होकर धन पुत्र सुख ओर आयुद्वारा वर्धित हों । नागरा नके 
पुत्राने कहा-कुण्डला इस प्रकार कह अपनी सखीको आलिंगन और राजपुत्रको नमस्कार करके ॥ ७९ ॥ 
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दिव्यगतिसे अपने अभिलषित स्थानको चलीगई उस शत्रुजिवके पुत्र ऋतुध्वजनेभी तिस समय मदालसाको उस घोडेपर चढाय ॥ ८० ॥ पातालसे 
निकलनेकी जैसेही इच्छा करी वैसेही दानवोंने जान लिया “ पातालकेतु स्वर्गसे जिस कन्यारत्नको लायाथा उसकोही कोई हरण करता है” यह कहकर 
दानव चीत्कार करने लगे. तदतन्तर दानवसेन्यने पातालकेतुके संग मिलित होकर परिघ, खज्ञ, गदा, शूल और बाण इत्यादि ॥ ८३ ॥ ८२॥ 
समस्त दानवोंकी सेनाने पातालकेतुके साथ आयुध ग्रहण किये और वह ठहरो ठहरो कहते कहते ॥ ८३ ॥ राजनन्दनके ऊपर शर और शूल इत्यादि 


जगाम दिव्यया गत्या यथाभिप्रेतमात्मनः ॥ सोऽपि शुजितः पुत्रस्तामारोप्य तुरंगमम्‌ ॥ ८० ॥ निर्गतुकामः पातालाद्रिज्ञातो दुः 
भैः ॥ ततस्तेः सहसोत्कुषं हियते हियते त्वाति ॥ ८9 ॥ कन्यारत्नं यदानीतं दिवः पातालकेतुना ॥ ततः परिषनिश्विशगदाशूलश- 
रायुघम्‌ ॥ ८२॥ दानवानां बलं प्राप्त सह पातालकेठना ॥ तिष्ठतिष्ठेति जल्पन्तस्ते तदा दानवोत्तमाः ॥ ८३॥ शर्खपैंस्तथा शूलेव॑व- 
पुंनृपनंदनम्‌ ॥ स तु शडजितः पत्रस्ततस्ताम्प्रतिवीर्यवाच ॥ ८४ ॥ चिच्छेद शरजालेन प्रहसान्निव ठीलया ॥ क्षणेन पाताठतलमसिश- 
त्तयृशिसायकेः ॥ <« ॥ छिल्नेः संछन्नमत्यर्थवृतध्वजशरोत्करेः ॥ ततोउख लाध्रमादाय चिक्षेप प्राति दानवान्‌ ॥ ८६ ॥ तेन ते दानवाः 
सर्वे सह पाताकेतुना ॥ ज्वालामालतितीत्रेण स्फुटदास्थिचयास्तदा ॥ ८७॥ निर्दग्धाः कापिठं तेजः समासायेव सागराः ॥ ततः स 
राजपुत्रोऽश्वी निहत्यासुरसत्तमान्‌ ।। ८८ ॥ 


अब्नोंकी वर्षा करने लगे. तब अत्यन्त बलशाली शबुजितके पुत्रने ॥ ८४ ॥ हँसते हँसते लीलापूर्वकही उनके समस्त असर अपने बाणोसे काट डाले तब 
ऋतध्वजके बाणासे छिन्न भिन्न आसि, शक्ति, ऋषि ओर बाणोंसे क्षणकालमेंही पातालतल ॥ ८५ ॥ पारिपूर्ण होगया और कतध्वजने बडे बाण छोडे 
और छिन्न भिन्न करदिये फिर राजपुत्रे त्वाप्ट अख्र ग्रहण करके दानवोंपर चलाया ॥ ८६ ॥ तब उस ज्वालामालायुक्त भयंकर अश्षने पातालकेतुके 
सहित दानवोंकी अस्थियोंको तोड डाला ॥ ८७ ॥ ओर वह क्षणकाल्मेंही कपिसुनिके तेजसे सगरके पुर्रेंकी समान भस्म होगये. तदन्तर वह राज- 
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MS 5 पुत्र अपुरकुल निहत करके उस ख्रीरत्नके सहित घोडेपर चढकर पिताके नगरमे आये और पिताको प्रणाम करके सब वृत्तान्त कहा ॥ ८८ ॥ ८९ ॥ 
॥८४॥ ||| पातालगमन, ङुण्डलाका दर्शन, मदालसाप्राति, दानवोंके संग युद्ध ॥ ९० ॥ अश्रदारा उनका निधन और पुनरागमन इत्यादि समरत वृत्तान्त पितासे निवे- 
देन किया. तब वह्‌ चारुचेता पुत्रका चरित्र इस प्रकार सुनकर ॥ ९१ ॥ अत्यन्त प्रसन्न हुए और पुत्रको आटिंगन करके कहने लगे हे वत्स | तुझ 
$| सत्पुत्रने मुझको तारदिया ॥ ९२॥ जिसके द्वारा धर्मशील सुनिगण यसे रक्षित हुए हैं में भी उसी महात्मा सत्पात्रद्वारा तारित हुवा. हे वत्स ! मेरे पूर्व- 
पुरुषगण जिसके द्वारा ख्यात हुएथे और मैंने जिसको विस्तारित किया था ॥ ९३ ॥ हे वीर ! पराक्रमशाली तुम्हारे द्वारा वह यश और भी बहुत हुआ 
62) खीरत्नेन समं तेन समागच्छत्पितुः पुरम्‌ ॥ प्रणिपत्य च तत्स स तु पित्रे न्यवेदयत्‌ ॥ ८९ ॥ पातालगमनं चेव कुंडलायाश्व दर्शनम्‌ ॥ 
$| तद्वन्मदालसाम्रातिं दानवेश्वापि संगरम्‌ ॥९०॥ वधश्च तेषामस्रेण पुनरागमनं तथा ॥ इति शरुत्वा पिता तस्य चरितं चारुचेततः ॥९१॥ 
प्रीतिमानभवच्चेनं परिष्वज्याह चात्मजम्‌ ॥ सत्पुत्रेण त्वया पुत्र तारितोऽहं महात्मना ॥९२॥ भयेभ्यो सुनयस्राता येन सद्धमचारिणा ॥ 
१७॥ मत्पूर्वैः ख्यातिमानीतं मया विस्तारितं पुनः ॥ ९३ ॥ पराक्रमवता वीर त्वया तद्वहुर्लाकृतम्‌ ॥ यदुपात्तं यञः पित्रा धनं वीर्यमथापि 
| वा ॥९४॥ तन्न हापयते यस्तु स नरो मध्यमः स्मृतः ॥ तद्वीरयादायिकं यस्तु पुनरण्यत्स्वशाक्तेतः ॥९५॥ निष्पादयाते तं प्राज्ञा वदेति 
:9| नर्सत्तमस्‌ ॥ यः पित्रा समुपात्ताने धनवीर्ययशञांसि वे ॥९६॥ न्यूनतां नयति ्रज्ञास्तमाइुः घुरुषाधमम्‌ ॥ तन्मय ब्राह्मणत्राणं कृतः 
भा०० |? मासीयथा त्वया ॥ ९७ ॥ १ टाप ६ 

[०शे० | देखो यश बल वा धन पिताके द्वारा जो उपार्जित होता है ॥ ९४ ॥ जो उसको नष्ट नहीं करता है अथात रास्त करता है वह पुरुष मध्यम है और जो 
अ० १९ । ८8) व्यक्ति उसकी अपेक्षा आधिक वीर्यशाली होकर अपनी शार्कसे उसको अधिक करता है ॥ ९५ ॥ पंडितगण उसको उत्तम पुरुष कहकर कीर्तन करते हैं 

{>| ओर जो व्यक्ति पितृउपार्जित यश बल वा धनको ॥ ९६ ॥ नष्ट करता है उस पुरुषको अथम पुरूष कहकर पंडितगण कीर्तन करते हैं. जो हो हे वत्स ! 
2 मैंने पूर्मं तुम्हारी समान केवलमात्र बाह्मणोंकी रक्षा की थी ॥ ९७ ॥ 
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तुमने पातालगमन असुरविनाशन और बाह्नणोंकी रक्षा करनेसे मेरी अपेक्षा अधिक कार्य किया हे अतएव तुम उत्तम पुरुष हो ॥ ९८ ॥ हे बालक ! तुम 
धन्य हो और ऐसे सुणाधिक तुम सरीखे पुत्रको लाभ करके में पुण्यवार्नोमं श्लाघनीय हुआ हूं ॥ ९९॥ हे वत्स ! जो पुरुष पुत्र द्वारा प्रज्ञा दान वा परा- 
क्रममें अधिक नहीं होता मेरा विचार हे कि, वह पुरुष पुत्रजनित भीतिलाभ नहीं करसकता ॥ १०० ॥ जो पुरुष पिताद्वारा लोकमें विख्यात होता है 
उसके जन्मको धिक्कार है किन्तु जो पुरुष पुत्रद्वारा ख्यातिलाभ करता है उसी सुजन्माका जन्म सार्थक हे ॥ १ ॥ जो मनुष्य निज नामसे विख्यात 
होता है वही धन्य है और जो पुरुष मातृपक्ष द्वारा विख्यात होताहै वह नराधम है ॥ २ ॥ जो हो हे वत्स ! तुम धन बल और सुसद्वारा वर्दित 
पाताळगमनं यच्च यच्चासुरविनाशनम्‌ ॥ एतदभ्याधिकं वत्स तेन त्वं पुरुषोत्तमः ॥ ९८ ॥ तद्धन्यो5स्म्यथवा न त्वमहमेव गुणाधिकः ॥ 
त्वां पुत्रमीरशं प्राप्य छाघ्यं पुण्यवतामापि ॥ ९९ ॥ न सत्पुत्रकृतां प्रीतिमन्यः प्राप्नोति मानवः ॥ पुत्रेण नातिशायितो यः प्रज्ञादान- 
विक्रमेः ॥ १००॥ धिक्तस्य जन्म यः पित्रा ठोके विज्ञायते नरः ॥ यत्पुत्राख्यातिमभ्योते तस्य जन्म सुजन्मनः ॥ 9 ॥ आत्म- 
ज्ञानी यतो धन्यो मध्यः पितृपितामहेः ॥ मातृपक्षेण मात्रा च ख्यातिं याति नराधमः ॥ २॥ तत्पुत्रधनवीर्येस्त्व॑ विवर्धस्व सुखेन 
च ॥ गंधर्वतनया चेयं मा वियुज्यतु वे त्वया ॥३॥ इति पितरा बहुविधं प्रियमुक्त्वा पुनः पुनः ॥ परिष्वज्य स्वमावासं सभार्यः स विस- 
जिंतः॥ ४ ॥ स तया भाझा साध रेमे तत्र पितुः पुरे ॥ अन्येषु च तथोद्यानवनपर्वतसाचुषु ॥ ५ ॥ क : पादो प्रणिपत्य 
चसा शुभा ॥ प्रातः ्रातस्ततस्तेन प्रणिपत्य सुमष्यमा॥ १०६ ॥ इति श्रीमार्कण्डेसपुराणे कुवळ्याश्वीये एकोनविंशोऽध्यायः ॥१९॥ 
होओ ओर इस गंधवेतनयाका तुमसे कशी वियोग न हो ॥ ३ ॥ राजपुत्र पिताके द्वारा इस प्रकार सुनकर और आलिंगित होकर भार्याके सहित 


अपने वासस्थानको चले गये ॥ ४ ॥ और उस पत्नी मदाठसाके संग मिलित होकर पिताके भवन और अन्यान्य उद्यान वन और पर्वतसाचु समे 


कीडा करने लगे ॥ ५ ॥ और वह शुभमयी सुमध्यमा मदालसा भी प्रतिदिन प्रातःकालमे सास ओर श्वशुरके दोनों चरगोंकी वन्दना करके उनके संग 
प्रसन्न रहने लगी ॥ १०६ ॥ इति भरीमार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने भाषाटीकायामेकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
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मा? पु० | नागपुत्र बोले कि, अनन्तर कुछ काल बीतनेपर राजा शबरुजितने पुत्र कतध्वजसे फिर कहा हे वत्स | तुम बाह्मणोंकी रक्षा करनेके लिये शप्रि जाओ 


ण 


छ 
॥८६॥ वि ओर पृथ्वीम विचरण करो ॥ १ ॥ भ्रातिदिन प्रातःकालमे इस अश्वपर चढकर बाह्मणश्रेष्ठगणांकी बाधारहित रक्षा करो ॥ २ ॥ पापात्मा ओर दुत पटे 
55|| सेकडों दानव हैं वह दानव जिससे सुनियोंको बाधा न करसकें तुम वैसाही आचरण करो ॥ ३ ॥ राजनन्दन इस भकार पिताकी आज्ञा पाय वही करने | 
ई5|| लगे. वह प्रतिदिन पूर्वाह समयमें पृथ्वीपर्थटन करके पिताके चरणयुगलकी वन्दना करते और शेष समथमें सुमध्यमाके संग कीडा करते ॥ ४ ॥५ ॥ द 
9 उन्होंने इस प्रकारका विचरण करते करते एक समय देखा कि, पातालकेतु दानवका अनुज ( भाई) तालकेतु यसुनातटपे आश्रम करके अवस्थान करता ||<5 
52|| पुत्रावूचतुः ॥ ततः काले बहुतिथे गते राजा पुनः सुतम्‌ ॥ प्राह गच्छाझु विप्राणां आणाय चर मेदिनीम्‌ ॥ 9 ॥ अश्वमेतं समारुह्य ।-2 
<| प्रातः प्रातदिने दिने ॥ आवाधा द्विजमुख्यानामन्वेश्व्या सदेव हि ॥२॥ दत्तः साते शतशो दानवाः पापबुद्धयः ॥ तेभ्यो न स्याद्यथा | 
88॥ बाधा मुनीनां त्वं तथा कुरु॥ ३॥ स तथोक्तस्तदा पित्रा तथा चक्रे नृपात्मजः ॥ परिक्रम्य मही त्सवा ववंदे चरणों पेठुः ॥ ४॥ ||; 
52|| अहन्यहनि सप्राप्ते पूर्वाहे नृपनंदनः ॥ ततश्च रोषं दिवसं तया रेमे सुमध्यया ॥ « ॥ एकदा छु चरन्सोऽथ ददशा यसुनातट ॥ पाताठक- ||| 
$| तोखुजं तालकेतु कृताश्रमम्‌ ॥ ६ ॥ मायावी दानवः सोऽथ सुनिरूपं समाश्रितः ॥ स प्राह राजपुत्र तं परववेरमुस्मरन्‌ ॥ ७॥ राजः >) 
भा० टी० || „ चितये तत्र कत्तव्य नास्ति मे दुसिणा यतः॥९॥ ततः प्रयच्छ मे वीर दक्षिणार्थे स्वभूषणम्‌ ॥ यदेतत्कंठल्यं ते रक्ष चेम ममाश्रमम्‌ 3० प | 
ॐ हे ॥ ६ ॥ इस मायावी दानवने झुनिरुप अवलम्बन किया था वह पहला वेर स्मरण करके राजपुत्रसे कहने लगा ॥ ७॥ कि, है राजउत्र जा | 
आ० २० || कहता हूं यदि इच्छा हो तो वह करो । हे सत्यप्रतिज्ञ ! आपने कभी किसीकी प्रार्थना भंग नहीं करी हं ॥ ८ ॥ ह राजतनय | में यज्ञ करुगा आर आओ || 
5 लषित इटि ( यन्ञाङ्गाविरोष ) तथा अग्निचयन करूंगा, किन्तु मुझमें दक्षिणा देनेकी सामर्थ्यं नहीं हे ॥ ९ ॥ अतएव हे वीर ! सुवर्णप्रदानके लिये अपना |£ 
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अगभूषण कंठका यह अलंकार ( गहना ) सुझे दो और मेरे आश्रमकी रक्षा करो ॥ १०॥ 
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प्रजाके पुष्टिकारक वेदिक वारुणमंत्रसे यादःपति वरुणदेवका जलमें स्तव करके जबतक में न लों आप तबतक मेरे आश्रमकी रक्षा कीजिये ॥ ११ ॥ 
में शीघ्रही आता हूं. उन कहते हुए सुनिको प्रणाम करके उन्होंने अपने कंठका भूषण प्रदान किया ॥ १२ ॥ और कहा, हे महाभाग | विश्‍वस्त हृदयसे 
जाइये में जबतक इसी आश्रमके समीप रहूंगा ॥ १३ ॥ जबतक आप लोटकर नहीं आवेगे, तबतक में आपकी आज्ञालुसार यहां रहूंगा, मेरे रहनेसे 
कोई आपको बाधा नहीं करेगा ॥ १४ ॥ हे सुनिश्रेष्ठ | आप निःशंक होकर गमन करके आमिलषित विषय सम्पादन कीजिये. वह मायाझुनि तालकेतु 


यावदेते देवं वरुणं यादसां पातिम्‌ ॥ वेदिकेर्वारुणेमंतरेः परजानां पष्टिदेतुकेः ॥ ३१ ॥ अभिष्टय त्वरायुक्तः समभ्येमीति वादिनम्‌ ॥ तं 
प्रणम्य ततः प्रादात्स तस्मे कंठभूपणम्‌ ॥ १२ ॥ प्राह चेनं भवान्याठु निव्यरलीकेन चेतसा ॥ स्थास्याम तावदत्रैव तवाश्रमसमी- 
पतः ॥१३॥ तवादेशान्महाभाग यावदागमनं तव ॥ न तेऽत्र कश्चिदाबाधां करिष्यात मथि स्थिते ॥१४॥ विश्रब्धस्त्व सुनिश्रेष्ठ कुरुष् 
च मनोगतम्‌ ॥ एतदुक्तस्ततस्तेन स मम नदीजले ॥१५॥ अरक्षत्सोऽपि तस्येव मायाविहितमाश्रमम्‌ ॥ गत्वा जलाशयात्तस्मात्ता- 
रकेतुश्च तत्पुरम्‌ ॥ १६ ॥ मदालसायाः प्रत्यक्षमन्येषां चेतदुक्तवाच्‌ ॥ वीरः कुवल्याश्वोऽसो ममाश्रमसमीपतः ॥ १७ ॥ केनापि 
द्टदत्येन कुर्वत्रक्षां तपस्विनाम ॥ युध्यमानो यथाशक्ति निम्नल्षद्विषो यावे॥ १८॥ मायामाश्रित्य पापेन भिन्नः शूलेन वक्षासि ॥ 
प्रियमाणेन तेनेदं दत्तं मे कंठभूपणम्‌ ॥ १९ ॥ 


शा 


राजनन्दनसे इस प्रकार सुनकर नद सर ° भे 
शयसे निकल राजा शब्जितके नगरमें आय ॥ १६ ॥ मदालसा और अन्यान्यलोकोंके सामने यह बात कहनेलगा कि, वीर छुवलयाश्व मेरे आश्रमके 


he 


समीप ॥१७॥ तपालियोंकी रक्षा करतेथे उन्होने किसी दुष्ट दानवके सहित यथाशा युद्ध किया ओर बह्नद्रेश अपुरपर प्रहार किया ॥ १८ ॥ परन्तु 


वह उस पापात्मा दानवके मायारुपी शूलसे वश्षःस्थलमें विदारित हुए हैं उन्हाने उसके द्वारा मृतक होते समय सुझको यह कंठभूषण दोश्या हे ॥ १९ ॥ ड 


मार्कण्डेय पुराण - % 


के जलम निमग्न हुआ ॥ १५ ॥ राजनन्दन उसके मायारचित आश्रमकी रक्षा करनेलगे अनन्तर तालकेतु उस जला- ||: 
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ओर वनमें शूद्रतापसोके द्वारा अभिसंयोगको प्राप्त हुए हैं और वह नेत्रोमें आँसू भरे दुःखसे हींसता हुआ ॥ २० ॥ घोडा उस दुरात्मा दानवने ग्रहण 
कर लिया उस पापात्मा नृशंसके द्वारा यह समस्तही घटना देखी है ॥ २१ ॥ अब जो कर्तव्य हो आप वह समस्त उत्तरकालिक विधि सम्पादन कीजिये 
ओर यह हृदयाश्वासदायक उनका कंठभूषण ग्रहण कीजिये में तपस्वी हूं मेरा सुवर्णसे क्या प्रयोजन हे 0 इस प्रकार कहकर तालकेतु कुवलयाश्वका कंठभू- 
षण स्थापन कर जहांसे आया था वहींको चलागया ॥ २९ ॥ २३ ॥ तब वहाँके मलुष्यगण शोकसे पीडित ओर मूर्च्छित होकर गिर पडे फिर चेतना 
लाभ करके राजा राजमहिषी ॥ २४ ॥ ओर अन्यान्य सब राजश्रिये अत्यन्त दुःखी होकर विलाप करने लगीं मदालसाने उनका कंठभूषण देख ॥२५॥ 
प्रापितश्चाम्निसंयोगं तरुवेश्मसु तापसेः ॥ कृतातहेषाशब्दो वे त्तः साश्विलोचनः ॥ २०॥ नीतः सोऽश्वश्च तेनेव दानवेन दुरात्मना ॥ 
एतन्मया नृझासेन दष्टं दुष्कृतकारिणा ॥ २१ ॥ यदत्रानंतरं कृत्यं कुरष्यात्तरकाठिकम्‌॥ हूदयाश्ासन चेतद्वह्यतां कण्ठभूषणम्‌ ॥२२॥ 
नास्माकं हि सुवर्णेन कृत्यमस्ति तपस्विनाम्‌ ॥ इत्युक्त्वोत्सृज्य तद्भमो स जगाम यथागतम्‌ ॥ २३ ॥ निपपात जनः सोऽथ शोकात्तों 
मू्च्छयातुरः ॥ क्षणेन चेतनां प्राप्य सर्वास्ता नृपयोषितः ॥२४॥ राजपत्न्यश्च राजा च विळेपुरतिदुःखिताः॥ मदालसा तु तदृट्ठा तदीयं 
कंठभ्ूषणम्‌ ॥२९॥ तत्याज सुप्रियान्प्राणाशश्रत्वा विनिहतं प्रियम्‌ ॥ ततः पुरे महाकंदः पौराणां भवनेष्वभूत्‌ ॥२६॥ यथैव तस्य नृपतेः 
स्वगृहे समवतेत ॥ राजा च तां मृतां हृष्ठा विना भर्त्रा मदालसाम्‌ ॥ २७॥ प्रत्युवाच जनं सर्वे विमृश्य स्वस्थमानसः ॥ न रोदितव्यं 
पञ्यामि भवतामात्मनर्तथा ॥ २८॥ सर्वेषामेव संचित्य संबंधानामनित्यताम्‌॥ कि चु शोचामि तनयं कि नु शोचाम्यहं खुपाम्‌ ॥२९॥ 
और स्वामीकी मरणवार्ता सुन अत्यन्त कातर होकर शीघरही प्रिय प्राण परित्याग किया तब राजाके भवनमें जिस प्रकार कन्दनध्वनि हुई उसी प्रकार पुर- 
वासी प्रजाके प्रत्येक भवनमें रुदनका महाशब्द होने लगा अनन्तर राजा शत्रुजित पुत्रवधू मदालसाको भत्तोके वियोगसे प्राणरहित देख ॥ २६ ॥ २७ ॥ 
विचारसहित मनको सावधान कर समीपवत्ती मनुष्यासे कहने लगे तुमको और हमको रोना नहीं चाहिये ॥ २८ ॥ में देखताहूं कि, समस्त प्राणियोंके 
संबन्थकी अनित्यता है क्या में पत्रका शोच करूं वा पुत्रवधको शोचूं ॥ २९ ॥ 
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दोनें। कृतरत्य होगेके कारण अशोचनीय हैं क्योंकि जिस मेरे पतने मेरी शुश्रूपा और मेरेही वचनानुसार बाह्मणोंकी रक्षं तत्पर होकर ॥ ३० ॥ जब 


प्राणत्याग किया हे तब उस पुत्रके लिये शोक करना बुद्धिमानको उचित नहीं है जो देह अवश्यही जायगा मेरे पुत्रने उस देहको बाह्मणोंके निमित्त ॥ ३१॥ 
त्याग किया है तब वह शोचनीय नहीं है बरन्‌ कल्याणकारी है ओर इस सत्कुलोत्यन्न ललनाने जब स्वामीका अचुगमन किया हे ॥ ३२ ॥ 


तब फिर वह भी शोचनीय किस प्रकार होसक्ती है 0 क्यॉके स्वार्मीके आतिरिक्त ख्रीका अन्य देवता नहीं है यह स्वामीके वियोग होनेपर यदि जीवित 
रहती तो मेरी बांधवगणोंकी और अन्यान्य दयावान्‌ मनुष्योंकी शोचनीय दशा होती इसने जब स्वामीकी मरणवात्ती सुनकर तत्काल प्राणत्याग किया 


विमृश्य कृतकृत्यत्वान्मन्ये शोच्यावुभावापे ॥ मच्छुश्वपुर्मद्रचनाद्विजरक्षणतत्परः ॥ ३० ॥ प्राप्ती मेऽ सुतो मृत्यु कथं शोच्यः स 
धीमताम्‌ ॥ अवश्य याति यद्देहं तद्विजानां कृते यादे ॥ रे) ॥ मम पुरेण संत्यक्ते नन्वभ्युदयकार तत्‌ ॥ इयं च सत्कुठोत्पन्ना भर्त्त- 
अवमनुब्रता ॥ ३१२ ॥ कथं तु शोच्या नारीणां भतुरन्यन्न देवतम्‌ ॥ अस्माके बांधवाना च तथान्येषां दयावताम्‌ ॥ ३३ ॥ शोच्या 


ह्येषा भवेदेवं यादि भ्र वियोगिनी ॥ या तु भतुर्वधं श्रुत्वा 
ताः शोच्या या वियोगिन्यः सह भत्रो कुलांगनाः ॥ २९ । 


तत्क्षणादेव भामिनी ॥३४ ॥ भतोरमञुयातेयं न शोच्याऽतो विपश्चिताम्‌ ॥ 
। कष्ट्ांत्या न गच्छन्ति कष्टदाः स्युः कुलात्मनोः ॥ भर्तुवियोगस्त्वनया 


नानुभूतः कृतज्ञया ॥ २६ ॥ दातारं सवेसोस्यानामिह चासुत्र चोभयोः ॥ लोकयोः का हि भत्तारं नारी मन्येत मानुषम्‌ ॥ २०॥ 
हे ॥ ३३॥ ३४ ॥ तब यह पैडितगणोंको अशोचनीय हे जो रमणी स्वामीके मरनेपर भी जीवन धारण करती हैं वही शोकके योग्य हैं॥ ३५ ॥ 


और जो स्वामीके सहित गमन करती हैं वह तो कभी शोचनीय नह 
कतत्ञा होनेसे भर्त्ताके वियोगका अनुभव नहीं किया ॥ ३६ ॥ 
समझती हे 0 ॥ ३७ ॥ 


रो हैं और जो कष्ट जानकर गमन नहीँ करतीं वह अपने कुलको कष्ट देती हैं इसने 
इस लोक और परलोक दोनों लोकके समस्त सुखदाता स्वामीको कोन खरी मनुष्य 


हमारा पुत्र वा पुत्रवधू या में किंवा उसकी माता हम कोई शोकके उपयुक्त नहीं हैं क्‍योंकि बाह्मणोंके निमित्त प्राणपरित्यागकारी उस पुत्रके द्वारा ह्म || 


9] 
मा० पु० | 
> ~ ~ मेर ¢ न ~ नेके णसे मे और तक क्श pe 
|| सबकाही उद्धार हुआ हे ॥ २८ ॥ मेरा महामति पत्र असक्त देका परित्याग करनेके कारण बाह्मणसे सुझसे और धर्मसे उकण हुआ है ॥ ३९ ॥ 
iS 
Ek 
५0. 


द्र NN ल न्धवगणे A च च री कप ~ विसर्ज च , 

5 होसकी ॥ ४२ ॥ जो शोचनीय बान्थवगणोके लिये अति दुःखसे श्वास लेते हुए व्याविसे क्लिट होकर जीवन विसर्जन करते हैं उनकी माता वृथा संतान- 

अ० २० || जननी हे ॥ ४३ ॥ जो गो वा बराह्मणोंकी रक्षामें संग्राममें निर्भय चित्तसे युद्ध कर शके द्वारा विन्न होता हे पृथ्वीमें उसकोही मनुष्य कहाजाता 
$| हे ॥ ४४ ॥ अर्था मित्र ओर शब्रुगण जिससे पराइसुख नहीं होते उसीके द्वारा पिता पुत्रवान्‌ कहाकर विख्यात हाता है ॥ ४५ ॥ पुत्र जब संग्रा- |€? 

$| मे मृतक होता अथवा शत्रुको जीतकर लोटता है तभी खीके गर्भहेशकी सफलता होती है ॥ ४६ ॥ | 
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॥८७॥ जाहमणकी रक्षाके निमित्त संग्राम प्राणत्याग करनेसे माताका सतीत्व वंश निर्महता और निजशूरता इन सबका कुछशी उसके द्वारा त्याग नहीं |” 
6) हुआ ॥ ४० ॥ ङुवलयाश्वकी माता पृत्रकी मरणवार्ता स्वामीके सुननेके पीछे सुन स्वामीको देख प्रसन्न चित्तसे उनके समान कहनेलगी ॥ ४३ ॥ हे ||? 
ट्ट राजन्‌ ! सुनिकी रक्षा करते २ संतान निहत हुई है यह सुनकर जिस प्रकार सुखी हुई हूँ माता वा बहन किसीके द्वारा में इस प्रकार सुखी नहीं |£ 
द न स शोच्यो न चेवेह नायं तजननी न च ॥ त्यजता ब्राह्मणार्थाय प्राणान्सवें स्म तारिता ॥ ३८ ॥ विग्राणां मम धर्मस्य गतः स तु दे 

ॐ|| महामातेः ॥ आनृण्यमद्ेभुक्तसय त्यागादेहस्य मे सुतः ॥३९॥ मातुः सतीतं मद्वंशवेमल्यं शोर्यमात्मनः ॥ संग्रामे संत्यजन्प्ाणास्सोएविं- ||; 
53 दद्रिजरक्षणात्‌ ॥ ४ रीति ततः डुवळ्याश्वस्य माता भएुरनंतरम्‌ ल्‍॥ ञुत्ा पुत्रवध ताहकप्राह हटा तु तं पतिम्‌ ॥ ४9 ॥ न मे मात्रा भै. 
|| नम स्वखा पराता प्रीतिनृंपेददशी ॥ श्र॒त्वा मुनिपरिञाणे हतं पुत्रं यथा मया ॥ ४२ ॥ शोचतां ब्राह्मणाना ये निःस्वनेनातिदुःखिताः ॥ ह | 
| म्रियंते व्याधिना ङिष्टास्तेषां माता वृथा प्रजा ॥ ४३ ॥ संग्रामे युष्यमाना ये भीता गोद्विजरक्षणे ॥ क्षुण्णाः शष्चेविप्यते त एव भुवि || 
5 मानवाः॥ ४४ ॥ अर्थिना मिञवर्गस्य विद्विषां च पराङ्सुखः ॥ यो न याति पिता तेन पुत्री माता च वीरसूः ॥४५॥ गर्भछेशः त्रियो |ॐ 
मा० हीट |] मन्ये साफल्यं भजते तदा ॥ यदारिविजयी वा स्यात्संग्रामे वा हतः सुतः ॥ ४६ ॥ 
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नागपुत्रीने कहा-अनन्तर राजा शत्रुजिवने पुत्रवधूका संस्कार किया और नगरके बाहिर खान करके पुत्रके उद्देश्यसे उदकांजाले दी ॥४७॥ इधर दानवा- 
धम तालकेतु उसी प्रकार यसुनाजलसे निकल प्रणामपूर्वक मधुरवचनद्वारा राजपुत्रसे कहने लगा ॥ ४८ ॥ हे भूपालपुत्र ! में आपके द्वारा कतार्थ हुआ 
आपने इस स्थानमें अविचलित भावसे स्थिति कर मेरा वांछित कार्य किया है ॥४९॥ इस कारण महात्मा जलपति वरुणका यज्ञकार्य जो मेरा आभिलषित 
था वह मेरी मायासे सिद्ध हुआ है. अतएव हे राजपुत्र ! अब आप जाइये ॥५०॥ तब राजपुत्र सुनिको प्रणाम करके गरुड और वायुके समान विकम- 


पुत्रावूचतुः ॥ ततः स राजा संस्कारं पुत्रपत्नीमलंभयत्‌ ॥ निगेम्य च बहिः खातो ददो पुत्राय चोदकम्‌ ॥४७॥ तालकेतुश्च निगेम्य तथैव 
यसुनाजलात्‌ ॥ राजषुतरसुवाचेदं प्रणयान्मधुरं वचः ॥४८॥ गच्छ भूपालपुत्र त्वं कृतार्थोऽहं कुतस्त्वया ॥ वांछितं तु कृतं कार्य खय्यत्रा- 
विचले स्थिते ॥ ९९ ॥ वारुणं यज्ञकार्यं च जलेशस्य महात्मनः ॥ तन्मया साधितं सर्व यन्ममासीदभीष्सितम्‌ ॥ ५० ॥ प्रणिपत्य स 
त॑ प्रागाद्राजपुत्रः पुरं पित्र ॥ समारुह्य तमेवाश्वं सुपणानिलविक्रमम्‌ ॥ «१ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे कुवल्याइ्वीये विशो$- 
ध्यायः ॥ २० ॥ पुत्रावूचतुः ॥ स राजपुत्रः संप्राप्य वेगादात्मषुरं ततः ॥ पित्रोर्ववं दिः पादे दिहक्ुश्च मदालप्ताम्‌ ॥१॥ स ददश तदु- 
द्विमरमप्रष्टयुखं पुरम्‌ ॥ पुनश्च विस्मिताकारं प्रहश्‍वदनं पुनः ॥२॥ अन्यमुत्फुळनयनं दिष्टया दिष्टयेति वादिनिस्‌ ॥ प्रिष्वजंतमन्योन्य- 
मतिकोतूइरान्वितम्‌ ॥ ३ ॥ स राजपुत्रो मित्रं ठु उत्फुछनयनं शुभस्‌ ॥ आलिलिंग तदा काले सोहदेन परेण च ॥ ४॥ 


शाडी उस घोडेपर चढकर पिताके नगरमें चले गये ॥५१ ॥ इति श्रीमार्कण्डेवपुराणे मदालसाख्याने भाषाटीकायां विंशोऽध्यायः ॥२०॥ नागपुत्रोने कहा- 
राजपुत्र ऋतध्वजने पिता माताके चरणोंकी वन्दना और मदालसाके देखनेकी इच्छासे शीघ्र नगरमे पहुंच देखा ॥१॥ कि, घुरवासी मजुष्यगण अत्यन्त डोभ 


और फिर प्रसन्नमुख होकर तिस समय विस्मित और प्रहृष्टवदन हुए ॥२ ॥ और उत्फुडनेत्रॉंसे “ भाग्य भाग्य कहने लगे ' और परमख्नेह तथा कोतूह- र 


ठसे परस्परको आलिंगन करने लगे ॥ ३ ॥ और उस राजपुत्रने खिले नेत्रवाले अपने उत्तम मित्रको प्रमप्रेमसे उस समय हृदयसे लगाया ॥ ४ ॥ 


क है 
प्रा० पु० |ॐ? || तब पुरवासी उनकी देखकर धन्य भाग्य २ ऐसा कहनेलगे हे बडे कल्याणवाले ! दीधर्जावी होओ, तुम्हारे समस्त शत्रु विनष्ट हों ॥ ५ ॥ और माता पिता तथो 


॥८८॥ ह हमारे चित्तको परम आह्वादित करो इस प्रकार कहते २ उनके आगे और पीछे एकत्र हुए ॥ ६ ॥ उन्होंने उनसे परिवेष्टित और तत्कालन आनन्दसे आन- 
i न्दित होकर पिताक मान्दर प्रवेश किया तब पिता माता ओर अन्यान्य बन्धुगण ॥ ७ ॥ उनको आलिंगन करके चिरंजीवी होओ यह कल्याणमय 
$ 


£5 || आशीर्वाद देने लगे इसके पीछे राजपुत्रने उनको प्रणाम करके हे तात ! यह क्या ? इस प्रकार विस्मित चित्तसे पूछा ॥ ८ ॥ तब उन्होंने राजपुत्रसे सब 
द| दपान्त ज्या त्योंका कह दिया. राजपुत्र उस प्राणप्रिय भार्या मदालसाकी मृत्युवार्ता सुनकर पिता माताको सन्सुख देख लना ओर शोकसागरे निमग्न 
45|| ततः पोरास्तदालॉक्य दिष्टया दिष्टयोति वादिनः ॥ चिरंजीवोरुकल्याण हतास्ते परिपंथिनः ॥ + ॥ पिप्रोः प्रह्मदय मनस्तथास्माकम- 


टं कंटकः ॥ इत्येवंवादिभिः पोरेः पुरः पृष्ठे संवृतः ॥ ६॥ तत्क्षणप्रभवानंदः प्रविवेश पितुर्गहम्‌ ॥ पिता च तं परिष्यज्य माता चान्ये 
~ || च बांधवाः॥ ७॥ चिरंजीवोरुकल्याण ददो चास्मे तदाशिषः ॥ प्रणिपत्य ततः सोऽथ किमेतदिति विस्मितः ॥ ८ ॥ पप्रच्छ पितरं 
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चाथ सोऽस्मे संव तदुक्तवान्‌ ॥ स भार्या तां मृतां श्रुत्वा हृद्येष मदाठसाम्‌ ॥९॥ पितरे च पुरा दृष्ठा ठजाशोकविमध्यगः ॥ चितः 
यामास सा बाळा मां शरुत्ता निधन गतम्‌ ॥ 3० ॥ तत्याज जावत साध्या षिङ््मां निहरमानप्तम्‌ ॥ 33 ॥ मत्कृत निधन प्रात्तां 
यजीवाम्यतिनिष्षण ॥ पुनः स चित्तयामास परिसंस्तभ्य मानसम्‌ ॥ १२ ॥ माहाद्रममपार्यव नः्यवस्याच्छूस्प चातुरः ॥ मृतेति सा 
मन्निमित्तं त्यजामि यदि जीवितम्‌ ॥ १३ ॥ 
हो चिन्ता करने लगे कि हा ! जब उस साध्वी बाळाने मेरी मरणवार्ता सुनकर ॥ ९ ॥ १० ॥ प्राण परित्याग किया हे तब इस निष्चस्मनवाले मुझको 
धिक्कार है, हा ! में नृशंस और अनार्य हूँ जो उस मृगलोचनाके विना जीता हूँ ॥ ११ ॥ मेरे निमित्त जिसने प्राण त्याग किया हे, उस मृगलोचनाके 
विना यदि में जीवित रहूं तो निःसन्देह अत्यन्त निर्दयी हूं फिर वह चिन्ताकर मनको रोक ॥ १२ ॥ अत्यन्त कातर हो लम्बे २ श्वास लेते हुए मोहको 


रोककर फिर चिन्ता करने लगे, उस कामिनीने मेरे लिये प्राण त्याग किया हे में भी यदि उसके निमित्त प्राण त्याग कहे ॥ ३३ ॥ 


र 
° 
° 
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तो मैंने उसका कया उपकार कियाहै किन्तु यह ख्रियोंकोही छावनीय है यदि हा प्रिये ! हा भिये ! कहकर वारम्वार रोदन करूं ॥३४॥ वह शी प्रशंसनीय 
नहीं है क्‍योंकि हम पुरुष हैं ओर में बलवान्‌ होकरशी शोकाकुल और दीन होकर यदि रक्तहीन हो जाऊं तो ॥३५॥ शु तिरस्कार करेंगे क्योंकि वैरियाका 
नाश और पिताकी सेवा करना मेरा एकमात्र कार्य है ॥ १६ ॥ कारण कि, मेरा जीवन इसीके अधीन है अतएव यह जीवन परित्याग करना कशी उचित 
नहीं है किन्तु मैं विचार करताहूं कि, अन्य खीगमनका भी मेरा त्याग है ॥ १७ ॥ यद्यपि इससे भी उस तन्वज्ञीका कोई उपकार नहीं होसकता तो भी 
मेरा यही कर्तव्य है इससे उसका उपकार हो वा अपकार हो में इस प्रकार नृशसताका आचरण करूंगा ॥ १८ ॥ जिसने मेरे निमित्त प्राणतक त्याग कर 
कि मयोपङ्गतं तस्याः छाष्यमेतत्तु योषिताम्‌ ॥ यदि रोदिमि वा दीनं हा प्रियोते वदन्सुहुः ॥ ३४॥ तथाप्यश्लाष्यमेतन्नो वयं हि पुरुषाः 
किठ॥ अथ शोकजडो दीनो$सरजा हीनो बलानितः ॥9५९॥ विपक्षस्य भविष्यामि ततः परिभवास्पद्स्‌ ॥ मयारिशातनात्कार्य राज्ञः 
शुश्रूषणं पितुः ॥ १६ ॥ जीवितं तस्य चायत्तं संत्याज्यं तत्कथं मया ॥ कि तवमे ऐेऽन्य्‌र्कत्तव्यं त्यागो भोगस्य योषितः ॥ १9 ॥ 
स चापि नोपकाराय तनवंग्याः कि तु सर्वथा ॥ मयानृशास्यं कत्तेव्यं नापकार्युपकार वा ॥ १८॥ या मदर्थेऽत्यजत्प्राणांस्तदर्थेऽ- 
र्पमिदं मम ॥ पुत्रावूचतुः ॥ इति कृत्वा माते सोऽथ निष्पाद्योदकदानिकस्‌ ॥ १९ ॥ किये श्वानंतरं कृत्वा प्रत्युवाच ऋतध्वनः ॥ यादि 
सा मम तन्वंगी न स्याद्धार्या मदाठ्सा ॥ २० ॥ अस्मिञ्जन्मनि नान्या मे भवित्री सहचारिणी ॥ तामृते मृगशावाक्षीं गंधवतनयाम- 
हम्‌ ॥२१ ॥ न भोक्ष्ये योषितं कांचिदिति सत्यं मयोदितम्‌ ॥ स धर्मचारिणी प्र ता सुका गजगामिनीम्‌ ॥ २२ ॥ 
दिया है उसके लिये तो यह सामान्य कार्य हे । नागपुत्र बोले, कतध्वजने इस प्रकार निश्चय कर जलदान आदि करके ॥ १९ ॥ ओर तदनन्तर समरत 
कर्सव्य क्रिया सम्पादन करके कहा जब वह मेरी भाय तन्वङ्गी मदालसा नहीं है ॥२०॥ तो इस जन्मॅम दूसरी कोई खरी मेरी सहचारैणी नहीं होसकेगी में 
सत्य कहता है कि, उस मृगशावाक्षी गन्पर्वतनयाके अतिरिक्त में ॥ २१ ॥ दूसरी खीसे संभोग नहीं करूंगा यह मेरा सत्य वचन है में उस सद्धम चारिणी 
गजगामिनी पत्नीको परित्यागकर ॥ २२ ॥ 
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अन्य किसी ख्रीको अंगीकार नहीं करूंगा, यह भी यथार्थ कहता हूं, नागपुत्र बोळे हे तात ! वह उस मदालसाके आतिरिक्त अन्य सब ख्रीसंशोग | 


कर ॥ २३ ॥ स्वभाव ओर सम्पदद्वारा अपनी समान अवस्थावालोंके साहित सदा क्रीडा करते रहते हैं । हे पितः ! उनके पक्षम यही एकमात्र प्रधान ||. | 


व्य 6 >) २ TAN श्त ¢ जज & ~ nN ~ हे 
कर्तव्य कार्य है. हे तात ! इसमें किसीकी सामर्थ्य नहीं है ॥ २४ ॥ यह ईश्वरको भी अत्यन्त दुष्माप्य है. दूसरे मनुष्यकी तो फिर बात ही क्या हे । 

~ te च व्य ची रत YN "4. 5०७ ~ 
जडने कहा उनके इस प्रकार वचन सुनकर पिता नागराज अश्वतर अत्यन्त विचारमें पडगये ॥ २५ ॥ ओर विचारपूर्वक हँसते हँसते दोनों पुत्रोंसे कहने 


कांचिन्नान्यां करिष्यामि तेन सत्यं मयोदितम्‌ ॥ एवं सर्वान्परित्यज्य स्रीभोगांस्तात सर्वदा ॥२३॥ क्रीडन्नास्ते समं तुल्येरवयस्थेः शीलसं- 
पदा ॥ एतत्तस्य परं कार्य तात तत्केन साध्यते ॥ २४ ॥ कर्तुमत्यंतदुःष्प्राप्यमीश्वरेः किमुतेतरेः ॥ जड उवाच ॥ इति वाक्य तयोः 
रत्वा विमशैमगमत्पिता ॥ २५ ॥ वबिमूझ्य चाह तो पुत्रो नागराट्रप्रहसाञव ॥ यद्यशक्यमिति श्रुत्वा न करिष्यांते मानवाः ॥ २६॥ 
कर्मण्युद्यममुद्योगहान्या हानिस्ततः परम्‌ ॥ आरभेत नरः कर्म स्वपोरुपमहापयन्‌ ॥ २७ ॥ निष्पत्तिः कमेगां देवे पोरुषे च व्यव- 
स्थिता ॥ तस्मादहं तथा यत्नं करिष्ये पुत्रकायतः ॥ २८ ॥ तपश्चयों समास्थाय यथेतत्साध्यतेऽचिरात्‌ ॥ पुत्र उवाच ॥ एवसुक्त्वा स 
नागेंद्रः प्रक्षावतरणं गिरेः ॥२९॥ तीर्थ हिमवतो गत्वा तपस्तेपे सुदुश्चरम्‌ ॥ तुष्टाव वाग्भिरिष्टाभिस्तत्र देवीं सरस्वतीम्‌ ॥ ३० ॥ 


लगे, सामर्थ्यसे बाहर होनेके कारण मतुष्यगण जो कर्मका उद्योग नहीं करते ॥ २६॥ उस उद्योगहानिसे ही उनकी अत्यन्त हानि होती हे, अपना पोरुष 
नष्ट न करके मनुष्य कार्य आरंभ करते हैं ॥२७॥ क्योंकि देव वा पोरुषमे ही कर्मकी निष्पात्ति स्थित हे अतएव हे दोनों पुत्रो ! में ऐसा करूंगा जिससे 
कार्य बने ॥ २८ ॥ में तपस्याका आचरण कर ऐसा यत्न करूंगा जिससे यह शीघ्र सिद्ध हो । पुत्रने कहा यह बात कहकर वह नागराज अश्वतर हिमा- 
लयपर्वतके पुक्षावतरण नामक तीथम जाकर ॥२९॥ दुश्चर तपस्या करने लगे इसके उपरान्त वह उसीमें मन लगाये परिमित भोजन कर तीनों कालमे “2 
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ख्नान करके वचन द्वारा सरस्वतीका स्तवन करने लगे । अश्वतर बोले-में शुभमयी जगज्जननी देवीके आराधनाकी इच्छा करके ॥३०॥३१॥ उन रहका 
स्थान सरस्वतीको मस्तक द्वारा प्रणामपूर्वक स्तुति करताहूं, हे देवी ! मोक्षयुक्त वा अथेयुक्त सत्‌ असत स्वरूप जो सब पद हैं ॥ ३२॥ वह समरतही तुममें 
असंयुक्त होकर भी संयुक्तकी समान सम्यक्‌ प्रकार अवस्थित रहते हैं हे देवि ! तुम परं अक्षर हो ओर तुममें ही सब प्रतिशत हैं ॥ ३३ ॥ किन्तु 
समस्त अक्षर परमाणुके समान तुममे ही स्थित हैं अक्षरस्वरूप परमत्रह्म और क्षरात्मक यह विश्वभी तुममें ही अवस्थित हे । अनल और भोमके समरत 
परमाणु जिस प्रकार काषठमें अवस्थान करते हैं ॥३४॥ इसी प्रकार परबह ओर अशेष जगत्‌ तुममेंही विद्यमान है। हे देवि! आकार अक्षर संस्थान 
तन्मना नियताहारो भूत्वा त्रिषवणाप्छुतः ॥ अश्वतर उवाच ॥ जगद्धात्रीमहं देवीमारिराधयिषुः शुभाम्‌ ॥३१॥ स्तोष्ये प्रणम्य शिरसा 
्रह्मयोनिं सरस्वतीम्‌ ॥ सदसदेवि यत्किचिन्मोक्षबं वार्थवत्पदम्‌ ॥ ३२॥ तत्सवे सथ्यसंयोगं योगवददेवि संस्थितम्‌ ॥ त्वमक्षरं परं देवि 
यत्र सर्व प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २३ ॥ अक्षरं परमं ्रह्म जगच्चेततक्षरात्मकम्‌ ॥ दारुण्यवस्थितो वह्निभौमाश्च परमाणवः ॥ ३४ ॥ तथा त्वयि 
स्थितं ब्रह्म जगचेदमशेषतः ॥ ओंकाराक्षरसंस्थानं यत्ते देवि स्थिरास्थिरम्‌ ॥३५॥। तन मात्रात्रयं सर्वमस्ति यद्देवि नास्ति च ॥ त्रयो 
ठोकास्रयो देवास्नेविद्यं पावकत्रयम्‌ ॥ ३६ ॥ तरीणि ज्योतींषि वर्गाश्च त्रयो भमोदयस्तथा ॥ त्रयो गुणा्जयः शब्दास्त्रयो दोषास्तथा- 
श्रमाः ॥ ३७॥ त्रयः कालास्तथावर्थाः पितरोऽहरनिशादयः ॥ एतन्मात्रात्रयं देवि तव रूपं सरस्वति॥ ३८ ॥ विभिन्नदारिनामाद्या 
ब्रह्मणो हि सनातना॥ सोमसंस्था इविःसर्थाः पाकसंस्था सप्त याः ॥ ३९ ॥ 
और स्थिरास्थिर ॥ ३५ ॥ अर्थाव्‌ सदसत्‌ सम्पूर्ण पदार्थ तुममेंही वर्तमान रहते हैं. हे मातः ! तीन लोक तीन वेद तीन बिद्या तीन अग्नि ॥ ३६ ॥ 
वरन ज्योति तीन वर्ग तीन धर्मादि तीन सुण तीन शब्द तीन दोष तीनों आश्रम ॥ ३७ ॥ तीन काल तीन अवस्था एवं पितृ और दिन रात इत्यादि 
यावतीय वस्तु जो तीन मात्राका स्वरुप हैं ॥ ३८ ॥ पृथकपृथकू सम्मदाययुक्त पुरुषोंके लिये सोमसंस्था हविःसंस्था और पाकसंस्थारूपसे आय ओर 
सनातन सप्विध व्याहृति वेदभे निरूपित हुई हैं ॥ ३९ ॥ 
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बह्नवादिगण एकमात्र तुम्हारे ही कीर्चनमे वह सम्पूर्ण समाहित करते हैं. हे मातः | उल्लिखितरूपके अतिरिक्त आपका और एक जो अनिर्दश्य परमरुप है 
जिसको अद्धमात्रा कहते हैं ॥ ४० ॥ वह भी इसी प्रकार अविकारी अक्षय और अशेष है. हे मातः ! मेरी ऐसी शक्ति नहीं है कि, जिसके द्वारा आपके 
इस परमरुपका निर्देश करनेमें समर्थ हूं ॥ ४१ ॥ क्योंकि वदन जिह्वा ताळ और ओष्टादिद्रारा उसका उच्चारण नहीं होता. इन्द्र वसुगण अल्ला चन्द्र सूर्य 
वा अन्यान्य ज्योतिर्मय पदार्थ समस्त उसका स्वरुप है ॥ ४२ ॥ वही विश्वका आवास विश्वका स्वरूप विश्वका ईश्वर और परमेश्वर है । सांख्य वेदान्त 
ओर तर्कशाख्रमें जो कथित हुआ है वेदकी अनेक शाखाओंसे जो स्थिरीकत हुआ है ॥ ४३ ॥ जिसका आदि मध्य और अन्त नहीं है जो सद और 
तास्त्वदुच्चारणाददेव क्रियते बह्मवादिभेः ॥ अनिद्देश्यं तथा चान्यदद्देमामराश्रितं परम्‌ ॥४०॥ अतिकार्यक्षयं दिव्यं परिणामविवर्जितम ॥ 
तवेव च परं रूपं यन्न शक्यं मयेरितुम ॥ ४१॥ न चास्येन न वा निह्ताल्वोष्ठादिभिरुच्यते ॥ इंद्रो$पि वसवो ब्रह्मा चंद्राकों ज्योति- 
रव च॥ ४२॥ विश्वावासं विश्वरूपं विश्वेशं परमेश्वरम्‌ ॥ सांख्यवेदांतवेदोक्तं बहुशासारिथरीक्रतम्‌ ॥४३ ॥ अनादिमध्यनिधनं सदसन्नः 
सदेव तु ॥ एके त्वनेकमप्येकं भवभेदसमाश्रितम्‌ ॥ ४४ ॥ अनार्यं पड्गुणार्यं च. षढ़ारुय॑ं त्रिगुणाश्रयम्‌॒ ॥ नानाशक्तिमतामेक॑ 
राक्तिवेभाविकं परम्‌ ॥ ४५ ॥ सुखापुखमहत्सोख्यं रूपं तव विभाव्यते ॥ एवं देवि वया व्याप्तं सकलं निष्कलं जगत्‌ ॥ ४६ ॥ अद्रेः 
तावस्थितं ब्रह्म यच्च द्वेते व्यवस्थितम्‌ ॥ येऽथौ नित्या ये विनश्यति चान्ये ये वा स्थूला ये च सूक्ष्माच्च सूक्ष्माः ॥ ये वा भूमो येऽन्तरि- 
क्षेऽन्यतो वा तेषां सत्यं कत्त एवोपलान्धिः ॥ ४७॥ . 
असत्‌ है संसारके भेद समाश्रयमें जो एक अनेक और नानाप्रकार है ॥ ४४ ॥ जिसकी आख्या नहीं है एवं णुणषट्क और वर्ग समस्त ही जिसकी 
आख्या हैं जो त्रिरुणलम्बी हैँ जो नाना प्रकार शक्तिमान्‌ मलु््योंकी शक्तिका परमवितिवसंपन्न ॥ ४५ ॥ और जो सुख असुख तथा महासुखरुप है हे 
मातः ! तुममें ही वह सब लक्षित होता है हे देवि ! इसी प्रकार सकल और निष्कल समस्त जगत्‌ ही तुम्हारे द्वारा प्याप्त हुआ हे ॥ ४६ ॥ ओर जो 
अद्वेतावास्थित एवं देतावस्थित बल् है वह भी तुम्हारे द्वारा व्याप्त हुआ है जो अर्थ नित्य और जो अनित्य है जो स्थुल और जो सूक्ष्म है और जो पृथ्वी वा 
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अंतरिक्षम या अन्यत्र विद्यमान है हे देवि ! तुमसेही उन सब पदार्थोकी प्राप्ति होती हे ॥४७॥ हे मातः ! जो वस्तु मूर्तियुक्त वा अमू है जो सब प्राणि- 
येमिं कुछ कुछ विद्यमान है जो स्मे पृथ्वीतलमें अन्तरिक्षे वा अन्यान्य स्थानमें वर्तमान है हे देवि ! तुम्हारे स्वर ओर व्यञजनद्वाराही उन सब पदा- 
थाका ज्ञान होता है ॥ ४८ ॥ विष्णजिह्वासररवतीने नागराजके द्वारा इस प्रकार स्तुतिको प्राप्त होकर महात्मा अश्वतर नागसे कहा ॥ ४९ ॥ सरस्वती 
बोली-हे कम्बलभाता उरगाधिप ! में तुमको वर दूंगी अतएव तुम्हारे मनमें जो इच्छा हो सो कहो वही दूंगी ॥ ५० ॥ अश्वतरने कहा हे मातः | मेरे 
पूर्व सहाय कम्बल और सुझे इन दोनोंकोही समस्त स्वरका संबन्ध अर्थात्‌ श्रुति ग्राम और मूर्च्छनादि समस्तही भदान कीजिये ॥ ५१ ॥ मरी ने 
यञचामूर्त यच्च मूर्त समस्तं यद्वा भूतेष्वेकमेक च किचित्‌ ॥ यदिव्येषस्ति क्ष्मातले सेऽन्यतो वा तत्संबंध तवत्स्वरेब्येजनेश्व ॥ ४८ ॥ 
जड उवाच ॥ एवं स्तुता तदा देवी विष्णोजिह्वा सरस्वती ॥ प्रत्युवाच महात्मानं नागमश्वतरं ततः ॥ ४९ ॥ सरस्वत्युवाच ॥ वरं ते 
कंबलभ्रातः प्रयच्छाम्युरगाधिप ॥ तदुच्यतां प्रदास्यामि यत्ते मनासि वत्तेते ॥ «० ॥ अश्वतर उवाच ॥ साहाय्यं देवि देहि त्वं पूर्व कंब- 
लमेव च ॥ समस्तस्वरसंबद्धसुभयोः संप्रयच्छ च ॥ «१ ॥ सरस्वत्युवाच ॥ सप्त स्वरा ग्रामरागाः सप्त पन्नगसत्तम ॥ गीतकानि च 
सत्तेव तावत्यश्वापि मूच्छेनाः ॥ ५२ ॥ तानाश्रेकोनपंचाशत्तथा आमत्रयं च यत्‌ ॥ एतत्स भवान्वेत्ता कंबलखेव तेऽनघ ॥ ५३॥ 
ज्ञास्यते मत्प्रसादेन भुजगेंद्र परं तथा ॥ चतुविधं परं तां त्रिप्रकारं लयत्रयम्‌ ॥ ९४ ॥ गतित्रयं तथा ताल मया दत्तं चतुर्विधम्‌ ॥ 
एतद्भवान्मत्पसादात्पन्नगेंद्ापरं च यत्‌ ॥ ५५ ॥ 
कहा हे पन्नगसत्तम ! तुम और कम्बल दोनोंही आजसे मेरे भसादद्वारा उत्तम गायक होंगे और सप्त स्वर यामके सात राग सात गीत समस्त 
मूर्च्छना ॥ ५२ ॥ एकोनपंचाशत्‌ ( ४९ ) प्रकारकी ताल और तीन प्रकार ग्राम हे अनघ ! तुम यह समरंतही कम्बलके सहित गान करसकोगे ॥५३॥ 
हे पन्नगाधिप ! और भी चार प्रकारके पद तीन प्रकारकी ताल त्रिविध लय मेरे प्रसादसे जानोगे ॥ ५४ ॥ तीन प्रकारकी गति और चार प्रकार वाद्य 
ताल तुमको प्रदान करती हूं तुमको मेरे प्रसादसे यह और इसके सिवाय समस्त भली प्रकार बिदित होगा ॥ ५५ ॥ 
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धी प 
मा० पु० क ओर इन सबके अन्तर्गत एवं आयत्त स्वर और व्येजन, सम्मित जो कुछ वर्तमान है वह समस्त विषय तुमको ओर कम्बलको प्रदान किया ॥ ५६ ॥ 
॥९१॥ | अधिक क्या हे सपराज ! स्वर्ग मर्त्य ओर पातालमें तुम दोनोंही समरत विषयके प्रणेता होगे और इससे तुम्हारे समान दूसरा कोई नहीं रहेगा. जडने कहा-- 
5 || विष्युकी जिह्वास्वरूपिणी सरस्वती ॥ ५७ ॥ ५८ ॥ कमलनयना यह कहकर तत्काल अन्तर्धान होगई फिर पन्नगराज उनको नहीं देखसके उनके वरप्र- 
९5 || सादसे दोनों भाई पूर्वकाथेत सम्पूर्ण विषयके ज्ञाता हुए ॥ ५९॥ पद ताल और स्वरादि विषयमें उनकी अद्वितीय व्युत्पत्ति उत्पन्न हुई तब केलासाशिख- 
£2 || रमे स्थित ईश्वर ॥ ६० ॥ पापनाशी कामका अंग हरनेवाले शंकरकी तन्त्रीलयसहित सप्तस्वरसे गान कर आराधना करने लगे ॥ ६१ ॥ एवं वाक्य और 
के आस्यांतगंतमायत्त स्वरव्यंजनयोश्च यत्‌ ॥ तदोष॑ मया दत्तं भवतः कंबलस्य च ॥ ५६ ॥ यथा नान्यस्य भूलाके पाताले वापि 
पन्नग ॥ प्रणेतारो भवतो च सर्वस्याद्य भविष्यतः ॥ «७ ॥ पाताले देवलोके च भूलोके चेव पन्नगो ॥ जड उवाच ॥ इत्युक्त्वा सा तदा 
०5|| देवी सर्वजिह्या सरस्वती ॥ ५८ ॥ जगामादर्शनं सद्यो नागस्य कमलेक्षणा ॥ तयोश्च तद्यथावृत्तं रत्रोः सर्वमजायत ॥ ५९ ॥ विज्ञानमु- 

भयोख्यं पदताल्स्वरादिकम्‌ ॥ ततः केलासरीलेद्रशिसरस्थितमीश्वरम्‌ ॥ ६० ॥ गीतकेः सप्तभिर्नागों तंत्रीलयसमन्वितेः ॥ आरिरा- 

धायषू देवमनंगांगहरं हरम्‌ ॥ ६१ ॥ प्रचक्रतुः परं यत्नसुभो संहतवाक्कलौ ॥ प्रातनिशायां मध्याह्ने संध्ययोश्चापि तत्परो ॥ ६२॥ ततः 

कालेन महता स्तूयमानो वृषध्वजः ॥ तुतोष गीतकेर्तो च प्राह संगृह्य॒तां वरः ॥ ६३॥ ततः प्रणम्याश्वतरः कंबलेन सम तदा ॥ विज्ञा- 

पयन्महादेवं शितिकंठसुमापतिम्‌ ॥ ६४ ॥ यदि नो भगवन्प्रीतो देवदेव लोचन ॥ ततो यथाभिलषितं वरमेनं प्रयच्छ नो ॥ ६५ ॥ 
इन्द्रियसमूह संयमनपूर्वक महेश्वरकी उपासना करनेकी इच्छासे प्रभात मध्याह्न सायंकाल और रात्रिम तत्परतासहित यत्न करनेलगे ॥ ६२ ॥ भूतपति 
महादेवजीने बहुत दिनोंके पीछे संगीत द्वारा परम प्रसन्न होकर उन दोनोंसे कहा तुम वर मांगो ॥ ६३ ॥ तब कम्बलके सहित अश्वतरने प्रणामपूर्वक 
शितिकंड उमानाथ महेश्वरसे कहा ॥ ६४ ॥ आप देवदेव त्रिनयन ओर सर्वशाक्तैमान्‌ हैं यदि हमारे प्रति प्रसन्न हुए हो तो हमारा आगिलषित 
यह वर प्रदान कीजिये ॥ ६७ ॥ 
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कुवलयाकी स्री मदाठसाने जीवन विसर्जन किया है उसने जिस अवस्था प्राण त्याग किया हे उसी अवस्थामे मेरी कन्या होकर जन्मग्रहण करे ॥६६॥ 
पाहिले उसमें जिस प्रकार क्षान्ति विद्यमान थी उसी प्रकार क्षान्ति हो ओर वह जातिस्मरा पूर्ववत योगिनी और योगजननी होकर मेरे घर जन्मग्रहण 
करे ॥ ६७ ॥ महादेवजीने कहा हे पन्नग्ेष्ठ ! तुमने जो कहा मेरे प्रसादसे वह सब होगा इसमें संदेह नहीं अब सुनो हे फणिभेष्ठ | ॥ ६८ ॥ जब 
श्राद्धका समय प्राप्त हो तब पवित्र और सावधान मन होकर तुम स्वयं मध्यम [पण्ड भोजन करो और मेरा ध्यान कर पितरोंका यजन करो ॥ ६९ ॥ 
मध्यमापण्ड भोजन करनेसे मंगलदायिनी मदालसाने जिस अवस्थामें प्राणत्याग किया है तुम्हारे मध्यम फणसे उसी अवस्थामें उत्पन होगी ॥ ७० ॥ 
सृता कुवटयाश्रस्य पत्नी देव मदालसा ॥ तेनेव वयसा सद्यो दुहितृत्वं प्रयात मे ॥ ६६ ॥ जातिस्मरा यथापूर्व तद्धत्कांतिसमन्चिता ॥ 
योगिनी योगमाता च जायतां वचनात्तव ॥ ६७ ॥ इश्वर उवाच ॥ यथोक्त पन्नगश्रेष्ठ सर्वमेतद्भविष्यति ॥ मत्मसादादसंदिग्धं शुणु चेदं 
भुजंगम ॥ ६८ ॥ आद्वावसाने प्राश्नीथा मध्यमं पिण्डमात्मना ॥ कामं चेमामजुध्यायन्कुरु त्वं पितृपूजनम्‌ ॥ ६९ ॥ तत्क्षणादेव सा 
ुष्भेवतो मध्यमात्फणात्‌ ॥ समुत्पत्स्याति कल्याणी तथारूपा यथा सृता ॥ ७० ॥ स्वयमेवोपभुंजस्व ततः सर्वै भविष्यात ॥ उत्प- 
तस्यते ततः सा तु सत्यं वे मध्यमात्फणात्‌ ॥ ७१॥ एतच्छ्रुत्वा ततस्तो तु प्राणिपत्य महेश्वरम्‌ ॥ रसातलमनुपराप्तो परितोपसम- 
न्वितो ॥ ७२ ॥ तथा च ङृतवाण्छ्द्वं स नागः कंबठानुजः ॥ पिंडं च मध्यमं तद्वद्यथावदुपशुक्तवान्‌ ॥ ७३ ॥ उपधुक्ते ततः पिडे 
तस्य सा तनुमध्यमा ॥ जज्ञे निःश्वसतः सद्यस्तद्रपा मध्यमात्फणात्‌ ॥ ७४ ॥ 
तुम इस प्रकार कामना करके पितृतर्पणका अनुष्ठान करो तो तत्काळ श्वास छोडनेके समयमे तुम्हारे मध्यम फणसे वह सुभ जिस अवस्थामें मरी है उसी 
अव्स्थामें उत्पन्न होगी ॥ ७१ ॥ दोनों भाई यह वचन सुनकर महेश्वरको प्रणाम करके भसन्नाचित्तसे फिर रसातलमें उपास्थित हुए ॥ ७२ ॥ 
इसके उपरान्त अशवतरने उसी प्रकार भाद और उसी प्रकार यथा नियमसे मध्यम पिण्ड भोजन किया ॥ ७३ ॥ अन्तमं अपने आभिलषित विषयका 
ध्यान करते करते श्वास छोडतेही तत्काल उनके मध्यम फणसे शाङ्गी मदालसा उसी रुपमें उत्पन्न हुई ॥ ७४ ॥ 
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अश्वतरने यह वात्ती किसीके निकट प्रकाश न करके अपने घरमे उस सुदतीको ख्रियांके साहित य॒प्तभावसे रक्खा ॥ ७५ ॥ इधर उनके दोनों पुत्र मूर्ति- 
मान्‌ दोनों सुरकुमारोंकी समान नित्य आनन्दपूर्वक आनकर ऋतध्वजके संग कीडा करने लगे ॥ ७६ ॥ एक दिन पन्नगपतिने घुलाकित होकर उन दोनेंसे 
कहा. मेने पहिले तुमसे जो कहा है, तुम उसको क्यों नहीं करते हो ? ॥ ७७ ॥ ७८ ॥ खेहवान्‌ पिताके इस प्रकार कहनेपर दोनों पुत्र महामति ऋत- 
ध्वजके नगरमें जाकर उनके संग कीडा करनेमे प्रवृत्त हुए ॥ ७९ ॥ तदनन्तर बातोंही बातोंके प्रसंगमें प्रणयप्रदशनपूर्वक कुवलयाश्वको अपने घर लेजा- 
न चापि कथयामास कस्यचित्स भुजंगमः ॥ अंतर्गहे तां सुदतीं ख्रीभिर्गुप्तामधारयत्‌ ॥ ७५॥ तो चालुद्निमागत्य पुत्रो नागपतेः 
सुखम्‌ ॥ ऋतुध्वजेन सहितो चिक्रीडातेमराविव ॥ ७६॥ एकदा तु स तो प्राह स नागोऽश्वतरों सुदा ॥ तन्मया पूर्वमुक्तं ठु क्रियते किं 
चु तत्तथा ॥ ७७॥ स राजपुत्रो युवयोरूपकारी ममांतिकम्‌ ॥ किं जु नानीयते वत्साबुपकाराय मानदः ॥ ७८॥ एवमुक्तो पुनस्तेन 
पुरो स्रेहवता तु तो ॥ गत्वा तस्य पुरं सख्यू रेमाते तेन धीमता ॥ ७९ ॥ ततः कुवल्याश्चं तं कृत्वा किंचित्कथांतरम्‌॥ अन्रूतां प्रणि- 
पातेन स्वगृहागमन प्रति॥ ८० ॥ तावाह नृपणुत्रोऽसो नानिदं भवतोशृहम्‌ ॥ धनवाहनवस्रादि यन्मदीयं तदेव वाम्‌ ॥ ८१ ॥ यस्य 
वां वांछितं दातुं धनं रत्रमथापि वा ॥ तद्दीयतां द्विजसुतो यादि वां प्रणयो माथे ॥ ८२॥ एतावताहं देवेन वंचितोऽस्मि दुरा- 
त्मना ॥ यद्भवद्भयां मम त्वं नो मदीये क्रियतां शृहे॥ ८३ ॥ यादि वां मे प्रियं कार्यमवुग्राह्योऽस्मि वा यदि ॥ तद्वने मम गेहे च 
ममत्वमचुकल्प्यताम्‌ ॥ ८४ ॥ 
नेका अनुरोध किया ॥ ८० ॥ राजकुमारने उनसे कहा मेरा यह घर और धन यान वसन इत्यादि जो कुछ विद्यमान है सब तुम्हाराही है ॥ ८१ ॥ 
यदि मेरे भति तुम्हारी प्रीतिका संचार हुआ है तो सुझको धन वा रत्न जो अर्पण करनेकी इच्छा करी है सो दो ॥ ८२ ॥ तुम जब मेरे घरको अपने 
घरकी समान नहीं समझते तो में दुरात्मा देवके वाराही वंचित हुआ हूं ॥ ८३॥ मेरा प्रिय अनुष्ठान करना यदि तुमको कर्तव्य हो और यदि सुझको 
अजुग्रहका पात्र विचारते हो तो मेरे घर ओर मेरे धनमें ममत्व स्थापन करो अर्थात्‌ अपनाही समझो ॥ ८४ ॥ 
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जो तुम्हारा है, सो मेरा और मेरा जो कुछ है वह समरत तुम्हाराही है मैंने जो कहा इसकोही यथार्थ जानो वस्तुतः तुम मेरे बाहर रहनेवाले प्राणस्वरुप 
हो ॥८५॥ अत एव हे बाहाणश्रेशे ! इस प्रकार भिन्न अर्थवाले वचन नहीं कहना, में अन्तरके सहित तुमको शपथ देता हूं तुम प्रणयप्रदर्शनपूर्वक सुझप्र 
प्रसन्न होओ ॥८६॥ तब दोनों पन्नगप॒त्रोंने ख्ेहाईसुख होकर कुछेक प्रीविका कोप दिखाकर राजपुत्रसे कहा ॥८७॥ हे राजपुत्र ! तुमने जो कहा हमी 
सदा यही विचारते हैं, इसमें कुछभी सन्देह नहीं है, अत एव किसी भांति अन्यथा नहीं समझना ॥ ८८ ॥ किन्तु हमारे पिताने स्वयं यह वारंवार कहा 
हे कि, कुवल्याशवको देखनेकी मेरी इच्छा है ॥ ८९ ॥ तब कुवलयाश्‍वने वरासनसे उठ “ स्वयं पिताने यह बात कहीहे ” इस प्रकार कह भूमिपर स्थित 
युवयोयेन्मदीयं तन्मामकं युवयोः स्वयम्‌ ॥ एतत्सर्व विजानीथ सखा प्राणो बहिश्चरः ॥ ८५ ॥ पुननेवं विभिन्नार्थ वक्तव्यं द्रिजसत्तमो ॥ 
मत्प्रसादपरो प्रीत्या शापितो हृद्येन मे ॥ ८६॥ ततः स्रेहादरेवदनो ताबुभो नागनंदनो ॥ ऊचतुनृपतेः पुत्रं किंचित्पणयकोपि- 
तम्‌ ॥ ८७ ॥ ऋतुध्वन न संदेहो यथैवाह भवानिदम्‌ ॥ तथेव चास्मन्मनासि नात्र चित्यमतोऽन्यथा ॥ ८८॥ कि त्वावयोः समं पित्रा 
्रोक्तमेतन्महात्मना ॥ द्रष्ट कुवल्याश्वं तमिच्छामीति पुनः पुनः ॥ ८९॥ तत कुवल्याश्वोऽथ समुत्थाय वरासनात्‌ ॥ यथाह तातेति 
वद्न््रणाममकरोट्धवि ॥ ९० ॥ कुवल्याश्व उवाच ॥ धन्योऽहमतिपुण्योऽहं कोऽन्योऽस्ति सदृशो मया ॥ यत्तातो मामभिद्रष्ट करोति 
प्रवणं मनः ॥ ९१ ॥ तदुत्तिष्ठत गच्छाम ताताज्ञां क्षणमप्यहम्‌ ॥ नातिक्रांतुमिहेच्छाम पद्भयां तस्य शपाम्यम्‌ ॥९२॥ जड उवाच ॥ 
एवमुक्त्वा ययो सोऽथ सह ताभ्यां नृपात्मजः ॥ प्राप्तश्च गोतमीं पुण्या निर्गम्य नगराद्वहिः ॥ ९३ ॥ 
होकर प्रणाम किया ॥ ९० ॥ ओर कुवलयाश्व कहने लगे. में ही धन्य ओर मैंही पुण्यवान्‌ हूं मेरी समान ओर कोई भी दिखाई नहीं देता क्योंकि 
मुझको देखनेके [लिये पिता स्वयं अत्यन्त उत्सुक हुए हैं ॥ ५१ ॥ अत एव उठो अभी चलें, सुहू्तमात्रको भी उनकी आज्ञा उहंषन करनेकी हमारी 
इच्छा नहीं हे. उनके चरणस्पर पूर्वक इस विषयमे में शपथ करता हे ॥ ९२ ॥ जडने कहा-कतध्वजने इस प्रकार कहकर उनके संग गमन किया फिर 
नगरसे निकल पवित्र जलवाली गोमतीपर उपस्थित हुए ॥ ९३ ॥ 
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४५४0 
मा० पु० | उसके मध्यमे होकर वह तीनों जने गमन करने लगे. राजकुमारने समझा कि, गोमतीनदीके पारही दोना सखाओंका घर है ॥ ९४ ॥ तदनन्तर उन्होंने 
॥९३॥ | राजङ्मारको सैचकर पातालमें लेजाकर प्राप्त किया राजकुमारने पातालमें जाकर देखा कि, इन दोनों पत्नगपुत्रोने छन्मवेष छोडकर अपना वेष धारण किया 
|| है ॥ ९५ ॥ फणॉर्मे स्थित मणिकी सहायतासे उनका हृदय प्रकाशित और स्वस्तिक चिह्न प्रकाशित होउठा है उनका स्वरुप देख राजकुमारने विस्मयवि- 
> कसित नेत्रोंसे ॥ ९६ ॥ हँसकर प्रणयपूर्वक साधुवाद दिया तदनन्तर देवताओंकेभी माननीय शान्तचरित्र पितृदेव अश्वतरके सन्सुख राजकुमारके आनेकी 


द| ततन्मध्येन ययुस्ते वे नागेदरनूपनंदना: ॥ मेने च राजपुत्रोऽसो पारे तस्यास्तयोग्ृहम्‌ ॥ ९४ ॥ ततश्वाकृष्य पातालं ताभ्यां नीतो नृपा- 
£| त्मजः॥ पाताले दहशे चोभो स पन्नगङुमारको ॥ ९५ ॥ फणामणिङृतोददयोतो व्यक्तस्वस्तिकलक्षणो ॥ विलोक्य तो सुरूपांगो विस्म- 
$| योत्फुछलोचनः ॥ ९६ ॥ विहस्य चात्रवीत््रेम्णा साधु भो द्विजसत्तमो ॥ कथयामासतुस्तो तु पितरं पन्नगेश्वरम्‌ ॥ ९७ ॥ जञांतमश्वतरं 
88| नागं माननीयं दिवोकसाम्‌ ॥ रमणीयं ततो5पश्यत्पातालं स नृपात्मजः ॥९८॥ कुमारेस्तरुणेवृंदेरुरगेरुपशोभितम ॥ तथेव नागकन्याभः 
40 कडंतीभिरितस्ततः॥ ९९॥ चारुकुंडलहाराभिस्ताराभिर्गगनं यथा ॥ गीतराब्देस्तथान्यत्र वीणावेणुस्वरानुगेः॥ १०० ॥ मृदंगपणवा- 
ई तोदहारि वेश्मशताङुरम्‌ ॥ वीक्षमाणः स पातालं ययो झडजितः सुतः ॥ १ ॥ सह ताभ्यामभीष्टाभ्यां पन्नगाभ्यामरिंद्मः ॥ ततः प्रवि- 
$| इय ते सवें नागराजनिवेशनम्‌ ॥ २॥ 


$| वार्ता कही राजकुमार ऋतध्वजने देखा कि, वह पातालनगर अत्यन्त मनोहर है ॥ ९७ ॥ ९८ ॥ बालक युवा वृद्ध सब जातीय सर्प शोभायमान हैं नाग- 

अ० २१ ||$ॐ|| नाद्दिनी उनके चारों ओर कीडा करती हुई विचरण करती हैं ॥ ९९ ॥ उनके हार ओर कुण्डल अतीव मनोहर और उनकी समीपतासे तारोंकी मालासे 
| विभूषित आकाशमण्डलके समान पातालनगरकी शोभा सम्पादित हुई है इसके किसी किसी स्थानम संगीत ध्वनि होती है उसके संग संग वेण और वीणा- 

&) समूह शब्दायमान होते हें ॥ १०० ॥ मृदंग पणव और आतोद्य ( वादयाविशेषके ) शब्दसे वह प्रतिध्वनित है उसमें सेकडों मनोरम गृह विराजमान हैं राज. 


क 
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नन्दन पातालको देखते देखते उन प्रियतम समान अवस्थावाले दोनों सखाओंके संग गमन करने लगे. तदनन्तर सबने पन्नगके स्थानम प्रविष्ट होकर ॥३॥ २॥ 
~~ ® ~ ~ लेमे he) ~ ~ रे 
देखा कि, वह महात्मा वहां स्थिति करते हैं उनका बिछोना दिव्यवद्नका है गलेमें दिव्यमाला और कानेंमें माणिमय कुण्डल विराजमान हैं ॥ ३ ॥ 
>> ~ ~ ~ ~ EN ुवर्णके 
स्वच्छ सुक्ताफल लतामय मनोरम हारके रहनेसे उनकी शोभा असीम हो रही हे । उनके हाथमे केयर ओर वह सुवर्णके आसनपर विराजमान हैं ॥ ४ ॥ 
AN न 


मणि मूंगे ओर वैहूर्यमं खचित होनेके कारण उनका प्रकृतरुप तिरोहित हुआ हे. तदनन्तर उन्होंने राजपुत्रको दिखाया कि, यही हमारे पिता हैं ॥ ५ ॥ 
अनन्तर पिताके निकट भी राजपुत्रका पारेचय देकर कहा कि, “ यही वह वीर कुबलयाश्व हैं '' तब ऋतध्वजने पन्नगपातिके चरणोंमें प्रणाम किया ॥ ६॥ 


दह्झुस्तं महात्मानमुरगाधिपात स्थितम्‌ ॥ दिव्यमाल्यांबरधरं मणिङुंडलभूषणम्‌ ॥ ३ ॥ स्वच्छमुक्ताफललताहारिहारोपशोभितम ॥ 
केयूरिणं महाभागमासने सवेकांचने ॥ ४ ॥ मणिविद्रुमवेडूर्यजाठांतारितरूपके ॥ स ताभ्यां दशितस्तस्य तातोऽस्माकमसा- 
विति ॥ « ॥ वीरः कुवलयाथोयं पित्रे चासो निवेदितः ॥ ततो ननाम चरणो नागेंद्रस्य ऋतुध्वजः ॥ ६ ॥ समुत्थाप्य बलाद्वाढं स 
नागः परिषस्वजे ॥ सूनं चेवसुपाघाय चिरं जीवेत्युवाच ह ॥ ७॥ निहतामित्रवर्गश्व पित्रोः झुश्भषणं कुरु ॥ वत्स धन्यस्य कथ्यंते 
परोक्षस्यापि ते गुणाः ॥ ८ ॥ भवतो मम पुत्राभ्यामाभ्यां ये मे निवेदिताः ॥ तदेतेरेव वद्धेथा मनोवाक्कायचेष्टितेः ॥ ९ ॥ जीवितं 
गुणिनः शञाच्यं जीवन्नापि मृतोऽग्रणी ॥ गरणवात्निबवोति पित्रोः झाट्गणां हृदये वरम्‌ ॥ ११० ॥ 
पन्नगराजने भी उनको बलपूर्वक उठाय आलिंगन ओर शिर सूंघकर कहा तुम चिरंजीवी होओ ॥ ७॥ ओर श्रुकुल संहार करके पिता माताकी 
शुभ्रा करो हे वत्स | तुम धन्य हो क्योंकि मेरे पुत्र पीछेमे भी तुम्हारे अलौकिक युणोंका विषय ॥ ८ ॥ कीर्तन करते हैं इससे भी तुम्हारा मन 
वाक्य शरीर ओर चेष्टा सर्वाशमें ब्रद्धिको प्राप्त होगी ॥ ९ ॥ जो पुरुष शुणवान्‌ हैं उनका प्राणधारणही श्लाधाका विषय है जो पुरुष निर्युण हे वह 
जीवित अवस्थां मृतकके समान हे । जो पुरुष युणवान्‌ हें वह पिता माताकी शान्ति करते शत्रुकुलको ताप देते ॥ १३० ॥ 
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मा० घु० 
॥९४॥ 


ओर महाजनांका विश्वास उत्पादन करके अपना मंगल साधन करते हैं, देवता पितृ बन्धु विप्र एवं मित्र पार्थी और विभवादि ॥ ३३ ॥ तथा वन्धुजन 
सुणवानूके दीर्घनीवनकी कामना करते हैं शुणवानू व्यक्त दूसरोंकी बुराईसे निवृत्त दुःखियोंके प्रति दया दिखाते हैं॥ ३२ ॥ और दुःखी पुरुषको 
आश्रयप्रदान करते हैं सुतरां उनकाही जन्म सफल है. जडने कहा--वह राजपुत्रसे यह कहकर उनकी अर्चना करनेमें उत्कंठित हुए और दोनों पुत्रोंसे कहा 
हम सब इकहे हो क्रमानुसार स्नानादि क्रिया कर ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ अपनी इच्छालुसार मधुपान इत्यादि उपभोग ओर भक्षण करके कुवलयाश्वके 


AMS 


करोत्यात्महितं कुर्वन्विश्रास॑ च महाजने ॥ देवताः पितरो विप्रा मित्रारथाविभवादयः ॥ ३१ ॥ बांधवाश्च तथेच्छाते जीवितं गुणिन- 
श्चिसस्‌ ॥ परवादनिवृत्तानां दुर्गतेषु दयावताम्‌ ॥ १२ ॥ गुणिनां सफलं जन्म संश्रितानां विपद्रतेः ॥ पुत्र उवाच ॥ एवमुक्त्वा स तं 
वीरे पुत्राविदमथात्रवीत्‌ ॥ १३ ॥ पूजां कुवलयाश्वस्य कत्तुकामो भुजंगमः ॥ ख्रानादिकक्रमं कृत्वा सर्वमेव यथाक्रमम्‌ ॥ १४ ॥ 
मधुपानादिसंभोगमाहारं च यथेप्सितम्‌ ॥ ततः कुवल्याश्रेन हृदयोत्सवभूतया ॥ १५ ॥ कथया स्वल्पकं कालं स्थास्यामो दृष्टचे- 
तसः ॥ अनुमेने च तं मोनी वचः शञ्ञजितः सुतः ॥ १६ ॥ तथा चकार च पतिः पन्नगानामुदारधीः ॥ १७॥ समेत्य तैरात्मज- 
भूपनंद्नेमंहरगाणामधिपः स सत्यवाक्‌ ॥ सुदो युतोऽञ्नानि मधूनि चात्मवान्यथोपजोषं बुभुजे स भोगभाळू ॥११८॥ इति श्रीमाकेण्डे- 
यपुराणे कुवळ्याश्वीये पातालप्रवेशो नामेकर्विंशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 


सहित उत्सव करते हुए ॥ १० ॥ प्रसन्नमनसे कुछ काल निवास करेंगे ऋतध्वजने इसपर कोई बात नहीं कही ओर मोनभावसे स्थिति कर उसी बातका 
अनुमोदन किया ॥ १६ ॥ तब उदारमति पन्नगराजने तदलुरूप कार्यका अनुष्ठान किया ॥ १७॥ वह भोगभागी आत्मवान्‌ सत्यभाषी पन्नगराज 
अश्वतरपुत्र राजङुमारके सहित मिलित होकर प्रसन्नचित्तसे अन्न और मधु सम्यक्‌ प्रकारसे भोग करने लगे ॥ ३१८ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मदाल- 
साख्याने भाषाटीकायामेकविंशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 


जडने कहा-अनन्तर पन्नगपति महात्मा अश्‍वतरके आहार करनेपर उनके दोनों पुत्र और राजकुमार उनकी उपासनामें प्रवृत्त हुए ॥३॥ तब महात्मा सुज- 
ज्राधिपतिने अनुरूप वचनभ्रयोगपूर्वक राजकुमारको प्रसन्न करके कहा हे भद्र ! ॥ २॥ तुम मेरे घर आये हो पुत्र जिस प्रकार शंका छोडकर पितासे बातें 
करता है उसी प्रकार तुम बाते करो, कहो तुम्हारा कया प्रिय करूं ? ॥ ३ ॥ सो तुमभी मेरे निकट स्वच्छन्द प्रकाश करो क्या सुवर्ण क्या चांदी क्‍या 
वसन क्‍या वाहन अथवा अन्य जिस किसी वस्तुकी अभिलाषा हो वह अत्यन्त दुर्लभ होनेपरभी सुझसे मांगो ॥ ४ ॥ कुवलयाश्वने कहा हे भगवन्‌ ! 
आपके प्रसादसे मेरे पिताके घर सुवर्णादि समस्त वस्तुही विद्यमान हे अभीतक सुझको ऐसी वस्तुका कोई प्रयोजन नहीं हुआ ॥ ५ ॥ मेरे पिता जब 
पुत्र उवाच ॥ कृताहार महात्मानमधिपं पवनाशिनाम्‌ ॥ उपासांचक्रिरे पुत्रों भूपाठतनयस्तथा ॥ ) ॥ कथाभिरनुरूपाभिः प्रहृष्टात्मा 
भुजंगमः ॥ प्रीतिं संजनयामास पुत्रसख्युरूवाच ह ॥ २॥ तव भद्र सुखं ब्रहि गेहमभ्यागतस्य यत्‌ ॥ कर्तव्यमुत्सृजाशंकां पितरीव 
सुते माये ॥ ३ ॥ हिरण्यं वा सुवर्ण वा वस्नं वाहनमासनम्‌ ॥ यद्वाभिमतमत्यर्थं दुलंभं तच्छृणुष्व माम्‌ ॥४॥ कुव्याश्व उवाच ॥ 
भवत््रादाद्भगवन्सुवर्णादि गृहे मम ॥ पितुरास्ति ममाद्यापि न किंचित्कायेमीह्शीः ॥ « ॥ ताते वषेसहस्लायुः शासतीमां वसुंधराम्‌ ॥ 
तथैव त्वयि पातालं न मे याच्भोन्सुखं मनः ॥ ६ ॥ ते सुभाग्याः सुपुण्याश्च येषां पितरि जीवति ॥ तृणं कोटिसमं वित्तं तारुण्यं 
वित्तकोटिषु ॥ ७ ॥ मित्राणि तुल्यशिष्टानि तद्वदेहमनामयम्‌ ॥ जने वा भ्रियते वित्तं योवनं कि तु नास्ति मे ॥ ८ ॥ असत्यर्थ नृणां 
याच्भाप्रवणं जायते मनः ॥ सत्यशेषे कथं याच्मां मम जिह्वा करिष्यति ॥ ९ ॥ 
सहस वर्ष £ इस पृथ्वीका शासन करते थे और आपशी पातालपुरमे वास करते थे तब कभी मेरा मन प्रार्थना करगेमें अग्रेसर नहीं हुआ ॥ ६ ॥ क्योंकि 
जिन पुरुषोंके पिता जीवित हैं वही पुरुष धन्य हैं इसी कारण जो यौवनकालंमे करोड करोड वित्तको भी सामान्य तृणकी समान समझते हैं वही 
प्रम पुण्यवान्‌ और वही स्वर्गीय महापुरुष हे ॥ ७ ॥ विचार करके देखो मेरे मित्रगण अनुरुप शिष्टाचारसम्पन्न हैं मेरा शरीरी रोगरहित हे योवनभी है 
क्या नहीं है ॥ ८ ॥ भेरे पिताकी विलक्षण धनसम्पत्तिके अधिकारी हैं और जिनके अर्थ नहीं है उनकाही अन्तःकरण थाचनामें लगता है किंतु मेरे 
यहां धनका अभाव नहीं है सुतरां मेरी रसना याचना करनेमें उद्यत क्यों हो ? ॥ ९ ॥ 
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मेरे घर धन हे वा नहीं जिनको चिन्ता करनी नहीँ पडती और जो कोई पितारूपी बृक्षकी भुजलताकी छायामें रहते हैं वही यथार्थम सुखी हैं ॥ ३० ॥ 
किन्तु जो कोई बाल्यकालसेही पितृहीन होकर पारिवारके भरण पोषणमें नियुक्त होते हैं मेरे विचारमें विधाताने उन सब पुरुषको सुख स्वादसे भ्र्टकरके 
वंचित किया हे ॥११॥ में आपके अजुग्रहसे पिताके दियेहुर असंख्य असंख्य धनरत्नादि अपनी इच्छानुसार प्रतिदिन अर्थियोको देता हूं ॥ ३२॥ विशे 
पकर जब अपनी चूडामणिद्वारा आपके चरणकमलोंका स्री किया हे ओर आपका अंगसंगलाभ किया हे तब यहां वह सुझको समस्तही लाभ हुए इसमें 
सन्देह नहीं ॥३३॥ जडने कहा--पन्नगराज इस प्रकार विनययुक्त वचन सुनकर प्रसन्नतासहित अपने दोनों पुत्रके हितकारी उन रानपुत्रसे कहने लगे ॥३४॥ 


येन चित्यं धनं किंचिन्मम गेहेऽस्ति नास्ति वा ॥ पितृबाहुतरुच्छायां संश्रिताः सुखिनो हि ते ॥१०॥ ये ठु वाल्यात््रभृत्येव विना पित्रा 
कुटुंबिनः ॥ ते सुखास्वाद्विश्रंशान्मन्ये धात्रैव वंचिताः ॥ ११ ॥ तद्वयं तत्प्रसादेन धनरत्नादिसंचयम्‌ ॥ पितृभक्ताः प्रयच्छामः कामतो 
नित्यमथिनाम्‌ ॥ १२॥ तत्सर्वमिह संप्राप्तं यदांप्रियुगलं तव ॥ मच्चूडामणिना घृष्टं यज्चांगस्पश्माप्तवान्‌ ॥ १३॥ पुत्र उवाच ॥ इत्येवं 
परश्रितं वाक्यसुक्तः पन्नगसत्तमः ॥ प्राह राजसुतं प्रीत्या पुत्रयोरुपकारिणम्‌ ॥ १४ ॥ यदि रल्रसुपणांदि मत्तो वाप्तु ते मनः ॥ यदन्यः 
न्मनसः प्रीत्यै शहि तत्ते ददाम्यहम्‌ ॥ १५ ॥ कुबळ्याश्च उवाच ॥ भगवंस्तवत्म्रसादेन प्राथितस्य गृहे मम ॥ सर्वमस्ति विशेषेण संप्राप्त 
तव दर्शनात्‌ ॥ १६ ॥ कृतकृत्योऽस्मि चेतेन सफळं जीवितं मम ॥ यदंगसं्ेषामेतस्तव देवस्य मालुषः ॥ १७ ॥ 


यदि सुझसे सुवर्णरत्नादि लेनेकी तुम्हारी इच्छा न हो तो ओर कुछ जिससे तुम्हारी आन्तरिक प्रीतिका संचार हो सो कहो में तुमको वही दूंगा ॥ १५ ॥ 
कुवलयाश्वने कहा हे भगवन्‌ ! आपके प्रसादसे मेरे घरमे प्रार्थनीय समस्तही वस्तु विद्यमान हैं. ओर विशेष करके इस समय आपका दशन करनेसे वह 
भली भांति समरत वस्तु सुझको लाभ होगई ॥ १६॥ आप देवते हैं में मठुष्य होकरशी जो आपके अंगसंगको प्राप्त हुआ इससे में अपनेको रुतार्थ मानता 
हू ओर इससे मेरा जीवनधारणमी सफल होगया ॥ १७ ॥ 
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हे पन्नगेश्वर ! आपकी चरणरेणने जो मेरे मस्तकके स्थानका अधिकार किया है. इससे सुझको कोनसी वस्तु नहीँ मिली ॥ १८ ॥ तो भी सुझको यदि 
आप अभिलषित वर देना कर्च॑व्य समझते हैं तो यही वर दीजिये कि, मेरे अन्तरसे पुण्य कर्मका संस्कार किसी समयमें दूर न हो ॥ ३९ ॥ मेरे विचा- 
रम सुवण मणि रत्नादि वाहन गृह आसन खरी अन्न पान पुत्र मनोहर माल्य और अलुलेपन ॥ २० ॥ एवं गीत वाद्य इत्यादि अन्यान्य सब अभिलषित 


वस्तु यह सबही पुण्यरुप वनरपतिका फल हे ॥ २१ ॥ अत एव कताचित्त हो उस्का जडके सेवन करनेका यत्न करना सब मनुष्यॉका कर्तव्य हे 


ममोत्तमांगे त्वत्पाद्रजसा यदिहारपदम्‌ ॥ कृतं तेनेव न प्राप्त कि मया पन्नगेश्वर ॥ १८ ॥ यदि त्ववऱ्यं दातव्यो वरो मे मनसेप्सितः ॥ 
तत्पुण्यकमंसंस्कारो हदयान्मा व्यपेतु मे ॥ १९॥ सुवर्णमणिरत्रादि वाहनं ग्रहमासनम्‌ ॥ ख्नियोऽञ्नपानं पुत्राश्च चारुमाल्यानुलेप- 
नम्‌ ॥ २० ॥ एते च विविधा भोगा गीतवाद्यादिक च यत्‌ ॥ सर्वमेतन्मम मतं फलं पुण्यवनर्पतेः ॥ २१ ॥ तस्मान्नरेण तन्सूलपेके 
यत्नः कृतात्मना ॥ क्तव्यः पुण्यसक्तानां न किंचिद्धुवि दुर्लभम्‌ ॥ २२ ॥ अश्वतर उवाच ॥ एवं भविष्यात प्राज्ञ तव धर्माश्रिता मतिः ॥ 
सत्यं चेतत्फळे सर्व धर्मस्योक्तं यथा त्वया ॥ २३ ॥ तथाप्यवश्यं मद्वेहमागतेन त्वयाधुना ॥ आराह्यं यन्माजुषे ठोके दुष्पापं भवतो 
मतम्‌ ॥२४॥ पुत्र उवाच ॥ तस्य तद्वचनं अत्व स तदा नृपनंदनः ॥ मुखावलोकनं चके पननगेशवरपत्रयोः ॥२५॥ ततस्तो प्रणिपत्योभो 
राजपुत्रस्य यन्मतम्‌ ॥ तत्पितुः सकलं वीरो कथयामासतुः स्फुटम्‌ ॥ २६ ॥ 


जो मनुष्य पुण्यासक्त हैं पृथ्वीर्म उनके निकट कोई वस्तु दे नहीं हे ॥ २२ ॥ अश्वतरने कहा हे प्राज्ञ ! यही होगा तुम्हारा मन सदाही धर्म- 
पथ अवलम्बन करके रहेगा तुमने जो जो कहा सबही सत्य है बरन यही धर्मका एकमात्र फल है ॥ २३ ॥ तथापि जब तुम मेरे घर आये हो तो नर- 
लोक जो तुमको दृष्माप्य हो वह तुमको अवश्य ही महण करना चाहिये ॥ २४ ॥ जडने कहा-राजपुतने पन्नगपतिका यह वचन सुनकर उनके पुत्रोके 
सुखकी ओर देखा ॥ २५ ॥ तब उन दोनोंने मणामपूर्वक राजकुमारकी जो कुछ इच्छा थी वह सब स्पष्ट रूपसे पिताके निकट निवेदन करी ॥ २६ ॥ 
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मा० पु० | दोनों पुत्र बोले इनकी प्रियतमा पत्नीने किसी दुरात्मा दानवसे छली जाकर इनका मृत्यु संवाद सुन परम प्रियतम जीवन विसर्जन किया हे ॥ २७ ॥ 
॥९६॥ |$ कुबुद्धि दैत्यने वैर करके ही ऐसा आचरण किया था. इनकी प्रणयिनीका नाम मदालसा था, वह गन्धर्वपतिकी कन्या थी ॥ २८ ॥ हे पितः ! मदाः 
| लसाके प्राण परित्याग करनेपर इन्होंने उसके प्रति कृतज्ञता प्रकाशकी वासनासे यह प्रतिज्ञा करी है मदालसाके अतिरिक्त ओर किसी खरीको पल्नीरुपमे 
»| ग्रहण नही करूंगा ॥ २९ ॥ यह महावीर कतध्वज उस सर्वोगसुंदरीको देखनेके लिये अत्यन्त उत्सुक हे. हे तात ! यदि ऐसा करसके तो इनका यथार्थ 
6%|| उपकार हो ॥ ३० ॥ अश्वतरने कहा एकवार पंचभूत सहितोंके वियोग होनेपर फिर पूर्ववत्‌ संयोग होना स्वम वा शम्बरकी रची आसुरी मायाके अति- 
6) तातास्य पत्नी दयिता श्रुलेमं विनिपातितम्‌ ॥ अत्यनदयिता प्राणानिप्ररब्धा दुरात्मना ॥२७॥ केनापि कृतवेरेण दानवेन कुबुद्धिना ॥ 
गंधवेराजस्य सुता नाम्नाख्याता मदालसा ॥ २८ ॥ कृतज्ञोऽयं ततस्तात प्रतिज्ञां कृतवानिमाम्‌ ॥ नान्या भार्या भवित्री मे वर्जयित्वा 
| मदालसाम्‌ ॥ २९ ॥ दषं ता चारुसर्वागीमयं वीरो ऋतध्वजः ॥ तात वांछति यद्येतक्रियते तत्कृतं भवेत्‌ ॥ ३० ॥ अश्वतर उवाच ॥ 
८8| भूतेवियोगिनो योगस्ताहरीरेव ताहशः ॥ कथमेतद्विना स्वप्नं मायां वा शंबरोदिताम्‌ ॥ ३१ ॥ पुत्र उवाच ॥ प्रणिपत्य भुजंगेश पुत्रः 
५ शब्बनितस्ततः ॥ प्रत्युवाच महात्मानं प्रेमझनासमाचितः ॥ ३२ ॥ मायामयीमप्यथुना मम तातो मदालपाम्‌ ॥ यदि दृशेयते 


| मन्ये परं कृतमनुग्रहम्‌ ॥ ३३ ॥ अश्वतर उवाच ॥ तस्मात्पञ्येह वत्स ते मायां चेद्बष्ठामिच्छासि ॥ अञग्राह्यो भवान्गेहे बाठो- 
०टी० || _४पपम्यागतो गुरु ॥ ३४ ॥ ५ 
भा 40 रिक्त अन्य किसी प्रकार सम्भव नही हे ॥ ३३ ॥ जडने कहा-तब शत्रुजित्‌नन्दन ऋतध्वजने महात्मा सुजंगपतिको प्रणाम करके प्रेम ओर लजा- 
अ० २२ ट्ट सहित कहा ॥ ३२ ॥ हे तात ! आप यदि इस समय उस मदालसाको माया करकेशी दिखासके तो में जानूंगा कि आपने मेरे प्रति परम अनुग्रह 
दर 


| किया ॥ ३३ ॥ अस्तर बोले हे वत्स ! यदि माया देखनेकी इच्छा हो तो देखिये क्योंकि तुम इस भकार अनुअहके पात्र हो यद्यपि बालक होकर भी 
6 मेरे घर आये हो तथापि अतिथि होनेसे शुके समान माननीय हो ॥ ३४ ॥ 


W US 
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पन्नगराजने यह कहकर उस घरमें छिपीहुई मदालसाको उस रथानमें बुलाया और राजकुमारको दिखाया ॥ ३५ ॥ तथा सबको मोहित करनेके लिये ||5 


कुछेक वृथा अव्यक्त मंत्र उचारणपूर्वक राजङुमारको मदालसा दिखाकर कहा हे वत्स ! तुम्हारी पत्नी मदालसा यही तो नहीं है तुम देखो ॥ ३६ ॥ 
७ Mo ७ ~ la 
राजकुमार मदाल साको देखते ही लज्जा छोड तत्काळ मिये | यह वचन कहते कहते उसके सन्सुख हुए ॥ ३७ ॥ अश्वतरने यह देख शीघ्र उनको निषेध 
च N\A ~ A ~ ¢ 
करके कहा ! हे पुत्र ! यह माया हे, इसको स्पर्श न करना भेने पहलेही कहा है ॥ ३८ ॥ स्पर्शादि करते ही माया तत्काल अन्तर्धान होजाती है यह 


पुत्र उवाच ॥ आनयामास नागेंद्रो ग्रहे गुप्तां मदालसाम्‌ ॥ दर्शयामास च तदा राजपुत्राय तां शुभाम्‌ ॥ ३५ ॥ तेषां संमोहनार्थाय 
जजल्प च ततः स्फुटम्‌ ॥ सेयं न वेति ते भायां राजपुत्र मदालसा ॥ २६ ॥ जड उवाच स ष्ठा तां तदा तन्वीं तत्क्षणाद्विगतत्रपः ॥ 
प्रियेति तामभिसुखं ययो वाचमुदीर्यन्‌ ॥३७॥ निवाऱ्यामास च तं नागः सोऽश्वतरस्त्वरन्‌॥ अश्वतर उवाच ॥ मायेयं पुत्र मा स्प्राक्षीः 
प्रागे कथितं तव ॥ ३८ ॥ अंतद्वानमुपेत्याशु माया संस्पर्शनादिभिः ॥ ततः पपात मेदिग्यां स ठु सूच्छपारिप्छुतः ॥ ३५॥ हा 
प्रियेति बद्न्सोऽथ चिंतयामास भामिनीम्‌ ॥ मोहो ममायं नो वोति नालं प्रत्ययवानहम्‌ ॥ ४० ॥ अहो ममेत्यहं चोति बलं प्रत्यययोर्म- 
हत्‌ ॥ येनाइं पातनोऽरीणां विना शस्त्रं निपातितः ॥ ४१ ॥ ममोति दरितानेन मिथ्यामायोते विस्फुटम्‌ ॥ वाय्बबुतेजसां भ्मेराका- 
हास्य च चेष्टया ॥ ४२ ॥ पुत्र उवाच ॥ ततः कुवळ्याश्वं स समाश्वास्य भुजंगमः ॥ कथयामास तत्सर्वे मृतसंजीवनादिकिम्‌ ॥ ४३॥ 


वचन सुनतेही ऋतध्वज मूर्च्छित हो पृथ्वीमें गिरगये ॥ ३९ ॥ और हा प्रिये कहकर उसकी चिन्ता करने लगे क्या सुझको मोह होगया हे वा कुछ 
और है, विश्वास नहीं होता ॥ ४० ॥ यह मेरी ही है यह सुझे बलपूर्वक विशवास होता हे जिसने सुझ भारियोंका निपातन करनेवालेको विना श्न 
निपातन किया है ॥ ४१ ॥ सुञे इन्होंने प्रत्यक्ष मिथ्या माया दिखाई है वा वायु जल तेज आकाशकी यह चेश हे ॥ ४२ ॥ जडने कहा-अनन्तर 
शुजंगपति अश्वतरने राजकुमार डुवलपाश्वको समझा बुझाकर जिस प्रकारसे मृत मदालसाको फिर जीवित [किया था वह सबही कहा ॥ ४३ ॥ 
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तब कुवल्याश्‍व अपनी प्रणयिनीको पानेसे अत्यन्त आनन्दित हुए और अपने अश्वरतनको स्मरण किया स्मरण करते ही वह अश्व उस स्थानमें आनकर 
उपाशित हुआ तब राजकुमारने पन्नगपतिको प्रणाम कर ख्रीसाहित घोडेकी पीठपर चढ अपने शोभायमान पुरको प्रस्थान किया ॥ ४४ ॥ जो मनुष्य 
निरन्तर भक्तिपूर्वक इस कथाको सुनते हैं वह वेदपाठके फलको अवश्य प्राप्त होते हैं जो पृथ्वी्मे बडा दुर्लभ हे ॥ ४५ ॥ उसको सब कामकी प्रामि 
और नित्य सुख मिलता है और उस पुरुषको लोकमें कुछ भी दुर्लभ नहीं रहता ॥ ४६ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मदाल्साख्याने भाषाटीकायां दार्वि- 
शोऽध्यायः ॥ २२ ॥ पुत्रने कहा ऋतध्वजने अपने पुरे पहुँचकर परलोकगत मदालसाको जिस प्रकार फिर पाया था वह समस्त पिता माताके निकट 
ततः प्रहृष्टः प्रातेटभ्य कांतां प्रणम्य नागं निजमाजगाम ॥ संस्तूयमानः स्वपुरं तमश्रमारुह्य संचितितमभ्युपेतम्‌ ॥ ४४ ॥ शृणुयाद्- 
फ्तिपूव यो नरंतयंण मानवः ॥ वेदघोषफल तेन प्राप्त वे भुवि दुर्लभम्‌ ॥ ४५ ॥ संप्राप्ताते सुखं नित्यं सवकामसमन्वितः ॥ लोके च 
दुर्लभ तस्य नास्त किचिन्न विद्यते ॥ ४६ ॥ इति श्रीमार्कडेयपुराणे मदाल्सोपाख्याने पुनमंदालसां प्राप्य पातालान्निर्गमो नाम द्वाविं- 
शो$ध्यायः ॥ २६ ॥ पुत्र उवाच ॥ आगम्य स्वपुरं सोऽथ पित्रोः सवमझोषतः ॥ कथयामास तन्वंगी यथा प्राप्ता पुनमृता ॥१॥ ननाम 
सापि चरणी श्वश्भ्ष्ुरयोः शुभा ॥ स्वजनं च यथापूर्वं वंदनाडेषणादिभिः ॥ २॥ पूजयामास तन्वंगी यथा न्यायं यथा वयः ॥ ततो 
महात्सवो जज्ञे पोराणां तत्र वे पुरे ॥ ३॥ ऋतध्वजश्च सुचिरं तया रेमे सुमध्यया ॥ निझरेषु च शेलानां निम्नगापुलिनेषु च ॥ ४ ॥ 
काननेषु च रम्येषु वनेषूपवनेषु च ॥ पुण्यक्षयं वांछमाना सापि कामोपभोगतः ॥ ५ ॥ 
आनुपूर्विक वर्णन किया ॥ १ ॥ कल्याणी रुशांगी मदालसाने भी सास ओर श्वशुरके चरणोंमें प्रणाम करके ॥ २॥ अवस्था और रुरुत्वानुसार स्वज- 
नाकी यथायोग्य वन्दना और आलिंगनादि करके पूजा करी तदनन्तर पुरीमें पुरवासियोका महोत्सव प्रवृत्त हुआ ॥ ३ ॥ इस ओर राजकुमार ऋतध्व- 
जने सुमध्यमा मदालसाके संग गिरिनिझर नदीपुलिन ॥ ४ ॥ और मनोहर वन उपवनमें बहुत कालतक विहार किया मदालसा भी कामोपभोगद्वारा पुण्य- 
क्षयकी वासनासे ॥ ५ ॥ 
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मनोहर कान्ति ऋतध्वजके संग अनेक प्रकारके मनोहर स्थानेमिं विहार करने लगी. इस प्रकार बहुत दिन बीतनेपर नरपति शत्रुजित्‌ ॥६॥ विधानालुसार 

पृथ्वीका शासन कर कालधर्मके वशीभूत हुए तब पुरवासियौने उनके पुत्र ॥ ७॥ उदाराचारचेष्टित महात्मा ऋतध्वजको राज्यपद प्रतिष्ठित किया कुमार 

भी औरस पुत्रकी समान सम्यकू प्रकारसे प्रजापालन करने लगे ॥ ८ ॥ इसी समयमें मदालसाके गभेसे प्रथम पुत्रने जन्मग्रहण किया पिताने उस मति- 

मान्‌ पुत्रका नाम “विक्रान्त” रक्खा ॥ ९ ॥ पुत्रसन्तान होनेसे भृत्यगण अत्यन्त प्रसन्नताकों प्राप्त हुए और मदालसा हँसने लगी उस पुत्रके पैर फेला- 

कर सोनेमें तथा ॥ १० ॥ अरफुटरवरसे करन्दन करननेंमें प्रवृत्त होनेपर मदालसा उसको समझानेके मिससे कहने लगी हे वत्स ! तुम शुद्ध और नामहीन 
सह तेनातिकांतासु रेमे रम्यासु भामिषु ॥ ततः काठेन महता शहजित्स नराधिपः ॥ ६ ॥ सम्यक्‌ प्रशास्य वसुधां कालधर्ममुपेयिवान्‌ ॥ 
ततः पोरा महात्मानं पुत्रं तस्य ऋतुष्वजम्‌ ॥ ७॥ अभ्यपिचंत राजानसुदाराचारचेष्टितम्‌ ॥ सम्यकपाठयतस्तस्य प्रजाः पुत्रानिवो- 
रसान्‌ ॥ ८॥ मदालसायाः संज्ञ पुत्रः प्रथमजस्ततः॥ तस्य चक्रे पिता नाम विक्रांत इति धीमतः ॥ ९ ॥ तुतुषुरतेन वै भृत्या जहास 
च मदालसा ॥ सा वे मदालसा पुत्रं बाल्सुत्तानशायिनम्‌ ॥ १० ॥ उद्घापनच्छलेनाह रुदमानमविस्वरम्‌ ॥ शुद्धोऽसि रे तात न तेऽस्ति 
नाम कृतं च ते कल्पनयाधुनेव ॥ ११ ॥ पंचात्मकं देहमिद न तेऽस्ति नेवास्य त्वं रोदिषि कस्य हेतोः ॥ न वा भवान्रोदिति वे 
स्वजन्मा झुद्धोयमासाद्य महीसम्ूहम्‌ ॥ १२॥ विकल्प्यमानो वििधेशणाथेरुणाश्च भोताः सकखेदरियेषु ॥ भूतानि भूतैः परिडुबलाने 
वृद्धि समायांति यथेह पुंसः ॥ १३ ॥ 


कप र्ती 
हो अब कल्पनामात्रकी सहायतासे ही तुम्हारा नामकरण हुआ है ॥ ११ ॥ तुम इस देहको पंचभूतात्मक जानना अतएव यह देह जिस प्रकार तुम्हारा '< 


नहीं है तुम इसी प्रकार इसके भी नहीं हो सुतरां तुम किस कारण रुदन करते हो ? वा तुम ऋन्दन नहीं करते यह शब्द इन राजकुमारको आशय करके 
स्वयंही आवि्भूत होता है ॥ १२ ॥ नाना प्रकार भौतिक युण और असुण सब तुम्हारी इन्ब्रियोमें विकल्पित हुए हैं अतीव दुलभ भूतसमूह जिस प्रकार 
भूतकी सहायतासे अन्न और जलदानादि द्वारा वर्दित होते हैं ॥ १३ ॥ 


मार्कण्डेय पुराण - १० 
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है ऐसी तो पथ्वीमें भी नहीं मानता यही मूढता है. कारण कि, देह पृथ्वीका सूक्ष्म अंश मात्र हे ॥ १९ ॥ धर्म अधर्म सत्य अनृत त्यागन करो इन |& 


हिप 


इस जटादिकी समान तुम्हारी उस प्रकार वृद्धि वा क्षय कुछ नहीं है तुम्हारा यह देह आच्छादन मात्र है यह भी शीर्ण हो जायगा इसलिये तुम मोड आमि- | : 


भूत नहीं होना ॥ १४ ॥ शुभाशुभ कर्मसे ही अपने शरीरमें यह आच्छादन हुआ जानो क्या पिता क्या पुत्र क्या माता क्या बरी क्या आत्मीय ॥३०॥ ||. 
कया अपना कोई कुछ नहीं है तुम इनका बहुत मान नहीं करना जो पुरुष मूढाचेत्त हैं वही दुःखको दुःखोपशमका हेतु और जोगोको सुखका कारण |“ 

> > ~ २ ७ ~ ~ Lol Ro] ह [a w_ As ~ ~ ह ~ ~ | 5 
समझते हैं ॥ १६ ॥ जो पुरुष अविद्यासे अन्ये हैं वही मोहाच्छन्न चित्त हैं, वह उस दुःखको ही सुख जानते हैं खरीके हुसनेमे अस्थि दिखाई देती हे |> 


उसके नेत्ोमें वसाकी कल्पता दिखाई देती है ॥ १७ ॥ उसके पीनोन्नत स्तनादि शी घन मांसपिण्डमात्र हैं. उसका रतिस्थान शी वैसाही है. सुतरां (“2 
अन्नांबुपानादिभिरेव कस्य न तेऽस्ति वृद्धिन च तेऽस्ति हानिः ॥ लं कंचुके शीर्यमाणे निजेऽस्मिस्तस्मिन्स्वदेहे मूढतां मा |: 


ब्जेथा: ॥ १४॥ शुभाशुभेः कमेभिदेहमेतन्मदादिमुढेः कंचुकस्ते पिनद्वः ॥ तातेति किंचित्तनयोति किचिदंबेति किचिदवयितेति |ˆ 
किचित्‌ ॥ १५ ॥ ममेति [केचिन्न ममोति किंिद्गोतं संघं बहुधा मा लपेथाः ॥ दुःखानि दुःखोपगमाय भोगान्सुखाय जानाति विमूठ- |° 
चेताः ॥ १६॥ तान्येव दुःखानि पुनः सुखानि जानाति विद्वानविस्ूढ्चेताः ॥ हासोऽस्थिसंदृशनमक्षियुग्ममत्युञ्खलं यत्कलुषं वः 
सायाः ॥ १७ ॥ ङुचादिपीनं पिशितं घनं तरस्थानं रतेः किं नरको न योषित्‌॥ यानं क्षितो यानगतश्च देहो देहेऽपि चान्यः पुरूषो 
निविष्टः ॥१८॥ ममत्वसुव्या न तथा यथा स्वे देहेऽतिमात्रं च विमूल्तेषा ॥१९॥ त्यज धर्ममधर्मं च उभे सत्यानृते त्यज ॥ उभे सत्यानृते 
त्यक्त्वा येन त्यजसि तत्त्यज ॥ २० ॥ वर्धमानं सुतं सा तु राजपत्नी दिने दिने ॥ तसुछापादिना बोधमनयत्निमलात्मकम्‌ ॥ २१ ॥ 
रमणी क्या साक्षात नरकरवरुप नहीं हे ? भूमिमें यान, यानमें देह और उसी देहमें अन्य पुरुष निविष्ट रहता है ॥ १८ ॥ जेसी अपने देहमें ममता 
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दोनोंके त्यागन करनेके उपरान्त जिससे त्यागन किया जायगा उसे त्यागन करो ॥ २० ॥ जडने कहा--इस प्रकार पुत्र दिन दिन जिस प्रकार वृद्धिको दर 
प्राप्त होने लगा राजमहिषी मदालसा भी उसी प्रकार खिलानेके बहाने उस निर्मलात्मा पुत्रको आत्मबोध ॥ २१ ॥ ९5 


नेमे प्रवृत्त हुई पुत्र कम कमसे जिस प्रकार पिताके समीप बल और बृद्धिको प्राप्त हुआ माताके उपदेशसे भी उसी प्रकार आत्मज्ञान लाभ करने 
लगा ॥२२॥ जननीके समीप जन्मसे आत्मज्ञानविषयमें उपदेशको प्राप्त होकर ज्ञानोदय ओर ममता दूर होनेसे कुमार गारहरथ्य धर्ममें एकबार ही सुहा- 
रहित होगये ॥ २३ ॥ कुछ काल पीछे मदालसाके गर्शसे दूसरा पुत्र उत्पन्न हुआ, पिताने इस पुत्रका नाम “ सुबाहु ” रक्‍खा. उस समयी मदालसा 
हँसी ॥ २४ ॥ वह उस पुत्रको भी बाल्यावस्थासे पूर्वोक्तानेयमानुसार आत्मबोधप्रदान करने लगी. इस कारण दूसरे पुत्रका मन भी वेसाही ज्ञानलाभ 
करके विरक्त होगया ॥ २५॥ इसके उपरान्त तीसरे पुत्रके उन्न होनेपर नरपतिने उसका नाम “ शत्रुमर्दन '' रक्सा. पुत्रका नाम सुनकर सुभू मदालसा 
यथा यथा बलं लेभे यथा लेभे मातें पितः ॥ तथा तथात्मबोधं च सो5्वापन्मातृभाषितेः ॥ २२ ॥ इत्थं तया स तनयो जन्मप्रभृति 
बोधितः ॥ चकार न माते प्राज्ञो गाहस्थ्यं प्राति निमंमः ॥ २३ ॥ द्वितीयोऽस्याः सुतो जज्ञे तस्य नामाकरोत्पिता ॥ सुबाहुरयमित्युक्ते 
सा जहास मदालसा ॥ २४ ॥ तमप्येवं यथापूर्व बालमुछापवादिनी ॥ प्राह बाल्यात्स च प्राप तथा बोधं महामातिः॥ २५ ॥ तृतीयं 
तनयं जातं तं राजा शइमर्दनम्‌ ॥ यदाह तेन सा सुभर्जहासातीचेरं पुनः ॥ २६ ॥ तथैव सोऽपि तन्वंग्या बालत्वादेव बोधितः ॥ क्रिया- 
वकार निष्कामा न किचित्फ्लकारणम्‌ ॥ २७ ॥ चतुर्थस्य सुतस्याथ चिकीएर्नाम भूपातिः ॥ ददर्शं तां झुभाचारामीषद्धासां मदाठ- 
साम्‌ ॥ २८॥ तामाह राजा हसंतीं किंचित्कोतूहलान्वितः ॥ |करयमाणे$सकृन्नाम़ कथ्यतां हास्यकारणम्‌ ॥ २९ ॥ विक्रांत सुबा- 
हुश्च यथान्यः शइमदेनः ॥ शोभनानीति नामानि तानि मन्ये कृतानि वे ॥ ३० ॥ 
बहुत समयतेक हँसती रही ॥ २६ ॥ कशाङ्गी मदालसा इस पुत्रको भी बाल्यकालसे पूर्ववत्‌ आत्मज्ञान प्रदान करने लगी, तब यह कुमारी निष्काम 
और क्रियाहीन हो गया ॥ २७ ॥ अन्तमं चौथे पुत्रके उत्पन्न होनेपर राजाने उसके नामकरणे उत्सुक हो मदालसाकी ओर देखा, मदालसा ङुछेक 
हँसी ॥ २८ ॥ तब राजाने यह देख कोतूहलके वश होकर कहा पुत्र उत्पन्न होनेके पीछे मेरे नामकरण समुद्यत होतेही तुम हँसती हो इसका क्या कारण 
हे? ॥ २९ ॥ मैंने पुत्नोंका जो विक्रान्त सुबाहु और शत्जमर्दन नाम रक्खा है मेरे विचारसे यह नाम सब प्रकार युक्तिसंगत हुए हैं ॥ ३० ॥ 
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हँसते कहा हे कल्याणी ! तुमने मेरे पुत्रका जो नामकरण किया ॥ 


क्योंकि क्त्रियोंका शोर्य और दर्पसंयुक्त नाम रखना उपयुक्त है, जो हो ! हे भद्दे ! यदि यह ताना नाम तुम्हारे बिचारे उत्तम न हों ॥ ३१ ॥ तो तुम. 
स्वयं चोथे पुत्रका नामकरण करो, मदालसाने कहा हे राजन्‌ ! आपकी आज्ञा प्रतिपालन करना मेरा सर्वथा कत्तव्य है ॥ ३२ ॥ अत म आप जिस 
प्रकार कहते हैं, उसके अनुसार में ही चोथे पुत्रका नामकरण करूंगी यह धर्मज्ञ पुत्र “ अलर्क” नामसे पृथ्वीतलर्म विख्यात होगा ॥ ३३ ॥ आपका 
यह कनिष्ठ पुत्र महाबुद्धिमान्‌ होगा । पुत्र बोला-माताने पुत्रका “ अल्क ” यह नामकरण किया यह असंबद्ध नाम सुनकर ॥ ३४ ॥ महीपतिने हँसते 


योग्यानि क्षत्रंधूनां शोर्याटोपथुताने च ॥ असंत्येतानि वे भद्दे यादे ते मनापि स्थितम्‌ ॥ ३१ ॥ तदस्य क्रियतां नाम चतुर्थस्य सुत- 
स्य मे ॥ मदालसोवाच ॥ मयाज्ञा भवतः कार्या महाराज यथात्थ माम्‌ ॥ ३२ ॥ तथा नाम करिष्याम चतुर्थस्य सुतस्य ते ॥ अलक 
हाति धर्मज्ञः ख्यात ठोके गमिष्याते ॥ ३३ ॥ कनीयानेष ते युत्रो मतिमांश्च भाविष्याति ॥ पुत्र उवाच ॥ तच्छत्वा नाम पुत्रस्य कृतं 
मात्रा महापा: ॥ ३४ ॥ अटक इत्यसंबद्धं प्रहस्येदमथात्रवीत्‌ ॥ भवत्या यदिदं नाम मत्पुत्रस्य कृतं शुभे ॥ ३५ ॥ किमीद्शमसंब- 
दमथः कोऽस्य मदालसे ॥ मदालसोवाच ॥ करपनेयं महाराज कृता सा व्यावहारिकी ॥ ३६॥ लत्कृतानां तथा नाम्ना “वृणु भूप निर- 
भगत A प्राज्ञा व्यापिनं पुरुषं सतः ॥ ३७॥ क्रांतिश्व गतिरुदिश देशाददेशांतरं तु या ॥ सर्वगो न प्रयातीह व्यापी 


गतिकोही DN e [ol ~ ७ नहीं 
गतिकोही काते कहते हैं आत्मा सर्वगत सर्वव्यापी और दहेका ईश्वर है सुतरां उसकी गति संभव नहीं है ॥ ३८ ॥ 


नि ७, ~ 6 
द त्‌ ण ३५ ॥ यह अत्यन्त असंबद्ध हे. हे मदालसे ! इसका क्या अर्थ है! मदालसा बोली, 
है महाराज | नामकरण लोकाचार और कत्पना मात्र हे॥ ३६ ॥ हे भूप ! “ नाम रखना होगा ”” यह समझकर एक नाम रख लिया आपने जो ् 
नाम रक्खे ह, उनका भी किसी प्रकार अर्थ नहीं है. सुनिये-जो पुरुष पाण्डित हैं, वह आत्माको सर्वव्यापी कहते हैं ॥ ३७ ॥ एक देशसे अन्य देशकी 
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इस कारणही मेरे विचारं विक्रान्त नामका कोई अर्थ नहीं है। हे महीपते ! आत्मा सब प्रकार मू्षिहीन हे अतएव आपने जो दूसरे पुत्रका सुबाहु नाम- 


करण किया हे ॥ ३९ ॥ उसकाभी किसी प्रकार अर्थ न हो सकताहै तीसरे पुत्रका जो अरिमर्दन नाम रक्‍खाहे ॥ ४० ॥ मेरे विचारें वही निरर्थक 

निये रीरोमें ~ “> a प 

हे उसका कारण सुनिये एक मात्र आत्मा समस्त शरीरोमें विराजमान रहता हे ॥ ४१ ॥ सुतरां उसका शत्रु वा मित्र कोन सम्भावना कर सकताहे भूते 
ON * ~ ( ~ . > न ~ 

वाराही भूतगण मर्दित होते हैं जो मर्तिहीन हे उसका फिर मदन किस प्रकार संभव हो सकता हे ? ॥ ४२ ॥ क्रोध इत्यादिका पृथग्भाव होनेसे यह कल्प- 


ततो वि्रांतसंज्ञेयं मता मम निरर्थिका ॥ सुबाहुरिति या संज्ञा कृतान्यस्य सुतस्य ते ॥३९॥ निरर्था साप्यमूर्त्तस्य पुरुषस्य महीपते ॥ 
पुत्रस्य यत्कृतं नाम तृतीयस्यारिमर्दनः ॥४०॥ मग्ये तच्चाप्यसंबद्ध शृणु वाप्यत्र कारणम्‌ ॥ एक एव रारीरेषु सर्वेषु पुरुषो यदा ॥४१॥ 
तदास्य राजन्कः शः को वा मित्रामेहेष्यते ॥ भूतेभूताने मर्थते अमूत्तों मर्यते कथम्‌ ॥४२॥ क्रोधादीनां प्रथग्भावात्कल्पनेयं निरः 
थिका ॥ यदि संव्यवहारार्थमसन्नाम प्रकल्प्यते ॥ ४३ ॥ नाम्नि कस्मादलकास्ये नेरथ्य भवतो मतम्‌ ॥ एवमुक्तस्तया साधु महिष्या 
स महीपतिः ४४ ॥ तथेत्याह महाबुद्धिदेयितां तथ्यवादिनीम्‌ ॥ तं चापि सा सुतं सुश्यंथा पूर्वसुतांस्तथा ॥ ४५ ॥ प्राहावबोधजननं 
तामुवाच स पार्थिवः ॥ करोषि किमिदं मूढे ममाभावाय संततेः ॥ ४६ ॥ 


नाझी निरर्थक है अर्थात्‌ आत्मा सब प्रकार दोषराहित है वह किस शत्रुको मर्दन करेगा ? यदि लोकाचारके कारणही इस प्रकार अर्थहीन नामकी कल्पना 
करी जाती हे ॥ ४३ ॥ तो मैंने जो “ अलर्क ” नाम रका हे वह किस प्रकार आपके मतसे अर्थहीन हो सकता हे 0 महिषीके इस प्रकार साधुवाक्य 
उच्चारण करनेपर महाडादि महीपतिने ॥४४॥ सत्यक्षाषिणी दायितासे कहा तुमने जो जो कहा सब सत्य है अतन्तर सुभ्रू मदालसा चोथे पुत्रकोभी पहिले 
तीनोंकी समान ॥ ४५ ॥ आस्मज्ञानकी शिक्षा देनेमें उदयत हुई तब महीपतिने कहा हे मूढे ! यह क्‍या करती है मेरी सन्तानका अभाव करती हे ॥४६॥ 


व 2 
मा० घु० इस भकार दूषणीय आत्मज्ञान देकर पहिले पुतरॉका जिस प्रकार अमंगळ विधान किया ह इस पुत्रको भी क्या वैसाही करेगी ? मेरा प्रिय अनुष्ठान करना 
॥१००॥ || पदि तुम कर्तव्य समझती हो ओर मेरा वचन प्रतिपालन करना यदि उचित समझती हो ॥ ४७॥ तो इस पुत्रको भवृत्तिमारगम नियोजित करो । हे देवी ! 
| | पुत्नको कर्ममार्गम प्रवृत्त करनेसे कर्ममार्ग नष्ट नहीं होगा ॥ ४८ ॥ हे साध्वी ! तो पिण्डके लुप्त होनेकी भी सम्भावना नहीं है पितृगण शुभाशुभकर्मवश सुर- 
ठ ठोके वास तिर्यग्योनि सम्भोग ॥ ४९ ॥ नरत्वप्रात्ति और दूसरी योनियोंमें संकमणपूर्वक भूख प्याससे अत्यन्त कातर ओर क्षीण होनेपर ॥ ७० ॥ 
द| मुष्य कर्ममागमें अवस्थित होकर पिण्डोदक समर्पण कर सदा उनका और उन्हींके अनुसार देवता और आतिथिगणोका सम्यक्‌ प्रीतिविधान करते हैं 
९४0 दुष्टावबोधदानेन यथा पूर्वसुतेषु मे ॥ यदि ते मियं कार्यमनुगाह्यं वचो मम ॥ ४७ ॥ तदेनं तनयं मागे वृत्तं सन्नियोजय ॥ कर्म- 
रे मागः समुच्छेदं नेव देवि गमिष्यति ॥ ४८ ॥ पितूपिण्डनिब्ृ्ति्च नेव साथि भविष्याति ॥ पितरो देवरोकस्थास्तथा तियेक्त्वमा- 
|| गताः ॥ ४९ ॥ तद्वममचुष्यतां याता भ्ूतवगैषु ये स्थिताः ॥ सुषुण्यानपुण्यांशच ुत्ार्मारतट्परिप्छ्तान्‌ ॥ ५०॥ पिडीदकप्रदा- 
° नेन नरः कर्मण्यवस्थितः ॥ सदाप्याययते सुपस्तद्रदेवातिथीनांपे ॥ ५१ ॥ देवेर्मनुष्येः पिताभिः प्रेतैश्वेतेः सगुह्यकेः ॥ वयोभिः 
४9|| कमिमिः कीरर्नर एवोपजीव्यते ॥ «२ ॥ तस्मात्तम्वंगि मे पुत्र यत्कार्य क्षत्रयोनिभिः ॥ ऐहिकासुष्मिकायाठं तत्कर्म प्रतिपा- 
ह|| दय॥ ५३॥ तेनेवमुक्ता सा साध्वी वरनारी मदालसा ॥ अछके नाम तनयं प्रोवाचोछापवादिनी ॥ «४ ॥ पुत्र वद्य मे भर्तमंनो नंदय 
भा० दी० ९४0 _कर्ममिः ॥ ऐहिकासुष्मिकफलं तत्सम्यक्परिषालय ॥ मित्राणामुपकाराय दुहदां नाशनाय च Ne FE 
9 || चरन क्या दवता कया मनुष्य कया पिठृगण क्या प्रेत कया भूत क्या सुह्मक कया पक्षी क्या कमि कीट सर्वही मनुष्यको आश्रय करके जीवका निवाह करते 


अ० २३ ||ई=|| हैं ॥ ५१ ॥ ५२ ॥ अतएव हे तन्वङ्गी ! क्षत्रियोंकों जो कर्तव्य है और जो ऐहिक पारलौकिक फटलाभार्थ उचित है मेरे इस पुत्रको वैसीही शिक्षा 
|| दो ॥ ५३ ॥ वरनारी मदालसाने पतिका यह वचन सुनकर “ अल्क ”” नामक पुत्रसे खिलानेके बंहाने कहा ॥ ५४ ॥ हे पुत्र ! वर्दित होओ मित्रोंके 
०७ 
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उपकारार्थं और शत्रुकुलके विनाशार्थ कर्माचुषान द्वारा मेरे पतिका अन्तरं आनन्दित करो ॥ ५५ ॥ 
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हे पुत्र | तुम धन्य हो क्योंकि तुम तिःशड होकर बहुतकाल पर्यन्त वसुमती ( पृथ्वी ) का पालन करो तुम्हारे पालन युणसे सम्पूर्ण लोकोंको सुखंसंचार 
होगा तो परम धर्मसंचयके कारण अमरत्वलाभ करसकोगे ॥ ५६ ॥ तुम प्रति पर्वके दिन बाह्मणोंका तृत्तिवेधान करो बन्धुवर्गकी अभिलाषा पूर्ण करो 


हृदयमें पराये हितके साधनकी इच्छा करो और पराई खरम मन नहीं लगाओ ॥ ५७ ॥ सदा सुरारिको हृदयमें ध्यान करो ओर उनके ध्यानसे अन्तःकर- 
णके कामादि छः शत्रुआको जीतो ज्ञानसे मायाको निवारण करो जगतकी अनित्यताको विचार करते रहो ॥ ५८ ॥ अर्थके प्राप्त होनेमें पांच वस्तुआको 


धन्योऽसि रे यो वसुधामशइरेकश्चिरं पाळयितासि पुत्र ॥ तत्पाठनारिंद्रसमोपभोग्यं धर्म फलं प्राप्स्यासि चामरत्वम्‌ ॥ ५६ ॥ धरामरा- 
र्सु तपेयेथाः समीहितं बंधुषु पूरयेथाः ॥ हितं परस्मे द्वाद चितयेथा मनः परस्रीषु निवर्तयेथाः ॥ ५७॥ सदा सुरार रूदि 
चितयेथास्तद्वयानतांतः पडरीञ्जयेथाः ॥ मायां प्रबोधेन निवारयेथा ह्यानित्यतामेव विचितयेथाः ॥ ५८ ॥ अर्थागमाय क्षितिपाञ्जयेथा 
यजञोनेनायार्थमपि व्ययेथाः ॥ परापवादश्रवणाद्विभीथा विपत्समुद्राजनमुद्धरेथाः ॥ «९ ॥ यक्ञेरनेकेविबुधानजश्वमनेद्रिजान्मीणय संश्रि- 
तांश्च ॥ प्लियश्व कामेरतुठेश्विराय युद्धेश्वारीस्तोषयितासि वीर ॥ ६० ॥ बालो मनो नंदय बांधवानां गुरोस्तथाज्ञाकरणेः कुमारः ॥ 
स्रीणां युवा सत्कुलभूषणानां वृद्धो वने वत्स वनेचराणाम्‌ ॥ ६१ ॥ 


जय करना ओर यश प्रात्तिके निमित्त व्यय करो पराई निन्दा सुननेसे उरो जनोंको विपत्तिके सागरसे उद्धार करो ॥ ५९॥ अनेक प्रकारके यज्ञानुष्ठान दारा 
देवताओंका एवं निरंतर दान देनेसे ब्राह्मण ओर आश्रित जनोंको प्रसन्न करो. हे वीर | नाना प्रकारके अतुपमभोगद्वारा श्रीगण ओर संग्रामद्ारा शज्ञओंका 
सन्तोष साधन करोगे ॥ ६० ॥ तुम बालकपनमें बान्धवोंका, कौमारमें आज्ञापालनद्वारा पिता माताका, योवनमें सत्कुलभूषण नारीका और बुढापेरम वन. 
वासी होकर वनचरोंकी प्रीति साधन करोगे ॥ ६१ ॥ 
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हा हे वत्स ! तुम राज्यपमेंप्रतिडित होकर सुहृृणोंका आनन्द सम्पादन करोगे साधुओंकी रक्षा करके यज्ञातुठ्ठान एवं गो ओर ब्राह्मणोंकी रक्षा विधानार्थ 

॥१०१॥ || समरमे इष्ट ओर शुओंका विनाश करके परलोके प्रस्थान करोगे ॥६२॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने भाषादीकायां रयोविंशोऽध्यायः॥ २३॥ 
|| पुत्रने कहा-जननी मदालसा इस प्रकार खिलानेके मिष जब नित्य उपदेश देनेमें उद्यत हुई तब बालक अलक बुद्धि और अवस्थासहित बढनेलगा ॥१॥ 
८2 कमातुसार कोमार अवस्था पराम होनेपर महाडादि ऋतध्वजनन्दन अलकने यज्ञोपवीतको प्राप्त हो मातासे प्रणाम करके कहा ॥ २ ॥ हे अम्ब ! में विनय- 
|| पुर्वक पूंछताहू ऐहिक ओर पारलोकिक दोनों सुखके निमित्त सुझको जिस प्रकार कार्यातुठ्ठान करना उचित है वह तुम सब विस्तारसहित कहो ॥ ३ ॥ 
5७| राज्यं कुर्वन्सुहदो नंदयेथाः साधूतरक्षेस्तात यज्ञेर्यनेथाः ॥ दुशन्निप्नन्वेरिणश्वानिमध्ये गोविप्राथें वत्स मृत्युं भजेथाः ॥ ६२ ॥ इति 
22 औमाकंण्डेयपुराणे प्रवृत्तिमार्गाचुशासन नाम त्रयोविंशो5व्यायः ॥ २३ ॥ पुत्र उवाच ॥ एवमुछाप्यमानस्तु स तु मात्रा दिने दिने ॥ 
|| बृषे वयसा बालो बुद्धया चालकेसंज्रितः ॥ १॥ स कोमारकमासाद्च ऋतध्वजसुतस्तदा ॥ कृतोपनयनः प्राज्ञः प्रणिपत्याह मात- 
‘| रम्‌ ॥ २॥ मया यदंब कत्तेव्यमेहिकामुष्मिकाय वे ॥ सुखाय वद्‌ तत्सर्व प्रश्रयावनतस्य मे॥ ३ ॥ ममार्थ चेव धर्मार्थ प्रजानां चेव 
22 यद्वितम्‌ ॥ श्रेयसे यच्च ततसमै प्रजारंजनमादितः ॥ ४ ॥ मदालसोवाच ॥ वत्स राज्याभिषिक्तेन परजारंजनमादितः ॥ कर्त्तव्यमविरोधेन 
5 स्वथमंश्च महीभृताम्‌ ॥ « ॥ व्यसनानि परित्यज्य सत्यमूलहराणि वे आत्मा रिपुभ्यः संरक्षो बहिमेत्रविनिर्गगात्‌ ॥ ६ ॥ दुषटादुषांश्च 
5% जानीयादमात्यानारिदोषतः ॥ अष्टधा नाशमाप्रात स्ववञ्रात्स्यदनायथा ॥ ७॥ 

भा० दी० ३9|| मेरा धर्म अर्थ और प्रजाका जिस प्रकार हित हो और प्रजापालनसे सुक्तिकी प्राप्ति हो वह तुम सब यथायोग्य वर्णन करो । मदालसा बोली हे वत्स ! राज्य 

अ० २४ Fd पदर्मे अभिषिक्त होकर अपने धर्मके अनुसार प्रभारंजन करनाही नरपातिका प्रथम कतव्य हे ॥ ४ ॥ ५ ॥ सत्यके मूलाविनाशक व्यसनोंको त्यागकरके 
द्र जिससे किया हुआ मंत्र बाहर निकलकर शजुगण तिरस्कार न करसके इस प्रकारके अठुठटानमे प्रवृत्त होकर शब्ुओंसे अपनी रक्षा करना परम कर्चव्य 
दी७॥ हे ॥ ६ ॥ शजुके योगसे अमात्योंकी दुष्टता अदुष्ता जाने वक्र चक्रवाले रथसे गिरनेसे जेसे आठ प्रकारसे आघात होता है ॥ ७ ॥ 
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उसी प्रकार राजा मन्त्रणा बाहर निकल जानेपर निःसन्देह क्षयको प्राप्त होता हे शत्रुओंके दोषसे अमात्यवर्ग दूषित हुए हैं वा नहीं अर्थात्‌ शत्रुओंने धनादि 
द्वारा अमात्यवर्गको दूषित किया है वा नहीं यलपूर्वक दूतेके द्वारा राजाको यह अवश्य जानना चाहिये ॥ ८ ॥ क्या मित्र क्या आप्त क्या बन्धु |€? 
किसीका विश्वास करना राजाको उचित नहीं है किन्तु कार्यवश समयान्तरमें शत्रुका भी विश्वास करना चाहिये ॥ ९ ॥ नरपातिको || 
कामके वशीभूत न होश्र स्थानवृद्धि और क्षय जानना उचित हे ओर वह सन्धि विम्रहादि छः णुणेमें शुणवान्‌ हो ॥ १० ॥ ठर 
प्रथम तो आपको, फिर अमात्यगणको, फिर भुत्यगण और फिर प्रजाको वशीभूत करके अन्तमें शगुओसे विरोध करे ॥ ३१ ॥ जो प्रथम आत्मा इत्या- इ 
तथा राजाप्यसंदिग्ं बहिमत्रविनि्गमात्‌ ॥ चरेश्वरास्तथा इात्रोर्वष्टवयाः प्रयत्नतः ॥ ८ ॥ विश्वासो न तु कर्तव्यों राज्ञा मित्राप्तबं- || 
धुषु ॥ कार्ययोगादमित्रेषु विश्वसीत नराधिपः ॥ ९ ॥ स्थानबृद्धिक्षयज्ञेन पाडूगुण्यविदितात्मना ॥ भवितव्यं नर्द्रेण न कामवशव- ||` 
तिना ॥ १० ॥ प्रागात्ममंत्रिणश्चैव ततो भृत्या महीभृता ॥ ज्ञेयाश्वानंतरं पोरा विरुध्येत ततोऽरिभेः ॥ ११ ॥ यस्त्वेतानविजि- 


cy 


त्येव वेरिणो विजिगीषते ॥ सो जितात्मानितामात्यः शाुवर्गण बाध्यते ॥ १२॥ तस्मात्कामादयः परव जेयाः पुत्र महीभृता ॥ तजये 
हि जयो राज्ञो राजा नश्यति तेजितः ॥ १३ ॥ कामः कोधश्च लोभश्च मदो मानस्तथेव च ॥ हर्षश्च शत्रवो ह्येते नाशाय कुमही- 
भृताम्‌ ॥ १४ ॥ कामप्रसक्तमात्मानं स्मृत्वा पांड निपातितम्‌ ॥ निवत्तयेत्तथा क्रोधादनुहादं हतात्मजम्‌ ॥ १५ ॥ 


दिको विना जीते शत्रुको पराजय करनेकी इच्छा करता है वह अजितात्मा राजा अमात्पोंसे विजित होकर शत्ुओंके वशीभूत होता है ॥ ३२॥ हे पुत्र! 
इसी कारण प्रथम कामादि शत्रुआको जीतना चाहिये उनको जीतनेसे अवश्यही जय प्राप्त होती है किन्तु कामादिके द्वारा परास्त होनेपर राजा नाशको 
प्राप्त हो जाताहै ॥ १३ ॥ काम कोध लोभ मद मान और हर्ष यही शत्रु ओर यही राजाके विनाशके कारण हैं ॥ १४ ॥ पांडुराजा कामके वश होकरही 
नध हुये हैं, अनुहादको कोषके रश होकरही एत्रधनसे वंचित होना पडाहै ॥ १५ ॥ 
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॥३०२॥ 


लोभके वश होकरही ऐल विनाशको प्राप हुए हें, मदके कारणही वेन राजाको बाह्मणोंके द्वारा निहत होना पडा है, अनायुषका पुत्र अभिमानके कारणही 
निपतित हुआ है और पुरंजयको हर्षके वश होकरही मरना पडा है ॥ १ ६ ॥ किन्तु महात्मा राजा मरुत्तने इन समस्त शत्रुको पराजय करके अखिल 
संसारको जीता था नरपति इन सबको स्मरण करके समस्त दोषोको परित्याग करे ॥ १७ ॥ काक कोकिल भमर मृग व्याल मयर हेस कुकुट और लोह 
नरपति इनके निकटसे चरित शिक्षा ग्रहण करे ॥ ३८ ॥ 8 राजा शजुके मति उलूक जिस प्रकार कोई आइम्बर न करके शत्रुओंकों नष्ट करताहे शत्रुके 


ह्तमेलं तथा लोभान्मदाद्वेन द्रिजेईतम्‌ ॥ मानादनायुपः पुत्रं हतं हपोत्पुरंजयम्‌ ॥ 3६ ॥ एभिनितेजितं सं मरुत्तेन महात्मना ॥ 
स्मृत्वा ववर्जयेदेतान्षड्दो षांश्च महीपतिः ॥ १७॥ काककोकिलमुंगाणां बकव्यालशिखंडिनाम्‌ ॥ हंसकुकुट्लोहानां शिक्षेत चरितं 


नृपः ॥ १८॥ कोशिकस्य क्रियां कुयांद्विपक्षे मजुजेश्वरः ॥ चेष्टां पिपीलिकानां च काले भूपः प्रदर्शयेत्‌ ॥ १९ ॥ ज्ञेयामरिविस्फाठे- 
गानां बीजचेष्टा च शाल्मलेः ॥ चंद्रसूर्यस्व॑रूप च नीत्यथे पृथिवीक्षिता ॥. २० ॥ 


प्रति ऐसाही व्यवहार करना राजाको कर्तव्य हे पिपीलिकाके समान यथाकाठमें संचयी हो ॥ १९ ॥ अग्निक चिनगारी और शाल्मलीबीजके समान 

व्यापनशील होना राजाको उचित हे वह चन्द्र सू्यके समान राजनीति प्रयोगपूर्वक पृथ्वीको देखें अथात चन्द्र और सूर्य जिस प्रकार सबके गृहमे 
~ ह, _«« cx ~ Ns Pe क र च ~ न ० ~ 

किरण विस्तार करते हैं एवं कभी तीक्ष्ण और कभी मृड हाते ह इसा प्रकार राजनीति प्रयोग करक उदयशील होना राजाको उचित हं ॥ २० ॥ 
a Mn, SS RN RR 


र ° ०2 (> ु के ककी ~ ~ _ ~ ~ हि ~ ~ ~ ~ कप ° ~ 22६ 
* इनका तारपर्य यही है कि, का समान आलस्यराहेत ओर सावधान हो, कोकिलके समान संचयशीछ हो, मृगके समान सहसा शके वशीभूत न हो, सपे जिस प्रकार स्वल्प 
ठी | मात्र विषसे बडे जीवका प्राण ध्वस करता हे इसी प्रकार अल्प बलकी सहायताले अधिक बळबान्‌ दाजुके मारनेकी चेष्टा करे, मग्ररके समान अपनी सम्पत्ति विस्टृत को, हंसके समान 
52, गुणग्राही हो, कुछुट अर्थात्‌ सुरगेके समान यथा समयमे उठे और खियोंकी बिपद्से रक्षा करे एवं लोहेके समान कठिन और बहु कर्मप्तम्पादक होना चाहिये । 
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व्यभिचारिणी पद्म शरभ शूलिका सुर्विणीस्तन गोपाङ्गना नरपति इन सबके निकटसे राजा शिक्षा ग्रहण करे अर्थात्‌ बन्धकी व्यभिचारिणी जिस 
प्रकार परपुरुषके चित्तको आनन्द देती है राजाकोभी इसी प्रकार भजाका चित्त सन्न करना चाहिये. वह प्के सहृश सब पुरुषॉका चित्त हरण केर 
उनको शरमं अष्टापदजीवके समान विक्रम प्रकाश करना चाहिये, शूलिकाके समान शत्रको एकवारही ध्वंस करें गार्भेणीके स्तन जिस प्रकार होनेवाली 
सन्तानका प्रतिपालन करनेके लिये दुग्ध संग्रह कर रखते हैं राजाशी इसी प्रकार भविष्यतूके लिये संचयशील होनेका यत्न करें ओर गोपाङ्गना जिस प्रकार 
एक मात्र दूधसे नानाप्रकार द्रव्य प्रस्तुत करती है राजाको भी इसी प्रकार कल्पनापट होना चाहिये ॥ २१ ॥ नीतिपूर्वक दण्डसे पृथ्वीको देखे अर्थात 
नीतिपूर्वक दण्डसे अर्थसंग्रह करे ओर चाण्डालख्रीसे डञद्धि सीसे कि, वह किसी व्यवहारसे सुख नहीं मोडती ॥ २२ ॥ पृथ्वी पालन करना हो तो इन्द, 
बंधकीपग्मशरभशूलिकागुविर्णीस्तनात्‌ ॥ एवं साम्ना च भेदेन प्रदानेन च पार्थिव ॥ २१ ॥ दंडेन च प्रकुर्वीत नीत्यर्थं प्रथिवीक्षिता ॥ 
प्रज्ञा नृपेण वा देया तथा चंडाल्योषितः ॥ २२ ॥ शक्रार्कयमसोमानां तद्वदरायोमंहीपातिः ॥ रूपाणि पंच कुवीत महीपालनक- 
मणि ॥ २३ ॥ यथेंद्रश्वतुरो मासान्वायोपेणेव भूतलम्‌ ॥ आप्याययेत्तथा टोकान्पार्रचारमहपितिः ॥ २४ ॥ मासानष्टो यथा सूर्यः 
स्तोयं हराति रारिमभिः॥ सूकष्मेणेवाभ्युपायेन तथा शुल्कादिना नृपः ॥२५॥ यथा यमः प्रियद्वेष्यो प्राप्ते काळे नियच्छात ॥ तथा प्रिया- 
प्रिये राजा दुणदुशे समो भवेत्‌ ॥२६॥ पूर्णदुमालोक्य यथा प्रीतिमाझ्ञायते नरः ॥ एवं यत्र प्रजाः सर्वा निवेतास्तच्छशित्रतम्‌ ॥२७॥ 
सूर्य, यम, चन्द्र और वासु इन पांचों देवताके अनुरुप आचरण करना चाहिये ॥ २३ ॥ अर्थात्‌ इन्द्र जिस प्रकार चार मास व्षणद्वारा पृथ्वीवासियांको 
तृप्त करते हैं, राजाभी इसी प्रकार अर्थादि दानसे सबको प्रसन्न करे ॥ २४ ॥ सूर्य जिस प्रकार किरणोंके द्वारा आठ मास जल सोसते हैं, इसी प्रकार 
सूक्ष्म उपायसे करादि ग्रहण करना महीपतिका कर्तव्य है ॥ २५ ॥ काल प्राप्त होनेपर यम जिस प्रकार कया प्रिय कया द्वेषी सबको ही निगृही करते हैं, 
इसी प्रकार राजाभी क्या प्रिय क्‍या अप्रिय क्या दुष्ट सर्वत्र समदर्शी हो ॥ २६॥ पूर्ण चन्द्रमाके देखनेसे जिस प्रकार समस्त मनुष्य प्रसन्न होते हैं, जिसके 
शासनम प्रजा भी उसी प्रकार सुख अनुभव करें उस्त राजाका आचरणही यथार्थ चन्द्रमाके अनुरुप हे॥ २७॥ 


सर | ० पु ० 
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वायु जिस प्रकार सुप्तभावसे सर्मभूतेंमे विचरण करता है राजा भी इसी प्रकार चार द्वारा नगरवासी अमात्य और बांधव इत्यादिके चरित्रादिका खोज 
करे ॥ २८ ॥ काम लोभ वा अर्थ अथवा अन्य किसी कारणसे जिसका मन आढ नहीँ हाता, वही राजा स्वगको जाता हैं ॥ २९ ॥ जो मढ 
कुमागमे पडे हुए हैं अपने धर्मसे चलायमान होगये हैं, जो उनको अपने धर्मपर लाता है वह राजा स्वर्गको प्राप्त करता हे॥ ३० ॥ हे वत्स! जिस राजाके 
राज्यम वर्णधर्मं वा आश्रमधर्मं किसी प्रकारसे वट नहीं होते वह क्या इस लोक कया परलोक दोनों लोकोंमं ही निरन्तर सुख भोगता हे ॥ ३३ ॥ वुद्धि- 
मान्‌ पुरुषांकी परामर्शसे सदा काय करना आर सबको स्वस्वधर्म स्थापन करना ही राजाका एकमात्र कार्य हे, ऑर यही उसकी सिद्दि लाभका कारण 
मारतः सवभ्रूतषु [नशूढश्वरते यथा ॥ एवं चरन्पश्चारः पारामात्यारबुषु॥ २८ ॥ न लांभाथन कामाथनाथाथयस्य मानसम्‌ ॥ 
पदाथः कृष्यत धमात्स राजा स्वगमृच्छाते ॥ २९ ॥ उत्पथय्राहणा सूढान्स्वघमाञ्चाेतान्नरान्‌ ॥ यः क्रांति निजे धमं स राजा 
स्वर्गसृच्छाति ॥ ३० ॥ वणधमा न सादात यस्य राष्र तथाश्रमाः ॥ राज्ञस्तस्य सुखं तात परत्रह च शाश्वतम्‌ ॥ ३१ ॥ एतद्राज्ग 
पर कृत्य तथतहाद्धकारणम्‌ ॥ स्वधमं स्थापनं नणां चाल्यते न कुबुद्धिभिः ॥ ३२॥ पालननव भूतानां कृतकृत्यों महपितिः ॥ सम्य 
क्पालयिता भागं धमस्याप्रोति वे यतः ॥ ३३ ॥ एवमाचरत राजा चातुवण्यस्य रक्षणम्‌ ॥ स सुखा [वहरत्यष शक्रस्याते सटांक- 
तास्‌ ॥ ३४ ॥ इत माकंण्डेयपुराणे मदालसापार्यान चतुविशोऽध्याय ॥ २४ ॥ पुत्र उवाच ॥ तन्मातुवचन श्रुत्वा सा$लकां 
मातर पुनः ॥ पप्रच्छ वर्णधर्माश्व घमान्य चाश्रमपु च ॥ ) ॥ 
हैं ॥ ३३ ॥ राजा प्रजाका सम्यक्‌ प्रकार पालन करने पर जिस प्रकार कृतळत्य हाता है, उसी प्रकार उसको धमका अंश भी प्राप्त होता है ॥ ३३।। 
जो राजा चारों वर्णकी रक्षाके लिये इस प्रकार नियमर्मे स्थित रहता है वह इस लोकमें परमसुखसे विहार कर अन्तर्म इन्द्रका सालोक्य प्राप्त करते 


है ॥ ३४ ॥ इत भामाकण्डयपुराण मदालसाख्याने भाषार्टकायां चतुविशोध्ष्यायः ॥ २४ ॥ पुत्रने कहा-अलक जननीके इस प्रकार वचन 


सुनकर [फर वर्णयम आर आश्रमघमका [वेषय पूछने लगा ॥ १ ॥ 
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अलकंने कहा-हे महाभागे ! तुमने राजधर्मका तो वर्णन किया किन्छु अब में वर्णधर्म ओर आश्रमधर्म सुननेकी इच्छा करता हूं ॥ २ ॥ मदालसा 
बोली-हे वत्स ! दान अध्ययन ओर यज्ञ यह तीन बाह्मणके धर्म हैं इनके अतिरिक्त चोथा धर्म ओर कुछ नहीं है अन्य धर्म उसके पक्षम 
आपत्तिम हैं ॥ ३ ॥ विशुद्धभावसे याजन ( यज्ञ कराना ) अध्यापन और पवित्र भावसे प्रतिग्रह यह तीनही बाह्मणजातिके जीविकार्थ व्यवसाय 
जानने ॥ ४ ॥ दान अध्ययन और यज्ञ करना यह तीन क्षत्रियोंके धर्म हैं एवं पृथ्वीकी रक्षा और श्र चलाना यह दो कर्म उनकी जीविका 
हैं ॥ ५ ॥ वैश्यके भी धर्म तीन हैं-दान अध्ययन ओर यज्ञ और पशुपालन वाणिज्य एवं रुषि यह तीन उनकी जीविका हैं ॥ ६ ॥ दान यज्ञ उपरोक्त 
अलर्क उवाच ॥ कथितोऽयं महाभागे राज्यतंत्राश्रितस्त्वया ॥ मम धर्मोहमिच्छाम श्रोतुं वणांश्रमात्मकम्‌ ॥ २॥ मदाल्सोवाच ॥ 
दानमध्ययनं यज्ञो ब्राह्मणस्य जिघोदितः ॥ धर्मा नान्यश्वतुर्थो5स्ति धर्मस्तस्यापदं विना ॥ ३ ॥ याजनाध्यापने शुद्धस्तथा पुत्र प्रति- 
ग्रहः ॥ एतत्सम्यक्समास्याते त्रितयं चार्य जीविका ॥४॥ दानमध्ययनं यज्ञाः क्षत्रियस्याप्ययं त्रिधा ॥ धर्मः प्रोक्तः क्षिते रक्षा शसत्रा- 
जीवश्च जीविका ॥ ५ ॥ दानमध्ययनं यज्ञो वेश्यस्यापि त्रिषेव सः ॥ वाणिय्यं पाशुपाल्यं च कृषिश्वेवास्य जीविका ॥ ६॥ दानं 
यज्ञोऽथ शुश्रषा द्विजातीनां त्रिघा मया॥ व्याख्यातः शूद्रधमोऽपि जीविका कारुकमंजा ॥७॥ तद्वष्विजातिशुश्भषा पोषणं क्रयविक्रयेः ॥ 
वर्णधर्मास्लिमे प्रोक्ताः श्रयतामाश्रमाश्रयाः ॥ ८ ॥ स्ववर्णधमोतसंसिद्धि नरः ग्राम्नोति न च्युतः ॥ प्रयाति नरकं पत्य प्रतिषिद्वानिषेव- 
णात्‌ ॥ ९ ॥ यावत नोपनयनं क्रियते वे द्विजन्मनः ॥ कामचेष्टोक्तिभक्षस्तु तावद्रवात पुत्रक ॥ १० ॥ 
तीनों वणीकी सेवा यह तीन शूद्रजातिके धम हैं एवं कारुकार्य ॥ ७ ॥ विप्रसेवा पशुपोषण ओर कय विक्रय ही उनकी जीविका है यह मैंने सब वर्णोका 
धर्म कहा अब आश्रमधर्म सुनो ॥ ८ ॥ स्वस्ववर्णधर्मका पालन करनेसेही सब प्रकार सिद्धेलाभ करते हैं ओर वर्णधर्मके विरुद्ध आचरण 
करनेसेही नरकमें जाते हैं ॥ ९ ॥ हे पुत्र! जबतक द्विजातिगणका उपनयन संस्कार ( जनेऊ ) सम्पन्न न हो तबतक वह अपनी इच्छानुसार व्यवहार 
आलाप और आहारादि करसक्ते हैं ॥ १० ॥ 
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मा० पु० || उपनयन होनेपर बल्नचारी रुपे शुरुके घर वास कर तिस काल इस स्थान जिस प्रकार धर्माचरण करे वह कहती हूं सुनो ॥ ११ ॥ स्वाध्याय अग्नि- ||: 
॥१०४॥ ट्र शुश्रूषा स्नान शिक्षार्थ भ्रमण प्रथम शुरुको निवेदन करके > उनकी आज्ञाइसार आप भोजन करे ॥ १२ ॥ सुरुके कार्यसाधने उद्योग, उनका ||? 
Ed सन्तोष उत्पादन और युरुके दवारा बुलाये जानेपर उनके कार्यमें तत्परता और अनन्यचित्तताके सहित अध्ययन उस अह्चारीको करना चाहिये ॥३३॥ ||९ॐ 
40, एस्देवके सुखसे एक दो अथवा समस्त वेद पढ उनके चरणोंकी वन्दना कर आज्ञाग्रहणपूर्वक दक्षिणा समपेण करें ॥ १४ ॥ फिर गाहूस्थ्य धर्मकी इच्छा | 
|| हो तो गृहस्थाश्रमर्म प्रवेश करना चाहिये वा अपनी अभिलाषाके अलुसार वानप्रस्थाश्रम वा चतुर्थाश्रम अवलम्बन करे ॥ १५॥ या नेड्िक बहझचारी 6 
| कृतोपनयनः सम्यखह्मचारी गुरोगृहे ॥ वसेत तत्र धरमो$स्य कथ्यते तन्निबोध मे ॥ 9१ ॥ स्वाध्यायोऽथाम्निशुशूा स्नानं भिक्षाटनं | 
न तथा ॥ गुरोिवेद्य तच्चाद्यमनुज्ञातेन सवेदा ॥ १२ | | गुरोः कर्माण सोद्योगः सम्यकप्रीत्युपपादकः है तेनाहूतः पठेच्वेव तत्परो नान्य- | ळू 
४७ मानसः ॥ १३ ॥ एकं रो सकलान्वापि वेदान्प्राप्य गुरोसुखात्‌ ॥ अजुज्ञातो वरां दत्ता दक्षिणा गुर ततः ॥ १४ ॥ गाइस्थ्यश्रम- |~ 
59 |. कामस्तु गृहस्थाश्रममावसेत्‌ ॥ वानप्रस्थाश्रम वापि चतुर्थ वेच्छयात्मनः ॥ १५ ॥ तथेव वा गुरे द्विजो निष्टामवापुयात्‌ ॥ गुरो- 
40,| रभावे तत्पुत्रे तच्छिष्ये तत्सुतं विना ॥१६॥ शु्भषुनिरभीमानो ब्रहमच्याश्रमं वसेत्‌ ॥ उपावृत्तरततर्तस्माङ्गृहस्थाश्रमकाम्यया ॥ १७॥ |: 
$|. ततोऽसमानषिकुछां तुल्यां भायांमरोगिणीम्‌॥ उद्वहेब्यायतोऽव्यंगां गृहस्थाश्रमकारणात्‌ ॥ १८ ॥ स्वकर्मणा धनं रूब्ध्वा पितृदेवा- ||“ 
ॐ5| तिथार्तथा॥ सम्यक्संप्रीणयेद्गत्तया पोषयेच्चा्रितांस्तथा ॥ १९॥ र 
भा० टी? त होकर सुरुके घरही वास करसकता है यदि युर न हें तो उनके झुरके निकट और पुत्रके अभावमें उनके शिष्यके निकट ॥ १६ ॥ सेवापरायण और ||“ 
अ० २५, ह अभिमानरहित होकर अझचयीश्रममें वास करना चाहिये फिर गृहस्थाश्रमकी इच्छासे शुरुके घरसे छोटकर ॥ १७ ॥ गुहस्थाश्रममें प्रविष्ट होनेपर अपने ||? 
52|| अतुरूप कन्यासे विवाह करें कन्याका रोगरहित असमान ङुलगोत्र सम्पन्न और विकलाङ्गसे रहित होना आवश्यक है ॥ १८ ॥ स्वीय कर्मद्वारा न्याया- ||£> 
इ लुसार अर्थ उपार्जित करके भक्तिसहित यथाविधि पितर देवता और अतिथिगणकी तृप्तिविधान ओर आशितजनोंका पाषेण करे ॥ १९ ॥ F 
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ei या न हिन शक्तिके अलुसार अन्नदान द्वारा पालन करना चाहिये ॥ २० ॥ कतुकालमें स्रीमन और शक्तिके 
अनुसार पंचयज्ञका अनुष्ठान करे यही गृहस्थका एक मात्र धर्म हे ॥ २१ ॥ विभवके अनुसार सादर पितृगण देवतागण अतिथिगण और ज्ञातिगणको 
अर्पण करके स्वयं भृत्यगणसहित अवारी् भोजन करे ॥ २२ ॥ मैंने यह संक्षेपसे गृहस्थाश्रम धर्म कहा अब वानप्रस्थ धर्म वर्णन करती हूं एकाग्रचित्तसे 
सुनो ॥ २३ ॥ बुद्धिमान पुरुष सन्तान सन्ततिकी पूर्णता अपने देहकी अवनति देखकर आत्मशुद्धके लिये वानपरस्थाश्रमंमे गमन करे ॥ २४ ॥ वहां 


ृत्यात्मजाञ्ञामयोऽथ दीनाथिपतितानापि ॥ यथाशत्तयान्नदानेन वयांसि पशवस्तथा ॥ २०॥ एष धमों गृहस्थस्य ऋतावभिगम- 
स्तथा ॥ पंचयज्ञाविधानं तु यथाशक्ति न हापयेत्‌ ॥ २9 ॥ पितृदेवातिथिज्ञातिभुक्तेषं स्वयं नरः ॥ भुंजीत च समं भृत्येयंथाविभव- 
मात्मनः ॥ २२॥ एष तूदेशतः प्रोक्तो गृहर्थर्याश्रमो मया ॥ वानप्रस्थस्य धर्म ते कथयाम्यवधायंताम्‌ ॥ २३ ॥ अपत्यसंताति च ॥ 
राज्ञो देहस्य चानतिम्‌ ॥ वानप्रस्थाश्रमं गच्छेदात्मनः झुद्विकारणात्‌ ॥ २४ ॥ तत्रारण्योपभोगश्च तपोभिश्चात्मकर्षणम्‌ ॥ 

शय्या ब्रह्मचर्य पितृदेवातिथिक्रियाः ॥ २५ ॥ होमाश्रेषवणं त्रानं जटावल्कलधारणम्‌ ॥ मोनादिकरणं चेव वन्य्नेहनिषेवणम्‌ ॥ २६॥ 

त्येष पापञुद्धयथैमात्मनश्वोपकारकः ॥ वानप्रस्थाश्रमस्तस्माद्विक्षोस्त॒ चरमोऽपरः ॥ २७॥ चतुर्थस्य स्वरूपं तु शयतामाश्रमस्य 

मत्‌ ॥ यश्च धमोंऽस्य धर्मज्ेः प्रोक्तस्तात महात्मभिः ॥ २८॥ 


वनके फल मूलादि भक्षण तपस्याचरणद्वारा आत्माका उत्कर्ष संपादन कर भृतलमें शयन बह्चर्यागुष्ठान पितृ देव ओर आतिथिकी परिचर्या ॥ २५ ॥ 
होम तीनों सन्ध्याओंमें स्नान जटावल्कल धारण निरन्तर योगाभ्यास और वन्यस्नेहांका सेवन करे ॥ २६ ॥ इस प्रकार पापशुद्धिके निमित्त ओर आत्माका 
उपकार करनेके लिये वानभ्रस्थाश्रम आश्रय करना चाहिये इस आश्रमके पीछे शिक्षुनामक चरम आश्रम हे ॥ २७ ॥ हे पुत्र ! महात्मा धर्मज्ञ पुरुषोने 
इस चौथे आश्रमका स्वरूप जिस प्रकार कहा हे वह कहती हूं सुनो ॥ २८ ॥ 
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सवे संगपारित्याग अलह्नचर्य रोषशन्यता इन्द्रिययमन एक स्थानमें बहुत दिनोंतक वास नहीं करना ॥ २९ ॥ कर्म विसर्जन भिक्षालब्य अन्नका एकवार मात्र | 
~ ¢ ¢ © = र्था © se ~ धम त 
भोजन आत्मज्ञानके बोधकी इच्छा ओर आत्मदर्शन यह समस्तही चतुर्थाश्रमका कर्तव्य हे ॥ ३० ॥ चतुर्थाश्रममें जिस प्रकार धर्मातुष्ठान करना होता | 


है वह तुमसे कहा अब अन्यान्य वर्ण और आश्रमाका साधारणतः जो कर्चव्य हे सो सुनो ॥ ३१ ॥ सत्य शोच अहिंसा अनसूया क्षमा आनृशंस्य अक- 
पणता और सन्तोष यह आठ सुण सब वर्णाश्रम धर्मका साधारण धर्म कहा गया है ॥ ३२ ॥ मैंने यह तुम्हारे निकट सम्पूर्ण वर्णाश्रमधर्म संक्षेपसे वर्णन 
किया सबको ही अपने अपने वर्णाश्रम धर्मका प्रतिपालन करना चाहिये ॥ ३३ ॥ जो पुरुष सदा स्वधर्ममें स्थिति करता है जबतक चोदह इन्द्रका पतन 
सर्वसंगपरित्यागो ब्रह्मचर्यमकोपता ॥ जितेंद्रियत्वमावासे नेकस्मिन्वसतिस्विरस्‌ ॥ २९ ॥ अनारंभस्तथाहारे भिक्षान्नं चेककालिकम्‌ ॥ 
आत्मज्ञानावबोधश्व तथा चात्मावळोकनम ॥ ३० ॥ चतुर्थ त्वाश्रमे धमा मयायं ते निवेदितः ॥ सामान्यमन्यवर्णानामाश्रमाणां च 
मे शरण ॥ २१ ॥ सत्यं शोचमहिंसा च अनसूया तथा क्षमा ॥ आनूशंस्यमकापेण्यं संतोषश्चाष्टमो गुणः ॥ ३२ ॥ एते संक्षेपतः पोक्त 
धर्म वर्णाश्रमेषु च ॥ एतेषु नित्यधर्मेषु नित्यं तिष्ठेत्समंततः ॥ ३३ स्याति त्रह्मलोकं हि यावदिंद्राश्वतुदेह ॥ यश्चोह्ंष्य स्वके 
धर्म स्ववणोश्रमसंज्ञितम्‌ ॥ ३४ ॥ नरो5न्यथा प्रवत्तेत स दंब्यो भरभतो भवेत ॥ ये च स्वधमेसंत्यागात्पापं ळुवात मानवाः ॥ ३९ ॥ 
उपेक्षतर्ताच्नपतेरिष्टापूर्त प्रयात्यषः ॥ तस्माद्राज्ञा प्रयत्नेन सर्वे वर्णाः स्वृधम॑ंतः ॥ ३६ ॥ प्रवर्ततेउन्यथा दंड्याः स्थाप्याश्चेव स्वक्‌- 
मसु ॥ ३७ ॥ इति श्रीमाकेडेयपुराणे मदाल्सानुशासन नाम पंचविशो$व्यायः ॥ २९ ॥ 
नहीं होता तबतक वह नझलोकमें वास करता है जो मनुष्य स्वीय वर्णाश्रमसंज्ञित स्वधर्म उद्ठंघनपूर्वक ॥ ३४ ॥ धर्मान्तरमे प्रवृत्त होता है वह मनुष्य 
राजाके द्वारा दण्डनीय होता है जो व्यक्ति सवधर्मविसर्जनपूर्वक पापानुष्ठान करता है ॥ ३५ ॥ उसको दण्ड न करके उपेक्षा करनेसे नरपतिका इश्पूर्च विना- 
शको प्राप्त होता हे इसी कारण नरपति विशेष यत्नसहित वर्णमात्रकोही निज निज धर्ममें स्थापन करें ॥ ३६ ॥ और इसके विरुद्धाचरणमें प्रवृत्त होनेपर 
उनको दंड देकर रवकर्मम स्थापन करें ॥ ३७ ॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने भाषाटीकायां पॅचविशो$ध्यायः ॥ २५ ॥ 
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अलर्कने कहा-जो गृहस्थाश्रमी पुरुषका कर्तव्य हे जिसका अनुष्ठान न करनेसे बंधन ओर करनेसे मोक्ष लाभ होता है ॥३॥ जो मनुष्योंके उपकारका हेतु | 
जो वजनाय आर कत्तव्य ह मं वह समरत [वषय पूछता हू वरतारसाहत वणन करो ॥२॥ मदालसा वाल[-ह वत्स | मनुष्य गृहस्थाश्रम अवलम्बन करके र 
इन अखिल जीवाका पोषण करता ह आर उसा पुण्यक प्रभावसं समस्त वाछत लोक लाभ करता हं ॥ ३॥ पितगण कऋंषगण दवगण भूतगण नरगण कमि 
कीट पतंगगण पाक्ष्गण पशुगण आर असुरगण ॥ ४ ॥ यह समरतहां गहर्थाश्रमीका अवलम्बन करक जीवन यात्रा विवाह करत ह आर उनके ही साहत 
इनकी तृ्तिविधान होता हे “ गृहस्थ हमको अन्न देगा वा नहीं ” यह चिन्ता करके गुहीके सुखकी ओर देखते हैं ॥५॥ हे वत्स ! गृहस्थही वेदमयी पेलुरुपमें 
अलर्क उवाच ॥ यत्कार्यं पुरुषेणेह गाहेर्थ्यमनुवत्तता ॥ बन्धश्च स्यादकरणे क्रियायां यस्य चोच्छितिः ॥ 3 ॥ उपकाराय यज्नणां यञ्च 
वर्ज्ये गृहे सताम्‌ ॥ यथा च क्रियते तम्मे यथा यत्प्रच्छतो वद्‌ ॥ २॥ मदालसोवाच ॥ वत्स गाहेस्थ्यमास्थाय नरः सर्वमिदं जगत्‌ ॥ 
पुष्णाति तेन ठोकांश्च स जयत्यभिवांछितान्‌ ॥ ३॥ पितरो मुनयो देवा भूतानि मनुजास्तथा ॥ कृमिकीटपतंगाश्व बयांसति पशवोऽ- 
सुराः ॥ ४ ॥ गृहर्थसुपजीवंति ततस्तूतिं प्रयांति च ॥ सुखं चास्य निरीक्षेते अपि नो दास्यतीति वे ॥ « ॥ सर्वस्याधारभरूतेयं वत्स 
धेनुस्रयीमयी ॥ यस्यां प्रतिष्ठितं विश्वं विश्वहेतुश्च या मता ॥ ६ ॥ ऋक्पष्ठासो यजुर्मध्या सामवक्रशिरोषरा ॥ इष्टापूतवि्षाणा च साधु 
सूक्ततनूरूहा ॥ ७ ॥ आांतिपुष्टिशङ्कम्मूजा वणपादप्राति्िता ॥ आजीव्यमाना जगतां साऽक्षया नापचीयते ॥ ८ ॥ स्वाहाकारो स्वधा | 
कारो वषट्रारश्व पुत्रक ॥ हंतकारर्तथैवान्यस्तस्याः स्तनचतुष्टयम्‌ ॥ ९॥ 
पबका आधारभूत होकर रहता हे अखिल बल्लाण्ड इस धेनुमही प्रातीडत ओर यह थेनुही बल्लाण्डक कारण हे ॥ ६ ॥ ऋग्वेद इस भेगुकी पीठ, यजुर्वेद 
मध्य, सामवेद सुख आर ग्रीवा इशपूत्त, उसका सांग साधुसूक्त राम ॥ ७ ॥ शान्त आर पुष्ट कम उसका मलमूत्र एव वण आर आशमहा इस बेलुकी 
प्रतिष्ठा है इस धेनुका क्षय नहीं है, सुतरां समस्त विश्वको अवलम्बनपूर्वक जीवन धारण करनेपरभी उसका क्षय होनेकी आशंका नहीं है ॥ < ॥ हे पुत्र ! 
स्वाहा स्वधाकार वषट्कार आर हन्त यह इस भलुके चार रतेन ह ॥ ९ ॥ 
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इन चार स्तनोर्म देवगण स्वाहाकार, पितृगण स्वधाकार, ऋषिगण वषट्कार ॥ १० ॥ ओर मनुष्यगण सदा हन्तकार स्तन पान करते है. हे पुत्र ! इस 
मकारसे यह त्रयीमयी धेनुही सबकी तृप्ति सम्पादन करती है ॥ ३१ ॥ इन चारों स्तोको यह चार जाति पान करती हैं जो यथा समयेमे नियुक्त न 
किये जांय तो यह घेछु अवमानित होती है ॥ १२ ॥ जिनसे मनुष्य सब देवतादिको संतुष्ट करते हैं. उस त्रयीकी नष्टता साधन करनेसे महापापी होता 
हे ॥ १३ ॥ अन्धतामिस्र ओर तामिस्र नामक दोनों प्रकारके नरकॉमें तिमग्न होता हे. अमर इत्यादि इस पेजुके वत्स हैं जो व्यक्ति यथा समयमे उन 
वत्सोंको ॥ १४ ॥ उपरोक्त स्तनपान कराता है सुरपुरमें उसकी गति होती है हे पुत्र ! इसीलिये नित्य स्वीय देहके अनुसार सुरगण, सुनिगण, पितृगण 


स्वाहाकारं स्तनं देवाः पितरश्च स्वधामयम्‌ ॥ मुनयश्च वषटररं देवभूतसुरेतराः ॥ १० ॥ हंतकारं मञुष्याश्च पिबाति सततं स्तनम्‌ ॥ 
एवमाप्याययत्येषा देवादीनखिलांखयी ॥ 393 ॥ एतद्रत्सचतुष्कं तु नरस्तनचतुष्टये ॥ न निययुग्याद्यथाकाळं तेन स्युस्ते विमा 
निताः ॥ १२ ॥ देवादीनखिलान्येषु संतर्पयाति मानवः ॥ तेषासुच्छेदकत्ता यः पुरुषोऽत्यंतपापक्कत्‌ ॥ ३ ३ ॥ स तमस्यंघतामिस्ने तामि- 
स्ने च निमलाति ॥ यस्त्वेता मानवो पेलुं स्वैवत्सेरमरादिभिः ॥१४॥ प्रापयत्युचिते काले स स्वर्गायोपपद्यते ॥ तस्मारपुत्र मनुष्येण देवः 
षिपितमानवाः ॥ १५ ॥ भूतानि चालुदिवसं पोष्याणि स्वतञुर्यथा ॥ तस्मात्स्नातः शुचिभूत्वा देवषिपितृतर्पणस्‌ ॥ 3६ ॥ प्रजापतेः 
स्तथेवाद्गिः काले कुयात्समाहितः ॥ सुमनोगंधधूपेश्व देवानभ्यच्य मानवः ॥ १७ ॥ ततोःग्रेस्तपणं कुर्यादद्याचच बलिमित्यथ ॥ ब्रह्मणे 


Cass Core कि. 


ग्रहमध्ये तु विश्रेदेवेभ्य एव च ॥१८॥ धन्वंतरि सप्ुहिश्य प्रागुदीच्यां बलि क्षिपेत्‌ ॥ प्राच्यां शक्राय याम्यायां यमाय बालिमाहरेत्‌ ॥३९॥ 
न्रगण ॥ १% ॥ ओर भूतगणाँका पोषण करना सबको उचित हे इसी कारण स्नानपूर्वक पात्र होकर सावधान मनसे सुरगण, पितृगण, सुनिगण॥ १६॥ 
ओर प्रजापति, जलदानसहित इनका तर्पण करना चाहिये चन्दन ओर गन्ध धपादिद्वारा देवताओकी पूजा करके ॥ १७ ॥ फिर अञ्नितर्षणपूर्वक बलि 
दे । बह्माको विश्वेदेवको ॥ १८ ॥ ओर धन्वन्तारिको गृहमध्ये पूर्व ओर उत्तर दिशामें उद्देश्य करके बार्हप्रदान करें. इन्द्रको पूर्व दिशामें, वमको | 


दक्षिण दिशाम ॥ १९ ॥ 
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वरुणको पश्चिमदिशामें ओर सोमको उत्तर दिशामें बालिम्रदान करना चाहिये । घरके द्रारदेशमें धाता और विधाताके उद्देश्यसे बालि देवे॥ २०॥ अर्यमाको 


घरके बहिभागम सब ओरसे बालिप्दान करे तदनन्तर निशाचर और समरत भूतके उद्देश्से आकाशमागमिं बाठे आहरण करे ॥ २१ ॥ पितरोंको बलि 
देनेके लिये दाक्षिणाभिसुखसे बैठे । अनन्तर गृही तत्पर ओर एकाग्रचित्त हो ॥ २२ ॥ आचमनके लिये जल ग्रहण कर तत्तत स्थानें उस उस देवताके 
उद्देश्यसे जलदान करे ॥ २३ ॥ गृहस्वामी इस भकारसे गृहबालि प्रदान करके पवित्र आवसे भूतसमूहकी तृप्तिके निमित्त सादर उत्सर्ग विधि समाहित 
करे ॥ २४ ॥ कुत्ता श्वपच ओर पक्षी इनके लिये पृथ्वीमं बलिप्रदान करे इसको ही पेशवदेवबलि कहते हैं सार्यकाल ओर प्रातःकालमे यह बलिप्रदान 
प्रतीच्यां वरूणायाथ सोमायोत्तरतो बलिम्‌ ॥ दद्याद्धात्रे विधात्रे च बलि द्वारे गृहस्य च ॥२०॥ अर्यम्णेऽथ बहिद्द्याहहेभ्यश्व समंततः ॥ 
नक्तंचरेभ्यो श्रतेभ्यो बलिमाकाशतो हरेत्‌ ॥ २१ ॥ पितृणां निर्वपेचेव दक्षिणाभिमुखः स्थितः ॥ ग्रहस्थस्तत्परो भूत्वा सुसमा हितमा- 
नसः ॥२२॥ ततस्तोयसुपादाय तेषामाचमनाय वे ॥ स्थानेषु निश्षिपेत्पराज्ञस्तास्ता उद्दिश्य देवताः ॥ २३ ॥ एवं गरहबाठ कृता गृहे 
गृहमातिः शुचिः ॥ आप्यायनाय भूतानां कुर्यादुत्सर्गमादरात्‌ ॥२४॥ श्वभ्यश्च श्वपचेभ्यश्च वयोभ्यश्वावपेद्धावे ॥ वैश्वदेवं हि नामैतत्सायं 
प्रातरुदाहतम्‌ ॥२५॥ आचम्य च ततः कुर्यात्माज्ञो द्वारावलोकनम्‌ ॥ मुहूर्तस्याश्टम॑ भागशुदीक्यो ह्यतिथिभेवेत्‌ ॥२६॥ अतिरथं तत्र 
संप्राप्तमन्नायेनोदकेन च ॥ संपूजयेद्यथाशक्ति गंधपुष्पादिभिर्तथा ॥२७॥ न मित्रमतिथि कुयाब्रैकग्रामनिवा्तिनम्‌ ॥ अज्ञातकुलनामानं 
तत्काळससुपस्थितम्‌ ॥ २८ ॥ बुभुश्षमागतं श्रांत याचमानमकिचनम्‌ ॥ ब्राह्मणं प्राहुरतिथि स्‌ पूज्यः शक्तितो बुधेः ॥ २९॥ 
करना चाहिये ॥ २५ ॥ बुद्धिमान गृही इस परकार वेश्वदेवबलिप्रदानपूर्वक आचभन करके द्वारावलोकन करें, सुहूर्तके अष्टम भागतक अतिथिकी प्रतीक्षा 
करे ॥ २६ ॥ अतिथिके आनेपर अपनी शाक्तेके अनुसार जल अन्नादि ओर गन्ध पुष्पादि द्वारा उसकी पूजा करनी चाहिये ॥ २७ ॥ मित्र वा एक 
ग्रामवासी मनुष्यको अतिथि नही करना, जिस पुरुषका कुल नाम ज्ञात न हो जो तत्काल आया हुआ हो ॥ २८ ॥ वास्तविक आहारकी अभिला- 
पासे जिसका आगमन हो जो थका हुआ याचक ओर जिसके पास कुछ नहीं हो पंडितगण ऐसे बाहाणकोही अतिथि कहते हैं शक्तिके अनुसार ऐसेही 
आतिथिकी पूजा करनी चाहिये ॥ २९ ॥ 
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मा० पुर बुद्धिमान्‌ गृही अतिथिका गोत्र वेद शाखा अथवा स्वाध्यायका विषय कुछभी नहीं पूछे अतिथि सुन्दर वा कुरुप कित्ती प्रकारका क्यों न हो उसको मर्ति- 


॥१०७॥ ५ मान्‌ परजापतिस्वरूप विचारना चाहिये ॥ ३० ॥ नित्य अवस्थान न करनेके कारणही ऐसे अभ्यागतको अतिथि कहा जाता हे. अतिथिकी तृभिमाधन द 
22 होनेपर गृही जज्ञ ( अतिथियज्ञ ) के कणसे मुक्ति लाभ करता है ॥ ३१ ॥ जो पुरुष अतिथिको विना दिये स्वयं भोजन करता हे वह किल्बिषभोजी | 5 
( वायभोक्ता है ) केवल पापभोगी होता है तथा दूसरे जन्ममें वह विष्ठा भोजन करता है ॥ ३२ ॥ अतिथि जिसके घरमे निराश होकर लौटता हे वह | E 
ड उसका पुण्य लकर अपना पाप उस द जाता हं ॥ ३३ ॥ अतिथिको जल वा शाक एवं जो स्वय भोजन करं वह समर्पण करके शाक्तिक अनुसार सादर 
Fd न पच्छदरा्रचरण स्वाध्याय चापि पंडितः ॥ शोभनाशोभनाकारं तं मन्येत प्रजापातिम्‌ ॥ ३० ॥ अनित्यं हि स्थितो यस्मात्तस्मादति- ||: 
40॥ पिरुच्यते ॥ तस्मस्तप्तेन॒यज्ोत्यारणान्सुच्येदुहाश्रमी ॥२१॥ तस्यादत्त्वा तु यो भुक्ते स्वयं किल्बिपमुडू नरः ॥ स पापं कंवलं धुते |<; 
53. पुरीप चान्यजन्मनि ॥ २२ ॥ अतिथिर्यस्य भगराशो ग़हात्मतिनिवर्तते ॥ स दा दुष्कृतं तस्मे पुण्यमादाय गच्छाति ॥ ३३ ॥ अप्यं- | 
52 |. बुशाकदानेन यक्चाप्यश्षाति स स्वयम्‌ ॥ पूजयेत नरः शत्तया तेनेवातिथिमादरात्‌ ॥ ३१ ॥ कुर्याचाहरहः शरद्रमन्नाद्येनोदकेन च ॥ || 
55|| पत्रय विप्राश्च भोजयेदिप्रमेव वा ॥ ३५॥ अन्नस्यागरं तदुद्धत्य ब्राह्मणायोपपादयेत्‌ ॥ भिक्षां च याचितां दद्यात्पाखाट्य़ह्मचारी २ 


णाम्‌ ॥ ३६ ॥ ग्रासप्रमाणा भिक्षा स्याद ग्रासचतुयम्‌ ॥ अयर चतुगुण प्राहुहतकार [द्व्जात्तमाः ॥ ३७॥ भोजन हतकार वा अग्र 
भिक्षामथाप वा ॥ अदत्त्वा तु न भाक्तव्यं यथावेभवमात्मनः ॥ ३८ ॥ 
उसका पुजा कर ॥ ३४ ॥ नित्य जल ओर अन्नादिद्वारा श्राद ओर पितरोके उद्देश्यसे एक वा बहुतसे त्राह्मणोको भोजन करावे ॥ ३५ ॥ अन्नका 
अग्रभाग तोडकर ब्राह्मणको अर्पण करना चाहिये परिव्राजक और बल्नचारीके मांगनेपर उसको भिक्षा दे ॥ ३६ ॥ एक यसको भिक्षा ग्रासचतुध्यको 
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$| अग्र आर अग्रचतुष्टयका हन्तकार कहा जाता हैं ॥ ३७ ॥ अपने विभवक अनुसार हन्तकार वा अग्र अथवा भिक्षा विना दिये कशी स्वयं 5 
क| भोजन न करे ॥ ३८ ॥ Es 
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आविथिसत्कारके पीछे अनीश ज्ञाति बन्धु याचक विकेल वालक वृद्ध और आतुर इनको भोजन कराना चाहिये ॥ ३९ ॥ अन्य किसी अकिंचन पुरुषके 
क्षधार्त होकर प्राथना करनेपर उसको भी आहार दे सम्पत्ति होनेपर समर्थ पुरुषको भोजन कराना चाहिये ॥४० ॥ जो ज्ञाति भ्रीमानूके विद्यमान होनेपर 
दुःखी होती है जो पुरुष अवसन्नावस्थामे जिस पापका अनुष्ठान करता है श्रीमान्‌ ज्ञातिकोगी उस पापके अंशका भागी होना पडता है ॥ ४१ ॥ संध्या- 
कालमें भी इसी विधिका अनुष्ठान करे अतिथिके सूर्यास्तकालमें आनेपर शाक्तिके अनुसार शयन आसन और भोजन द्वारा उसकी पूजा करनी 


पूजयित्वातिथीनिषटरज्ञातीन्बंधूस्तथारथिनः ॥ विकलान्बार्यृद्धांश्व॒ भोजयेचचातुरांस्तथा ॥ ३९ ॥ वांछते क्षुत्परीतात्मा यच्चन्योऽन्नम- 
किंचनः ॥ कुटुंबिना भोजनीयः स्वसमं विभवे सति ॥ ४० ॥ श्रीमंतं ज्ञातिमासा यो ज्ञातिखसीदति ॥ सीदता यत्कृतं तेन तत्पापं 
स समश्च॒ते॥ ४१ ॥ सायं चेष विधिः कार्यः पूर्वाक्त तत्र चातिथिम्‌ ॥ पूजयेच्च यथाशक्ति शयनासनभाजनेः ॥ ४२॥ एवमुद्रहतस्तात 
गाहस्थ्यं भारमास्थितम्‌ ॥ स्कंधे विधाता देवाश्च पितरश्च महर्षयः ॥ ४३ ॥ श्रेयोभिवर्षिणः सर्वे भ्त्यतिथिबांधवाः ॥ पशुपक्षिमृगा- 
स्तप्ता ये चान्ये सूक्ष्मकाटकाः ॥४४॥ गाथाश्चात्र महाभाग स्वयमत्रिरगायत ॥ ताः शृणुष्व महाभाग गृहस्थाश्रमसंस्थिताः ॥ ४५ ॥ 
देवान्मिश्वाति्थीश्च तद्वत्संपूज्य बांधवान ॥ जामयश्च गुरूंचेव गृहस्थे विभवे सति ॥ ४६॥ शरभ्यश्च श्वपचेभ्यश्च वयोभ्यश्वावपेड्धावि ॥ 
वैश्वदेव हि नामेतत्कुर्यात्सायं तथा दिने ॥ ४७ ॥ 


चाहिये ॥ ४२ ॥ हे तात ! इस प्रकार अपने कन्घेपर रक्खा हुआ गाईरुथ्य भार वहन करनेसे विधातासे देवता पितर महर्षि ॥ ४३ ॥ अतिथि बान्धव 
एवं पशु पक्षी और सूक्ष्म कीट सबही अत्यन्त प्रसन्न होकर उसका कल्याण करते हैं ॥ ४४ ॥ हे महाभाग ! महाभाग आत्रि इसके उपलक्षमें स्वयं जो 
गाथा गान करगये हैं तुम वह गृहस्थाश्रम संज्ञित गाथा सुनो ॥ ४५ ॥ यदि सम्पत्ति हो तो गृही पुरुष देव पितर अतिथि बन्धु ज्ञाति और रहकी पूजा 
करके ॥४६॥ श्वगण शवपच ओर पक्षियोके उद्देश्यसे भूतलमें अन्नमदान करे वेशवदेव नामक यह बलिकर्म पूर्वाहमें ओर सायंकालमें करना चाहिये ॥४७॥ 
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द| बसि अल शाक अथवा घरमे जो कुछ वस्तु विद्यमान हो वह नियमको पूरा किये विना स्वयं भोजन न करे ॥ ४८ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मदाठसा- | 
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॥१०८॥ त्याने भाषाटीकायां षडविशतितमोऽध्यायः ॥ २६ ॥ मदालसा बोली कि, हे पुत्र | गृहस्थके कर्तव्य कर्म तीन मकारके हैं नित्य, नेमिनिक और नित्य- | 
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नामित्तिक इन तानाका विषय कहती हूं सुनो ॥ ३ ॥ भने जिस पंचयज्ञाभित कर्मका विषय वर्णन किया उसकोही नित्य कहते हैं इसके अतिरिक्त पुत्र- ट्ट 
जन्मकियाको नैमित्तिक ॥ २ ॥ ओर पर्वश्राद्वादिको पंडितगण नित्यनैमित्तिक कम कहते हैं तिनमें प्रथम तुम्हारे निकट नैमित्तिक कर्मका विषय वर्णन 


मांसमन्नं तथा शाकं गृहे यच्चोपसावितम्‌ ॥ न च तत्स्वयमश्भीयाद्रिधेवदयन् निर्वपेत्‌ ॥४८॥ इति श्रीमाकंण्डेयपुराणे मदाल्सोपास्याने 
षड्विशञतितमोऽध्यायः ॥ २६ ॥ मदालसोवाच ॥ नित्यं नैमित्तिकं चेव नित्यनेमित्तिकं तथा ॥ गृहस्थस्य त्रिधा कर्म तब्निशामय 
पुत्रक ॥ 3 ॥ पंचयज्ञाश्रितं नित्यं यदेतत्कथितं तव ॥ नेमित्तिकं तथा चान्यत्पुत्रजन्मक्रियादिकम्‌ ॥ २॥ नित्यनेमित्तिकं ज्ञेयं पर्वत |ॐ? 
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53|| द्वादि पंडितः ॥ तत्र नेमित्तिकं वक्ष्ये श्राद्यमाभ्युदयं तव ॥ ३ ॥ पुत्रजन्मनि यत्कार्यं जातकर्म समं नरेः ॥ विवाहादो च कर्त्तव्य ।&5)' 
द| सै सम्यकक्रमोदितम्‌ ॥ ४ ॥ पितसथात्र संपृज्याः स्याता नांदीमुखास्तु ये ॥ पिांश्च दषिसंमिश्रान्दद्याथवसमस्ितान्‌ ॥ ५ ॥ उदडू- | 
Fd सुखः माङ्सुखो बा यजमानः समाहितः ॥ वैश्रदेवविहीनं तत्केचिदिच्छाति मानवाः ॥ ६ ॥ युम्माशचात्र द्विजाः कार्यास्ते प्रज्याश्व प्रद- द 
57|| क्षिणम्‌ ॥ पत नेमित्तिकं वृद्धो तथान्यञ्चोष्वदेहिकम्‌ ॥ ७ ॥ ड 
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करती हूँ ॥ ३ ॥ पुत्रजन्मके समय मनुष्य जिस प्रकार जातकर्म करते हैं विवाहादिमेंशी कमानुसार समानरुपसे वैसेही करें ॥ ४ ॥ विवाहादि कार्यमे 
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अ० २७ द नान्‍्दीसुखनामक प्रसिद्ध पितरोंकी सम्यक्‌ प्रकारसे पूजा करे उसी समय यजमान सावधान हो पूर्वसुख वा उत्तरमुख बैठकर पितरोंके उद्देश्से यव और | 
घिमिश्रित पि पर पे कोड द > नर व ~ ~ ex ~ ३ ~ a & 

5९|| दषिमिशित पिण्डसमर्पण करे. कोई कोई कहते हैं इसमें वैश्वदेव बलिके देनेकी आवश्यकता नहीं हे ॥ ५ ॥ ६ ॥ इसमें दो आाहणोंकी कल्पना पूर्वक प्रद- 5 

Es क्षिणाकरके अर्चना करें यही वृद्धिभादमें नेमित्तिक कहा गया हे इसके अतिरिक्त मृत्युके दिन ॥ ७ ॥ र 
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जो एकोद्वष्टनामक ओष्वदेहिक नैमित्तिक कार्य सम्पादित होता है वह सुनो-इसमें किसी प्रकारका देवकर्म करना नहीं होता ॥ ८ ॥ तथा आवाहन वा 
अग्नोकरणभी नहीं हे एकमात्र कुशम्रयोगकी ही विधि प्रतिपादित हे. उब्छिष्टके निकट प्रतके उद्देश्यसे एकमात्र पिण्डप्रदान करे ॥ ९ ॥ ओर उसका नाम- 
स्मरण करके अपसव्य हो तिलसहित जल प्रोक्षण करना चाहिये । उस समय इस प्रकार कहे कि, “ असुकके उद्देश्यसे यह तिलसहित जलप्रदान करताहूं 
यह अक्षय हो ओर वह इस तिलोदकद्वारा परमप्रीति अनुभव ओर प्रदर्शन करें ” ॥१०॥ तब बाह्मण कहें कि“ हमने प्रसन्नता अनुभव करी ” संवत्सर- 
पर्यन्त प्रतिमासम ही इसी प्रकार अनुटठान करे ॥ ११ ॥ फिर संवत्सर काळ पूरा होनेपर वा जिस समय उसके करनेकी विधि है उसी समय सापण्डीकरण 


तथैवे 


मृताहनि तु कतंव्यमेको दिष्टं “णुष्व तत्‌ ॥ देवहीनं तथेकार्ष्यं तथेवेकपावित्रकम्‌ ॥८॥ आवाहनं न कत्तेव्यमग्नोकरणवर्नितम्‌ ॥ प्रेतस्य 
पिंडमेकं च दद्यादुच्छिष्टसऩिधो ॥ ९ ॥ तिलोदकं चापसव्यं तन्नामस्मरणान्वितम्‌ ॥ अक्षय्यममुकस्योत स्थाने विप्रविसर्जने ॥ १० ॥ 
अभिरम्यतामिति त्रयाह्युर्तेऽभिरताः स्म ह ॥ प्रतिमासं भवेदेतत्कार्यमावत्सरात्नरेः ॥ ११॥ अथ संवत्सरे पूर्ण यदा वा क्रियते नः ॥ 
सपिंडीकरणं कार्य तस्यापि विधिरूच्यते॥ १२॥ तच्चापि देवरहितमेकाष्येकपवित्रकम्‌ ॥ नेवाग्रोकरणं तत्र तञ्चावाहनवजितम्‌ ॥ १३॥ 
अपसव्यं च तत्रापि भोजय५उयो द्विजान्‌ ॥ विरोषस्तत्र चान्योऽस्ति प्रतिमासं क्रियाविकः ॥ १४ ॥ तं कथ्यमानमेकागो वदंत्या मे 
निशामय॥ तिठगंधोदके्युकतं कुयोत्पात्रचतुष्टयम्‌ ॥ १५ ॥ 

OA ~ 


करना चाहिये सपिण्डीकरणकी भी विधि कहती हूं सुनो ॥ १२ ॥ यह सपिण्डीकरणभी देवकार्यविहीन अमोकरणहीन और आवाहनहीन हैं, एकमात्र 
अर्व्यं और कुशप्रदानकी ही इसमें विधि प्रतिपादित है ॥ १३ ॥ दाक्षिण दिशामें प्रतिकूल दिशामें जलसाहित पिण्डादि पूर्वोक्त विधानसे अर्पण करके अयुग्म 


एक तीन पांच आदि ब्राह्मणोंको भोजन कराना चाहिये पर्वश्रादधादि ही नित्यंनेमित्तिक कहागया हे उसमें विशेष यही हे कि, प्रतिमासमें अतिरिक्त कार्य 
करे ॥ १४ ॥ वही कहती हूं एकाग्रचित्त होकर सुनो-हे वत्स ! सतिल गन्थोदकयुक्त चार पात्र स्थापन करे ॥ १५ ॥ 
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॥१०९॥ 


तिनम तीन पितरोंके उद्देश्वसे ओर अपर एककी प्रेतके उद्देश्यसे कल्पना करनी चाहिये तितरोंके उद्देश्यसे स्थापित तीनों पात्रमे प्रेतपात्र और अर्ध्यप्रसेक । 
$| करना चाहिये ॥ १६ ॥ फिर “ ये समाना ” इत्यादि मंत्र जपता हुआ पूव काथेत प्रकारस अवाशेष्ट काय सम्पादन करे श्वियांक उद्देश्यमंत्री इसी प्रकार | 
एको हिष्टकी विधि हे ॥ १७ ॥ किन्तु पुत्रके न होनेसे उसका सा'ण्डिकिरण नहीं होता प्रतिसंवत्सरमे खरीक उद्दश्यसे इसी भांति नियमानुसार एकोदि |° 
९2 | करे ॥१८॥ पुरुषके समान ख्लीकेशी मृत्युदिनमें सामर्थ्यके अनुसार एकोद्दिष्ट करना चाहिये पुत्रके न होनेमें स्पिड सांवेण्डके अभावमे सहोदर ॥३९॥ और । 2 
जो माताका साण्ड हे अथवा समानोदक ओर जो माताका दोहित्र ( दाहता ) हे वह इस प्रकार कार्यानुडान करें ॥२०॥ मातामहके उद्देश्यसे कन्याका 
कुयाात्पतणा नंतयमक प्रतस्य पुत्रक ॥ पातत्रय प्रतपात्रमघ्यं चव प्रसंचयत्‌ ॥१६॥ ये समाता त जपन्पूववच्छषमाचरत्‌ ॥ स्राणा- 
मप्येवमेवेतदेको दिष्टसुदाइतम्‌ ॥ १७ ॥ सापडीकरणं तासां पुत्राभावे न विद्यते ॥ प्रतिसंवत्सरं कार्यमेको दिष्टं नरेः श्रियाः ॥ १८॥ 
मृताहान यथान्याय नृणा यद्वांदहाद्तस्‌ ॥ पुत्राभावे सांपडास्तु तदभावं सहांदकाः ॥ ३९ ॥ मातुः सापडा ये च स्युयऽन्यं मातुः सह 
दकाः ॥ कुयुरवं विधि सम्यगपुत्रस्य सुतासुताः॥ २० ॥ कुर्थुमातामहायेवं पुत्रिकास्तनयास्तथा ॥ द्रयासुष्यायणसंज्ञास्ठु मातामहपि- 
तामहान्‌ ॥ २) ॥ पूजययुयथान्याय श्राद्वेनेमित्तिकेरापि ॥ स्वाभाव [त्रयः कुयुः स्वभच्णाममत्रकम्‌ ॥ २२॥ तदभावं च नृपात॑ 
कारयेत्स्वकुटंबेना ॥ तजातीयेनरे सम्यग्दाहायाः सकलाः किया: ॥ २२ ॥ सवषामव वणाना बांधवा नूपातेयंतः ॥ एतास्त काथता 
वत्स नत्या नामात्तकाः क्रिया: । २७ ॥ 
पुत्र इस प्रकार कार्य करे इसको ही “ द्रयासुष्यायण ” कहते हैं नेमित्तिक श्राडद्वारा मातामह और पितामहकी ॥२१॥ विधानालुसार पूजा करे, सबके 
अभावमे स्रियं अपने अपने पतिका कार्य करें किन्तु इसमें किसी प्रकारसे किसी मंत्रका प्रयोग नहीं करना चाहिये ॥ २२ ॥ यदि स्त्री भी न हो तो 
राजा मृत पुरुषके आत्मीयगणोंके द्वारा और सजातीय पुरुषोके द्वारा उसका दाहादि सम्पूर्ण कर्म सम्पादन करे ॥२३॥ क्योंके राजा सब वर्णोंका बांधव 
है हे वत्स ! यह मेने तुमसे नित्य ओर नेमित्तिक विषय वर्णन किया ॥ २४ ॥ 
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अब भराद्धाश्रत अन्य प्रकार नित्य नौमेत्तिक क्रियाका विषय सुनो-चन्द्रमाका क्षयात्मक कालही दर्श अर्थात्‌ अमावास्या कहागयाहे, वह दशेही इस 
विषयका निमित्तस्वरूप ओर सदा उसकी नित्यता सूचित करता हे, इस कारण ही इसको नित्यनेमित्तिकी क्रिया कहते हैं ॥ २५ ॥ इति श्रीमार्कण्डेय- 
पुराणे मदाल्साख्याने भाषाटीकायां सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ मदालसा बोली--हे वत्स ! सपिंडीकरणमें ओर पितृपिडमे पिताके प्रापेतामहका आधिकार 
नहीं है वह लेपोजियों ( लेपभागी जनों ) में गिनने योग्य हैं ॥ १ ॥ जो उनमें चतुर्थस्थानीय ओर पुत्रका लेप अन्नभोजी हैं वह संबंधहीन हैं. वह उप- 


क्रियां श्राद्वाश्रयामन्यां नित्यनेमित्तिकीं शृणु ॥ दशेस्तत्र निमित्तं वे कालयेद्रक्षयात्मकः ॥ नित्यतां नियतः काल्स्तस्य संसूचय- 
त्यथ ॥ २५ ॥ इति श्रीमार्केडेयपुराणे मदाल्सोपाख्यानेःलकालुशासने गाईस्थ्यकथने नेमित्तिकादिश्राद्वकल्पो नाम सप्तविशो5- 
ध्यायः ॥२७॥ मदाठसोवांच ॥ सपिडीकरणादूर्ध्य पितुर्यः प्रपितामहः ॥ सुत ठेपभुजो याति प्रछुप्तापितापिडकः ॥१॥ तेषामन्यश्वतुर्थो 
यः पुत्र लेपभुजान्नभुक्‌ ॥ सोऽपि संबंधतो हीनसुपभोगं प्रपद्यते ॥ २ ॥ पिता पितामहश्चैव तथैव प्रपितामहः ॥ पपिंडसंबाधिनो ह्येत 
विज्ञेयाः पुरुपास्रयः ॥३॥ ठेपसंबंधिनश्चान्ये पितामहपितामहात्‌ ॥ प्रभृत्युक्तास्रयस्तेषां यजमानश्च सप्तमः ॥४॥ इत्येष सुनिभिः परोक्तः 
संबंधः साप्तपोरूपः ॥ यजमानात्यभत्यूथ्वमनुलेपशुजस्तथा ॥५॥ ततोऽग्ये पूर्वजाः स्वग ये चान्ये नरकोकसः ॥ ये च तिर्यक्त्वमापन्ना 
ये च भूतािसांस्थिताः ॥ ६ ॥ तान्सवोग्यजमानो वे आद्धं कुवेन्यथावोधि ॥ समाप्याययते वत्स येन येन शृणुष्व तत्‌ ॥ ७ ॥ 


भोगमात्रको प्राप्त होता हे ॥ २ ॥ पिता पितामह और प्रपितामह यह तीन जने पिडसंबन्धी हं ॥ ३ ॥ पितामहके पितामहसे तीन पुरुष लेपसम्बन्धी 
हैं उनमें यजमान सप्तम हैं ॥ ४ ॥ सुनियोंने इस प्रकारसे सात पुरुषका सम्बन्ध थिर किया हे. यजभानसे ऊपरके पुरुष अलुलेपसम्बन्धी हैं ॥५॥ स्वगै- 
वासी पूर्व पुरुष्णण और नरकवासी अपरापर सब पुरुष और जो तिमेग्योनिगत और भूतादिमे स्थित हुए हैं ॥ ६ ॥ यजमान जिस जिस प्रकारके विधा- 
नानुसार श्राद्ध करके उनकी तृप्ति साधन करे. हे वत्स ! उसका वर्णन करती हूँ सुनो ॥ ७ ॥ 
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~ Ne 


॥११०॥ ||६5|| उससे वृक्षयोनि भातत पुस्पोंकी तृति होती हे ॥ ९ ॥ वंशे जिन्होंने देवत्व लाभ किया है गाजसे जो जलकी बदं पृथ्वीम गिरती हें उनमे वह तु होते 
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हे हूँ ॥ १० ॥ पिण्ड उठानेके समय जो अन्न पृथ्वीमें गिरता है तिर्यग्योनिगत पूर्व पुरुषगण उससे तुम होते हैँ ॥ ११ ॥ जिन पुरुषोंने कियाके योग्य : 
Ed होकर भी असंस्कृत अवस्था और बाल्यवयसमें दग्ध होकर जविन परित्याग किया है. विकीर्ण अन्न और बहार जलको भोजन करनेसे वह तृन होते |: 
| हं ॥ १२॥ बाह्मण भोजन करनेके पीछे आचमनके समयमें जो जल फेंक देते हैं ओर उनके चरण धोनेके समय जो जल परश्वीमें गिरता हे, अन्यान्य ||: 
5 अन्नमकिरणं यत्तु मलुष्येः क्रियते भुवि ॥ तेन तृतिमुपायांत ये पिशाचलमागताः ॥ ८॥ यदंबुच्नानवद्चोत्यं भूमो पतति पुत्रक ॥ तेन || 
52 ये तरुतां प्राप्तास्तेषां तातिः प्रजायते ॥ ९॥ यास्तु गाजांबुकणिकाः पतंति धरणीतरे ॥ ताभिराप्यायनं तेषां ये देवत कुले गताः ॥१०॥ ५ 
हि उद्धतेष्वथ पिंडेषु याश्चान्नकाणिका भुवि ॥ ताभिराप्यायनं तेषां ये तिर्यक्त्वं कुले गताः ॥ ११ ॥ ये वा दृग्धाः कुल वालाः क्रियायोग्या | 
टं ie] 


ह्मसंस्कृता: ॥ विपन्नासतेऽन्नाविकिरसंमाजेनजलाशिनः ॥ १२॥ भुक्त्वा चाचामतां यच्च जलं यच्चांत्रिशोधने ॥ ब्राहमणानां तभेवान्ये तेन 


C 


तात प्रयांति वे ॥9३॥ पिश्याचत्वमचुप्राप्ताः करिमिकीट्वमेव ये ॥ एवं यो यजमानस्य यञ्च तेषां द्रिजन्मनाम्‌ ॥ १४ ॥ कश्विजलात्र- || 

5% विश्ञप: शुचिरुच्छिए एव वा॥ तेन तेन कुले तत्र तत्तद्योन्यंतरं गताः ॥ १५॥ प्रयांत्याप्यायनं त्स सम्यकाद्वक्गिसावताम्‌ ॥ अन्यायोपा- 

5० |६|| _ितेरथयेच्छाद करयते नरे: ॥ १६ ॥ तप्यते तेन चांडालपुल्कसाद्यासु योनिषु ॥ एवमाप्यायनं वत्स बहूनामपि बांधवैः ॥ १७॥ ||; 

भा० टो? ||| सब उसको ही पान करके तृप्त होते हैं ॥ १३॥ हे वत्स ! जो पिशाचत्वको प्रात हुए हैं तथा जो कामि कीटपनेको प्राप्त हुए हैं जो यजमान उन बाह्ाणोंके ||“ 
अ० २८ रा निमित्त ॥ १४ ॥ पवित्र वा अपवित्र जल छोडता है, उस जलसे वे योन्यन्तरको प्राप्त हुए ॥ १५ ॥ अच्छी प्रकार श्राद्ध करनेसे सम्यक्‌ प्रकार तह 


९) होते हैं. जो मनुष्य अन्यायके द्वारा उपार्जित किये धनसे श्राद करता है ॥ १६ ॥ चांडाल और घुल्कसादियोतिगत पितर उसके द्वारा तृन होते हैं. हे 
८७ वत्स ! इस प्रकारसे बान्धवगण ॥ १७ ॥ 
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श्राद्धानुश्टनपूर्वक जो जलबिन्दु ओर अन्नप्रदान करते हैं, उससे उनके अनेक पितृपुरुषोंकी तृप्ति होती है. इस प्रकार भक्तिमान होकर शाकद्वाराक्षी यथा- 
विधि श्राद्ध करना चाहिये ॥ १८ ॥ श्राद्धका अनुष्ठान करनेसे उसके वेशम हुए किसीको भी अवसन्न होना नही पडता, हे वत्स! अब में श्राद्धका नित्य 
नेमित्तिक काल वर्णन करती हुँ ॥ १९ ॥ ओर जिस विधिके अनुसार श्राडका अनुष्ठान करना चाहिये वहभी कहती हूँ. सुनो-प्रति महीने जब चन्द्रमाका 
क्षय होताहै, उसी अमावास्यामें विधानानुसार श्राद्ध करना उचित है ॥ २० ॥ इसके अतिरिक्त पोषमासादिकी रृष्णाष्टमीमें भी श्राद्ध करना अवश्य 
कत्तव्य है. अब श्रादका अच्छा अच्छा काल कहती हूं श्रवण करो-यदि श्रेष्ठ बाझण प्राप्त होजाय तो सूर्य ओर चन्द्रके गहणकालमें अयनमें ॥ २१ ॥ 


श्राद्ध कुवेद्रिरन्नांबुझाकेरापे हि जायते ॥ तस्माच्छाद्धं नरो भक्त्या शाकेरापि यथावीषे ॥ ३८ ॥ कुर्वीत कुतः श्राद्धं कुले कश्चिन्न 
सीदाति ॥ तस्य कालानहं वक्ष्ये नित्यनेमित्तिकात्मकान्‌ ॥१९॥ विधिना येन च नरेः क्रियते तन्निबोध मे ॥ कार्य श्राद्मममावास्यां मासि 
मास्युडुपक्षये ॥ २० ॥ तथाष्टकास्वप्यवश्यमिष्टकालब्निबोध मे ॥ विशिष्त्राह्मणप्राप्ती सूयंदुग्रहणे$यने ॥ २१ ॥ विषुबद्रमिसंक्रांति- 
व्यतीपातेषु पुत्रक ॥ शरद्वादरव्यसंपत्तो तथा दुःस्वम्नदर्शने ॥ २२ ॥ जन्मकषंग्रहपीडासु द्धं कुवीत चेच्छया ॥ विशिष्टः त्रियो 
योगी वेदविज्ज्येष्ठसामगः ॥ २३ ॥ त्रिणाचिकेतः श्रुतवान्विहितत्रतकारकः ॥ त्रिणाचिकेतत्रिमधुस्निसुपर्णः पडंगवित्‌ ॥ २४ ॥ दोहिद्र 
ऋतिक जामाता स्वत्नीयः श्वशुरस्तथा ॥ पंचाभ्निक्मनिष्ठश्च तपोनिष्ठोऽथ मातुरः ॥ २५ ॥ 
विषुव समय ( विषवती ) में रविसंक्रमणमें व्यतीपातमें श्राद्वोपयुक्त वस्तु प्राप्त होनेपर दुःस्वम देखनेमें ॥ २२ ॥ जन्मनक्षत्रे ओर ग्रहपीडा संघटित होनेपर 
इच्छापूषक भाका अनुष्ठान करे, जो पुरुषभे्ठ भावसम्प्न ्ोत्रिय योगी वेदज्ञ ज्येष्ठ साम गानेवाले ॥ २३ ॥ नाचिकेताप्रणीत तीन उानिषद्के उपासक 
जिमधु त्रिसुपर्ण और पडङ्गवे्ता हैं ॥ २४ ॥ जो पुरुष दौहित्र ऋत्विक जामाता भगिनीपुत्र और श्वशुर हैं जो पुरुष पंचाभिकर्मनिष्ठ और तपःपरायण हैं 
जो पुरुष मातुल (मामा) ॥ २५ ॥ 
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जो माता पिताका भक्त है जो शिष्यसंबन्धी और बान्धव हे ऐसा उत्तम ब्राह्मणही श्रादका उपयुक्त पात्र हे ॥ २६॥ अवकीर्णी ( ब्रह्मचर्यादिरहित 


मा० पु० |. 
दवा - रोगी ङ्ग हीनाङ्ग दो विवाहिताके गर्भसे उत्पन्न एकचक्ष कुण्ड ( जीवितभर्तृकाका गात जारजपुत्र ), का ( पतिके मरनेपर ओरसे उतन्न | Ea 
22) छपत ) ॥ २७॥ बन्धुदरोही कुनखी क्लीव काले दांतवाला निराङति ( हीनाकृति ) पिताके द्वारा शापित कूर सोमविक्रयी ( शराब बेंचनेवाला) ॥२८॥ | 
i कन्यादूषायेता वेदव्यवसायी शरु वा पितृत्यागी भरतकाध्यापक ( वेतनग्रहणपूर्वक अध्यापनकारी ) अमित्र परपूवापाति ( जो नारी पहिले दूसरेकी स्री थी ||: 
५5|| उसका स्वामी ) ॥ २९ ॥ देवत्यागी आम्ित्यागी शद्रीपति ( बारह वर्षकी अनूढा ऋतुमती ख्रीका पति ) दूषित posi UR कर्मके अनुट्टान ||: 
द मातापितूपराश्चव शिष्यसंबोधेबांधवा: ॥ एते ददविनत्तमाः राद्ध समस्ताः केतनक्षमाः ॥ २६ ॥ अवकीर्णी तथा रागी न्यूनांगस्लपिकां- 5 
| गकः ॥ पानभवस्तथा काणः कुडा गालाउथ उनक ॥ शे | मित्रश्चइनसा कुडा श्यावदता नराकातः ३ अभरास्तस्तथा र्तयः $ 
„| पिशुनः सोमविक्रयी ॥ २८ ॥ कन्यादूषायिता वेद्यो गुरुपित्रोस्तथोज्झकः ॥ भृतकाध्यापको मित्रं परदुष्टापतिस्तथा ॥ २९ ॥ वेदोज्झ- ||: 


>) 


शाग्निसंत्यागी वृषलापत्यदूपितः ॥ यथान्ये च विकमंस्था वृज्याः पेञयेषु वे द्विजाः ॥ ३० ॥ निमंत्रयेत पूर्वे्ु पूर्वाक्तान्द्रिजसत्तमान्‌ ॥ 

55 दैव नियोगे पिये च तांस्तथेवोपकल्पयेत्‌ ॥३१॥ तेश संयमिभिभाव्य यश्व श्राद्ध करिष्याति॥ दं दत्ता च सुकला च मेथुनं योऽचुग- 

55|| च्छाति ॥ ३२॥ पितरस्तु तयोमांसं तास्मन्नेतासे शेरते ॥ गत्वा च योषितं द्वे यो थुक्ते यस्तु गच्छाति ॥ ३३ ॥ रेतोमूजकृताहा- 

५5|| रास्त मासं पितरस्तयोः ॥ तस्मात प्रथमं कार्य पराज्ञेनोपनिमंत्रणम्‌ ॥ ३४॥ 

५5|| करनेवाले बाह्मणको पितृकर्ममें परित्याग केरे ॥ ३० ॥ श्राडके पहिले दिन पूर्वकाथित त्राह्मणभे्को निमंत्रण करना चाहिये क्या देवकार्य क्या पितु- 

अ० २८ कार्य दोनों कार्योमेंही उसको ब्राह्मण करना चाहिये ॥ ३१॥ जो शाद्धका अनुशन करे उसको समयपूर्वक रहना चाहिये जो पुरुष भाड कर ओर शद्ध 
55|| भक्षण करके मेथुन करता हे ॥ ३२ ॥ उसके पिता एक महानतेक उस शुक्रमें शयन करते हैं. जो पुरुष नारी संग करके द्मे आहार वा गमन करता 


Noe e 


र) हे ॥ ३३ ॥ उन दोनोंके पितृपुरुष एकमासतक शुक और मू्रपान करके स्थिति करते हैं इस कारणही बुद्धिमान्‌ पुरुष प्रथम पूर्वदिनमें निमन्त्रण 
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करे ॥३४॥ कार्यके दिन बाह्मणके न मिलनेपरभी नारीसंगीको कशी तराह्मणपदमें नियुक्त न करे. यथासमयमें भिक्षार्थ आभ्यागत संयमी यतीको ॥ ३५ ॥ 
~ ~ 4 ~ ~ ~ ८. ~ ~ 6 _ 
मणामादि द्वारा प्रसन्न करके संयत चित्तसे भोजन करावे शुक्षपक्षकी अपेक्षा कष्णपक्ष जिस प्रकार पितरोंको प्रिय हे ॥ ३६॥ इसी प्रकार पूर्वाहकी अपेक्षा 


अपराहही उनके अधिक सन्तोषका कारण हे घर आये हुए बराह्मणसे स्वागत पूछ भलीभौति उसकी अर्चना करके ॥ ३७॥ कुश हाथमे लिये उसको 
बैठाले ~ (१०५ ` hao ~~ ~ 6 ~ 6७» 
आसनपर बेठाले पितृकार्यमें अयुग्म और देवकार्यमें युग्म ब्राह्मण श्रेकोही वरण करना चाहिये ॥ ३८ ॥ अथवा अपनी सामर्थ्यके अनुसार प्रतिकर्ममे 


अप्राप्तो तद्दिने चापि व्या योषित्मसंगिनः ॥ भिक्षार्थमागतान्वापि काले संयामिनो यतीन्‌ ॥ ३५ ॥ भोजयेत्मणिपातायेः प्रसाद्य यत- 
मानसः ॥ यथेव शुझपक्षाद्रे पितृणामसितः प्रियः ॥ ३६ ॥ तथापराहः पूर्वाह्मत्पितणामतिरिच्यते ॥ संपूज्य स्वागतेनेतानभ्युपेतान्णृहे 
द्विजान्‌ ॥ ३७ ॥ पवित्रपाणिराचांतानासनेषूपवेशयेत्‌ ॥ पितणामयुजः कामं युग्मान्देवे द्विजोत्तमान्‌ ॥ ३८ ॥ एकेकं वा पितृणां च 
देवानां च स्वशक्तितः ॥ तथा मातामहानां च तुल्यं वा वैश्वदेविकम्‌ ॥ ३९ ॥ प्रथक्तयोस्तथा चान्ये केचिद्च्छिति मानवाः ॥ प्राङ्‌ 
सुखान्देवसंकल्पान्पिः्यान्कुर्यादुदङ्सुसान ॥ ४० ॥ तथा मातामहानां च विधिरुक्तो मनीपिभेः ॥ विष्टरार्थे कुशान्दत्ता संपूज्याच्यां- 
दिना ततः ॥ ४3 ॥ पवित्रकाणि दत्ता वे तेभ्योऽनुज्ञामवाप्य च ॥ कुर्यादावाहन प्राज्ञो देवानां मंत्रतो द्विजः ॥ ४२ ॥ यवांभोभिस्त- 
तश्चाघ्ये दत्त्वा वे वेश्वदेविकम्‌ ॥ गंधमाल्यादिधूपं च दत्ता सम्यक्सदीपकम्‌ ॥ ४३ ॥ 


एक बाहाणको वरण करे मातामहे पक्षमें भी इसी प्रकार विधि वा वेश्वदेवविधि निर्दिष्ट हे ॥ ३९॥ कोई २ मनुष्य पृथक प्रकारसे व्यवस्थाकी इच्छा करते 

i (१ >» (१ i) > ~ ~ ~ ~ ~ ~ 

हैं पूर्वसुख होकर देवकार्य एवं उत्तरसुख होकर पितृकार्यं ॥ ४० ॥ ओर मातामहका कार्य समापन करे. मनीषिगणोंने इसी प्रकार विवि निरूपित करी 
NN 


हे इसी समयमे आसनके लिये कुश प्रदान करे और अध्यादिसे पूजा करे ॥ ४१ ॥ फिर पवित्रकादि अर्पणपूर्वक अभ्यागत ब्राह्मणकी आज्ञा ले मंत्रपा- 
ठसहित देवताभको आवाहन करना चाहिये ॥ ४२ ॥ यवसंयुक्त जलद्वारा विशदेवके उद्देश्ये अर्व्यमदानपूर्वक गन्ध मात्य धुप दीप ॥ ४३ ॥ 


On 
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Fi के दक्षिण दिशां पितरों रि तदनन्तर द्विुणदर्भ प्रदानपूर्वक उसकी आज्ञा ले ॥ ४४ ॥ मन्त्रोचारण सहित 5 
| और जलदान करके दक्षिण दिशां पितरोका समस्त कर्म सम्पादन करे तदनन्तर द्विुणद क आत्तिन त 
| पितरोका आवाहन करना चाहिये ॥ हे महाभाग ! इसी समय पितरोंके प्रीतिविधानमें निरत होकर आगपव्याही/ दशिण॥ हिर ताला टा: 
॥३१२॥ || 52 दान करे. इसके पीछे बराह्मणोंकी अभिकार्य करो इस प्रकार आज्ञा पाय ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ अग्नि विधानानुसार आर्‌ र र ता हि Rs | 
ट्ट देनी चाहिये “ अग्नये कव्यवाहनाय स्वाहा ” अथात्‌ जो कव्य वहन करते हैं उसी आग्निको प्रसन्न करतेंके लिये में यह se Fe le क पचे 6 
वड ५ हुति दे ॥ ४७ ॥ फिर “ सोमाय वे पितृमते स्वाहा ” इस प्रकार वचन उच्चारणसाहित दूसरी आहूति देनी चाहि इसके पीछे |< 
| Du (rT न्द्त्ता तेभ्यो प्य च ॥ ४४ ॥ मंत्रपूर्व पितृणां च ङुयांदावाहनं बुधः॥ ||| 
| अपसव्यं पितणां च सवमेवोपकल्पयेत ॥ दर्भाश्र द्विगुणान्दत्ता तनाव ततक सतय अगनोकार्यमनुज्ञातः करोत ततो (| 
| अपसव्यं तथेवार्ष्ये यवाथे च तथा तिलेः॥ ४५ ॥ निष्पाद्येन्मह्ाभाग पितणां प्रीणने रतः ॥ कायमनुज्ञातः कुरुष ज. | 
द द्विनेः ॥ ४६ ॥ जुहुयाद्वचंजनक्षारवर्मन्नं यथाविधि ॥ अग्नये कव्यवाहनाय स्वाहेति प्रथमाहुतिः ॥ ४७ ॥ सोमाय वे न सवाई ६४ 
| त्यन्या तथा भवेत्‌ ॥ यमा प्रेतपतये सहेति ततीयाह्तिः ॥ ४८॥ यात स्यात वधवा ताप! गा हे ७ 
८2 दत्ता चान्नं यथावायि ॥ ४९ ॥ यथासुखं जुषध्वं भोरिति वाच्यमनिदवरम्‌ ॥ मुंजीरंश्व ततस्तेऽपि मासते विरम न | 
ह? +~ सत + ज्र त OS न 2 जपन्मः ट्‌ न्मह द्र 55 
40 दिष्टतमं तेपां तत्तदन्नमसत्वरम्‌ ॥ अक्कध्यंश्व नरो दद्यात्संस्तवेन प्रलोभयेत्‌ ॥ «१ ॥ रक्षोत्रांश्र जपे | 
>| के रक्षाथ आद हि प्रचुरच्छलम्‌ ॥ ५२ ॥ Os NON के पात्रमे प्रदान करे उसी समय || 
भा० टी० 5 ८ कक स्वाहा ” यह वचन उच्चारण करके तीसरी आहुति दे ॥४८॥ होमके अन्तमें जो अवशिष्ट रहे वह बाह्मणोंके पात्रमें भदान करें उसी समय | 
माप नान मोनशावसे तद्गत चित्त हो यथा सुखसहित वह भोजन | ९ 
अ० २८ ||52,| आप यथासुखसे “ यह अन्न भोजन कीजिये ' मधुर वचनसे यह बात कहे तब माहण मौनभावसे तग चित्त दिके |. 
|| कं ॥ ४९ ॥ ५० ॥ जो अन्न उनको मिय हो कोथपरित्यागपूर्वक धीरे धीरे उनको सम्भवानुसार प्रलोशित करके रा दा B+ ट 
०3 ७. र. 2 «७५४४८ PT र श्ही ५ 
(> सक्षोप्नमंत्र जप करके समरत भू्मिम तिल बसेरे रक्षाके निमित सरसोंभी बखेरना चाहिये क्योंकि श्राद्ध स्वतःही अनेक छिद्रपूर्ण है | 
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अनन्तर आप पुष्टि तृ्तिजनक अन्न भोजन करके “ तृप्त हुए ”” यह वचन उच्चारण करनेपर त्ाह्मणभी “ तृप्ताः स्मः '' अर्थात्‌ “ तुम हुए ? इस मकार कह 
तब उनकी आज्ञा ग्रहण कर भूमितलमे सर्वत्र अन्न बखेरना चाहिये ॥ ५३ ॥ और आचमनार्थ विधानानुसार एक एक वार जल प्रदान केर फिर आज्ञा 
यहण कर संयत वाक्य संयत मन ओर संयताकार हो ॥ ५४॥ तिलसहित अन्नसे पिण्ड बनाय दक्षिण दिशामें पितरोके उद्देश्यसे कुशाओंके ऊपर उच्छि- 
एके निकट अर्पण केर ॥ ५५ ॥ तिस समय सावधान हो पितरोंके उद्देश्यसे भक्तिपूर्वक पितृतीर्थ योगमें उनको जलदान करे ॥ ५६ ॥ यह मातामहे 


उद्देश्यसे भी इसी विधानानुसार पिण्ड समर्पण करके गंधमाल्यादि समन्वित आचमन प्रदान करे ॥ ५७ ॥ अनन्तर अपनी शक्तिके अनुसार दक्षिणा देकर 


८96१9 ८५9 ८१० ८९; 
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पृष्ठेस्तपेश्व तृताः स्थः तृप्ताः स्म इति वादिभिः ॥ अजुज्ञातो नरस्त्वन्ने विकिरेद्धुवि सर्वतः ॥ «३ ॥ तद्वदाचमनारथाय दद्यादंभः सकृ- 
त्सकत्‌ ॥ अनुज्ञा च ततः प्राप्य यतवाक्कायमानसः ॥ ५४ ॥ सातिलेन ततोऽनेन पिंडान्सवेण पुत्रक ॥ पितनुद्दिश्य दर्भेषु दद्यादुच्छिष्ट- 
संनिधो ॥ «« ॥ पितृर्तार्थन तोयं च दद्यात्तेभ्यः समाहितः ॥ पितृन्संचिंत्य तद्भक्तया यजमानो नृपात्मज ॥ «५६ ॥ तदून्मातामहानां च 
दद्यात्पिडान्यथाविधि ॥ गंधमाल्यादिसंयुक्तान्दद्यादाचमनं ततः ॥ ५७ ॥ दत्त्वा च दक्षिणां शक्तया सुस्वधास्त्विति तान्वदेत्‌ ॥ तेश्च | 
तष्टेस्तथेत्युक्त्वा वाचयेद्रेधदेविकान ॥ «८ ॥ प्रीयंतामिति भद्रं वो विश्वेदेवा इतीरयेत्‌ ॥ तथेति चोक्ते तेविप्रेः प्राथनीयास्तदा- 
शिषः ॥ ५९ ॥ विसजेयोत्मरियाण्युक्त्व। प्रणिपत्य च भाक्तितः ॥ आद्वारमनुगच्छेच आगच्छेचानुमोदितः ॥ ६० ॥ 


VEL 


उनसे सुस्वधास्तु इत्यादि मंत्र पाठ करावे जब वह प्रसन्न होकर उस मंत्रका पाठ करें तो उसके द्वारा “ हे विशदेव ! ॥ ५८ ॥ आप संतुष्ट हो आपका | 
भरेयःसाधन अर्थात्‌ कल्याण हो ” इत्यादि वेश्वदेविक मंत्रपाठ करावे. जब वह मंत्रका पाठ कर चुके तब उनके समीप आशीर्वाद प्राथना करना |. 
चाहिये ॥ ५९ ॥ अनन्तर प्रिय वचन कह सबको भक्तिप्तहित प्रणाम कर बिदा दे बिदाके समय द्वारदेश पर्यन्त उनका अनुगमन करना चाहिये, उनके 
अनुमोदन करनेपर लोट आंवे ॥ ६० ॥ 
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अन्तं नित्य किया करके अतिथिगणोंको भोजन दे कोई कोई पुरुष पितरोंके नित्य किया करनेकी इच्छा करते हैं ॥ ६१ ॥ कोई कोई इसके विरुद्ध 

मत प्रकाश करते ह, परन्तु अवशिष्ट कर्म पूर्ववत समापन करे. किसी किसीके मतसे प्रथक्‌ पाकपूर्वक पितृकार्य करनेकी आवश्यकता नहीं होती और 

किसीके मतसे प॒थळू पाक करना चाहिये ॥ ६२ ॥ फिर वह अन्न भृत्यगणके सहित भोजन करे. हे धर्मज्ञ ! इस प्रकारसे अथवा जिसके द्वारा ब्रह्म 

णांका सन्तोष हो, उसी प्रकार सावधान हो पितरोंके उद्देश्यसे श्राइका अनुष्ठान करना चाहिये दोहित्र कुंतुप और तिल श्राद्धमे यह तीन पवित्र 

हो ॥ ६३ ॥ ६४ ॥ ओर कोप मार्गम भ्रमण एवं त्वरा यह तीन वार्जेत हैं ब्राह्मणश्रेशेने इस प्रकार निरुपण किया हे. हे पुत्र | श्राद्धमं रजत ( चांदी ) 
ततो नित्यक्रियां कुयांद्गोजयेच्च तथातिथीन ॥ नित्यक्रियां पितृणां च केचिदिच्छाति सत्तमाः ॥ ६१ ॥ न पितृणां तथेवान्ये शेषं पूर्व 
वदाचरेत्‌ ॥ प्रथक्पाकेन चेत्यन्ये केचित्पूर्व पूर्ववत्‌ ॥ ६२॥ ततस्तदनं भुंजीत सह भृत्यादिभिनंरः ॥ एवं कुवीत धर्मज्ञः शरद 
पितयं अ ॥ ६२ ॥ यथा वा द्विजमुख्यानां परितोषोऽभिजायते ॥ जीणि शरद्धे पवित्राणि दोहितं कुतुपस्तिलाः ॥ ६४ ॥ 
वर्ज्यानि चाहविप्रेश्व कोपोऽध्वृगमनं त्वरा ॥ राजतं च तथा पात्रं शस्तं श्राद्धेषु पुत्रक ॥ ६५ ॥ रजतस्य तथा काये दशनं दानमेव 
वा ॥ राजते है स्वधा दुग्धा पितृभिः श्रयते मही ॥ ६६ ॥ तस्मात्तितृणां रजतम भीष्ठं प्रीतिवर्धनम्‌ ॥ ६७॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणेऽ- 
लकोनुझासने आढकल्पो नामाष्टविंशोऽध्यायः ॥ २८॥ मदाल्सोवाच ॥ अतः परं शृणुष्ेम पत्र भक्त्या यदातम्‌ ॥ पितृणा प्रीतये 
यद्यदव्ं वा प्रीतिकीशकस ॥ १ ॥ | | 

पात्र श्रेष्ठ हे ॥ ६५ ॥ सेप्य दान वा रौप्य दर्शन करना अवश्य उचित हे । इस प्रकार सुना है कि, पितरेंने रोप्य पत्रमे वसुमतीसे स्वधारूपी दूध दोहन 

कियाथा ॥ ६६ ॥ इसी कारण रोप्य पितरोंका अभीष्ट और प्रीतिवर्दक है ॥ ६७ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने भाषाटीकायामशाविशी $- 

ध्यायः ॥ २८ ॥ मदालसां बोली-हे पुत्र | अनन्तर पितरोंकी प्रीति संपादन करनेके लिये भक्तिपूर्वक जो जो आहरण करना चाहिये एव जो वर्जित है 
NN aA प Ne : ~ _* 

ओर जिससे प्रसन्न होते हैं वह कहती हूं सुनो ॥ ३ ॥ 

९ कुलुप दिनके पंचदश भागका जष्टमांश । 
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हविष्यान्नसे वह एक महीने तृप्त रहते हैं. मत्स्य, मास द्वारा पितामहगण दो महीने तक तुप रहते हैं ॥ २ ॥ हरिणका मांस उनको तीन महीने तृप्त रखता 
£2 | हे, सरगोशके मांससे चार महीने उनका पोषण होता है ॥ ३ ॥ पक्षीके मांस द्वारा पांच महीने, सूकरके मांससे छः महीने, वा्धीणसके $ मांससे सात 
महीने, ऐण मृगके मांससे आठ महीने ॥ ४ ॥ रुरु शगके मांससे नो महीने और गवयके मांससे दश महीने तक पितृगण तृप्ति लाभ करते हैं इममे संशय 
नहीं ॥ ५ ॥ ओरश्रमांस ग्यारह महीने तक पितरोंको तृप्तिपद है, गव्य दुग्ध और खीर द्वारा सम्वत्सर तक उनको तालाभ होता हे ॥ ६ ॥ गेडार- 


मासं ततिः पितणां च हविष्यान्नेन जायते ॥ मासद्वयं मत्स्यमासेस्तृतति यांति पितामहाः ॥ २॥ जीन्‍्मात्तान्हारिणं मांस विज्ञेयं पित- 
तृप्ये ॥ पुष्णाति चतुरो मासाञ्छरास्य पिशितं पितृन्‌ ॥ ३ ॥ शाकुन पंच वे मासान्पण्मासान्सूकरामिषस्‌ ॥ छागलं सप्त वै मासानेणेयं 
चाष्टमासिकीम ॥ ४ ॥ करोति तृप्ति नव वे रुरोर्मासं न संशयः ॥ गवयस्यामिपं तृप्ति करोति दशमासिकीम्‌ ॥ ५॥ तथेकादर 
मासांस्तु ओरत्रं पितृतृप्तिदम्‌ ॥ संवत्सरं तथा गव्यं पयः पायसमेव वा ॥ ६॥ वाध्रीणसामिषं ठोहं कालशाकं तथा मधु ॥ दोहिञ्रामि- 
पमन्यच्च दत्तमात्मकुलोद्भ्वैः ॥ ७॥ अनंतां वै प्रयच्छांत तृपति गोरीसुतर्तथा ॥ पितणां नात्र संदेहो गयाश्राद्वं च पुत्रक ॥ ८ ॥ राजः 
इयामाकयामाको तद्व्चैव प्रशातिका ॥ नीवाराः पोष्कराश्चैव वन्यानि पितृतृप्तये ॥ ९॥ यवत्रीहितगोधूमातेल्मुद्वाः ससर्षपाः ॥ 
प्रियंगवः कोद्रवाश्च निष्पावाश्चातिशोभनाः ॥ १० ॥ 
मांस ( लोह ) कालशाक, मधु, दोहित्रका दिया आमिष वा निजवंशोद्धव अन्य जिस किसी पुरुषका दियाहुआ मांस ॥ ७ ॥ एवं गोरीसुत ओर गया- 
भाड, हे पुत्र ! इन सबके द्वारा वह अनन्त तृत्रिलाभ करते हें, इसमें सन्देह नहीं ॥ ८ ॥ समा, राजश्यामाक, पसाईके चावल, नीवार ओर पोष्कर, 
यह तीने धान्य पितरॉको परम प्रसन्नतादायक हैं ॥ ९ ॥ इनके अतिरिक्त यव, ब्रीहि, गेहूँ, तिल, मंग, सरस, भियंयु, कोविदार ओर निष्पाव, यह सब भी 
उनके अत्यन्त तृप्तिननक हैं ॥ १० ॥ 


* “ तिः पिबन्ति कृतं क्लीबं थेत कुद्धमजापतिम्‌ ॥ वार्धणसं तु ते प्राहु्धुनयो यज्ञकर्मणि ” ॥ अर्थात्‌ जो श्वेत वर्णे, नपुसक किया ओर वृद्ध जिस बकरेके जलपानप्तमय्मे दोनों 
कान ओर नालिका जलम डूबती हैं, उसको “ वार्धीणस्त ” कहते हैं । खुनियॉके मतले यह आद्ादिमें अति प्रशस्त है । 
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| और मकई, राजमाष ( लोविया ) विप्रषी और मसूर आद्धकर्ममें यह सब द्रव्य गहिंत कहे गये हैं, अतएव इन सबको श्राद्वकमर्म त्यागदे ॥११॥ लहसन 


गाजर, प्याज, पिडमूलक ( मूली ) करे तथा वर्णहीन ओर रसहीन अन्यान्य वस्तु ॥ १२ ॥ गान्धारिका ( कचूर ) अलाबु ( तुंबी ) खारी लवण, लाल 
गोंद ओर प्रत्यक्ष लवण ॥ १३ ॥ श्राद्धमे यह सब द्रव्य भी वर्जित हैं. वाणीसे गर्हित अर्थात्‌ जिस वस्तुका उच्चारण श्रेष्ठ न हो और उत्कोचसे प्राम 
हा, या पातितका आया हुआ धन ॥ १४ ॥ और अन्यान्यसे आया हुआ तथा घणित कन्याशुल्कद्वारा लब्ध द्रव्य अर्थात कन्यापर लिया हुआ द्रव्य 
इत्यांदकाशा त्याग कर. दुगन्धपूण और फेनयुक्त जल, तथा अल्प जल ॥१५॥ ओर जिससे गोकी तृप्ति नहीं हो सकती वा बासी जल या अपेय जल 
व्या मर्कटकाः श्राद्धे राजमाषास्तथाणवः ॥ विप्रषिका मसूराश्च श्राद्धकर्मणि गर्हिताः ॥ ११ ॥ लशुनं गृंजनं चेव पतांडः पिंडमूट | 
कम्‌ ॥ करभ यानि चान्यान हीनानि रसवर्णतः ॥ १२॥ गांधारिकमलाबूनि खवणान्यूषराणे च ॥ आरक्ता ये च नियोसाः प्रत्यक्षः ६० 
ख्वणा[न च ॥ ३३ ॥ वजयत्ताने वे श्राद्धे यञ्च वाचा न शास्यते ॥ यञ्चाप्युत्काचतः प्रात पतिताद्यदुपानितम्‌ ॥ ३४ ॥ अन्याय | 
कन्याशुल्कात्थ द्रव्य चातर विगाहतम्‌ ॥ दुगाधं फानल चांबु तथवाल्पतरांदकम्‌ ॥ 3३९ ॥ न ठभेद्यत गास्तात नक्त यज्चाप्युपाह- 
तम्‌ ॥ यन्न सवा१चात्सृष्ट यज्चाभोज्यानिपानजम्‌ ।। १६ ॥ तद्रग्ये सलिलं तात सदेव पितृकर्मणि ॥ मार्गमाविकमोष्टे च सर्वमेकशफ |¢ 
च यत्‌ ॥ ३७ ॥ माहेष चामरं चेव धेन्वा गोश्वाप्यनि्दशम्‌ ॥ पप्रथ म प्रयच्छस्वत्युक्त्वा यच्चाप्युपातम्‌ ॥ १८॥ वर्जनीयं सदा 
सद्भिर्तत्पयश्राद्वकर्मणि ॥ वज्यां जंतुमती रूक्षा क्षितिः इष्टा तथाग्रिना ॥ १९ ॥ 
अथवा अभोज्यांके बनाये कूमादिका जल ॥ १६ ॥ हे तात ! ऐसा जलभी पितुकार्यमं सर्वथा त्यागदे । मृग, ऊंट, बकरी और एक खुरवाले जितने 
पशु ह यह भी तथा ॥ १७ ॥ भैसका दूध, चमर गाय ( सुरागाय ) का दूध, वा व्यानेके पीछे जिसको दश दिन नहीं बीते हैं ऐसी गायका दूध 
मेरे पितृकार्ये लिये प्रदान करो ” इस प्रकार कहकर लाया हुआ जो किसी भौतीका दूध हे ॥ १८ ॥ साधु पुरुष यह सब दूध भाडकर्मम त्याग देते 
हैं जो स्थान कीटादिसे पूर्ण रूखा, अग्निसे जलाहुआ ॥ १९ ॥ 
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| ओर दुगन्धपूर्ण हे तथा अनिष्ट स्थानकी मिट्टी ओर ङुवाक्य कहना श्राडकर्ममे त्याग करे और कुलहिंसक तथा कुलका तिरस्कार करनेवाले भाद्धमें 
| वर्जित हैं ॥ २० ॥ नीच कुलवाला, बहहत्यारा, रोगी, अन्त्यज ( नाच ), नग्न और पातकी, यह इष्टिसे ही आद क्रियाको नष्ट कर देते हैं ॥ २१ ॥ 
52|| नपुंसक, विद्ध, सुरगा, ग्रामसूकर, कुत्ता और राक्षस इनके देखनेसेही भाद हत होजाता है ॥ २२ ॥ इसी कारण गोपनभावसे पृथ्वीमे तिल बसेर । हे 
57. वत्स ! इस प्रकार अनुदान करनेसे दोनोंकी रक्षा होती है ॥ २३ ॥ मुतकके पातकवाला वा सूतकवालेसे सम्पर्क करनेवाला अथवा काक सूकरसे स्पश 


£ || किया हुआ, सदा रोगी, पतित और मलिन अर्थात्‌ पातकी पुरुषोंके द्वारा पितामहगणको पुष्टिलाभकी संभावना नहीं हे ॥२४ ॥ द्धम ऐसे पुरुषको वर्जन 
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ट्ट अनिष्टा दुश्शब्दोग्रा दुगधा श्राद्वकर्मणि ॥ कुठापमानकाः श्राद्धे व्यायुज्य कुलहिसकाः ॥२०॥ कुलाधमो ब्रह्महा च तथा वे रोगिणोंऽ- 2, 
6? 
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55|| त्यजाः॥ नग्नाः पातकिनश्चैव भति दृष्ट्या पितक्रियाम्‌ ॥ २१ ॥ अपुमानपविद्धश्व कुछटो ग्रामसूकरः ॥ श्चा चेव होते आद्धानि 
= | यातुधानाश्च दरीनात्‌ ॥ २२॥ तस्मात्सुसंबता द्यात्तिलेश विकिरेन्महीम ॥ एवं रक्षा भवेच्छाद्वे कृता तातोभयोरपि ॥ ॥ शाव- 
सृतकिसंस्पृष्ठ दीषरोगिभिरेव च ॥ पतितिर्मलिनेश्वेव पुष्णाति न पितामहान्‌ ॥ २४ ॥ वजेनीयं तथा आदे सदोदक्‍्यादिदशनम्‌ ॥ चंडः 
55|| शोंडसमा भाषा यजमानेन चादरातू ॥ २५॥ केशकीटावपन्नं च तथा श्वभिरवेक्षितम्‌ । । पात पर्युषितं चेव वार्ताक्यभिषवां- 
5 | स्तथा ॥ २६ ॥ वजेनीया हि वे श्राद्धे तथा वस्रानिटाहतम्‌ ॥ श्रद्धया परया दत्तं पितृणां नामगोत्रतः ॥ २७ ॥ यदाहाराश्च ते जाता- 
52|| स्तदाहारत्वमोति तत्‌ ॥ तस्माच्छद्वायुत पात्रे यच्छ लं पितृकर्माणि ॥ २८ ॥ 2 
४9|| करें ओर रजस्वलाका दर्शन भी उस समय पारित्याग कर । यजमान सुंडित समस्त ओर सुरासक्त पुरुषका स्पर्श यत्नसहित प्रित्याग करे ॥ २५ ॥ केश 
५०0 और कॉटियुक्त कुत्तेके द्वारा देखाहुआ, पूतिगन्धपूर्ण, बासी, बेंगन ( वकी पवनसे युक्त ) इृव्य श्राद्धमे परित्याग करे । परम भ्रद्धासहित पितरोंके नाम और 
2 || गोत्रानुसार जो कुछ अपण कियाजाय ॥ २६ ॥ २७ ॥ वही उनके आहाररूपर्मे परिणत होता है इसी कारण भाद्में पितरोंका सन्तोष साधनके लिये 
पात्रको जिमांवे ॥ २८ ॥ 
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मा० 3० |८5|| अद्धावान्‌ हाकर समस्त श्रेठवस्तु विधानालुसार सम्पण करे. वद्रान पुरुष श्राद्धमे सदा योगियोंको भोजन करावे ॥ २९ ॥ क्योंकि पितृगणही योमके एक 
॥११५॥ ट्ट मात्र आधार हैं, अतएव योगीकी सदा पूजा करनी चाहिये । सहस्र बराह्मणोंकी अपेक्षा एकमात्र योगीको सबसे पहिले भोजन करानेसे ॥ ३० ॥ जल्वें 
९2 नौका जिस प्रकार आरोहीको उद्धार करती हे, इसी प्रकार वह भी यजमान ओर भोक्ता सबको उद्धार करता हैं। बह्मवादिगण इस स्थलमें पितिगाथा कीर्तन | 
£2 || करगये हे ॥ ३१ ॥ पूर्वकालमे पितरोने महीपति ऐलके उद्देश्यसे यह गाथा गाई थी । उन्होंने इस प्रकार कहाथा [कि “ हमारे पुत्रॉर्मे कब ऐसा सर्वोत्तम । 
258) पुत्र जन्म ग्रहण करेगा ”” ॥ ३२॥ जो योगियोंके भोजनसे बचेहुए अन्नद्वारा पृथ्वीतलमे हमको पिण्ड समर्पण करेगा । अथवा हमारी एक मासकी तृमिके 
२८॥ पथा तच्चैव दातव्य [पतृणा तातामच्छता ॥ यागनश्च सदा श्राद्ध भोजनीया विपत्विता ॥ २९ ॥ योगाधारा हि पितरस्तस्मात्तान्भो 
52|| जयत्सदा ॥ ब्राह्मणाना सह्नस्य यागी त्वय्नासनी याद ॥ ३० ॥ यजमानं च भोकृश्व नारिवांभसि तारयेत्‌ ॥ पितगाथास्तथवात्र श्रूयंते 
४७0 रह्मवादिभिः ॥ ३१ ॥ या गीताः पितृभि ू्मेलस्यासन्महपतेः ॥ कदा नः संततावरयः कस्याविद्भाविता सुतः ॥ ३२ ॥ यो योगि- 
७०0 सुफराषान्न्युवं ड प्रदास्याते ॥ गयायामथवा [पड खङ्गमांसं महाहविः ॥ ३३ ॥ कालशाकं तिलाब्यं वा क्सरं मासतृप्तये ॥ वेश्वदेव्यं 
६2 | च साम्य च खङ्गमासं पर हावे: ॥ ३४ ॥ विषाणवज्यखद्रात्यामासूर्यान्ञाशयामहे ॥ तथा वर्षात्रयोदश्यां मघासु च यथावोधे ॥ ३५ ॥ 
३5|| मडुसापःसमायुक्त पायस दाक्षणायने ॥ तर्मात्सपूजयद्गत्तया स्वापेतून्यतमानसः ॥ कामानभीप्सन्सकलाग्पापाच्चात्मविमोचनम्‌ ॥ ३६॥ 
भा० टी० | |. _वसूतरदांस्तथादित्यानक्षत्रहतारकाः ॥ प्रीणयंति मनुष्याणां पितरः श्राद्वतार्पिताः ॥ ३७ ॥ 

22 लिये गयाधामम उत्कष्ट हविरवरूप गेंडेका मांस ॥ ३३ ॥ कालशाक, तिल्युक्त खिचडी इन सब वस्तुओके द्वारा प्रदान करेगा । वैश्वदेव और सोम्य- 
अ० २२ ठर वाठेक विषयमं गेंडका मांसही परम हवि कहा गया हे ॥ ३४॥ संगाविहीन गैंडेका मांस प्राप्त होनेपर जबतक सूर्यकी स्थिति रहती है, हम तबतक उसको 
£| भाजन करते ह । त्रयादशीतिथियुक्त मधानक्षत्रम विधानानुसार ॥ ३५ ॥ श्राद्ध ओर दक्षिणायनमे मधु घ॒तयुक्त पायस ( खीर ) प्रदान करे । हे पुत्र ! 
55 | इस भकार भक्तिसहित एकाम मनसे पूजा करनेपर संपूर्ण कामना पूरी होती है और समस्त पाप दूर होते हैं । में बितरोंको तुस करनेसे वसु, रुद, 
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आदित्य, ग्रह, नक्षत्र ओर तारका सबही प्रसन्न होते हैं ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ श्राद्द्वारा पितरोकी तृप्ति साधन करनेसे वह आयु, प्रजा, धन, विद्या, स्वगे, 
मोक्ष, सुख ओर राज्य प्रदान करते हैं ॥ ३८ ॥ हे पुत्र ! यह मैंने तुमसे शाख्रविहित भाडविधिका वर्णन किया । हे वत्स | अब काम्यभाद्वकी तिथि 
वर्णन करती हूं, सुनो ॥ ३९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने भाषाटीकायामेकोन त्रिंशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ मदाठसा बोली हे वत्स ! प्रतिपत्‌ 
तिथिमें आका अनुशन करनेसे धनलाभ होता है। इसी प्रकार द्वितीयामें सम्पात्तिछाभ, तृतीयामें वरमाप्ति और चलुर्थीतीथिमें श्राद्ध करनेसे शत्रुका विनाश 


आयुः प्रजां धनं विद्यां स्वगे मोक्षं सुखानि च ॥ प्रयच्छांति तथा राज्यं पितरः श्राद्धतर्पिताः ॥ ३८॥ एतत्ते कथितं पुत्र श्राद्धकर्म 
यथोदितम्‌ ॥ काम्यानां श्रयतां वत्स श्राद्वानां तिथिकीर्त्तनम्‌ ॥ ३९ ॥ इति श्रीमाकंडेयपुराणेऽलकांनुशासने श्राद्वकर्पो नामे- 
कोनत्रिशोऽष्यायः ॥ २९ ॥ मदाठसोवाच ॥ प्रातिपद्वनलाभाय द्वितीया द्िपदप्रदा ॥ वराथिनी तृतीया तु चतुर्थी शडना- 
होनी ॥ १॥ श्रियं प्राप्रोति पंचम्यां षष्ठयां पूज्यो भवेन्नरः ॥ राजाधिपत्यं सप्तम्यामष्टम्यां वृद्धिसुत्तमाम्‌ ॥ २॥ नियो नवम्यां 
प्राप्रोति दशम्यां पू्णकामताम्‌ ॥ वेदांस्तथाप्रुयात्सवनिकादश्यां क्रियापरः ॥ डे ॥ द्वादश्यां जयलाभं च प्राप्रोति पितृपूजकः ॥ 
परजां बुद्धि पशुलृद्धि स्वातंत्र्य पुष्टिमुत्तमाम्‌ ॥ ४ ॥ दीषेमायुस्तथेश्व्यं कुराणस्तु त्रयोदशीम्‌ ॥ अवाप्नोति न संदेहो श्राद्ध 
श्रद्वापरो नरः ॥ & ॥ 


होता हे ॥ १ ॥ पंचमीमें भाद करनेसे स्रीलाभ, पषटमे सर्व जनसमाजमें पूजा, सपतमीमें गणाधिपत्य ओर अष्टमीमें श्राद्ध करनेसे अनुत्तम बुद्धिलाभ होता 
हे ॥ २ ॥ नवमीमें भाड करनेसे रमणीका लाभ, दशमीमें समस्त कामना पूर्ण ओर एकादशी तिथिमें भद्ध करनेसे समस्त वेदमें अभिज्ञतालाभ होता 
हे ॥ ३॥ जो पुरुष द्वादशी तिथें पितरोंकी पूजा करता है, उसको जयलाभ, पुत्ला, पशुलाभ, मेधालाभ, बुद्धिलाभ, स्वाधीनतालाभ और पुष्टिलाभ 
होता है ॥ ४ ॥ जो पुरुप भद्धायुक्त होकर अरयोदशीतिथेमे यथासंभव अन्नद्वारा भाड सम्पादन करता हे उसको दीषे परमायु और ऐश्र्यलाभ होता है 
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इसमें सन्देह नहीं. जिसके पितर योवनमें मृत्युका प्राप्त हुए ह अथवा शख्राघातसे जीवन परित्याग किया हैं ॥ ५ ॥ ६ ॥ वह पुरुष उनकी तृत्रि करनेके 
लिये चतुर्दशी तिथिमे श्राद्ध करे. पावित्र होकर यत्नसहित अमावास्यामं भाड करनेसे ॥ ७ ॥ संपूर्ण परिपूर्ण कामना होती हैं ओर अक्षय स्वगलाज होता 
जो पुरुष कत्तिकानक्षतरमें पितराकी पूजा करता हे उसको स्वगेभोग होता है ॥ ८ ॥ जो पुरुष अपत्य ( सन्तान ) की कामना करता हे, उसको रोहि 
णीनक्षत्रम श्राद्ध करना चाहिये. मृगशिरा नक्षत्रमे श्राद्ध करनेसे ओजस्विता, आद्रमें शोर्य ओर पुनर्वसुनक्षत्रमे श्राद्ध करनेसे क्षेत्रादि लाभ होता हे॥९॥ 
पुष्य नक्षत्रम श्राद्ध करनेसे पुष्टिलाभ, आश्षेषामें ओष्ठ पुत्र, मधामें स्वजनामे प्राधान्य और पूर्वाफाल्सुनी नक्षत्रमें आद करनेसे सोभाग्यटाभ होता हे ॥३ ०॥ 
यथा संभावितान्नेन अद्धासपत्समान्वतः ॥ विकृत्या पितरा यस्य सताः शास्त्रण वा हताः ॥ ६॥ तेन काय चतुर्दइयां तषा तातमभा 
प्सता ॥ श्राद्ध कुवन्ञमावास्यां यत्नेन पुरुषः शुचिः ॥ ७॥ सर्वान्कामानवाप्रोति स्वर्ग चानेत्यमश्रुते ॥ कृत्तिकासु पितृनचंन्स्वग 
प्राप्रात मानवः ॥ ८ ॥ अपत्यकामा राहण्या साम्य तेजस्वितां लभेत्‌ ॥ शायमाद्रासु चाम्रात क्षत्राद्‌ च पुनवसा ॥ ९ ॥ पुष्टि 
पुष्य सदाभ्यच्य आश्चेषासु वरान्सुतान्‌ ॥ मघासु स्वजनश्रेष्टय सीभाग्यं फल्युनाषु च ॥ 3० ॥ प्रदानशाला भवात सापत्यश्चोत्तरासु 
वृ ॥ प्रयातं श्रष्ठतां सत्सु हस्त आद्वप्रदां नरः ॥ 33 ॥ रुपयुक्तस्तु चित्रासु तथापत्यान्यवाघ्ुयात्‌ ॥ वाणिज्यटाभदा स्वातिवि- 
शाखा पुत्रकामदा ॥ ३२ ॥ कुवतश्वानुराधासु लभत चन्गवातताम्‌ ॥ आधिपत्यं च ज्यहासु सूर चारोग्यसुत्तमम्‌ ॥ १३॥ आषा- 
ढासु याःप्रातिरुत्तरासु विशोकताम्‌ ॥ श्रवणेन शुभाडोकान्थानिष्ठासु धनं महत्‌ ॥ १४॥ 
उत्तराफाल्सुनीमें श्राद्ध करनेसे दानशील ओर पुत्रवान्‌ होजाता हे ओर जो पुरुष हस्तनक्षत्रमे श्रादका अनुष्ठान करता हे उसको निःसन्देह श्रेष्ठता प्राप्त 
होती हे ॥ ११ ॥ चित्रानक्षत्रमें श्राद्ध करनेसे रूप ओर अपत्यलाभ होता है, स्वातीमे वाणिज्य, विशाखामें पुत्र और कामनासीदे ॥ १२॥ अनुराधामें 
चकवत्तित्व, ज्येष्ठामं आधिपत्य, मूलमें आरोग्य ॥ १३ ॥ पूवाषाढामें यशःपापि, उत्तराषाढामं शोकराहित्य, श्रवणमें शुभलोकपा्ति ओर धनिष्ठा नक्षत्रमें 
श्राद्ध करनेसे बहुत धनलाभ होता हे ॥ १४ ॥ 
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अगिजिंत्‌ नक्षत्रमें भाका अनुधान करनेसे समरत वेदेमें अभिज्ञ होजाता हे, शतभिषामें भाद्ध करनेसे वैद्यकशास्र्भ सिला होता है, पर्वाभाद्रपदा 
नक्षत्रमे भाद्ध करनेसे आविक ( मेड बकरी ) लाभ, उत्तराभाद्रपदा बिद्या गोलाभ ॥ १५ ॥ रेवतीमें सुवर्ण, चांदीके अतिरिक्त अन्यान्य धातु, अखि- 
नीमें अश्व ओर भरणी नक्षत्रम श्राद्ध करनेसे दिघीयुलाभ होता हे ॥ १६ ॥ इस कारणही तत्ववित्‌ पुरुषको इन सब नक्षतरोमें काम्यशादका आचरण 
करना चाहिये ॥ १७ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने भाषादीकायां त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ मदालसा बोली-हे पुत्र | इस प्रकारसे साधुगही 
सदाचारपरायण हो हव्य कव्य ओर अन्नदानपूवक पितृगण, देवगण, आतोथिगण तथा बांधवगणकी पूजा करे ॥ १ ॥ इनके अतिरिक्त भूतगण, भत्य- 
वेदविद्यां चाभोजाति भिषाविसद्धि च वारुणे ॥ अजाविकं प्रोष्ठपदे विद्या गावस्तथोत्तरे ॥ १५॥ खेतीषु तथा कुप्यमश्रिनाषु तुरंग- 
मान्‌ ॥ श्राद्ध कुवर्तथामात भरणीष्वायुरूत्तमम्‌ ॥ १६॥ तरमात्काम्या।न कुवात ऋक्षेष्वेत्तेषु तत्त्वात्‌ ॥ 9१७ ॥ इत श्रीमार्कण्डे- 
यपुराणे मदाटसोपाख्यानेडलकोउुशासने श्राद्वकर्पों नाम जिशो$ध्यायः ॥ ३० ॥ मदाल्सोवाच ॥ एवं पुत्र गृहस्थेन देवताः पितर- 
स्तथा ॥ संपूज्य हव्यकव्याभ्यामन्नेनातिथिबांधवाः ॥ 9 ॥ भूताने भृत्या विकला पशुर्पाक्षांपपाठिकाः ॥ भिक्षवो याचमानास्तु ये 
चान्ये वसता गृहे ॥ २॥ सदाचारवता तात साधुना ग्रहमेषिना ॥ पापं भुक्ते समुछष्य नित्यं नेमित्तिकीः क्रियाः ॥ ३॥ अलर्क 
उवाच ॥ कथितं मे त्वया मातातित्यं नेमित्तिकं च यत्‌ ॥ नित्यं नेमित्तिकं चेव त्रिविधं कर्म पोरुषम्‌ ॥४ ॥ सदाचारमहं श्रोतुमिच्छामि 
कुलनंदिनि ॥ यं कुर्वन्सुसमाम्नाति परत्रेह च मानवः ॥ « ॥ 
गण, पशु, पक्षी, पिपीलिका, भिक्षुक, याचक और अपरापर जो कोई प्रार्थना करे ॥ २ ॥ उन उन सबकी यथाविधि पूजा करे। गृही मनुष्य नित्य नेमि- 
चिकी कियाको उद्ठंघन करनेसे पापका भागी होता हे ॥ ३ ॥ अलर्कने कहा हे मातः ! तुमने सुझसे नित्य नैमित्तिक और नित्यनेमित्तिक इन तीन प्रत 
पुरुपोचित कर्मका विषय वर्णन किया ॥ ४ ॥ हे कुलनन्दिनी ! जिसका अनुष्ठान करनेसे मनुष्य कया इस लोक, क्या पर लोक दोनेंमें सुखका भागी 
होता हे. अब में वही सदाचारका विषय सुननेकी इच्छा करता हूं ॥ ५ ॥ 
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मा० पु? FC बोली-गृहस्थ सवदा सदाचारका प्रतिपालन करे, जो पुरुष आचारहीन हे, किसी लोकर्मे उसको सुख मिलनेंकी संभावना नहीं हे । जो पुरुष 
त्ता च सदा चारको उल्लंघन करके संसारमार्गे प्रवृत्त होता है, उसका यज्ञ, दान और तपस्या सब अमंगलका कारण होता हे ॥ ६ ॥ ७॥ दुराचारी पुरुष 

त्त कभी दीघजीवी नहीं हो सकता, अतएव सदाचारमें यत्नशील होना चाहिये । सदाचार द्वार अलक्षण दूर होता है॥ ८ ॥ हे पुत्र | में उस सदा. 
<| चारके स्वरूपका वर्णन करती हूं, तुम एकाग्र मनसे सुनकर तिसके अनुरूप कार्यका अचुष्टान करो ॥ ९ ॥ गृही पुरुष जिवर्गसाधनमें यत्न करे । त्रिव- | 
|| गैकी सिदध होनेपर वह गृहस्थ कया इस लोक कया परलोक दोनेमिंही सिदिलाभ करता है ॥ १० ॥ आत्मवान होकर उपार्जित अर्थका चतुर्थाश पार- 
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$9 क ॥ ग्रहस्थेन सदा कार्यमाचारपरिपालनम्‌ ॥ न ह्याचारविहीनस्य सुखमत्र परत्र वा ॥ ६ ॥ यज्ञदानतपांसीह पुरुषस्य न 
र भूतये ॥ भांति यः सदाचारं समुझंध्य वर्त्तते ॥ ७॥ दुराचारो हि पुरुषो नेहायुर्विदते महत्‌ ॥ कार्यों यत्रः सदाचारे आचारो हंत्य- 
3 ॥ लक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ तस्य स्वरूप वक्ष्यामि सदाचारस्य इत्रक ॥ समाहितमनाः शत्व तथेव परिपालय ॥ ९ । विवर्गसाधने यत्रः कर्त्तव्यो 
$| ग्रहमेधिना ॥ तत्संसिद्धी गृहस्थस्य [सिद्व परत्र च॥ १० ॥ पदेनार्थस्य पारञ्यं कुयौत्संचयमात्मवान्‌ ॥ अर्धेन चात्मभरणं नित्यने- 
टे मित्तिकावितम्‌ ॥ ११ ॥ पादं चात्मार्थमायस्य मूलभूतं विवद्धयेत्‌ ॥ एवमाचरतः पुत्र अर्थः साफल्यमृच्छाति ॥ १२॥ तद्वत्पाप- 
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नः | निषेधार्थ धमः कार्यो विपश्चिता ॥ परत्रार्थ तथा चान्यः कम्योऽतरेव फलप्रदः ॥ १३ ॥ 
® ® 50 ~ ~ > य pe 6 ै > च 2 
(2) लौकिक धर्मके लिये संचय करना गुहीका कर्तव्य हे । अद्धांशद्वारा आत्मपोष औरं नित्य नेमित्तिकादि क्रियासाधन करे ॥ ३३ ॥ और अवशिष्टको ||: 
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०४ > हि की धित होती थीविषयमे मे 
अ० ३३ | ग्रलधनस्वरूप बढाव । हे पुत्र ! इस प्रकारका आचरण करनेसेही अर्थकी सफलता साधित होती है ॥ १२ ॥ अर्थविपये जिस प्रकार आचरण करे पाप 
र्ट ~~ ~ ¢ ° Las हि पृ मे 
| इ ोनेके लिये भी वेसाही धर्मसंचय करना चाहिये । धर्म दो प्रकारका हे काम्य और निष्काम । निष्काम धर्म परलोकर्मे फलप्रदान करता है और 
3॥ काम्यधम इस लोकम फलप्रद है ॥ १३ ॥ 
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विश्व ओर व्ययके कारण काम्य ओर निष्काम कर्म अविरोधपूर्वक इन दोनों धमीका अलुशन करना चाहिये । जिवर्गके अविरोधसे कामभी दो प्रकार 
हे ॥ १४ ॥ धर्म, अर्थ ओर काम, यह त्रिवर्ग जिस प्रकार परस्पर अनुबद्ध हैं, इसी प्रकार इनको परस्पर विना बस्धे भी विचारे. में इनके अनुबंधादिका 
वर्णन करती हूं सुनो ॥ १५ ॥ धर्म ओर धर्मके अनुबंधनिमित्त धर्म आत्माके लिये बाधक नहीं होता, इनके योगमें काम जिस भाँति दो प्रकार है, 
ऐसेही कामद्वारा धर्म ओर अर्थी दो अंशे विभक्त जानना चाहिये अर्थात धर्म और धर्माठुबंधार्थ धर्म, इन दोनोंके योगमें काम जिस प्रकार धर्मानुबड 
काम अर्थालुबद्ध काम यह दो भागमें विभक्त है, इसी प्रकार कामद्वारा धर्म ओर अर्थ भी दो भागमें विभक्त हुआ है ॥ १६ ॥ गृही पुरुष बराह्ममहूर्तमे 
प्रत्यवायभयात्कामस्तथान्यश्वाविरोधवान्‌ ॥ द्विधा कामो निगदितस्र्रिवर्गा$स्याविरोधतः ॥ १७ ॥ परस्परानुबंधांश्च सर्वानेतानिचि- 
तयेत्‌ ॥ विपरीताजुबंधांश्व धमोदींस्तानछूणुष्व मे ॥ १५ ॥ धर्मों धर्मालुबंधार्थो धमो नात्मार्थथाधकः ॥ उभाभ्यां च द्विधा कामस्तेन 
तो च द्विथा पुनः ॥ १६ ॥ ब्रह्य मूत्त बुध्येत वर्मा्थों चानुचितयेत्‌ ॥ कायङ्केशांश्च तन्मूलान्वेद्तत्त्वाभमेव च ॥ १७ ॥ उत्थाया- 
वश्यके कृत्वा कृतशोचः समाहितः ॥ समुत्थाय तथाचम्य प्राङ्मुखो नियतः शुचिः ॥ १८ ॥ पूर्वा संध्यां सनक्षत्रां पश्चिमां सदिवा- 
कराम्‌ ॥ उपासीत यथान्यायं नेनां जह्यादनापादे ॥ १९ ॥ असत्प्रलापमनृतं वाक्पारुष्यं च वर्जयेत्‌ ॥ असच्छास्रमसद्वादमसत्सेवां च 
पुत्रक ॥ २० ॥ सायंप्रातस्तथा होमं कुर्वीत नियतात्मवान्‌ ॥ नोद्यास्तमये बिबसुदीक्षेत विवस्वतः ॥ २१ ॥ है ई 
उठकर धर्म, अर्थ, पर्मार्थमूलक कायक्लेश ओर वेदतच्वार्थ इन सबकी चिन्ता करे ॥१७॥ फिर शग्यात्यागपूर्वक आचमन करके नियत और पवित्र भावसे 
प्रुवसुख बैठ ॥१ ८॥ नक्षत्र रहते रहते पूर्वसंध्याका आचरण करे । इसी प्रकार सूर्यदेवके रहते रहते सायंसंध्या करना चाहिये । अनापत्कालमें यथाविधि 
संध्याकी उपासना करे, कभी इसके अन्यथा न करे ॥ १९ ॥ हे पुत्र । असत वाक्य, अनृत वाक्य ओर कर्कश वाक्य त्याग करना अवश्य कर्चव्य है, 
तथा असत्‌ शास्त्र, असत वाद ओर असत्‌ सेवाशी पारेत्याग करे ॥ २० ॥ नियतात्मा होकर प्रातःकाल ओर सायंकालमें होमका अनुष्ठान करना 
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चाहिये । उदयकाल ओर अरतगमनसमयमें सूर्यके बिम्बका दर्शन न करे ॥ २१ ॥ 
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नू डर हे 59 | 
मा० पु० ||5९|| बाल काढना, दर्पणे सुख देखना, देतधावन, ओर देवतर्पण, यह सब कार्य दिनके पूर्वाहमं करने चाहिये ॥ २२ ॥ ग्राम, निवास, तीर्थ, क्षेत्र, पथ 
८ डर ( मार्ग ) जुताहुआ खेत ओर गोआंका स्थान इन सब स्थानेंमें मल मूत्र त्यागना अनुचित है ॥ २३ ॥ पराई बीको नग्न नहीं देखे और स्वीय मलः 
न कोभी देखना अनुचित है, ऋतुमती ख्रीको नहीं देखे और उसको स्पर्श तथा उसके संग वार्ततालापभी नहीं करना चाहिये ॥ २४ ॥ जलेमै विठा मुत्र 
25 कर 


४0) त्याग, वा मेथनकार्य नही करना चाहिये । बुद्धिमान्‌ पुरुष मलमूत्र, केश, भर्म, कपाल ॥ २% ॥ तुष, अंगार, आस्थि, रज्ज, वसनादि, मार्गकी 
ड मृत्तिका इन सबके ऊपर कशी न बेठे ॥ २६ ॥ गृही मनुष्य अपनी सम्पत्तिके अनुसार सबसे पहिले पितर, देवता, नरगण और भूतगणकी पूजा करके 
४7|| केंशप्रसाधनादरशंदर्शन दंतधावनम्‌ ॥ पूर्वाह एवं कुवीत देवतानां च तर्पणम्‌ ॥ २२ ॥ आमावसथतीर्थांना क्षेत्राणां चेव वर्त्मनि ॥ न 
वि मूजमजुतिष्ठेत न कृप्ट न च गोब्रने ॥ २३॥ नमां परस्तं नेक्षेत्र पझ्येदात्मनः शकत ॥ उद्क्यादृशनं स्पशं वर्ज्य संभाषणं 
४50 पथा ॥ २४ ॥ नाप सू पुरीषं वा निष्ठीवं न समाचरेत्‌ ॥ नाधितिष्ठेच्छकृन्मू्ज केशभस्मकपालिकाः ॥ २५ ॥ तुषांगारास्थिचुर्णानि 
हित जो वश्नाणि कानिचित्‌ ॥ नावितिछेत्तथा प्राज्ञ: पथि पत्राणि वा थुवि ॥ २६ ॥ पितृदेवमचुष्याणां भूतानां च तथार्चनम्‌ ॥ कृता 
52|| विभवतः पश्चाद्गृहस्थो भोुमईति ॥ २७ ॥ उदङ््षुलः प्राङषुखो वा स्वाचांतो वाग्यतः शुचिः ॥ भुंनीतान्नं च तचित्तो ह्यंतजीचुः सदा 
नरः ॥ २८ ॥ उपवातमृते दोषं नान्नस्योदीरयेहघः ॥ प्रत्यक्षं लवणं वर्भ्यमन्नमत्युष्णमेव च ॥ २९॥ न गच्छन्नेव तिष्ठसे विण्मूजो- 


5% 
“|| त्सगमाचरन्‌ ॥ कुर्वीत नेव चाचामेन्न किंचिदपि भक्षयेत्‌ ॥ ३० ॥ 


भा० टी० फिर स्वये भोजन करे ॥ २७॥ आचमनके अन्तर्मे संयतवाक्य, पवित्र और अन्तर्जालु होकर पूर्वसुख वा उत्तरसुख बेठ एकाग्रमनसे अन्न भोजन 
अ० ३१ करें ॥ २८ ॥ किसी प्रकारका अनिष्ट वा उत्तेजना न करनेपर किसी अन्नका दोष प्रकाशित नहीं करना चाहिये प्रत्यक्ष अविक लवण और अत्यन्त उष्ण 
52 || अन्न सर्वथा वर्जित हे ॥ २९ ॥ आत्मवान्‌ मनुष्य चलते वा बेठे बेठे मल मूत्र परित्याग न करे । आचमनके अन्तेमे किंवितमात्रमी आहार 
<9 || करना अनुचित है ॥ ३० ॥ 
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; व डप ~ ~ ~ ~ ~ नर > 
उच्छिष्ट शरीरसे किसीके संगशी वार्तालाप न करे और इस अवस्थामे वेदाध्ययन भी परित्याग करे । विशेष करके उच्छिष्ट देहसे गो, क्षण, अग्नि ओर 


~ > 
अपने मस्तकको स्पर्श न करे ॥ ३१ ॥ उच्छिष्ट शरीरसे खेच्छानुसार चन्द्र, सूर्य और नक्षत्रका दर्शन करना अनुचित है । टूटा आसन टूटी शय्या ओर 
टूटे पात्र सर्वथा वर्जित हैं ॥ ३२ ॥ अभ्युत्थान इत्यादि ( उठकर ) खडा होना इत्यादि सत्कारसहित सुरुको आसन प्रदान करे । प्रणामपूर्वक उनसे अनु- 
कूल वात्ती करे ॥ ३३ ॥ ओर गमनकालमें उनका अनुगमन करना चाहिये । उनसे प्रतिकूल वचनप्रयोग करना कशी उचित नहीं है. एक वश्लसे आहार 
वा देवपूजा करना निषिद्ध है ॥ ३४ ॥ द्विजातिगणकी निन्दा नहीं करे और बुद्धिमान्‌ पुरुष कभी अभि मृत्रादि त्याग न करे, नभ होकर सनान वा 
उच्छिष्टो नालपेत्किचित्स्वाध्यायं च विवजयेत्‌ ॥ गां ब्राह्मणं तथा चा स्वमूर्पानं च न स्पृशेत्‌ ॥ २१ ॥ न च पशदरि नेः न 
नक्षत्राणि कामतः ॥ भिन्नासन तथा शय्यां भाजनं च विवर्जयेत्‌ ॥ ३२॥ युरूणामासनं देयमभ्युत्यानादि सत्कृतम्‌ ॥ क. न्य 
लापमभिबादनपूर्वेकम्‌ ॥ ३३ ॥ तथानुगमनं कुर्यात्प्रतिकूलं न संपत्‌ ॥ नैकवस्रश्व सुजीत न कुयदिवतार्चनम ३४॥न ग 
द्विजाना मेह कुर्वात बुद्धिमान ॥ न स्नायीत नरो नग्मो न शयीत कदाचन ॥३५॥ न पाणिभ्यामुभाभ्यां च कण्ड्येत वि 
न चाभीक्ष्णं शिरःखान॑ काय निष्कारणं नेरे: ॥ २६ ॥ शिरःस्नातश्च तेन नाड किञ्चिदा सुपरीत्‌ ॥ अनव्यायेषु सब i क 
विवर्जयेत्‌ ॥ ३७ ॥ ब्राह्मणानलगोसूर्यान्न मेहेत कदाचन ॥ jl दिवा रात्राबुत्सग दक्षिणासुखः ॥ ३८ ॥ आबाधासु 
स्मूजपुरीषयोः न गुरोहंयात्कुद्धं चेन प्रसादये atc. 
si ad हे (९.6 हिति मस्तक न हु, विना कारण स्नान वा सदा शिरसे स्नान करना उचित नहीं है॥ ३६ ॥ 


। 
| 
Les गो ज्ञ 
किया जग हीं नध्यायके दिनोंमें वे दाध्य र्त करे ७ ॥ ब्राह्मण, अग्नि आर | 
और शिरःसनानके अन्तं किसी अंगम तेल नहीं मलना चाहिये । सब अनध्यायके दिनोंमें वेदाध्ययन परित्याग करे ॥ ३ हण, अनि, 


सूर्यके सन्सुख कशी विष्ठा पूत्रादि त्याग न करे । दिनमें उत्तरसुख ओर रात्रि कालमें दक्षिणणुख होकर ॥ ३८ ॥ पीडा होनेमें इच्छानुसार मल 
के टर ~ _ "१ १७ हिये 
मत्र परित्याग करे । शुरुका दुष्कृत ( पाप ) किसीके निकट प्रकाश न करे, उनके कुड होनेपर उनको प्रसन्न करना चाहिये ॥ ३९ ॥ 
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मा०पु० ||, और यदि कोई दूसरा उनकी झंठी निन्दा करे तो उसमें कर्णपात न करे विप्र, राजा, दुःखातुर ॥ ४० ॥ अपनी अपेक्षा अधिक विद्यावान्‌, सुर्विणी 
॥११९॥ ॥ 2 0 पाठ, खवा, पक, अन्ध, बधिर, मत्त, उन्मत्त ॥ ४१ ॥ पुं्चली, वेर करनेवाला, बालक और पतित इन सब पुरुपोको पथ ( मार्ग ) प्रदान करे । 

र: मन्दर त्य वृक्ष चतुष्पथ ( चौराहा ) ॥ ४२ ॥ अपनी अपेक्षा अधिक विद्यावान्‌, सुरु ओर देवता बुद्धिमान्‌ पुरुषको इन सबकी प्रदक्षिणा करनी 
|| चाहिये दूसरे किसी पुरुषका पहराहुआ जूता वश्न और माल्यादि न पहिरे ॥ ४३॥ और दूसरेका धारण किया हुआ जनेऊ, विभूषण और कमण्डळु धारण 


$5 परीवादं न श्रणुयादन्येषामपि कुवतास ॥ पन्था देयो ब्राह्मानां राज्ञो दुःखातुरस्य च ॥ ४० ॥ विद्याविकस्य गुविंण्या भारात्तंस्य यवी- 
5 | यसः ॥ मूकान्धबघिराणां च मत्तस्योम्मत्तकस्य च ॥ ४१ ॥ पुंश्चल्या कृतवेरस्य बाल्स्य पतितस्य च ॥ देवालयं चेत्यतरुं तथेव च 
०ॐ|| चतुष्पथम्‌ ॥ ४२॥ विद्यापिकं गुरे चेव बुधः कुर्यात्मदक्षिणम्‌ ॥ उपानद्र्नमाल्यादि घृतमम्येनं धारयेत्‌ ॥ ४३ ॥ उववीतमलंकारं 
&०| करक चव वर्जयेत्‌ ॥ प्रशस्तानि च कर्माणि कुवाणा दीर्षजीविनः ॥ ४४ ॥ चतुर्दश्यां तथाष्टम्यां पञ्चदश्यां च पर्वसु ॥ तेलाभ्यङ्गं तथा 
| भोगं योषितश्च विवजयेत्‌ ॥ ४५ ॥ न सरिप्तपादजंवश्व प्राज्ञस्तिष्ठेत्कदाचन ॥ न चापि विक्षिपेत्पादी पादं पादेन नाक्रमेत्‌ ॥ ४३ ॥ 
ह | ममाभिषातमाक्ोरा पैशुन्यं च विवर्जयेत्‌ ॥ दम्भाभिमानतेकषण्यानि न कुर्वीत विचक्षणः ॥ 9७ ॥ सूर्खोन्मत्तव्यसनिनो विरूपान्मायिन- 
स्तथा ॥ न्यूनाङ्गांश्चाधिकाङ्गाश्च नोपहासेन दूषयेत्‌ ॥ परस्य दण्डं नोद्यच्छेच्किक्षार्थ पुत्रशिष्ययोः ॥ ४८ ॥ 


or 
भा० टी० 5% \ (9 NN _/__0_&) 2 ~ ~ ~ > aN AN Ho ¢ N . 
57 || न करें, मशस्तकम करनेसे दीर्घजीवी होता हे ॥ ४४ ॥ चतुदेशी अष्टमी पंचदशी और पर्वके दिन तेलमदन और ख्रीसंग परित्याग करे ॥४५॥ बुद्धिमान्‌ 


०5 आळ >३ र 
अ० ३३ | उरुष चरण जवा फलाकर न बैठ आर चरणद्वारा चरण आक्रमण करना तथा लात मारनाभी निषिद्ध हे ॥४६॥ किसीको भी मर्मव्यथा नहीं देनी चाहिये 
0, ~+ ~ ~ PN पृरित्या >३ ~ . ~ ~ ~ 
| ओर लोकोंके प्रति कोसना ओर चगली परित्याग करे तथा बुद्धिमान्‌ पुरुषको देश, आपमान और तीक्ष्ण व्यवहार परित्याग करना चाहिये ॥ ४७ ॥ 
४5|| मूढ, उन्मत्त, दुःखी, आपदाग्रस्त, विरूप, मायावी, हीनाङ्ग और अघिकाङ्ग इन सबको हास्यद्वारा दूषित करना अनुचित हे । अन्यके प्रति दंडका 


४9 


०७४ 


200७ ८९७ ८९१७ choc! 
०६४००६४३ ०३४७ 


BS 


3 


०998693858 


५७) oO 


5% 
[४ 


ft 
6888 


Ne] 


6९७ ०१७ ८00 ८00 cio ८९७ 


र 


«४. 


° (> (८७३०५०३० ५०७४२ ०७० 


०00 cho cin ८९०७ 
८७०२०८७०८७ ८०६ 


विधान न करे और उपदेशप्रदानाथ पुत्र ओर शिष्यके प्रति दंडाविधान करना अलुचित नहीं है ॥ ४८ ॥ पावोंसे आक्रमणपूर्वक आसनपर नहीं बेटे 
केवल आत्मोदरपूरणके अर्थ संयाव ( मोहनभोग ) कसर ( खिचडी ) और मांस प्रस्तुत न करना चाहिये ॥४९॥ प्रातःकाल और सायंकालमे अतिथिकी 
पूजा करके फिर स्वये भोजन करे वाणीको रोक पूर्वसुख वा उत्तरमुख बेठकर दन्तथावन करे ॥ ५० ॥ जो काष्ठादि वर्जित हैं, दन्तधावनार्थं उनका 
व्यवहार नहीं करना चाहिये । उत्तरको शिर कर वा पश्चिमको शिर कर शयन न करे ॥ ५३ ॥ दक्षिण वा पूर्वदिशामें मस्तक रखकर शयन करना चाहिये 
दुर्गन्धपूर्ण जलम और राजिकालमें सान करना अनुचित है ॥ ५२ ॥ केवल मात्र चन्द्र सूर्यके ग्रहणादिकालमेंही रात्रिमें ख़ान करसकता है, खतरानके 
तद्न्नोपविशेत्प्राज्ञः पादेनाक्रम्य चासनम्‌ ॥ संयावं कसर मांस नात्मार्थसुपसाधयेत्‌ ॥ ४९ ॥ सायंप्रातश्च भोक्तव्यं कृत्वा चातिथिपज- 
नम्‌ ॥ उदङ्मुखः प्राड्सुखो वा वान्यतो दन्तथावनम्‌ ॥ ५० ॥ कुर्वीत सततं वत्स वर्जयेद्वर्यवीरुघः ॥ नोदक्छिएः स्वपेजातु न च 
प्रत्यक्छिरा नरः ॥ «१ ॥ शिरस्यगर्त्यमास्थाय शार्यीताथ पुरन्दृरम्‌ ॥ न तु गन्धवतीष्मप्सु ख्रायीत न तथा निशि ॥ ५२ ॥ उपरागे 
परं स्रानमृते दिनसुदाहृतम्‌ ॥ अपमृज्यान्न चा्नातो गात्राण्यम्बरपाणिभिः ॥ ५३॥ न चापि धूनयेत्केशान्वाससी न च धूनयेत्‌ ॥ नाडु- 
ेपनमाद्द्याद्रातः कहिचिदृधः ॥ ५४ ॥ न चापि रक्तवासाः स्याच्ित्रा्ितधरोऽपि वा ॥ न च कुर्याद्विपयीसं वासपोनीपि भूषणे ॥५९॥ 
र्यं च विदं वस्नमत्यन्तोपहतं च यत्‌ ॥ केशकीटावपन्नं च क्षुण्णं श्वमभिसेक्षितम्‌ ॥ ५६ ॥ अवलीढावपन्नं च सारोद्वरणदूषितम्‌ ॥ 
पृष्ठमांस वृथामांसं व््यमांसं च पुत्रक ॥ ५७॥ 
पीछे वचन वा हस्त द्वारा देहमाजेन करना निषिद्ध हैं ॥५३॥ एवं गीले केश वा गीले वख्रका फटकारना अनुचित है, बुद्धिमान पुरुष विना स्नान किये कभी 
चन्दनादि धारण न करे ॥ ५४ ॥ लाल वर्ण, काले वर्ण, अथवा चित्रित बच्न नहीं पहरने चाहिये, पहिरनेके ओर उत्तरीय वस्न तथा विभूषण इन सबको 
दिपरीतभावसे नहीं पहिरे ॥ ५५ ॥ दशाशन्य, जीर्ण ओर छिन्नवद्न सवथा वर्जित हैं, केश और कीरसे युक्त ( विकृत ) कुत्तेका देखा हुआ ॥ ५६ ॥ 
वा चारा हुआ ओर जिसका सार निकाल लिया हो, दूषित अन्न, पृष्ठमांस, बृथा मांस ॥ ५७ ॥ 
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वर्जित मांस ओर प्रत्यक्ष लवण हे पुत्र | यह सब कशी भोजन न करे । हे वत्स ! बहुत दिनोंका धरा और बासी अन्न त्यागदे ॥ ५८ ॥ हे नृपन- 
नदन | पिही, शाक, इक्ष ओर दुग्ध, इन सबका विकार भोजन न करे, मांसविकार बहूत दिनांका होनेपर वह भी वर्जित हे ॥ ५९ ॥ सूर्यके उदय- 
कालमें वा अरतगमनसमयमें शयन करना छोड दे, स्नानके पीछे भी शयन करना अनुचित है ओर बेठा बेठाभी न सोवे, तथा अम्यमनस्क अथात 
दूसरी ओरको भी मन लगाकर शयन नहीं करना चाहिये ॥ ६० ॥ सेज वा मृत्तिकाम “ हा ! ' कहकर न बेडे, उत्तरीय परित्यागपूर्वक 
एक व्रसे भोजन न करे, बात कहते कहते भी भोजन करना निषिद्ध हे और जो सामने येठा हो, उसको विना दिये आहार करना उचित 


न भक्षयीत सततं प्रत्यक्षळ्वणानि च ॥ वर्ज्य चिरोषितं पुत्र भक्तं पर्युषितं च यत्‌ ॥ ५८ ॥ पिष्ठशाकेक्चुपयस्ां विकारा नृपनन्दन ॥ तथा 
मांसविकाराश्च ते च वर्ज्याश्िरोषिताः ॥ ५९ ॥ उदयास्तमने भानोः शयन च विवर्जयेत्‌ ॥ नास्नातो नेव संविष्टो न चेवान्यमना 
नर: ॥ ६० ॥ न चेव शायने नोव्यामुपविशे न शब्दवत्‌ ॥ न चेकवस्जो न वदमम्रक्षतामप्रदाय च ॥ ६१ ॥ भुंजीत पुरुषः स्नातः सायं 
प्रातयंथाविधि ॥ परदारा न गन्तव्याः पुरुषेण विपश्चिता ॥ ६२ ॥ इष्टापूत्तोयुषां हन्त्री परदारगतिनृणाम्‌ ॥ न हीदृशमनायुष्यं लोके 
किचन विद्यते ॥ ६३ ॥ याहा पुरुषस्येह परदाराभिमर्शनम ॥ देवाचनाग्निकायांणि तथा गुर्वभिवादनम्‌ ॥ ६४ ॥ कुवीत सम्यगाचम्य 
तद्रदन्नभुजिक्रियाम्‌ ॥ अफेनाभिरगन्धाभिरद्विरच्छाभिरादरात्‌ ॥ ६५ ॥ 


नहीँ हे ॥ ६१ ॥ प्रातःकाल और सायेकालमे विधानानुसार स्नान करके फिर भोजन करे, बुद्धिमान कशी परख्रीगमन न करे ॥ ६२ ॥ 
क्योंकि परख्रीगमन करनेसे इष्टापूर्त विनष्ट होता हे ओर परमायुका हास होता हे, परदाराभिमर्शन पुरुपके पक्षमें जिस प्रकार परमायुका हास करनेवाला 
हे, ऐसा इस छोकम और पाप कुशी नहीं हे. देवताओंकी पूजा, अग्निकार्य ओर युरुजनोको प्रणाम करना सर्वथा उचित है ॥ ६३ ॥ ६४ ॥ सम्यक्‌ 
आचमन करके अन्नभोजन कार्यसमापन करें हे पुत्र | फेनशून्य निर्ग निर्मल पवित्र जल सादर ग्रहणपूर्वक ॥ ६७ ॥ 


| 


पूसुख या उत्तरसुख होकर आचम्नन करना चाहिये, जलके भीतरकी, वासगृहकी, वल्मीककी, चूहेके भट्टेकी ॥ ६६ ॥ ओर शोचकियासे बचीहुई, यह 
पांच प्रकारकी मात्तिका ग्रहण न करे । एकाग्रमनसे हाथ पेर धो ओर सम्यक्‌ प्रकारसे शोच कर ॥ ६७ ॥ दोनों जालु समेटकर बैठे तीन वार वा चार 
वार जलपानसहित आचमन करे । दो बार सुखके इधर उधर ओर सुखगहरम एवं दो बार मस्तक और इ्यद्वार मार्जनपूर्वक ॥ ६८ ॥ सम्यक्‌ प्रकार 
आचमन करके पवित्र भावसे कियालुष्ठान करे । सदा यत्नपूर्वक एकाग्र मनसे देवता, ऋषि और पितरोंका ॥ ६९ ॥ कार्य करना चाहिये । हुचकी और 
खखार त्याग करनेसे आचमन करना उचित है ओर वस्र पहरनेके पीछेशी आचमन करे ॥ ७० ॥ छींक अवलेहन ( चाटना ) वमन और निठ्ठीवन होने- 
आचामेत्पुत्र पुण्याभिः प्राड्मुखो वाप्पुदडूमुखः ॥ अन्तजेलादावसथाद्रल्मीकान्मूषिकस्थलात्‌ ॥ ६६ ॥ कृतशोचावारिएच्च वजयेत्पञ्च 
चे मृदः ॥ प्रक्षाल्य हस्तो पादो च समभ्युक्ष्य समाहितः ॥ ६७ ॥ अन्तर्जानुर्तथाचामेत्रिश्वठुवां पिबेदपः ॥ परिमृज्य द्रिरास्यान्तं खानि 
मूधानमेव च ॥६८॥ सम्यगाचम्य तोयेन क्रियां कुवीत वै शुचिः ॥ देवतानामृर्षीणां च पितृणां चेव यत्रतः ॥६९॥ समाहितमना भूत्वा 
कुत सततं नरः ॥ क्षुत्त्वा निष्ठीव्य वासश्च परिधायाचमेद्रधः ॥ ७० ॥ श्षुतेऽवलीडे वान्ते च तथा निष्टीमनादिषु ॥ कुयांदाचमनं स्पर 
गोपष्ठस्यार्कद्शनम्‌ ॥ ७१ ॥ कुवीतालम्बनं चापि दक्षिणश्रवणस्य वे ॥ यथा विभवतो ह्येतत्पूर्वाभाये ततः परम्‌ ॥ ७२ ॥ अविद्यमाने 
पूवीक्ते उत्तरप्रात्तिरिष्यते ॥ न कुर्याइनतसंपर्ष नात्मनो देहताडनम्‌ ॥ ७३ ॥ स्वप्नाध्यापनभोज्याने स्वाध्यायं च विवर्जयेत्‌ ॥ सन्ध्यायां 
मैथुन चापि तथा प्रस्थानमेब च ॥ ७४ ॥ 
प्र आचमन, गोपृष्ठावलोकन, सूर्वदरीन ॥ ७१ ॥ ओर दहिना कान छूना चाहिये। इन सबमें पूर्व पूर्वका अभाव होनेपर विभवके अनुसार परस्पर कार्यका 
अनुष्ठान करे ॥ ७२ ॥ क्योंकि पूर्व पूर्वे अभावमे परस्परकी किया ही श्रेष्ठ कही गई है दन्तद्रारा दन्तघर्षण न करे और अपने देहका ताडन करनाभी 
अनुचित हे ॥ ७३ ॥ क्या प्रातः संध्या क्या सायेसंध्या, दोनों कालमें शयन, अध्ययन ओर भोजन पारत्याग करे । संध्याकाले मेथुनक्रिया और 
प्रस्थान न करे ॥ ७४ ॥ 
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हे वत्स ! भक्तिसहित पूर्वाहमें देवताओंकी, मध्याहमें नरगणोंकी और अपराहमें पितरोंकी पूजा करे ॥७५॥ शिरसे ख़ान करके पितरोंके और देवताओंके 
क्रियालशानमें प्रवृत्त होना चाहिये पूर्वसुख वा उत्तरसुख होकर ( बाळ) हजामत बनवावे ॥ ७६ ॥ जो कन्या सद्वंशोतन्न होकरमी रोगिणी, विक- 
ठाङ्गी, विकृत, पिंगल वर्ण, वाचाळ ( बहुत बोलनेवाली ) वा समरत दोषोंसे दूषित हो, ऐसी कन्याको ग्रहण करना उचित नहीं हे ॥ ७७ ॥ जो पुरुष 
कल्याणकी कामना करे, वह सवाङ्गपूर्ण, साम्य नाम, सरवे सुलक्षण विभूषित कन्यासे विवाह करे ॥ ७८ ॥ पिता वा माताकी सात वा पांच पीढी छोडकर 
अन्य कन्यास विवाह करना चाहिये । ख्रीकी रक्षा करना और ईषा त्यागना उचित है । दिनमें शयन वा मेथुनकिया नहीं करना चाहिये ॥ ७९ ॥ जिससे 


पवाह तात देवाना मजुष्याणां च मध्यमे ॥ भक्त्या तथापराहे च कुवारते पितृपूजनम्‌ ॥ ७५ ॥ शिरःख्ातश्च कुवीत देवं पतर्यमथापि 
वा ॥ प्राड्मुखादडूसुखी वापे इम्मं च कारयेत्‌ ॥ ७६॥ व्यङ्गां विवर्जयेत्कन्यामकुलां चापि रोगिणीम्‌ ॥ विङ्कतां पिंगलां चेव 
वाचालां सवदृषिताम्‌ ॥ ७७ ॥ अव्यंगांगीं सोम्यनाम्नीं सर्वलक्षणङक्षिताम्‌ ॥ ताहृशीमुद्रहेत्कन्यां श्रेयःकामो नरः सदा ॥ ७८॥ उद्व 
होत्पितृमात्रोश्च सप्तमीं पंचमी तथा ॥ रक्षेद्ारान्त्यजेदीर्षा दिवा च स्वप्रमेथुने ॥ ७९ ॥ परोपतापक कर्म जन्तुपीड़ां च वर्जयेत्‌ ॥ 
उदक्याः सववणानां वर्ग्या रात्िचतुष्टयम्‌ ॥ ८० ॥ स्त्रीजन्मपरिहाराथं पंचमीमापि वर्जयेत्‌ ॥ ततः षष्ठयां बजेद्रा्यां श्रष्टा युग्मासु 
पुत्रक ॥ ८१ ॥ पर्वाणि वजंयेत्नित्यसूतुकालेऽपि योषितः ॥ तस्मान्नित्यं नरो गच्छेच्छेषयुग्मासु पुत्रक ॥ ८२ ॥ 


दूसरे पुरुषको संताप हो ओर जिससे जीवगण क्लेश अलुभव करें ऐसे कार्यका परित्याग करना उचित हे । समस्त वर्णही चार दिन ऋतुमती नारीका संग 


परित्याग करे ॥ ८० ॥ हे पुत्र ! जो पुरुष कन्या उत्सन्न होनेकी अभिलाषा नहीं करता, वह पंचम रात्रिमें ख्रीसंग पारेत्याग करके छठी रात्रिम सहवास 
\ ep ~ Ne ~ ५७ (> र ~ Ne ~ ® ~ + 5” 

करे । क्योंकि युग्म रात्रिही नारीसहवासमें शेट कहीगई हे ॥ ८१ ॥ द्रीके कतुकालके दिन ओर चोदस अमावस अष्टमी तथा संक्रान्ति संभोगमें त्यागदे 

और शेष युग्म रात्रियोमे गमन करे ॥ ८२ ॥ 
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युम्‌ रात्रिम नारीसंग करनेसे पुत्र और अयुग्म रात्रियेंमें कन्याकी उत्पत्ति होती हे. सुतरा यदि पुत्र प्राप्त होनेकी इच्छा हो तो युम रात्रिम ही सहवास 
करे ॥ ८३ ॥ यदि पूर्वाहम नारीसंग किया जाय तो विधर्मी पुत्र उत्पन्न होता है ओर सायंकालमे ख्ीसंग करनेसे नएुंसकका जन्म होता है. हे पुत्र! क्षोर- 
कर्म अर्थात्‌ हजामतके पीछे, वमनके पीछे, नारीसंगके पीछे ॥ ८४ ॥ और शमशानभूमिमें गमन करनेपर सवख रान करना चाहिये हे पुत्र ! देवता, वेद, 
ब्राह्मण, सत्त्वनिष्ठ महात्मा ॥ ८५ ॥ सुरुजन, पतित्रता खी, यज्ञशील और तपःपरायण पुरुष, इनकी असत्य गिन्दा वा हास्य करना उचित नहीं 


युग्मासु पुत्रा जायन्ते ख्रियोऽयुम्मासु रात्रिषु ॥ तस्माुग्मासु पुत्राथीं सारीत सदा नरः ॥ ८३ ॥ विधमिणोऽह पूर्वास्ये संध्याकाले 
च पण्ठकाः ॥ क्षुरकर्माणि वान्ते च स्रीसंभोगे च पुत्रक ॥ ८४ ॥ स्नायीत चेलवान्माज्ञः कटभ्रामिसुपेत्य च ॥ देववेदद्विजातीनां 
साधुसभ्यमहात्मनाम्‌ ॥ ८« ॥ गुरोः पतिव्रतानां च तथा यज्वितपस्विनाम्‌ ॥ पर्शवादं न कुवीत परिहासं च पुत्रक ॥ ८६ ॥ 
कुर्वतामविनीतानां न श्रोतव्यं कथंचन ॥ देवापितर्यातिथेयाश्च क्रियाः कुवींत वे बुधः ॥ ८७॥ स्वाध्यायं चापि कुर्वीत यथाशत्तया ।&3 
हतंद्वितः ॥ नोत्कृष्शय्यासनयोनीपक्ृष्टस्य चारुहेत ॥ ८८॥ न चामङ्गस्यवेपः स्यान्न चामङ्गल्यवाग्भवेत्‌ ॥ धवलाम्बरसंवीतः दि 
सितपुष्पविभूषितः ॥ ८५॥ नोद्वतान्मत्तमूठेश्व नाविनीतेश्व पाण्डितः ॥ गच्छेतां न चाद्ीेनं च चोयांदिूषितेः ॥ ९०॥ न |`; 
चातिव्ययशीलेश्व न छन्धेनापि वेरिभेः ॥ नानृतकेस्तथा करे सहासीत कदाचन ॥ न बन्धकीभिने न्यूनेरबन्धकीपतिभिर्तथा ॥ ९१ ॥ । ९३ 


हे ॥ ८६ ॥ आविनीत मनुष्य यदि इनकी निन्दा करे तो उसमें कर्णपात न करे । बुद्धिमानको देवता, पितर अतिथिकी कियाका अगुन करना र 
चाहिये ॥ ८७ ॥ यथाशक्ति सावधानतासे वेद पढे, अपनी अपेक्षा उत्कृष्ट वा अपरृष्ट मनुष्यकी शय्या वा आसनपर न बैठे ॥ ८८ ॥ अमंगल वेष धारण 8, 
करना उचित नहीं हे. और अमंगल वचन भी परित्याग करे. श्वेतवख ओर सित कुसुमका व्यवहार करे ॥ ८९ ॥ उद्धत, उन्मत्त, पर्स, अविनयी, असः | 5, 
चरित्र, चोयीदि दोपसे दूषित'॥ ९० ॥ अपरिमित खर्च करनेवाला, छुब्ध, शत्रु, व्यभिचारिणी, हीन, बन्धकीका स्वामी ॥ ९१ ॥ | 
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गोचाशय, निन्दित, सर्वदा शकी और देवपरायण, बुद्धिमान पुरुषको इन सबके संग मित्रता नहीं करनी चाहिये ॥ ९२ ॥ सदाचारपरायण साधुपुर्पोंके 
साहित मित्रता स्थापून करनी चाहिये । बुद्धिमान, पिशुनतारहित शाक्तिमान्‌ और जो कार्यमें उद्योगशील हैं ऐसे पुरुषोंके संप मेत्री स्थापन करें ॥ ९३ ॥ 
पाणडत उश सवदा ेदज्ञ, विद्वान्‌, बतप्रायण और स्नातक पुरुषके संग स्थिति करें । सुहृद्‌, दीक्षित, भूपति, स्नातक, श्वशुर और ऋतिक यह छः जत 
अध्यमदानके उपयुक्त पात्र ह. इनके घर आनेपर पूजा करनी चाहिये ॥ ९४ ॥ हे पुत्र | पूर्वोक्त अर्थाई छः जनोंके घर समागम होनेपर संवत्सर बीते 
घर आनेपर विभवके अनुसार यथासमयमें उनकी मधुपर्कसहित पूजा करे॥ ९७ ॥ और यदि कल्याणलाभकी इच्छा हो तो उनकी आज्गामे रहना चाहिये 
साळ न बलिभिः कुर्यान च न्यूनेर्न निन्दितेः ॥ न सर्वेशझ्लिभिनित्यं न च देवपरेनरेः ॥९२॥ कुरबीत साधुमिमेंत्रीं सदाचारावठम्बिभिः ॥ 
प्राज्षरपिशुनेः शक्तः कमण्युद्योगभागिभेः ॥ ९३॥ वेदविद्यावतल्लातेः सहासीत सदा बुधः ॥ सुद्दीक्षितभूपालख्नातकश्वशुरेः सह ॥ ऋ- 
त्विगादीन्पडर्पाहानचंयेच ग्रहागतान्‌ ॥५४॥ यथा विभवतः पुत्र द्रिजान्संवत्सरोषितान्‌ ॥ अचेयेन्मधुपर्केण यथाकालमतःदरितः ॥९५॥ 
तिष्टेच शासने तेषां श्रेयस्कामो द्विजोत्तमः ॥ न च तान्तिवदेद्वीमानाङकष्ट्वापि तेः सदा ॥ ९६ ॥ सम्यग्गहार्चन॑ कृत्वा यथास्था- 
नमनुक्रमात्‌ ॥ संपूजयेत्ततो वाहे दद्याचेवाहुतीः कमात्‌ ॥ ९७॥ प्रथमं ब्रह्मणे दद्यात्मजानां पतये ततः ॥ तृतीयां चेव गुहयभ्यः 
कश्यपाय तथापराम्‌ ॥ ९८ ॥ ततोऽनुमतये दत्ता दद्याहृहबिं ततः ॥ पूर्व ख्यातो मया यस्ते नित्यकर्मक्रियाविधिः ॥९९ ॥ वश्व 
ततः ङुयाद्वयस्तत्र मे श्वण ॥ यथास्थानविभागं तु देवानुदि्य वे पृथक ॥ १००॥ 
उनके कोध प्रकाश करनेपर भी उनसे विवाद करना बुद्धिमानुको उचित नहीं हे ॥९६ ॥ सम्यक्‌ प्रकारसे गृहपूजा करके कमालुसार अभिकी अर्चनापूर्वक 
आहुतिमदान करे॥९७॥ अह्लाजीके उद्देश्यसे पहिली आहुति, परदानपूवक प्रजापतिको दूसरी, य॒ह्यक गणको तीसरी और कश्यपको चोथी आहुति देवे॥९८॥ 
फिर अलुमतिके उह्यसे पेचमाहुतिप्रदानपुयैक पाहिले तुमसे नित्यकर्मकिया विविके उपटक्षम जिस प्रकार वर्णन किया है, उसीके अनुसार गृहबलिप्रदान करना 
चाहिये ॥ ९९ ॥ फिर वेश्‍वदेवबालेप्रदान करें उसका नियम सुनो । स्थानविभागकें अनुसार देवताओंके उद्देश्यसे पृथकपृथक्‌ बालि देनी चाहिये॥ ३० ०॥ 
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अनन्तर पर्जन्य ( मेघ ) अन्न और धरित्री इनको तीन बाले ओर वायुको बलिप्रदानपूर्वक पूर्वादि कमसे प्रतिदिशामें समस्त दिशाको यथाकमसे बलिप्रदान 
करे ॥ १ ॥ फिर उत्तर दिशामे ह्ला, अन्तरिक्षम सूर्य, विश्वेदेवगण विश्वभूतगण ॥ २ ॥ उषा और भूतपति, क्रमशः इनके उद्देश्यसे बलिप्रदान 
करके “ स्वधा नमः ” यह वाक्य उच्चारणपूर्क दाक्षिण दिशामें पितरोंके उद्देश्यसे बलिप्रदान करे ॥ ३ ॥ अनन्तर अन्नावशेषकी कामना करके अपसव्य 
हो, वायुकोणे “ यक्ष्मेतत्ता इत्यादि मंत्रपाठसहित जलाधारसे जळ लेकर विधाना्ुसार जलदान करे ॥ ४ ॥ फिर अन्नका अग्रभाग तोड हन्तकारकी 
कल्पना कर यथाविधान और यथान्याय ब्राह्मणको देवे ॥ ५ ॥ तदनन्तर स्वीय स्वीय तीर्थयोगमें विधानानुसार कार्य सम्पादन करे, देवादिके उद्देश्यते 
पञेन्याद्गयो परित्ये च दद्याच्च मणिके त्रयम्‌ ॥ ततो धातुविधातुश्च दद्याद्वारे गृहस्य तु ॥ वायवे च प्रतिदिशं दिग्भ्यः प्राच्यादितः 
क्रमात्‌ ॥ १ ॥ ब्रह्मणे चान्तरिक्षाय सूर्याय च यथाक्रमम्‌ ॥ विश्वेभ्यश्चैव देवेभ्यो विश्वभूतेभ्य एव च ॥२॥ उषसे भूतपतये द्ाच्ोत्तर- 
तस्ततः ॥ स्वधा नम इतीत्युक्ता पितृभ्यश्वापि दक्षिणे ॥ ३॥ कृत्वापसव्यं वायव्यां यक्ष्मेतत्तेति भाजनात्‌ ॥ अन्नावशेषमिच्छन्वे 
तोयं दद्याद्ययावाधि ॥ ४ ॥ ततोन्नाग्रं समुद्धत्य इन्तकारोपकर्पनम्‌ ॥ यथाविधि यथान्यायं ब्राह्मणायोपपादयेत्‌ ॥५॥ कुर्यात्कर्माणि 
तीर्थेन स्वेन स्वेन यथाविधि ॥ देवादीनां तथा कुयांद्राह्मेणाचमनक्रियाम्‌ ॥ ६ ॥ अंयुशेत्तरतो रेखा पाणेयां दक्षिणस्य ठु ॥ एतद्ठाह्म- 
[मिति ख्यातं तीथैमाचमनाय वे ॥ ७ ॥ तञेन्यडष्ठयोरन्तः पेतं तीर्थसुदाहतम्‌ ॥ पितणां तेन तोयादि दद्यान्नान्दीसुखाहते ॥८॥ अंगु- 
ल्यग्ने तथा देवं तेन दिव्यक्रियाविधिः ॥ तीर्थ कनिष्ठिकामूले कायं तेन प्रजापतेः ॥ ९ ॥ 
भाहतीर्थद्वारा आचमन करना चाहिये ॥ ६ ॥ दहिने हाथकी अयुष्ठाइलीकी उत्तर दिशामें जो रेखा विद्यमान है, वही बाह्मतीर्थके नामसे प्रसिद्ध हे, 
इसी तीर्थके द्वारा आचमन करे ॥ ७ ॥ तर्जनी और अंयुळ, इन दोनों अंयुलियाका मध्यस्थलही पितृतीर्थके नामसे विख्यात हे। नान्दीसुखके 
अतिरिक्त अन्यान्य समस्त क्रियाँम भी पितरोंके उद्देश्यसे इसी पितृतार्थद्रारा जलादि प्रदान करे ॥ ८ ॥ अंयुलीके अग्रभागमेंही देवतीर्थं 


: विद्यमान हे, देवक्रियाविधि उसके द्वाराही समापन करनी चाहिये । कनिशके मूलदेशर्मे कायनामक तीर्थ विराजेत हे, उसके द्वारा प्रजापतिका 
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कार्य सम्पन्न करे ॥ ९ ॥ इस प्रकारसे इन सब ता्थोके दवारा सदा देवता और पितरोंकी क्रियाका अचुशान करे, अन्यतीर्थद्रारा कशी न 
करे ॥ ११० ॥ ाहमतीथद्वाराही आचमन करना विविसिद्ध है. पितृतीर्थद्वारा पितृकार्य, दर्त्थद्रारा देवकार्यं और कायतीर्थ द्वारा प्रजापतिका 
काल कर ॥ ३३॥ भजापतिका कार्थ जिस प्रकारसे प्राजापत्य तीर्थ अर्थात्‌ कायती्थद्वारा संपादित करना चाहिये. नान्दीसुखकी पिण्डोदक- 
क्रियाशी उसी प्रकार कायतीथद्वारा संपन्न करे ॥ १२ ॥ एक साथ जल और अग्नि धारण करना बुड्धिमान्‌ पुरुषको कर्तव्य नहीं हे । सुरु 
वा दवताक सामने पांव न फेलावे ॥ १३॥ जो गाय वछडेको स्तन पिलानेमें उद्यत हो, उसको न बुलांवे ओर अंजालि ( चुल्ल ) 


एवमेभिः सदा तीथेदेवानां पितृभिः सह ॥ सदा कार्या कुर्वीत नान्यत्ताथेंन कर्हिचित्‌ ॥ ११० ॥ त्राह्मेणाचमनं शस्तं पिः्यं पत्रेण 
सवदा ॥ दवताथन देवानां प्राजापत्यं निजेन च ॥ ११ ॥ नान्दीमुखानां कुवींत प्राज्ञः पिण्डोदकाक्गियाम्‌ ॥ प्राजापत्येन तीथेन यञ्च 
किचित्प्रनापतेः ॥ १२॥ युगपजख्मायें च बिभृयान्न विचक्षणः ॥ युरूद्वान्प्राते तथा नच पादो प्रसारयंत्‌ ॥ १३॥ नाचक्षीत 
धयन्ती गा जल नाअलिना पिबेत्‌ ॥ शोचकालेषु सर्वेषु गुरुष्वल्पेषु वा पुनः ॥ १४ ॥ न विलम्बेत शोचार्थं न मुखेनानळं धमेत्‌ ॥ 
तत्र पुन न वर्तव्य यत्र नास्ति चतुष्टयम्‌ ॥ १५॥ ऋणप्रदाता वद्यश्च श्रोत्रियः सजला नदी ॥ जितामित्रो नृपो यत्र बळ्वान्धर्म- 
तत्परः ॥ १६ ॥ तत्र नित्यं वसेत्प्राज्ञः कुतः कुनृपतः सुखम्‌ ॥ यत्राप्रधृष्यो नृपतियेत्र सस्यवती मही ॥ ३७ ॥ 


दारा जल न पाव आवक हों वा कम हा ॥ १४ ॥ सब भकारका शाचाकेयारम शघ्रिता कर ओर सुखद्रारा अर्थात्‌ फँकसे आमि प्रज्वलित 
न कर आर हे युत्र | जहां यह चार वरतु न हा, वहां वास न करें ॥ १५ ॥ क्रण (कर्ज) दनवाला, वद्य भानेय आर सजला नदी । जिस 
राज्यम शु आका जातनवाला पमानष्ठ बलवानू राजा वास करता हो ॥ १६ ॥ उस दशम बुद्धिमान पुरुषका सदा वास करना चाहिये । क्योंकि कुरा- 
जाक राज्यम सुखका सभावना कहा हं? [जस राज्यका राजा दुझष आर जिस स्थानका भागे सस्य ( धान्य ) वती हें ॥ १७॥ 
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जहां पोर ( पुरवासी ) नियममें तत्पर और नित्य न्यायमार्गालुवर्तो हैं और जिस स्थानके समस्त मनुष्य मात्स्यहीन हैं, उस स्थानमें वास करनेसे सुखो- 
दय होता हे ॥ १८ ॥ जिस स्थानके रपकगण सदा अतिभोगरहित हैं, जिस स्थानमें असंख्य असंख्य औषधी उत्पन्न होती हैं बुद्धिमान पुरुषको उसी 
स्थानमें वास करना चाहिये ॥ १९ ॥ हे पुत्र | जिस स्थानमें जिगीषु अर्थात्‌ ( जीतनेकी इच्छावाले ) पूर्वशत्रु और सदा उत्सवोन्मत्त इन तीन प्रका- 
रके मनुष्य वास करते हैं वहां वास करना उचित नहीं है ॥ ३२० ॥ सुशील सहवासियेंमें बुद्धिमानूको वास करना चाहिये । हे वत्स ! यह मैने 
तुम्हारे हितकी कामनासे सब वर्णन किया ॥ १२१ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने झाषाटीकायामेकतिंशो$ध्यायः ॥ ३१ ॥ मदालसा 
पोराः सुसंयता यत्र सततं न्यायवत्तिनः ॥ यत्रामत्सरिणो लोकारतत्र वासः सुखोदयः ॥ १८॥ यस्मिन्कृषीवा राष्ट्र आयशो नाति- 
भोगिनः ॥ यत्रोषधान्यशेषाणि वसेत्तत्र विचक्षणः ॥ १५ ॥ तत्र पुत्र न वस्तव्यं यत्रेतत्रितयं सदा ॥ जिगीषुः पूरवेस्थ जनश्च सततो- 
त्सवः ॥ १२० ॥ वसेन्नित्यं सुशीलेषु सहवासिषु पण्डितः ॥ इत्येतत्कथितं पुत्र मया ते हितकाम्यया ॥ १२१ ॥ इति 
श्रीमाकेण्डेयपुराणे अळकानुशञासने सदाचारबणेनं नाम एकत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ मदाल्सोवाच ॥ अतः परं शृणुष्व तव वज्यांवज्य- 
प्रतिक्रियाम्‌ ॥ भोज्यमन्नं पर्युषितं ख्तेहाक्त चिरसंभृतम्‌ ॥ 3 ॥ अन्नेहाश्चापि गोधूमयवगोरसविक्रिसाः ॥ शशकः कच्छपो गोधा सावि 
त्खङ्गोऽथ पुत्रक ॥ २॥ भक्ष्या ह्येते तथा वर्ज्य ्रामशूकस्कुक्ङुटो ॥ पित॒देवादिशेष च ढे ब्राह्मणकाम्यया ॥ रे ॥ 
बोली-हे वत्स ! अब वर्ज्यावज्ये इव्यकी प्रतिकियाका वर्णन करतीहूं सुनो-बासी अन्न बहुत दिनका संगृहीत खरेहदव्य ॥ ३ ॥ ओर घीरहित गेहूँका 
रव्य यव और दुग्धावकार ( फटा दूध ) भोजन न करे, खरगोश, कुआ, गोय, श्वावित्‌ ( साही-सेही ) सङ्गी हे पुत्र | इन सब जीवेंका मांस ॥२॥ 
भक्षण करसकता है किन्तु ग्राम्यसूकर और प्रामकुकुट ( सुरगा ) अभक्ष्य हैं अथीत्‌ इनको भोजन नहीं करना चाहिये ब्राह्मणांके लिये श्राद्धमे पितृ- 
देवताओका जो अवशिष्ट रहता है ॥ ३ ॥ 
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$ 
मा० पु० || वह मांस ओर यज्ञादिम प्रोक्षित ओर ओषधार्थ आयाहुआ मासभोजन दूषणीय नही हैं. शंख, पाषाण, सुवर्ण, चाँदी, रञ्जु, वसन ॥ ५ ॥ शाक | 
॥१२४॥ || शूठ, फळ, विदल, अन्न, चर्म ( चमडा ), मणि, हीरा, मुँगा, मोती ॥ ५ ॥ और मनुष्यका देह यह सब जलम धुलनेमे शुद्ध होते हैं धातुपात्र और चम- |. 
५०|| सकी जलसे शुद्धि हो जाती हे ॥ ६ ॥ ताँबा, कासा, राग, सीसा इनका खटाईके जलसे तथा क्षारसे विधिपूर्वक शोच करना चाहिये ॥ ७ ॥ जळ- |:?| 
52 || दारा छोहमय पदाथकी घषण द्वारा पाषाणकी ओर ख्रेहजलसे घ॒तयुक्त पात्रकी शुद्धि होती है ॥ ८ ॥ छाजधान्य, मृग, चर्म, मूसल, ओखली और |९ 
|| मार्त चाषधा्थ च खादन्मांसं न दुष्याते ॥ शाङ्खाशमस्वणरूप्याणां रज्जूनामथ वाससास्‌ ॥ ४॥ शाकमूलफलानां च तथा विदल 
55|| चमणाम्‌॥ मणिवत्रप्रवालानां तथा मुक्ताफलस्य च ॥ ५॥ गात्राणां च मनुष्याणामम्बुना झो चामिष्यते ॥ पात्राणां चमसानां च वारिणा 


झुद्विरिष्यते ॥ ६ ॥ ताम्रायःकांस्यरेत्यानां अषुपः सीसकस्य च ॥ शोचे यथार्थ कतंव्यं क्षाराम्लोदकवारिणा ॥ ७ ॥ तथायसानां 
३ || पायन याव्णः संघषणेन च ॥ सस्नेहानां च भाण्डानां शुद्धिरुष्णेन वारिणा ॥ ८ ॥ शूर्पधान्यानिनानां च मुशलोलूखलस्य च ॥ संहतानां 


= ||. चे व्नाणां प्रोक्षणात्संचयस्य च ॥ ९ ॥ वल्कलानामरषाणामम्बुमच्छोचामिष्यते ॥ तृणकाष्टोपधीनां च प्रोक्षणाच्छुद्िरिष्यते ॥ १०॥ 
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6) आविकानां समस्तानां केशानां चापि मेध्यता ॥ सिद्धार्थकानां कल्केन तिलकल्केन वा पुनः ॥ ११ ॥ साम्बुना तात भवति उपवा 
तवता सदा ॥ तथा कापासिकानां च विशुद्विजलभस्मना ॥ १२॥ नागदन्तास्थिश्वद्भाणां तत्क्षणाच्छुद्विरिष्यते ॥ पुनः पाकन 
मा० दी० व भाण्डानां पार्थिवानां च मेव्यता ॥ १३ ॥ 
55|| मलिन वश्च यह सब वस्तु जलमें प्रोक्षण करनेसे शुद्ध होती हे ॥९॥ सब प्रकारका वल्कल और मृत्तिकाशी जलके संयोगसे शुद्ध होती है. तृण काइ और 
अ० ३२ 5 समस्त आंषधि जलसे प्रोक्षण करनेपर शुद्ध होतीह ॥३०॥ मेषके रोमसे बने वश्न और केश, इन दोनों वस्तुके किसी प्रकार दूषित होनेपर जलयुक्त सर 
||| सके कल्क वा तिलकल्कद्वारा शुद्ध केरे॥११॥ और इनके बिगडनेसे जलद्वारा ही इनकी शुद्धि हो जाती हे, तथा जल ओर भरमसे कापासानीर्मेत्त वस्तुक 
[ शुद्धि होती हे ॥ १२॥ हाथीदांत ओर उसकी अस्थि, सींग इनकी तत्काल वेसेही शुद्धि ह, मिट्टीका पात्र दूसरी वार पकानेसे शुद्ध होता हे ॥ ३३ ॥ 
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भिक्षालब्ध वस्तु, शिल्पकारका हाथ, बाजारकी वस्तु, ख्रीजातिका सुख, बालकका सुख, अपना सुख ओर वृद्धपुरुषका सुख स्वये पवित्र हैं ॥ १४ ॥ 


0१८. 


मार्मिं आताहुआ, अविज्ञात, दासवर्गादिद्वारा ताडनाको प्राप्त हुआ, बहुत दिनोंका अतीत, अनेक बसेडेंवाला ओर लघुजन वाक्यमात्रसे ही शुद्ध होता 
है ॥ १५ ॥ बहुत बालक ओर वृद्ध तथा आतुर मनुष्यका कर्म, यह भी स्वभावसेही शुद्ध है, कर्मसमापनके पीछे अंगारशाला, जिसका बालक स्तन 
नहीं छोडता ऐसी खरी ॥ १६ ॥ और गंधराहित, बुढुदराहित ओर सोतःसंयुक्त जल विशुद्ध है, कालसे तथा बुहारने ओर गोके चरनेसे भूमि शुद्ध होजाती 
हे ॥ १७ ॥ लीपनेसे, खुरचनेसे, जल छिडकनेसे तथा मार्जन और अर्चन, इन सबके द्वारा गृहकी शुद्धि करनी चाहिये । हे तात ! मृत्तिका, सलिल 


शुचिभेक्षं कारुहस्तेः पण्यं यञ्च प्रसारितम्‌ ॥ योषिन्सुखं बालमुखमात्मवृद्धयुखं तथा ॥ १४ ॥ रथ्याग॒तमाविज्ञातं दासवर्गादिनाहुतम्‌ ॥ 
वाक्प्रशस्तं चिरातीतमनेकान्तरितं रघु ॥ १५ ॥ अतित्रश्नूतं बाळं च बृद्धातुरविचेषितम्‌ ॥ कर्मान्ताड्मरशालाश्व स्तनन्धयसुताः 
ख्रियः ॥ १६ ॥ अभ्यस्य च तथा वाचः प्रवन्त्योऽनन्धबुददाः ॥ भूमिविशुध्यंते कालाहाहमाजेनगोकमेः ॥ १७ ॥ लेपादुछेखनात्से- 
अन्येषां चैव तद्रव्येवर्णगन्यापहारतः ॥ चांडाठेरंत्यजेश्वेव म्लेच्छेरस्पूरयजातिभिः ॥ २१ ॥ 


और भ्षरमद्वारा प्रोक्षण करके केश कीटसंयुक्त, गोके सूंवे ओर मक्षिकायुक्त द्रव्यादिकी शुद्धि करे, ताम्रके बने पात्रादिकी खटाईसे, रांग ओर 
सीसेकी क्षारसे ॥ १८ ॥ १९ ॥ तथा कांसेकी भस्म और जलसे शुदे करनी चाहिये, जो सब इव्य अमेध्य वस्तुसे संसक्त हो मिट्टी और जंलद्धांर 
उनकी गंध दूर करनेपर ॥ २० ॥ एवं अन्यान्य वस्तुका वर्ण और गंध दूर करनेसे वह शुद्ध होता है । चाण्डाल, अन्त्यज, म्लेच्छ और छूनेके 
अयोग्य जातियोंसे ॥ २१ ॥ 
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छुआ ओर धोया धान्य सब कार्योम अयोग्य हैं, यह द्रोणसे कमती धान्यम जानना ॥ २२ ॥ और जो धान्य द्रोणपेरिमाणसे अधिक हो, वह प्रोक्ष- 
णसेही शुद्ध हो जाता है, गलीमें पडेहुए धान्यको देखकर यत्नसे प्रणाम करना चाहिणे ॥ २३ ॥ और उसे उठाकर शिरपर धरे, अन्यथा लक्ष्मी कोध 
करती है, जितने जलमें गोकी तुमि हो सकती है जो अपने स्वभावम स्थित हो, पृथ्वीमे हो ॥ २४ ॥ और चाण्डाल तथा कव्याद द्वारा मारेहुए जीवॉका 
मांस भी शुद्ध कहा गया है हे वत्स ! गलियोमें पडे पुराने वखर वायुद्वाराही शुद्ध होते हैं ॥ २० ॥ धूलि, अग्नि, अशर, गो, छाया, मूर्यादिकी किरणे, 


स्पृष्ठमक्षालितं धान्यमनह सर्वकर्माणि ॥ द्रोणादधस्तु यद्धान्यं तस्यायं विधिरुच्यते ॥ २२ ॥ द्रोणादूर्ध्व तु यद्वान्यं प्रोक्षणादेव शुध्यति ॥ 
रथ्यासु पतितं धान्यं द्वा यत्नेन वेदयेत्‌ ॥ २३ ॥ उद्धत्य मूर्धा चादयराह्॒कमीनंश्यति चान्यथा ॥ शुचिगोतप्तिकृत्तोयं प्रकृतिस्थं मही- 
गतम्‌ ॥ २४ ॥ तथा मांस च चंडालक्रव्यादादिनिपातितम्‌ ॥ र्थ्यागतं च चेलादि तात वाताच्छुचि स्मृतम्‌ ॥ २५ ॥ गजोमिख्वो 
गोःछायारइमयः पवनो मही ॥ विप्रषो मलिकाद्याश्व दुष्टसङ्गाददोषिणः ॥ २६ ॥ अजाऱ्वो मुखतो मेध्यो न गोवंत्सस्य चाननम्‌ ॥ 
मातुः प्रस्रवणं मेध्यं शकांनेः फलपातने ॥ २७॥ आसनं शयनं यानं नावः पथि तृणानि च ॥ सोमसूयोशुपवनेः शुष्यन्ते तानि पण्य- 
वत्‌ ॥ २८ ॥ रथ्याग्रसपणे स्नाने क्षुतपानान्नक्मसु ॥ आचामेत यथान्यायं वासो विपरिधाय च ॥ २९ ॥ 
वायु, पृथ्वी, जलकी बूँदें ओर मक्खी इत्यादि दुश्के संसर्गसे शी दूषित नही होती अर्थात्‌ इनका सशी अपवित्र स्थानोंपर रहनेसे भी यह शुद्ध है ॥२६॥ 
बकरी और अश्वका सुख पवित्र है, गोवत्सका सुख अपवित्र है, गोका मल, मूत्र, माताका दूध और पक्षीका गिराया फल पवित्र हे ॥ २७ ॥ आसन, 
शय्या, यान, नौका, मार्गम स्थित तृण, चंद्र सूर्यके किरण और वायु, यह सब वाजारके इव्यकी समान शुद्ध हैं ॥ २८ ॥ मार्गभ्रमण, खान, छींक 
पान और मलमूत्रविसर्जन, इन सब कार्योके पीछे तथा वस्परिवर्चनके पीछे यथाविधि आचमन करना चाहिये ॥ २९ ॥ 


१ बत्तीस शेरका एक द्रोण होताहे । 
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मार्गकी कीच, जल, ईट और कीचसे लिप्त इव्यादिके संसगदोषसे दूषित होनेपर वह वायुके संसगसे शुद्ध होता हे ॥ ३० ॥ अन्नका देर यदि 


किसी प्रकारसे दूषित होजाय तो उसका अग्रभाग पृथक करके त्याग करे फिर जल ओर मृत्तिकाद्वारा आचमन करे शेष अंश जल छिडकनेसे 
शुद्ध होताहै ॥ ३१ ॥ विना जाने दुशन्नभोजन करनेपर तीन रात्रि उपवासी रहे ओर जानबूझकर भोजन करनेसे विधानानुसार उस दोषके 
शान्त करनेको प्रायश्वित्तका अनुष्ठान करना चाहिये ॥ ३२ ॥ ऋतुमती स्री, श्वान, गीदड आदि, सूतिका, चाण्डाल और शववाहक अर्थात 
मृतक उठानेवाला इन सबका स्परी होनेपर ख़ान करके शुद्ध होताहै ॥ ३३ ॥ खरेहयुक्त मतुष्यके अस्थिका स्पर्श होनेसे ल्लान कर शुद्ध होता हे । आरे 


स्प्रष्टानामप्यसंस्प्रस्यैविस्थ्याकर्दमांभसाम्‌ ॥ पंकेष्टराचितानां च मेध्यता वायुसंगमात्‌ ॥ ३० ॥ प्रभूतोपहतादन्नादग्रमु इत्य संत्यजेत्‌ ॥ 
शेपस्थप्रोक्षण कुर्थादाचम्याद्विस्तथा मृदा ॥ ३३ ॥ उपवासस्रिराज तु दुष्टभक्ष्याशिनो भवेत ॥ अज्ञाते ज्ञानपूर्वं तु तद्दोषोपशमेन 
तु ॥ ३२ ॥ उदक्याश्रश्वगालादीन्सूतिकान्त्यावसाथिनः ॥ स्पृट्दा ल्लायीत शोचार्थ तथेव मृतहारिणः ॥ ३३॥ नारं स्पृद्दास्थि ससह 
रातः शुव्याति मानवः ॥ आचम्येव ठु निः गामाठभ्यार्केमीक्ष्य वा ॥ ३४॥ न ठंवयेत्तथेवासृबष्ठीवनोद्र्तनानि च ॥ नोद्यानादो 
विकाठेषु ग्रान्ञस्तिष्ठे्कदाचन ॥ ३५ ॥ न चालपेजनद्िष्टा वीरहीनां तथा ख्लियम्‌ ॥ गृहादुच्छिष्टविण्मूजपादाम्भांति क्षिपेद्वहिः ॥ २६॥ 
पंचपिण्डाननुद्धत्य न स्नायात्सखारिणा ॥ स्नायीत देवखातेषु गंगाहद्सरित्सु च ॥ ३७ ॥ 
लेहरहित अस्थिस्पर्श कलेपर आचमन करके गोस्पश और सूर्यका दर्शन करनेसे हा शुद्ध होताहै ॥ ३४ ॥ रुधिर, खखार और उवटन उल्लंघन करना 
उचित नहीं हे । बुद्धिमान पुरुष कभी असमय उद्यानादिमें स्थिति न केर ॥ ३५॥ निन्दित और अवीरा नारीके संग बात करनाभी अनुचित हे, उच्छिष्ट 
मल शूत्र और पैरॉका धोयाहुआ जळ घरके बाहर फेकना चाहिये ॥ ३६ ॥ पंच पिंड विना उद्धार किये जलम खान न केरे । देवखात, गंगा, हद ओर 
नदी इन समस्त जलें स्नान केर ॥ ३७ ॥ 
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जा व्याक्त देवता, पितृ, सच्छाख्र, यज्ञ, मंत्र इत्यादिकी निन्दा करते हैं, हे पुत्र ! उनके संग बातचीत वा उनको स्पश करनेपर सूर्यका दर्शन करनेसे शुद्ध 
हाताह ॥ ३८ ॥ ऋतुमती खा, अन्त्यज ( चाण्डालादि ), पोतेत, शव, विधर्मा, सूतिका ( नवप्रसूता ), नपुंसक, विव्ध पुरुष, अन्त्यावसायी ॥ ३९ ॥ | 
सूतानियातक ( प्रसवसंबंधीय ) इव्यादिका बाहर निकालनेवाला ओर परख्नीपरायण, इन सबका दर्शन करनेपर सूर्यका दर्शन करके शुद्धिलाम करना बुद्धि | 
मान्‌ मनुष्यका कत्तव्य हैं ॥ ४० ॥ आआक्ष्य द्रव्य, नवप्रसूता नारी, नपुंसक, मार्जारी ( बिलाई ), चूहा, कुत्ता, मुरगा, पतित, आविद ( पितामाताके 
द्वारा त्यागा हुआ व्यक्ति वा परित्यक्त दूषित द्रव्यादि), चाण्डाल, मृतहारी ॥ ४१ ॥ रजस्वला स्री, माम्य सूकर ओर सूतिकाशीचदषित व्याक्ति 
दवतापतृसच्छास्रयज्ञमन्तादानन्द्कः ॥ कृत्या तु स्पशनालाप शुव्यंताकावळाकनात्‌ ॥ २८ ॥ अवलाक्य तथादक्यामन्त्यजं पातितं 
शवस्‌ ॥ पवधामंसातकाषण्डाविवस्रान्त्यावत्तायेनः ॥ ३९ ॥ स्रृतानयातकाश्चव परदाररताश्च ये ॥ एतद्य [ह कतव्य प्रान्न 
शाघनमात्मनः ॥ ४० ॥ अभाज्यसूतिकाषण्ठमाजाराखु श्रकुकुटानू ॥ पतितावेद्धवण्डाल्मृतहारांश्व॒ धमावेत्‌ ॥ ७१ ॥ संस्पृझुय 
शुध्यत स्नानादुद्क्यायरामसूकरा ॥ तद्रस सातकाशांचदाषता पुरुषावाप ॥ ४२ ॥ अतः पर शणुष्व तव स्तरा पमोन्ननु वस्तणत्‌ ॥ 
उदुंबरे वसेन्नित्यं भवानी सर्वदेवता ॥ ४३ ॥ ततः सा प्रत्यहं पूज्या गन्धपुष्पाक्षतादिभिः ॥ आशाच्या देहली कार्या प्रातःकाले विशे 
षतः ॥ ४४ ॥ यस्य शून्या भवेत्सा ठु शून्यं तस्य कुलं भवेत्‌ ॥ पादस्य स्पशनं तत्र असंपूज्य च लंषनम्‌ ॥ ४५ ॥ कुर्वन्नरकमाप्रोति 
तस्मात्तपत्पाखजयत्‌ ॥ प्रातःकाठ [स्रिया काय गोमयेनानुलेपनम्‌ ॥ ४६ ॥ 
इन सबका स्पश करनेपर खान करके शुद्ध होताहे ॥ ४२ ॥ अब तुम विस्तारसहित खीघमंकी सुनो भवानी ओर सब देवता नित्य उदुंबरर्म वसते 
हैं ॥ ४३ ॥ गंध, पुष्प ओर अक्षत आदिसे उनका नित्य पूजन करना चाहिये । विशेष करके प्रातःकालके समय देहलीको शून्य न रक्खे जिस पुरुषकी 
देहली शून्य रहती हे, उसका कुलभी शून्य होजाताहे देहलीको चरणसे स्पर्श करना ओर विना पूजे लाँघना ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ ऐसा करनेसे नरक होता 
हे इस कारण उछंघन न करे, बरन प्रातःकाल झ्ियोंको गोबरसे लीपना चाहिये ॥ ४६ ॥ 
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5 हे और जो किय संध्या होनेपर वर बुहारी नहीं देती ॥ ४९ ॥ वह जन्म जन्मे स्वामी और धनसे हीन होती हैं और जो खरी लिपी भूमिमे स्वस्तिक ||: 


द ५. ट्र ~ SNe Ee esi दिये उ जिसके घरमे ~ 03 

£2 || क्योंकि प्रतिदिन घर लीपनेसे दुःख दिखाई नहीं देता, हारी दिये विना जिसके घरे सूर्यकी किरणं पडती हें ॥ ४७ ॥ उससे पितर देवता ओर माता ||. 
CN 2 मे “२ * > a ` ~ > Nr 

विसुख होजाती हैं, रात्रिके पिछले पहरमें जो धान्यका संस्कार इत्यादि करती है ॥ ४८ ॥ वह अज्ञानताके कारण ऐसा करनेसे जन्म जन्मे बांझ होती ||<5 

त ( सथिया ) नहीं करती हे ॥५०॥ उस ख्रीका धन तथा आयु और यशका नाश होजाता है । बुहारी, चूल्हा, तिलबट्टा ॥५१॥ इन्हें पेरसे कभी आक्रमण |. 


पतयह सदने तस्मान्नेव दुःखानि पश्यति ॥ सपरत रश्मयो यस्य गृह संमार्जनाहते ॥ ४७ ॥ भवन्ति विसुसास्तस्य पितरो देवमा- | 
तरः ॥ निश्ञायाः पश्चिमे यामे धान्यसंस्करणादिकम्‌ ॥४८॥ कुरुते या तु मोहेन वंध्या जन्मनि जन्मनि॥ सन्ध्याकाले तु सम्प्राप्ते माजेनं |< 


न करोति या ॥ ४९ ॥ भर्तृहीना भवेत्सा ठु निःस्वा जन्मनि जन्मनि ॥ अकृतस्वस्तिकां या तु कामलित्तां च मेदिनीम्‌ ॥ ५० ॥ || 
तस्याः स्रिया विनश्यन्ति वित्तमायुयशस्तथा ॥ माजेनीचङिका्ीवहपदश्चोपठं तथा ॥ «१ ॥ नाक़मेदंप्रिणा जातु पुत्रदारधनक्षयात्‌ ॥ ||६३ 


उलूखलं च सुसळं तथा चेव तु घषेणम्‌ ॥ ५२ ॥ पदाक्रमणात्पापीयान्नामेत्युत्तमता गतिम्‌ ॥ भिन्नासनं योगप तयेव मृगचर्म | 
च ॥ «३ ॥ कृष्णाविकं तथा तात वजेयेत्पुत्रवान्गृही ॥ दक्षिणाभिमुखो यर्ठु विदिक्ससुख एव च ॥ ५४ ॥ केशान्संस्कुरुते मत्यां धनः ६० 


नाझ च विन्दाति ॥ अनूढस्तु न कुवीत भुक्त्वा दन्तविशोधनम्‌ ॥ «« ॥ 5 


न करें केसे पुत्र स्री और धनका क्षय होता है. इसी प्रकार ओखली तथा मूसलके वृथा घर्षणसे ॥ ५२ ॥ ओर चरणसे आक्रमण करनेपर पुरुष पापी 
होकर उत्तम गतिको प्राप्त नहीं होता, टूटे हुए आसन, योगपट्ट तथा मृगचर्म ॥ ५३ ॥ और काला कम्बल, हे तात ! इन वस्तुओका पुत्रवान्‌ पुरुषको 


सेवन नहीं करना चाहिये जो पुरुष दक्षिणकी ओरको छख करके अथवा विदिशाओंकी ओरको सुख करके ॥ ५४ ॥ बालोका संस्कार करता हे, उसके 
धनका नाश होजाता है, कौरे बालकको भोजन करके दांत कुरेदने उचित नहीं है ॥ ५५ ॥ 
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मा० पु० ८2) खडाऊंपर चढना, तिलाँसे तर्पण, आधी धोती शिरसे ओढना जिसका पिता जीवित हो, वह इन बातोको न करे ॥ ५६॥ वह पुरुष अमावसमें श्राद्ध और | 
65 (१ OSS > ~ NN > “. र्क ~ छा Cr 
॥१२७॥ ||६ || तदर्थ खान न करे, खड़ाऊंपर न चढे, योगपट्ट ॥ ५७ ॥ गयाश्राद्ध यह जीवितपितावाला न करे, दीपककी बहेडेकी ओर कुरेटकी छाया ॥ ५८॥ ||“ 


कक 


वर ती य. 3 [ol ~ ~ AN # ~ ~ *"ड॑ ~ 6 > A न _ | 62 
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5 हैं, उनका पुण्य नष्ट होजाताहे. अलर्क बोले--तुमने जो यह सूतिकादिक भोज्य कहेंहै ॥ ६० ॥ सो अब में तुमसे इनके यथाथ लक्षण सुननेकी इच्छा | ति 
ठी OS AN ~ र तट > लद ल न < द्धं हे नर हे है है टू 
८2. पाइकाराहण चेव तिलेशाप सतपणम्‌ ॥ न जीवत्पितकः कुयांद्धकक्षात्तरीयकम्‌॥ «३ ॥ दराआळ न उनात दशस्नान कथचन ॥ |ऽ> 
द पाढुकारोहणं चेव योगपद्टकमेव च ॥५७॥ न जीवत्पितृकः कुयांदयाश्राद्वं तथेव च ॥ दीपभांडमयीच्छाया बिभीतककुरंटना ॥ ५८ ॥ |> 
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<»| वर्जनीया सदा पुत्र यादे जीवितुमिच्छाते ॥ अथोवखेण यो वायुं कुरूते शिरसि द्विन॥ «%॥ स्थाठेन चमशृपाभ्यां सुक्रतं तस्य नऱ्याते ॥ 


६३|| अलक उवाच ॥ भवत्या कीतिता भोज्या य एते सूतिकादयः ॥ ६० ॥ अमीपां श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतो लक्षणानि ह ॥ मदाल्सोवाच॥ ||६३| 

र्ट ब्राह्मणी ब्राह्मणस्येह यावरोधत्वमागता ॥ ६१॥ ताबुभो सूतिकेत्यक्तो तयोर्न [पगाईतम्‌ ॥ न जहोत्युचिते काले नाश्नाति न ददाति | | 

22 च॥ ६२॥ पितृदंवाचनाद्धीनः पंढ: स परिगीयते ॥ दंभार्थे यजते यश्च तप्यते च तपस्तथा ॥ ६३॥ न परार्थमिहेत्युक्तः स मार्जारः ||; | 
„ 40॥ स्मृतो बुधः ॥ विभवे साति नवात्ति न द॒दाति जुह्याति च ॥ ६४ ॥ हक 
गदा? | करताहूं । मदालसा बोली-जो ब्राह्मणी बराह्मणकी खी हुई हे अथात्‌ बाह्मणने उसे करलियांहे ॥ ६३ ॥ वह दोनें। सूतिका ओर उनका अन्न गहि र्‍ 
अ० ३२ ||६5 | है। जो पुरुष समयपर हवन, भाजन और दान नहीं करता ॥ ६२ ॥ जो पितर और देवताकी पूजासे हीन है, वह पण्ड कहलाताहै और जो |» 


40,| मनुष्य दिखाईके ।लिये तप और हवन करता है ॥ ६३ ॥ वह परमार्थ नहीं है, पण्डितोंने उसको मार्जार कहाहे । धन होनेपर जो हवन, दान और 
5) र (4 
|| भोजन नहीं करता ॥ ६४ ॥ 
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उसे चूहा कहाहे उसका अन्न भोजन करनेपर ब्त करनेसे शुद्ध होता है, जो पुरुष सभामें प्राप्त हुए मलुष्योंका पक्षपात करतांहे ॥ ६५॥ उसको देवताओंने 
कुक्कुट ( सुरगा ) कहाहै. उसका अन्नभी गा हे । जो पुरुष अपना धर्म छोडकर पराये धर्मका आश्रय करताहे ॥ ६६ ॥ वह पुरुष आपत्तिके विना 
ऐसा करनेसे पतित कहा गयाहै । देवत्यागी, युरुत्यागी, युरुख्रीत्यागी ॥ ६७॥ गो ब्राह्मण और स्रीका वध करनेवाला अपविद्ध कहलाता है. जिन पुरुषोंके 
कुलमें वेद, शाख्र और बत नहीं हैं ॥ ६८ ॥ पण्डितोने उनको नश्च कहाहे, उनका अन्नभी निन्दित है आशा कराकर फिर न दे अथवा देनवालेसे निषेध 
करदे ॥ ६९ ॥ जो पुरुष शरणमें आयेहुएको छोडताहे वह नराधम चण्डाल होता है, जो बांधव साधु ओर ब्राह्मणोंसे त्यागा गया है ॥ ७० ॥ जो 
तमाइराखुस्तस्यान्नं भुक्त्वा कृच्छ्रेण शुद्धयात ॥ सभागतानां मत्योनां पक्षपातं समाश्रयेत्‌ ॥६५॥ तमाहुः कुकुट देवास्तस्याप्यन्नं विग- 
हितम्‌ ॥ स्वधमं यः समुच्छिद्य परधमं समाश्रयेत्‌ ॥६६॥ अनापदि स विद्वद्भिः पतितः परिकीतितः॥ देवत्यागी गुरूत्यागी गुरुपल्यु- 
ज्झकस्तथा ॥६७॥ गोत्राह्मणस्रीवधकरृदपविदवः प्रचक्षते ॥ येषां कुले न वेदोऽस्ति न शास्रं नेव च ब्र॒तम्‌ ॥६८॥ ते नग्नाः कीर्तिताः सद्धि- 
स्तेषामन्नं विगहितम्‌ ॥ आशाकर्त्तस्तवदाता च दातुश्च प्रतिषेधकः ॥ ६९ ॥ शरणागतं यस्त्यजाति स चांडालो नराधमः ॥ यो बांधवैः 
परित्यक्तः साधुभिन्राक्रणेरपि ॥ ७० ॥ कुंडाशी यश्च तस्यान्नं भुक्ता चांद्रायणं चरेत्‌ ॥ यो नित्यकर्मणों ह्याने ङुयांन्नोमित्तिकस्य 
च ॥ ७१ ॥ भुक्त्वान्न॑ तस्य शुद्धये च त्रिरात्रोपोषितो नरः ॥ यस्य चालुदिनं झानिर्शहे नित्यस्य कमणः ॥ यञ त्राह्मणसन्त्यक्तः 
किल्बिषी स नराधमः ॥ ७२ ॥ नित्यस्य कर्मणो ह्यानें न कुवीत कदाचन्‌ ॥ तस्य त्वकरणे बन्धः केवलं मृतजन्मसु ॥ ७३ ॥ 
वर्णसंकरके यहां भोजन करता हे वह चान्द्रायण करनेसे शुद्ध होताहै, जो नित्य और नोमित्तिक कर्मकी हानि करताहै ॥७३॥ वह भोजन करने उपरान्त 
तीन रात ब्रत करनेसे शुद्ध होताहे. जिस घरं नित्यकर्मकी प्रतिदिन हानि होतीहे, और जो त्राहमणोसे त्यागाहुआहै, वह पापी मनुष्येमें अधम है ॥७२॥ 
नित्यकर्मकी कभी हानि न करे, नित्यकर्मका अनुष्ठान करनेसे मरण जन्ममें संघटित होतांहे, केवल मात्र मरणकालमें और जन्मकालमें नित्यकर्मका 
अनुष्ठान न करनेसे कोई दोष नहीं होता ॥ ७३ ॥ 
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जन्माशाच और मरणाशांचम त्राह्मणगण दश [दूनतक दान हामादे नित्यकमसे राहत हाकर स्थत रह आर क्षात्रयगण बारह दिन, वेश्यगण पे 
दिन ॥ ७४ ॥ आर शूद्रगण एक मासतक इसी प्रकारक आचरणम रहें राग आर ग्रह्माइका वावाम भा नित्यकमकी वाध छुट जाता ह ॥ ७% ॥ उमम 
पादरूच्छू बत करे ऑर गोदान करनेसे शुद्ध होताहे. इसके पीछे शाख्रोक्ताविधानसे सब अपने अपने कार्यका अनुष्ठान करे ॥ ७६ ॥ सगोत्रीयगण बहिभी- 
गम्‌ मृतदेह दग्ध कर प्रथम, चतुथ, सप्तम आर नवम [दिनम प्रतक उद्दश्यसे जलदान कर ॥ ७७ ॥ चाथ दिनम भस्म आर अस्थिचयन करना चाहिये 
और आस्थिसंचयनके पीछे उसका अंग स्पर्श करना उचित है ॥ ७८ ॥ संचयके पीछे समानोदक पुरुष सब क्रिया समापन करें मृत दिवसमें सपिण्ड और 
दशाहं ब्राह्मणस्तिष्ठेद्दनहोमादिवानितः ॥ क्षत्रियो द्वादशाहं च वेश्यो माताळूमेवच च ॥ ७४ ॥ त्रस्त मासमासीत नित्यकर्मविव- 
नितः ॥ रोगग्रहादिविधिना नित्य कमविधिच्युतः ॥ ७० ॥ पादकृच्छ्रं ततः कृत्वा गां दत्ता शुद्धिमाप्र्‍ुयात्‌ ॥ ततः परं निजं कमं कुर्य 
सर्वे यथोदितम्‌ ॥ ७६ ॥ प्रेताय 'लिलं देयं बहिगेहाच्च गोत्रिकेः ॥ प्रथमेऽह्नि तृतीये वा सप्तमे नवमे तथा ॥ ७७ ॥ भस्मास्थिचयनं 
कायें चतुर्थे गोत्रिकेदिने ॥ ऊध्वे सं चयनात्तषामङ्गरुपशां विधीयते ॥ ७८॥ सोदकेस्ठ क्रियाः सर्वाः कार्या संचयनात्परम्‌ ॥ स्पर 
एव सपिण्डानां मृताहाने तथोभयोः ॥ ७९ ॥ वृक्षाहिगोद्‌ष्ट्रश्रतोयोद्वेधनवहिषु॥ विषप्रपातादिमृते प्रायो नाशकयोरपि ॥ ८० ॥ 
बाले देशान्तरस्थे च तथा प्रब्रजिते मृते ॥ सद्यः शोचमथान्येश्च व्यहसुक्तमशोचकम्‌ ॥ ८१ ॥ नेवोध्वंदोहेकं कायं न च कायोदक- 
क्रिया ॥ गभेस्नावे तदेवोक्तं पूणेकालेन शुध्याति ॥ ८२ ॥ 
समानोदक व्यक्तिका स्पर्श करना चाहिये ॥ ७९॥ वृक्ष, सर्प, पशु, श्वापद, शख, जल, फांस, वहनि, विष और पर्वतसे गिरने प्रायोपवेशन करने ओर अनशन 
करन इत्या[दम मृत्यु होनेपर सगोत्र ओर समानादक व्याक्तिका एक दिन आशाच होताहे ॥८०॥ बालक देशान्तरवासी ओर प्रवज्याश्रमी की मृत्यु होने- 
पर तत्काल आशोच होता है किसी किसीके मतसे त्रिरात्र आशोचकी व्यवस्था हे ॥ ८३ ॥ फिर इनकी ओर्ध्वदोकि किया ओर जलदान नहीं होता । 
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बाह्मणोंके यहाँ गर्भपातमें एक दिनरात, क्षत्रियोंके तीन दिन, वेश्योंके छः दिन ओर शूद्रोंकी बारह दिनमें शुदि होतीहे ॥ ८३ ॥ एक पुरुपके मरनेपर 
उसीके आशोचमें अपर किसी सपिंडकी मृत्यु होनेपर प्रथम पुरुषके मृत दिनकी गणनामें परव्यक्तिकी आशीचशुद्धिक्रिया पूर्ण करे ॥ ८४ ॥ जन्माशोच- 
मेंभी सापिण्ड और समानोदक पुरुषकी इसी प्रकार विधि निर्दिष्ट हे ॥ ८५ ॥ पुत्र उत्पन्न होनेपर पिताको सवख खान करना चाहिये और मृत्युमे सब बंधु 
सवस्न ख़ान करे, यह भगवान्‌ भरने कहा है ॥ ८६ ॥ यदि एकके जन्म ग्रहण करनेपर अन्य एक जन्म ले तो पाहिलेके जन्मकी शुद्धिके दिन उसकीभी 
ब्राह्मणानामहोराज क्षत्रियाणां दिनत्रयम्‌ ॥ षट्राञमापे वैश्यानां शूद्राणां द्वादशाहिकस ॥ ८३ ॥ सापैण्डानां सपिण्डस्तु मृतेऽन्य- 
स्मिन्मृतो यादि ॥ प्रवीशोचसमास्यातेः कार्या तस्य दिनेः क्रिया ॥ ८४ ॥ एष एव विधिरष्टो जन्मन्यपि हि सूतके॥ सपिण्डानां सापि- 
ण्डेषु यथावत्सोद्केषु च ॥ ८५ ॥ जाते पुत्रे पितुः स्नानं सचेछं तु विधीयते ॥ मृते हि सर्वबन्धूनामित्याह भगवान्भृगुः ॥ ८६ ॥ 
तत्रापि यादि चान्य स्मिञ्जाते जायेत चापरः ॥ तत्रापि शुद्धिरुद्दिश पूवजन्मवतो दिनेः ॥ ८७॥ दशद्वादशमासाद्वेमाससंख्येदिनेगतेः ॥ 
स्वाः स्वाः कमंक्रियाः कुर्युः सर्वे वणां यथाविधि ॥ ८८ ॥ प्रेतमादिश्य कत्तव्यमेको द्दष्टं ततः परम्‌ ॥ सपिंडीकरणं चेव कार्यमावत्स- 
रान्नरे: ॥ ८९ ॥ ततः पितृत्वमापन्ने दशेपणोदिभिस्रिभिः ॥ प्रीणयंस्तस्य कतव्यं यथाश्रुतिनिदशेनम्‌ ॥ ९० ॥ दानानि चेव देयानि 
ब्राह्मणेभ्यो मनीषिभिः ॥ यद्यदिष्टतमं ठाके यञ्चास्य दयितं ग्रहे ॥ ९१ ॥ तत्तद्गुणवते देयं तदेवाक्षयमिच्छता ॥ प्रेतं प्रेतं समुदिर्य 
भूमिधेन्वादिकं स्वकम्‌ ॥ ९२ ॥ 
शुदि हो सकतीहे ॥ ८७ ॥ ब्राह्मणादि समस्त वर्णही विधानाचुसार दश दिन, बारह दिन, पक्ष और एक मासका अवलम्बन करके निज निज वर्णके अनु- 
सार कार्यादि निर्वाह करे ॥८८॥ फिर प्रेतके उद्देश्यसे एको द्विष्ट करना चाहिये ओर वर्ष दिनतक सपिण्डीकरण करलेना चाहिये ॥ ८९ ॥ अनन्तर प्रेतके 
पितृत्व प्राप्त होनेम दर्शशौर्णमासको वेदाचुसार तिरकी तृप्ति करनी चाहिये ॥ ९० ॥ और बराहमणोंके निमित्त दान देने चाहिये, जो जो लोकें इ९ ओर 
अपनेको प्रिय हो वा प्रिय वस्तु घरम हो ॥९१॥ वह अक्षयकी इच्छा करनेवालेको शुणीके निमित्त दनी चाहिये, परेतके उद्देश्यसे भूमि घेनु आदि ॥९२॥ 
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म्रा० पु० व दनस [पतर सतुष्ट होते ह. हे पुन | फिर आशाचक पूण हानपर सालल सवारी आर शख्र॒का स्पश करक ॥ ९३ ॥ तथा चाबुक, दण्ड स्पश कर सब 

Ee 52|| वर्ण क्रमानुसार निज निज कार्थ कर अपने वर्णाचुसार किया करनेसे मंगल हाता है ॥ ९४ ॥ आर पावन हकर क्रिया करनंस दोनों लाकम मगल ८८ 
क होता हे बुद्धिमानूको नित्य प्रति तीन वेदका पाठ करना चाहिये ॥ ९५ ॥ धमांनुसार धन उपार्जन करक यत्नसाहत यज्ञका अनुष्ठान करं आंर हे || ६ 0, 


६») हीं ऱ्ड 
Fs पुत्र | जिससे आत्मा निन्दित न हो वह कर्म करे ॥ ९६ ॥ जो महाजनोंके समीप गोपनीय नहीं है, निःशंक होकर ऐसे कर्ममं प्रवृत्त होना चाहिये. 


£+ || दद्याय्रेनास्य संप्रीताः पितरः संति पुत्रक ॥ पूर्णस्तु दिवसेः स्पष्टा सलिलं वाहनायुधम्‌ ॥ ९३ ॥ प्रतोददण्डो च तथा सम्यवणां 
|| कृतक्रियाः ॥ स्वव्णधर्मनि दिंष्टसुपादानं तथा क्रियाः ॥ ९४॥ कुर्युः समस्ताः झुचिनः परत्रेह च भूतिदाः ॥ अध्येतव्या तरयी नित्यं 
£ || भवितव्यं विपश्चिता ॥ ९५॥ धर्मतो धनमाहार्यं यष्टव्यं चापि यत्नतः ॥ यच्चापि कुर्वतो नात्मा जुयुप्सामोति पुत्रक ॥ ९६ ॥ तत्क 
58|| त्तेव्यमशंकेन यन्न गोप्यं महाजने ॥ एवमाचरतो वत्स पुरुषस्य गृहे सतः ॥ धमार्थकामसंग्राकष्या परजेह च शोभनम्‌ ॥ ९७॥ इति 
रीमार्केडेयपुराणेऽरकाबुशासने धर्माधर्मनिरूपणं नाम द्वारिशोऽध्यायः ॥ ३२॥ जड उवाच ॥ स एवमजुरिष्टः सन्मात्ा संप्राप्य 
$| योवनम्‌ ॥ ऋतत्वजसुतश्चक्रे सम्यग्दारपरिग्रहम्‌ ॥ 9 ॥ पुत्ांशचोत्पाद्यामास यज्ञेश्वाप्ययजाद्वियुः ॥ पितुश्च सवकालेषु चकाराज्ञानुपा- 
€| लनम्‌ ॥ २॥ ततः कालेन महता संप्राप्य चरमं वयः ॥ चक्केऽभिषेकं पुत्रस्य तस्य राज्ये ऋतध्वजः ॥ हे ॥ 


० ही० ॥ मे < 
अ ८७) हे वत्स! गृहस्थाश्रमी इस प्रकार आचरण करनेसे धम, अर्थ और काम यह त्रिवर्गलाभ ओर इस लोक तथा परलोक दोनेंमें कल्याणलाभ करते हे ॥९७॥ 


०2 2 ५2 
अ० ३२ Fd इति ्मार्कण्डयपुराण मदालसाख्याव भाषाटाकाया द्वात्रशाऽध्यायः ॥ ३२ ॥ जडने कहा--जनवाक इस प्रकार अनुशासन करनेपर ऋतध्वजनदनन योव- > 
5 नको प्रात हो सम्यक विधानाजुसार विवाह किया ॥ १ ॥ क्रमशः पुत्र उत्पादन आर वावध यज्ञका अजुटानपूवक निरन्तर पताका आज्ञामें रह 


|| लगे ॥ २ ॥ अनन्तर दीर्घकाल बीतनेपर जब चरम अवस्था उपस्थित हुई, तब धर्मीत्मा महाभाग महीपति कतथ्वजने तपस्याके लिये खरीसहित वनमें ||: 


जानेकी इच्छा करके पुत्रको युवराज्यपदर्मे अभिषिक्त किया ॥ ३ ॥ ४ ॥ तब मदालसा पुत्रका कामभोग निवृत्त करनेकी अभिलाषासे शेष वचनोंके 
द्वारा इस प्रकार कहनेलगी । मदालसा बोली-जब तुमको प्रिय वा बन्धुके वियोगका असह्य दुःख प्राप्त हो वा शत्रुबाधा वा धननाशसे दुःख हो ॥५॥६॥ 
हे वत्स ! गृहस्थ सदाही ममतापरायण है, सुतरां स्वाभाविकही दुःखका आस्पदस्वरुप है. इसी कारण कहतीहूं कि, गृहस्थ धर्मावलम्बी होकर राज्य- 
शासन करते करते दुःसह दुःख उपास्थित हो, तिस समय मेरी दाहुई इस अंसुलीयसे पत्र बाहर करके इसके मध्यस्थ सूक्ष्माक्षरोंसे लिखित शासन पाठ 


भायेया सह धर्मात्मा यियासुस्तपसेवनम्‌ ॥ अवतीणों महीरक्षो महाभागो मर्हीपातेः ॥ ४॥ मदाल्सा च तनयं प्राहेद्‌ पश्चिम वचः ॥ 
कामोपभोगसंसगेप्रह्मणाय सुतस्य वे ॥ ५॥ मदाल्सोवाच ॥ यदा दुःखमसह्यं ते प्रियबन्थुवियोगजम्‌ ॥ ६ ॥ भवेत्तत्कुव॑तों राज्यं 
ग़ृहधर्मावठाम्बिनः ॥ दुःखायतनभूतो हि ममत्वाठम्बनो गृही ॥ ७॥ तदास्मात्पुत्र निष्कृष्य मदत्तादंगुलीयकात्‌ ॥ वाच्यं ते शासनं 
पट्टे सूक्ष्माक्षरनिवेशितम्‌ ॥ ८ ॥ जड उवाच ॥ इत्युक्ता प्रदो तस्मे सौवर्णे सांगुडीयकम्‌ ॥ आशिषश्वापि या योग्याः पुरुषस्य गृहे 
सतः ॥ ९ ॥ ततः कुवलयाख्रो5सो सा च देवी मदालसा ॥ पुत्राय दृत्त्वा तद्राज्यं तपसे काननं गतो ॥ 9० ॥ इति श्रीमार्केण्डेयपुराणे 
मदाळसोपाख्यानं नाम अयस्रिशो$ध्यायः ॥ ३३ ॥ जड उवाच ॥ सोऽप्यलकों यथान्यायं पुत्रवन्सुदिताः प्रजाः ॥ पालयामास धमात्मा 
सवे स्वे कमेण्यवास्थिताः ॥ १ ॥ 
करना ॥ ७ ॥ ८ ॥ जडेने कहा-मदाठसाने इस प्रकार कहकर अपनी सुवर्णकी आँगूठी प्रदानपूर्वक पुत्रको गृहस्थके उपयुक्त आशीर्वाद दिया ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर कुवलयाशव पुत्रको राज्यप्रदानपूर्वक तपस्यार्थ देवी मदालसाके सहित वनमें चलेगये ॥ १० ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मदालसास्याने भापाटी- 
कायां त्रयस्रिंशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ जडने कहा-धर्मात्मा अलके न्यायानुसार पुत्रके समान प्रजापालन करनेसे उन्होंने परम आनंद भान किया ओर 
सब स्वस्वाहित कार्यानुट्ठानम प्रवृत्त हुए ॥ १ ॥ 
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उन्होंने दुष्ट पुरुषोंमे दंडविधान और शिष्टपरुपोंका पालन करके परमानंदलाभ और अनेक प्रकारके श्रेष्ठ यज्ञ संपादन किये ॥ २ ॥ काठक्रमसे उनके 

अनेक उन उत्पन्न हुए। वह सब महाबल पराक्रान्त, धर्मात्मा, महात्मा और कुमार्गके नष्ट करनेवाले थे ॥ ३ ॥ अलर्क आत्मवान्‌ होकर धर्मके सहित 

नदा अर्थे सहित धर्मका रक्षण एवं धर्म ओर अर्थ इन दोनोंके अविरोधे विषयभोग करनेलगे ॥ ४ ॥ इस प्रकारसे धर्म, अथे और काम इस 

त्रिवर्गके अनुसारी होकर पृथ्वी पालन करते करते उनको बहुत वर्ष एक दिनकी समान बीतगये ॥ ७ ॥ प्रियतम विषय संभोग करके भी उनको 

वैराग्यका STR अर्थापार्जनके प्रति पूर्णताका उदय न हुआ ॥ ६ ॥ अलकंका सुबाहु नामक एक भाई पहिलेसे ही वनवास आश्रय करताथा, 
ष्टेषु दंड शिष्टेपु सम्यकच परिपालनम्‌ ॥ कुव॑न्परां मुदं लेमे इयाज च महामखेः ॥ २॥ अजायंत सुताश्चास्य महाबलपराक्रमाः ॥ 
धर्मीत्मानो महात्मानो विमार्गपरिपान्थिनः ॥३ ॥ चकार सोऽर्थ धमेण धर्ममर्थेन वा पुनः ॥ तयोश्विवाविरोधेन बुभुजे विषयानपि ॥ ४ ॥ 
एवं बहाने वाणि तस्य पालयतो महीम्‌ ॥ धमोथकामसक्तस्य जम्मुरेकमहर्थथा ॥ « ॥ वैराग्यं नास्य संजज्ञे सुजतो विषयाम्धि 
यान्‌ ॥ न चाप्यलमभृत्तस्य धर्माथोंपाजन प्रति ॥६॥ तं तथा भोगसंसगेप्रमत्तमजितेन्द्रियम्‌ ॥ सुबाहुर्नाम शुश्राव त्राता तस्य वने- 
चरः ॥७॥ तं बुबाधाथिषुः सोऽथ चिरं ध्यात्वा महामातिः ॥ तद्रेरिसंश्रयं तस्य श्रेयोऽमन्यत भूपतेः ॥ ८ ॥ ततः स काशिभूपालमुदीर्ण- 
MT ' TTT शरणं कृती ॥ ९॥ सोऽपि चके बलोद्योगमलकं प्रति पार्थिवः ॥ दूतं च प्रेपयामास राज्यमस्मे 
प्रदायताम्‌ ॥ 3० ॥ 


उ _ [aN ha + ७५७ A ¢ कई 
उसने अलर्ककी भोग संभोगमें प्रमत्तता और परायणताका विषय सुना ॥ ७ ॥ इस कारण उस महामतिने 'बाताको तत्तज्ञान होनेकी इच्छासे बहुत 

~ ~ ~ ल्क पे शु ४ र र ह 
कालतक चिन्ता करके अन्ते उनके शत्रुका आश्रय ग्रहण करनाही श्रेष्ठ समझा ॥ ८ ॥ अनन्तर कायकुशल सुबाहुने स्वाय राज्यलाशका वासनास || = 


La 


महाबल बलवाहनयुक्त काशीपातिकी अनेक बार शरण ग्रहण की ॥ ९ ॥ काशीराजनेभी अलर्कके प्रतिकूल सेनाका उद्योग करके उनके निकट दूत 
भेजा ओर यह कहलाभेजा कि, “सुवाहुको राज्य प्रदान करो!” ॥ १० ॥ 
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क्षत्रधर्मवित्‌ अलकंने इस बातको स्वीकार न करके काशिराजके दूतको यह उत्तर दिया कि ॥ ११ ॥ “ मेरे बडे भता मेरे निकट आनकर विनय- 
पूर्वक राज्यको प्रार्थना करे में आक्रमणके भयसे काणिकामात्र भूमि नहीं दूंगा '' ॥ १२ ॥ महामति सुबाहुने प्रार्थना नहीं करी. क्योंकि प्रार्थना करना 
क्षत्रियोंका धर्म नहीं है, एक मात्र वीयेही उनका धन है ॥ ३३ ॥ तदनन्तर काशिराज सब सेनासे परिवृत हो महीपति अलर्कके राज्यपर आक्- 
मण करनेके लिये आये ॥१४॥ उन्हाने अपने सामन्तराजाओंके सहित मिलित होकर उनके अन्य भ्रत्योंसाहित आगमनपूर्वक आक्रमणके पीछे अलर्कको 
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सोऽपि नेच्छत्तदा दातुमाज्ञा पूव स्वधमावित्‌ ॥ प्रत्युवाच च तं दूतमलकेः काशिभ्रूभृतः ॥ 33 ॥ मामेवाभ्येत्य हार्देन याचतां राज्य- 
मग्रजः ॥ नाक्रांत्या संप्रदास्यामे भयेनारपामपि क्षितिम्‌ ॥ १२॥ सुबाहुरापि नो याच्भां चकार मातिमांस्तदा ॥ न धर्मः क्षत्रियस्योति 
याच्भावीर्यधनो हि सः ॥१३॥ ततः समस्तसेन्येन काशीशः परिवारितः ॥ आकान्तुमभ्यगाद्राप्रमलकंस्य महीपतेः ॥१४॥ अनन्तरे 
संखेषमभ्येत्य तदनन्तरम्‌ ॥ तेषामन्यतमेभृत्येः समाक्रम्यानयद्वशम्‌ ॥ १५ ॥ अपीडयंश्च सामंतांस्तस्य राष्ट्रेपरोधनेः ॥ तथा दुर्गोत- 
पालांश्च चक्रे चाटविकान्वशे ॥ १६॥ कांश्चिच्चोपप्रदानेन कांश्रिद्वेदेन पार्थिवान्‌ ॥ साम्नेवान्यान्वशां निन्ये निभृतास्तस्य येऽभवन्‌ ॥१७॥ 
ततः सोऽल्पबलो राजा परचन्रावपीडितः ॥ कोशक्षयमवापाचेः पुरं चारूध्यतारेणा ॥१८॥ इत्थं संपीडयमानस्तु क्षीणकोशो दिने दिने ॥ 
विषादमागात्परमं व्याकुलत्वं च चेतसः ॥ १९ ॥ 
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अपने वशीश्षूत करलिया ॥ १५ ॥ उन्होंने भाताका राज्य अवरोधपूर्वक सामन्तगणोंको पीडित, दुर्गपाल ओर आटविक गण (वनवासी ) को वशी- 
शत ॥ १६ ॥ ओर किसीको अर्थदानद्वारा, किसीको भेद द्वारा और किसीको सामदारा अपने बशमें कर लिया ॥ १७ ॥ इस प्रकारसे अलर्क परचक्र 
द्वारा पीडित होकर क्षीणबळ और क्षीणकोष होगये ओर उनका पुरी शके द्वारा अवरुद्ध होगया ॥ १८॥ इस प्रकारसे दिन दिन क्षीणकोष ओर 
शत्रुके द्वारा पीडित होनेसे वह अत्यन्त विषादको प्राप्त हुए और उनका चित्त व्याकुल होगया ॥ १९ ॥ 
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र 5 कमानुसार अत्यन्त आर्चभावको प्राप्त होनेपर जननी मदालसाने पहले जो बात कहीथी, वही अँगुढीका विषय उनको स्मरण हुआ ॥ २० ॥ तब उन्होंने ||. | 
॥१३१॥ ||$5|| तानक पवित्र होकर बाह्मणद्वारा स्वरितिवाचन कराया और वह निबद्ध शासन बाहर करके देखा, उसमें स्पष्ट स्पष्ट रुपसे अक्षर लिख रहेथे ॥ २१ ॥ [| 
५22, 


49| आति स परमा प्राप्य तत्सस्मारांगुलीयकम्‌ ॥ यदुद्दिश्य पुरा पराइ माता तस्य मदालसा ॥ २० ॥ ततः स्नातः शुचिभूंत्वा वाचयित्वा 
$| द्विनोत्तमान्‌ ॥ निष्कृष्य शासन तस्माद्हशे प्रस्फुटाक्षरम्‌ ॥ २१ ॥ तत्रेव लिखितं मात्रा वाचयामास पार्थिवः ॥ प्रकाशपुलकांगोउ्सो 
53 प्रहर्षोत्फुछलोचनः ॥ २२ ॥ संगः सर्वात्मना त्याज्यः स चेत्त्यक्तुं न शक्यते ॥ स सद्विः सह कर्त्तव्यः सतां संगो हि भेषजम्‌ ॥ २३ ॥ 
$|. कामः सर्वात्मना हेयो हातुं चेच्छक्यते न सः ॥ मुमुक्षां प्राति तत्कार्य सेव तस्यापि भेषजम्‌ ॥ २४ ॥ वाचयित्वा तु बहुशो नृणां श्रेयः 
$| कथं लिति ॥ मुमुक्षयोति निश्चित्य सा च तत्सङ्गतो यतः ॥ २५ ॥ ततः स साधुसम्पक चिन्तयन्पाथिवीपातिः ॥ दत्तात्रेयं महाभा- 
$| गमगच्छत्परमातिमान्‌ ॥ २६ ॥ तं समेत्य महात्मानमकल्मषमप्तङ्गिनस्‌ ॥ प्रणिपत्याभिसम्पूञ्य यथान्यायमभाषत ॥ २७ ॥ 

भा» टी" || | उचित है, क्‍योंकि वही उसकी महोषध हे ॥२४॥ इसी प्रकार वारम्वार माताके दिये शासनका पाठ करके क्या करनेसे मनुष्यको कल्याणलाभ हो मोक्ष- 
अ० ३४ ||? || कामनाही उस कल्याण लाभ होनेका उपाय है और सत्संगही उस सुसुक्षाके साधनका कारण हे ॥ २५॥ इस प्रकार निश्चय कर साधुसंगलाभकी चिन्ता 
52|| करनेलगे । अतीव आर्त्तभावातुर नरपति इस प्रकारसे चिन्ता करके अन्तर्मे महाभाग दनात्रेयके निकट गये उन्होंने निष्पाप निःसंग ओर महानुभाव दचा- 
चेयको प्रणामपूर्वक पूजा करके न्यायानुसार कहा ॥ २६ ॥ २७ ॥ [ 


|| माताका लिखाहुआ वह शासनपत्र पढतेही उनका शरीर पुलकायमान और दोनों नेत्र आनन्दसे उत्कुछ होगये ॥ २२ ॥ शासनमें लिखाथा कि, “ सर्वा- ||-.- 

स्य ke रित्या DN ~ se (3 त ~ र न ~ ~~ क Dt ८४5. ~ > Po | SS 
यी न्त:करणसे संग परित्याग करें ” यदि संगत्यागर्म समर्थ न हो तो वह संग साधुऑके सहित करना चाहिये क्योंकि साधुसंगही जगतका आंषधीख- ||: | 
ठु | रूप है ॥ २३ ॥ सर्वान्तःकरणसे कामका परित्याग करना उचित है, यदि उसके त्याग करनेमे समर्थ न हो तो सुक्ति कामनाके प्रतिही उसका करना ||..| 
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हे झन्‌ ! आप मेरे भति प्रसन्न हूजिये, आपही शरणार्थिगणॉका आश्रय हैं, में विषयभोगकी कामना करताहुआ दुःखसे अभिभूत होगयाहूं, आप मेरा 
दुःख दूर कीजिये ॥ २८ ॥ दत्तात्रेय बोले-हे पार्थिव ! में अभी तुम्हारा दुःख दूर करूंगा. हे पृथ्वीपते | तुम सत्य कहो, किस कारण तुमको दुःखका 
उदय हुआ हे ? ॥२९॥ तुम किसके हो 0 किसका दुःख है ? पहले यह विचार करो । अंग अंगिभाव तथा निरंग इन सब अंगोंका विचार करो ॥३०॥ 
जडने कहा-महामति दत्तात्रेयके इस प्रकार पूछनेपर महीपति त्रिविध दुःखका स्थान ओर आत्मा इन दो विषयकी चिन्ता करनेमे प्रवृत्त हुए ॥ ३१ ॥ 
उदारमति धीरप्रकति नरपति पुनः पुनः अनेक वार आत्मद्रारा आत्मावेचार करके हँसते हुए कहनेलगे ॥ ३२॥ में भूमि जल नहीं, ज्योति नहीं आनिल 
ब्रह्मन्कुरु प्रसाद मे शरण्यः शरणार्थिनाम्‌ ॥ दुःखापहारं कुरू मे दुःात्तस्यातिकामिनः ॥ २८ ॥ दत्तात्रेय उवाच ॥ दुःखापहारमद्येव र 
करोमि तव पार्थिव ॥ सत्यं शरूहि किमर्थं ते दुःखं तत्प्राथिबीपते ॥ २९॥ कस्य त्वं कस्य वा दुःखं तत्तमेव विचार्यताम्‌ ॥ अंगान्यंगी || 
निरंगं च सर्वागानि विचितय ॥ ३० ॥ जड उवाच ॥ इत्युक्तश्चिन्तयामाप्त स राजा तेन धीमता ॥ त्रिविधस्यापि दुःखस्य स्थानमा- 
त्मानमेव च ॥ ३१ ॥ स विम्नृश्य चिरं राजा पुनः पुनरुदारधीः ॥ आत्मानमात्मना धीरः प्रहस्येदमथाब्रवीत्‌ ॥ ३२ ॥ नाहमुवी न |~ 
सलिलं न ज्योतिरनिलो न च ॥ नाकाशं कि तु शारीरं समेत्य सुखमिष्यते ॥ ३३॥ न्थूनातिरिक्ततां याति पञ्चकेऽस्मिन्सुखासुखम्‌ ॥ |$? 
यदि स्यान्मम कि न स्यादन्यस्थेऽपि हितं माये ॥ ३४ ॥ नित्यप्रभूतसद्वावे न्यूनाविक्याङ्गतोङ्नते ॥ तथा च ममता त्यक्ता बिरेषेणो- ||: 
पलभ्यते ॥ ३५ ॥ > 
नहीँ और आकाश भी नहीं हूँ. किन्तु शरीरआश्रपूर्वक सुखकी वासना करताहूँ ॥ ३३॥ इस पांचभोतिक शरीरमें सुख दुःख उपस्थित होकर च्यूगावि- || 
रिक्तता प्राप्त होतै हें ॥ ३४ ॥ यदि इस प्रकार हो उसमें भी मेरी क्या हानि 0 क्योंकि वे शरीर नहीं, शरीरसे स्वतंत्रभावमे अवस्थित हूँ. मेरी न्यूनता ||: 
अविरिक्तताकी संभावना नहीं है मुझको नित्य प्रभूत सद्भाव उपस्थित होताहे, न्यूनाधिकय वशतः नत ओर उन्नत भी होताहूँ अतएव ममता त्यागकर विशे- | 
परुपसे ज्ञानकी उपलब्धि करनाही उचित है । मैं तन्मात्रावस्थित सूक्ष्म तृतीयांशमें अवस्थित हू, मेरा शरीर भी भतसद्भावसंघदित है सुतरां सुख ओर. || 
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दुःखको संभावना कहां है ? ॥ ३५॥२६॥ सुख ओर दुःख मनमेंही स्थिति करते हें, वह मनकाही धमे हे जब में वह मन भी नहीं हूं, तब मुझको ||: 
सुख भी नहीं ओर दुःख भी नहीं है ॥ ३७॥ जब में अहंकार नहीं, मन नहीं ओर बुद्धि भी नहीं हूं, तब मुझमें अन्तःकरणजनित पारक्य दुःख अथात ||. 
दूसरेका दिया दुःख किस प्रकारसे संभव होसकता है ? ॥ ३८ ॥ में शरीर नहीं, मन नहीं, मैं शरीर और मनसे पथक हूं अत एव सुख मनमें हो वा शरी- 
रम स्थिति करे मेरा उसमें क्या ? अथात मेरी उसमें हानि भी नहीं और फल भी नहीं है ॥३९॥ इस प्रकार शरीरके अग्रज ( बडे भाई ) ही राज्यकी 
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तन्मात्रावस्थिते सूक्ष्मे तृर्तायांशे च पश्यतः ॥ तथेव भूतसद्वाव शारीरं किं सुखासुखम्‌ ॥ २६ ॥ मनस्यवस्थितं दुःखं सुखं वा मानसं 
च यत्‌ ॥ यतस्ततो न मे दुःखं सुखं वा न ह्यहं मनः ॥ ३७ ॥ नाहङ्कारो न च मनो बुद्धिनाहं यतस्ततः ॥ अन्तःकरणजं दुःखं पारक्यं 
680 मम तत्कथम्‌ ॥ ३८ ॥ नाहे शरीरं न मनो यतो हे परथक्छरीरान्मनसस्तथाहम्‌ ॥ तत्सन्तु चेतस्यथवापि देहे सुखानि दुःखानि चकि | 
$| ममात्र॥ २९ ॥ राज्यस्य वांछां कुर्तेऽप्रनोऽस्य देवस्य चेत्पंचमयः स राशिः ॥ शुणप्रवृत्त्या मम कि जु तत्र तत्स्थः स चाह च शरीः 
|| रतोऽन्यः ॥ ४० ॥ न यस्य हस्तादिकमप्यशेषं मांसं न चास्थीनि शिराविभागः ॥ कस्तस्य नागाइयर्थादिकोशेः स्वरपोऽपि सम्बन्ध 
इहास्ति पुंसः ॥ ४१ ॥ तस्मान्न मेऽरिने च मेऽस्ति दुःखं न मे सुखं नापि पुरं न कोशम्‌ ॥ न चाश्वनागादिबले न तस्य नान्यस्य वा 
कस्यचिद्वा ममास्ति ॥ ४२ ॥ 
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प्राथना करते हैं, यदि यह शरीर पांचभौतिक हे तो उसकी युणप्रवृत्तिमे मेरी क्या आवश्यकता हे ? क्या अग्रज ९ क्या में? दोनों ही देहसे पृथक्‌ पदार्थ द 
हैं ॥ ४० ॥ जिसके हस्तादि अवयव मांस अस्थि और शिरा विभाग कुछ नहीं हे, घोडा, हाथी ओर रथादि कोषमें उसकी क्या आवश्यकता हे ? इसमें 
पुरुषका कोई संबंध नहीं दीखता ॥ ४१ ॥ अतएव मेरे शब्ुको दुःख, सुख, पुर, कोष, अश्वगजादि ओर सैन्य भी नहीं है. जिस प्रकार मेरा कुछ नहीं 
है इसी प्रकार मेरे अग्रजका ओर अन्यान्य किसी पुरुषका भी यह सब नहीं हे ॥ ४२ ॥ | 
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एक मात्र आकाश ही जिस प्रकार घटी, कुम्भ और कमण्डलु भेदसे अनेक दिखाई देताहै, इसी प्रकार आत्मा एक मात्र होकरशी सुबाहु काशिराज और 
मेरे इत्यादि देहके भेदसे नाना बोध होते हैं ॥ ४३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषादीकायां चतुख्रिंशो$ध्यायः ॥ ३४ ॥ जडने कहा-अनन्तर 
नरपति विनयसे नम्र हो महात्मा विप्र दत्तात्रेयको प्रणाम करके कहगेलगे ॥ १॥ हे बह्न्‌ ! सम्यकू प्रकार इष्टिका उदय होनेसे मुझको अब कुछभी दुःख 
नहीं है. असम्यक्‌ दशी मल॒ष्यही सदा दुःखसागरे निमग्न होतेहे ॥ २ ॥ मनुष्यकी बुद्धि जिस जिसमें आसक्त होजातीहे उसी उसी विषयसे दुःख उत्पन्न 
होताहे ॥ ३ ॥ घरके पालेहुए सुरगेको बिल्लीके भक्षण करनेपर जिस प्रकार दुःखका उदय होताहे ममताशून्य कलविडूः वा मृषकके भक्षित होनेपर 
यथा घटीकुम्भकमण्डळुस्थमाकाडमेकं बहुधा हि दृष्टस्‌ ॥ तथा सुबाहुः स च काशिपो$ह मन्ये च देहेषु शरीरभेदेः: ॥ ४२ ॥ इति 
श्रीमार्कण्डेयपुराणे पितापुत्रसंवादे आत्मविवेको नाम चतुश्लिशो$ध्यायः ॥ ३४ ॥ जड़ उवाच ॥ दत्तात्रेयं ततो विप्रं प्राणि 
पत्य स पार्थिवः ॥ प्रत्युवाच महात्मानं प्रश्रयावनतो वचः ॥ 9 ॥ सम्यकप्रपञ्यतो ब्रह्मन्मम दुःखं न किंचन ॥ असम्यम्दशिनो 
मग्नाः सर्मदेवासुखार्णवे ॥ २॥ यस्मिन्यस्मिन्ममत्वेन बुद्धिः पुंसः प्रजायते ॥ ततस्ततः समादाय दुःखान्येव प्रयच्छति ॥ ३ ॥ 
माजारिभत्िते दुःखं याहरां गइङुङ्टे ॥ न ताहङ्ममताशान्ये कलविङ्केऽथ सूषिके ॥ ४ ॥ सोऽहं न दुःखी न सुखी यतोऽहं प्रकृतेः 


२ ~ ~ 


परः ॥ यो भ्रूताभिभवो भरूतः स्ुखदुःसात्मको ।हे सः ॥ ५॥ दत्तात्रेयं उवाच ॥ एवमेतन्नरव्यात्र यथैतद्वयाहृतं त्वया ॥ ममोति 
मूलं दुःखस्य न ममेति च निर्वृतिः ॥ ६॥ मत्पश्नादेव तं ज्ञानसुत्पन्नामिदसुत्तमम्‌ ॥ ममेति प्रत्ययो येन कितः शाल्मलितूलवत्‌ ॥७॥ 
वैसे दुःखकी संभावना नहीं है. क्योंकि ममता तो सुरगेम रहतीहि ॥ ४ ॥ में सुखीभी नही और दुःखीभी नहीं हूँ क्योकि मे प्रतिके अतीत हूं भूतगणके 
द्वारा भूताभिभवही सुखदुःखात्मक है अर्थात्‌ जो इस संसारमें आसक्त रहता हे उसीको सुख दुःख होता हे ॥ ५ ॥ दचातरेयने कहा-हे नरव्याप्र ! तुमने 
जो कहा यह सत्य है ममताही दुःखका कारण और ममताही सुखका मूल है ॥ ६ ॥ मेरे पूछतेही तुम्हारे हदयमें इस अचुत्तमज्ञानका उदय हुआ है इस 


ज्ञानके बलसेही तुम्हारी ममता रुईके समान उडगई हे ॥ ७ ॥ 
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॥१३२॥ 


अहेकाररूपी अंङुरसेही अज्ञानरूपी महादृक्षकी उत्पत्ति हुई हे. ममत्व उस वृक्षका स्कन्ध हे, गृह क्षेत्र उसकी उचशाखा, खरी पुत्रादि उसके पहव हैं ॥८॥ 
$| धन धान्य उसके बृहत्‌ पत्र, पुण्यापुण्य प्रधान कुसुम, सुखदुःख उसका महाफल ॥ ९ ॥ ओर माहामिमूत होकर जो सम्यकू सम्बन्ध किया जाता हे वही 
55|| इस वृक्षका थांवला है वह वृक्ष दिनमें बढता हे और यह वृक्षही सुक्तिमागको ढककर स्थित हे यह वृक्ष बनाये रखनेकी कामनारुप भृङ्गमालासे समाः 
55|| कीर्ण हे ॥ १० ॥ जो पुरुष संसारपथम थकगये हैं और भान्तिज्ञान सुखके अधीन हो इस वृक्षकी छायाका आश्रय करते हैं उनको किस प्रकार मोक्षः 
2॥ लाभ होगा ? ॥ ११ ॥ जो पुरुष विद्यारुपी कुठारको सत्संगरुपी पत्थरके द्वारा तेजकरके उससे ममतावृक्षके छेदन करनेंमे समर्थ होतेहे ॥ 3२ ॥ वही 
> 


40 अहमित्यंकुरोत्पन्नो ममेति स्कन्धवान्महान्‌ ॥ ग्रहक्षेत्रोचशाखश्व पुजदारादिपछवः ॥ ८ ॥ धनधान्यमहापत्रो नेककालम्रवर्थितः ॥ पुण्या- 
| पृण्याग्रपुष्पश्व सुखदुःसमहाफलः ॥ ९ ॥ अपवर्गपथव्यापी सूदसम्पर्कसेचनः ॥ विधित्साभूड्रमालाव्यो5कृत्यज्ञाममहातरुः ॥ ३० ॥ 
संसाराध्वपरिश्रान्ता ये तच्छायां समाश्रिताः ॥ आन्तिज्ञानसुखाधीनास्तेषामात्यान्तिकं कुतः ॥ ११॥ यैस्तु सत्सङ्गपाषाणाशितन 
ममतातरुः ॥ छिन्नो विद्याकुठरेण ते गतास्तेन वत्मेना ॥ १२ ॥ प्राप्य ब्रह्मवनं शीतं नीरजस्कमकण्टकम्‌ ॥ प्राप्रुवन्ति परं प्राज्ञा 
निवातं वृत्तिवजिताः ॥ १३ ॥ भूतोट्रियमयं स्थूलं न त्वं राजन्न चाप्यहम्‌ ॥ न तन्मातरं मया वाच्यं नेवान्तःकरणात्मको ॥ १४ ॥ कं 
वा पझ्याम राजेद्र प्रधानमिदमावयोः ॥ यतः परो हि क्षेत्रज्ञसंचाती हि गुणात्मकः ॥ १५ ॥ 
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उस मार्गद्वारा ऋह्मरुप वनमें उपस्थित होते हैं यह वन अतिशय शीतल, रजोविहीन और कंटकविहीन हे. इस वनमें उपास्थित होनेसे वृत्तिरहित होकर परम- 
PT Te > _ शे ~ ~ ~ ¢ मी Pye Ns 6 ० हीं ~ 

40, बुद्धि ओर निर्वृतिलाभ होताहे ॥ १३ ॥ है भूपते । तुमभी भूतेन्द्रियमय वा स्थूल नहीं हो ओर मेंभी नहीं हूं । हम दोनोंमें कोईभी तन्मात्र नहीं और 

अन्तःकरणात्मक भी नहीं हैं ॥ १४ ॥ हे राजेन्द्र ! हम दोनेंमें किसीकोभी रथान अर्थात्‌ प्रकातिमय देखते हो ? क्योंकि क्षेत्रज्ञ पुरुष, प्रकतिके अतीत 
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|| ओर पांचभोतिक पदाथही सुणात्मक ओर प्रकातिका विषयीशूत ह ॥ ३% ॥ 
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हे राजन्‌ ! मशक और गूठर अर्थात्‌ गूलरमे मच्छर, इषीका ( सांक ) और झुंज तथा मछली ओर जल यह जिस प्रकार एक होकर भी पृथक भावयुक्त 
हैं, क्षेत्र और आत्माको भी इसी प्रकार जानना चाहिये ॥ १६ ॥ अलर्कने कहा-हे भगवन्‌ ! आपके प्रसादस सुझको प्रधान और चिच्छक्तिका विवेक 
करनेवाला अचुत्तम ज्ञानका उदय हुआ ॥ १७ ॥ किन्तु मेरा चित्त विषयोंमें खाँचा रहनेसे में स्थिरता धारण नहीं करसकता और किस प्रकार प्रकृतिके 
बंधनसे छूटुंगा, यहशी नहीं जानसकता ॥१८॥ किस प्रकारसे फिर पुनर्जन्म ग्रहण करना न हो? किस प्रकारसे निसुणत्व प्राप्त हो, किस प्रकारके अल॒ष्ठनसे 


मञाकोदुम्बरेपीकामुञ्जमत्स्याम्भसां यथा ॥ एकत्वेऽपि पृथग्भावरतथा क्षेत्रात्मनोनूप ॥ १६ ॥ अलर्क उवाच ॥ भगवंस्त्वत्मसादेन 
ममाविभूतसुत्तमम्‌ ॥ ज्ञानं प्रधानचिच्छत्तिविवेककरमीदृशम्‌ ॥ १७॥ किन्त्वत्र विषयाक्रान्ते स्थेयंवत्त्व न चेताति ॥ न चापि वोञि 
मुच्येयं कथं प्रकृतिबन्धनात्‌ ॥ १८॥ कथं न भूयां भूयश्च कथं निर्युणतामियाम्‌ ॥ कथं च ब्रह्मणेकत्वं त्रजेयं शाश्वतेन वे ॥ १९ ॥ 
तमे योगं तथा ब्रहम्रणतायाभियाचते ॥ सम्यखरहि महाग्राज्ञ सत्सङ्गो हयुपङ्णाम्‌ ॥ २० ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे दत्ताजेयालक 
संवादे पंचत्रिोऽ्यायः ॥ ३५ ॥ दत्तात्रेय उवाच ॥ ज्ञानपूर्वो वियोगो योऽज्ञानेन सह योगिनः ॥ सा सुक्तित्रे्मणा चेक्यमनेक्सं 
प्राकृतेर्गुणेः ॥ १ ॥ योगे च शक्तिविंदुषां येन श्रेयः परं भवेत्‌ ॥ सुक्तियोगात्तथा योगः सम्य्ज्ञानान्महीपते ॥ संगदोपोद्भवं दुःखं ममः 
त्वासक्तचेतसाम्‌ ॥ २ ॥ 


शाश्वत बह्मके सहित एकता प्राप्त हो ॥ १९ ॥ ऐसे योगेका सुझको सम्यक्‌ प्रकारसे उपदेश कीजिये । हे महाभाज्ञ ! मे प्रणत होकर आपके निकट प्राथना 
करता हूं । सत्संगही मठ॒ष्यका उपकारसाधन करता है ॥ २० ॥ इति मार्कण्डेयपुराणे भाषायां पंचनिंशो$ध्यायः ॥ ३५॥ दत्तात्रेयने कहा-योगारूढ 
पुरुषोंका ज्ञानलाभके द्वारा अज्ञानसे जो वियोग होता है, उसीको सुक्ति कहा जाता है और प्राकृतिक श॒र्णोके सहित अनिक्‍्यही साक्षात रके सहित एकता 
कही गई हे ॥ १ ॥ हे महीपते ! योगसे मोक्ष, सम्यक ज्ञानसे योग, दुःखसे सम्यक्‌ ज्ञान और ममतासक्त चित्तसेही दुःखका आविर्भाव होता है ॥ २ ॥ 
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अतएव सुसुक्षु पुरुष यत्नसहित संग परित्याग करें । विषयासाक्ति छोडतेही “ मेरा ” यह ज्ञान दूर होजाता है ॥ ३ ॥ निर्ममताही सुखका कारण और 
वेराग्यका संचार होनेपरही संसारके समस्त दोष $ स्प्टरुपसे हदयज्भम कर सकता है. ज्ञानसे जिस प्रकार वैराग्यका उदय होता है, वेराग्यसेजी इसी प्रकार 
ज्ञानका आविर्भाव होता हे ॥ ४ ॥ जिस स्थानमें वास किया जाय उसीको गृह, जिसके द्वारा जीवन धारण किया जाय उसीको भोज्य, जिसके द्वारा मोक्ष | 
लाभ हो उसीको ज्ञान और इसके अन्यथा होनेसे उसको अज्ञान कहा जाता है ॥ ५ ॥ हे पार्थिव ! पुण्यापुण्यका उपभोग होनेसे कामनाविहीन होकर 
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53|| नित्यकियाका अनुष्ठान करनेपर ॥ ६ ॥ पूर्वोपार्नित कर्मका क्षय होनेपर ओर अपूर्व कर्मका असंचय होनेसेही वारंवार शरीरबंधन प्राप्त नहीं होता हे 
द तस्मात्सङ्गं परयत्नेन मुमुक्षु: संत्यजेन्नरः ॥ सङ्गाभावे ममेत्यस्याः ख्यातेहानिः प्रजायते ॥ ३ ॥ निर्ममत्वं सुखायैव वेराग्याद्दोपदरीनम्‌ ॥ 


& 
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2| ज्ञानादेव च वैराग्य ज्ञानं वेराग्यपूवेकम ॥ ४ ॥ तदृ यत्र वसतिस्तद्वोज्यं येन जाविते ॥ यन्युक्तये तदेवोक्तं ज्ञानमज्ञानमन्यथा ॥ ५ ॥ 
०9 उपभोगेन पुण्यानामपुण्यानां पार्थिव ॥ कत्तव्यामाते नित्यानामकामकरणात्तथा ॥ ६ ॥ असंचयादपूवस्य क्षयात्यूवाजितस्य च ॥ 
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| कमणो बन्धमाप्नोति शरीरं च पुनः पुनः ॥ ७॥ कमणा माक्षिमाप्रोति वेपरीत्येन तस्य छु ॥ एतत्ते कथित ज्ञान योग चेमं निबोध मे॥ |. 
£| यं प्राप्य बरह्मणो योगी शाश्रतान्नान्यतां रेत्‌ ॥ ८ ॥ प्रागेवात्मात्मना जेयो योगिनां स हि दुजयः ॥ कुवीत तजये यत्नं तस्यापार्यं ||: 


53|| णुष्व मे॥ ९ ॥ प्राणायामेदहेददोपान्वारणाभिश्च किल्विषम्‌ ॥ प्रत्याहारेण विषयान्व्यानेनार्नी्वरान्युणान्‌ ॥ १० ॥ 

_ 40 राजन्‌ ! यह जो तुम्हारे निकट वर्णन किया इसीको योग कहते हैं। इस यागके लाभ होतेही योगिजन शाश्वत बह्के अतिरिक्त और किसीकोभी आश्रय 

भा? टा? ८) नहीं करते ॥ ७ ॥ ८ ॥ सबसे पहिले आत्माके द्वारा आत्माको जय करना चाहिये । क्योकि यह आत्माही योगियाको दुर्वे है. सुतरां उसके जीतनेमें 

अ० ३६ वि यत्नवान्‌ होना उचित हे । जिस प्रकार आत्माको जीतना चाहिये वह कहता हूं सुनो ॥ ९ ॥ दोषोकों प्राणायामद्वारा, पापोंको धारणाद्वारा, विषयोंको 
ॐ || भत्याहारद्वारा आर समरत अनीश्वर युर्णोको ध्यानद्वारा दग्ध करे ॥ १० ॥ 

द 


> + दोष-अथोत्‌ संसारकी असारता और अनित्यतादि । 
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जिस प्रकार दहनद्वारा पर्वतकी समरत धातु निर्दोषताको प्राप्त होती हैं इसी प्रकार प्राणवायुको निगृहीत करनेसेही इंद्रिय समस्त दोष दश होते हैं ॥११॥ 
योगविव पुरुष प्रथम प्राणायामका साधन करे । माण और अपान इन दोनों वायुका निरोधही प्राणायाम कहा गया हे ॥ १२॥ प्राणायाम तीन प्रकारका 
है, लघु मध्यम और उत्तरीय, हे अलर्क ! इन तीर्नो प्राणायामका प्रमाण कहता हूं सुनो ॥ १३ ॥ लघुमाणायाम द्वादशमात्रायुक्त, मध्यम उससे द्वियुण 
और उत्तम वा उत्तरीय प्राणायाम उससे त्रिणुण मात्रायुक्त कहागया हे ॥ १४ ॥ निमेष ओर उन्मेष इन दोनोंका समयही मात्राका काल कहकर निर्दिष्ट 
है अर्थात यही एक मात्रा है. इस प्रकार द्वादश मात्रा होनेसेही लघुभाणायाम होताहै ॥ १५ ॥ प्रथम प्राणायाम द्वारा स्वेद ( पसीना ) दूसरेके द्वारा वेपथु 


यथा पर्व॑तधातूनां ध्मातानां दह्यते मलम्‌ ॥ तथेन्द्रियक्तता दोषा दह्यन्ते प्राणनिग्रहात्‌ ॥ 33 ॥ प्रथमं साधनं कुर्यात्राणायामस्य 
योगवित्‌ ॥ प्राणापाननिरोधस्तु प्राणायाम उदाह्नतः ॥ ३२॥ लघुमध्योत्तरीयाख्यः प्राणायामत्निधोदितः ॥ तस्य प्रमाणं वक्ष्यामि 
तदलके शुणुष्व मे ॥ १३॥ रघुद्रोदरामात्रस्ठु द्विगुणः स तु मध्यमः ॥ त्रिगुणाभिस्तु मात्राभिरुत्तमः परिकीर्तितः ॥ १४ ॥ निमेः 
पोन्मेषणे मात्रा कालो लघ्वक्षरस्तथा ॥ प्राणायामस्य संख्यार्थं स्मृतो द्वादृशमात्रिकः ॥ १५ ॥ प्रथमेन जयेतस्वेदं मध्यमेन च वेप- 


रम्‌ ॥ विषादं हि तृतीयेन जयेद्दोषानचुक्रमात ॥ १६॥ मृदुलं सेव्यमानास्त सिहशाईलकुजराः ॥ यथा यान्ति तथा माणो व्यो 
भवाते योगिनः ॥ १७॥ वश्यं मत्तं यथेच्छातो नागं नयाति हस्तिपः ॥ तथव योगी छन्देन प्राणं नयति साधितम्‌ ॥ १८ ॥ 


अर्थात्‌ कम्प, और तीसरे ्ाणायामद्रारा यथाक्रमसे विषादादि दोषोंको जीतना चाहिये ॥ १६ ॥ सिंह व्याध और हाथी जिस प्रकार सेवा द्वारा 
मुदुत्व ( कोमलता ) को प्रात होते हैं, इसी प्रकार प्राण और प्राणायाम द्वारा योगियोर्मे वशता प्राप्त होती है ॥ १७ ॥ हार्थावान्‌ जिस प्रकार 
वशीभूत मत्त हाथीको अपनी इच्छानुसार चलाता हे योगिजनशी इसी प्रकार प्राण साधित होनेपर उसके द्वारा सहजमें ही अपनी इच्छानुसार 
कार्य करसकते हैं ॥ १८ ॥ 
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साधित सिंह जिस प्रकार मृगगणोंको निहत करता हे किन्तु मनुष्यादिको नहीं मारता । इसी प्रकार प्राणवासुकी साधना करनेसे पापही नष्ट होते हैं शरीर 


नष्ट नहीं होता ॥ १९ ॥ अतएव योगी पुरुष सदा प्राणायामपरायण होनेमें यलवान्‌ हो । प्राणायामकी अवस्था चार प्रकारकी है, उसके द्वारा मुक्तिफल ||: 


र ~ ~ ° च सर > ०३ 
प्राप्त होजाताहे, अब वही कहताहूं, सुनो ॥२०॥ हे महीपते ! प्राणायाम चार प्रकारका है । ध्वस्त, प्राप्ति, संवित्‌ ओर प्रसाद । अब क्रमानुसार इनका 


स्वरूप वर्णन करताहूं, सुनो ॥ २१ ॥ जिस अवस्थामे दुष्ट और अदुष्ट समस्त कर्मोका फल क्षयको प्राप्त हो ओर चित्तकी मलीनता दूर होजाय, उसको | 


ha 


ध्वस्ति कहतेहे ॥ २२ ॥ योगी पुरुष जिस अवस्थामें लोभमोहात्मक ऐहिक ओर आसुध्मेक समस्त कामको निरंतर स्वयं निरुद्ध करतेहे, उस अवस्था 
यथा हि साधितः सिंहो मृगान्हंति न मानवान्‌ ॥ तद्वन्निषिद्वपवनः किल्बिषं न नृणां तनुम्‌ ॥१९॥ तस्माद्युक्तः सदा योगी प्राणायाम- 
परो भवेत्‌ ॥ श्रयतां सुक्तिफलदं तस्यावस्थाचतुष्टयम्‌ ॥२०॥ ध्वास्तिः प्राप्तिस्तथा संवित्प्रसादश्च महीपते॥ स्वरूपं शृणु चेतेषां कथ्य 
मानमनुक्रमात्‌ ॥ २१ ॥ कमंणामिष्टदुष्टानां जायते फसंक्षयः ॥ चेतसोऽपकपायत्वं यत्र सा ध्वस्तिरुच्यते ॥ २२ ॥ ऐहिकामुष्मिका- 
न्कामाछोभमोहात्मकान्स्वयम्‌ ॥ निरुध्यार्ते सदा योगी प्रातिः सा सावंकालिकी ॥ २३ ॥ अतीतानागतानथोन्वप्रकष्टातिरो हितान्‌ ॥ 
विजानातीनदुसूर्यक्ष्रहाणां ज्ञानसम्पदा ॥ २४ ॥ तुल्यप्रभावस्तु यदा योगी प्राप्रोति संविदम्‌ ॥ तदा संविदिति स्याता प्राणायामस्य सा 
स्थितिः ॥२८॥ यान्ति प्रसाद येनास्य मनः पंच च वायवः ॥ इन्द्रियाणीन्द्रियाथाश्च स प्रसाद इति स्मृतः ॥२६॥ शृणुष्व च महीपाल 

'आणायामस्य ठक्षणम्‌ ॥ युञ्जतश्च सदा योगं याहृखिहितमानसम्‌ ॥२७॥ i क नी 

क| प्रा कहागयाह ॥ २३ ॥ यागजन जस अवस्थाम ज्ञानसम्पात्तवशतः चन्द्र सूय आर ग्रह नक्षत्रका सदश ज्ञानशाक्तका प्राप्त हाकर ॥ २९४ ॥ 

अतीत, अनागत ओर तिरोहित यह दूरस्थ सब विषय .जान सकते, उसी अवस्थाको संवित्‌ कहा जाताहे ॥ २५॥ जिस अवस्था द्वारा योगीका चित्त, 

पेचवायु, इन्द्रिय, इन्दियोंके विषयसमूहसे शुद्धिलाभ करता है, उसी अवस्थाको प्रसाद कहते ॥ २६ ॥ हे महीपाल ! अब प्राणायामके लक्षण ओर 

योगके आरमें जिस प्रकार आसनका अनुष्ठान करना चाहिये सो सुनो ॥ २७ ॥ 
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पश्मासन, अद्धीसन, स्वस्तिकासन इत्यादि आसनावलम्बनपूर्वक हृदयमेँ प्रणवजप करके योगालुहठानमें प्रवृत्त होवे ॥ २८ ॥ सरलभावसे सम आसनमें 
बैठकर दोनों चरणोंको सकोड सुखको मूँद और दोनों ऊरु सम्यक्‌ प्रकारसे अग्रभागमें विश्व्ध ( स्तब्ध ) करके ॥२९॥ संयुक्त मनसे इस प्रकार स्थित होना 
चाहिये कि, जिससे हस्तद्वारा लिंग और अंडकोशका (स्पर्श ) न हो उसी समय शिर कुछेक ऊपरको उठा हो ओर दांतसे दांतोंका स्पर्श न करे ॥ ३० ॥ 
और केवल मात्र अपनी नासिकाके अम्रभागम दृष्टि रसे, अन्य किसी ओर न देखे । इसी अवस्थामें योगवित्‌ पुरुष रजोशुणद्वारा तामसी वृत्तिका ओर 
सर्वगुण द्वारा राजसिक वृत्तिका ॥ ३१ ॥ विनाश करके केवल मात्र निर्मल तच्चमें अवस्थानपूर्वक योगाभ्यासमें नियुक्त हो इन्द्रियके विषयसे एवं मन 


पद्ममरद्धासनं चापि तथा स्वस्तिकमासनम्‌ ॥ आस्थाय योगं युंजीत कृत्वा च प्रणवं हृदि ॥ २८॥ समः समासनो भूता संहत्य 
चरणाबुभो ॥ संवृतास्यस्तथेवोरू सम्याविष्टभ्य चाग्रतः ॥ २९॥ पाणिभ्यां लिङ्गवृपणावरुपरान्प्रयतः स्थितः ॥ किचिदुन्नामितशिरा 
दन्तेदेन्तान्न संस्पृशेत्‌ ॥ ३० ॥ संपश्यन्नासिकाग्रं स्वं दिशश्चानवलोकयन्‌ ॥ रजसा तमसो वृत्ति सत्तेन रजसस्तथा ॥ २१ ॥ संछाद्य 
निमे सत्ते स्थितो युञ्जीत योगवित्‌ ॥ इख्ियाणीदियार्थभ्यः प्राणादीन्मन एव च ॥ ३२ ॥ निगह्य समवायेन प्रत्याहारसुपकमेत्‌ ॥ 
यस्तु प्रत्याहरेत्कामान्सवाद्भानीव कच्छपः ॥ ३३॥ सदात्मरतिरेकस्थः पह्यत्यात्मानमात्माने ॥ स बाह्याभ्यन्तरं शोचं निष्पाद्याकंठना- 
भितः ॥ ३४ ॥ पूरयित्वा बुधो दे प्रत्याहारसुपक्रमेत्‌ ॥ प्राणायामा दश द्वो च धारणा साभिधीयते ॥ २७ ॥ 


और प्राणादिको ॥ ३२ ॥ निगृहीत करके कच्छप जिस प्रकार अपने समस्त अंगोंको सकोडलेता है इसी प्रकार मत्या हार प्रवृत्त होना चाहिये ॥ ३३॥ 
इस प्रकारसे कामसमृहको भत्याहरणपूर्वक केवळ मात्र आत्मामेंही सदा आसक्त होकर स्थित रहनेसे आत्मा द्वारा आत्माका दर्शन प्राप्त हो जाता है । 
विचक्षण योगी कंठसे नागिदेशपर्यन्त बाह्य और आयन्तरिक शुद्धिविधानपूर्वक ॥ ३४ ॥ देह पारेपूर्ण करके प्रत्याहार साधन करे । प्राणायाम दशविध 
ओर धारणा दो प्रकार कही गई है ॥ ३५ ॥ 
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तर्वदरी योगिजनांने योगाभ्यासर्म दोही प्रकारकी धारणाका निर्देश किया हे । नियतात्मा होकर योगसाधन करनेसे ॥३६॥ योगीके समस्त दोष प्रशमित 
~ LS ~ ¢ ~ ° ~ ~ RT क 
होते हैं, शान्ति प्राप्त होती है, प्रथक्‌ रूपसे समस्त प्राकतगुण और परबह्लका दर्शनलाभ होता हे ॥३७॥ एवं आकाशादि परिमाए ओर विशुद्ध आत्माका 


साक्षात्कार लाभ किया जाता है। इस प्रकारसे योगी नियताहारपूर्वक प्राणायाममें निरत हो ॥ ३८ ॥ शंनेः शनेः योगभूमि जय करता हुआ अपने |< 


ANN A 


घरकी समान उसीमें आरुढ होवे. इस प्रकार भूमिके विजित न होनेसे उसके द्वारा कामादि दोष व्याधिममूह ॥ ३९ ॥ ओर मोहकी वृद्धि प्राप्त होती है. | 


र धारणे स्मृते योगे योगिभिस्तत्त्वदृष्टिमिः ॥ तथा वे योगयुक्तस्य योगिनो नियतात्मनः ॥ ३६ ॥ सर्वे दोषाः प्रणइयन्ति स्वस्थश्रे- 
वोपनायते ॥ वीक्षते च परं ब्रह्म प्राकृतांश्व गुणान्पृथक्क ॥ ३७॥ व्योमादिपरमाणूंशख्च तथात्मानमकल्मषम्‌ ॥ इत्थं योगी यताहारः 
प्राणायामपरायणः ॥ ३८॥ जितां जितां शनेभूंमिमारोहेत यथा ग्रहम्‌ ॥ दोषान्व्याधीर्तथा मोहमाक्रान्ता भूरनिनिता ॥ ३९ ॥ 
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विवर्धयाति नारोहेत्तस्माद्वूमिमनिजिताम्‌ ॥ प्राणानामुपसंरोधात्माणायाम इति स्मृतः ॥ ४० ॥ धारणेत्युच्यते चेयं धायते यन्मनो 

यया ॥ शब्दादिभ्यः प्रवृत्तानि यदक्षाणि यतात्मभिः ॥ ४१ ॥ प्रत्याहियन्ते योगेन प्रत्याहारस्ततः स्मृतः ॥ उपायश्चात्र कथितो योगि- 

भिः परमषिभिः ॥ ४२ ॥ येन व्याध्यादयो दोषा न जायन्ते हि योगिनः ॥ यथा तोयाथिनस्तोयं यन्त्रनालादिभिः शनेः ॥ ४३ ॥ 
अतएव अनिर्जिता भूमिमें आरोहण न करे जिसके द्वारा पंचप्राण संयत होते हैं उसीको प्राणायाम कहते हैं ॥ 2० ॥ जिसके द्वारा मनको धारण किया 
जाय वही धारणा कहाती हे और नियतात्मा पुरुष जिस अवस्थामें इन्द्रियसम्ूहको शब्दादि स्व स्व विषयसे ॥४१ ॥ प्रत्याहरण करते हैं उसीको प्रत्या- 
हार कहते हैं. योगसिद्ध ऋषियोंने इस विषयमें जो उपाय निरूपण किया हे ॥ ४२ ॥ उसके द्वारा योगीके शरीरमें व्याधि इत्यादि आक्रमण नहीं करस- 
कती, जलार्थी जिस प्रकार यंत्रनालादिके सहित धीरे धीरे जलपान करते हैं ॥ ४३ ॥ 
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योगी पुरुषभी उसी प्रकार श्रम जीतकर वायुपान करते हैं. प्रथम नाभिमें, फिर हृदयमें, फिर वक्षस्थलमें ॥ ४४ ॥ फिर कंठमें, वदनमें, नासाग्रमें, लोच- 
नम, गर्म, ऊर्दुपदेशमं ओर अन्तको उस परब्रह्नमे धारणा करनी चाहिये ॥ ४७ ॥ धारणा यह दशविध कहकर निर्दिष्ट हे इन दश प्रकारकी धारणासि- 
दिसे बह्मसारूप्यठाभ होता है. हे राजेन्द्र | योगी पुरुष सिदिलाभार्थ अधिक भाषण क्षुधा थकावट और चित्तकी चंचलता ॥ ४६ ॥ दूर करके यत्न 
पूर्वक योगा/्यासमें प्रवृत्त हों । अतिशीत और भतिय्रीष्मके समय एवं अति वायुवहनकालमें ॥ ४७॥ ध्यानतत्पर होकर योगाभ्यास नहीँ करना चाहिये । 


आपिबेयुस्तथा वायुं पिबेद्योगी जितश्रमः ॥ प्राङ्नाभ्यां हदये चाथ तृतीये च तथोरासि ॥ ४४ ॥ कंठे मुखे नासिकाय़े ने्रह्रमध्यसू- 
दरसु ॥ किञ्च तस्मात्परस्मिश्च धारणा परमा स्मृता ॥ ४ ॥ दृशेता धारणाः प्राप्य ्रप्रोत्यक्षर्साम्यताम्‌ ॥ नाध्मातः क्षाथेतः श्रान्तो 
न च व्याकुल्चेतनः ॥ ४६ ॥ युञ्जीत योगं राजेन्द्र योगी सिद्धयर्थमाहतः ॥ नातिशीते न चोण्णे वे न द्वन्द्दे नानिात्मके ॥ ४७॥ 
कालेष्वेतेषु युञ्ञीत न योगं ध्यानतत्परः ॥ स शब्दाम्रिजलाभ्याशे जीर्णगोष्टे चतुष्पथे ॥ 8८ ॥ शुष्कपर्णचये न्या शमशाने ससरीसूपे ॥ 
सभये कूपतीरे वा चेत्यवल्मीकसंचये ॥ ४९ ॥ देरोषमेतेषु तत्तत्ञो योगाभ्यासं विवजंयेत्‌ ॥ सत्तस्याबुपपत्तो च दे शकालं विवजे- 
येत्‌ ॥ «० ॥ नासतो दर्शन योगे तस्मात्तत्परिवर्जयेत्‌ ॥ दोषानेताननाइत्य मूढत्वाद्यो युनक्ति वे ॥ «३ ॥ 
सशब्द स्थानमें अभि और जळके निकट पुरानी गोशालामें, चोराहेमं ॥ ४८ ॥ सूखे पतसे पूर्ण स्थानमें, नदीतटमें श्मशानमें सर्पादिसे युक्त स्थानर्म 
कूपतीरमें, चैत्यवृक्षमं और वल्मीकसमूहके टीेमे ॥ ४९ ॥ तस्ववित्‌ पुरुष योगाभ्यास न करे. सात्तिकभावकी भलीभांति सिदध न होनेपर अर्थात 
जिस स्थानें सात्तिक वस्तु प्राप्त न हो वह देशकालभी पारत्याग करना चाहिये ॥५०॥ ओर योगें असत्‌ बातोंका देखना भी उचित नहीं हे अतएव 
वह वर्जन करे । जो पुरुप मूर्खताके वश होकर इन सब स्थानोंका विचार न करके योगाभ्यासका अलुष्ठान करता हे॥ ५१ ॥ 


१ मनकी धारणा करना अर्थात्‌ स्वपदर्म रखकर आत्मद्शन करना । 
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पर ॥ ५६ ॥ तृष्णात्त पुरुष जिस प्रकार रसनेन्द्रियं लाभ हेनेकी चिन्ता करता है ऐसेही श्रवणेन्दियकी धारणा करता रहे. इस प्रकार जिस जिस देहमें 5 
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वह सब दोष उत्पन्न होकर उसके कार्थमे विघ्न साधन करते हैं. सो कहताह सुनो-उस योगीको बहरापन, जडता, गृंगापन, स्मृतिलोप, अन्धता ॥ ५२ ॥ 
आर तत्क्षण ज्वर हाता ह अमादवश इन सब दोषाका आवेभाव हानपर उनका शान्तिक लिय जिस प्रकारसे चिकित्सा कर ॥ ५३ ॥ वहमभी सनो भी 

भात उष्ण कियाहुआ यवागू स्नग्ध करक भक्षणपूवक उदरम धारण करं ॥ ५४ ॥ वात युल्म आर अफरा तथा उदरराग शान्त हानेक लिये यवागृ 

अवश्य भक्षण कर. इसका मेक्षण करनस वायु आर वायुग्राथरांगभी नष्ट हाता हं ॥ ५०॥ आर कप हानपर मनम वड बाझका पवत धारण करं अर्थात्‌ 

मनके चंचल होनपर प्रलयकालीन स्थिर महाशेळकी धारणा करे वाकशाक्ति विळुत होनेसे वाक्‍्यथारणा करनी चाहिये ओर श्रवणशक्तिके नष्ट होने- |? 
विप्नाय तस्य वे दोषा जायन्ते तन्निबोध मे ॥ बाविये जडता लोपः स्मृतेमूकत्वमन्थता ॥ «२ ॥ ज्वस्थ जायते सद्यस्तत्तदज्ञानयो |<? 
गिनः ॥ प्रमादाद्यांगिनो दोषा यद्येते स्युश्चिकित्सितम्‌ ॥ ५३ ॥ तेषां नाशाय कत्तव्यं योगिनां तन्निबोध मे ॥ ह्लिग्धां यवागू- | 
मत्युष्णां भुक्वा तत्रेव धारयेत्‌ ॥ ५४ ॥ वातग्ल्मग्रशान्त्यर्थमुदावत्ते तथोदरे ॥ यवागूं वापि पवन वायुग्रान्यि प्रतिक्षि |¬ 
पेत्‌ ॥ «« ॥ तद्रत्कंपे महाशेलं स्थिरं मनसि धास्येत्‌ ॥ विघाते वचसो वाचं वाधियं श्रवर्णद्रियणू ॥ ९६ ॥ यथेवाम्रफलं ध्यायः | 
त्तणात्ता रसनेन्द्रियम्‌ ॥ यस्मिन्यस्मित्रुजा देहे तारिमस्तदुपक्ारिणीम्‌ ॥ ५७ ॥ घारयेद्वारणायुष्णे शीतां शीते च दाहिनीम्‌ ॥ 
कीलं शिरसि संस्थाप्य काट काष्टेन ताडयेत्‌ ॥ ५८ ॥ छुपतस्मृतेः स्मृतिः सद्यो योगिनस्तेन जायते ॥ द्यावाप्रथिव्यो वाय्वग्नी व्यापिना- 
वपि धारयेत्‌ ॥ «९ ॥ 
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व्याधि उपस्थित हो उस उस देहरमेही तदुपकारिणी धारणा धारण कर ॥ ५७ ॥ उष्णमें शीतल धारणा ओर शीतलम उष्ण धारणाका अनुगामी होना ||| 
चाहिये शिरम सूक्ष्म कीलकका स्थापनपूवेक काड्द्रारा उस कीलककाएको ठोकनेसे ॥ ५८ ॥ ठुपतस्मृति रोगीकी तत्काल स्मृतिशक्तिका फिर उदय होता |e 


~ ~ ~ 


हं अथवा स्मृतिशक्ति विलुप्त होनेस आकाश, पृथ्वी, वायु ओर अग्निकी धारणा करे ॥ ५९ ॥ 
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अमानुष सत्तके जनित विश्नसमूहमें चिकित्सा इस प्रकार निर्दिष्ट हे योगियोंके हृदयमें अमानुष सत्त्वके प्रविष्ट होनेपर वह ॥ ६० ॥ वायु और अभिकी 

धारणासे उसको दग्ध करे. हे नृपते ! इस प्रकार सर्वान्तःकरणते शरीरकी रक्षाविधान करना योगवित्‌ पुरुषको उचित हे ॥ ६१ ॥ क्योंकि शरीरही धर्म, 

अर्थ, काम और मोक्ष इप चतुर्वगके साधनका मूल है प्रवृत्ति स्वरूप वर्णन ओर विस्मय इन दो कारणोंसे ही योगीका विज्ञान न हो जाता है. इसी कारण 

प्रवृत्ति स॒त्त रक्‍खे ॥ ६२ ॥ अचंचलता, आरोग्यता, अनिष्ठरता, देहम सुगंधिका संचार, मत्र और पुरीषकी अल्पता, कान्ति, प्रसाद और मधुर स्वर, 
अमादुपात्सत्तजाद्वा बाधास्त्विति चिकित्सितम्‌ ॥ अमाजुषं सत्त्वमन्तर्योगिनं प्रविशेद्यदि ॥ ६० ॥ वाय्वय्रिधारणेनेनं देहसंस्थं विनि- 
दहेत्‌ ॥ एवं सर्वात्मना रक्षा कार्या योगविदा नृप ॥ ६१ ॥ धर्माथकाममोक्षाणां शरीरं साधनं यतः ॥ प्रव्ृत्तिटक्षणाख्यानाद्योगिनो 
विस्मयात्तथा ॥ विज्ञानं विलय याति तस्माद्रोप्याः प्रवृत्तयः ॥ ६२ ॥ अलोल्यमारोग्यमनिहरत्वं गन्धः शुभो मूञपुरीषमल्पम्‌ ॥ 
कान्तिः प्रसादः स्वस्सोम्यता च योगप्रवृत्तेः प्रथमं हि चिह्नम्‌ ॥ ६३ ॥ अनुरागं जनो याति परोक्षे युणकीर्तनम्‌ ॥ न बिभ्यतिच | 
सततानि सिद्धेलेक्षणमुत्तमम ॥ ६४॥ शीतोण्णादिभिरत्युग्रै्यस्प बाधा न विद्यते ॥ न भीतिमेति चान्येभ्यस्तस्य सिद्विरुपस्थिता ॥६५॥ 
इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे जडोपास्याने योगनिरूपणं नाम षट्त्रिशोऽष्यायः ॥ २६ ॥ दत्तात्रेय उवाच ॥ उपसर्गाः प्रवतेन्ते दृष्टे ह्यात्म- 
नि योगिनः ॥ ये तांस्ते संप्रवक्ष्यामि समासेन निबोध मे ॥ १ ॥ 


यह सब योगप्रवात्तिके प्रथम चिह्न हैं ॥ ६३ ॥ जिस अवस्थामें मजुष्य अनुरागी होकर परोक्षमे अर्थात्‌ पीछे शुणोका कीर्तन करे ओर किसी जीवको | 
भय प्राप्त न हो, उसी समय सिदिका उत्तम लक्षण समझना चाहिये ॥ ६४ ॥ अत्यन्त उग्र शीत और उष्णादि जिसको बाधा देनेमें समर्थ न हाँ, तथा 


दूसरेंस जिसको भयका संचार न हो, उसीको सिद्धि लाभ हुई जाने ॥ ६५ ॥ इति मार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां षटत्रेशोऽध्यायः ॥३६॥ दत्तात्रेयने 
कहा-आत्माका दर्शन हेनेपर योगियोंको जो सब उपसर्ग उन्न होते हैं, वह संक्षेपसे कहताहूँ, सुनो ॥ १ ॥ 
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मा० पु० दि उस समयमें नाना प्रकारकी काम्य किया और मानसोचित नाना आतिके भोग भोगनेकी इच्छा होती हे । खरी, दान, फल, विद्या, माया, कूम्य ( कूपका || 


॥१३८॥ क जल ), धन, स्वर्ग ॥ २॥ अमरत्व, देवेन्द्रत्व, नाना प्रकार रसायन, वायु भरे ( स्थानमें कूदना ), यज्ञ, जल और अग्निम प्रवेश ॥३॥ समस्त श्राद्ध ओर 
[od 


|| करके मनको नह्मसाक्षी कर सकनेसेही उपसर्गसे सुक्तिलाभ होजातांहे ॥ ६॥ इन समस्त उपसगेके जीतमेपर फिर सात्विक राजसिक ओर तामसिक भेदसे 
22|| काम्याः क्रियास्तथा कामान्मानुषानमिवाञ्छाति ॥ स्रियो दानफलं विद्यां मायां कुप्यं घने दिवम्‌ ॥ २ ॥ देवत्वममरंशत्वं रसायनवयः- 
|| कियाम्‌ ॥ मरुत्पपतन यज्ञं जलाग्न्यावेशनं तथा ॥ ३ ॥ द्धानां सर्वदानानां फलानि नियमांस्तथा ॥ तथोपवासात्पूत्ताच देवताभ्यः 
~ || च॑नादापे॥ ४ ॥ तेभ्यस्तेभ्यश्च कर्मभ्य उपसृष्टोऽभिवाञ्छति ॥ चित्तमित्थं वतमानं यत्राद्योगी निवर्तयेत्‌ ॥ ९ ॥ ब्रह्मसाङ्गे मनः कुर्वच- 
पसर्गातममुच्यते ॥ उपसगेजितेरोभिरुपसरगास्ततः पुनः ॥ ६ ॥ योगिनः संप्रवर्तन्ते सात्तराजसतामसाः ॥ प्रातिभः रावणो देवो श्रमावत्तौ 
52|| तथापरो ॥ ७ ॥ पश्चेते योगिनां योगाविन्राय कटुकोदयाः ॥ वेदार्थाः काग्यशाश्नार्था विद्याशिल्पान्यशेषतः ॥ ८ ॥ प्रतिभान्ति यद- 
£| स्योति प्रातिभः स तु योगिनः ॥ शब्दार्यानखिलालेत्ति शब्दं ग्रह्मति चेव यत्‌ ॥ ९॥ योजनानां सहस्नेभ्यः श्रावण: सोऽभिधीयते॥ समः 
|| न्ताद्वीक्षते चाष्टो स यदा देवयोनयः ॥ १० ॥ | 

अपरापर विन्न आनकर योगीको आक्रमण करते हैं, उनमें प्रातिभ, श्रावण, देव, भ्रम और आवर्च ॥ ७ ॥ यह पांच प्रकारके उपसर्ग योगमें विश्नताधन 


NS ~ 


दानसमृहका फल, तथा नियम इत्यादि विषयमे योगीकी कामना उदय होती हैं। उस काल वह उपवास, पूर्त्तादि कर्म, देवतार्चन ॥2॥ जब जब उत्त उ |£?|' 
(९ (च ~ . ~ ~ ~ ~ Les Cs > 
|| कमसे संलम्न होनेकी वांछा करे मनके इस प्रकार होनेपर योगी तब २ यत्न सहित उसको उप्त उस विषधसे निवृत्त करे ॥ ५ ॥ इस प्रकारसे निवृत्त |: 


अ० ३७ ||52|| करनेके लिये भयंकर रुपसे आविशत होते है जिसके द्वारा निखिल वेदार्थ समस्त काव्य शाद्षार्थ यावतीय विद्या ओर शिल्प ॥ ८ ॥ योगीके चित्तमं प्रति- ||| 


ट रू व क जे... त | 
5 | भात हो उसकोही मातिभ कहते हैं जिसके द्वारा सम्पूर्ण शब्दका अर्थ विदित होजाय ॥ ९ ॥ और सहस्र सहस्र योजन दूरका शब्द भी श्रवणगोचर हो || 


$9 बही श्रावण कहा गया हे । जिसके दवारा मूर्तिमान देवताके समान योगी उन्मत्तकी सहश आठों दिशाओंका दर्शन करता है ॥ ३० ॥ 
Re प SR याट 


है ॥ ११ ॥ उसीको भ्रम कहते हैं जिसके प्रभावसे ज्ञानावर्त जलावर्तके समान आकुल होकर ॥ १२॥ चित्तको विनाश करता है उसीको आवर्त 
उपसग कहते हे. योगिगण इन समस्त उपसर्गोंके प्रभावद्वारा सब देवयोनि ॥ १३ ॥ और योगसे भ्रष्ट होकर वारंवार संसारचक्र्मे लोटते हैं इसी कारण 
योगी मनोमय मनके बनाये श्वेत कम्बलसे आवृत होकर ॥ १४ ॥ ( शरीरमंडलम शरु ज्ञानको अवलोकन करे, कारण कि बुद्धिमानको ज्ञानपूर्वक 
योग करना जानना चाहिये ॥ १५ ॥ ) मनमें एक मात्र परजह्मकीही चिन्ता कर उनकाही ध्यान करना योगीको कर्तव्य है. योगी पुरुष 
उपसर्ग तमप्याहुदेंवमुन्मत्तवदुधाः ॥ आम्यते यन्निराटम्बं मनोदोपेण योगिनः ॥ ३ ॥ समस्ताचाराक्िंशाहमः स परिकीतितः ॥ आवते 
इव तोयस्य ज्ञानावत्तों यदाकुछः ॥१२॥ नाशयेचित्तमावत उपसर्गः स उच्यते॥ एतेर्नाशितयोगास्तु सकला देवयोनयः ॥ १३॥ उपसर्गे- 
मेहाघोरेरावर्तन्ते पुनः पुनः ॥ प्रावृत्य कम्बलं शुङ्ं योगी तस्मान्मनोमयम्‌ ॥ ३४॥ ( शरीरमंडले दद्ठा गुरुज्ञानं ततो हि यत्‌ ॥ ज्ञानः 
पूर्वोंपि यो योगो ज्ञातव्यो वै विपाश्वेता ) ॥ १५ ॥ चिन्तयेत्परमं ब्रह्म कृत्वा तत्मवर्ण मनः ॥ योगयुक्तः सदा योगी लघ्वाहारो जिते" 
न्द्रियः ॥ १६ ॥ सूक्ष्मास्तु धारणाः सप्त भ्राद्या मूषि घारयेत्‌ ॥ परित्री धारयेद्योगी तत्सोक्ष्म्य प्रतिपद्यते ॥ १७ ॥ आत्मानं मन्यते 
चोर्वी तद्रेथं च जहाति सः ॥ तथेवाप्सु रसं सूक्ष्मं तद्ृद्प च तेजासे ॥ १८॥ स्पर वायो तथा तद्द्विअरतस्तस्य धारणाम्‌ ॥ व्योम्नः 
सूक्ष्मा प्रवृत्ति च शब्द तद्वनहाति सः ॥ १९ ॥ मनसा सवेभ्रतानां मनस्याविशते यदा ॥ मानसीं धारणां बिभ्रम्मनः सूक्ष्मं च जायते ॥२०॥ 
निरंतर जितेन्द्रिय, लघुभोजी और योगयुक्त होकर ॥ १६ ॥ भूरादि सात प्रकारकी सूक्ष्म धारणा मस्तकम धारण करे. वह धरित्रीको धारण करे तो 
उसको उसका सूक्ष्म विदित होगा ॥१७॥ वह आत्माकी इस प्रकार चिन्ता करनेसे धरित्रीका बंधन छेदन करनेमें समर्थ होगा. इसी प्रकारसे जलम सूक्ष्म 
रस, तेजम रूप ॥ १८ ॥ वायुर्म स्पर्श ओर आकाशमें सूक्ष्म प्रवृत्ति और शब्दधारणपूर्वक पारित्याग करना चाहिये ॥३९॥ जब मनद्वारा समस्त भूतकी 
मनम प्रविष्ट होकर मानसी धारणा करी जाय, तबही सूक्ष्म मन उत्पन्न होता है ॥ २० ॥ 
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पंडितगण उसीको देव उपसर्ग कहते हैं जिसके द्वारा योगीका चित्त संम्पूणे आचारभंशके कारण और मनके दोषोंके कारण निरालम्बभावसे भ्रमण करता | 
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a ड है हे | 
मा० पु० इस प्रकारसे योगी पुरुष समस्त भूतकी दिम प्रविष्ट होकर अनुत्तम सूक्ष्मादिस्वरूपलाभ करके उसको पारित्याग करता हे ॥ २१ ॥ हे अलक | जो ||: 


॥१३९॥ ट्र योगी इन सात प्रकारके सूक्ष्म भावको भलीभांति जानकर परित्याग करता है, उसको फिर जन्मग्रहण करना नहीं पडता ॥ २२ ॥ आत्मवान्‌ पुरुष इन ||: 


(2) सात प्रकारकी धारणाका सूद्षमत्व वारंवार दृश्गोचर करके वारंवार सिद्धिक्सिर्जनपूर्वक परमगतिको प्राप्त हो ॥ २३ ॥ हे महीपते! वह जिस जिस सूतम 
40, अघुरागी होता है, उस उस भूतमेंही आसाक्तैमान्‌ होकर विनाशको प्राप्त होता है ॥ २४ ॥ अतएव जो देही परस्परसंसक्त भूतगणको जानकर परित्याग 
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2 तद्वदुद्विमशेषाणां सत्त्वानामेत्य योगवित्‌ ॥ परित्यजति सम्प्राप्य बुद्धिसोक्ष्म्यमचुत्तमम्‌ ॥२१॥ परित्यजति सूक्ष्माणि सप्त लेताने योग- 
69) वित्‌ ॥ सम्यम्वज्ञाय योऽलकं तस्यावृत्तिने विद्यते ॥ २२॥ एतासां धारणानां ठु सत्तानां सोक्ष्म्यमात्मवान्‌ ॥ इद्वा दद्दा 
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$| ततः सिद्धि त्यक्तवा त्यकत्वा परा ब्रजेत्‌ ॥ २३ ॥ यस्मिन्यस्मिश्च कुरुते भूते रागं महीपते ॥ तस्मिस्तस्मिन्समासक्ति संप्राप्य | 
४७0 स विनश्याति ॥ २४ ॥ तस्माद्विदितवा सूक्ष्माणि संसक्तानि परस्परम्‌ ॥ परित्यजति यो देही स परं प्राधुयात्पदम ॥ २५ ॥ एतान्येव तु 
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| संधाय सप्त सूक्ष्माणि पार्थिव ॥ भूतादीनां विनाशोऽत्र सद्भावज्ञस्य मुक्तये ॥ २६ ॥ गन्धादिषु समासक्त सम्प्राप्य स विनश्याति ॥ पुन- | क 
९5|| रावत्तेते भूप स त्रह्मापरमाचुषम्‌ ॥ २७॥ सतता धारणा योगी समतीत्य यदिच्छति ॥ तस्मिस्तस्मिँयं सूकम भते याति नरेश्वर ॥ २८॥ ।& 


22) देवानामसुराणां वा गन्धवोरगरक्षसाम्‌ ॥ देहेषु लयमायाति संगं नाप्नोति च काचित्‌ ॥ २९ ॥ Es 


55|| करता है, वही देही परमपदलाभ करता हे ॥ २५ ॥ हे पार्थिव ! यह सप्तविध सूक्ष्म संधान करके भूतादिम विगतराग होसकनेसेही सद्भावज्ञ पुरुष सुक्ति- 
रश ~ se नेसेही हर र: न» ५ न छ 
अ० ३७ |62) लाभ करता है ॥ २६ ॥ हे राजन्‌ ! गंधादिमे आसक्ति भा होनेसेही नष्ट होना पडता है और फिर उसको संसारचक्रमें लोटना होता है ॥ २७॥ || 

ॐ || हे नरेश्वर ! योगी पुरुष इन सात प्रकारकी धारणाको अतिक्रम करके गमन करनेकी इच्छा करनेपर उस उस सूक्ष्म भूतमें लयको प्राप्त होताहै और देवता, 


CNR eS 


दानव, गंध, पन्नग और राक्षस इनके शरीरं विलीन होजाता हे, किन्तु किसमें आसक्त नहीं होता ॥ २८ ॥ २९ ॥ i 


वह अणिमा, लघिमा, माहिमा, प्राप्ति, प्राकाम्य, शाशीत्व, वशित्व, हे नरव्याप्र | ॥ ३० ॥ ओर कामावसायित्व इन अष्टविध निर्वाणप्रद ऐश्वरिक ग्॒णोका 


अविकारी होता है ॥३१॥ जिसके द्वारा सूक्ष्मसेशी सूक्ष्मतर होसके उसका नाम अणिमा हे. जिसके दवारा क्षिप्रकारिता अर्थात्‌ सब कार्योम शीघ्रता उसन्न 
हो उसको लघिमा कहते हैं. जिसके द्वारा सबका पूजनीय होजाय उसका नाम महिमा हे. जिसके द्वारा समस्त अभिलाषित प्राप्त हो उसको प्राप्ति कहते 
हैं ॥ ३२ ॥ जिसके द्वारा व्यापित्वशाक्ति उत्पन्न हो, उसका नाम प्राकाम्य हे. जिसके प्रभावसे सबका इश्वर हो जाय उसको ईशित्व कहते हैं ओर 
जिसके प्रभावसे सब वशीभूत हो उसका नाम वशित्व है. यह वशित्वही योगिजनोंका सातवां रण कहागया है॥ ३३ ॥ जिसके द्वारा अपनी इच्छा- 


अणिमा ळचिमा चैव महिमा प्राप्तिरेव च ॥ प्राकाम्यं च तथेशित्वं वशित्वं च तथापरम्‌ ॥ ३० ॥ यत्र कामावसायित्वं गुणानेतांस्त- 
थेश्चरान्‌ ॥ प्राप्नोत्यष्टौ नरव्याघ्र परं निवीणसूचकान ॥ ३१ ॥ ूक्ष्मात्सूक्ष्मतमोऽणीयाञ्छीघ्रत्वं टषिमा गुणः ॥ महिमाऽशेषपुज्य- 
त्वात्मातिनोप्राप्यमस्य यत्‌ ॥ ३२॥ प्राकाम्यमस्य व्यापित्ादीशित्वं चेश्वरो यतः ॥ वशिताद्वशिमा नाम योगिनः सप्तमो 
गणः ॥ ३३ ॥ यतरेच्छास्थानमप्ुक्तं यत्र कामावसायिता ॥ ऐश्रयेकारणेरेमियोंगिनः प्रोक्तमष्ठणा ॥ ३४ ॥ मुक्तिसंसूचकं भूप परं 
िर्वाणमात्मनः ॥ ततो न जायते नेव वद्धते न विनयति ॥ ३५ ॥ नापि क्षयमवाप्रोति परिणामं न गच्छति ॥ छेदं छेदं तथा दाहं 
शोषं भूरादितो न च ॥ २६ ॥ 


नुसार जहां तहां गमन और इच्छाठुसार सब काये साधन होसके उसकाही नाम कामावसायिता है, इन आठ प्रकार युणोंके प्रभावसे ईश्वरके समस्त कार्य 
करनेंमें समर्थ होता है ॥ ३४ ॥ हे राजन्‌ ! यह सब सुण सुक्तिकी सूचना कर देते हैं अर्थात्‌ इन सब स्॒णोंके प्रकाशित होनेपरही जानना चाहिये 
कि, योगी शीघही सुक्तिलाभ करेगा, इसके निर्वाणलाभ होनेका समय उपस्थित है, अब उसको जन्मग्रहण करना नहीं पडेगा वृद्धिको प्राप्त होना नहीं || 
पडेगा, तथा विनष्ट होनाभी नहीं पडेगा ॥ ३५ ॥ क्षयको प्राप्त नहीं होना पडेगा ओर उसका कोई परिणामशी नहीं होगा उसको फिर कभी भूरादिभू- 


तवर्गसे छिन्न भिन्न, क्विज ( गीला ) दग्ध वा शुष्कभी होना नहीं पडेगा ॥ ३६ ॥ 
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मा> युर | शब्दादि सब उसको अपहत करनेंमे समर्थ नहीं होंगे, शब्दादि विषयके संग उसका फिर कोई संबंध नहीं रहता ओर शब्दादिका भोक्ता भी होना नहीं 
॥१४०॥ ||| उवा थार उनके संग उसका फिर कोई स्पर्श नहीं रहता ॥ ३७ ॥ हे महीपते ! जिस भकार एक स्वणेखंडको अपद्रव्यकी समान बाहर दग्ध करके निदोष 
$| करनेपर अवर एक सवर्णखंडके सहित उसका संयोग होता हे ॥ ३८ ॥ किसी प्रकार उसका प्रभेद दिखाई नहीं देता इसी प्रकार योग अमिद्वारा रागट्वे 
55 षादिरूप दोषाको भस्म करनेसे योगीभी बह्मके सहित सम्यक्‌ प्रकारसे मिलित होते हैं ॥ ३९ ॥ हे राजन्‌ ! जिस प्रकार अग्रिम अग्नि डालीजाय तो वह || 
55|| तुल्यताको प्राप्त होती है एवं तदात्मा ओर तन्मय होजातींहे और उसका प्रभेद स्थिर नहीँ किया जाता ॥ ४० ॥ इसी भकार दोषोंके दग्ध होनेपर ||: 
ट्ट भूतवर्गादवाप्रोति शब्दायेहियते नच॥ न चास्य सन्ति झाग्दाद्यार्तद्भोक्ता तेने युज्यते ॥ ३७ ॥ यथा हि कानकं खण्डमप- ||“? 
>| दरव्यवदग्निना ॥ दग्धदोपं द्वितीयेन खण्डेनेक्य त्रजेन्रप ॥ ३८॥ न बिशेषमवाम्रोति तद्रद्योगामिना यातिः॥ निदेग्धदोपस्तेनेक्यं प्रयाति | 
| ब्रह्मणा सह ॥ ३९॥ यथाग्निरमो संक्षि समानत्तमचुत्रनेत्‌ ॥ तदाख्यस्तन्मयो भूतो न ह्येत विशेषतः ॥ ४० ॥ परेण ब्रह्मणा $ 
७) तद्वत्ा्येक्यं दग्धकिल्बिषः ॥ योगी याति प्रथग्भावं न कदाचिन्महीपते ॥ ४१ ॥ यथा जलं जलेनेक्यं निकषिपतमुपगच्छति ॥ तथात्मा 
2) साम्यमभ्येति योगिनः परमात्माने ॥ ४२॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे योगिसिद्विनाम सप्त्रिशोऽध्यायः ॥ ३७ ॥ अलके उवाच ॥ भग- 
2) वन्योगिनश्चय्या श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ अ्मवत्मेन्यचुसरन्यथा योगी न सीदति ॥ 9 ॥ दत्तात्रेय उवाच ॥ मानापमानो यावेतौ 

52|| प्रत्युद्रेगकरो नृणाम्‌ ॥ तावेव विपरीतार्थो योगिनः सिद्विकारको ॥ २ ॥ 
भा० टी० ||| जब योगी बह्मके संग एकवारही संयुक्त होते हैं, तब फिर उनको कशी पृथग्भाव भोगना नहीं पडता ॥ ४१॥ जल जिस प्रकार जलमें गिरकर समानभाव 
अ० ३८ ||| धारण करत हि, योगी पुरुषोंका आत्मा भी वेसही परमात्मामें मिलित होकर साम्यता अर्थात्‌ समानताको प्राप्त होताहै ॥ ४२ ॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे |, 
53|| ज्ञाषारीकायां सपत्रिंशऽध्यायः ॥३७॥ अलर्कने कहा-हे भगवन्‌ ! योगियोंका आचार और जिस प्रकार अह्मपथके अह॒गामी होनेसे वह नाशको प्रात ||: 


304) 


द| नही होते । वह विषय यथार्थ सुननेकी इच्छा करता हूं ॥ 9 ॥ दत्तात्रेयने कहा । मान और अपमान यह दोनोंही सबकी प्रीति और उद्देगके कारण हैं, | 
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यदि यह दोनों योगीके निकट विपरीतार्थ हों अर्थात्‌ अपमानको मान और मानको अपमान समझे तो सिद्धिप्रद होते हैं ॥ २ ॥ मान और अपमान 


यही दो अमृत और विष कहेगये हैं, तिनमें अपमान अमृत और मानही विषम विष है योगी भलीभौति देखकर वैर र्से ॥३॥ वश्लसे छानकर जलपान 


करें, सदा सत्यसे पवित्रहुए वचन कहे ओर बुद्धिपूर्वक भलीभांति विचार कर चिन्ता करें ॥ ४ ॥ योगवित्‌ पुरुष आतिथ्य, श्राड, यज्ञ, यात्रा और, 


महोत्सवमें कभी कही न जाय और सिद्धिके लिये महाजनोंके निकट जानाभी उचित नहीं है ॥५॥ जिस समय गृहस्थका घर अभिविहीन और धूमरहित 
हो, जब गृहस्थ मलुष्य भोजन करके निश्चिन्त हो, योगी पुरुष नित्य उसी समय भिक्षाके लिये जाय ॥६॥ मनुष्य जिससे तिरस्कार वा अपमान करें, ऐसे 
मानापमानो यावेतो तावेवाहु्िषामृते ॥ अपमानो5मृतं तत्र मानस्तु विषमं विषम्‌ ॥ ३॥ चक्षुःपूतं न्यसेत्पादं वस््रपूत जलं पिवेत्‌ ॥ 
सत्यपूतां बदेद्वाणी बुद्विपूतं च चिन्तयेत्‌ ॥ ४॥ आतिथ्यश्रद्वयज्ञेषु देवयात्रोत्सवेषु च ॥ महाजनेषु सिद्धयुर्थ न गच्छेद्योगवि- 
त्कचित्‌ ॥ « ॥ व्यस्ते विधूमे व्यङ्गारे स्ैस्मिनधुक्तवज्नने ॥ अटेत योगविद्गैष्यं न तु तेष्वेव नित्यशः ॥ § ॥ यथैवमवमन्यंते जनाः 
परिभवन्ति च ॥ तथा युक्तशरद्योगी सतां वर्त्म न दूषयन्‌ ॥७॥ भेक्ष्यं चरेद्रहस्थेषु यायावरणुदेषु च ॥ श्रेष्ठा तु प्रथमा चोति वृत्तिरस्यो- 
पादिइयते ॥ ८ ॥ अथ नित्यं गृहस्थेषु शालीनेषु चरेद्यातः ॥ श्रद्दधानेषु दन्तेषु श्रोत्रियेषु महात्मसु ॥ ९ ॥ अत ऊध्वै पुनश्चापि अदु- 
शापतितेषु च ॥ भेक्ष्यचय्या विवणेषु जघन्या वृत्तिरिष्यते ॥ १० ॥ भेक्ष्यं यवाग तक्रे वा पयो यावकमेव वा ॥ फलं मूलं प्रियंगुं वा 
कणपिण्याकसक्तवः ॥ 33 ॥ 
कार्यका अनुषठानपूर्वक साधुजनोंकी पदवी किसी प्रकार दूषित न करके योगीको भ्रमण करना चाहिये ॥ ७ ॥ गृही पुरुषोंके घरसे ओर यायावर पुरके 
घरसे भिक्षा करनी उचित हे, किन्तु भथमाधृत्िही भवान कही गई हे ॥ ८ ॥ जो गृही लजावान्‌, भद्धावान्‌, चतुर, भोतरिय और महात्मा हैं, तथा जो 
गृहस्थ दूषित और पतित नहीं हैं, उनके घरसेही यतिगण शिक्षा करें, विवर्ण पुरुषोंके यहांसे भिक्षा करनेपर उसको जघन्यवृत्ति कहते हैं ॥ ९॥ १० ॥ 


यवागू, महा, दुग्ध, यावक, कुलथी, फल, मूल, भियंु, कण, पिण्याक और सत्त, इन सब वस्तुओंकी योगी पुरुषोंको भिक्षा करनी चाहिये ॥ ११ ॥. 
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यह सब वस्तु उनका कल्याणकर और सिद्धिदायक आहार कहकर निट हैं अतएव परम सावधान ओर भाक्तियुक्त होकर यह सव द्रव्य उपभोग करने 
चाहिये ॥ १२ ॥ योगी पुरुष भोजनके पूर्वमे मौनावलम्बनसाहित प्रथमतः एकवार जलपान करके सावधान हो “ प्राणाय स्वाहा '' इस' वायसे आहार 
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१॥ |! जा ३५२ 
BN 55 | केर । यही योगियोंकी प्रथमा आहुति कही गई हे ॥ १३ ॥ फिर कमाइुसार “ अपानाय ” कहकर दूसरी आहुति, “ समानाय ” कहकर तीसरी |: 
53|| “ उदानाय ”” कहकर चोथी और “ व्यानाय ” कहकर पांचवीं आहुति मदान करें ॥ १४ ॥ फिर भाणायामदररा पृथङ्‌ करते हुए अपनी इच्छाबुसार ||:5, 

55|| शेष भोजन पूर्ण करे, तदनन्तर फिर एकवार जलपान करके आचमनक पीछे हृदयको स्पर्श करना चाहिये ॥ १५ ॥ अस्तेय, ब्रह्मचर्य, त्याग, अलोन || 

50) इत्येते र गिनां > 222 ९ पूर्व पी छ 

55|| इत्यते च शुभाहारा योगिनां सिद्विकारकाः ॥ तत्मयुंज्यान्सुनिभेत्तया परमेण समाधिना ॥ १२॥ अपः पूर्व सङ््माश्य ठण भरता 4 

69) समाहितः ॥ प्राणायेति ततस्तस्य प्रथमा ह्याहतिः स्मृता ॥ १३ ॥ अपानाय द्वितीया तु समानायोति चापरा ॥ उदानाय चतुथी |< 


909, 
® 


स्याद्वयानायोति च पंचमी ॥ १४॥ प्राणायामेः प्रथङ्गत्वा शोषं भुञ्जीत कामतः ॥ अपः पुनः सङ्कत्माइय आचम्य हृदयं स्पृ- 
शेत्‌ ॥ १५ ॥ अस्तेयं बरह्मचर्यं च त्यागोऽलोभस्तथेव च ॥ ब्रतानि पंच भिक्षूणामहिंसा परमाणि वै ॥ १६ ॥ अक्रोधो गुरुझुश्रषा 
झोचमाहारलाघवम्‌ ॥ नित्यस्वाध्याय इत्येते नियमाः परिकीतिताः ॥ १७ ॥ सारभ्ूतमुपासीत ज्ञानं यत्कार्यसाधकम्‌ ॥ ज्ञानानां 
बहुता येयं योगवि्रकरी हि सा ॥ १८ ॥ इदं ज्ञेयमिदं ज्ञेयमिति यस्तृषितश्चरेत्‌ ॥ अपि कल्पसहस्नेषु नेव ज्ेयमवाप्रुयात्‌ ॥ १९ ॥ 
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भा० टी० और अहिंसा, यह पांच भिश्चुकके परम बत हैं ॥ १६ ॥ और कोधशुन्यता, यरशुश्रूषा, शोच, आहारकी लघुता ओर नित्य वेदाध्ययन यह पांच उनके || 
अ० ३८ । 2) नियम कहे गये हैं ॥१७॥ सारस्वरुप कार्यासेद्धि करनेवाले ज्ञानकी आलोचना करनी ही उचित हे, कयां कि, अनेक प्रकारकी ज्ञानविषयक चर्चा करनेसे । ८2 


8 


योगमे विश्न होता हे ॥ १८ ॥ जो योगी “ यह ज्ञेय हे यह जानना उचित है”” कहकर तृषित चित्तसे भ्रमण करते हैं सहस्र कल्पे भी उनको ज्ञेय पदार्थ ||? 
नेकी व eX > 
«|| लाभ होनेकी संभावना नहीं है ॥ १९ ॥ ह 
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संगपरित्यागपूर्वक जितक्रोध, लघुभोजी और जितेन्द्रिय होकर बुद्धियोग द्वारा विधान करके चित्तको ध्यानमें निमग्न करें ॥ २० ॥ निर्जन प्रदेश सुद्दा और 
वनमें जाकर नित्ययुक्त हो सर्वदा सम्यक विधानसे ध्याने निविष्ट होना चाहिये ॥ २१ ॥ वाम्दड कमदण्ड और मनोदण्ड, यह तीन जिसके वशीभूत हैं 
उसीको त्रिदण्डी और यह महायति कहाजाता हैं ॥ २२ ॥ जो इस सदसदात्मक युणायुणमय दृश्यमान जगतको आत्ममय विचारते हैं हे राजन्‌ ! कीन 
पुरुष उनका प्रिय और कोन पुरुष उनका अम्रिय होता हे? ॥ २३ ॥ जो विशुद्धवुद्धियुक्त, क्या लोहा कया कंचन दोनोंमेंही जिसका समान ज्ञान है, 
और जो पुरुष समस्त भूतमें समाहित होकर सर्वाधार शाश्वत अव्यय बह्मकोही सर्वत्र विराजित देखता है, उसको फिर पुनर्जन्म ग्रहण करना नहीं 
त्यक्तसड़ों नितक्रोधों रुष्वाहारी जितेन्द्रियः ॥ विधाय बुद्धया द्वाराणि मनो ध्याने निवेशयेत्‌ ॥ २० ॥ शुल्येष्वेवावकाशेष गरहासु च 
वनेषु च ॥ नित्ययुक्तः सदा योगी ध्यानं सम्यगुपक्रमेत्‌ ॥ २१ ॥ वाग्दण्डः कमेदण्डश्थ मनोदण्डश्च ते रयः ॥ यस्यैते नियता दण्डाः 
स॒ त्रिदण्डी महायतिः ॥ २२ ॥ सर्वमात्ममयं यस्य सदसजगदीदृशम्‌ ॥ गुणागुणमयं तस्य कः प्रियः को तृपाप्रियः ॥ २३ ॥ विशुः 
वबुद्विः समलोकाञ्चनः समस्तभूतेषु समः समाहितः ॥ स्थानं परं शाइवतमव्ययं च यतिहि गत्वा न पुनः प्रजायते ॥ २४ ॥ वेदाः 
च्छेष्टाः सर्वयज्ञकियाश्र यज्ञाजापयं ज्ञानमार्गश्च जप्यात्‌ ॥ ज्ञानाद्ध्यानं संगरागव्यपेतं तस्मिन्प्राप्ते शाशतस्योपलड्धिः ॥ २७ ॥ समा- 
हितो ब्रह्मपरोऽप्रमादी झुचिर्तथेकान्तरतियतेर्द्रिः ॥ समाध्चुयाद्योगमिमं महात्मा बिशुकतिमाम्रोति ततः स्वयोगतः ॥ २६ ॥ इति 
श्रीमाकेण्डेयपुराणे योगिचयांकथनं नाम अष्टत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 
पडता ॥ २४ ॥ निखिल वेद और सब प्रकारकी यज्ञक्रियाही श्रेष्ठ हैं उस यज्ञकी अपेक्षा जप, जपकी अपेक्षा ज्ञानमार्ग और ज्ञानमार्गकी अपेक्षा निःसंग 
रागविहीन घ्यानही भेष्ठ है, इस ध्यानयोगं प्राप्त होनेसे शाश्वत अह्मकी उपलब्धि होती हे ॥ २५ ॥ जो महात्मा सावधान ब्रहपरायण, प्रमादशून्य, 
पवित्र ऐकान्तिक अनुरागी और जियवेन्द्रिय होकर यह योग लाभ करते हैं, आत्मामे आत्माका संयोग होकर उनको छुक्तिलाभ होता है ॥ २६ ॥ इति 
श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायामधत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 
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मा० पु० 60, दत्तात्रेयने कहा-इस प्रकार जो योगी सम्यक विधानसे योगयुक्त होते हैं, शतशत जन्मान्तरमें भी फिर वह स्वपदसे निवृत्त नहीं होसकते ॥ १ ॥ जो विशव- 
॥१४२॥ | सी, विश्वके ईश्वर ओर विश्वभावन हैं, विश्वही जिनके पाद हैं, विश्वही जिनकी ग्रीवा ओर विश्वही जिनका मस्तक है, योगी उन्हीं परमात्माको प्रतयक्ष | 

> करके ॥२॥ उनको प्राप्त करनेके लिये यह पवित्र “ ॐ ' एकाक्षर ज्‌प कर यही उनका अध्ययन होगा, ओर इस ओंकारका स्वरूप श्रवण करें ॥३॥ | 
55|| अकार उकार ओर मकार, यह तीन अक्षर ही ऑकारका स्वरुप हैं, ओर इन्हींको तीन मात्रा जानना चाहिये । यह तीनों मात्रा क्रमानुसार सात्विक राज- 
52|| सिक और तामसिक अर्थात्‌ अकार सात्तिक, उकार राजासिक और मकार तामसिक है ॥४॥ इसके अतिरिक्त ओकारकी और एक अद मात्रा है, वह 
29|| सास्िकादि तीनों युणोसे परे अर्थात निर्गुण हे, ऊर्ध्वम अवाश्थित ओर योगी पुरुषांको गम्य है, इसने गान्धारस्वरका आश्रय किया हे इसलिये यह | 
द| दत्तात्रेय उवाच ॥ एवं यो वत्तेते योगी सम्यग्योगव्यवस्थितः ॥ न स व्यावतिंछुं शक्यो जन्मान्तरशातेरपि ॥ १ ॥ हटवा च परमात्मानं 
>| प्रत्यक्षं विश्वरूपिणम्‌ ॥ विइवपादशिरोग्रीवं विवेश विश्वभावनम्‌ ॥ २॥ तत्प्राप्तये महत्पुण्यमोमित्येकाक्षरं जपेत्‌ ॥ तदेवाध्ययनं 
5०|| तस्य स्वरूपं शृण्वतः परम्‌ ॥ ३॥ अकारश्च तथोकारो मकास्थाक्षजयम्‌ ॥ एतारितल्नः स्मृता मात्राः सात्तराजसता- 
£| मसाः॥ ४ ॥ निगुणा योगिगम्यान्या चाधमात्रोध्वंसांस्थिता ॥ गान्धारीति च विज्ञेया गान्यारस्वरसंश्रया ॥ « ॥ पिपीलिकागतिस्परा 
| प्रयुक्ता सूम लक्ष्यते ॥ यथा प्रयुक्त ओङ्कार प्रतिनियांति सूद्धीने ॥ ६॥ तथोङ्कारमयो योगी लक्षरे त्वक्षरो भवेत्‌ ॥ प्राणो धनुः 
oN रो ह्यात्मा ब्रह्म वेध्यमचुत्तमम्‌ ॥ ७॥ अप्रमत्तेन वेद्धव्यं शरवत्तन्मयो भवेत्‌ ॥ ओमित्येतत्रयो वेदास्रयो लोका्नयोऽप्नयः ॥ ८॥ 

57|| गान्धारी नामसे विख्यात हे ॥ ५ ॥ यह मात्रा पिपीलिका ( चंटी ) की समान गति ओर स्पर्शयुक्त हे, यह शिरोभागमें दिखाई देती हे ओंकार प्रयुक्त 
अ० ३५ ||, होकर जिस प्रकार शिरोदेशके प्रति गमन करती हे ॥ ६ ॥ इसी भकार योगयुक्त पुरुष अक्षर अक्षरें ऑकारमय होता है । प्राण धनुःस्वरूप, एवं आत्मा 
$2 || बाण ओर बलको लक्ष्यस्वरुप जानना चाहिये ॥ ७ ॥ प्रमादहीन शरके समान बको संविद्ध करसकनेसे ही तन्मय हो सकता हे ओंकार तीनों वेद, 
|| तीनों लोक, तीनों अग्नि ॥ ८ ॥ 
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ह्मा, विष्णु, महादेव, कळू, साम, यजुःस्वरूप हे, परमार्थतः ओंकारकी मात्रा साढे तीन हैं ॥९॥ इस आकारे संयुक्त होनेसेही योगी उसमे विलीन होते 
हैं। अकार भूलोक उकार भुवलीक ॥१०॥ ओर सब्यञ्जन मकार स्वलोक कहकर निरूपित हुआ हे, उसकी पहिली मात्रा व्यक्ता, दूसरी अव्यक्त ॥३१॥ 
तीसरी चिच्छक्ति और चौथी मात्रा परमपद कही गई हे इस प्रकार क्रमाठसार इनको योगभूमि जानना चाहिये ॥ १२ ॥ “ ॐ ” इस अक्षरका केवल 
उच्चारण करते ही समस्त सदा सत्‌ असत गृहीत होते हैं । पहिली मात्रा हस्व, दूसरी मात्रा दीप ॥१३॥ और ताबरी मात्रा br हे। किन्तु अर्ड- 
विषणुबरह्मा हरभैव ऋक्सामानि यजॉपि च ॥ मात्राः साद्वोश्व तिम्रश्व विज्ञेयाः परमार्थतः ॥ ९ ॥ तत्र युक्तस्तु यो योगी स तछृयमवामु- ७ 
52|| यात्‌ ॥ अकारस्त्वथ भूर्लोक उकारश्वो च्यते भुवः ॥ १०॥ सव्यञ्जनो मकारश्च स्लोकः परिकरप्यते ॥ व्यक्ता तु प्रथमा मात्रा द्वितीया- | 
55|| व्यक्तसंज्ञिता ॥ १9 ॥ मात्रा तृतीया चिच्छत्तिसर्घमात्रा परं पदम्‌ ॥ अनेनेव कऋमेणेता विज्ञेया योगश्ूमयः ॥ १२ ॥ ओमित्युच्चारणा- ||; 
>| तसमै गृहीतं सदसद्भवेत्‌ ॥ हस्वा तु प्रथमा मात्रा द्वितीया देव्येसंयुता ॥ ३३ ॥ तृतीया च इताधांख्या वचसः सा न गोचरा ॥ इत्यदः 
> क्र ब्रह्म परमोंकारसंज्ञितम्‌ ॥ १५ ॥ यस्तु वेद नरः सम्यक्तथा ध्यायति वा पुनः ॥ संसार्चक्रमुत्सूज्य त्यक्तत्रिविधबन्धनः ॥ १५ ॥ 
प्रापनोति ब्रह़णि ठयं परमे परमात्मनि ॥ आक्षीणकर्मबन्थश्व ज्ञाता मृत्युमरिष्टतः ॥१६॥ उत्तान्तिकाले संस्पृत्य पुनर्योगिलमृच्छाति ॥ 
तस्मादसिद्धयोगेन सिद्धयोगेन वा पुनः ॥ ज्ञेयान्यरिशाने सदा येनोत्कांती न सीदाति ॥ १७ ॥ इते श्रीमार्कण्डेयपुराणे योगधमें 
ऑकाखणन नामेकोनचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ | लयी 
मात्राका स्वरूप वर्णन करना असाध्य हे । इस प्रकारसे जो योगी ओंकारसंज्ञक अक्षरस्वरूप परञह्मको ॥१४ ॥ जानकर उनका ध्यान करते हैं वह संसार- । ८२ 
| चक्र उद्ठेघनपूर्वक तीनों बंधनको छोडकर ॥३५॥ उस परमात्मा परब्रह्म विलीन होते हैं यदि उनके कर्मबंधनका क्षय न हो तो वह अरिश्द्वारा मृत्युको || 
55|| जानकर ॥१६॥ मरणकालमें जातिस्मृतिलाभपूर्वक फिर योगित्वको प्रात होतेहे । इसी कारण सिद्ध योगी क्या असिड्योगी अरिश्का सबकोही ज्ञान होना 5 
१5|| चाहिये । अरिष्टके जानलेनेसे मृत्युकाले दुःखको प्राप्त होना नहीं पडता ॥१७॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायामेकानचत्वारिंशो$ध्यायः ॥ ३९॥ ||; 
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दत्ताजेयने कहा-हे महाराज ! अब तुम्हारे निकट समस्त अरिष्ट कहता हूं सुनो । योगी पुरुष इन सबको देखकर अपनी मृत्यु जाने ॥ ३ ॥ जो पुरुष | 
देवमार्ग धुव शुक्र सोम अपनी छाया ओर अरुन्धती इन सबको नहीं देखसकता वह संवत्सरके पीछे ही मृत्युसुखमे गिरता हे ॥ २ ॥ जो पुरुष सूर्यके | 


बिम्बको रश्मिविहीन ओर अग्निको अंशुमान्‌ देखे ग्यारह महीनेसे अधिक उसको जीवन धारण करना नहीं पडता ॥ ३ ॥ स्वम मूत्र, पुरीष ओर वमन ||“ 
36 ¢ < A ~ ~ ~ ज्ञ » ॥ ८ 
इन सब सुवर्ण वा रजतका दशन करनेसे वह पुरुष केवल दश महीने भाणधारण करके कालग्रासंम गिरता हे ॥४॥ जो पुरुष प्रेत ओर पिशाचादि, गंव- । 


वनगर और स्वर्णवर्ण वृक्ष देखताहे, उसको केवल नो महीने जीवित रहना पडता हे ॥५॥ जो पुरुष सहसा स्थूल होकर कश और फिर कश होकर अक 
दत्तात्रेय उवाच ॥ अरिष्टानि महाराज शृणु वक्ष्यामि तानि ते ॥ येषामाळोकनान्मत्यु निजं जानाति योगवित्‌ ॥3॥ देवमागे धुवं शुक्रं सोम- 
च्छायामरुन्धतीम्‌ ॥ यो न पश्येन्न जीवेत्स नरः संवत्सरात्परम्‌ ॥ २॥ अरदिमिबिम्बं सू यस्य वाहि चेवांशुमालिनम्‌ ॥ दृशकादशमासेम्यो 


नरो नोर्ध्वं तु जीवति ॥ ३॥ वान्ते सूजपुरीषे च यः स्वण रजतं तथा ॥ प्रत्यक्षं कुरुते स्वमे जीवेत्स दृशमासिकस्‌ ॥ ४ ॥ इड्डा प्रेतपि- 
झाचादीन्गन्धर्वनगराणि च ॥ सुवर्णवणानृक्षांश्व नव मासान्स जीवति ॥५॥ स्थूलः कुशः कृशः स्थूलो योऽकस्मादेव जायते ॥ प्रकृतेश्व 


> 


निवतेत तस्यायुश्चाष्टमासिकम्‌ ॥६॥ खण्डं यस्य पढ़ पाण्या पादस्याग्ने च वा भवेत्‌॥ पांसुकदमयोर्मध्ये सप्त मासान्स जीवाते ॥ ७ ॥ 
ग्रभः कपोतः काकोलो वायसो वापि सूद्धीनि ॥ क्रव्यादो वा खगो नीलः षण्मासायुःप्रदशकः ॥ ८ ॥ इन्यते काकपंक्तीभिः पांसुवः 
षेण वा नरः ॥ स्वां छायामन्यथा हठा चतुः पंच स जीवति ॥ ९ ॥ 
स्मात्‌ स्थूल होजाय, उसकी परमाय आठ मासपर्यन्त अवशिष्ट जाने इसके पीछे प्रकृति भ्रट होजाती हे॥६॥ रेते वा कीचडके भीतर पैर डालनेसे जिसकें 
पार्षिण ( एडी ) या पेरके अग्रभागका चिह्न खंडित दिखाई दे, वह केवल सात महीने जीवन धारण करता है ॥ ७ ॥ गृद्ध, कब्र, काकोल ( उल्लू 
काक अथवा कब्पाद वा अन्य कोई नीलवर्ण मांसाहारी पक्षी उडकर मस्तके बैठे तो छः मासकी आयु जाने ॥ ८ ॥ जो काकश्रेणी और धूलि वर्षनेर 
आघातको प्राप्त होतांहे जो पुरुष अपने शरीरकी छायाको विपरीत देखता हे चार महीने वा पांच महीने वह जीवित रहताहै ॥ ९ ॥ 
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'बिनाही मेघ दक्षिणदिशामे बिजलीके देखनेसे ओर रात्रिकालमें इन्द्रधनुषके देखनेसे मनुष्य केवल दो वा तीन महीने जीवित रहता है ॥१०॥ घत, तेल, 

दर्पण और जल इन स्बमें नेत्र डालनेसे स्वीयमूर्ति जिसको दिखाई न दे ओर अपने देहको मस्तकशून्य देखे एक माससे अधिक कालतक उप्तको जीवन धारण 

करना नहीं पडता ॥ ११ ॥ हे राजन्‌ ! जिसके गात्रसे सुर्देकीसी गंध निर्गत होती हे, वह योगी केवल अ<मास जीवित रहता हे ॥ १२ ॥ ख्नान 

करतेही जिसका हृदय और पेर सूख जांय ओर जलपान करते ही फिर तत्काल तुष्णासे जिसका कण्ठ शुष्क हो वह केवल दशदिनमात्र जीवित रह- 

ताहै ॥ १३ ॥ वायु छिन्नभिन्न होकर जिस पुरुषका मर्मस्थान विभिन्न करदे और जलस्पर्श करनेसे जिसको रोमांच न हो, उसका मृत्युकाल उपस्थित ही 
अनभ्रे विद्युतं हद्दा दक्षिणां दिशमाश्रिताम्‌ ॥ रात्राविद्धपनुश्चापि जीवितं हि त्रिमातिकम्‌ ॥ १० ॥ घृते तेले तथादर्श तोये वा नात्म- 
नस्तनुम्‌ ॥ यः पझ्येदशिररुकां वा मासादूरथ्य न जीवाति ॥ १9 ॥ यस्य बस्तसमो गन्धो गात्रे शबसमोऽपि वा ॥ तस्याद्वेमासिकं ज्ञेयं 
योगिनो तृप जीवितम्‌ ॥ १२ ॥ यस्य वे स्लातमात्रस्य ङ़त्पादमवशुष्यते ॥ पिबतश्च जलं शोषो दशाहं सोऽपि जीवाति ॥ १३॥ संभिन्नो 
मारुतो यस्य मर्मस्थानानि कृन्ताति ॥ हृष्यते नाम्बुसंस्पर्शात्तस्य मृत्युरुपास्थितः ॥ १४॥ ऋक्षवानरयानस्थो गायन्यो दक्षिणां दिशम्‌ ॥ 
स्वपने प्रयाति तस्यापि न मृत्युः काळमिच्छाति ॥ १५ ॥ रक्तकृष्णाम्बरधरा गायन्ती हसती च यम्‌ ॥ दक्षिणाशां नयेन्नारी स्वम़े सोऽपि 
न जीबति ॥ १६ ॥ नग्नं क्षपणकं स्वप्ने हसमानं महाबलम्‌ ॥ एवं संवीक्ष्य वल्गन्तं विद्यान्मृत्युसुपस्थितम्‌ ॥ १७॥ आमस्तकतलाद्यस्तु 
निमग्नं पङ्गसागरे ॥ स्वमे पइ्यत्यथात्मानं स सद्यो प्रियते नरः ॥ १८॥ 


ha / 


जाने ॥ १४ ॥ जो पुरुष स्वभे कक्ष ओर वानरके यानमें चढकर गाता हुआ दक्षिण दिशामें जाय उसकी मृत्यु अति निकट जाने ॥ १५ ॥ स्वममें 


लाल काले वन्न पहिरे श्री हास्यसुखसे गान करते करते जिसको दाक्षिण दिशामें ले जाय, उसको शीघही मृत्युसुसमें गिरना पडता हे ॥ १६ ॥ स्म | 


महाबळ नग्न क्षपणक बोडसन्यासीको अकेला हँसते हँसते जाता देखनेसे जाने कि उसका मृत्युकाल बहुत निकट है ॥ १७ ॥ जो पुरुष स्वपमें अपने 
देहको मस्तकपर्यन्त कींचके सागरमें निमग्न देखे, शीधही उसकी मृत्यु संघटित होती है ॥ १८ ॥ 


“32०5२ ८३२ (7 ०३३ ०63 OI ISS 


£22 cin cp clan ८९७ ८०९५ ८९५ ००७८०० 


७७ ४३२५ 


मा० घु० 
॥३४३॥ 


2 ८५५० ८५५) ८९५० ८९० ८४० ८९५० ८ -30 ८५. 
9 sessed 


92 
छः 


४५५ ९90 ८५५५ ८५५. cf cf 
8888858588 


\ 
9 


NYS 


स्वभम केश, अंगार, भस्म, सर्प और सूखी नदी यह सब देखनेसे दश दिनके पीछे ग्यारह दिन मृत्यु होती हे ॥ १९ ॥ स्वम कराल 
और बिकटाकार काले वर्ण पुरुष सशख्र आनकर पापाणद्वारा जिसको आधात करें, शीघ्रही उसकी मृत्यु होतीहे ॥ २० ॥ सूर्योदयके 
समय जिस व्यक्तिके सन्सुख, पीछे अथवा चारो ओर होकर गीदडी गमन क, वह शीघ्रही मृत्युसुखमें पतित होता हे ॥ २१ ॥ भोजन 
करके उठतेही जिस मलुष्यका हृदय फिर तत्काल भूखसे व्याकुल हो और दन्तघर्ष उपस्थित हो, उसकी आयु निःसंदेह शेष हुई हे ॥ २२ ॥ 
जिसकी नासिकांमै दीपगंध विदित न हो, जो दिनेमे और रात्रिकाले भयको प्राप्त हो और दूसरेके नेत्रे जो पुरुष अपना प्रतिबिम्ब नहीं 
केशाङ्गारास्तथा भस्म भरुजद्गाप्निजंठां नदीम्‌ ॥ हट्टा समे दशाह मृत्युरेकादशे दिने ॥१९॥ करालेविंकटेः कृष्णेः पुरुपेरुद्यता- 
युधेः ॥ पाषाणेर्ताडितः स्वमे सद्यो मृत्यु लभेन्नरः ॥ २०॥ सूयोद्‌ये यस्य शिवा क्रोशन्ती याति संसुखम्‌ ॥ विपरीतं परीतं वा स सद्यो 
मृत्युमृच्छाति ॥ २१ ॥ यस्य वे भुक्तमात्रस्य हदयं बाध्यते क्षुधा ॥ जायते दन्तवषेश्च स गतायुने संशयः ॥ २२ ॥ दीपगन्धं 
न यो वेत्ति अस्यत्याहि तथा निशि ॥ नात्मानं परनेत्रस्थं वीक्षते न स जीवति ॥ २३ ॥ शकायुधं चाछूराजे दिवा ग्रहगणांस्तथा ॥ 
ष्ठा मन्येत संक्षीणमात्मजीवितमात्मवित्‌ ॥ २४ ॥ नासिका वक्रतामेति कर्णयोनंमनोन्नती ॥ नेत्रं च वामं स्वाति यस्य तस्यायुरुदर- 
तम्‌ ॥ २५॥ आरक्ततामेति सुखं जिह्वा वा श्यामतां यदा ॥ तदा प्राज्ञो विजानीयाम्मृत्यमासन्नमात्मनः ॥ २६ ॥ उश्रासभयानेन यः 
स्वप्रे दक्षिणां दिशम्‌ ॥ प्रयाति तं च जानीयात्सद्यो मृत्यं नरेश्वर ॥ २७ ॥ 
देखसके उसके जीवनको निःशेष हुआ जाने ॥ २३ ॥ यादि आधी रातके समयमें इन््रथदुष और दिनमें रगण दिखाई दें तो आत्मवित पुरुष उस परः 
मायुका क्षय हुआ जाने ॥ २४ ॥ जिसकी नासिका टेढी हो जाय, दोनों कान ऊंचे नीचे हों और वामनेत्रसे अश्रु गिरते रहें, उसकी परमायु पूरी हुई 
जाने ॥ २५ ॥ सुख लोहित वर्ण और रसना श्याम वर्ण होनेसेही बुद्धिमान पुरुष अपना मृत्युकाल निकट जाने ॥ २६ ॥ जो पुरुष स्वम ऊंट और 
गथेके यानमें चढकर दक्षिणदिशमें जाय, शीप्रही उसकी मृत्यु होती है, इसमें संदेह नहीं ॥ २७ ॥ 
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दोनों कर्ण ढकनेसे स्वीय शब्द जिसको सुनाई न आंवे और जिसके नेत्रोंकी ज्योति विछ॒प्त होजाय वह पुरुष शीघ्रही जीवन त्याग करता है ॥ २८ ॥ 
जो पुरुष रमम गर्त ( गढे ) में गिरकर बाहर निकलनेके लिये द्वार न पावे सुतरां उठनेमें असमर्थ हो, उसका परमाय निःशेष हुआ समझे ॥२९॥ जिस 
पुरुषकी दृष्टि ऊध्वेभागमें स्थित नहीं होती, लोहितवर्ण होकर वारंवार घूर्णित और चंचल हो जाय और जिसका सुख ऊष्मा ( गरमी ) से परिपूर्ण और 
नाभि शीत होजाय उसको वह देह त्यागकर दूसरा देह ग्रहण करना पडता है ॥३०॥ जो पुरुष स्वमर्मे अग्नि वा जलके भीतर प्रवेश करके फिर बाहर 
न निकल सके उसका जीवन निःशेष हुआ जाने ॥ ३१ ॥ जो पुरुष दिनमें वा रात्रिकाले दु्भूतगणोंसे ताडनाको प्राप्त हो सात रात्रिमें उसको मृत्यु- 
पिधाय कणों निषोष न शुणोत्यात्मसम्भवम्‌॥ नश्यते चक्षुपोज्योंतियेस्य सोऽपि न ्जीवाते ॥२८॥ पततो यस्य वै गतें स्वमे द्वारं पिधी- 
यते ॥ न चोत्तिष्ठति यः इवभरात्तदन्तं तस्य जीवितम्‌ ॥ २९ ॥ ऊर्ध्वा च दृष्टिर्न च संप्रातिष्ठा रक्ता पुनः संपरिवतमाना ॥ मुखस्य चोष्मा 
शिशिरा च नाभिः शंसंति पुंसामपरं शरीरम्‌ ॥ ३० ॥ र्वमेऽ प्रविरो्यस्ठु न च निष्क्रमते पुनः ॥ जल्प्रवेशादपि वा तदन्तं तस्य 
जीवितम्‌ ॥ ३१ ॥ यश्चाभिहन्यते दुष्टेभृते रात्रावथो दैवा ॥ स मृत्युं सप्तरात्रान्ते नरः प्राप्रोत्यसंशयम्‌ ॥ ३२॥ स्ववस्ममलं शुझ रक्त 
प्यत्यथोऽसितम्‌ ॥ यः पुमान्मृत्युमासन्नं तस्यापि हि विनिर्देशेत्‌ ॥ ३३ ॥ स्वभाववेपरीत्यं तु प्रकृतेश्व विपर्ययः ॥ कथयन्ति मनु- 
ष्याणां समासन्नो यमान्तकौ ॥ ३४ ॥ येषां विनीतः सततं येऽस्य पूज्यतमा मताः ॥ तानेव चावजानाति तानेव च विनिन्दति ॥३५॥ 
देवान्नाचेयते वृद्धान्गुूनिप्रांश्च निन्दाति ॥ मातापित्रो्न सत्कारं जामातृणां करोति च ॥ ३६ ॥ 
मुखमें गिरना होता है ॥ ३२ ॥ जो पुरुष अपने शुककव्ण पहरे बस्नको लोहित वर्ण वा इष्णवर्ण देखताहे उसका मृत्युकाल निकटही जानना 
चाहिये ॥ ३३ ॥ स्वभावकी विपरीतता और प्रकांतिका विपर्यय होनेसे यम ओर अन्तक उस मठुष्यके निकट होते हैं ॥ ३४ ॥ बुद्धिमान्‌ पुरुष निश्वय 
जाने कि काल प्राप्त होनेपरही मलुष्य पूजनीय पुरुषका ओर जिनके निकट सदा विनीत भावसे रहना उचित हे उनका अपमान और निन्दा करता 
है ॥ ३५ ॥ देवताओंकी पूजासे विसुख होता है वृद्ध और बाह्मणोंकी निन्दा करता है, माता पिताका सत्कार तथा जामाताका आदर ॥ ३६ ॥ 
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करनेस बिसुख होता है एवं योगी ज्ञानी और अन्यान्य महात्मा सबके ही असत्कारमें उद्यत होता है उसकी आयु समाप्त जाने ॥ ३७ ॥ हे अवनी- 
पते | योगिगण यत्नसहित निरन्तर जान रक्खें कि, यह सब अरिष्ट संवत्सरके अन्तमें दिनरात फलम्रदान करते हैं ॥ ३८॥ वह इन समस्त अति भीषण 
फलोके प्रति भली भाति दृष्टि रक्‍सें । यह सब फल सहजमें ही जाने जाते हैं हे नरेश्वर ! इन समस्त फलको सम्यक्‌ विधानसे जानकर उनके आगम- | 
नका समय सदा मनमें रखना चाहिये ॥ ३९ ॥ इस प्रकारसे योगी उपस्थिति कालको जानकर भलीभांति निर्भयस्थान आश्रयपूर्वक योगम आगिनित्िष्ट 
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योगिनां ज्ञानविदुषामन्येषां च महात्मनाम्‌ ॥ ग्राप्ते ठ कारे पुरुषस्तद्रिज्ञेयं विचक्षणेः ॥ ३७ ॥ योगिनां सततं यत्नादारशन्यवनीपते ॥ 
संसरन्त तः्ज्ञेयं फलदाने दिवानिशम्‌ ॥ २८ ॥ विलोक्यारिहदा चेषां फलपंक्तिः सुभीषणा ॥ विज्ञाय कार्यों मनाति सच 
कालो नरेश्वर ॥ २९ ॥ ज्ञाता कालं च तं सम्यगभयस्थानमाश्रितः ॥ युञ्जीत योगी काठो5सो यथा नास्याफठो भवेत्‌ ॥४०॥ ङा 
रिष्टं तथा योगी त्यक्वा मरणजं भयम्‌ ॥ तत्स्वभाव॑ तदालोक्य कालो यावद्विपाकदः ॥ ४१ ॥ तस्य भागे तथेवाहों योगं युञ्जीत योग 
पित्‌ ॥ परवाह चापराहे च मध्याह्ने चापि तादने ॥ ४२ ॥ यत्र वा रजर्नाभागे तदरिएं निरीक्षितम्‌ ॥ तत्रैव तावद्युजीत यावत्पाप्त हि तः 
दिनम्‌ ॥ ४३ ॥ ततस्त्यक्त्वा भयं सर्व जित्वा यं कालमात्मवान्‌ ॥ तत्रैवावसथे स्थित्वा यत्र वा स्थेर्यमात्मनः ॥ ४४ ॥ 
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2० हो जिससे कालका बल न चले ॥ ४० ॥ अरिश्के देखते ही योगी मृत्युजनित भय छोड उस आरके स्वभावकी पर्यालोचना ( विचार ) करके जिस 
अ० ४० 5 समय वह समागत हो ॥ ४१ ॥ योगावित पुरुष दिनके उसी भागमें योगम निविष्ट हो । उसी दिनके पूर्वाहमें, मध्या, वा अपराहमें ॥ ४२ ॥ 
5९|| अथवा रात्िकालमें, या जिस समय आर्ट दिखाई दिया हे, उसी कालम योगनिविष्ट होना चाहिये जबतक वह दिन न आवे, तबतक इसी प्रकारसे 
४5|| योगकियाका आचरण करें ॥ ४३ ॥ वह आत्मवान होकर सब भय विसर्जन और तिस समयको पराजय करके उसी गुहमें अथवा अन्य जिस स्थानमें 
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तन्मय करके अन्तमे चित्तवृत्तिकों भी सर्वथा विसर्जन करना चाहिये ॥ ४५ ॥ इस प्रकार करनेसेही वह इन्द्रियातीत, ब्राद्के अगोचर और वाक्यका 
अतीत परम निर्वाण लाभ कर सकते हैं ॥ ४६ ॥ हे अल्क! मैंने यथार्थ रुपसे तुम्हारे निकट यह सब वर्णन किया । अब जिस उपायसे बरह्म पदार्थ 
लाभ किया जाता है वह संक्षेपसे कहताह सुनो ॥ ४७ ॥ चन्द्रमाकी किरणेंका संयोग होनेसे ही चन्द्रकान्तमणिसे जल निकलता है चन्द्रमाकी किर- 
णोंके सहित संयोग न होनेसे कभी जल नहीं निकलता, यही योगीके योगसिद्धिका उपाय है, अर्थात्‌ योगमें मनको अभिनिविष्ट न करनेसे की | 
युञ्जीत योगं निजित्य त्ीन्‍्युणान्परमात्मानि ॥ तन्मयश्ात्मना भरूत्वा चिद्ठात्तर्मापे संत्यजेत्‌ ॥ ४५ ॥ ततः परमनिवाणमती््रिममगोचः 
रम्‌ ॥ यद्वन्न चाख्यातु शकयते तत्समश्चुते ॥ ४६॥ एतत्सर्वं समाख्यातं तवालक यथार्थवत्‌ ॥ प्राप्स्यसे येन तद्रह्म संक्षपात्तनिबाध 
मे ॥ ४७ ॥ शश्ांकररिमसंयोगाचन्डकाम्तमागेः पयः ॥ ससुत्सूजाते नायुक्तः सोपमा योगिनः स्मृता ॥ ४८ ॥ यथाकेररिमसंयोगाद- 
कान्तो हुताशनम्‌ ॥ आविष्करोति नेकः सजुपमा सापि योगिनः ॥ ४९ ॥ पिपीलिकाखुनकुरुगृहगोधाकपिंनला: ॥ वसन्ति स्वामिव- 
देहे ध्वस्ते यान्ति ततोऽन्यतः ॥ «० ॥ दुःखं तु स्वामिनो ध्वंसे तस्य तेषां न किंचन ॥ वेस्मनो यत्र राजेनद्र सोपमा यागः | 
सिद्धये ॥ ५१ ॥ 4 शका... . 
योगीके हदये आनन्दरसका संचार नहीं होता, योगमें मनको नियुक्त करनेसेही वह आनन्द होता हे ॥ ४८ ॥ सूर्यकी किरणोका संयोग हानपरहा सूय. 
कान्तमणिसे अग्नि निकलती है, सूर्यकी किरणोंका विना संयोग हुए नहीं निकल सकती । यही योगीके योगसिदिकी और एक उपमा हे अथात्‌ | 
योगें युक्त चित्त न होनेसे कशी योगी जह्मके साक्षात्कारे समर्थ नहीं होता॥ ४९ ॥ पिपीलिका, मूषिक, नकुल, गृहगोधा (घरकी गोय ) और किञ्जल |. 
कबूतर यह गृहस्वामीकी समान विद्यमान रहते हैं अर्थात्‌ उस स्थानमें सदा वास करते हैं उसके न होनेपर अन्य स्थानमें जाते है॥ ५००७ हसती र | 
ध्वंस होनेसे वह कुछ भी दुःखी नहीं होते हे राजेन्द्र ! यह भी यागोके योगासाडेकी तीसरी उपमा है, अर्थात्‌ स्वभावसेही शरीरक पीछे शरीरका | 
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मनकी स्थिरता हो ॥ ४४ ॥ ऐसे स्थानमें वास कर ताना युणोंको जीत योगयुक्त और परमात्मा ऐकान्तिक चित्तसे अभिनिविष्ट हो और आत्माको 
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अवश्य नष्ट होना पडेगा । इस प्रकार जानकरही योगिगण योगसाधनमें निविष्ट होकर निर्वाणलाभ करें ॥ ५३ ॥ रुरुशावक ( मुगविशेष ) के सींगका अग्र- 


मृहेहिकाल्पदेहापि सुखाग्रेणाप्यणीयसा ॥ करोति मृद्भारचयसुपदेशः स योगिनः ॥ ५२॥ पशुपक्षिमनुष्याद्यैः पत्रपुष्पफलाचितम्‌ ॥ | 
वक्षं विछुप्यमानं तु दृष्टा सिध्यन्ति योगिनः ॥ «३ ॥ रुरुशावविषाणाग्रमाल्क्ष्य तिलकाङ्कातिम्‌ ॥ सह तेन विवर्द्धन्त॑ योगी सिद्विमवा- 
प्रयात्‌॥ ९४ ॥ द्रवपूणसुपादाय पात्रमारोहतो भुवः ॥ तुंगमंगं विलोक्योच्चेविंज्ञातं किं न योगिना ॥ «९ ॥ सवेस्वे जीवनायालं 
निखाते पुरुषस्य या ॥ चेष्टां तां तत्त्वतो ज्ञात्वा योगिनः कृतकृत्यता ॥ ५६ ॥ तद्गृहं यत्र वसाति तद्धोज्यं येन जीवाति ॥ येन सम्पद्यते 
चाथस्तत्सुर्स ममतात्र का ॥ ५७ ॥ 


देश तिलकाकार होकरभी उसके संग संगम वह वृद्धिको प्राम होताहे. इसी दष्टान्तके अनुगामी होकर भी योगी सिद्धिलाभ करते हैं । अथोत्‌ योगचर्या 
कितनीही भारी क्यों न हो, धारे धीरे अभयास करनेसे अवश्यही कृतकार्य हो सकताहे ॥ ५४॥ और भी देखो | जब मनुष्य दवपारेपूर्ण पात्र हाथमे लेकर 
पृथ्वीसे ऊंचे स्थानमें आरोहण करताहे, [तिस काल उसके अंगके प्रति सम्यक्‌ प्रकार इष्टि डाळनेसे योगीको कोई विषय अज्ञात नहीं रहताहे ॥ ५५ ॥ 
मनुष्य जीवनके लिये अपना सर्वस्व नष्ट करनेकी जो चेष्टा करताहे, उसको सम्यकू प्रकार जाननेसे योगी छतकत्यताका लाभ करताहै ॥ ५६ ॥ 


जिस स्थानमें वास किया जाय वही गुह, जिसके द्वारा प्राण धारण हो, वही भोज्य ओर जिसके द्वारा अर्थ निष्पन्न हो, वही सुख कहा गया है, अतएव 
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इस विषयमे ममता करनेकी क्या आवश्यकता हें? ॥ ५७॥ जिस प्रकार कारणद्वारा अपना चिन्तित कार्य सावित होता है, इसी प्रकार योगी पारलोकिक 
बुद्धयादिसेही नह्लकी साधना करे ॥ ५८ ॥ जडने कहा-अनन्तर नरपति अलर्क विनयावनत हो अजिनन्दन दत्तात्रेयजीको प्रणाम करके आनन्दसहित 
कहने लगे ॥ ५९ ॥ हे बहन ! सोभाम्यसेही सुझको यह अतिउग्र, प्राणोको संदेहमें डालनेवाला भयदायी शज्रुसे तिरस्कार प्राप्त हुआहे ॥ ६० ॥ 
सैक्षाग्यवशही वह काशिराज महाबल पराकान्त और समूद्धिमान्‌ हुए जिसके कारण सुझे तुम्हारी संगति प्राप्त हुई है ॥ ६१ ॥ में सोभाग्यसेही 
क्षीणबल हुआहूं, सौभाग्यसेही मेरे भृत्यगण मारे गये हैं और सौभाग्यसेही मेरा कोष क्षयको प्राप्त हुआ है तथा भयका संचार हुआ है ॥ ६२ ॥ सोभा- 
अभ्यर्थितोषपि तेः कार्य करोति करणेयंथा ॥ तथा बुद्धयादिभियोंगी पारक्येः साधयेत्परम्‌ ॥ «८ ॥ जड उवाच ॥ ततः प्रणम्यात्रि- 
पु्रमळकंः स महीपातिः ॥ प्रश्रयावनतो वाक्‍यसुवाचातिसुदान्वितः ॥«९ ॥ दिष्टया देवैरिदं बरह्मन्पराभिभवसम्भवम्‌ ॥ उपपादितमत्युय्र 
प्राणसंदेहद भयम्‌ ॥ ६० ॥ दिष्टया काशिपतेश्रूरिबलसम्पत्पराक्रमः ॥ यदुच्छेदादिहायातः स युष्मत्सङ्गदौ मम ॥ ६) ॥ दिया मंद 
बलश्वाई दिष्टचा भृत्याश्च मे इताः ॥ दिष्टया कोषः क्षयं यातो दिष्टयाहं भीतिमागतः ॥ ६२ ॥ दिष्टया लत्पादथुयुळं मम स्मृतिपथं 
गतम्‌ ॥ दिष्टा त्वदुक्त्यः सवां मम चेतापि संस्थिताः ॥ ६३ ॥ दिष्टया ज्ञानं ममोत्पन्नं भवतश्च समागमात्‌ ॥ भवता चेव कारुण्यं 
दिश्या त्रहमङ्कतं माथे ॥ ६४ ॥ अनथोऽप्यर्थतां याति पुरुषस्य शुभोदये ॥ तथेदषुपकाराय व्यसन संगमात्तव ॥ ६५॥ सुबाहरुप- 
कारी मे स च काशिपतिः प्रभो ॥ तयोः कृतेऽहं संप्राप्ती योगीश भवतोऽम्तिकम्‌ ॥ ६६ ॥ 
ग्यवश ही आपके चरणयुगल मेरे स्मृतिपथमे उदित हुए हैं सोभाग्पवशही आपके सब वचनोंने मेरे हृदयमें स्थान पाया हे ॥ ६३ ॥ ओर सोभाश्यवश 
ही आपका समागमलाभ होनेसे सुझको ज्ञानका उदय हुआ । हे बहन्‌ ! सोभाग्यवशही आपने मेरे प्रति दया प्रदर्शन करी है ॥ ६४ ॥ पुरुषका शुभोदय 
होनेपर अनथ भी अथेरूपमे परिणत होता हे इस भयंकर विपदूनेभी आपसे मिलाकर मेरा उपकार साधन किया ॥ ६५ ॥ हे प्रभो ! हे योगीश्वर ! जिनके 


लिये में आपके निकट उपास्थत हुआहूं वह सुबाहु ओर काशिराज दोनांही मेरे परम उपकारी हैं, इसमें सन्देह नही ॥ ६६ ॥ 
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आपकी प्रसादरूप अमिद्वारा मेरे अज्ञानरुप पाप दग्ध होगये हैं, जिससे फिर ऐसे दुःखको प्राप्त होना न पडे अब में उसीके अनुटटानमे यत्नवान्‌ हूंगा॥ ६७॥ 
हे हन्‌ ! आप ज्ञानदाता ओर महात्मा हैं, आपकी आज्ञा होनेपरही में गृहस्थाश्रमको परित्याग करूंगा। यह आश्रम दुःखरुपी वृक्षका वनस्वरुप हे ॥ ६८॥ 
दततात्रेयजी बोले-हे राजेन्द्र तुम गमन करो । तुम्हारा मंगल हो, मैंने तुमको जिस प्रकार उपदेश प्रदान किया, तुम ममता ओर अहंकाररहित होकर 
सुक्तिलाभ होनेके लिये उसीके अनुरूप कार्य करो ॥६९॥ जडने कहा-दत्तात्रेयजीके इस प्रकार कहनेपर अलर्क उनको प्रणाम करके शीघतासहित अग्रज 


सोऽहं तव प्रसादाम्निनिदेग्धाज्ञानकिस्बिषः ॥ तथा यतिष्ये येनेह भूयो दुःखभाजनम्‌ ॥ ६७॥ परित्यनिष्ये गाईस्थ्यमार्तिपादपका- 
ननम्‌ ॥ त्वत्तोऽुज्ञां समासाद्य ज्ञानदातुमंहात्मनः ॥ ६८ ॥ दत्तात्रेय उवाच ॥ गच्छ राजेन्द्र भद्रं ते यथा ते काथितं मया ॥ निममो 
निरहङ्कारस्तथा चर विमुक्तये ॥ ६९॥ जड उवाच ॥ एवधुक्तः प्रणम्येनमाजगाम त्वरान्वितः ॥ यत्र काशिपतिश्राता सुबाहुश्चास्य सोऽ- 
गजः ॥ ७० ॥ समुत्पत्य महाबाहुं सोऽलकंः काशिश्रपतिस्‌ ॥ सुबाहोस्यतो वारसुवाच प्रहसन्निव ॥9१॥ राज्यकामुक काशीरा भुज्य- 
तां राज्यमूजितम्‌ ॥ यथा च रोचते तद्वत्सुबाहोः संप्रयच्छ वा ॥ ७२॥ काशिराज उवाच ॥ किमलके परित्यक्तं राज्यं ते संयुगं विना ॥ 
क्षत्रियस्य न धमोंऽयं भवांश्च क्षत्रधमेवित्त॥ ७३ ॥ निनितामात्यवर्गस्तु त्यक्त्वा मरणजं भयम्‌ ॥ संदधीत शरं राजा लक्ष्यमु- 
दिव्य वैरिणम्‌ ॥ ७४ ॥ 


सुबाहु ओर कार्शापतिके निकट उपस्थित हुए ॥ ७० ॥ उन्हाने महाबाहु काशीनाथके निकट सुबाहुके सन्सुख उपस्थित हो हँसते हँसते कहा ॥ ७१ ॥ 
हे काशीपते ! तुमने राज्यडॉभकी कामना करी हे, अत एव यह सम्ादिशाली साम्राज्य भोग करो अथवा सुबाहुको ददो, या तुम्हारी जो इच्छा हो, वही 
कर सकते हो ॥ ७२ ॥ काशीराजने कहा-हे अलर्क ! तुम विना युद्धके राज्य क्यों परित्याग करतेहो यह क्षातरयोंका धर्म नहीं है, तुम भी क्षात्रधर्ममें 
विशारद हो ॥ ७३ ॥ नरपति अमात्यवर्गको जीतकर मरणभय परित्यागपूषेक शत्रुको लक्ष्य निर्देश कर शरसंधान करे ॥ ७४ ॥ 
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वह शत्रुको पराजय करके सिद्धिके लिये अभिलाषित अतिउत्तम भोगोंको भोगते अनेक श्रेष्ठ यज्ञका अनुष्ठान करे ॥७५॥ अल्कने कहा-हे वीर ! पहिले 
मेरीभी इसी प्रकार वासना थी और मेरा मनभी ऐसीही धारणा करताथा। किन्तु अब उसके विपरीतभावका संचार हुआहे, उसका कारण सुनो ॥ ७६॥ 
मनुष्यमात्रकाही संग जिस प्रकार भौतिक है, उनका अन्तःकरण ओर युणसमूहक्षी उसी प्रकार भूतकी समष्टिमात्र हे ॥ ७७ ॥ हे नृपते ! केवल मात्र 
चिच्छक्तिरूपी अल्मही सत्य हे उसके अतिरिक्त जब ओर कोईशी सत्य नहीं है ऐसा ज्ञानलाभ हुआहे तब शङ, मित्र और प्रभुभुत्यकी कल्पना किस प्रकारे 


होगी ॥ ७८ ॥ हे राजन्‌ ! मैंने तुम्हारे भयसे अत्यन्त दुःखको प्राम होकर इस समय दत्तात्रेयके प्रसादसे ज्ञान परात कियाहे ॥ ७९ ॥ अब जितेन्द्रिय 


तं जित्वा तृपतिभोंगान्यथाभिठषितान्वरान्‌ ॥ भुञ्जीत परमं सिद्धयै यजेत च महामखः ॥७५॥ अळके उवाच ॥ एवमीहशर्कं वीर ममा- 

प्यासीन्मनः पुरा ॥ साम्प्रतं विपरीतार्थ शृणु चाप्यत्र कारणम्‌ ॥७६॥ यथायं भौतिकः संघस्तथान्तःकरणं नृणाम्‌ ॥ युणास्त सकळा 

स्तद्वदेपेष्यव जन्तुषु ॥ ७७ ॥ चिच्छत्तिरेक एवायं यदा नान्योऽस्ति कश्चन ॥ तदा का त्पतेऽज्ञानान्मतररिपरसुधृत्यता ॥ ७८ ॥ 

तन्मया दुःखमासाथ तद्गयोद्गयसुत्तमम्‌ ॥ दत्ताजेयप्रसादेन ज्ञानं प्राप्त नरेश्वर ॥ ७९ ॥ निर्जितेद्रियवर्गस्तु त्यक्तया संगमशेषतः॥ मनो 

र्मणि संधास्ये तन्ये परमो जयः ॥ ८० ॥ संसाध्यमन्यत्तत्तिद्दये यतः किंचिन्न विद्यते ॥ इन्द्रियाणि च संयम्य ततः सिद्धि नियच्छः 

ति ॥८१॥ सोऽहं न ते+रिन ममास्ति शदः सुबाहरेषो न ममापकारी ॥ दृष्ट मया सर्वमिद्‌ यथात्मा अनिष्यतां भूप रिपुस्लयान्यः ॥८२॥ 
होकर सम्यकू प्रकारसे समस्तसंग पारेत्यागपूवेक मनको परत्र्ममं अभिनिविष्ट करूंगा । बह्मके जय होनेसेही समरत जय हुई ॥ ८० ॥ एक मात्र जिनके 
अतिरिक्त और कोई विद्यमान नहीं हे उनके साधके लिये अन्यसाधना करना अनुचित है। जितेन्द्रिय होनेसेही सिद्धिलाभ करी जातीहे ॥ ८१ ॥ हे 
राजन ! मैं तुम्हारा वैरी वा तुमशी मेरे शत्रु नहीं हो, इस सुबाहुनेशी मेरा कोई अपकार नहीं किया यह मैने भलीभांतिसे जानलियाहै, अतएव तुम अब 
अन्य शत्रुको खोजो ॥ ८२ ॥ 
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अलर्कके इस प्रकार कहनेपर कारीराज अत्यंत संतुष्ट हुआ और सुबाहु हर्षसे उठकर “ परम सोभाग्य ”' कहकर भ्राताको अभिनन्दन करते हुए काशीखरसे || 5 
कहनेलगे ॥ ८३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेय पुराणे भाषाटीकायां चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४० ॥ सुबाहुने कहा हे नृपशाूल ! मेंने जिस कारण आपकी शरण ||: 
ग्रहण कीथी सब प्राप्त किया । अब में जाताहूं । आप सुखी हों ॥ ३ ॥ काशीपति बोले-हे सुबाहो ! आपने किसलिये मेरी शरण ग्रहण करीथी और ९ 


आपका क्या कार्य सम्पादित हुआ ? सो कहो । यह जाननेके लिये सुझको परम कौतूहल उत्पन्न हुआहे ॥ २ ॥ अलक अपने पितृपेतामाहिक समृद्ध 

राज्य भोग करताथा, आपने शङ्को जीतकर वह राज्य छुडादेनेके लिये सुझको उत्तोजित किया ॥ ३ ॥ इसी कारण मैंने आपके भ्राताका राज्य आकर - 
इत्थं स तेनाभिहितो नरेंद्र हृष्टः समुत्थाय ततः सुबाहुः ॥ दिश्येति तं आतरमाभिनंद्य काशीश्चरं वाक्यामिद्‌ं बभाषे ॥८३॥ इति श्री- 
माकेण्डेयपुराणे अलर्कनिर्वेदो नाम चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४० ॥ सुबाहुरुवाच ॥ यदर्थे नृपशाइूंर त्वामहं शरणं गतः ॥ तन्मया 
सकल प्रापतं यास्यामि तं सुखी भव ॥ 9 ॥ काशिराज उवाच ॥ किनिमित्तं भवान्माप्तो निष्पञ्गोऽर्थश्च कस्तव ॥ सुबाहो तन्ममाचक्ष्व 
परं कोतूइळं हि मे ॥ २ ॥ समा्रांतमलकेण पितृपैतामहं महत्‌ ॥ राज्यं देहीति निर्जित्य त्वयाहमभिचोदितिः ॥ ३ ॥ ततो मया समा- 
कम्य राज्यमस्याबुजस्य ते ॥ एतत्ते बलमानीतं तद्भुडरूव स्वकुलोचितम्‌ ॥ ४ ॥ सुबाइरुवाच ॥ काशिराज निबोध त्वं यदर्थमयमु- 
द्यमः॥ कृतो मया भवांश्चैव कारितोऽत्यन्तसुद्यमम्‌ ॥ « ॥ आता ममाय ग्राम्येषु सक्तो भोगेषु तत्त्ववित्‌ ॥ विमूढे बोधवन्तो च आतरा- 
वग्रजो मम ॥ ६ ॥ तयोमेम च यन्मात्रा बाल्ये स्तन्यं यथा मुखे ॥ तथाववोधो विन्यस्तः कणेयोरवरनीपते ॥ ७ ॥ 

मणपूर्वक अपने वर्श कर लिया हे, अब आप स्ववंशोचित राज्य भोगिये ॥ ४ ॥ सुबाहुने कहा हे काशीपते ! भेंने जिस कारण ऐसा उद्यम कियाथा 

और आपको इसमें प्रवर्तित कियाथा. सो सुनो ॥ ५ ॥ मेरे यह अनुज तत्वज्ञानी होकर ग्राम्य भोगमें आसक्त थे मेरे दो अग्रज विमूढ होकरभी तत्त- 

वित्‌ हुए हैं ॥ ६ ॥ हे अवनीपते | मेरी जननीने शेशवम दोनों अग्रजके ओर मेरे सुखमें जिस प्रकार स्तन प्रदान कियाथा, वैसेही हमारे कानमें तसज्ञान- 

काजी उपदेश दियाथा ॥ ७ ॥ 
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जो जो विषय मनुष्यमात्रको जानने उचित हैं हे राजन्‌ ! माताने हमारे तीनों भाइयोंके हृदयम वह सब प्रकाशित करदियेथे, किन्तु अलर्ककों वह नहीँ ||5 
हुए ॥ ८ ॥ हे महीपते ! जिस प्रकार एक सार्थगत अर्थात्‌ एक साथमें जानेवाली मनुष्यों एक मनुष्यके दुःखग्रसित होनेपर सब साधु दुःखित होते है ||<ॐ 
मेरीभी वही अवस्था हुई है ॥ ९ ॥ क्योंकि अलकके संग मेरा संबंध हे, इनको इस देहम मेने भ्ातृकत्पना कियाहे, यह गा्हरुथ्पमोहेमे अभिभूत होकर ह 
दुःखको प्राप्त हारहेथे ॥३०॥ इस कारण दुःख होनेपरही वैराग्यका उदय होगा, इस प्रकार स्थिर करके उद्योगार्थ आपका आश्रप ग्रहण कियाथा ॥३३१॥ || ६3 
हे अवनीपते ! इससे उस दुःखका संचार हुआ और उस दुःखसेही तत्त्वज्ञानका उदय होनिपर वैराग्यका संचार हुआहे सुतरां अब में छतकार्य हुआहूं |< 


तयोर्मम च विज्ञेयाः पदार्था ये मता नृभिः ॥ प्रकाइयं मनसो नीतासते मात्रा नास्य पार्थिव ॥ ८॥ यथेकमथे _ यातानामेकास्मन्नवसी- व 

दति ॥ दुःखं भवाति साधूनां तथास्माकं महीपते ॥९॥ गाह॑स्थ्यमोहमापत्ने सीदत्यास्मननरेश्वर ॥ सम्बन्धिन्यस्थ देहस्य बि्राति आतका |> 

हपनाम्‌ ॥ १० ॥ ततो मया विनिश्चित्य दुःखाद्वेराग्यभावना ॥ भविष्यतीत्यस्य भवानित्युद्योगाय संश्रितः ॥ 33 ॥ तदस्य दुःखादू- | 

राग्यं संबोधादवनीपते ॥ समुद्धूतं कृतं कार्य भे तेऽस्तु ब्रजाम्यहम्‌ ॥ १२॥ उष्टा मदाल्सागर्म पीला तस्यास्तथा स्तनम्‌ ॥ नान्य 

नारीसुतेयातं वर्त्म यात्विति पार्थिव ॥ १३ ॥ विचायं तन्मया संव युष्मत्संश्रयपूर्वकम ॥ कृतं तच्चापि निष्पन्नं प्रयास्य सिदधये 

पुनः ॥ १४ ॥ उपेक्ष्यते सीदमानः स्वजनो बान्थवः सुहृत्‌ ॥ येनेरेच्द्र न तान्मन्ये सेन्द्रिया विकला हि ते ॥ १५ ॥ ६ 
इस समये प्रस्थान करताहूँ, आपका कल्याण हो ॥ १२ ॥ हे पार्थिव ! यह अलक मदालसाके उदर स्थित हुआहे और उसका स्तनपान कियाहै, | 
अतएव अन्यश्रीगर्भासन्न पुत्रगण लिप्त मार्गमे जानेको समर्थ नहीं होते, यह उसी मार्गम गमन करे ॥ ३३ ॥ मेने यह सब विचारकर आपका आश्रयग्र- | 
हणपूर्वक उसीके अनुरूप कार्यका अनुष्ठान कियाहे मेरा कार्यभी सम्पन्न हुआहे, अब फिर सिद्धिलाभके लिये गमन करताहूं ॥३४ ॥ हे नरेन्द्र ! स्वजन, 
बांधव, और सुहज्जनोंके दुःखी हेनिपर जो व्याक उनके प्रति उपेक्षा करताहे, में उसको विकलेन्दरिय समझताहूँ ॥ १५ ॥ 
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सुहज्जन बन्धु ओर स्वजन इनके समथ होनेपरभी जो मनुष्य ( दुःख ) को प्राप्त होताहे, उसके वह सुहृ्जनादिही निन्दनीय एवं धर्म, अर्थ, काम और 
मोक्षसे च्युत होते हैं, उसको निन्दनीय होना नहीं पडता ॥ १६ ॥ हे सत्तम ! मैंने आपका संगलाभ करके इस प्रकार महत्‌ कार्य समपन्न किया हैं 
आप सुखी ओर ज्ञानमागी हो में अब जाताहूं ॥ १७ ॥ काशीराजने कहा-आपने साधुमति अलर्कका बडा उपकार साधन किया किन्तु मेरा उप- 
कार करनेमें मन क्या नहीं लगाते ॥ १८ ॥ साधुओंके संग साधुओंका मिलना फलदायकही होता है कशी विफल होनेवाला नहीं है, अत एव आपके 
संग मिलनेंम मेरा उन्नतिलाभहदी संगत है ॥ १९ ॥ सुबाहुने कहा-धमे, अथ, काम और मोक्ष यही चारों पुरुषार्थ कहे गये हैं, तिनम आपका धर्म 
सुहदि स्वजने बन्धो समर्थे योऽवसीदति ॥ धमोर्थकाममाश्षेभ्यो वाच्यास्ते तत्र न त्वसो ॥ १६ ॥ एतच्तत्सङ्गमाद्भूप मया कार्ये महः 
त्कृतम्‌ ॥ स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामि ज्ञानभाग्भव सत्तम ॥ १७ ॥ काशिराज उवाच ॥ उपकारस्त्वया साधोरलकंस्य कृतो महान्‌ ॥ 
ममोपकाराय कथे न करोषि स्वमानसम्‌ ॥ १८॥ फलदायी सतां सद्भिः संगमो नाफलो यतः ॥ तस्मात्तवत्संश्रयादयुक्ता मया प्राप्ता समु- 
रतिः ॥ १९ ॥ सुबाहुरुवाच ॥ धमौर्थकाममोक्षार्यं पुरुषार्थचतुष्टयम्‌ ॥ तत्र धमोर्थकामास्ते सकलो हीयतेऽपरः ॥ २० ॥ तत्ते संक्ष 
पतो वक्ष्ये तदिहैकमनाः शणु ॥ श्रुखा च सम्यगालोच्य यतेथाः श्रेयसे तप ॥ २१ ॥ ममेति प्रत्ययो भूप न कार्यो$हमिति त्वया ॥ 
सम्यगालोच्य धर्मों हि धमोभावे निराश्रयः ॥ २२॥ को वाहमिति संज्ञेयमित्यालोच्य त्ययात्मना ॥ बाह्या्तर्गतमाठोच्यमालो- 
च्यापररानिषु ॥ २३ ॥ शू 
अर्थ और काम सिद्ध हुआ है, मोक्षमात्रका अभाव विद्यमान हे ॥ २० ॥ अत एव आपसे कहताहूँ एकाग्र चित्तसे सुनो । सुझसे सुनकर उसकी भी- 
भांति आलोचना करके कल्याणलाभके लिये यलवान्‌ होओ ॥२१॥ हे भूप ! “ यह मेरा ” “ यह में ” इस प्रकार ममता और अहंकारके वशीभूत न 
होना सम्यक्‌ प्रकारसे धर्मकी आलोचना करना । क्योंकि धर्मके अभावमेही निराश्रय होना पडता हे ॥ २२ ॥ आलोचना करनेसेही “ में किसका हूं '' 
यह्‌ सम्यक प्रकार जाना जाता है । रात्रिके शेष भागमें आलोचना करके वाह्यान्तर्गत आलोचना करनी आरंभ करो॥ २३ ॥ 
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अव्यक्तसे मरतिपर्यन्त अधिकारी, अचेतन व्यक्ताव्यक्त समस्त विषयको जानकर कोन ज्ञेय, कीन ज्ञाता और में कोन हूं, यह जानना चाहिये ॥ २४ ॥ 
NN हन _ ~ 


यह सब विदित होनेसेही आप समस्त जानेंगे देहादि अनात्मवस्तुर्म आत्मबोध और जो अपना नहीं है, उसको अपना जाननाही मूढता मात्र है ॥२०॥ 
हे भूपते | “ वही में !! लौकिक व्यवहारमें सर्वगत हूँ । आपने जो विषय पूछा था, वह वर्णन किया। अब में जाताहूं ॥ २६ ॥ जब महाडुद्धिमान्‌ 
सुबाहु काशीराजसे यह कहकर चलेगये । तब काशीपतिनेशी अलर्ककी सम्यकू प्रकार पूजा करके अपने नगरमे प्रस्थान किया ॥ २७ ॥ अलकेभी अपने 


ज्येडनंदनको राज्यपदम प्रतिष्ठित करके सब संगपरित्यागपूर्वक आत्मासिद्धिके अर्थ वनवासी हुए ॥ २८ ॥ फिर बहुत काल बीतमेपर छन्दरहित ओर 


Loe 


अव्यत्तादिविरोपान्तमविकारमचेतनम्‌ ॥ व्यक्ताव्यक्तं त्वया जञेयं ज्ञाता कश्चाहमित्युत ॥२४॥ एतरिमिन्नेव विज्ञाते विज्ञातमखिळं त्वया ॥ 
अनात्मन्यात्मविज्ञानमस्मे स्वमिति मूढता ॥ २५ ॥ सोऽहं सर्वगतो भूप लोकसंव्यवहारतः ॥ मयेद्सुच्यते सर्व त्वया पृष्टो ब्रजाम्यः 
हम्‌ ॥२६॥ एवमुक्त्वा ययो धीमाग्सुबाहः काशिभ्रमिपस्‌ ॥ काशिराजोऽपि संपूज्य सोऽलक स्वपुरं ययो ॥२७॥ अळकोऽपि सुतं ज्येष्ठ 
मभिषिच्य नराधिपम्‌ ॥ वनं जगाम सन्त्यक्तसमेसङ्गः स्वतिद्धये ॥ २८ ॥ ततः काठेन महता निट्रन्द्री निष्परिग्रहः ॥ प्राप्य योगद्विमः 


तुं परं निर्वाणमाप्तवाच्‌ ॥ २९ ॥ पश्ञ्जगदिदं सर्व सदेगासुरमाजुपम्‌ ॥ पारोगुंणमयेबंदं बध्यमानं च नित्यशः ॥ २० ॥ पुत्रादिभात्‌- 
पुत्रादिस्वपारक्यादिभावितेः ॥ आकृष्यमाणं करणेईःखात्ते भिन्नदशेनम्‌ ॥ ३३ ॥ अज्ञानपह्हूगभस्थमचुद्दार महामातः ॥ आत्मानं च 


समुत्तीर्ण गाथामेतामगायत ॥ ३२ ॥ 


निष्परिग्रह हो अतुल योगसम्पाततेलाभपूवक परमनिर्वाणपदवी लाभे करी ॥ २९ ॥ सुर असुर मनुष्यादि पूण यह हश्यमान संपूर्ण जगत्‌ सुणमय पाशद्वारा 


बंधकर नित्यही बध्यमान होता है ॥ ३० ॥ पुत्रादि-भातु-पत्रादि एवं अपने और पराये पुरुषोंके द्वारा यह पाश निर्मित हे। यह भिन्न-दर्शन जगत्‌ 
संसार उसी पाशेमे आरुष्पमाण होनेके कारण दुःखसे परागत होगया है ॥ ३१ ॥ इसपर फिर अज्ञानर्सी कीचडमे निम होनेसे निकलनेकाभी उपाय 
नही है। मतिमान्‌ अलकेने यह सब देखकर ओर “ मेरा उद्धार हुआ हे ” इस भांति विचारकर यह गाथा गाई थी ॥ ३२ ॥ 
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अहो क्या कष्ट हे 0 में प्रथम राज्यभोग करताथा, अंतर्मे जाना-योगकी अपेक्षा परम सुख और कुछ नहीं है 7 ॥३३॥ पुत्रने कहा-हे तात ! आप 
सुक्तिलाभके लिये उस अज॒त्तम योगका आचरण कीजिये तो बल्लको प्राप्त होसकोगे, उस बहके लाभ होनेसे फिर शोकर्म अभिभूत होना नहीं पडेगा मशी 
गमन करूंगा ॥३४॥ यज्ञ ओर जपकी सुझको कया आवश्यकता है ? छृतरृत्य मनुष्यका कार्य केवळ बह्नलाभके निमित्त है इसमें सन्देह नहीं ॥ ३५॥ अत- 
एव में आपकी आज्ञा ग्रहण करके इन्हरहित और परिगरहशून्य हो जिससे निर्वाण लोभवश सुक्तिके लिये उस विषयं सम्पकू प्रकार यत्नवान्‌ हूंगा ॥ ३६ ॥ 


अहो कष्टं यदस्माभिः पूव राज्यमनुष्ठितम्‌ ॥ इति पश्चान्मया ज्ञातं योगान्नास्ति परं सुखम्‌ ॥ ३३ ॥ पुत्र उवाच ॥ तातेनं त्वं समातिष्ठ 

युक्तये योगसुत्तमम्‌ ॥ प्राप्स्यसे येन तदब्रह्म यत्र गत्वा न झोचसि ॥ ३४ ॥ ततोऽहमपि यास्यामि कि यज्ञैः कि जपेन मे ॥ ङ्कतङ्ग- 

त्यस्य करणं श्रह्मभावाय कर्पते ॥ ३५ ॥ ततोऽवुज्ञामवाप्याहं निद्वेन्द्रे निष्परियहः ॥ प्रयतिष्ये तथा घुक्तो यथा यास्यामि निर 

तिम्‌ ॥ ३६ ॥ पक्षिण ऊचुः ॥ एवघुकत्वा स पितरं प्राप्यावुज्ञां ततश्च सः ॥ त्रह्मज्ञगाम मेधावी परित्यक्तपारियहः ॥ ३७॥ सोऽपि 

तस्य पिता तद्वत्तमेण सुमहामतिः ॥ वानप्रस्थं समास्थाय चतुर्थाश्रममभ्यगात्‌ ॥ ३८ ॥ तत्रात्मजं समासाद्य हित्वा बन्धं गुणादि 

कम्‌ ॥ प्राप सिद्धि परां ग्राज्ञस्तत्कालोपात्तसन्मातिः ॥३९॥ एतत्ते कथितं त्रह्मन्यत्पष्टा भवता वयम्‌ ॥ सुविस्तरं यथावच्च किमन्यच्छ! 
मिच्छासि ॥ ४० ॥ यश्चेतच्छ्णुयाद्विप्र पठेद्वा सुसमाहितः ॥ ४१ ॥ 


पक्षी बोले हे द्विज ! महा बुद्धिमान वह जड पितासे इस प्रकार कह उनकी आज्ञा ग्रहणपूर्वक निष्परिश्रह होकर चलागया ॥ ३७ ॥ उसके महामाति पिता- 
नेशी कमक्रमसे वानप्रस्थता अवलम्बनपूवक चतुर्थ आश्रमम प्रवेश किया ॥ ३८ ॥ वह पुत्रके सहित संगत होकर रुणादिबंधविसर्जनपूर्वक तत्कालो 

न्न बुद्धिके प्रभावसे परम सिदिको प्राप्त हुए ॥ ३९ ॥ हे बहन ! आपने सुझसे जो पूछाथा वह आपके निकट विस्तारसहित यथावत वर्णन किया । 
अब ओर क्या सुननेकी इच्छा है, सो प्रकाश करो ॥ ४० ॥ हे विप्र! जो इसको हुने वा सावधान होकर पढ़े ॥ ४१ ॥ 
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सो अश्वमेधके अवभुथश्षानके फलको प्राप्त होता है। हे मुनिसत्तम ! इसके सुननेसे वह सब मिलता हे ॥४२॥ यही संसारं भ्रमण करनेवालाकी उत्तम रक्षा 
हे इस अलर्क और दत्तात्रेयके संवादको सुनकर मनुष्य अशुभसे छूटजाताहे ॥४२॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायामेकचत्वारिंशो ध्यायः ॥ ४१॥ 
जैमिनिने कहा हे द्विजभेष्ठगण ! वैदिककर्म दो प्रकारका है; प्रवृत्ति और निद्ात्ति ! आपने वह विषय सुझसे सम्यकू प्रकार वर्णन किया ॥ ३ ॥ अहो पिता- 
के प्रसादसे आपने ऐसा ज्ञान प्राप्त किया है, उस ज्ञानके बलसे तिर्यक योनिको प्राप्त होकर भी आपका मोह दूर हुआ है ॥२॥ आपका मन जब सिद्धि 
यदश्वमेधावभथज्लातः प्राप्नोति वे फलम्‌ ॥ सकल तदवामोति श्रुत्वेतन्सुनिसत्तम ॥ ४२॥ एतत्संसारश्रमणपरितराणमशुत्तमम्‌ ॥ अलका 
त्रेयसंवादमशुभान्सुच्यते नरः ॥ ४३ ॥ हाते श्रीमार्कण्डेयपुराणे पितापुत्रसंवादे जडोपाख्याने एकचत्वारिशो5व्याय: ॥ ४३ ॥ जेमि- ६ 
निरुवाच ॥ सम्यगेतन्ममाख्यातं भवद्भिद्विित्तमाः ॥ प्रवृत्तं च निवृत्तं च द्विविधं कमवोदिकस ॥ १ ॥ अहो पितृप्रसादेन भवतां ज्ञान || 
मीदशम्‌॥ येन तियैकत्वमप्येतत्माप्य मोहस्तिरस्कृतः ॥२॥ धव्या भवन्तः संतिछने भरागवस्थास्थितं यतः ॥ भवतां विषयोद्वत मोहे- | 
आल्यते मनः ॥ ३ ॥ दिया भगवता तेन मार्कण्डेयेन धमता ॥ भवन्तो दे समाख्याताः सर्वसन्देहदत्तमाः ॥ ४ ॥ संसारेऽस्मिन्मुः | 
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| ष्याणां श्रमतामतिसङ्कटे ॥ भवद्विमैः समं सङ्गो जायते नातपस्विनाम्‌ ॥ ५ ॥ यह सङ्भमासाद्य भवक्निज्ञानदशिभिः ॥ |S 
न स्यां कृतार्थस्तन्नन न मेऽन्यत्र क्ृताथता ॥ ६॥ प्रवृत्ते च निवृते च भवतां ज्ञानकर्माणे ॥ मतिमस्तमणां मन्ये यथा ||. 
$| नान्यस्य कस्यचित्‌ ॥ 9 ॥ र 
र लाभाथ पूर्वीवस्थामेही रहता है, तब आपही धन्य हैं, विषयजनित मोह आपके मनको विचलित नहीं करसकता ॥ ३ ॥ सोभाग्यवशही महामति भगवान्‌ कठ 
5 मार्कण्डेयजीने आपकी कथा कहीथी. आप सभी संदेह हरण करनेवाले ई ॥ ४ ॥ इस संकटमय संसारम जो भ्रमण करते हैं, आपकी समान शा; 5 
55|| मिलना उनके भाग्यमें कठिन है ॥५॥ आप ज्ञानदर्शी हैं आपका संग प्राप्त होकरभी यदि मेरा मनोरथ सिद्ध होतो फिर और कही भी होनेकी संभावना || 
१७ नहीं है ॥ ६ ॥ आपको प्रवृत्त और निवृत्त, इस दो प्रकारके ज्ञानक ऐसी विशदुडि प्रात हुई हैं, शेरे विचारें ऐसी और किसीको नहीं है ॥ ७॥ ||“ 
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हे द्विजश्रेष्ठगण ! यदि मेरे प्रति आपकी मति अलुग्रहवती हुई है तो में जो पूंछताहूं, वह तिरतारसहित कहिये ॥ ८ ॥ किम प्रकारसे इस स्थावरजंगमा- 
~ (9 Ne ७ होगी ~ 9 er ~ ~ प्रो PS 
त्मक जगतकी सृष्टि हुई ? ओर फिर किस प्रकार प्रलयकालमें लयको प्राप्त होगी ? ॥ ९ ॥ किंस प्रकार वशसे दवता, ऋषि, पितृगण और भूतादिकी 


उत्पत्ति होती है, किस प्रकारसे सब मन्वन्तरोंका आविर्भाव होता है ? इसके अतिरिक्त वंशोंका आनुपूर्विक विवरण ॥ १०॥ समस्त सृष्टि, समस्त प्रलय, || 


कत्पाविभाग, मन्वन्तरोंकी स्थिति ॥३१॥ पृथ्वीका संस्थान और परिमाण, गिरि, शैल, सरित्‌ और वनोंका विवरण ॥१२॥ मृत्युलोक, स्वर्गलोक और 
यादि त्वन॒ुग्रहवत्ती मयै बुद्धिद्विनोत्तमाः ॥ भवतां तत्समास्यातुम्हतेद्मशेषतः ॥ ८ ॥ कथमेतत्ससुद्भतं जगत्स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ कथं च 
प्रलयं काले पुनर्यास्याति सत्तमाः ॥९॥ कथं च वंशा देवपिपितृभूतादिसम्भवाः ॥ मन्वन्तराणि च कर्थं वंशानुचरितं च यत्‌ ॥ ३० ॥ 
यावत्यः सृष्टयश्वेव यावन्तः प्रल्यास्तथा ॥ यथाकर्पविभागश्च या च मम्वन्तरास्थातिः ॥११॥ यथा च क्षितिसंस्थानं यत्प्रमाणं च वे 
भुवः ॥ यथास्थितिसमुद्राद्रिनिप्रगाः काननानि च ॥ १२ ॥ भ्रूलोंकादिश्व लोकानां गणः पातालसंश्रयः ॥ गतिस्तथाकंसोमादिय्रहक्ष 
ज्योतिषामापे ॥ १३ ॥ श्रोतुमिच्छाम्यहं सर्वमेतदाभूतसंएुवम्‌ ॥ उपसंद्ते च यच्छेषं जगत्यस्मिन्भविष्याते ॥ १४ ॥ पक्षिण उच्चः ॥ 
्रश्नभारोऽयमतुळो यस्त्वया मुनिसत्तम ॥ पष्टस्तं ते प्रवक्ष्यामस्तच्छ्णुष्वेह जेमिने ॥ १५॥ मार्कण्डेयेन कथितं पुरा क्रोष्ठकये 
यथा ॥ द्विजपुत्राय झाग्ताय त्रतस्राताय धीमते ॥ १६ ॥ मार्कण्डेयं महात्मानसुपासीनं द्विनोत्तमेः ॥ क्रोष्किः परिपप्रच्छ 
यदेतत्पृष्टवान्प्रभो ॥ १७ ॥ 


पातालसमूहका वृत्तान्त, एवं सूर्य, चन्द्रमा, अह, नक्षत्र, ज्योतिष इत्यादिकी गति ॥ १३ ॥ यह सब प्रलयपर्यन्त सुनेकी इच्छा करता हूँ । जगत्‌ संसार || 
प्रलयकाल उपसंहृत होनेपर जो अवशेष रहताहे वह भी सुननेकी अभिलाषा करताहूं ॥१४॥ पक्षी बोठे- हे जैमिने ! हे मार्मसत्तम ! आपने हमारे ऊपर 
अतुलनीय प्रशभ्षार डालाहि; तुम्हारे पूछनेसे हम कहें सुनो ॥ १५ ॥ पहले मार्कण्डेयजीने निस परकार शान्तवृत्ति विद्याज्ञातक कोहकिके निमित्तरे ||: 
कथन किया हे सो कहेंगे ॥१६॥ हे प्रभो ! आपने जो पूछा, कष्टकिनेभी बाह्मणोंसे उपासित महात्मा मार्कण्डेयके निकट यही मशन किया था ॥१७॥ || 
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हे दविजश्रेठ ! भुयुनन्दनने प्रसन्नचित्त होकर जो कहाथा में वही तुमसे कहताहूं सुनो ॥३८॥ जो जगत॒कारण पक्षयोनि पितामहरूपसे इस विश्वको उत्पन्न 
करेदु विष्ण॒स्वरूपसे स्थिति विधान करते रोदरस्वरूप रूरूपसे भरल्यकालमें सबका संहार करतेहे, उन्हीं जगन्नाथको प्रणाम करके हमभी वही सविशेष 
वर्णन करतेहें सुनो ॥ १९ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-पूर्वकालमें अव्यक्तयोनि बल्लाजीके उत्पन्न होतेही उनके चों मुखसे वेदों ओर पुराणांका आविभीव 
हुआ ॥ २० ॥ ऋषियोंने उस पुराणसंहिताको विविध अंशमें और वेदकोभी सहस्र सहस भागमें विभक्त किया ॥ २१ ॥ उन महात्माके विना उपदेश, 
धर्म, ज्ञान, वैराग्य और ऐश्वरीय भाव, इन चारोंके सिद्ध होनेकी संभावना नहीं हे ॥ २२॥ उनके मनसे सप्तपिंगणोंके उत्पन्न होनेपर उन मानस ऋषियोंने 
तस्य चाकथयत्प्रीत्या यन्मुनिर्भगुनन्दनः ॥ तत्ते प्रकथयिष्यामः खणु त्वं द्विजसत्तम ॥ १८ ॥ प्रणिपत्य जगन्नाथं पद्मयोनिं पिताम- 
इम्‌ ॥ जगद्योने स्थितं सृष्टो स्थितो विष्णुस्वरूपिणम्‌ ॥ प्रलये चान्तकत्तारें रौद्र रुद्रस्वरूपणम्‌ ॥ ३९ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ उत्प- 
्रमात्रस्य पुरा ब्रह्मणोऽव्यक्तजन्मनः॥ पुराणमेतद्वेदाश्च सुसेभ्योऽञावीनिःसृत्ताः ॥ २० ॥ पुराणसंहिताश्वऊरबहुलाः परमर्षयः ॥ वेदानां 
प्रविभागश्च कृतस्तेस्तु सहस्रराः ॥ २१ ॥ घमज्ञानं च वेराग्यमेऱ्वर्य च महात्मनः ॥ तस्योपदेशेन विना नहि सिद्धं चतुष्टयम्‌ ॥२२॥ 
वेदान्सप्तपेयस्तस्माजगहुस्तस्य मानसाः ॥ पुराणं जगृहुश्चाद्या सुनयस्तस्य मानसाः ॥ २३ ॥ भृगोः सकाशाच्यवनस्तेनोक्तं च द्विज 
न्मनाम्‌ ॥ ऋषिभिश्चापि दक्षाय प्रोक्तमेतन्महात्मभिः ॥ २४ ॥ दक्षेण चापि कथितमिदमासीत्तदा मम ॥ तत्तुभ्यं कथयाम्यद्य कलिक- 
हमपनाइनम्‌ ॥ २५ ॥ सर्वमेतम्महाभाग श्रूयतां मे समाधिना ॥ यथाश्रुतं मया पूर्व दक्षस्य गदतो मुने ॥ २६ ॥ 
उनके निकटसे समस्त वेद और तदीय मानसोतन्न अन्यान्य आद्य ऋषियोने पुराण ग्रहण किये ॥ २३ ॥ च्यवनने भुके समीपसे उस पुराणको लेकर 
ऋषियोंके निकट प्रकाश किया, महात्मा ऋषियोंने वह पुराण दक्षसे कहा ॥ २४ ॥ दक्षनेही वह हमको प्रदान कियाहे, तबसे वह हमारे पास रहताहे 
अब तुमसे कहतंहैं इसके प्रसादसे कलियुग पापसमूह नाशको प्राप्त होतेहे ॥ २५ ॥ हे सुने ! हे महाभाग ! हमने पहिले दक्षके निकटसे जिस प्रकार 


सुनाहे, सावधानचित्त होकर हमसे वह सब सुनो ॥ २६ ॥ 
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जो जगतके कारण, जन्मरहित, और अव्यय हैं, जो चराचर जगतके एक मात्र आश्रय और धाता हैं जो परमपदस्वरूप हैं ॥ २७ ॥ जो सुटि स्थिति ||: 


प्रलयके कारण आदिपुरुष हैं जो उपमारहित और जिनमें समरतही प्रतिष्ठित रहताहै ॥ २८ ॥ उन धीमान्‌ हिरण्यगर्भो प्रणाम करके अनुत्तम प्रपंच 
सम्यक्‌ प्रकार वर्णन करते ॥ २९ ॥ महते विशेषपर्यन्त जितने आतिक-सृष्टि-विकार लक्षण पंचविध प्रमाण और पट्सरोतके सहित आदपूर्विक 
कहेंगे ॥ ३० ॥ हे महाभाग ! यह भूतसृष्टि पुरुषसे अधिष्ठित ओर इसी कारण नित्य होकरशी जिस प्रकार अनित्यकी समान अवस्थित रहती है वह भी 
वर्णन करते हैं, तुम सावधान होकर सुनो ॥३१॥ जो अव्यक्तनामसे कहीजातीहे, महर्षिण जिसको सदसदात्मिका नित्य सूक्ष्मा प्रकृति कहेहि ॥ ३२॥ 
प्रणिपत्य जगद्योनिमजमव्ययमाश्रयम्‌ ॥ चराचरस्य जगतो धातारं परमं पदम्‌ ॥२७॥ ब्रह्माणमादिपुरुषुत्पत्तिस्थितिसंयमे ॥ यत्का- 
रणमनोपम्ये यत्र सर्व प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २८ ॥ तस्मे हिरण्यगभांय लोकतन्त्राय धीमते ॥ प्रणम्य सम्यम्वक्ष्यामि भूतवगेमङत्तमस्‌ ॥ २९॥ 
महदा्यं विरोषान्तं सवैरूप्यं सलक्षणम्‌ ॥ प्रमाणेः पेचभिर्गम्यं स्रोतोभिः पद्भभिरन्वितम्‌ ॥३०॥ पुरुषाधिष्ठितं नित्यमनित्यमिव च स्थिः 
तम्‌ ॥ तच्छ्यतां महाभाग परमेण समाधिना ॥ ३१ ॥ प्रधानं कारणं यत्तदव्यक्तास्यं महषयः ॥ यदाहुः माते सूक्ष्मा नित्यां सदसदा- 
त्मिकाम्‌ ॥ ३२॥ भरुवमक्षय्यमजरममेयं नान्यसंश्रयम्‌ ॥ गन्धरूपरसेीनं शब्दस्पशेविवजितम्‌ ॥ २३ ॥ अनाद्यंतं जगद्योनिं जिगु- 
णम्रभवाप्ययम्‌ ॥ असाम्प्रतमवि्ञयंब्रह्मामे समवत्तंत ॥ ३४ ॥ प्रलयस्यानु तेनेदं व्याप्तमासीदशेषतः ॥ गुणसाम्यात्ततस्तस्मात्से 
अज्ञाधिष्ठितान्घुने ॥ ३५ ॥ 
जो नित्य अक्षय, अजर और अपरिभेय है जो किसीका आश्रय ग्रहण करके अवस्थित नहीं है, जो गंधविहीन, रुपविहीन, रसहीन ओर शब्दस्पशरहित 
हे ॥ ३३॥ जो अनादि और अनन्त हैं, जो जगतके उत्पचि स्थान हैं, जिनसे तीनों सुण उत्पन्न हुएहे, जो अविनाशी हैं, जो सदा विद्यमान और 
अविश्षेय हैं और जो सबके कारण हैं, वह प्रधानस्वरुप बल्लही सबके आगे विराजित रहकर ॥ ३४ ॥ प्रळयके पीछे अखिल जगतको सम्यक्‌ प्रकारसे 


व्याप्त करके विराजमान रहते । तीनों यण परस्पर अनुकूल और अव्याहत रुपसे उनमेही अधिश्ति रहतेह ॥ ३५ ॥ 
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साटिकालमे क्षेत्रक्ञके अविडानके कारण उनके उस उस शुणकी सहायतासे, सृषटिकार्थमें उदयत होनेपर प्रथम तो प्रधानतत्व आविभूत होकर महत्तत्वको आ- 
है री i न पी ~ ~ 
च्छन्न कर देताहै ॥ ३६ ॥ बीज जिस प्रकार त्वचाद्वारा ढका रहताहे रवानी उसी भकार महत्तत्तको आदृत करताहे यह महत्त्व निविष है सात्तिक, 
~ © ~ . ~ 
राजस और तामस ॥ ३७ ॥ फिर महत्तत्तसे अहंकारकी उत्पाचि होती है । यह अहंकार भी तीन भकार है, वैकारिक, तेजस और तामस । यह तामस 


अहंकारही भूतादिके नामसे कहाहे ॥ ३८ ॥ महत्तस्व जिस प्रकार प्रधान तत्त्वके द्वारा समाच्छन्न होताहे, ऐसेही यह अहंकारणी महत्तखके द्वारा ढका 
es > ट हे | 
रहताहै और उसीके परभावसे विकारको प्राप्त होकर शब्दतन्मात्रको सजन कर देताहे ॥ ३९ ॥ शब्दलक्षण आकाश इस शब्दतनमात्रसेही उत्पन्न होता है | 


गुणभावातसृण्य मानार्सगेकाले ततः पुनः ॥ प्रधानं तत्त्वसुद्धृतं महान्तं तत्समावृणोत ॥ ३६ ॥ यथा बीजं त्वचा तद्वदव्यक्तेनाइृतो 
महान्‌ ॥ सात्तिको राजसश्चैव तामसश्च त्रिथोदितः ॥ ३७ ॥ ततस्तस्मादहंकारस्रिविधो वे व्यजायत ॥ वैकारिकस्तैजसश्च भूतादिश्व 
स तामसः ॥ ३८ ॥ महता चावृतः सोऽपि यथा व्यक्तेन वे महान्‌ ॥ भूतादिस्ठु विकुर्वाणः शब्दतन्मात्रकं ततः ॥ ३९ ॥ ससं शब्दः 
तन्मात्रादाकारां झान्दरक्षणम्‌ ॥ आकारां शब्दमाज तु भूतादिश्वावृणोत्ततः ॥४०॥ स्पशतन्मात्रमेवेह जायते नात्र संशयः ॥ बल्वाज्ञा- 
यते वायुस्तस्य स्पशंगणो मतः ॥ ४१ ॥ वायुश्चापि विकुर्वाणी रूपमात्रं ससर्जे ह ॥ ज्योतिरुत्पद्यते वायोस्तद्रूपगुणमुच्यते ॥ ४२ ॥ 
सपमात्रस्तु वे वायुरूपमात्रं समावृणोत्‌ ॥ ज्योतिश्चापि विकुवांण रसमात्रं ससजे ह ॥ ४३ ॥ सम्भवन्ति ततो ह्यापश्वास्वे ता रसा- 
त्मिकाः ॥ रसमात्रं तु ता ह्यापो रूपमात्रं समावृणोत्‌ ॥ ४४ ॥ 
तब तामस अहंकार द्वारा शब्द मात्र आकाश आच्छादित होता हे ॥ ४० ॥ इससे निःसन्देह स्पर्श तन्मात्रकी उत्पत्ति होती हे, तब महाबली स्पर्शणुण- 
युक्त वायु उत्पन्न हता हे ॥ ४१ ॥ शब्दमात्र आकाशसे रपर्शमात्र आवृत रहता है इसीसे वायुकी विछृतिके कारण रूपमात्र उत्पन्न होता है वायसे रुप- 
युणयुक्त ज्योतिका आविर्भाव हुआ ॥ ४२ ॥ स्पर्शमात्र वायुके द्वारा रुपमात्र आवृत होता है पीछे ज्योति विकृत होकर रसमात्रको उत्पन्न करती 
हे ॥ ४३ ॥ इसीसे रसात्मक जल उत्पन्न होता हे, वही रसात्मक जल रुपमात्रसे आवृत होता हे॥ ४४॥ 
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मा० ६० | फिर रसमात्र जल विकृत होकर गंधमात्रको उतपन्न करताहे, उसीसे गंधयुणयुक्त एथ्वीकी उत्पात होतीहि ॥ ४५ ॥ इस प्रकारसे उन उन पदार्थे जो . 
१८३॥ ||| त्मात है, उसके द्वाराही तन्मात्रताकी गिनती होतीहे, इसके लिये कोई विशेष वाचक नहीं होनेसे यह भी अविशेष है ॥ ४६ ॥ इस अविशेषके कारण ||: 
म ९) वह शान्त, घोर वा मूढ शी नहीं हैं तामस अहंकारसेही इस प्रकार भूत तन्मात्राकी उत्पत्ति होती है ॥ ४७ ॥ सत्तो्रिक्त साखिक और वेकारिक अहंका- ||: 
| रसे एक साथ वैकारिक सृष्टि प्रवर्तित होती है ॥ ४८ ॥ पंचज्ञानोदिय और पंचकर्मोद्रियको तेजसइन्दरिय कहाहे वहां वेकारिक दश देवता हैं ॥ ४९ ॥ | 

र आपश्चापि विळुवंत्यो गम्धमात्रं ससानिरे ॥ संघातो जायते तस्मात्तस्य गन्धो गुणो मतः ॥४५॥ तरिमिस्तरिमस्तु तन्मात्रं तेन तन्मात्रता || 

| स्मृता ॥ अविशेषवाचकत्वादविशेषास्ततञ्य ते ॥ ४६ ॥ न शान्ता नावि घोरस्ते न यरू्या्वािहोपतः ॥ धुततन्माञरसर्गो5यमहड्ञारा | 

40 चु तामसात्‌ ॥ १७ ॥ वैकारिकादंकारात्सत्तवोद्रिक्तातत सार्विकात्‌ ॥ वेकारिकः स समैस्तु युगपत्संप्रवत्तते॥ ४८ ॥ बुद्धीन्द्रियाणि |£ 

$| पञ्चैव पंच कमँखियाणि च ॥ तेजसानीम्द्ियाण्याहदेंवा वेकारिका दश ॥ ४९ ॥ एकादशं मनस्तत्र देवा वेकारिकाः स्मृताः ॥ श्रोत्रं ६७ 

59|| त्ववचक्षुपी निहा नासिका चेव पंचमी ॥ ५० ॥ शब्दादीनामवाशयथ्थ बुद्धियुक्ताने वश्यते ॥ पादो पायुरुपस्थश्च हस्तो वाक्पंचमी भः 6 

$| वेतू॥ ५१ ॥ गतिविंसगों ह्यानन्दः शिल्पं वाकयं च कमे तत्‌ ॥ आकाहं शब्दमाजं तु स्पशमातरं समाविशत्‌ ॥ ५२ ॥ द्विगुणो जायते 

55|| वायुस्तस्य रपशों गुणो मतः ॥ रूपं तथैवाबिशतः शब्दस्प्शशुणाइभो ॥ «३ ॥ हे 

भा० टी० || मन ग्यारहवाँ है. उछिखित दश इन्द्रिय और ग्यारहवां मन, तहां वैकारिक देवता कहे गेह. भोत्र, त्वकू, चकष, जीभ और नासिका ॥ ५० ॥ इनके 5 
अ० ४२ | द्वारा शब्दादिका बोध होताहे, इसी कारण यह बुद्धाश्विय कही गई हैं चरण पा ( सुदा ) उपस्थ हरत और वाक्य ॥ ५१॥ इत्यादिको कर्मेन्द्रिय कह || 
52|| तेह. इनके द्वारा गति, मलत्याग, आनन्द, शित्प और वाकयकथन यह सब कार्य समापन होतेहे, शब्दमात्र आकाश रपशीमात्रमें आविष्ट होकर ॥ ५२ ॥ 
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$| द्वियुण वायुको उत्पन्न करताहे, कन्तु स्पर्शही उसका पर्वशषेशुण हे, शब्द और स्पर्श यह दोनों खुण रुपमें आविष्ट होकर ॥ ५३ ॥ | 
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अग्नि उत्पन्न करते हैं, यह अग्नि शब्द, स्पश ओर रूप इन तीन शुणसे युक्त हे, अनन्तर शब्द, स्प ओर रुप, यह रसमात्रमें आविश होकर ॥ ५४ ॥ 
चोगुने रसात्मक जलको उत्पन्न कर देते हैं, अन्तमें शब्द, स्पर्श, रूप और रस गंधमात्रं आविष्ट हेनेते ॥ ५५ ॥ उनके संघटने संहत होकर इस पृथ्वीको 
समावृत करते इसी कारण भूतगणमें पेचगुणसंपन्न स्थलाकार भूमि दिखाई देतीहि ॥ ५६ ॥ इसी हेतु वह शान्त, घोर और मूढ कहकर परिगांणित है, 
वह परस्पर अचुप्रवेशपूवक परस्परको धारण करें ॥ ५७ ॥ यह घनावृत समस्त लोकालोक भूमिके अन्तरम सन्निविष्ट रहते हैं, नियतत्वके हेतु यह 
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त्रिगुणस्तु ततश्वाम्रिः स शब्दर्पशरूपवान ॥ शब्दः स्पर्शश्व रूपं च रसमात्रं समाविशत्‌ ॥ ५४ UL तस्माच्चतुुंणा ह्यापो विज्ञयास्ता 
55|| रसात्मिकाः ॥ शाब्दः स्पर्शश्व रूप च रसो गन्धं समाविशत्‌ ॥ «« ॥ संहत! गन्धमात्रेण आवृष्वंस्ते महीमिमाम्‌ ॥ तस्मात्पंचगुणा 
भूमिः स्थूला भूतेषु हृयते ॥ ५६ ॥ शान्ता पोणश्च मूढाश्व विशेषास्तेन ते स्मृताः ॥ परस्पराचुप्रवेशाद्वारयान्त परस्परम्‌ ॥ ७ ॥ 
भूमेरन्तस्त्विम सै लोकालोकं घनावृतम्‌॥ विशेषार्ेंद्रियग्राह्मा नियतत्वाच्च ते स्मृताः ॥५८॥ गुणं पूवस्य पूरय प्रापुवत्यूत्तरात्तरम्‌ ॥ 
नानावीयोः प्रथःभूताः सप्तेते संहति विना ॥ «९ ॥ नाशक्ुवम्पजाः स्रष्टुमसमागम्य कृत्नशः ॥ समेत्यान्योन्यसंयोगमन्योनयाश्राये 
णश्च ते ॥ ६० ॥ एकसंघाताविह्मश्च संप्राप्येक्यमशेषतः ॥ पुरुषाधिष्ठितत्वाच अव्यक्ताउुग्रहेण च ॥ ६9 ॥ महदाद्या विशेषान्ता ण्डः 
सुत्पादयन्ति ते ॥ जलबुदुदवत्तत्र कमार वृद्विमागतम्‌ ॥ ६२॥ 


इन्द्रियाय “ विशेष ” नामसे कहै ॥ ५८ ॥ पहले पहले गुण उत्तरोत्तरमें अनुप्रवेश करे, यह नानावीर्यवान्‌ सात पदार्थ जबतक परसपर मिलित न ||“ 
~ 6 [ ~ Le + 9 की. 3 भ्‌ ५ ९. 

Fh होकर पृथक्‌ भामे अवस्थित रहते ॥ ५९ ॥ तबतक प्रजासृष्टिं समर्थ नहीं होते । यह जिस समय परसरंमें मिलित होकर परस्परको अवलम्बनः ||. 
पूर्वक ॥ ६० ॥ सम्यक्‌ प्रकार ऐक्यताको प्राप्त होते हैं एवं जिस समय पुरुषका अधिडान आए प्रकृतिका अछुगरह लाते करतेहे ॥६१॥ उसी समय महः ||=` 


२५ ¢ Lat | 50 
तसे विशेषपर्यन्त इन सबमें अण्ड उत्पादन करते हैं। यह अण्ड जलबुद्ुदकी समान जले आभ्यपूर्षेक क्रमशः वर्दित होता रहताहै ॥ ६३ ॥ 
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॥१५९४॥ 


००७० 


हे महामते ! सलिलमें स्थित यह अंड भूतगणसे बहत हे. बहसज्ञक क्षेत्रज्ञ उस प्राकत अण्डम बृद्धिको प्राप्त होतेहे ॥ ६३ ॥ वही प्रथम शरीरी और | 
पुरुष नामसे आभिहित हे, वही भूतगणके आदिकती ब्रह्मा हैं, वही इन सबसे आगे विराजित होते हैं ॥६४॥ वही सचराचर त्रैलोक्य व्यात कर रहे हैं. मेर | 
उस बृहत अण्डका पेत उसका जरायु ॥ ६५ ॥ और समुद्र उसका गर्भसलिल है । सुर असुर और मब॒ध्यँसे पूर्ण समरत जगत उस अंडेमेंही ॥६६॥ | 
द्वीपादि, पवत, सागर और ज्योतिष्कसहित सब लोक उसमें स्थित, जल, वायु, अभि, और आकाश यह भूतादिसहित ॥६७॥ प्रत्येक उत्तरोत्तर दश- | 
खुण नियमसे बहिभीगर्म उस अंडेको पारिवेरित किये रहतेहै इसके अतिरिक्त उसी प्रमाणसे महत्तत्वने भी उनके संग अण्डको आच्छादित किया है ॥६८॥ | 
ूतेभ्योऽण्डं महाबुदेबृहत्तदुदकेरायम्‌ ॥ प्राकृतेऽण्डे विवृद्धः सन्क्षेतज्ञो अह्मसंज्षितः ॥ ६३॥ सवे शरीरी प्रथमः स वे पुरुष उच्यते ॥ 
आदिकर्ता च भूतानां ब्रह्माग्रे समवर्तत ॥ ६४॥ तेन समिदं व्याप्तं त्रैलोक्यं स चराचरम्‌ ॥ मेरुस्तस्याञुसंश्रतो जरायुश्चापि 
पर्वताः ॥६५॥ समुद्रा गर्भसारिठं तस्याण्डस्य महात्मनः ॥ तस्मिन्नण्डे जगत्सर्व सदेवासुरमाउषस्‌ ॥६६॥ द्वीपायद्विसमुद्राश्च सज्योति- 
लोकसंग्रहः ॥ जटानिलानलाकाशेरततो भूतादिना बहिः ॥ ६७॥ वृतमण्डं दरगुगेरेकैकतेन तेः पुनः ॥ महता तत्ममाणेन सहैवानि- 
न वेष्टितः ॥ ६८ ॥ महांस्तेः सहितः सर्वेख्यक्तेन समावृतः ॥ एभिरावरणेरण्डं सप्ताभेः प्राकृतेब॑तस ॥ ६९ ॥ अन्योन्यमावृः 
त्य च ता अशे प्रकृतयः स्थिताः ॥ एषा सा प्रकृतिनित्या तदन्तः पुरुषश्च सः॥ ७० ॥ ब्रह्मास्यः कथितो यस्ते समासाः 
चयतां एनः ॥ यथा मग्नो जले काश्चिदुन्मनञ्ञरसम्भवस्‌ ॥ ७१ ॥ 
प्रकृति इस महत्तत्वके सहित अंडेको आवरण करके शोभा पाती है। इस प्रकार सघ प्राकृत आवरणद्वारा उक्त अंड आच्छादित हे ॥ ६९ ॥ इसी 
प्रकारसे अष्ट प्रकृति परस्परको आवरण करके स्थित हैं इन प्रकृतिको नित्यस्वरूप जानना चाहिये इसके अन्ते वह पुरुष हे ॥ ७० ॥ तुम्हारे निकट 
जो बहसंज्ञित पुरुषका उद्देख किया, उनका विषय संक्षेपसे कहताहूं, सुनो । जलम डूबा हुआ पुरुष जिस प्रकार जलके भीतरसे उठनेके समयमे जल 
और जले प्रगट ॥ ७१ ॥ 
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द्रव्य फेंक देताहे, बाको भी उसी प्रकार प्रकातिका विशु जानना चाहिये । यह प्रकृतिही क्षेत्र और त्रज्माही क्षेत्रज्ञ नामसे कथित हैं ॥ ७२ ॥ यही क्षेत्र 
और क्षेत्रज्ञके लक्षण हैं, इस प्रकारही क्षेत्रज्ञाधिष्टित प्रात सृष्टि अबदिपूर्वक प्रथम बिजलीके समान आविभूत हुई है ॥ ७३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे 
भाषाटीकायां द्विचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४२॥ क्रोश्टके बोले-हे भगवन्‌ ! आपने अण्डेकी उत्पत्ति ओर अल्लाण्डमें महात्मा बल्लाजीका जन्म यथावत्‌ वर्णन 
किया ॥ १ ॥ हे भयुवंशोद्धव ! प्रलयके अवसानमें समस्त संहारको प्राप्त होनेपर जब खट्टिका कुछभी विद्यमान नहीं था, इसके पीछे फिर किस प्रकारसे 
भूतगणकी उत्पत्ति हुई ? अब वही विषय आपसे सुननेकी अभिलाषा करताहूं ॥ २ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-जिस समय यह विश्व प्रकृतिम लीन होता 
व्यं क्षिपति ब्रह्मा स तथा प्रकृतिविभुः ॥ अव्यक्त क्षेत्रमुदिएं बरहम क्षेत्रज्ञ उच्यते ॥ ७२ ॥ एतत्समस्तं जानीयात्क्षेक्षेत्रज्ञलक्षणम्‌ ॥ 
इत्येष प्राकृतः सगेः क्षेत्रज्ञापिष्टितस्तु सः ॥ अबुद्धिपूर्वः प्रथमः प्रादुभूतर्तडिद्यथा ॥७३॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराणे त्रह्मोत्पत्तिर्नाम द्विः 
चत्वारिंशोऽध्यायः ॥४२॥ कोष्टरकिरूवाच ॥ भगवंस्त्वण्डसंभूतिर्यथावत्काथेता मम ॥ त्रह्माण्डे त्रह्मणो जन्म तथा चोक्तं महात्मनः ॥१॥ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं त्वत्तो भगुकुलोद्भव ॥ यदा न सृष्टिभूतानामस्ति किड न चास्ति वा ॥ काले वे प्रलयस्यान्ते सवृस्मिसपसदते ॥२॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ यदा तु प्रकृतो याति लये विश्वमिदं जगत्‌ ॥ तदोच्यते प्राकृतो5यं विद्वद्भिः प्रातिसंचरः ॥ ३॥ स्वात्मन्यवस्थिते5- 
व्यक्ते विकारे प्रातिसंडते ॥ प्रकृतिः पुरुषश्वेब साधम्येणावतिष्ठतः ॥४॥ तदा तमश्च सत्त्वं च समत्वेन गुणो स्थितो॥ अनुद्रिक्तावरूना च 
ओतप्रोतो परस्परम्‌ ॥ ५ ॥ तिलेषु वा यथा तेलं घृत पयसि वा स्थितम्‌ ॥ तथा तमापे सत्त्व च रजा5प्यचुसृतं [स्थितम्‌ ॥ 
दण उसीको प्राकृत प्रलय कहते हैं ॥ ३ ॥ प्रकृतिके आत्मांम अवस्थित होनेसे संपूर्ण सृष्ट पदार्थ संहारको प्राप्त होतेहे जिस समय प्रकति ओर पुरुष 
साधर्म्यमें अवस्थित होतेहे ॥ ४ ॥ तिस कालमें सस्व और तम यह दो गुण समक्षावसहित अधिष्ठित होते हे । तिस समय उनमें किंसीकोभी किसी प्रकार 
की वृद्धि वा न्यूनता विद्यमान नहीं रहती, वह दोनों परस्पर समभावसे मिलकर ताने वानेकी समान अधिष्ठित रहतेहें ॥ ५ ॥ तिलमें तेल ओर दूधर्म घतके 


समान रजोयुणभी सरव और तमोयुणेम प्राप्त होकर स्थित होताहे ॥ ६॥ |, 
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सवेश्वर हाकी परमायुका परिमाण द्विपरार्डपर्यन्त है । उनके दिनका पारिमाण जिस प्रकार है, राजिकाशी उसी प्रकार है ॥७॥ (आठ सहस्रय॒ुगका प्रजाप- 
गज > ~ AX टी ~ हे ~ अ A _ “4 

तिका दिनरात होताहे इसी मानसे हाजी सौ वर्ष जीते हैं तल्लाकी सो अवस्था बीतनेसे विष्युकी अवस्थाका प्रमाण हे शिवके आथे निमेपर्मे १४००० | 
he he oS . ¢ EN ha दि S ~ उन अ दि © र > | 
चौदह सहस्र विष्णु होच़कते हैं और झा कितने होते हैं इसकी संख्या नहीं है यह क्षेपक हें ।) वह जगदके आदि हैं, किन्तु उनका आदि कोई नहीं हे । वह | 


| 


च त घार _ SS ON I oo योगहेतु > तो में प्रविष्ठ होकर उ को विक्षो | 
सबके कारण, अचित्यात्मा, परमेश्‍वर आर क्रियाके अतीत हे ॥८॥ वह जगत्पति परमश्वर परम यागह प्रकाते आर पुरुषम प्रावध हाकर उनका विश्षा- | 


~ | 


नित करते हैं ॥ ९॥ मद गई वा वसन्त वायु जिस प्रकार नव युवतियोंके अन्तरे प्रविष्ट होकर क्षोमित करते हैं योगमूर्तिमान्‌ अल्माशी इसी प्रकार प्रकाते 


उत्पत्तित्रेद्णो यावदायुर्वे द्विपराद्धिकम्‌ ॥ तावदिने परेशस्य तत्समा संयमे निशा ॥७॥ (अष्टौ युगसहश्लाणि अहोरात्र प्रजापतेः ॥ अने- 
नैव तु मानेन शात ब्रह्मा स जीवति ॥ पितामहझतेनेव विष्णोमोन विधीयते ॥ निमेषार्थेन शंभोस्त सहल्लाणि चतुर्दश ॥ विनश्यंति तथा 
विष्णोर्संख्याताः पितामहाः ॥ ) अहसुंखे प्रबुद्धस्तु जगदारिरनादिमान ॥ सवेहेतुरचिन्त्यात्मा परः कोऽप्यपरक्गियः ॥ ८॥ प्रकृति पुरुष 
चेव प्रविश्याशु जगत्पतिः ॥ क्षोभयामास योगेन परेण परमेश्वरः ॥९॥ यथा मदो नव्लीणां यथा वा माधवानिळः ॥ अजुप्रविष्ट: क्षोभाय 
तथासो योगमूरत्तिमान्‌ ॥ १० ॥ प्रधाने क्षोभ्यमाणे तु स देवो ब्रह्मसंज्ञितः ॥ समुतपन्नोऽण्डकोषस्थो यथा ते कथित मया ॥ ३३ ॥ स 
एव क्षोभकः पूव सक्षोभ्यः प्रकृतेः पतिः ॥ स संकोचविकाशाभ्यां प्रधानत्वेऽपि संस्थितः ॥ १२ ॥ उत्पन्नः स जगद्यानरगुणाऊ[प रजा- 
गुणम्‌ ॥ भुजन्मवतेते सग ब्रह्मत्वं समुपाश्रितः ॥ १३ ॥ 


ha ~ ~ ~ ८ + (9... आक आऊ CN 

और पुरुषको विक्षोभित करते हैं ॥ १० ॥ प्रछतिके क्षोभित होनेपर वह रहला नामधारी देवता अंडकोषर्म स्थित होकर सुत्न होतेह । मैंने तुम्हारे 
निकट यह कहहे ॥ ११ ॥ वह प्रथम तो क्षोशित करर, फिर प्रतिके पति होकर सवं विक्षोभित होते हैं । इस प्रकार संकोच और विकाशद्वारा वह 
प्रकृतिरुपमें विराजित रहते हैं ॥ ३२ ॥ वह जगतयोनि निर्य॑ण होकरी प्रगट होकर रजोसुण अवलम्बनपूर्वक बल्माक रुपसे उसन्न हों सॉ करणको 


उद्योग करते हैं ॥ १३ ॥ 
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वह नह्मरुपसे प्रजाम॒जनपूर्वक सच्सुणकी अधिकताके कारण विष्यमूर्त्ति धारण करके न्यायानुसार प्रजाका पालन करते हैं ॥ १४ ॥ तदनन्तर तमोगुणके 
उद्देगसे रुरम्ति ग्रहण करके संपूर्ण विश्वका संहार करते हुए शयन करते इस प्रकारसे वह निगुण होकर उद्धिखित तीन कालमें तीनों गुणकी भजना 
करते ॥ १७ ॥ सबके जननक्षेत्र सर्वव्यापी वह ईश्वर इस प्रकारसे सजन, रक्षण और संहार करनेके कारण ब्ला, विष्ण ओर महेश्वर संज्ञाको प्रात हुए 
हें ॥ १६ ॥ वह जह्मत्वभे संपूर्ण लोकको उत्पन्न, रुद्रे निधन ओर विष्णुत्वमें उदासीन होकर अवस्थान करते हैं अर्थात पालन करते हें, स्वयम्भूकी 
यह तीन अवस्था हैं ॥ १७ ॥ नह्लाही साक्षात्‌ रजोयुण, रुद्र तमोएुण और जगत्पति विष्णु सस्वसुण हैं ॥ १८ ॥ तिस प्रकारसे यह तीनों देवता तीनों 
ब्रह्मे स प्रजाः सृष्टा ततः सत्तातिरेकवान्‌ ॥ विष्णुत्वमेत्य धर्मेण कुरुते परिपालनम्‌ ॥ १४ ॥ ततस्तमोगणोद्विक्तो रुद्रले चालिलं 
जगत्‌ ॥ उपसंडत्य वे शेते त्रैलोक्यं त्रिगुणोऽगुणः ॥ १० ॥ यथा प्राख्यापकः क्षेत्री पालको लावकस्तथा ॥ तथा स संज्ञामाप्रोति त्रहम- 
विष्णुहरात्मिकाम्‌ ॥ १६ ॥ ब्रह्मसव सृजते लोकाचले संहरत्यपि ॥ विष्णुत्वे चाप्युदासीनस्तिस्रोऽवस्थाः स्वयम्भुवः ॥ १७ ॥ रजो 
ब्रह्मा तमो रुद्रो विष्णुः सत्तं जगत्पतिः ॥ एत एव त्रयो देवा एत एव रयो गुणाः ॥ १८॥ अन्योन्यमिथुना ह्येते अन्योन्याश्रायि- 
स्तथा ॥ क्षणं वियोगो न ह्येषां न त्यजन्ति परस्परम्‌ ॥ १९॥ एवं ब्रह्मा जगत्पूर्वा देवदेवश्वतुप्रुंखः ॥ रजोगुण समाश्रित्य शष्टत्वे स 
व्यवस्थितः ॥ २०॥ हिरण्यगर्भा देवादिरनादिरुपचारतः ॥ भूपद्मकर्णिकासंस्थो त्रह्माये समजायत ॥ २१ ॥ तस्य व्रातं लेक 
परमायुमंहात्मनः ॥ त्राहयेणैव हि मानेन तस्य संख्यां निबोध मे ॥ २२ ॥ 
गुणरूपॅम परस्पर निषुणभावसे परस्परको आश्रयपूर्वक विराजमान रहते हैं, क्षणमात्रकोशी इनका वियोग नहीं हे ओर मुहूर्तमात्रके लियेभी कोई कि 
सीको परित्याग नहीं करता ॥ १९ ॥ इस प्रकार जगतके आदि देवदेव चतुरानन रजोणुण अवलम्बन करके सबके पुजनकार्यमें प्रवृत्त होतेहे ॥२०॥ वह 
हिरण्यगश देवादि और एक मकारसे अनादि हैं । वह भूपमरकार्णिका अवलम्बनपूर्वक सबके आगे आविभूत होतेहे ॥ २१ ॥ उन महात्माकी परमायुसंरूपा 


ब्राह्ममानके शतवर्ष निरूपित हे । उनकी संख्या कहताहूँ, सुनो ॥ २२ ॥ 
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पन्द्रह निमेषे एक काष्ठा, तीस काडामं एक कला, तीस कलामें एक मुहूर्त ॥ २३ ॥ और तीस सुहूर्तमें मनुष्यका एक िनरात्र होताहे, तीस दिनरा 
नमे अथवा दो पक्षमें एक मास होता है ॥२४॥ छः मासमे एक अयन, और दो अयनमें एक वर्ष होताहे । अयन दो प्रकार है दक्षिणायन और उत्तरायण । 
इस प्रकार नरमानके एक वर्मे देवताओंका एक अहोरात्र होताहै, तिनम उत्तरायण उनका दिन हे ॥ २५ ॥ दिव्यपारमाणसे बारह हजार वर्षमे सत्यादि 
चार युग होतेहे, उन चारों युगका विभाग कहताहूं, सुनो ॥२६॥ दिव्य चार हजार वर्मे सत्ययुग होताहै, चार सो व्ष उसकी संध्या और ४०० वर्ष 
संध्यांश हे ॥ २७ ॥ तीन हजार दिव्य व रेतायुग होता, देवमानके तीन सो वेमे उसकी संध्या और ३०० वर्ष संध्यांश होताहे ॥ २८ ॥ 
निमेषेदेशभिः काष्टा तथा पश्चभिरुच्यते ॥ कलाह्चिशब ये काष्ठा मुहूर्त ब्रिंशदेव ताः॥ २२ ॥ अहोराजं हतानां नृणां तरिश वे 
स्मृतम्‌ ॥ अहोरातरेश्च मिशिः पक्षो द्रौ मास उच्यते ॥२४॥ तैः पद्भभिरयन्‌ वर्ष द्वेऽयने द्षिणोत्तरे॥ ॥ तदेवानामहोराज दिनं तत्ोत्तराय- 
णम्‌ ॥२५॥ दिव्यवरषसहन्ेस्ठ॒ कृतमरेतादिसंज्ञिताम्‌ ॥ चतुर्युगं द्वादशभिस्तद्विभागं शृणुष्व मे॥२६॥ चत्वारि तु सहह्नाणि वर्षणं कृतमु- 
च्यते ॥ शतानि सन्ध्या. चत्वारि सन्ध्यांशश्च तथाविधः ॥२७॥ तरेता त्रीणि सहस्राणि दिव्याब्दानां शतत्रयम्‌ ॥ तस्य सन्प्या समाख्याता 
स्याश्च तथाविधः ॥२८॥ द्वापरं द्वे सहस्ते तु वर्षणा दवे शते तथा ॥ तस्य सन्ध्या समाख्याता द्वे शताब्दे तदंशकः ॥२९॥ कलिः 
सहह्नं दिव्यानामन्दानां द्विजसत्तम ॥ सन्ध्या सम्ध्यांशकश्चेव शतको समुदादृतो ॥ ३० ॥ एषा द्वादासाहन्नी युगाख्या कविभिः कृता ॥ 
एतत्सहन्नगुणितमहो ब्राह्ममुदाहृतम्‌ ॥ ३१ ॥ ब्रह्मणो दिसे ब्रहमन्मनवः स्युश्वतुदेश ॥ भवन्ति भागशर्तेषां सहनं तद्विभज्यते ॥ ३२ ॥ 
द्वापर युगका परिमाण दो हजार दिव्य वर्ष हे । दो सौ दिव्य वर्षमे उसकी संध्या और वर्ष २०० संध्यांश होताहै ॥ २९ ॥ हे सुनि- 
सत्तम ! एक हजार दिव्य वर्षमे कलियुग होतांहे, एवं उसकी संध्या और संध्यांश, दोनोंही एक शत २ दिव्यवर्ष हैं ॥ ३० ॥ कवियोंने इस प्रकारसे 
चारों युगका परिमाण बारह हजार दिव्य वमे विभाग कियाहे, इसको सहल सुण करनेसे जो होताहे, वही बल्लाका एक दिन निरूपित है ॥ ३१ ॥ हे 
रन्‌ ! हाके इस एक दिनमें यथा विभाग चौदह मजु उसन्न होतेहे, उनका सहस्र विभाग कल्पित होतांहे ॥ २२ ॥ 
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इन्द्रादि देवता, सप्तषिंगण, मल॒गण और मुत्र चुपतिगण मन्वन्तरके सहित उतन्न होतेहे ओर पूर्वके समान संहारको प्राप्त होतेहे ॥ ३३ ॥ इकहत्तर 
चतुर्युगे एक मन्वन्तर होता है, नरमानके अनुसार इसकी संख्या कहताहूँ सुनो ॥३४॥ संपूर्ण तीस करोड सडसठ लाख बीस सहस्र ३०६७२००० 
मनुष्यवर्षही एक मन्वन्तरका परिमाण है, अब दिव्यमानके वर्षानुसार सुनो ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ आठ लाख बावन हजार दिव्यवर्षम एक मन्वन्तर होता 
है ॥ ३७ ॥ इस काठको चतुर्दशयुणित करनेसे ११९२८००० दिव्य वर्षका बल्ाका एक दिन होता है ४२९४००००० ० यह मनुष्य वर्षोका अल्ला- 
का एक दिन होता है हे बह्मन्‌ ! इस ब्राह्म दिनके अन्तमें जो प्रलय संघटित होता है पण्डितगण उसीको नैमित्तिक मलय कहते हैं ॥ ३८ ॥ भूर्लोक सुव- 
देवाः सप्तर्पयः सेन्द्रा मचुस्तत्सूनवो नृपाः ॥ मुना सह स्यन्ते संहियन्ते च पूर्ववत्‌ ॥ ३३ ॥ चतुर्युगानां संख्याता साधिका झेकस- 
प्ततिः॥ मन्वन्तरं तस्य संख्यां मालुषाब्दोर्निबोध मे॥३४॥ जिशत्कोट्यरतु संपूर्णाः संख्याता संख्यया द्विज ॥ सप्तपश्स्तिथान्याने नियु- 
तानि च संख्यया ॥ ३५ ॥ विशतिश्च सहस्नाणि कालोऽयं साधिकं विना ॥ एतम्मनवनतरं परोक्तं दिव्येवेपेनिंबोध मे ॥ ३६॥ अष्टो वर्ष- 
सहश्माणे दिव्यया संख्यया युतम्‌ ॥ द्विपञ्चाशत्तथान्यानि सहस्नाण्याविकाने तु ॥ २७॥ चतुर्दशगुणो ह्येष कालो ब्राहयमहः स्मृतम्‌ ॥ 
तस्यान्ते प्रत्यः प्रोक्तो त्रा नेमित्तिको बुधेः ॥ २८॥ भूलोंको$थ भुवर्लोकः स्वडोकस्ताब्रिवासिनः ॥ तदा विनाशमायांति महा 
कश्च तिष्ठति ॥ २९ ॥ तद्वासिनोऽपि तापेन जनलोकं प्रयान्ति वे ॥ एकाणेवे च रेहोकये ब्रह्मा स्वापिति वे निशि ॥ ४० ॥ तत्ममाणेव 
सा रात्रिस्तदन्ते सृज्यते पुनः ॥ एवं तु ब्रह्मणो वर्षमेकं वषशतं तु तत्‌ ॥ ४१ ॥ है ६ 
होक तथा खर्लीकके निवासी इन लोकेंके नाशको प्रात होनेपर महलोकम जाकर रहतेंहें ॥ ३९ ॥ महलेंकिके निवासी प्रलयकालजनित तापसे जनलो- 
कम प्रस्थान करते हैं, तब त्रिझ्ुवन एकार्णव होता है, बल्ला रात्रिकालमें शयन करते हैं ॥ ४० ॥ दिनका परिमाण जित प्रकार है, अल्लाजीकी रात्रिका 
परिमाणी उसी प्रकार हे । रात्रिके अन्त फिर सजन कार्य आरंभ होताहै। इस प्रकार तीन सो साठ दिनमें अर्थात्‌ इतनी प्रलयमें बह्माका 
एक वर्ष होता है ॥ ४१ ॥ 


© < 
U3 ei! SSCS 2: 


49009 ८०८९० ८९७ 
५७53२ ०३० (१ 3 oe) ०८52 «5 क 


2 


५0 © FY 
Sele eles 


८८ 3 
re] CPCS 


मा० पु० 
॥१९७॥ 


६2053858 863589 


8 


एक शत वर्षको पर कहते हैं, इस प्रकार पञ्चाशत वर्षमे एक परार्ड होतांहे ॥ ४२ ॥ हे द्रिजसत्तम | इस भाँतिसे बहझाका एक परा बीत गयाहे उसीकी 
अन्तमं पाझ नामक महाकल्प उपस्थित हुआ था ॥ ४३ ॥ हे द्विज | अब दूसरा पराई विद्यमान है, इसीको वाराह कल्प कहते हैं, यही मथमकल्य कह- 
कर परिकल्पित है ॥ ४४ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां निचत्वारिशोईध्यायः ॥ ४३ ॥ कोहकिने कहा-भगवान्‌ प्रजापति प्रसु आरिख्शा 
बह्ाजीने जिस प्रकार प्रजाको उत्पन्न किया था, वह सुझसे विस्तारसहित वर्णन कीजिये ॥१॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे ब्रह्मन्‌ ! जगत्कारण भगवान्‌ अना- 


शतं हि तस्य वषाणां परमित्यभिधीयते ॥ पंचाशाह्विस्तथा वर्षे पराद्धामीति कीर्यते ॥ ४२॥ एकमस्य परा तु व्यतीतं द्विजसत्तम ॥ 
यस्यान्ते5भून्महाकरपः पाद्य इत्यभिवि श्चुतः ॥ ४३ ॥ द्वितीयस्य पराद्वेस्य वत्तेमानरय वै द्विज ॥ वाराह इति क्पोऽयं प्रथमः पारे 
कल्पितः ॥ ४४ ॥ इत श्रीमार्कण्डयपुराणे बरह्मयुःप्रमाणकथनं नाम त्रिचतवारिंशोऽप्यायः॥ ४३ ॥ करोष्टाकरुवाच ॥ यथा ससने वे 
ब्रह्मा भगवानादिकृत्मजा: ॥ प्रजापातेः पातिदेवस्त*मे विस्तरतो वद्‌॥ १॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ कथयाम्येष ते ज्रह्मम्ससजे भगवान्यथा ॥ 
लोककृच्छाश्वतः र्नं जगत्स्थावरजंगमम्‌ ॥ २ ॥ पाद्मावसानसमये निशासुप्तोत्थितः प्रथुः ॥ सत्त्वो्क्तस्तदा ब्रह्मा शून्यं ठोकमवे- 
क्षत ॥ ३ ॥ इमं चोदाहरनयत्र छोकं नारायणं प्रात ॥ अहास्वरूपिणं देवं जगतः ग्रभवाप्यम्‌ ॥ ४ ॥ आपो नारा इति प्राक्ता आपो वे 
नरसूनवः ॥ तासु शेते स यस्माच्च तेन नारायणः स्मृतः ॥ ५ ॥ | 


दिने जिस प्रकार इस स्थावर जंगमपूर्ण समरत जगतको निर्माण किया था, वह आपसे कहताहूं ॥ २ ॥ पाञ नामक भ्रलयका अवसान होनेपर अर्थात्‌ 
पाञ्मकल्पके शेष होनेपर सर्तुणद्वारा उद्वक्त प्रभु बह्लाजी जब रात्रि बीतनेम सोकर उठे तो संपूर्ण सुवनको शून्य देखा ॥ ३ ॥ उस समय जगत्कारण 
अव्यय बहस्वरुपी नारायणके प्रति यह श्लोक कहा जाताहे कि ॥ ४ ॥ “ सुनाहे. जल शब्दका नाम नार-तलु है। उसमें वह अयन शयन करते हैं, इस 
कारण वह नारायण नामसे कीर्तित हेते” ॥ ५ ॥ 


(५2 
CD 
(7२2 


2 
क 


नारायणने जागरित होकर पथ्वीको उस जलें इबाहुआ अनुमान किया और उसके डद्धारकी कामनासे ॥ ६ ॥ पूर्व पूर्व कल्पमें मत्स्य कूर्मादिके समान 
वाराहमूर्ति धारण की ॥ ७ ॥ वह वेदयज्ञ प्रभु वेदयज्ञरूप शरीरको धारण करके वह सर्वगामी सर्वशावन वाराहरुप धर जलम प्रविष्ट हुए ॥ ८ ॥ 
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और फिर पातालसे उद्धार कर पृथ्वीको जलके ऊपर स्थापन किया फिर जनलोकनिवासी महर्षियोंसे चिन्त्यमान वह जगत्पति प्रश देखने लगे ॥ ९ ॥ कि 
यह जमे नौकाकी समान डोलतीहे विस्तार होनेसे यह ठहरती नहीं ॥ १० ॥ इसके पीछे पृथ्वीको बराबर करके प्रथम तो पर्वतोंकी सृष्टि करी । प्रथम 


विबुद्धः सलिले तस्मिन्विधायान्तर्गतां महीम्‌ ॥ अनुमानात्समुद्धारं कर्तुकामस्तदा क्षितेः ॥ ६ ॥ अकरोत्स तनूरन्याः कल्पादिषु यथा 
पुरा ॥ मत्स्यकूमादिकास्तद्वद्वाराह वपुरास्थितः ॥ ७ ॥ वेदयज्ञमयं दिव्यं वेदयज्ञमयो विधुः ॥ रूप कृत्वा विवेशाप्सु सवंगः सवस- 
म्भवः ॥ ८॥ समुद्धत्य च पातालान्मुमोच सलिले भुवम्‌ ॥ जनलोकस्थितेः सिद्धेश्विन्यमानो जगत्पातेः ॥ ९ ॥ तस्योपार जलोषस्य 
महती नारिव स्थिता ॥ विस्तृतत्वातत देहस्य न मही याति संएुवम्‌ ॥१०॥ ततः क्षितिं समीकृत्य पूथिव्यां सो$सूजादिरीन ॥ प्राक्स 
दह्यमाने तु तदा संवर्तकाग्निना ॥ ११ ॥ तनाग्निना विशीर्णास्ते पर्वता भ्रुवि सवशः ॥ शलो एकाणेवे म्ना वायुनापस्तु संहताः ॥१२॥ 
निषक्ता यत्र यत्रासंस्तत्र तत्राचलाभवन्‌ ॥ भूविभागं ततः कृत्वा सपतद्वीपपिशोभितम्‌ ॥१३॥ भूराद्यांश्वतुरो लोकामपूर्ववत्समकल्पयत्‌ ॥ 
साष्ट चिन्तयतस्तस्य कल्पादिषु यथा पुरा ॥ १४ ॥ अबुद्धिपूर्वकस्तस्मात्मादुभेतस्तमोमयः ॥ तमोमोहो महामोहस्तामिस्तो ह्यन्धसं- 


oN 


ज्ञितः ॥ १५ ॥ अविद्या पंचपूर्वेषा प्रादुर्भूता महात्मनः ॥ पंचधावास्थितः सगो ध्यायतोऽप्रतिबोधवाच्‌ ॥ १8 ॥ 


ष्टिको सम्बर्तक अभिने जलायाथा ॥ ११ ॥ सब पर्वत उस आके सन्तापसे विशीर्णकलेवर होकर समुद्रे इब गये थे तब वहांका जली वायुद्वारा || 


एकत्रित होगया ॥१२॥ अतएव पर्वत जैस जिस स्थलमें संलग्न हुएथे उसी उसी स्थानमें अचल होगये, अनन्तर सम्द्दीप रुपमें भू विभाग करके ॥१३॥ 


ग 


वत्‌ भूलीकादि चार लोकका विभाग किया । पूर्व पूर्व कल्पके समान सृष्टि-र्वपयकी चिन्ता करते करते ॥ १४॥ तमोमय तमः मोह महामोह, तामिस्न 


और अंधतामिस्ननामक् ॥१५॥ पंच अविद्या उन महात्मासे प्रादुर्भूत हुई, इस प्रकार चिन्ता करनेसे अप्रातिबोधयुक्त सृष्टि पांच प्रकारसे स्थित हुई॥१६॥ 


मार्कण्डेय पुराण - १५ 


cfc ८९० ८९० ८९० 
Ge 


90 
257 ०७३ ०5३ ०553 ०२०७४२ 


chen 


(५१ 


मा० यु ० 
॥१५८॥ 


5 
क$ 


09 ५७ 
608 685 


१० 
EA) 


५१४ ८ ८५५ ९9 
80888 9898 % 


3 
55 


50 
द 


बह संवृतात्मक और पर्वतस्वरूप तथा अपने बहिर्भाग और अन्तर देशमें सबही अप्रकाशित थी, यह सृष्टि पर्वतमधान होनेके कारण मुख्य सर्गके नामसे 


कही गई है ॥ १७ ॥ उन्होंने यह असाधक सृष्टि देखकर फिर दूसरी सूष्टिकी इच्छा करी तब उनके ध्यानसे तिर्यक्ख्र 


त प्रवृत्त हुआ ॥ १८ ॥ सृश्की 


चिन्ता करते २ उनसे तिर्थक्स्रोत प्रवाहित होनेके कारण यह तियक्ख्ोत कहाताहै; इससे आधिक तमोसुणवाळे पशु आदिक अज्ञानी हुए ॥ १९ ॥ वह 
अज्ञानमें ज्ञान माननेवाले उन्मार्गगामी हुए वे अहंकारी अहंमानी अहाईस प्रकारके हुए ॥ २० ॥ यह सब अन्तःप्रकाश ओर परस्परको आवरण करके 


बहिरन्तश्चाप्रकाशः संवृतात्मा नगात्मकः ॥ मुख्या नगा यतश्रोक्ता मुख्यसगंस्ततस्त्वयम्‌॥ १७॥ तं दृट्वा 


साधकं सर्गममन्यदपरं पुनः ॥ 


तस्याभिष्यायतः सर्ग तियेक्स्नोतो तेत ॥ १८ ॥ यस्मात्तिर्यवप्रवृत्तिः सा तियक्प्नोतस्ततः स्मृतः ॥ पञ्वादयस्ते विख्यातास्त- 
मःप्राया ह्यवोरिनः ॥१९॥ उत्पथग्राहिणश्वेव तेऽज्ञाने ज्ञानमानिनः ॥ अहेकृता अहंमाना अष्टाविशाद्विात्मकाः॥२०॥ अन्तःप्रकाशास्ते 
सवे आवृतास्तु परस्परम्‌ ॥ तमप्यसाधकं मत्वा घ्यायतो5न्यस्ततो$भवत्‌ ॥२१॥ ऊडेस्रोतस्तृतीयस्तु सात्तिकोर्डमवर्तत ॥ ते सुखप्री- 


तिबहुला बहिरन्तरत्वनाबृताः ॥ २२ ॥ प्रकाशा बहिरन्तश्च ऊध्वेत्रोतःसमुद्धवाः ॥ तुष्टात्मनस्तृतीयर्ठु देवसगे 


२ 


[हिस स्मृतः ॥२३॥ 


तस्मिन्सगें5भवत्प्रीतिनिष्पन्ने त्रह्मणस्तदा ॥ ततोऽन्यं स तदा द्ध्यो साधकं सगेमुत्तमम्‌ ॥ २४ ॥ तथाभिध्यायतस्तस्य सत्याभि- 


ध्यायिनस्ततः ॥ ॥ प्रादुबेभो तदाव्यक्तादवोक्स्रोतस्तु साधकः ॥ २५ ॥ 
अवस्थित हैं इस सृष्टिको भी असाधक विचारकर फिर चिन्ता करनेसे अन्य ॥ २१ ॥ ऊर्थ्वपथगामी तीसरा सास्विक 


स्रोत प्रवाहित होनेलगा, उसमें जो 


उत्पन्न हुए, वह सुख प्रीतिकी अधिकाईवाले बाहर भीतर अनावृत ॥ २२ ॥ भीतर बाहर प्रकाशवाले और तुष्त्मा थे, इस तीसरी सृष्टिको देवसर्ग कहते 


0० aS 


हैं ॥ २३ ॥ इस सृष्टिके उत्पन्न होनेसे बह्लाजीको अत्यन्त संतोष हुआ, तब वह फिर उत्तम साधक सर्गकी चिन्ता करनेल 
चिन्तासमन्वित अह्माजीके चिन्ता करने पर अव्यक्तसे अर्वाक्ख्रोत नामक साधक सर्ग उत्पन्न हुआ ॥ २५ ॥ 


नेलगे ॥ २४ ॥ तब उन यथार्थ 
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यह अर्वाक्‌ ऊर्ध्वसे अग्र हुए हैं, इस कारण इसको अर्वाक्‍्स्रोत सर्ग कहते हैं, इनमें प्रकाश अधिक तम थोडा, ओर रजोयुण बहुत है ॥२६॥ इसी कारण 
इनमें दुःख अधिक ओर वारंवार कार्य करते हें, यह बाहर भीतर प्रकाशवाले साधक मनुष्य हैं ॥ २७॥ पांचवी सृष्टि अनुग्रहनामक है, विपर्यय सिद, शांति, 
और सृष्टिद्ारा चार भागमें विभक्त है ॥२८॥ जो भूत और वर्तमान समरत अर्थको जानतेहे, उन भूतादिक और समस्त भतोंकी सृष्टि छः सर्ग कहा गया 
है ॥२९॥ वह सबही खी रखनेवाले सम्यक्‌ विभाग विषयर्म रत, मेरणामे निपुण और कुत्सितस्वभाव हैं, इनकोही भूतादिक कहतेहै ॥ ३० ॥ प्रथम जिससे 


यस्मादुर्वास्यवतन्त ततोऽरवाक्स्रोतसस्तु ते ॥ ते च प्रकाशबहुलारतमोद्िक्ता रजोऽधिकाः ॥ २६ ॥ तस्मात्ते दुःखबहुला भूयो भ्यश्च 
कारिणः ॥ प्रकाशा बाहिरन्तश्व मनुष्याः साधकाश्च ते ॥२७॥ पंचमोऽचुग्रहः सगः स चतुद्धा व्यवास्थितः ॥ विपर्ययेण सिद्ध्या च शांत्या 
तुष्ट्या तथेव च ॥ २८ ॥ [नृत्तं वर्तमान च तेऽर्थं जानन्ति वे पुनः ॥ भूतादिकानां भूतानां षष्ठः सर्गः स उच्यते ॥२९॥ ते परिप्राहणः 
सर्वे संविभागरतास्तथा ॥ चोदनाश्राप्यशीलाश्र ज्ञेया भूतादिकाश्च ते ॥ ३०॥ प्रथमो महतः सर्गो विज्ञेयो त्रह्मणस्तु सः ॥ तन्मात्राणां 
द्वितीयस्तु भूतसर्गः स उच्यते ॥ ३१ ॥ वेकारिकर्तृतीयस्ठु स्गश्रेन्रियकः स्मृतः ॥ इत्यष प्राकृतः सगः संभूतो बुद्धपूरवकः ॥ २२॥ 
मुख्यः सगश्चतु्थर्तु मुख्या वे स्थातराः स्मृताः ॥ तिर्यक्श्नोतस्तु यः प्रोक्तस्तिर्यग्योन्यः स्‌ पंचमः ॥ ३३ ॥ तथोडंब्लोतता ष्ठो 
देवसर्गस्तु स स्मृतः ॥ ततोवोक्ख्नोतसां सर्गः सप्तमः स तु मानुषः ॥३४॥ अष्टमोऽचुग्रहः सगः सात्तिकस्तामसश्च तः ॥ पचेते वेङ्कताः 
सगांः प्राकृतास्ठ रयः स्मृताः ॥ ३५ ॥ 
ह्माजीकी सृष्टि होती है; उसको महत्‌ सृष्टि कहे, हांशकी सृष्टि दूसरी है, उसको शूतसर्ग कहते ह ॥ ३१ ॥ ऐन्द्ियक वैकारिक सृष्टि तीसरी है 
यही प्राकृत सर्ग और बुद्दिपूर्वक है ॥ ३२ ॥ सुख्य सर्ग चौथा है, स्थावरगणकाही सुर्य कहा गयाहे, कथित तियक यानिरुप वियकसात पचम सर्ग 
हे ॥३३॥ ऊध्वश्लोतकी सृष्टि छठी है, वह ददेसर्गके नामसे कही गई है, इसके पीछे अवाक्स्रोत सातवीं सृष्टि हे वह मानुष हे ॥ ३४॥ अनुग्रह सर्ग आठवा 
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हे, वह सात्विक और तामस भेदसे दो प्रकारका हे यह पाँच वेत सृष्टि और पूर्वोक्त तीन प्राकृत सृष्टि हैं ॥ ३५॥ प्रात और विकारी कोमार नामक सृष्टि 
नवम है, इस भाँति प्रजापतिकी नवसंख्यक सृष्टि कही गई हे ॥ ३६ ॥ यह प्राकत और विकारीही जगतके मूलकारण हैं, जो जगदीशने सूजन किये हैं, ट्ट 
अब और क्या सुननेकी इच्छा हे ॥ ३७ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां चतुशवत्वारिशोऽध्यायः ॥४४॥ कोश्रकिने कहा-हे भगवन्‌ ! आपने ८३ 
सुझसे जिस भकार सृश्मिकरण वर्णन किया, वह अतिसंक्षेपसे हुआहै, अतएव हे बह्नन्‌ ! अब देवता इत्यादिकी उत्पत्ति विस्तारसहित कहिये ॥१॥ मार्क | 
ण्डेयजी बोले-हे बह्लन्‌ ! पूर्वजन्मके शुभ अशुभ कर्मसेही फिर उत्पात्ति होतीहे, कारण के वह भलयमं संहत होतेहे, सुक्त नहीं होते ॥ २ ॥ देवता 
प्राकृतो वेङ्तश्चेव कोमारो नवमः स्मृतः ॥ इत्येते वे समाख्याता नव सर्गाः प्रजापतेः ॥३६ ॥ प्राकृता वेकृताशेव जगतो मूल्हेतवः ॥ 
सूजतो जगदीशस्य किमन्यच्छोतुमिच्छसि ॥ ३७ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे प्राकृतवेक्षृतसगंवर्णन नाम चतुशत्वारिशोव्यायः ॥४४॥ 
कोष्टाकेरुवाच ॥ समासात्कथिता साशिः सम्यग्भगवता मम ॥ देवादीनां भवं ब्रह्मन्विस्तराच ब्रवीहि मे ॥ 9 ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ 
कुटालाकुडटेओरह्मन्भाविता पूर्वकमाभेः ॥ ख्यात्या तया ह्यानिुक्ताः प्रलये ह्युपसंद्धताः ॥ २ ॥ देवाद्याः स्थावरान्ताथ प्रजा ब्ल्न॑श्वतु- 
विंधाः ॥ ब्रह्मणः कुतः सृष्टि जारे मानसास्तदा ॥ ३ ॥ ततो देवासुरापेतृन्मानुपांश्व चतुष्टयम्‌ ॥ सिसूश्षुरम्भस्येतांने स्वमात्मानम- 
यूयुजत्‌ ॥ ४ ॥ युक्तात्मनस्तमोमात्रा उद्रिक्ताभृत्मजापतेः ॥ सिसृक्षोनेषनात्पूव॑मसुरा जज्ञिरे ततः ॥ « ॥ उत्ससर्ज ततस्ता ठु तमो- 
मात्रात्मिकां तनुम्‌ ॥ सापावैद्धा तनुस्तेन सद्यो रात्रिरजायंत॥ ६॥ 
इत्यादिसे स्थावर पर्यन्त चार प्रकारकी प्रजाके प्रलयकालमे नष्ट होनेपर अझाजीने फिर उसकी सिके निमित्त इच्छा की, तब अपने मनसे ॥ ३ ॥ 
देवता, असुर, पितर और मनुष्य, यह चार प्रकार प्रजा उसन्न करनेकी इच्छासे उन्होंने जलमें अपना अंश निक्षेप किया ॥ ४ ॥ सूरिकी इच्छा करने- 
वाले प्रजापतिमे तमोयुणका उद्रेक होनेके कारण पाहिले उनकी जंघासे असुरगण उत्पन्न हुए ॥ ५ ॥ इसी निमित्त उनको तमोसुणात्मक शरीर प्रदान 
किया ओर वही शरीर त्यक्त होकर तत्काल तमोखुणात्मिका रात्रके नामसे विख्यात हुआ ॥ ६ ॥ 
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अनन्तर प्रजापति अन्य शरीर ग्रहण करके प्रसन्नताको प्राप्त हुए, उसमें ससणुणका उद्रेक होनेके कारण उनके सुखसे देवताओंकी सृष्टि होनेपर ॥ ७ ॥ ps 
उनको सािकशरीर दिया; तब त्यागाहुआ सरवणुणबहुळ कलेवरही दिन नामको प्राप्त हुआ ॥ ८ ॥ फिर सत्त्वमय दूसरा शरीरप्रहणपूर्वक पितरोंकी || 
इच्छासे पितरोंको उत्पन्न किया ॥ ९ ॥ पितरोंको उत्पन्न करके प्रसुने उस शरीरको भी परित्याग किया, तब वही दिन राजिके आगयन्तर स्थित संध्या- 5 
रुपमें परिणत हुआ ॥१ ०॥ इसके पीछे रजोमात्रात्मिका अन्य तु ग्रहणपूर्वक रजोयुणबहुळ मनुष्य सृष्टि उत्पन्न करी ॥११॥ मलुष्योंको उत्पन करके || 


अन्यां तवुसुपादाय सिसृक्षुः प्रीतिमाप सः ॥ सत्तोद्रेकास्ततो देवा सुखतस्तस्य जज्ञिरे ॥७॥ उत्ससज च भूतेशस्तनुं तामप्यसौ विभुः ॥ 
सा चापविद्वा दिवस सत्तपप्रायमनायत ॥८॥ सत्त्वमात्रात्मिकामेव ततोऽन्यां जगृहे तुम ॥ पिठवन्मन्यमानस्य पितरस्तस्य जज्ञिरे ॥९॥ 
ृष्ठा पित॒नुत्सत तनु तामपि स॒ प्रभु: ॥ सा चोत्सृशभवत्सन्थ्या दिननक्तान्तरास्थता ॥ १० ॥ रजोमात्रात्मिकामन्यां तुं भेनेऽथ 
स प्रभुः ॥ ततो मनुष्याः सम्भूता रजोमात्रससुद्भवाः ॥ 33 ॥ सूद्धा मचुष्यान्स विभुरुत्ससर्ज तज ततः ॥ ज्योत्प्रा समभवत्सा च 
नक्तातेऽहसुखे च या ॥१२॥ इत्येतास्तनवस्तस्य देवदेवस्य धीमतः ॥ ख्याता रात्र्यहनी चेव सम्ध्या ज्योत्स्ना च वे द्विज ॥१३॥ ज्योत्स्न 
सन्ध्या तथेवाहः सरवमात्रात्मकं त्रयम्‌ ॥ तमोमात्रात्मिका रात्रिः सावे तस्मात्तमोविका ॥ १४ ॥ तस्माद्देवा दिवा रात्रावसुरास्ठु बलाः 
निताः ॥ ज्योत्स्रागमे च मनुजाः सन्ध्यायां पितरस्तथा ॥ १% ॥ भवन्ति बालिनोऽधृष्या विपक्षाणां न संशयः ॥ तद्विपर्ययमासा् 
प्रयान्ति च विपयेयम्‌ ॥ १६ ॥ 


उस विभुने वह शरीर भी त्याग किया, वही ज्योत्स्ना हुआ यह जयो राजिके शेष और दिनके प्रथमभागे प्रादुर्भूत होतीहे ॥३२॥ हे द्विज ! बुद्धिमान 
देवदेवके यह समस्त विग्रहही दिवा, रात्रि, संध्या और ज्योत्ख़ाके नामसे विख्यात हुए ॥१३॥ ज्योत्स्ना संध्या और दिवा यह तीन सत्तमात्रात्मिका 
है; रात्रि तामसी है इस कारणही रात्रि त्रियामा हुई है ॥३४॥ पूवोक्त एणाधिकयसेही दिने देवता, रातरिमें असुर, ज्योस्ख्ामें मनुष्य और संध्याकालमें |, 
पितरगण ॥१५॥ अधिक बलशाली होकर शत्रुअसे अजेय होते हैं अर्थात्‌ शत्र इनको संग्राममे नहीं जीत सकते और विपरीत बलशाली होतेहे ॥१६॥ 


मा० पु० 
॥9६०॥ 


प्रजापतिने दिन, रात्रि, संध्या ओर ज्योत्स्ना, यह चार प्रकारके शरीर उत्पन्न किये, यह बह्माजीका त्रियुणात्मक शरीर हे ॥ १७ ॥ प्रजापतिने इन 
चारों शरीरोकों उतपन्न करके भूख प्याससे युक्त रज और तमोमयी रात्रिको ग्रहण किया ॥ १८ ॥ उस अंधकारमें भगवान्‌ अज ( ब्रह्मा) ने भूँखसे 
कृश विरुप डाढी मूँछवालोंको सृजन किया तब वह उस शरीरके खानेको प्रवृत्त हुए ॥ १९ ॥ है द्विज | जब वह शरीर भक्षण करने लगे तब जिन्होंने 

रक्षा करो ” यह कहा, वह राक्षस ओर जिन्होंने “ भक्षण करूंगा '! यह कहा, वह यक्ष नामसे प्रसिद्ध हुए ॥२० ॥ उनको देखकर अप्रसन्नता उप- 


ज्योत्स्ना राज्यहनी सन्ध्या चत्वायतानि वे प्रभोः ॥ त्रह्मणस्तु शरीराणि त्रिगुणोपसृतानि तु ॥ 9७ ॥ चत्वायेतान्यथोत्पाद्य तनुमन्यां 
प्रजापतिः ॥ रजस्तमोमयीं रात्री जगृहे क्षुत्तडन्वितः ॥ १८॥ तदन्धकारे क्षुक्षामानसजद्भगवानजः ॥ विरूपार्छूश्रुलानत्तुमारूधास्ते 
च तां तनुम्‌ ॥ १९ ॥ रक्षाम इति तेभ्योऽन्ये य ऊचुस्ते तु राक्षसाः ॥ खादाम इति ये चोचुस्ते यक्षा यक्षणाद्विन ॥ २० ॥ तान्हट्वा 
ह्यप्रियेणास्य केशाः शीयेन्त वेधसः ॥ समारोहणह्वीनाश्च शिरसो त्रह्मणस्ठु ते ॥ २१ ॥ सपणात्तेऽभवन्सपां हीनत्वादहयः स्मृताः ॥ 
सपान्दष्ठा ततः क्रोधात्कोधात्मानो विनिमंमे ॥२२॥ वर्णेन कपिठेनोग्रास्ते भरताः पिशिताशनाः॥ ध्यायतो गां ततस्तस्य गन्धवा जज्ञिरे 
सतः ॥२३॥ जङ्ञिरेऽपि ततो वाचं गन्धर्वास्तेन ते स्मृताः ॥ अष्टस्वेतासु सृष्टाशु देवयोनिषु स प्रभुः ॥ २४ ॥ ततः स्वदेहतोऽन्यानि 
वयांसि पशवोऽसृजत्‌ ॥ सुखतोऽजाः ससजञाथ वक्षसश्चावयोऽसृजत्‌ ॥ २५॥ 


स्थित होनेसे विधाताके सब केश गिरनेलगे, यह केश बलह्लाके मस्तकसे गिरकर ॥ २१ ॥ विचरण करनेके कारण सपसंज्ञाको प्राप्त हुए, हीनजाती होनेसे 
इन्हें अहिशी कहें, सपोंके देखनेसे कोधयुक्त होकर उनको कोधात्मा किया ॥ २२॥ कपिलवर्णसे उत्पन्न उग्स्वभाव पिशिताशन ( मांसभोजी ) गर्णोका 
प्रादुभीव हुआ । गोकी चिन्ताकालमे गंधर्वेकी उत्पत्ति हुई ॥ २३॥ वाक्य ग्रहण करते करते उत्पन्न होनेके कारण वह गंधर्व नामको प्राप्त हुए हैं । इस 
प्रकार अष्टविध देवयोनि उत्पन्न करके ॥ २४ ॥ अपने देहसे अन्य समस्त पशु पक्षी उत्पन्न किये सुखसे छाग, हृदयसे भेंडें ॥ २५ ॥ 
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उदर और पार्श्व स्थानसे गो, दोनों पेरॉसे अश्व, हस्ती, गर्दभ, शशक ( खरगोश ), मृग ॥ २६ ॥ ऊंट और खच्चर तथा रोमसे फलमूलशाली अनेक 
प्रकारकी ओषधियां उत्पन्न हुई हैं ॥ २७ ॥ भगवान्‌ जेतायुगके मारंभमें इस प्रकार पशु ओर ओषधी उत्पन्न करके यक्षसृष्टिम नियुक्त हुएये ॥ २८ ॥ 
गो, छाग, महिष, मेष, अश्व, खचर और गदै, इन सब पशुओंको ग्राम्य कहते हैं, अब आरण्य अर्थात्‌ बनके पशु कहताहूं ॥ २९ ॥ श्वापद, द्विखुर, 
हस्ती, वानर, पक्षी, जलचर, पशु और सरीसृप सर्पादि । इन सातको आरण्यवासी प्राणी कहते हैं ॥ ३० ॥ विधाताने प्रथम सुखसे यज्ञकी गायत्री, 


गाश्चेवोदरतो ब्रह्मा पाइोभ्यां च विनिर्ममे ॥ पद्भयां चाइवान्स मातड्डाजासभारछशकान्मृगान्‌ ॥ २६ ॥ उष्टानशवतरांश्वेव नानारूपाश्च 
जातयः ॥ ओषध्यः फलमूलिन्यो रोमभ्यस्तस्य जज्ञिरे ॥२७॥ एवं पश्वोषधीः सृष्टा ह्यजयच्चाध्वरे विभुः ॥ तस्मादादो तु कल्पस्य त्रेता- 
युगमुखे तदा ॥२८॥ गोरजः पुरुषो मेषो ह्यरवाश्रतरगदभाः ॥ एतान्याम्यान्पशूनाहुरारण्यांश्व निबोध मे ॥२९॥ शापदं द्विखुरं हर्ती 
वाना पक्षिपंचमाः ॥ ओदकाः पशवः पष्ठाः सप्तमास्तु सरीसृपाः ॥३०॥ गायत्री च तृचं चेव मिवृत्सामरथन्तरम्‌ ॥ अग्निष्टोमं च यज्ञानां 
निर्ममे प्रथमान्सुखात्‌ ॥ ३१॥ यजूंपि त्ेष्ठभ छन्दः स्तोमं पंचदरां तथा ॥ बृहत्साम तथोक्तं च दक्षिणादसूजन्सुखात्‌ ॥ २२ ॥ सामानि 
जगतीन्छन्दः स्तोमं पंचदर्श तथा ॥ वेख्पमतिरात्रं च निर्ममे पश्चिमान्सुखात्‌ ॥ ३३ ॥ एकविशमथर्वाणमाप्तोयामाणमेय च ॥ आजुष्ठभ 
स वैराजमुत्तरादसृजन्सुखात्‌ ॥ ३४ ॥ विद्युतोऽशानिमेघाश्च रोहितेनद्रधनूंषि च ॥ वयांसि च ससजीदो कर्पस्य भगवानः ॥ २९ ॥ 


त-क, त्रि-वृत, साम रथम्तर और अभिशेम उत्पन्न किया ॥ ३१ ॥ दक्षिण खुखसे यजुः, नेठभछन्द, पंचदश स्तोम बहत्साम और उक्थको 
उतपन्न किया ॥ ३२ ॥ पश्चिम सुखसे साम जगतीछन्द, पंचदश स्तोम तथा वैरूप और आतेरात्रको उन्न किया ॥ ३३ ॥ उत्तर मुखसे इकीस अथव, 
आप्तोयीम, आनुष्टुभ और वैराजको उसन्न किया ॥ ३४ ॥ भगवान्‌ विभुने कल्पके पहिले बिजली, बज्न, मेष, रोहित (लाळ ) इन्द्र पलुष, 
और पक्षियोंकी सृष्टि की है ॥ ३५ ॥ 
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इसके उपरान्त देवता, असुर, पितृ ओर मनुष्यांके उत्पन्न होनेपर उनके शरीरसे नानाविध प्राणी उत्पन्न हुए हैं ॥ ३६ ॥ इसके उपरान्त स्थावर, जंगम, 
भूतगण, यक्ष, पिशाच, गवव आर अप्सरागण ॥ २७ ॥ नर, किनर, राक्षस, पक्षी पशु, सृग आर भुजग इत्याद सपूण नश्वर आर आवेनश्वर म्थावर 


जंगम पदार्थ उत्पन्न हुए हैं ॥ ३८ ॥ जिनका जो कर्म हे, वह सश्कि प्रथमही निर्दि हुआहे, अतएव वह वारंवार उत्पन्न होकर उन्हीं सब कमोँको | 


NN 


प्राप्त होतेहे ॥ ३९ ॥ प्राणिगण पूव जन्ममें हिंसा, अहिंसा, मृदुता ( कोमलता ), क्रूरता, धर्म, अधर्म, सत्य ओर मिथ्या इनकी जिस प्रकार चिन्ता करते ||“ 


~ es ~ 


हें पर जन्ममें उनको वही प्राप्त होतीहे ॥ ४० ॥ प्राणियोर्म इन्दर्याके अथ ओर शरीरोमं इन्द्रिया अनेक प्रकारक कमालुसार उस विझुने स्वर्थे निमाण 
उच्चावचांने भूतान गात्रेभ्यस्तस्य जाज्ञर ॥ सुद्दा चतुष्टय पूव देवासुरापंतन्प्रजाः ॥ ३६ ॥ तताउप्तनत्स भूतान स्थावराणि चराणि च॥ 
यक्षान्पिशाचान्गन्पवार्त्थवाप्सरसां गणान्‌ ॥ ३७॥ नराकन्नरसक्षाप्त वय पशुमृगारणान्‌ ॥ अव्यय च व्यय चव यादद स्थाणुजद्गमम्‌ 
॥३८॥ तेषां ये यानि कमांणि प्राक्सृष्टेः प्रतिपेदिरे ॥ ताग्येव प्रतिपद्यन्ते सृज्यमानाः पुनः पुनः ॥३९ ॥ हिद्लाहिस्ने मूढुक्ररे धमाः 
मावृतानृत ॥ तद्गावताः प्रपद्य ते तस्मात्तत्तस्य रोचते ॥४०॥ इन्द्रयाथषु भूतेषु शरारषु च च प्रभु ॥ नानात्व वानयाग च धातत 
यद्वयधात्स्वयमस्‌ ॥४१॥ नामरूपं च भूताना कृत्याना च प्रपचनम्‌ ॥ वंदशन्दभ्य एवादा दंवादाना चकार सः ॥ ४२॥ ऋषाणां नाम- 
घेयानि याश्च देवेषु सृष्टयः ॥ शवयेन्ते प्रसूतानामन्येषां च ददाति स ॥ ४३ ॥ यथत्तावृतुलिङ्गाचे नानारूपाणि पयय ॥ हृस्यन्ते तानि 
तान्येव तथा भावा युगादषु ॥ ४४ ॥ एवावधाः सृष्टयस्तु त्रह्मणाऽव्यक्तनन्मन ॥ झावयन्त्‌ प्रबुद्धस्य कल्पं कल्पं भवान्त वे ॥ ४९ ॥ 
इति श्रीमाकण्डयपुराण साष्टेप्रकरण पञ्चचत्वारशाऽप्यायः ॥ ४७५० ॥ 

कीहे ॥ ४१ ॥ प्राणियोंके नाम और रूप उनके कृत अत्य प्रपंच तथा देवताओंके कम आदिमे वेद शब्दसे निर्माण किये ॥ ४२ ॥ ऋषियांक नाम 
था देवताओंकी सृष्टि सब उन्होंने लयके उपरान्त पूर्वके समान कीहे ॥ ४३ ॥ जिस प्रकार ऋतुके बदलनेमें उसके लिङ्गादि दीखने लगतेहैं, ऐसेही 

युग युगमें आनेवाले भाव प्रगट होतेहे ॥ ४४ ॥ इस प्रकार अव्यक्तजन्मा अक्ाजी प्रतिकल्पमेही प्रलयान्तके समय सृष्टि करते ॥ ४५ ॥ इति आमा 

कण्डेपपुराणे सृष्टिप्रकरणे भापारीकायां पञ्चचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४५ ॥ 
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कोष्ट॒किने कहा-हे बहन्‌ ! आपने अर्वाक्सोत मलुष्योंका जो विषय कहा अब फिर उसीको विस्तारसहित कहिये ॥ 3 ॥ हे महामते ! जिस सुणयुक्त 


pe 


समस्त वणा 


की जिस प्रकार सृष्टि हुई हे और ब्राह्मणादिका जो जो कर्तव्य है वह सब कथा प्रकाशित कीजिये ॥ २॥ मार्कण्डेयजी बोले-सश्टिके प्रथमही 


ध्यानशील अह्माजीके सुखसे सहस्र मिथनकी उत्पात्ति हुई है ॥३ ॥ यह सब तेजवान्‌ और सत्तकी अधिकतावाले हुए, उनके वक्षस्थल (छाती ) से अन्य 

सहस्न मिथुन उत्पन्न हुएथे ॥ ४ ॥ वह सब तेजस्वी और कोवितस्वभाव तथा रजोयुणी थे, उनके ऊरुदेशसे जो सहस्र मिथुनकी उत्पात्ति हुई ॥ ५ ॥ वह 
करोष्टकिरुवाच ॥ अर्वावंश्रोतस्तु कथितो भवता यस्तु माजुपः ॥ ब्रह्मनिस्तरतो हि ब्रह्मा समसजयथा ॥ १ ॥ य॒था च वणांनसृजय- 
हुणांश्व महामते ॥ यचच येषां स्मृतं कम विप्रादीनां वदस्व तत्‌ ॥ २॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ब्रह्मणः सृजतः पूर्व सत्याभिध्यायिनस्तथा ॥ 
मिथुनानां सहनं तु सुखात्सो$यासूजन्मुने ॥ ३ ॥ जातास्ते ह्युपपद्यन्ते सच द्विकः स्यतेजसः ॥ सहन्नमन्यद्रक्षस्तो मिथुनानां ससज 


ह॥ ४ 


॥ ते सर्वे रजसोद्विक्ताः शुष्मिणश्चाप्यमर्षिणः ॥ ससर्जान्यत्सहस्न तु दंद्रानासूरतः पुनः ॥५॥ रजस्तमोभ्यामुद्रिक्ता ईहाशीलास्तु 


ते स्मृताः ॥ पद्भयां सहन्नमन्य्च मिथुनानां ससजे ह ॥६॥ उद्विक्तास्तमसा सर्वे निःश्रीका ह्यल्पतेजसः ॥ ततः संघषेमाणास्ते दन्द्वात्प- 
नास्तु प्राणिनः ॥ ७ ॥ अन्योन्य ृच्छयािष्टा मेथुनायोपचकमुः ॥ ततः प्रभृति कल्पेऽस्मिन्मिश्रुनानां हि सम्भवः ॥ ८ ॥ मास्ति 
मास्या यत्त न तदासीच योषिताम्‌ ॥ तस्मात्तदा न सुषुबुः सेवितेरपि मेथुनेः ॥९॥ आयुपोऽन्ते प्रसूयन्ते मिथुनान्येव ताः सकृत्‌ ॥ 
( कुलिकं कुलिका चेव उत्पद्यते सुमूषेताम्‌ ) ॥ ततः प्रभाते कह्पेऽस्मिम्मिथुनानां हि सम्भवः ॥ १० ॥ 


~ 


रज और तमोरुणो द्विक तथा ईर्षाय॒क्त हुए और दोनों पेसे जो सहस्र मिथून हुये ॥ ६ ॥ वह तमोयुणी और लक्ष्ीरहित निस्तेज हुए, फिर संघर्षणसे 
दन्द्रुप प्राणी हुए ॥ ७ ॥ और वह दरन्द्रौलन्न प्राणी असन्न चित्तसे परस्पर मैथुन करनेंमे पवृत्त हुए तमसे इस कल्पे इस भांति मिधुनकी उत्पत्ति 
हुई ॥ ८ ॥ पहिले ब्वियेका प्रतिमासमें रजोधर्म नहीं होताथा, इस कारण वह दूसरे समयमे मैथुन करकेशी ॥ ९ ॥ सन्तान उत्पन्न नही करती थीं, 
केवल अवस्थाके अन्त एक वार सन्तान होतीथी ( कुलिक और कुलका यह अन्त अवस्थामै प्रगट होतेथे ) तबसे इस कल्पमें मिथुनकी इसी प्रकार 
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उठ होती ऱ्य ० न 
` उत्पत्ति होती आतीहे ॥ १० ॥ जब बअह्ाजीने प्रजाकी चिन्ता करी, तब उनके मनसे एक साथ जो पंचमहाभूत और शब्दादि विषय उत्पन्न हुए ॥१३॥ 


0०७०० ५१७ 


इसीको प्रजापतिकी मानसी सृष्टि कहते हैं इस समय उसी सृश्सि जगत परिपूर्ण होरहाहे ॥१२॥ पूर्वुगर्मे प्रभागण अल्प शीतोष्ण होकर सरित्‌ सरोवर और 
ओर समुदके समीप तथा पवतम विचरण करतेथे ॥ ३३ ॥ हे महामते ! वह उपभोग्य विषयमें स्वाभाविक तृतिलाभ करते और उनमें किसी प्रकारका 
विघ्न, द्वेष वा मत्सरादि नहीं था ॥ १४ ॥ वह घर न बनाकर पर्वत और समुद्रके तटमें वास करते एवं सदा निष्कामचारी ओर प्रसन्नचित्त थे ॥३५॥ 


(२४४) 


ध्यानेन मनसा तासां प्रजानां जायतेऽसङ्गत्‌ ॥ शब्दादोविंषयः शुद्धः प्रत्येकं पंचटक्षणः ॥ १3 ॥ इत्येषा मानुषी सृष्टया पूर्व वे प्रजा- 
पतेः ॥ तस्यान्ववायसम्भूता येरिदं पूरितं जगत्‌ ॥ १२॥ सरित्सरःसमुद्रांश्न सेवन्ते पर्वतानपि ॥ तास्तदा ह्यल्पश्ीतोष्णा युगे तस्मिश्च- 
रन्ति वे ॥ १३॥ तृप्तिं स्वाभाविकी प्रप्ता विषयेषु महामते ॥ न तासां प्रतिघातोऽस्ति न द्वेषो नापि मत्सरः ॥१४॥ पतोदधिसेविन्यो 
ह्यनिकेतास्तु सवशः ॥ ता वे निष्कामचारिण्यो नित्यं मुदितमानसाः ॥ १५॥ पिशाचोर्णरक्षांसि तथा मत्सरिणो जनाः ॥ पशवः पक्षिः 
णश्वेव नक्रा मत्स्याः सरीसृपाः ॥ १६ ॥ अवारका झण्डना वा ते ह्यधर्मप्रसूतयः ॥ न मूळफलपुष्पागि नातेवा वत्सराणि च ॥ १७ ॥ 
सर्वकालसुखः कालो नात्यथ पर्मशीतता ॥ कालेन गच्छता तेपां पित्रा सिद्धिरजायत ॥१८॥ ततश्च तेक पूर्वाहि मध्याह्न च वितृप्तता ॥ | 
पुनस्तथेच्छतां तृप्तिरनायासेन साभवत्‌ ॥ १९ ॥ hd 


पिशाच, उरग, राक्षस, अभिमानी मनुष्य, पशु, पक्षी, नक ( नाके ), मत्स्य, विच्छू ॥ १६ ॥ अवारक (प्राणी विशेष ) और अंडज प्राणी अधमंसे र 
उत्पन्न हुए हैं । तिस काल मूल फल पुष्प ऋतु और वर्ष इत्यादि कुछ नहीं था ॥ १७ ॥ तिस समय अत्यन्त गरमी वा अत्यन्त शीत कुछ नहीं था, 


ठर 
सर्वदाही अत्यन्त सुखका समय था । कालक्रमसे उनको अदत सिद्धि उत्पन्न हुई ॥ १८ ॥ पर्वाह वा मध्याहमें उनकी तृप्ति न होनेपर इच्छा करनेसे || 
सहजमही वह तृप्त होजाते ॥ १९ ॥ व्र 
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और इच्छा करतेही मनसे उनका मनोरथ प्रगट हो जाताथा तब जलकी सूक्ष्मताके कारण उनकी नानाप्रकार रसोह्डासवती नामक अन्य सिद्धि ॥ २० ॥ 
उपस्थित होकर संपूर्ण अभिलाषा पूर्ण करती । वह “ संस्कारहीन होकरशी ' स्थिर्योवनवाले थे ॥ २१ ॥ संकल्मके विनाही उनकी मिथुन प्रजा उतन्न 
होती, यह मिथुन प्रजा जिस प्रकार एक संग उत्पन्न होती, वेसेही रुपादिकी समता लाभ करके एक संगही माण त्याग करती ॥ २२ ॥ उनकी परस्परके 
प्रति अभिलाषा वा द्वेष कुछ नहीं था । सबही समान भावसे समय बितातेथे, उनमें कोई उत्तम वा अधम नहीं था क्योकि सब आयु और रुपादिमे समान 
भावसे रहतेथे ॥ २३॥ यह मिथुन प्रजा मनुष्य परिमाणके चार हजार वर्ष जीवित रहती और विनाही कुश तथा विपत्तिके प्राणत्याग करती थीं ॥२४॥ 
इच्छतां च तथायासो मनसः समजायत ॥ अपां सोक्ष्म्यं ततस्तासां सिद्धिनांम्रा रसोछसा ॥ २० ॥ समजायत चेवान्या सवेकामप्रदा- 
यिनी ॥ असंस्कार्ये: शरीरेश्व प्रजास्ताः स्थिरयोवनाः ॥२१॥ तासां विना तु संकल्प जायन्ते मिथुनाः प्रजाः ॥ समं जन्म च रूपं च 
प्रियन्ते चेव ताः समम्‌ ॥ २२ ॥ अनिच्छा द्वेषसंयुक्ता वतन्ते तु परस्परम्‌ ॥ तुल्यरूपायुषः सर्वा अधमोत्तमतां विना ॥ २३॥ 
चत्वारि तु सहन्नाणि वषाणां माचुषाणे तु ॥ आयुः प्रमाणं जीवन्ति न च ङेशाद्विपत्तयः ॥ २४ ॥ क्चित्काचित्पुनः साभत्सितिभग्येन 


a ~ 


समैः ॥ कालेन गच्छता नाशमुपयान्ति यथा प्रजाः ॥२५॥ तथा ताः क्रमशों नारा जम्मुः सर्वत्र सिद्धयः ॥ तासु सर्वा नष्टासु नभसः 
च्युता रसाः ॥ २६ ॥ पयसः कल्पवृक्षास्ते संभूता ग्रहसंस्थताः ॥ सर्वे परत्युपभोगाश्च तासां तेभ्यः प्रजायत २७ ॥ वर्तयन्ति स्म 
तेभ्यस्तास्रेतायुगसुखे तदा ॥ ततः कालेन वैरागस्तासामाकस्मिकोऽभवत्‌ ॥ २८ ॥ 
देववशतः पृथ्वी किसी किसी स्थानमें इस प्रकार होजाती कि जिससे प्रजा कमालुसार जीवन विसर्जन करती ॥ २५ ॥ तब क्रमानुसार वह सब सिद्धये 
न होगई, उनके नष्ट होनेपर आकाशसे रस गिरने लगे ॥ २६ ॥ जल दूधकी प्राप्ति हुई और घरोंमें कल्पवृक्ष भी उत्पन्न होगये; इन कत्पवृक्षेंसिही उनका 
समस्त भोग प्राप्त-.होने लगा ॥ २७ ॥ त्रेतायुगके प्रारंभमें मनुष्यगण इस प्रकार जीवनयात्रा निर्वाह करतेथे; अनन्तर कालवशतः उनको आकस्मिक 
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राग होगया ॥ २८ ॥ 
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॥१६३॥ || होने लगा ॥ २९ ॥ तब वह कत्सवृक्ष नष्ट होगये और चार शाखावाले दूसरे वृक्ष उसन्न होगे उनके फले बन्न और आभरण लगतेथे ॥ ३० ॥ | 
और उन फलोंके प्रत्येक पुटमें सुन्दर गंध और वणयुक्त बलकारक विना मकिखियोके मधु उत्पन्न होताथा ॥ ३१ ॥ त्रेतायुगके प्रारंभमे यह मधुपान करके 
उस समयकी प्रजा जीवन धारण करतीथीं अनन्तर कालकमसे वह अत्यन्त लोभी होकर ॥ ३२ ॥ ममतायुक्त मनसे उन सब वृक्षोंकी ग्रहण करनेलगे, | 
तब इस अपचारसे सब वृक्ष नष्ट होगये ॥ ३३ ॥ ( क्याँकि वृक्षोंकी जडेमें रहनेकी जगह शाला बना लॉथी ) अनन्तर शीत, उष्ण, क्षुधा, इत्यादि | 
मासी मास्यार्तवोत्पत्त्या गर्भोत्पत्तिः पुनः पुनः॥ रागोत्पर्या ततस्तासां बृक्षारते शहसांरिथताः॥२९॥ प्रणेशुरपरे चासंश्वतुःशाखा मही- |< 
रुहाः ॥ वस्राणि च प्रसूयन्ते फलेष्वाभरणाति च ॥ ३०॥ तेष्वेव जायते तेषां गन्धवर्णरसावितम्‌ ॥ अमाक्षिकं महावर्यि पुटके पुटके 
मधु ॥ ३१ ॥ तेन ता वेयन्ति स्म मुखे ञेतायुगस्य वे ॥ ततः कालाम्तरेणेव पुनलोंभागितास्तु ताः ॥ २२॥ वृक्षास्ताः पयंग्रहन्त | 
ममत्वाविश्चेतसः ॥ नेशुर्तेनापचारेण ते हि तासां महीरुहः ॥ ३३ ॥ ( मूलेषु चापरं वासं चङ्क शालामहीसुहाम्‌ ॥ ) ततो द्वद्धान्य- 
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S प्र हे टॅ नह धर रु त" ~ + न्ति | 
5 जायभ्त शीतोण्णक्षुन्मुखाने वे ॥ तास्तषवरद्रोपधातार्थं चकुः पूर्व पुराणि तु ॥ ३४ ॥ मर्धन्वसु दुगेषु पवतेषु दरीषु च ॥ संश्रयन्ति च । 


40, दुर्गाणि वार्क्ष पा्ेतमोदकम्‌॥३५॥ कृत्रिमं च तथा दुर्ग मितवा मित्वात्मनोंष्युठेः ॥ मानार्थानि प्रमाणानि तास्तु पूर्व प्रचाकिरे ॥ २६॥ 
टी० || परमाणुः परं सूक्ष्म असरेणुमहीरजः ॥ वाला चेव लिक्षा च यूकां चाथ यवोदरम्‌ ॥ ३७ ॥ SRR हि प्र 
भा? ||| समरत इन्दव उत्पन्न हुए, उन सब इन्द्रको निवारण करनेके ये उन्हाने पहिले पुर बनाये ॥ ३४ ॥ तब मुमि पर्वत और युफा इत्यादि सव | 
अ० ४६ ||| दुर्ग निर्मित होनेपर वह वृक्षोंके, पर्वतोंके और जल इत्यादिके दुर्गम वास करने लगे ॥ ३५ ॥ और अपनी अपनी अंगुली आदिके परिमाणसे समस्त कत्रिम 5 
52|| दुर्ग पारिमित करके परिमाण निरुपणके लिये प्रमाण नियत किया ॥ ३६ ॥ अति सूक्ष्म प्रमाणार्थ परमाणु जालीके छिद्वेमिं किरण पडनेसे सूक्ष्म रज दाख ||: 
रवि 
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पडती है, उसके तीसरे भागको परमाणु कहतेहे सरेण ( तीस परमाणका एक त्रसरेणु ) और धूलि और स्थूळ प्रमाणार्थ केशाम्र ( तीस त्सरेणुका एक 
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केशाग्र ) निष्क ( तीस केशायका एक निष्क ) यूका ( तीस निष्कका एक यूका ) और यव स्थिर हुआ है ॥ ३७ ॥ आठ यम एक अंशुल होताहै, छः 
अंगुलम एक पद, दो पदमें एक वितस्ति ( बिलस्त ) ॥ ३८ ॥ दो बिलस्तमें एक हाथ, बाह्मती्थपर्यन्त वेष्टित चार हाथमें एक धनुर्देढ वा नाडिका 
युग ॥ ३९ ॥ दो हजार धनुभे एक गव्यूति ( दो कोश ) और चार गव्यूतिम एक योजन होताहे । बुद्धिमान्‌ पुरुषाने सख्या ्नरूपण करनेके लिये इस 
प्रकार निर्दारण कियांहे ॥ ४० ॥ पूर्वोक्त चार प्रकारके दुर्गम तीन स्वाभाविक हैं, अपर छत्रिम अर्थात्‌ मलुष्यरुत है। यही दुर्गकर्चव्य है ॥ ४१ ॥ हे 
द्विज ! इसके पीछे उन्होंने उन सब स्थानेंमें पुर, खेटक ( छोटे ग्राम ), द्रोणीसुख, शाखानगर, सर्वटक, दरमी ॥ ४२ ॥ ग्राम और संघोष इन सबको 


कमादष्टयुणान्याहुयेवानशे तथांगुलम्‌ ॥ पडंगुलं पदं तच्च वितस्तिद्रिगुणं मृतम्‌ ॥ २८ ॥ द्वे वितस्ती तथा हस्तो ब्राहयतीथादिवोशि- 
तः ॥ चतुर्हस्तं धनुदेण्डो नाडिकायुगमेव च ॥ २५ ॥ कोशो घञः सहसे दो गव्यूतिस्तज्वतुगुणम्‌ ॥ रक्तं च योजनं प्राज्ञेः संख्याना- 
थमिदं परम्‌ ॥ ४० ॥ चतुर्णामथ दुर्गाणां स्वसमुत्थाने रणि तु ॥ चतुर्थ कृत्रिमं दुर्ग तक्ञकुर्यत्रतस्तु वे ॥ ४१ ॥ पुरं च खेटकं चेव 
तद्रह्वोणीमुखं द्रिज ॥ शाखानगरक चापि तथा खवेटकं गरमी ॥ ४२॥ ग्रामसंपोपाविन्यासं तेषु चावसथान्पृथक्‌ ॥ सोत्सेधव्रकारं च 
सर्वतः परिखावृतम्‌ ॥ ४३ ॥ योजनाद्वोद्वेविष्कम्भमष्टभागायतं युरम्‌ ॥ प्रायुदकप्रवण शस्तं शुद्धवंशबाहेगेमम्‌ ॥ ४४ ॥ तद्द्धेंन तथा 
खेटं तत्पादेन च खबटम्‌ ॥ न्यूनं द्रोणीसुखं तस्मादष्टभागेन चोच्यते ॥ ४५ ॥ 


वसा करके उन सबमें फिर पृथकपृथक्‌ ( निवासस्थान) बनाये जितके चारों ओर ऊंची दीवारे और पारखावरण खाइ थीं ॥४३॥ जो लम्बाईमे दो कोश 
और जो अष्ट भागम चोडा हे, उसको पुर कहतेहे । इस पुरका पूर्व ओर उत्तर भाग जलद्वारा प्रावित होनेसे ओर उसमें शुद्ध वंश निर्मित बाहिर्गम (सेतु ) 
होनेसे वह श्रेष्ठ होतांहे ॥ ४४ ॥ पुरके आधे लक्षणयुक्त स्थानको सेटक, उससे आधे लक्षणयुक्तको सर्वटक और पुरके अष्ट भाग लक्षणाकान्तको द्रोणी- 


सुख कहतेहै ॥ ४५ ॥ 
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जिस पुरं प्राकार हे और पारखा नहीं है, उसको वर्मवत पुर कहते हैं जिसमें मंत्री और सामन्तादिक वास करते हों, ओर उसमें नानाप्रकार भोगके 
पदार्थ भी हों उसको शाखानगर कहें ॥ ४६ ॥ जिस स्थानमें शूद्रगण ओर स्वीय स्वीय समराद्धियक्त किसान वास करते हैं ओर जिसके चारों ओर | 
खेत तथा उपभोग्य भूमि ( उद्यानादि ) यमान हैं, उसको ग्राम कहते हैं ॥ ४७ ॥ कोई कार्य उद्देश्य करके अन्यान्य नगरादिसे मनुष्य आनकर वास | 
करते उसको वसति कहते हैं ॥४८॥ जहांके सब मनुषय दुश्माय बलवान्‌ और अपना क्षेत्र न होने परभी पराया क्षेत्र गण करते हैं और जहां राजापरिय 
मनुष्य वास करते हैं, उस ग्रामको इमी कहते हैं ॥ ४९ ॥ गोपाळ लोग जहां अपने बर्तन भांडा गाडीपर लादकर रखते हं ओर जहां गाये अधिक वाम 
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प्राकारपरिसाहीनं पुरं खर्वट्मुच्यते ॥ शाखानगरकं चान्यन्मन्तिसामन्त्चाक्तिमत्‌ ॥ ४६ ॥ तथा झूद्जनप्रायाः स्वसमृद्धकृपी- 
बाः ॥ क्षेत्रोपभोग्यभूमध्ये वसतिग्रोमसंज्िता ॥ ४७ ॥ अन्यस्माननगरादर्ा कार्यमुद्दिय मानवः ॥ क्गियते वसतिः सा वे विज्ञेया 
वसतिनरेः ॥ ४८ ॥ दुष्प्रायो विना क्षत्रः परभामिचरो बळी ॥ ग्राम एव द्रमीसंज्ञो राजवछभसंश्रयः ॥ ४९ ॥ शक्टारूढभाण्डे् ||६ 


गोपालेविंपणं विना ॥ गोसमूहेस्तथा पोषो यत्रेच्छाभामिकेतनः ॥ ५० ॥ त एवं नगरादींस्तु कृत्वा वासार्थमात्मनः निकेतनानि दंद्वानां ||< 


चक्रुश्चोपशमाय वे ॥९१॥ गृहाकारा यथापूर्व तेषामासन्मही सहाः ॥ तथा संस्मृत्य तत्सवं चङ्ुवेइ्मानि ताः प्रजाः ॥ «२ ॥ वृक्षस्ये- 
वङ्कताः शाखार्तथैवं च परागता ॥ नताश्चवोन्नताश्चेव तद्वच्छाखाः प्रचाकेरे ॥ ५२ ॥ 


करती हैं, एवं जहां बाजार हाट न हो और अपनी इच्छानुसार विना धन धरती मिलती हो, उसको घोष कहते हैं ॥ ५० ॥ उन्होंने इस प्रकार अपने 
रहनेके लिये नगरादि निमाण करके समस्त इनदर (दुःख ) निवारणके अर्थ और व्यापारादि करनेके लिये घर बनाये । पहिले समरत वृक्ष जिस प्रकार उनके 
गृहतुल्य थे, उनको स्मरण करके उसी प्रकार सब गृह निमोण किये ॥ ५१ ॥ ५२ ॥ वृक्षकी शाखाएँ जिस भांति एकके पीछे एक नीचे ओर ऊंचे 
भावसे अवस्थित होती है, इसी भाँति उन्होंने समरत गृह बनाये ॥ ५३ ॥ 
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परिणत हुआ । पहिले जो सामान्य जल पृथ्वीम गिराथा ॥ ५८ ॥ इस समय वही सब जल मि 
जो चोद वृक्ष एवं समरत युल्म विनाही जोते बोये उत्पन्न हुएथे ॥ ५९ ॥ वह सब ऋतुकालमें 


याः Pd कल्पवृक्षाणां मासादविनोत्तम ॥ ता एव शाखा गेहानां शालालं तेन तासु तत्‌ ॥ ५४ ॥ कृतवा दंद्रोपातं ते वार्तोपाय- 
मचितयन्‌ ॥ नष्टेषु मधुना साई कल्पवृक्षेष्वदोपतः ॥ ९८ ॥ विषादव्याकुलास्ता वे प्रजारतृष्णाश्चधार्दिताः ॥ ततः प्रादुबंभो तासां 
सिद्धिस्नेतासुखे तदा ॥ «६ ॥ वार्त्तास्वसाधिता ह्यन्या वृष्टिस्तासां निकामतः ॥ तासां वृष्टचुदकानीह यानि निम्नगतानि वे ॥ ५७ ॥ 
वष्रयावरुद्वेरभवन्स्रोतःखातानि निम्नगाः ॥ ये पुरस्तादपां स्तोका आपन्नाः पृथिवीतले ॥ ५८ ॥ ततो भूमेश्च संयोगादोषध्यस्तास्तदा- 
भवन्‌ ॥ अफालकृशश्ाज॒त्ता गाम्यारण्याश्चतुदृश ॥ ५९ ॥ क्रतुपुष्पफलाश्रेव वृक्षा गुल्माश्च जज्ञिरे ॥ परादुभीवस्तु त्रेतायामाद्योऽयः 
मोषधस्य तु ॥ ६० ॥ तेनोषधेन वतेन्ते प्रजास्रेतायुगे सुने ॥ रागलोभो समासाद्य ipa तदा ॥ ६१॥ ततस्ताः पर्येणुह- 


न्त नदीक्षेत्राणि पर्वतान्‌ ॥ वृक्षय॒ल्मोषधीश्चैव मात्सर्याच यथाबलम्‌ ॥ ६२ ॥ 


हे द्विजोत्तम ! पूर्वमें कल्पवृक्षकी जो सब शाखाएं थीं, उन सब शाखाओंने इस समय उनके सब गहोंका शालात्व लाभ किया अर्थात वेसेही ढाळू और 
ऊँचे शिखरके घर किये ॥ ५४ ॥ जब इन शालाओंने उनके शीत उष्ण इत्यादि सब दुःखोंका विनाश किया, तब वह सब जीविका निवाहकी चिन्ता 
करने लगे, क्योंकि तिसकाल मधुके सहित समस्त कल्पवृक्ष नष्ट होगयेथे ॥ ५५ ॥ तब वह समस्त प्रजा विषादसे व्याङुल ओर भूंख प्याससे व्याङुल 
अत्यन्त कातर होगई । उसी समय त्रेतायुगके परारम्भमे उनकी इस प्रकार सिद्धि उत्पन्न हुईथी ॥ ५६ ॥ तिस समय उनकी इच्छा होनेपरही बहुत बर्षा 
होती, वह वर्षाके समस्त जल निम्नगामी होकर ॥ ५७ ॥ रुकाहुआ समस्त बृष्टिका जल स्रातद्वारा खात ( गहराई ) करता हुआ निम्नगा ( नदी ) रूपमे 


ट्रीके संयोगसे दोषरहित होगया इसमें ग्राम्य ओर आरण्य 
फल और पुष्प उत्पन्न करने लगे ॥ इस प्रकारसे त्रेता- 


युगके भारम संपूर्ण औषधी उत्पन्न हुई ॥ ६० ॥ हे सुने ! प्रजागण अकस्मात्‌ राग ओर लोभको प्राप्त होकर उन ओषधियोंसे उत्पन्न पदार्थोके द्वारा 


त्रेतायुगके प्रारम्भ जीवन धारण करने लगे ॥ ६१ ॥ तदनन्तर जिससे अपने शरीर अतिशय बलवान्‌ हो इस कारण नदी, क्षेत्र, पर्वत, वृक्ष, श्म 
समरत ओषधियोंका आश्रय करने लगे ॥ ६२ ॥ 


और 
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हे द्विजवर ! इसी दोषसे देखते देखते वह सब ओषधी नष्ट होगई अर्थात्‌ हे महामते | पृथ्वीने एक कालमेंही उन सब ओषधियोंको ग्रास करलिया ॥६३॥ 
इस प्रकार सब औषार्धयोंके नष्ट होनेपर फिर संपूर्ण प्रजा विश्नान्त होगई ओर भूंखसे आतुर होकर परमेष्ठी बह्लाजीकी शरण ग्रहण करी ॥ ६४ ॥ 
उन विशु भगवान्‌ बह्माजीने पृथ्वीको सम्यकू प्रकार ग्रासकारिणी जान सुमेरुपर्वतको बछडा बनाकर दुहा ॥ ६५ ॥ तब भूमि पृथ्वीतलमें समस्त धान्य 
ृहाने लगी उससे सब बीज उत्पन्न हुए एवं ग्राम और वनके वृक्ष उतन्न हुए ॥ ६६॥ संत्रह प्रकारके फल पकनेपर सूखनेवाली समस्त औषधी 
उत्पन्न हुई उनके नाम ब्रीहि ( चावल धान्य ) यव गेहूं कोदों तिल ॥ ६७ ॥ प्रियंछु फलिनी राई कोविदार छालकचनार कोदों मटर उरद मंग मसूर 
तेन दोपेण ता नेशुरोषध्यों मिषतां द्विज ॥ अग्रसद्भ्युगपत्तार्तदोषध्यो महामते ॥६३॥ पुनस्तासु प्रणष्टासु विश्रान्तास्ताः पुनः प्रजाः ॥ 
ब्रह्माण हरणं जग्मुः क्षुधात्ताः परमेष्ठिनम्‌ ॥ ६४ ॥ स चापि तत्ततो ज्ञात्वा तदा यस्तां वसुन्धराम्‌ ॥ वत्सं इत्वा सुमेरुं ठु दुदोह भगः 
वाविभुः ॥ ६५ ॥ दुग्धेयं गोस्तदा तेन सस्यानि प्राथेवीतछे ॥ जज्ञिरे तानि बीजानि ग्राम्यारण्यास्तु ताः पुनः ॥ ६६ ॥ ओषध्यः 
फपाकाम्ता गणाः सप्तदशा स्मृताः ॥ ब्रहियश्च यवाश्चैव गोधूमा अणवस्तिठाः ॥ ६७ ॥ प्रियङ्गवः कोविदाराः कोरदूषाः सतीनकाः ॥ 
माषा मुद्रा मसूराश्च निष्पावाः सकुठत्थकाः ॥ ६८ ॥ आढ्क्यश्चणकाश्चेव शणाः सप्तदश स्मृताः ॥ इत्येता ओषधीनां तु रम्याणां 
जातयः पुरा ॥ ६९ ॥ ओषध्यो यज्ञियाश्चैव म्यारण्याश्चतुद्श ॥ नहियश्च यवाश्चेव गोधूमा अणवास्तिलाः ॥ ७० ॥ प्रियंगुषष्ठा वे 
होते सप्तमास्तु कुलत्थकाः ॥ श्यामाकार्त्वथ नीवारा जत्तिलाः सगवेधुकाः ॥०१॥ कुरूविन्दा मर्केटकास्तथा वेणुयवाश्च ये ॥ ग्राम्या- 
रण्याः स्मृता ह्येता ओषधयश्च चतुदश ॥ ७२॥ 
लोबिया कुलथी ॥ ६८ ॥ आढक ( अरहर ) ओर चने पाहिले सब ग्राम ओषधियोंकी यह सत्रह प्रकार जाति उत्पन्न हुई ॥ ६९ ॥ ग्राम और वनकी 
जो चोदह प्रकार औषधी हैं वह यज्ञके व्यवहारम आतीहैं नीहि ( धान्य ) यव गेहूं अणु ( साँवा) तिळ ॥ ७० ॥ भ्रियंणु ( फालिनी ) कुलथी श्यामाक 
(सामा ) अलसी जिल ( तिल ) गवेधुक गरहेडुआ धान्य ॥ ७१ ॥ कुरुविन्द ( कुलथी ) मर्कटक धान्याविरेष ओर वेण यव बाँसके चावल यह 
चोदह प्रकारकी ओषधी ग्रामारण्य हे ॥ ७२ ॥ 


इस प्रकार जब वह सब शेठ ओषधियें फिर नहीं उपजीं तब राजी उनकी वृद्धिके लिये जीवनोपायकी चिन्ता करने लगे ॥ ७३ ॥ तब भगवान्‌ स्वयम्भू 

्र्माजीने कर्मसे सिद्ध होनेवाली हस्तासिद्धि करी तबसेही कृष्टपच्या औषधी ( जोतनेसे उत्पन्न होनेवाली उत्पन्न हुई ) ॥ ७४ ॥ इस प्रकार उनके जीव- 

नका उपाय निर्दारित होनेपर र्वपंप्रभु अल्लाजीने न्यायातुसार और युणालुसार मयादा स्थापन करी ॥ ७५ ॥ हे धार्मिकभेन्‍्ठ ! तब समस्तवर्ण और 

आश्रमोंका धर्म एवं धर्माथपालक सर्व बणीलन्न लोकोंका धर्म निरुपण किया ॥ ७६ ॥ कियानिश बाह्मणोंके लिये उन्होंने प्राजापत्यस्थान नियत किया 

संग्रामम नहीं भागनेवाले क्षत्रियोंके निमित्त ऐन्द्रस्थान ॥ ७७ ॥ स्वधर्मपरायण वैश्योंके लिये मारुतस्थान और सेवापरायण शद्रोंके लिये गान्धर्वस्थानका 
यदा प्रसृष्टा ओषध्यो न प्ररोहन्ति ताः पुनः ॥ ततः स तासां वृद्धयर्थ वात्तोपायं चकार ह ॥ ७३ ॥ ब्रह्मा स्वयम्धूर्भगवान्‍्हर्तसिद्धे 
च कमेजाम्‌ ॥ ततः प्रभृत्यथोषध्यः कृष्टपच्यास्तु जज्ञिरे ॥ ७४ ॥ संसिद्धायां तु वात्तोयां ततस्तासां स्वयं प्रभुः ॥ मयोदां स्थापया- 
मास यथान्यायं यथागुणम्‌ ॥ ७५ ॥ वर्णानामाश्रमाणां च घमोन्धर्मभृतां वर ॥ लोकानां सर्ववर्णानां सम्यग्धमांथेपाठिनाम्‌ ॥ ७६ ॥ 
प्राजापत्य ब्रह्मणानां सप्तं स्थानं क्रियावताम्‌ ॥ स्थानभेदं क्षत्रियाण संग्रामेष्यपटायिनाम्‌ ॥ ७७ ॥ वेश्यानां मारुतं स्थानं स्वधर्म 
मनुबतेताम्‌ ॥ गांधर्व शूद्रजातीनां परिचर्याचुवा्तेनास्‌ ॥ ७८ ॥ अष्टाशीति सहस्लाणामूषीणामूध्वेरेतसाम्‌ ॥ स्मृतं तेषां तु यत्स्थानं 
तदेव गुरुवातिनाम्‌ ॥ ७९॥ सप्तपीणां तु यत्स्थानं समृतं तदवे वनोकसाम्‌ ॥ प्राजापत्यं गहस्थानां न्यासिनां बरह्मणः क्यम्‌ ॥ योगिनाम- 
मृत स्थानामिति ये स्थानकल्पना ॥ ८० ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे सृष्टिप्रकरणे षट्रचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४६ ॥ 


2 


कल्पना करी ॥ ७८ ॥ ऊर्ध्वरेता अठासी हजार ऋषियोंके जो स्थान कल्पित हुं, यरुके घरे वास करनेवाले ब्राह्मणोंके लिये भी वही स्थान कत्पित 


हुए ॥ ७९ ॥ जो स्थान सम्र्पियोंके निमित्त निर्दिश है, वनवासियोंके लियेशी वही स्थान कल्पित हुए । गृहस्थके लिये प्राजापत्य, संन्यासि- 
थोके लिये अक्षय ब्राह्मद और योगियोंके लिये अमृतमोक्षस्थान कल्पित हुआ ॥ ८० ॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे सश्मिकरणे जाषादीकायां 


षट्चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४६ ॥ 
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मार्कण्डेयजी बोले कि, अनन्तर अह्माजीके पुनर्वार चिन्ता करनेपर उनके शरीरसे कार्यं ओर कारणके सहित मानसी प्रजा उत्पन्न हुई ॥ ३ ॥ उन बुद्धिः || 
मान्‌ बह्माजीके गात्रसे समस्त क्षेत्रज्ञ उत्पन्न हुए । इसके अतिरिक्त और जो उत्पन्न हुए पूर्षमें उनका उल्लेख कियाहे ॥ २ ॥ देवतासे स्थावर पर्यन्त 
सबही त्रिणुणयुक्त हैं । इस भकार बह्माजीने स्थावर और जंगम चराचर जीवको उत्पन्न किया ॥३॥ फिर जब बुद्धिमान बह्लाजीनें अपनी सब प्रजाको 
बढता हुआ नहीं देखा, तब अपनेही समान मानस पुत्रोंको उत्पन्न किया ॥ ४ ॥ भर, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु, अंगिरा, मरीचि, दक्ष, अत्रि और 
वसिष्ठ यह बह्माके मानसी पुत्र हुए ॥ ५ ॥ यह नो बल्लाके मानस पुत्र पुराणोंमें निश्रय किये गये हैं। तब फिर उन्होंने क्रोधात्मक रुद्रको उतपन्न 
मार्कण्डेय उवाच ॥ ततोऽभिध्यायतर्तस्य जज्ञिरे मानसीः प्रजाः ॥ तच्छरीरसमुत्पन्नेः कार्येस्तेः कारणेः सह ॥ १ ॥ क्षेत्रज्ञाः समवर्तन्त 
गात्रेभ्यस्तस्य धीमतः ॥ ते सर्वे समवत्त॑न्त ये मया प्रागुदाहृताः ॥ २ ॥ देवाद्याः स्थावरांताश्च त्रेगुण्यविषयाः स्मृताः ॥ एवं भूतानि 
सृष्टानि स्थावराणि चराणि च ॥३॥ यदास्य ताः प्रजाः सर्वा न व्यवद्धेन्त धीमतः ॥ अथान्यान्मानसान्पुतरान्सहशानात्मनोऽसृजत्‌ ॥४॥ 
भृगुं पुलस्त्यं पुलहं कतुमाद्वेरसं तथा ॥ मरीचि दक्षमत्रिं च वसिष्ठ चेव मावसम्‌ ॥५॥ नव ब्रह्मण इत्येते पुराणे निश्चयं गताः ॥ ततोऽ- 
सूजत्पुनत्रेह्या रुद्रं कोधात्मसम्भवम्‌ ॥ ६॥ सङ्कल्पं चेव धर्म च पूर्वैषामपि पूर्वजम्‌ ॥ सनन्दनादयो ये च पूर्व सृष्टाः स्वयंभुवा ॥७॥ न 
ते ठोकेषु सजन्तो निरपेक्षाः समाहिताः ॥ सर्वे तेऽनागतज्ञाना वीतरागा विमत्सराः ॥ ८ ॥ तेष्वेवं निरपेक्षेष लोकस्ृष्टौ महात्मनः ॥ 
्रह्मणोऽथन्महाक्रोधस्तत्रोत्पन्नोऽकेसन्निभः ॥ ९ ॥ 
किया ॥ ६ ॥ इसके पीछे संकल्प और धर्मको उत्पन्न किया । जो कि प्रथमसेही प्रगट हैं और सनन्दनादिकोंको स्वयम्भूकी पूर्व सृष्टिमिंही उत्पन्न 
किया ॥ ७ ॥ यह सब भविष्यत्‌ ज्ञानसंपन्न, वीतराग, मत्सरहीन, निरपेक्ष ओर समाधिमान्‌ हुए, प्रजा सृष्टि विषयमे सनित न हुए ॥ ८ ॥ उनके सृष्टि i 
विषयमे इस प्रकार निरपेक्ष होनेपर महातमा बल्लाजीको अत्यन्त क्रोध उदय हुआ । उसी क्रोधसे ( भयंकर देहयुक्त ) सूर्यके समान तेजस्वी एक पुरुषने | > 
जन्म ग्रहण किया ॥ ९ ॥ 2 
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उसके देहका आधा भाग पुरुष ओर आधा भाग नारी था तदनन्तर “ अपने देहको विभक्त कर ' यह कहकर बल्लाजी अन्तर्धान होगये ॥१ ०॥ उस पुरु 
पने भी बह्माजीकी इस प्रकार आज्ञा पाय देहको दो भागमें विभक्त किया । उसमें खीत्व और पुरुषत्व पृथक प्रगट हुआ तिनमें जो भाग पुरुषाकार था, 
उसको सोम्य, अोम्य, शान्त, असित ओर सित इत्यादि भेदसे ग्यारह भागमें विभक्त किया ॥ ३३ ॥ १२ ॥ हे द्विज ! अनन्तर प्र॒ त्रह्माजीने उस 
पूवीत्पक्न अपनी समान घुरुषका “ स्वायंभुवमनु '' नाम रखकर प्रजापालक किया ॥ १३ ॥ ओर तपस्याद्वारा जिसने अपने पापोंको नष्ट किया उस 
कामिनीको “ शतरूपा ' नाम प्रदान किया । देव विशु रवायम्भुव मनुने शतरुपाको अपनी पत्नी बनाया ॥ १४ ॥ उस पुरुषने शतरूपाके दो पुत्र उत्पन्न 


अद्वेनारीनरवपुः पुरुषो5तिशरीखान्‌ ॥ विभजात्मानमित्युक्त्वा स तदान्तदंथे ततः ॥ १० ॥ स चोक्ता वै प्रथमस्रीत्वं पुरुषत्वं तथा- 
करोत्‌ ॥ बिभेद्‌ पुरुषत्वं च दशधा चेकधां तु सः ॥ ११ ॥ सोम्यासोम्येस्तथा शाम्तेः पुस्त्वं स्रीत्वं च च स प्रभुः ॥ बिभेद बहुधा देवः 
पुरुषेरमितेः शितेः ॥ १२॥ ततो बद्मात्मसम्भूतं पूर्व स्वायम्भुवं प्रभु: ॥ आत्मनः सहं कृत्वा प्रजापाल्ये मुं द्विन॥ 9२ ॥ शत- 
रूपां च तां नारीं तपोनिर्धूतकल्मषाम्‌ ॥ स्वायम्भुवो मनुदेवः पत्नीत्वे जगहे विधुः ॥ १४ ॥ तस्माच्च पुरुषात्पुत्री हातरूपा व्यजा- 
यत ॥ प्रियत्रतोत्तानपादौ प्रसख्यातावात्मकमेभिः ॥ १५॥ कन्ये द्वे च तथाकूति प्रसूतिं च ततः पिता ॥ ददौ प्रसूर्ति दक्षाय 
तथाकूति रुचेः पुरा ॥ १६॥ प्रजापतिः स जग्राह तयोयेज्ञः सदक्षिणः ॥ पुत्रो जज्ञे महाभाग दम्पतीमिथुनं ततः ॥ १७॥ 


हुए । उन दोनाका नाम त्रियव्रत ओर उत्तानपाद हुआ । यह दोनों अपने अपने कर्मसे विख्यात हें॥ १५ ॥ इनके आतिरिक्त जो शतरुपाके दो कन्या 
उत्पन्न हुई, उन दोनोका नाम आकूति और प्रसूति हुआ। पिता स्वायंभुवने भसूतिनामक कन्या दक्षको और आकूतिनामक कन्याको प्रजापति 
रुचिके ॥ १६ ॥ हाथमे समरण किया हे महाभाग | उनके जो एक पुत्र ओर एक कन्याने जन्म अहण किया, उनका नाम यज्ञ और दक्षिणा हुआ । 
उन दोनने दा्पत्यभ्ाव धारण किया ॥ १७॥ 
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उस दक्षिणाम यज्ञके जो बारह पुत्र उतपन्न हुए वह स्वायंसुव मन्वन्तरमे “ याम ” नामक देवता कहकर प्रसिद्ध हैं ॥ १८ ॥ भास्वर इत्यादि और भी 
कितनेही पुत्र दक्षिणाके गभैसे यज्ञके द्वारा उत्पन्न हुएथे। इधर दक्षप्रजापतिने प्रसूतिके गर्शसे जो चोवीस ॥ १९ ॥ कन्याको उसन्न किया उनके 
नाम सम्यकू प्रकारसे सुनो । श्रद्धा, लक्ष्मी, धति, तुष्टि, पुष्टि, मेधा, क्रिया ॥ २० ॥ बुद्धि, लना, वपु, शान्ति, सिद्धि और कीर्ति, इन दक्षकी तेरह 
कन्याको पीके अर्थ धर्मने ग्रहण कियाथा ॥ २१ ॥ और अवशिष्ट जो ग्यारह सुलोचना कन्या थीं जो ख्याति, सती, संभूति, स्मृति, प्रीति, 
यज्ञस्य दक्षिणायां तु पुत्रा द्वादश जज्ञिरे ॥ यामा इति समास्याता देवाः स्वायंभुवेऽन्तरे ॥ १८॥ तस्य पुरस्तु यज्ञस्य दक्षिणायां 
सुभास्वराः ॥ प्रसृत्यां च तथा दक्षश्चतस्नो विंशतिस्तथा ॥ १९॥ ससर्ज कन्यास्तासां च सम्यड नामानि मे श्रृणु ॥ श्रद्वा लक्ष्मी 
धृतिरतुष्टिः पृष्टिमेधा क्रिया तथा ॥ २० ॥ बुद्विलेना वपुः शान्तिः सिद्विः कीतिख्रयोदशी ॥ पत्यथें प्रतिजग्राह धमो दाक्षायणीः 
प्रभु: ॥ २१ ॥ ताभ्यः रिष्टा यवीयस्य एकादश सुलोचनाः ॥ ख्यातिः सत्यथ सम्भातिः स्मृतिः प्रीतिस्तथा क्षमा ॥ २२ ॥ सन्त- 
तिश्चानस्रूया च ऊना स्वाहा स्वधा तथा ॥ भूगुर्भवो मरीचिश्च तथा चेवाङ्गिरा सुनिः ॥ २३॥ पुछस्त्यः पुलहश्चेव ऋतुश्च ऋषय- 
स्तथा ॥ वसिष्ठोऽत्रिस्तथा वह्निः पितरश्च यथाक्रमम्‌ ॥ २४ ॥ ख्यात्याद्या जगृहुः कन्या सुनयो सुतिसत्तमाः ॥ श्रद्वा कामं श्रीश्च द 
नियमं श्वतिरात्मजम्‌ ॥ २५ ॥ सन्तोषं च तथा तुष्टिलोभं पुष्टिरनायत ॥ मेधा श्रतं क्रिया दण्डं नयं विनयमेव च ॥ २६ ॥ बोधं 
बुद्धिस्तथा लना विनयं वपुरात्मजम्‌ ॥ व्यवसायं प्रजनने वे क्षेमं शान्तिरसूयत ॥ २७ ॥ 
क्षमा ॥ २२ ॥ सन्नति, अनसूया, ऊनी, स्वाहा ओर स्वधा नामसे विख्यात थीं उनको क्षर इत्यादि सबने क्रमानुसार ग्रहण किया ॥ २३ ॥ 
महादेव, मरीचि, अंगिरा सुनि, पुलस्त्य, पुलह, कतु, वसिष्ठ, अत्रि, वह्नि और पितृगण ॥ २४ ॥ इन सुनि ऋषि और सुनिसत्तम गणोने ख्यात 
इत्यादि इन ग्यारह दक्षकी कन्याओंको यथाकमसे ग्रहण किया । तिनम श्रद्धाने कामको, श्रीने दर्पको, धृतिने नियमको ॥ २५ ॥ तुष्टिने संतोषको 
पुष्टिने लोभको, मेधाने श्रुतको, क्रियाने दंडको ॥ २६ ॥ बुद्धिने बोधको, लज्नाने विनयको, वपुने व्यवसायको, शान्तिने क्षेमको ॥ २७ ॥ 
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सिद्धिने सुखको ओर कीर्तिने यशको उत्पन्न किया । यही धर्मकी सन्तान हैं । कामसे अतिहृष्ट हर्षनामक धर्मका पोत्र उत्पन्न हुआ ॥ २८ ॥ अधर्मकी 
भ्ार्याका नाम हिंसा हुआ, उसके गर्भेसे अन्ृतकी उत्पाने हुई, अनृतने उस निर्कतिके गर्भसे नरक ओर भयनामक दो पुत्र ॥२९॥ ओर माया तथा वेदना 
नामक दो कन्याको उत्पन्न किया यह परस्पर मिथुनभावापन्न हैं । तिनम मायाने प्राणियोंका संहार करनेवाला मृत्यु नामक एक पुत्र उत्पन्न किया ॥३०॥ 
और नरकसे दुःखनामक एक पुत्रको वेदनाने उत्पन्न किया । इस मृत्युके व्यावि, जरा, शोक, तृष्णा और क्रोध उसन्न हुए ॥ ३३ ॥ यह सब दुःखसे 
उत्पन्न ओर महा अधर्मी हुए; उनके भार्या वा पुत्र कोई नहीं है क्योंकि यह सब ऊर्ध्वरेता हैं ॥ ३२ ॥ हे सुनिवर | निर्क्रतिनामक मृत्युकी जो और 
सुखं सिद्धिर्यशाः कीतिरित्येते धर्मयोनयः॥ कामादतिमुद हष धर्मपोत्रमसूयत ॥ २८॥ हिंता भायों त्वधर्मस्य तस्यां जज्ञे तथा- 
नृतम्‌ ॥ कन्या च नि्ईहतिस्तस्यां सुते द्रो नरकं भयम्‌ ॥ २९॥ माया च वेदना चेव मिथुनं द्वयमेतयोः ॥ तयोजंत्षे$थ वे माया 
मृत्युं भूतापहारिणम्‌ ॥ ३० ॥ वेदनात्मसुतं चापि दुःखं जज्ञेऽथ रोखात्‌ ॥ मृत्योग्योषिजराशाकतृष्णाक्कोधश्च जज्ञिरे ॥ ३१ ॥ दुःखो 
द्भवाः स्म्रता होते सर्वे वाधर्मेलक्षणाः ॥ नेषां भायोर्ति पुत्रो वा सर्वे ते द्यूहोततः ॥ ३२॥ निङ्ऋतिश्च तया चाम्या मृत्योभायभिव- 
न्सुने॥ अठक्ष्मीनोम तस्यां च मृत्योः पुतराश्चतुदेश ॥ २३॥ अलहष्मीपुजका होते मृत्योरादेशकारिणः ॥ विनाशकालेषु नरान्भज- 
्त्येते शृणुष्व तान्‌ ॥ ३४ ॥ इन्द्रियेषु दशस्वेते तथा मनति च स्थिताः ॥ स्वे स्ये नरं स्लिये वापि विषये योजयान्ति हि ॥ ३९ ॥ 
अभेद्धियाणि चाक्रम्य रागकोधादिभिनेरान्‌ ॥ योजयन्ति यथा हानि यान्त्यधर्मादिभिद्विन ॥ ३६ ॥ 
एक भाया थी जिसको लोकम अलक्ष्मी कहतेहें मृत्युने उससे चोदह पुत्र उत्पन किये ॥ ३३ ॥ मृत्युके आज्ञावर्ती पुत्रगण ' अलक्ष्मपुत्र ' के नामसे 
विख्यात हैं, यह विनाशके समय मलुष्योंके जिस जिस अंगें रहते हैं उनके नाम कहताहूं सुनो ॥ ३४ ॥ यह प्रथम दश दश इन्द्रियम वास करते 
और ग्यारह वा सबके मनके ऊपर वास करताहे, यही सब खी ओर पुरुषांको अपने अपने विषयमें मिलालेतांहे ॥ ३५ ॥ हे द्विज! अनन्तर राग ओर 
कोधादिद्वारा समस्त इन्द्रियेंका आक्रमण करके अधमादिके सहित संयोजित करताहै, जिससे प्रागियोंकी हानि होतीहे ॥ ३६ ॥ 
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अपर एक अर्थात्‌ बारहवँ मृत्युका पुत्र अहंकारको आश्रय करके वर्त्तमान हे, अपर प्राणियोंकी बुद्धिके ऊपर अवस्थान करताहै, इससेही पुरुषगण 
मोहित होकर ब्वियोंका विनाश करेेमें यलवान्‌ होतेहे ॥ ३७ ॥ अपर एक अथात्‌ चोदहवॉ जो अलक्ष्मीका पुत्र है, उसका नाम दुःसह है यह पुरु 
बोके घर घरमें वास करता है । यह दुःसह सदाही क्षपातुर, अधोसुख, नग्न, चीरधारी ओर काककी समान शब्द करनेवाला है ॥ ३८ ॥ बोध होताहे 
बह्माजीने सब पदार्थको भक्षण करनेके लियेहा इस तपोनिधिकों उसन्न कियांहे । अनन्तर दुःसहको कराल दाढ, सुख फेलाये अत्यन्त भयंकर मूर्तिसे 
शब्द करते ॥ ३९ ॥ सबको भक्षण करनेंमें उदयत देखकर लोक पितामह, सर्व ब्रह्ममय, शुद्ध और जगत्‌के कारण अविनाशी जह्माजी कहने लगे॥ ४०॥ 


अहङ्कारगताश्चन्ये तथान्ये बुद्धिसंस्थिताः ॥ विनाशाय नरस्रीणां यतन्ते मोहसंथ्रिताः ॥ ३७॥ तथेवान्यो गृहे पुसां दुःसहो नाम 
विश्वुतः ॥ श्षुत्क्षामो5थोमुखो नग्नश्वीरी काकसमस्वनः ॥ ३८ ॥ स सर्वान्खादितु सूदो ब्रह्मणा तमसो निविः ॥ दुष्टाकरालमत्यर्थ विवृ- 
तास्यं सुभेरवम्‌ ॥ ३९ ॥ तमत्तकाममाहेदं ब्रह्मा लोकापितामहः ॥ सर्वश्नह्ममयः शुद्धः कारणं जगतोऽव्ययः ॥ ४० ॥ ब्रह्मोवाच ॥ 
नात्तव्यं ते जगदिदं जहि कोपं शर्म ब्रज ॥ त्यजेनां तामसीं वृत्तिमपास्य रजसः कलाम्‌ ॥ ४१ ॥ दुःसह उवाच ॥ क्षुत्लामो5स्मि जग 
न्नाथ पिपासुश्चापि दुबेलः ॥ कथं तृत्तिमियां नाथ भवेयं बल्वान्कथम्‌ ॥ कश्चाश्रयो ममाख्याहि वतेयं यत्र निवृतः ॥४२॥ ब्रह्मोवाच ॥ 
तबाश्रयो गृहं पुंसां जनश्चाधार्मिको बलम्‌ ॥ पुष्टिनित्यक्गियाहान्या भवान्वत्स गमिष्यति ॥ ४३ ॥ 


बह्माजी बोले-हे दुःसह ! जगतको तुम्हारा भक्षण करना उचित नहीं हे, कोप परित्याग करके शान्ति लाभ करो । इस तमोणुणकी वृत्तिको त्यागो, 
और रजोयुणके अंशकोभी त्यागदो ॥४१॥ दुःसहने कहा-हे जगन्नाथ ! मैं भूंखसे अत्यन्त कश और प्यासके मारे अत्यन्त दुर्बल होगयाहूँ । है नाथ ! 
किस प्रकार तृत्ति ठाभ करूं? ओर किस प्रकारसे बलवान्‌ होऊँ तथा किसका आश्रय करके सुखसे रहूँ ? यह आप कपा करके कहिये ॥४२॥ बह्माजी 
बोले-हे वत्स! पुरुषाका घरही तुम्हारा आश्रय, अधर्मी मनुष्यही तुम्हारा बल और मनुष्यॉँके वित्यकृत्यकी हानि होनेसेही तुम पुष्टिलाभ करोगे ॥ ४३॥ 


जम 


मकरीके जाळे ओर सब स्फोट ( फोडे ) ही तुम्हारे वस्न हैं। अब तुमको आहार प्रदान करताहूं । जिस स्थानमें कीडे उतपन्न हुए हैं जिसको कुत्तेने देख 
लियाहै, ऐसे घावका स्थानही तुम्हारा आहार है ॥ ४४ ॥ और जो पदार्थ फूटे बर्तनमें रक्खाहों, वा सुखसे फूंक मारकर ठेढा किया हो, अथवा उच्छिष्ट 
वा कच्चा हो, या जो अन्न संस्कारहीन हो ॥ ४५ ॥ वा फटेहूए आसनपर बेठकर, वा घर आये अतिथिको विना जिमाये या दक्षिणदिशाकी ओरको सुख 
करके, किंवा संध्याके समय अथवा नृत्यके समय, गानेके समय वा बजानेके समय जो कोई भोजन करताहे ॥ ४६ ॥ या रजस्वला खीका देखा हुआ वा 
उसका छुआ हुआ अथवा किसीका उच्छिष्ट किया हुआ, किंवा कोई दूषित पाक यदि कोई भोजन करता हो ॥ ४७ ॥ यह सब पदार्थ तुम्हारे खाद 
ळूताः स्फोटाश्व ते वस्रमाहारं च ददामि ते ॥ क्षुतकीटावपन्नं च तथा श्वाभेखोत्षितम्‌ ॥४४॥ भग्नभाण्डगतं तद्वन्मुखवातोपशामितम्‌ ॥ 
उच्छिष्टापक्षमस्विन्नमवर्लठमसंस्कृतम्‌ ॥ ४५ ॥ भमग्नासनस्थितेभुक्तमासन्ञागतमेव च ॥ विदिङ्सुखं सन्ध्ययोश्व नृत्यवायस्वना- 
कुलम्‌ ॥ ४६ ॥ उदक्योपहतं सुक्तसुदक्याहष्टमेव च ॥ यञ्चोपघातवत्किचिद्भक्ष्यं पेयमथापि वा ॥ ४७७ ॥ एतानि तव पुष्टयर्थमन्यञ्चापि 
दृदामि ते ॥ अश्रद्धया हुतं दत्तमस्नातेर्यदवज्ञया ॥ ४८ ॥ यन्नामबुपूर्वकं क्षिप्तमनात्मीकृतमेव च ॥ त्यक्तुमाविष्कृतं यत्त दत्तं चेवाति- 
विस्मयात्‌ ॥ ४९ ॥ दुष्टं कुद्धातदत्त च यक्ष्मन्माप्स्यासे तत्फलम्‌ ॥ यः्च पोनर्भवः किंचित्करोत्यामुष्मिके क्रमम्‌ ॥ ५° ॥ यञ्च पोन- 
भवा योपित्तद्यक्ष्म तव तृप्तये ॥ कन्याशुल्कोपधानाय समुपास्ते धनक्रियाः ॥ ५१ ॥ 
और पुट्टकारक होंगे 0 हे दुःसह ! तुम्हारी पुष्टिके लिये और भी देताहूं । जो विना स्नान किये अश्रद्धापूवक होम करताहे, जो अज्ञानी मचुष्योंके द्वारा 
दिया जातांहे ॥ ४८ ॥ जल स्पर्श न करके जो दिया हो अर्थात्‌ जो वस्तु विना जलके पवित्र की हो; वा जो वस्तु व्यर्थ पडीहो, पारित्याग करनेके लिये 
जो विस्तार कीहो, फेलाईहो, जो अत्यन्तं आश्रय अर्थात्‌ डरकर दी गई ॥४९॥ जो दुष्ट, कोषित ओर आर्तमनुष्योने दी हो और जो फल हो, यह सब 
भोग करो । हे यक्ष्म ! यही तुम्हारे वशीभूत हैं। जो दूसरी बार विवाही खीके पुत्रने परलोकसम्बन्धी कार्य किपाहो ॥ ५० ॥ और पुनर्भवा स्री जो कर्म 
करवीहै; हे यक्ष्म | वह तुम्हारी ही तृत्तिके लिये हे। हे यक्ष्म ! ( जो कन्याके ऊपर इव्य लेनेमें धमाकिया की जातीहे ) ॥ ५१ ॥ 
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इसी प्रकार जो किया असत्‌ शास्रद्वारा संपादित होतीहें; वह तुम्हारी ही पुश्कि अर्थ है। ओर जो अर्थमापिके निमित्त कार्य हे जो अमत्यतासे पढम 

हे ॥५२॥ हे दुःसह ! वही तुम्हारी पुष्टिका हेतु होगा । अब तुम्हारी सिके लिये तुमको समय देताहूं; सुनो । जब मनुष्य गर्भवती ख्रीसे रमण करते 

जब संध्या वा [त्यि कार्यका व्यातिकम होतांहे ॥ ५३ ॥ और जब मनुष्यगण असत्‌ शाख्रोक्त कार्य कलापद्वारा दूषित होतेहे, हे दुःसह ! उसी समय तुम 

उनके तिरस्कारकी सामर्थ्य लाभ करोगे ॥ ५४ ॥ जहां पंक्तिशेद हो, जहां बृथा पाक बनताहो अर्थात्‌ अपनेही लिये भोजन बनताहो, वा जहां सदा क्लेश 

रहताहो वहा तुम्हारा वास होगा ॥ ५० ॥ जिन बरोंमें विना अन्न तूण दिये गाय घोडा इत्यादि जो और पशु हैं, उनको भूंखा बांध रखतेई ओर जिन 
तथेव यक्ष्म पु््यर्थमसच्छास््रक्रियाश्च याः ॥ यच्चार्थेनिवृंतो किचिदधीतं यन्न सत्यतः ॥ ५२॥ तत्समे तव कामांश्च ददामि तव 
सिद्धये ॥ गुविण्यभिगमे सन्ध्या नित्यकार्यव्यतिक्रमे ॥ ५३ ॥ असच्छान्रक्रियालापदूषितेषु च दुःसह ॥ तवाभिभवसामर्थ्यं भविष्याति 
सदा नृषु ॥ ५७ ॥ पाड़िभेदे वृथापाके पाकभेदे तथा कृते ॥ नित्यं च गेहकलहे भविता वसतिस्तव ॥ ५ ॥ अपोष्यमाणे च तथा 
भृत्यगोवाहनादिके ॥ असभ्ध्याभ्युक्षितागारे काले त्वत्तो भयं नृणाम्‌ ॥ ५६॥ नक्षत्रग्रहपीडासु त्रिविधोत्पातद्‌शने ॥ अशान्तिकपरा- 
्यकष्मन्नरानभिभविष्यासि ॥ «७ ॥ वृथोपवासिनो मत्यां यूतस्नीषु सदा रताः ॥ त्वद्भाषणोपकत्तारो वैडाल्त्रतिकाश्च ये ॥ ५८॥ अन्र- 

हाचारिणाधीतामिज्या चाविदुषा कृता ॥ तपोवने ग्राम्यभुजां तथेवानिनितात्मनाम्‌ ॥ ५९ ॥ 


घरोंमं सूर्यास्त हानेसे पहले असंध्याकालमें बुहारी नहीं लगती हे दुःसह! वहांके मलुष्योंको तुमसे भय होगा ॥५६॥ नक्षत्रपीडा, ग्रहपीडा वा त्रिविध उत्पा- 
तके दिखाई देनेपर जो मनुष्य शान्ति नहीं करते, उन मलुष्योको तुम अभिभूत करोगे ॥५७ ॥ जो वृथा उपवास करते, जूए ओर ख्रीमें जो सदा आसक्त 
हैं बा जो तुम्हारेही उपकारकी बातचीत करते और बेडालवतिक अर्थात्‌ जो बिीकी समान अपना प्रयोजन सिद्ध करतेहे ॥ ५८ ॥ जो लोग विना 
चर्ये वेद पाठ करते, ओर मूखीका किया यज्ञ, ओर तपोवनमें गृहस्थियोंकी समान कर्म और चंचलवित्त आजितेन्दरियोंका अध्ययन ॥ ५९ ॥ 
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स्मन पोक सुसकी इच्छा करनेवाले बराह, क्षिय, वैश्य और शकी तपोबनमे चेश ॥ ६० ॥ और इन सब कायो फ हे दक्ष! तुम्हारे | 
अधीन हैं । तुम्हारी पश्कि लिये ओर भी देताहूं ॥ ६१ ॥ जो वेश्वदेवके ( होमाङ्गाविशेषक ) अन्ते तुम्हारा नाम उच्चारण करके “ यह तुम्हारा हे ` || 
इस प्रकार कह मनुष्यगण तुमको ऊर्जित बलिम्रदान करतेह ॥ ६२ ॥ जो मतुष्यावोधिपूर्वक समस्त संस्कृत पदार्थ भोजन करतेहे अनन्तर और बाहरमे |< 
सदा पवित्र निळीभ और श्चियं जिसको वर्शाभूत करनेमें समर्थ नहीं होतीं, तुम उनका गृह पारित्याग करो ॥ ६३ ॥ जिस घरमं हव्य कव्य द्वारा देवता | 
और पितृगण सर्वदा पनित होतेहे, और जहां अतिथिगण सदा पूजित होतेहे हे यक्ष्म तुम उस घरको पारित्याग करो ॥६४ ॥ जिस घरमे बालक, वृद्ध, द्र 
ब्राह्मणक्षत्रियविश्ञां शूद्राणां च स्वकर्मतः ॥ परिच्युतानां या चेष्टा परलोकार्थमीप्सताम्‌ ॥ ६० ॥ तस्याश्च यत्फठं सव तत्ते यक्ष्मन्भ- ६३ 
विष्याति ॥ अन्यच्च ते प्रयच्छामि पुष्ठयथ सॉनेबोध तत्‌ ॥६१॥ भवतो वेश्‍देवान्ते नामाचारणपूवकस्‌ ॥ एतत्तवात दास्यन्ति भवतो |< 
बलिमूजितम्‌ ॥ ६२ ॥ यः संस्कृताशा वाधेवच्छ्राचरण्तर्तथा बाहः ॥ अराछुपा नितस्रीकर्तद्वेहमपवजय ॥ ६३ ॥ पूज्यन्ते हृव्य- ||? 
कव्याभ्यां देवताः पितरस्तथा ॥ जामयोऽतिथयश्चापि तवहं यक्ष्म वर्णय ॥६४॥ यत्र मैत्री गृहे बाठवृद्धयोपिन्नरेषु च ॥ तथा स्वजनवर्गेपु |~ 
गृह तच्चापि वय ॥ ६५ ॥ योपितोऽभिमता यत्र न बाहगमनोत्सुकाः ॥ लजाविताः सदा गेहं यक्ष्म तत्पखिजेय ॥ ६६॥ वयःसम्बं- || 
धयोग्यानि झायनान्यशनानि च॥ यत्र गेहे त्वया यक्ष्म तद्धज्ये वचनान्मम ॥६७॥ यत्र काराणका नित्य साथुकमण्यवास्थता ॥सामा- |® 
न्योपस्करेयुक्तास्त्यजेथा यक्ष्म तद्गृहम्‌ ॥ ६८॥ र 
युवक, युवती और स्वजनवर्ग सदा मित्रतासंपन्न हैं, उस घरको भी तुम पारित्याग करो ॥ ६५ ॥ जिस घरकी खी अनुरक्त ह बाहर जानका इच्छा नहीँ > 
करती और सर्वदा लजायुक्त हैं, वह घर तुम्हारे त्यागने योग्य हे ॥६६॥ हे यक्ष्म | जिस घरमें अपनी अवस्था आर अपने कावालुसार शयन वा भोजेन वठ, 
करतेहो, तुमको उस घरका भी मेरे वचनसे परित्याग करना उचित हे ॥ ६७ ॥ जिस घरके मतुष्य अत्यन्त करुणाके वशीभूत हे सवदा सत्कायर्म अव | 5 
स्थित और सामान्य ( सामग्री ) द्वारा संयुक्त हैं हे यक्ष्म | तुम उसको त्यागदेना ॥ ६८ ॥ द 
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जहां सुरु वृद्ध ओर बाह्मणोंके आसनमें वेठनेपर भी जो आसन ग्रहण नहीं करते । हे यक्ष्म ! उस घरको तुम सर्वदा पारित्याग करना ॥ ६९ ॥ जिस | | 
घरका द्वार वृक्ष युल्मादिसे रुद न हो जो किस्तीकी मर्मभेदी बात न कहताहो उस सुन्दर मंदिरम जानेसे तुम्हारा कभी कल्याण नहीँ होगा ॥ ७०॥जो | 
पुरुष देवता, पितृ, मनुष्य और अतिथिको भोजन कराकर उनके बचेहुए उच्छिष्ट मात्रसे अपनी जीवन यात्रा निर्वाह करताहे, उसका घर तुम छोड ||“ 
देना ॥ ७१ ॥ जो सत्यवादी, क्षमाशील, अहिंसक, अनुतापरहित, और जो असूयाके वशीभूत नहीं हैं, हे यक्ष्म! उन पुरुषोंको तुम सदा परित्याग | 
करना ॥ ७२ ॥ जो खरी सदा स्वामीकी सेवामें तत्पर है, असतीका संग परित्याग करतींहे और कुटुम्ब तथा स्वामीके भोजनसे बचेहुए अन्नद्वारा अपना | 
यत्रासनस्थास्तिष्ठत्सु गुरुवृद्धद्विजातिषु ॥ न तिष्टन्ति गृह तञ्च वर्ज्य यक्ष्म त्वया सदा ॥६९॥ तरुगुंल्मादिभिद्रारं न विद्धं यस्य वेश्मनः ॥ | 
मर्मभेदो न वा पुंसस्तच्छेयो भवनं न ते॥ ७० ॥ देवतापितृभृत्यानामातिथीनां च वर्तनम्‌ ॥ यस्यावशिष्टेनान्नेन पुंसर्तस्य ग्रह | 
त्यज ॥ ७१ ॥ सत्यवाक्यान्क्षमाशीलानहिखनान्नाबुतापिनः ॥ पुरूषानीहशान्यक्ष्म त्यजेथाश्चानस्ूयकान्‌ ॥ ७२॥ भतृशुश्रषणे युक्ता- 
मसत्स्रीसङ्गवानिताम्‌ ॥ कुटुम्बभर्तरोषान्नपुष्टां च त्यज योषितम्‌ ॥ ७३ ॥ यजनाध्ययनाभ्यासदानासक्तमातिं सदा ॥ याजनाध्यापना दा- 
नकृतवृत्ति द्विजं त्यज ॥ ७४ ॥ दानाध्ययनयज्ञेषु सदोद्युक्त च दुःसह ॥ क्षत्रियं त्यज सच्छुल्करास्त्रार्जावात्तवेतनम्‌ ॥ ७५॥ त्रिभिः 
पूवगुणेयुक्त पाशुपाल्यवागिज्ययोः ॥ क्ृषेश्वावाप्तवृत्ति च त्यज वेशयमकल्मषम्‌ ॥ ७६ ॥ दानेज्याद्रिजशुश्रपातत्परं यक्ष्म संत्यज ॥ झार 
च त्राह्मणादीनां-शुश्नपावृत्तिपोषकम्‌ ॥ ७७॥ है व 
पोषण करतीहे, ऐसी ख्रीकों तुम पारत्याग करो ॥ ७३ ॥ जो बाह्मण यजन, अध्ययन, अभयास ओर दानविषयमं सदा आसक्ताचेत्त हे, एवं याजन, | 
अध्यापन ओर दान प्रतिग्रह द्वारा जीविका निवीह करतेहं, उन बाह्मणोंको तुम परित्याग करो ॥ ७४ ॥ हे दुःसह ! जो क्षत्रिय सर्वदा दान, अध्ययन और ॥८, 
यज्ञ केम प्रवृत्त रहते हैं और स्वीय पित्र शकख्नजीविका द्वारा वेतन ग्रहण करते हैं, उनको तुम परित्याग करो ॥ ७५ ॥ जो वैश्य त्रिविध पूर्व सुणयुक्त | 


और पशुपालन, व्यापार और सेतीके द्वारा जीविका निवोह करते हैं उन निष्पाप वैश्यगणको तुम परित्याग करना ॥ ७६ ॥ जो शूद्र दान, यज्ञ ओर 53 
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ब्राह्मणाकी सेवामें तत्पर हैं औरं ब्राह्मणादिकी सेवाद्वारा अपनी वृत्तिके पारेपाषेक हैं, हे दुःसह ! ऐसे शूद्रोंकी सम्यक्‌ प्रकारसे त्याग देना ॥ ७७ ॥ जो 


मनुष्य घरमें वास करके श्रुति और स्मातिके अविरोधमें बत्ति निर्वाह करतेहें, और उनकी पत्नीभी उनकेही अनुगत होती हैं ॥ ७८ ॥ जिस घरं पुत्रगण 
देवता, सुरु ओर पितरोंकी पूजा करतेहे , ख्ियें स्वामीकी सेवा करती हैं, हे यक्ष्म | उस स्थानमें किस प्रकारसे अलक्ष्मीका भय होगा ॥ ७९ ॥ जो घर 
तीनो संध्याम लीपाजाय, अथवा जल छिडककर पवित्र किया जाय और सुगंधित पुष्पोके द्वारा देवताओंकों बलि दिया जाय, उस घरके देखनेमेंगी तुम 
समर्थ नहीं होगे ॥ ८० ॥ सूर्य जिस घरकी शम्याको नहीं देखते हो ओर जिस घरमें अभि और जल विद्यमान रहता है, और जो सूर्यके प्रकाशसे प्रका- 
श्रुतिस्मृत्याविरोधेन कृतवृत्तिग्रह गृही ॥ यत्र तत्र च तत्पत्नी तस्येवानुगतात्मिका ॥७८॥ यत्र पुत्रो गुरोः पूजां देवानां च तथा पितुः ॥ 
पत्नी च भतः कुरुते तत्रालक्ष्मीभयं कुतः ॥ ७९॥ सदाजुरिपत सन्ध्यासु ग्रहमम्थुसमुसितम्‌ ॥ कृतपुष्पबाले यक्ष्म न लं शक्गोषि 
वीक्षितुम्‌ ॥ ८० ॥ भास्करारश्शय्यानि नित्यामिसलिलाने च ॥ सूर्यावलोकर्दापाने लक्ष्म्यागेहानि भाजनम्‌ ॥८१ ॥ यत्रोक्षा चन्दन 
वीणा आदर्शो मधुसपिषी ॥ विषाप्यताम्रपात्राणि तद्गृहं न तवाश्रयः ॥ ८२ ॥ यत्र कण्टाकिनो वृक्षा यत्र निष्पाववछरी ॥ भायां पुनभ 
वेल्मीकस्तद्यक्ष्म तव मन्दिरम्‌ ॥ ८३ ॥ यस्मिन्शृहदे नराः पंच स्रीतरयं तावतीश्च गाः ॥ अन्धकारेन्धनाम्निश्च तद्गृहं वसातिस्तव ॥ ८४॥ 
एकच्छागं द्विबालेयं त्रिगवं पञ्चमाहिषम्‌ ॥ षडश्वं सप्तमातङ्गं गृह यक्ष्माशु शोपय ॥ ८५ ॥ 
शित होताहै वह घर लक्ष्मीका स्थान हे ॥ ८१ ॥ जिस घरें चंदन, वीणा, दर्पण, मधु, घृत, विष ओर तांबेके बर्तन विद्यमान हों, उस घरको लुम अपना 
आश्रय नहीं करसकोगे ॥ ८२ ॥ जिस घरमे कंटकयुक्त वृक्ष, निष्पावलता ( लोबियेकी वेळ ) पुनर्भू झाया और वल्मीक ( बमई ) वर्तमान हो, हे यक्ष्म ! 
वह तुम्हाराही घर हे ॥ ८३॥ जिस घरमें पांच पुरुष, तीन खरी, तीन गाय, अन्धकार, काड और अग्नि अवस्थित हे, उसी घरें तुम्हारा वास 
होगा ॥८४॥ हे यक्ष्म ! जिस घरमें एक छाग ( बकरी ), दो खी, तीन गाय, पांच भसे, छः घोडे और सात हाथी रहते हो उस घरको शीप्रही शोषित 


अर्थात्‌ विनाश करो ॥ ८५ ॥ 
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जिस घरमे कुदाल दात्र ( दराती ) पीढा और थाली इत्यादि समस्त पात्र इधर उधर बिखरे पडे रहतेहे, वहांके मनुष्य तुमको अपने घरमे आश्रय देनेकी 
इच्छा करते ॥ ८६ ॥ हे यक्ष्म ! जिभ घरे खी सुसल वा ओखलीके ऊपर बेटी रहती है वा उदुंबर ( देहली ) के ऊपर बेठी रहतीहे ओर घरके 
प्छिवारे रहनेवाली ख्रीसे बाते करती रहतीहै, यह सर्व कार्य तुम्हारेही उपकारके ल्यिहे ॥ <७ ॥ जिस घरमे पका या विना पका हुआ धान्य 
और सत्‌ शाख्रका अनादर होता है हे दुःसह ! उस घरमे तुम इच्छानुसार विचरण करो ॥८८॥ और जिस घरमे थाली हकना अथवा करछलीसे घर- 
वाली खरी किसीको आग देतीहो, वह घर सब आरिष्टका स्थान हे ॥ ८९ ॥ मनुष्यकी हड्डी और मृतपदार्थ जिस घरमे दिनरात रहे, वहां और अन्यान्य 
कुद्दालदात्रपिटक तद्वत्स्थाल्यादिभाजनम्‌ ॥ यत्र तभव क्षिप्तानि तव दद्यः प्रतिश्र्यस्‌ ॥८६॥ सुठाळोळूखले स्रीणामास्या तद्रदुदुम्बरे ॥ 
अवस्करे मन्त्रणं च यह्ष्म तदुपक्ृत्तव ॥८७॥ लुप्यन्ते यत्र धान्यानि पक्कापक्कानि वेर्माने॥ तद्वच्छा्राणि तत्र त्वं यथेष्टं चर दुःसह ॥८८॥ 
स्थाळीपिधाने यत्रामिदततो द्वीफलेन वा ॥ गहे ततर हि रिष्ानामशेषाणां समाश्रयः ॥८९॥ माजुपास्थिग्रहे यत्र दिवारात्रं मृतस्थितिः ॥ 
तत्र यक्ष्म तव वासर्तथान्येषां च रक्षसाम्‌ ॥ ९० ॥ अदत्ता भुञ्ञते ये वे बन्धोः पिण्डं तथोदकम्‌ ॥ सपिण्डान्सोदकांश्चैव तत्काले 
तान्नरान्ज ॥५१॥ यत्न पद्ममहापद्मो सुरभिमोंदकाशिनी ॥ बृषभेरावतो यत्र क्ल्प्यंते वहे त्यन ॥९२॥ आशुतरा देवता यत्र सशब्रा- 
श्वाहवं विना ॥ कल्प्यन्ते मजुजेरच्यास्तत्पारित्यज मान्द्रिम्‌ ॥ ९३॥ पोरजानपदेर्यत प्रावप्रसिद्धमहोत्सवाः ॥ क्रियंते पू्ववद्ेहे न तवं तत्र 
गृहे चर ॥ ९४॥ शूर्पवातघटाम्भोभिः स्नानं वसत्राम्बुविष्ठुपैः ॥ नखाग्रसलिलिश्चेव तान्याहि हतलक्षणान्‌ ॥ ९५ ॥ 
समरत राक्षसोंका वास होगा ॥ ९० ॥ जब मलुष्य बंधु, सपिंड, वा समानोदक पुरुषांको पिंड वा जल दान नहीं करते उसी समयमें तुम उनकी भजना 
करो ॥ ९१ ॥ जिस घरमे पस्न और महापञ्न ( निधिविशेष ) वर्तमान हैं, छियें सदा मोदक (लट्टू) भोजन करतीहि एवं बेल ओर ऐरावत वर्तमान 
रहता है, उस घरको तुम परित्याग करो ॥ ९२ ॥ जहां अशख्न दवेता युद्धके विनाही मनुष्योंके द्वारा सशखर अवस्थांमे कालित होकर पूजे जातें. उस 
मन्दिरको तुम परित्याग करो ॥ ९३ ॥ पूर्ववत्‌ जिन सब घरोमें तथा पुरवासी पुरेमिं ओर समरत जनपद पूर्वषप्सिद्ध महोत्सवे संयुक्त होतेहे. उस घरमे 
तुम मत जाना ॥ ९४ ॥ जो छाजकी वायु कलशके जल वस्नके विचोडेहुए जल और पादामजळ चरणके अग्रभागको लगे जलसे ज्ञान करवे, उन हत- 
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लक्षण मनुष्योंके निकट तुम गमन करो ॥ ९७ ॥ जो मनुष्य देशाचार, समय, ज्ञाति, धर्म, जप, होम, मंगलकार्य, देवपूजा, सम्यक्‌ शौच और यथा- 
विधि समस्त लोकवादका आचरण करे उन मनुष्योंके सहित तुम्हारा संग न हो ॥ ९६ ॥ मार्कण्डेयजी बोले हे द्विजवर ! ब्रह्माजी दुःसहको इस 
प्रकार आज्ञा देकर उसी स्थानमें अन्तधीन होगये और वह दुःसह भी पत्नजन्मा बर्लाजीका अनुशासन उसी प्रकार पालन करने लगा ॥ ९७ ॥ इति 
श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां यक्ष्मानुशासनं नाम सम्रचत्वारिशोईध्यायः ॥ ४७ ॥ मार्कण्डेयजी बोले कि दुःसहकी भायां नि्मार्टि हुई यह निर्मा्ि 


देशाचारान्समया>ज्ञातिधर्म जपं होमं मङ्गलं देवतेश्मि ॥ सम्यक्छोचं विधिवछोकवादान्पुंसस्त्वया कुर्वतो माऽस्तु सङ्गः ॥९६॥ माक 
ण्डेय उवाच ॥ इत्युकत्वा दुःसहं त्रह्मा तत्रेवान्तरधीयत ॥ चकार शासनं सोऽपि तथा पंकजजन्मनः ॥ ९७ ॥ इति श्रीकेण्डेयपुरणे 
यक्ष्मानुशासनं नाम सप्तचत्वारिशो5प्यायः॥8७॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ दुःसहस्याभवद्भाया निर्माश्नाम नामतः ॥ जाता करेर्ठ भार्याः 
यामृतो चाण्डालदशंनात्‌ ॥ १ ॥ तयोरपत्यान्यभवजगड्यापीने षोडश ॥ अशे कुमाराः कन्याश्च तथाष्टावतिभीषणाः ॥ २ ॥ दन्ताङ्क 
टिस्तथोक्तश्च पारिवर्तस्तथापरः ॥ अङ्गभुकछङकानश्चेव गण्डप्रान्तरतिस्तथा ॥ ३ ॥ गर्भहा सस्यहा चान्यः कुमारास्तनयास्तया- ॥ 


कन्याश्चान्यास्तेवष्ट्ो तासां नामानि मे शुणु ॥ ४ ॥ नियोनिका वे प्रथमा तथैवान्या विरोधिनी ॥ स्वयंहारकरी चेव श्रामणी ऋतुहाः 
रिका ॥ « ॥ स्मतिबीजहरे चान्ये तयोः कन्ये सुदारुणे ॥ विद्वेषण्यष्टमी नाम कन्या ठोकभयावहा ॥ ६ ॥ 
यमकी कन्या थी । यमपत्नी ऋतुमती होकर चाण्डालके देखनेपर उस गभसे निमर्डिने जन्म ग्रहण किया ॥ ३ ॥ इसके उपरान्त दुःसहके द्वारा निर्मा- 
के गर्भसे जगतव्यापी अत्यन्त भीपणाकार सोलह सन्तान हुई तिनम आढ पुत्र और आठ कन्या ॥२॥ दन्तारुष्टि, तथोके, परिवर्त, अङ्ग्रुक्‌, शकुनि, 
गण्ड, प्रान्तरति ॥ ३ ॥ गर्शहा और सस्यहा यह आठ पुत्र हुए अब आठ कन्याओंके नाम कहे सुनो ॥ ४ ॥ नियोजिका, विरोधिनी, स्वयंहारकरी, 


्रामणी, ऋतुहारिका ॥५ ॥ स्मृतिहरा, बीजहरा यह दोनों महाभयंकर हंद और आठवी विद्वेषिणी जो सब लोकोंको महाभय दिखानेवाली थी ॥ ६॥ || 
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मा० पु० द्र हे दविजसत्तम ! अब इन आठों कुमारोंके कम और उनके दोष शमन करनेका उपाय कहताहूँ; सुनो ॥ ७ ॥ दन्ताकष्टि तो प्रसूत बालकके दांतोंमे | 
॥१७२॥ || कर दांतोको अत्यन्त किडकिडाताहे इसीके आश्रयसे वहां पर दुःसहक्षी आताहै ॥ ८ ॥ इसके शमन करनेका उपाय यह है, कि सोते हुए बालकके 

|| दातों पर और शम्या पर सफेद सरसों डालदे ॥ ९ ॥ वा ओषधियोंके जलसे स्नान करावे, सत्‌ शाखका कीर्तन करावे, या ऊंट वा गेंढेकी अस्थिका 

Fd यत्र बनाकर बालकके गलेमें डाले अथवा रेशमीन वस्न धारण करानेसे बालककी शान्ति होतीहे ॥३०॥ दूसरा कुमार तथोक्ति “ यही हो '' इस प्रकार 

९७ कहकर सब मनुके शुभाशुभ विषयमे नियुक्त होताहे यह सत्य हे ॥ ११ ॥ इसकी शान्तिके लिये पण्डितगण शेषा और मंगल दोनोंकों मदा 
एतासां कम वक्ष्यामि दोषप्रशमनं च यत्‌ ॥ अष्टानां च कुमाराणां श्रयतां द्विजसत्तम ॥ ७॥ दुन्‍्ताक्ृषिः प्रसूतानां वालानां दृशन- 
a स्थतः ॥ कराते दतसष चिकीषुंदुःसहागमम्‌ | ॥ तस्यापशमन काय सुप्तस्य सितसषपेः ॥ रायनस्यापाराक्षप्माचुषदराना 
४ पारि ॥ ९॥ सोवर्चलोषधीख्रानात्तथा सच्छा्नकीर्तनात्‌ ॥ उद्रकण्टकगड्वास्यिक्षोमवस्रविधारणात्‌ ॥ १० ॥ तिष्टत्यन्यकुमारस्तु 
तथास्लित्यसक्गइवन्‌ ॥ शुभाशुभे नृणां युङकते तथोफिस्तच नान्यथा ॥ 39 ॥ तस्माददुएं मङ्गं वक्तव्यं पण्डितैः सदा ॥ दुष्ठे श्र॒ते 
व तथेवोक्त कीत्तनीयो जनादन: ॥ ३२ ॥ चराचरणुरुबरहमा या यस्य कुलदेवता ॥ अन्यगभे परान्गच्छन्सदेव परिवतेयन्‌ ॥ १३॥ रति- 
25 | माप्रोति वाक्यं च विवक्षारन्यदेव यत्‌ ॥ परिवत्तकसंज्ञोऽय तस्यापि सितसरषेपेः ॥ १४॥ सक्षो्नमनत्रजप्यैश्च रक्षां कुवीत तत्तवित्‌ ॥ 
अन्यश्चानिलवङ्रणामङ्गेषु रफुरणोदितम्‌ ॥ १५॥ | 
|| प्रकाश केर ओर मन्दाविषय सुनने वा कहनेपर जनार्दन भगवानूके नामका कीर्तन करें ॥ ३२ ॥ या चराचर जगतके युर त्रह्माजीके नामका कीर्तन केर 
अ० ४८ अथवा जो जिसका कुलदेवता है, वह उसीका नाम कीर्तन करे । परिवर्तक नामक तीसरा कुमार सदा अन्यगर्शमं अपर गर्भ स्थापन ॥ १३ ॥ और 
25|| एक प्रकारके कहनेके वचनोंको अन्यरीतिसे कहलाकर प्रसन्न होताहे उसके दूर होनेको सफेद सरसों वखेरे ॥ ३४ ॥ अथवा तसावित्‌ रक्षोप्न मंत्रका 
6 जप करके रक्षा करे । अंगधुक्‌ नामक चोथा कुमार वायुके समान मनुष्यके अंगमें स्पन्दन ( फृडकाना ) ॥ ३५ ॥ 
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ओर लोभ हर्षणके कारण शुभाशुभ विषय प्रकाश करताहे, उसकी शान्ति करनी हो तो शरीरें कुशाघात केरे । शकुनी नामक पांचवां कुमार काक 
इत्यादि पक्षीम ऑर कुचे अथवा गीदडक शरीरमं रहकर ॥ १६ ॥ मनुष्यके शुभाशुभ प्रकाश करता हे इस समय अशुभ-सूचक चिह्न प्रकाशित 
होनेपर समस्त कार्यका उद्योग परित्याग करना चाहिये ॥ १७ ॥ हे द्विजोचम ! शुभसूचक चिह्न प्रकाशित होनेपर अति शीघ्र कर्तव्य कार्यका आर 
करे । यह प्रजापतिने स्वयं कहाहे । गण्डान्तराति नामक छठा कुमार आधे सुहूत गण्डान्तमे रहकर ॥ ३८ ॥ समस्त कार्यारम्भ माङ्गल्य कर्म, और 
अनसूयता ( अनिन्द्यता ) नष्ट करता हे । हे द्विजोत्तम ! उसकी शान्तिके लिये ब्राह्मणका आशीर्वाद, देवताकी स्तुति मलमक्षत्रकी शान्ति ॥ १९ ॥ 


शुभाशुभं समाचष्ट कुशीर्तस्याङ्गताडनम्‌ ॥ काकादिपक्षिसंस्थोऽन्यः श्वादेरंगगतोऽपि वा ॥ १६ ॥ शुभाशुभं च शकुनिः कुमारोऽन्यो 
त्रवीति वे ॥ तत्रापि दष्टे व्याक्षेपः प्रारम्भत्याग एव च ॥ १७॥ शुभे द्रुततरं कार्यमिति प्राह प्रजापतिः ॥ गण्डान्तेषु स्थितश्चान्यो 
मुहूतां द्विजोत्तम ॥ १८ ॥ सर्वारंभान्कुमारोऽत्ति शमं तस्य निशामय ॥ विग्रोत्तया देवतास्तुत्या सूळोत्खातेन च द्विज ॥ १९॥ 
गोमू्सपंपस्रानैस्तहक्षग्रहपूजनेः ॥ पुनश्च धमोपनिषत्करणेः शास्रदरनेः ॥ २० ॥ अवज्ञया जन्मनश्च प्रशमं याति गण्डवान्‌ ॥ गभे 
स्लीणां तथाऽन्यस्तु कललाशी सुदारुणः ॥ २१ ॥ तस्य रक्षा सदा कायो नित्यं शोचनिषेवणात्‌ ॥ प्रसिद्वमन्त्रलिसनाच्छस्तमार्यादि- 


धारणात्‌ ॥ २२ ॥ विशुद्धगेहावसनादनायासाच्च वे द्विज ॥ तथैव सस्यहा चान्यः सस्यद्विसुपहन्ति यः ॥ २३॥ 


गोमूत्र और सफेद सरसेसे ख़ान उस नक्षत्र ओर ग्रहकी पूजा धर्मोपानिषद्‌ भवण शाख्नदशीन ॥ २० ॥ ओर जन्मावज्ञा जन्मका तिरस्कार करनेसे 
गण्डदोपकी शान्ति होतीहे । गहा नामक जो भयंकर सातवां कुमार हे वह श्रियॉके गमं कलल नाश करताहे ॥ २१ ॥ उसकी शान्तिका उपाय यह 
हे कि सदा शुद्ध भावसे रहना प्रसिदध मंत्र ( कवचादि ) लिखना माल्यादि धारण ॥ २२ ॥ विशुद्ध घरमे वास ओर आयास ( परिश्रम ) परित्याग करना 
चाहिये । हे ब्राह्मण ! इसी प्रकार, सस्यहा नामक आठवां कुमार संपूर्ण सस्य ( धान्य ) नष्ट करताहे ॥ २३ ॥ 
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मा० पु० 5 पुराना जता सस्य ( खेत ) में रखने अपसव्य गमन अर्थात वाई ओरसे खेतमें जाय चाण्डालका प्रवेश करावे ॥ २४ ॥ वाहिर बलिप्रदान एवं सोमाम्बु || ६5 

मंत्रवि Lol ~ SN ~~ ~ ~ म $ ~ ज्ञ [a es ~ ~ छ 
॥१७३॥ ||६॥| ` वेशेष ) का पाठ करानेसे उसकी शान्ति होतीहे । पहिली कन्या नियोजिका सब मनुष्यको परखीगमन और परदरव्यहरणादि कार्यमें नियोजित ||: 


| करती हे । इसकी शांतिके लिये पुण्य ग्रंथ पाठ और क्रोधलोभादिका परित्याग करे ॥ २५ ॥ २६ ॥ और अन्य किसी मनुष्यके दुर्वचन कहने वा || 
25|| ताडना करनेपर भी क्रोधके वशीभूत न हो क्योंकि विचक्षण पाण्डितगण इसकी शान्तिका कारण “ जो परदारागमन आदि दुष्कर्ममें सदाही नियोजिका मेरणा | 
52|| करतीहे ' यह चिन्ता करके इस असदूवात्तेसे मनको निवृत्त करे दूसरी कन्या बिरोधिनी है।यह अत्यन्त प्रिय दम्पतिमें ॥ २७ ॥ २८ ॥ २९॥ || £5, 
%|| तस्यापि रक्षां कुर्वीत जीगोंपानद्रिधारणात्‌ ॥ तथापसव्यगमनाच्चण्डालस्य प्रवेशनात्‌ ॥ २४ ॥ बहिबेलिप्रदानाच सोमाम्बुपरिकी्त- || 
४5|| नातू परदारपरद्रव्यहरणादिषु मानवान्‌ ॥ २५ ॥ नियोजयति चेवान्यान्कन्या सा च नियोजिका ॥ तस्याः पवित्रपठनात्कोधलोभादिः 
Pe बजेनात्‌ ॥ २६ ॥ नियोजयाति मामेष विरोधाच्च विवर्जनात्‌ ॥ आक्रुष्टोडन्येन मन्येत ताडितो वा नियोजिका ॥ २७ ॥ नियोजयत्ये- || 
5१|| नमिति न गच्छेत्तद्रशं बुधः ॥ परदारादिसंसगें चित्तमात्मानमेव च ॥ २८ ॥ नियोजयत्यत्र सा मामिति प्राज्ञो विचिन्तयेत्‌ ॥ विरोध॑ | 


कर्ते चान्या द्म्पत्योः प्रीयमाणयोः ॥ २९॥ बन्धूनां सुधदा पित्रोः पुत्रैः सावर्णिकेश्व या ॥ विरोधिनी सा तद्रक्षां कुवीत बलिः ||ऽ 
55|| कमणा ॥ ३० ॥ तथातिवादसहनाच्छास्राचारानिषेवणात्‌ ॥ धान्यं खळा द्ृहाद्रोष्टात्पयः सर्पिस्तथा परा ॥ ३१ ॥ समृद्विमृद्धिमद्रव्याद- हि 


भार टी” | पहन्ति च कन्यका ॥ सा खयंहारिकेत्युक्त सदान्तर्धानतत्परा [NES Ja तीर” Jee 2४ 

52|| एवं सुहृद्‌, बंधु, पिता, माता, पुत्र ओर अपने मनुष्योमें विवाद उपस्थित करातीहे उसकी शान्तिके लिये बलि कर्म करना चाहिये ॥ ३० ॥ इसी प्रकार 
अ० ४८ || सब झगडोको छोडकर शाब्नानुसार पवित्र पवित्र कियाओको करना चाहिये । और जो दुःसहकी तीसरी खरिहान नामक कन्या है, वह घरके अन्न ओर 
| गऊ दूध और दूधसे घत ॥ ३१ ॥ ओर इब्यादिककी हानि करके कडि ओर सिदिको हरण करतीहे उसका नाम स्वयंहारिणी हे ओर वह सदा 


50|| युत्त रहृतीहे ॥ ३२ ॥ 
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और रसोई व घरकी वस्तुओंमें प्रवेश करके कभी अन्नको इकहा नहीं हेने देती और भोजन करनेवालेके संग आप भोजन करतीहे ॥ ३३ ॥ हे द्विजो- 
त्तम ! जिम्त घरमें अन्नके ढेरसे कोदे चोरी करताहे तो उस अन्नको वही चरातीहे, जो घरमें कोई उत्तम कर्म नहीं होता उस घरकी कादि और सिदिको 
वही हरतीहै ॥ ३४ ॥ गाय खियोंके स्तनोंमेंसे दूध ओर दहीमसे घृत, तिलेमिंसे तेठ और सुराकी भट्टमेंसे सुरापान करलेतीहे ॥ ३५ ॥ कुसुम्भादि 
पुष्पका राग ( रंग ) । कपाससे सूत्र ( डोरा ) स्वयं हरण करतीहे इसी कारण इसका नाम स्वथेहारिका है ॥ ३६ ॥ इसकी शान्तिके लिये अपने घरमे 
एक खरी और दो मोरोंके चित्र लिखने चाहिये ओर वह चित्र सदा चमकते रहें, घिसने नहीं ॥३७॥ हवन करे देवताओंके लिये अभिमे धूप दे फिर उसी 
महानसादर्द्धसिद्धमन्नागारस्थितं तथा ॥ परिविष्यमाणं च सदा साद्ध भुङ्के च भुजता ॥ ३३॥ उच्छेषणं मनुष्याणां हरत्यन्नं च 
दुहरा ॥ क्मान्तागारशालाभ्यः पिद्धयुद्धि हरति द्विग ॥ २४ ॥ गोस्नीस्तनेभ्यश्च पयः क्षीरहारी सदेव सा ॥ दधो घृतं तिलात्तेलं 
सुरागारात्तथा सुराम्‌ ॥ २५ ॥ रागं कुसुम्भकादीनां कार्पासात्सूजमेव च॥ सा स्वयंहारिका नाम हरत्याविरतं द्विज ॥ २६ ॥ कुयांच्छिः 
खण्डने रद्र रक्षार्थ कृत्रिमां त्रिस्‌ ॥ रक्षाश्चेव गहे लेख्या वज्यां चोच्छि्टता तथा ॥ ३७॥ होमाम्निदेवताधूपभस्मना च परिः 
ष्क्रिया ॥ कायो क्षीरादिभाण्डानामेवं तद्रक्षणं स्मृतम्‌ ॥ ३८॥ उद्वेगं जनयत्यन्या एकस्थानानिवासिनः ॥ पुरुषस्य तु या प्रोक्ता 
भआमणी सा तु कन्यका ॥ ३९ ॥ तस्याथ रक्षां कुर्वीत विश्षि्तः सितसषपेः ॥ आपने शयमे चोर्व्या यत्रास्ते स तु मानवः ॥ ४० ॥ 
चिन्तयेच्च नरः पापा मामेषा दुष्टचेतना ॥ आमयत्यसकृजप्यं भुवः सूक्तं समाधिना ॥ ४१ ॥ 
अग्निकी भम लेकर दुग्धादिके बतनमं लादे ओर खी अपने कुवाओंमें मलदे क्योंकि इस भस्मसे समस्त दोष मिटजातेहे ॥ ३८ ॥ ओर जो भामणी 
नामक चौथी कन्या है, वह एक स्थानपर वास करनेवाले मनुष्योंके हृदयमें प्रवेश करके उद्वेग उत्पन्न करातीहे ॥ ३९ ॥ इसकी शान्ति कणी हो तो 
आसनंमें शम्यामें और भूमिम सफेद सरसो ब सेरे किसी पापकार्यमे चि तके दोडनेपर “ दुशत्मा भ्रामणी सुझको प्रेरण करतीहे ” यह विचार समाधियुक्त 


हो भूमिसूक्त ( मंत्रविरेषका जप करे) ॥ ४० ॥ ४१ ॥ 
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पांचवी कन्या ऋतुहारिका हे, यह ऋतुमती ख्रियोकी रज हरण करतीहै ॥ ४२॥ इसकी शान्तिके लिये तरवज्ञ पण्डितगण पर्वतकी कन्दराऑमें और तीथोमें 


मा० पु० 5 
~ ~+ AN ‘Ce में थ लँ > ~ और 
॥१७४॥ मन्दिर बनवावे और नदीके संगम स्थानमें प्रातःसमय खान कं ॥४ ३॥ मंत्रके ज्ञाता यह सब प्रभातमें करे और धूपादि उपहारसे उनका पूजन करावे और |“ 


भे वैद्ये उत्तम औषधिका प्रयोग करावै ॥ ४४ ॥ छठी कन्या स्मृतिहारिका वराङ्गनाओंकी तथा मनुष्योंकी स्मृतिको हरण करतीहे ॥ ४५ ॥ इसकी | 

शान्तिके छि उत्तम, परिष्कृत रमणीय स्थानको सेवा करे सातवीं कन्या बीजापहारिणी है । यह खी और पुरुप दोनोंकी रतिका विनाश करती है इसकी | 
स्रीणां पुष्पं हरत्यन्या मवृत्त सा तु कन्यका ॥ तथा प्रवृत्तं सा ज्ञेया दुःसहा ऋतुहारिका ॥ ४२॥ कुर्वीत तीर्थदेतोकश्चेत्यपर्वतसाजुषु ॥ 
नदीसङ्गमसातेषु पन तत्प्रशान्तयं ॥ ४३॥ मन्त्रविद्धृततत्तज्ञःपर्यसूपसि च द्विन ॥ (तेषां तु पूजन कार्यं धूपव्त्युंपहारकेः ) ॥ 
चिकित्साज्ञ वे वैद्यः संप्रयुक्तेवरोपधेः ॥ ४४ ॥ स्मृति चापहरत्यन्या. ( प्रवृत्तां सा तु कन्यका ॥ अथाप्रवृत्ता सा ज्ञेया ) नृणां सा 
स्मृतिहारिका ॥ ४५ ॥ विविक्तदेशसेवित्वात्तस्याओ्रोपशमों भवेत्‌ ॥ बीजापहारिणी चान्या ख्रीपुंसोरतिभीषणा ॥ मे्यान्नभोजनेः 
स्रानस्तस्याश्वोपशामो भवेत्‌ ॥ ४६ ॥ दारुणा सा दुराचारा दारुणं कुरुते भयम्‌ ॥ तत्तशांत्ये प्रकुवींत द्विनानामर्चन॑ शुभम्‌ ॥ ४७॥ 
अष्टमी द्वेषणी नाम कन्या ठोकभयावहा ॥ या करोति जनद्विष्ट नरं नारीमथापि वा ॥ ४८ ॥ मधुक्षीरपृताक्तांस्तु शान्त्यर्थ होमयेत्ति- 
ठान्‌ ॥ कुवीत मित्रविन्दां च तथेष्टि तत्प्रशान्तये ॥ ४९ ॥ एतेषां तु कुमाराणां कन्यानां द्रिजतत्तम ॥ अएजिंशदपत्याने तेषां 
नामानि मे शृणु ॥ ५०॥ दन्ताकृऐेरभत्कन्या विजल्पा कलहा तथा ॥ अवज्ञातृतदुष्टोक्तिविजल्या तत्प्रशञान्तये ॥ «१ ॥ 

शान्तिके लिये पवित्र अन भोजन ओर स्नान करे ॥ ४६ ॥ यह दुराचारिणी दारुण कठिन भय उत्पन्न करतीहे उसकी शान्तिके अर्थ ब्राह्मणका पूजन 

शुभ हे ॥ ४७ ॥ आठवीं कन्या सर्वलोकभयंकरी द्वेषिणी नामक है यह कन्या नर नारियोमें द्वेष कराती हे ॥ ४८ ॥ इसकी शान्तिके लिये मधु, दुग्ध 

ओर घतसंयुक्त तिलकी आहुति देकर मित्रविन्दा नामक यज्ञ करें ॥ ४९ ॥ हे द्विजभेष्ट ! इन सब कुमार और कुमारियोंकी अष्टात्रेंशव (३८ ) संतान 

हुई, उनके नाम कहताहूं, सुनो ॥ ५० ॥ दन्ताकृष्टिके विजल्पा और कलहा नामक दो कन्या हुई, विजल्पा अवज्ञा ( निरादर ) मिथ्या और दुष्ट वचन 
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कहलानेवाली है, उसकी शान्तिके लिये ॥ ५१ ॥ बुद्धिमान्‌ गृही संयत होकर उसीकी चिन्ता करे। कलहा मनुष्योंके घरमें सदा कलह कराती है ॥५२॥ 
और उनके कुटुम्बनाशका हेतुस्वरुप हे इसकी शान्तिके लिये दूबके अंकुर, मधु, दुग्ध ओर बालिपूर्वक ॥ ५३ ॥ अभ्रिमें हवन करना चाहिये ओर सब 
घरमें जल छिडके, मित्रविन्दाका कीर्तन करे और भली भांति यश विनयके साहित भूतोकी पूजा वर्णन करे, जिससे बालककी शान्ति होजाय ॥ ५४ ॥ 
इसके पीछे फिर यह कहे कि विद्या, तप, संयम, यम, कपि ( सेती ) और व्यापार लाभमें तुम हमारी सदा रक्षा करो ॥ ५५ ॥ और यथाविधि पूजित 
होकर समरत कूष्माण्ड तथा यातुधान इत्यादि और भी जो अनेक गण हैं, वह मेरी इस पूजाको स्वीकार करके संतुष्ट हों ॥ ५६ ॥ महादेवके अनुग्रह 
तामेव चिन्तयेत्प्राज्ञः प्रयतश्च ग्रही भवेत्‌ ॥ कलहा कलहं गेहे करोत्यविरतं नृणाम्‌ ॥ «२ ॥ कुटु॒म्बनाशहेतुः सा तत्प्रशान्ति निशा- 
मय ॥ दूवाकुरान्मधुघृतक्षीराक्तान्बलिकमेणि ॥ ५३ ॥ विक्षिपण्जुहुयाञ्चेवानछं मित्रं च कीतयेत्‌ ॥ भूतानां माताभेः साद्ध बालकानां 
तु शान्तये ॥ ५४ ॥ विद्यानां तपसां चेव संयमस्य यमस्य च ॥ कृष्यां वाणिज्यलाभे च शान्ति कुर्वन्तु मे सदा ॥ «« ॥ पूनिताश्च 
यथान्यायं तुष्टिं गच्छन्तु सेशः ॥ कूष्माण्डा यातुधानाश्च ये चान्ये गणसंज्ञिताः ॥ «६ ॥ महादेवप्रसादेन महेश्वरमतेन च ॥ सवे एते 
नृणां नित्यं तुश्मिशु त्रजन्तु ते ॥ ९७ ॥ तुष्टाः सर्व निरस्यन्तु दुष्कृतं दुरनुष्ठितम ॥ महापातकं सर्व यच्चानयद्विप्नकारणम्‌ ॥५८॥ 


तेपामेव परसादेन विश्ना नश्यन्तु सवशाः ॥ उद्वाहे च सेषु बृद्धिकर्मसु चेव हि ॥ ५९॥ पुण्यालुष्ठानयोगेषु गुरुदेवार्चनेषु च ॥ 
जपयन्ञेविधानेषु यात्रासु च चतुदश ॥ ६० ॥ 


| 
और महेश्वरके अभिमतालुसार समरत मचुष्योंके प्रति शीघ्र संतुष्ट होकर नित्य रक्षा करें ॥ ५० ॥ ओर संतुष्ट होकर मेरे समस्त पाप दुष्ट 


कर्म, और महापातकसे उन्न जो कष्ट अथवा और भी जो जो विश्नके कारण हैं, उन सबका विनाश करें ॥ ५८ ॥ और विवाह आदि शुभकायोंकी 


बुद्धिम यदि कुछ वित्न होजाय तो आपके प्रसादसे वह भी सब नाशको प्राप्त हो ॥ ५९ ॥ पुण्य कार्यके अनुषठानमें, युर देवताकी पूजामें, जप, यज्ञादि 
कर्तव्य अनुटठानमें, चोदह यात्रामे ॥ ६० ॥ 


मा० पु० ट्र शारीरिक आरोग्यभोगमे, सुख दात ओर धनाविषयर्म एवं वृद्ध, बालक और पीडित व्यक्तिके संबंधर्मे सदा शान्ते स्थापन करें ॥ ६१ ॥ ओर सोम, 
॥9७८॥ || वरुण, सागर, सूर्य, वायु, आभि इत्यादि भी मेरी रक्षा कर । तथोक्तिका तालवृक्षवासी कालनिह्न नामक एक पुत्र है ॥ ६२ ॥ हे द्रि! यह कालनिद् 
52) जिस खीकी रसनामें स्थित होताहे; उसके बालकको बहुत पाडा देताहे । परिवर्चकके दो पुत्र उत्पन्न हुए, एकका नाम विरूप ओर दूसरेका नाम विकत 
|| हुआ ॥ ६३ ॥ वह वृक्षा ( वृक्षक अग्रज्नाग) में पारेखा ( खाई ) चार दीवारी ओर ( सागर ) में वास करके गिर्णाका पारिवर्त्तन करते हे ॥ ६४॥ हे 
4 कोष्टके ! जो गवती खरी ऐसे स्थानोर्म विचरण करती है वह उसके गर्भमे महाकष्ट देतेहे अतएव गर्भवती नारीको वृक्षम, कोठेपर, नदीके तटपर ॥६७ ॥ 
शर्ररारोग्यभोग्येषु सुखदानधनेषु च ॥ वृद्धबालातुरेष्वेव शान्ति कुवेतु मे सदा ॥ ६9 ॥ सामाम्बुपा तथाम्भाभेः सविता चानिला- 
नट ॥ तथाक्तः कॉलागह्वाऽभ्रूत्पुर्ताळनिकतनः ॥ ६२ ॥ स यषां रसनासंस्थर्तानसाधून्‌ विवादयंत्‌॥ पारवतस॒ता द्रो तु विरूप- 
विकृतो द्रिज ॥ ६३॥ तो तु वृक्षाद्रिपरिसाग्राकाराम्भोधिसंश्र्यो ॥ गुविण्याः पारवततो कुरुतः पादपादिषु ॥ ६४ ॥ क्रोष्ट्रे परिवतं 
स्याहूभस्यान्यादरात्ततः ॥ न वृक्ष चेव नवाद्ि न प्राकारं महादापिम ॥ ६५॥ परिखां वा समाक्रामेदबठागभधारिणी ॥ अड्भधुक्‍्तनयं 
लेभे पिशुनं नाम नामतः ॥ ६६॥ सोऽस्थिमनागतः पुंसां बल्मत्त्यनितात्मनाम्‌ ॥ इयेनकाककपोतांश्च ग्रथोठको च वे | 
सुतान्‌ ॥ ६७॥ अवाप श्कुनिः पच जगृहुर्तान्सुरासुराः ॥ श्येन जग्राह मृत्युश्च कार्क कालो गृहीतवान्‌ ॥ ६८ ॥ उळूकं निऋ्राते- |¢ 
शैव जग्राहातिभयावहम्‌ ॥ ग्रं व्याधिस्तदीशोऽथ कपोतं च स्वयं यमः ॥ ६९ ॥ एतेषामेव चेवोक्ता ताः पापोपपादने ॥ तस्मा- 
व्येनादूयो यस्य निलीयेयुः शिरस्यथ ॥ ७० ॥ fe 
57|| आर खाई कशी नही जाना चाहिये । अंगध्रकने पिशुन नामक पुत्र लाभ कियाहे ॥ ६६ ॥ पिशुन अन्ञानान्ध मनुष्योंकी आश्थि मज्ामे प्रवेश करके | 
बलभोजन करताहे शकुनिके श्येन, काक, कपोत. गृध्र और उठूक ॥ ६७ ॥ यह पांच शकुनिके पुत्र हैं उनको सुरासुरने महण कियाहे । श्येनको मृत्युने, ||“ 
55|| काकको कालने ॥ ६८ ॥ उळूकको नेर्कतिने, गृथको व्यापिने और व्याधीश्वर सवयं यमने कपोतको ग्रहण किया ॥ ६९ ॥ यह सबही पापोसादन करे ||: 
52|| इसालिये बाज इत्यादिके मरतकपर बेठनेसे ॥ ७० ॥! र 
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आत्मरक्षाके लिये शान्तिकार्य करना चाहिये । जिस घरमें यह घोंसछा बनावे वा बच्चे उत्पन्न करे ॥७१॥ मनुष्य उस घरकोशी पारित्याग करे । हे द्विज! 
बाज, कबूतर, गभ, काक, उठूकगण ॥७२॥ घरमे प्रवेश करके उस गृहवासीके अन्तकालकी सूचना देतेहें अतएव पण्डितगण ऐसे गृहको पारैत्याग करके 
शान्ति कार्य करें ॥ ७३ ॥ स्वममें शी कबूतरका देखना अमगलदायक है गंडप्रान्तरातिके जो छः पुत्र कहेहें ॥ ७४ ॥ वह ख्रियाकी रजमें वास करते 
उनका समय कहताहूं सुनो । प्रथम चार दिन त्रयोदश दिन ॥ ७५ ॥ एकादश दिन दिनका अन्त श्राद्धदिन दानकार्यदिवस ॥ ७६॥ ओर पर्वदिन यह सब 
तेनात्मरक्षणायालं शान्ति कुर्याद्रिजोत्तम ॥ गेहे प्रसूतिरेतेषां तद्वज्ञीडनिवेशनम्‌ ॥ ७१ ॥ नरस्तं वर्जयेद्रेह कपोताक्रान्तमस्तकम्‌ ॥ 
इयेनः कपोतो ग्रभरश्व काकोळूको गृहे द्रिज ॥ ७२ ॥ प्रविष्टः कथयेदन्तं वसतां तत्र वेश्मानि ॥ इैह्क्परित्यजेट्रेह शान्ति कुर्याच्च पाण्डि- 
तः ॥ ७३ ॥ स्वप्नेऽपि हि कपोतस्य दशनं न प्रशस्यते ॥ षडपत्याने कथ्यन्ते गण्डप्रान्तरतेस्तथा ॥७४॥ स्रीणां रजस्यवस्थानं तेषां ६६ 
काठांश्च मे श्रु ॥ चत्वायंहानि पूर्वाणि थेवान यत्रयोदशम्‌ ॥ ७५ ॥ एकादशं तथेवाग्यदपत्यं तस्य वे दिने ॥ अन्यद्दिनाभिगमने । 
श्राद्धदाने तथापरे ॥ ७६ ॥ पर्वेस्वथान्यत्तस्मात्त वर्ग्यान्येताने पण्डितेः ॥ गर्भेहन्तुः सुतो निघ्नो मोहनी चापि कन्यका ॥ ७७॥ त 
प्रावेश्य गभमत्त्येको भुक्त्वा मोहयते5परा ॥ जायन्ते मोहनात्तस्याः सपेमण्डूककच्छपाः ॥ ७८ ॥ सरीसृपाणि चान्यानि पुरीषमथवा | 
पुनः ॥ षण्मासाद्वुर्विणी मांसमथुवानामसयताम्‌ ॥ ७९ ॥ वृक्षच्छायाश्रयां रात्रावथवा त्रिचतुष्पथे ॥ इमशानकटर्भुमिष्ठामत्तरी- 
याविवजिताम्‌ ॥ ८० ॥ ट्र 
उनके रहनेका समय हे अतएव पाण्डितगण इन सब दिनोंको पारत्याग करे गर्भहन्ताका विघनामक एक पुत्र और मोहनी नामक एक कन्या हुईथी ॥७७॥ । ८३ 
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यह गम प्रवेश करतीहे विश्न स्वच्छ गर्शका भोजन करता है और मोहनी मोह प्रदान करतीहै उस मोहके कारणही सर्प मेंडक कछुए ॥७८ ॥ ओर विच्छ ||: 
इत्यादि जन्तुगण तथा पुरीषकी उत्पत्ति होतीहे । गर्भवती छः महनितेक मांसभोजन करनेसे असंयत होनेसे ॥ ७९ ॥ रात्रिके समय वृक्षतलमें त्रिपथ वा | 
चतुष्पथ ( चौराहे ) मं अवास्थित रहनेसे श्मशान इत्यादि उत्कट स्थानंम गमन करनेसे वा उत्तरीयरहित अर्थात नग्न होनेसे ॥ ८० ॥ है 


मा० पु० ।९७॥ और रातिके समय रोदन करनेसे विश्न उस खाम प्रवेश करताहे । सस्यहन्ताका धुद्रक नामक एक पुत्र हुआ ॥ ८३ ॥ वह छिद्र पातेही सस्यवृद्धिकी ||: 
2 ~ ~ क ~ ~ ~ (2६2 ~ ws न 

॥१७६॥ टफ हानि करता हे । जो मनुष्य अमंगल दिनमें अतृप्त होकर धान्य बोनेका कार्य प्रारंभ करतांहे ॥ ८२ ॥ उसके उस खेतमें क्षुद्रक प्रवेश करताहै ॥ ८३ ॥ || 

22 बह अमंगलका आरंभ कर मंगलोंको वर्ज देताहे ( और संगियोंमें बडा भय करताहे ) इसका उपाय यही कहा गयाहे कि अच्छे पवित्र दिनमें चन्द्रमाकी पूजा |£? 


५६ 
5 करके ॥ ८४॥ प्रसन्न चित्तसे षिकार्यका आरंभ और बीजवपन करे । दुःसहकी नियोजिका नामक कन्या थी जिसका वर्णनर्मे पहिले आपसे कर चुक्रा ||: 


3, D 
“९ 9 


द| रुद्यमानां निशीथेऽथ आविरोत्तामिमो स्रियम्‌ ॥ सस्यहन्तुस्तथेवेकः श्षु्रको नाम नामतः ॥ ८१ ॥ सस्याद्वें स सदा हन्ति लवा 
2 रन्ध्रं श्रृणुष्व तत्‌ ॥ अमङ्गल्यदिनारम्भे सुतूप्तो वपते च यः ॥ ८२ ॥ क्षेत्रेष्वनुप्रवेश वे करोत्यन्तापसंगिषु ॥८३॥ अमंगल्यादिनारंभं 
३$|| मंगलानां च वर्जयेत्‌ ॥ ( महद्भयं प्रयच्छांत यत्र वे तत्पसांगिषु ॥ ) तस्मात्कल्पः सुप्रशस्ते दिनेःभ्यच्य निशाकरम्‌ ॥ ८४ ॥ कुर्या- 
&3॥ दारम्भमुप्ति च हृष्टस्तुष्टः सहायवान्‌ ॥ नियोजिकोति या कन्या दुःसहस्य मयोदिता ॥ ८« ॥ जातं प्रचोदिकासंज्ञ तस्याः कन्याचतु- 
|| यम्‌ ॥ मत्तोन्मत्तप्रमत्तांस्तु नरान्नारीस्तु ताः सदा ॥ ८६ ॥ समाविशान्ति नाशाय चोदयन्तीह दारुणम्‌ ॥ अधर्म धर्मरूपेण कामं 
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हे चाकामरूपिणम्‌ ॥ ८७ ॥ अनर्थ चार्थरूपेण मोक्ष चामोक्षरूपिणम्‌ | दुर्विनीतान्विना शोचं दरयन्ति प्रथडू नरान्‌ ॥ ८८ ॥ अंश- ट्ट 
52|| त्याभिः प्रविशाभेः पुरुषार्थात्पृथडू: नराः ॥ तासां प्रवेशश्च गृहे सन्थक्षेषु छुदुम्बरे ॥ ८९ ॥ कि 
भा० टी० ट्‌ + ~ bes ef ~ ~ SN EN ही As विद रनेके ~ 5%, 
6 हैं ॥ ८५ ॥ उसकी मचोदिका नामक चार कन्या हुई वह सदाही अति प्रमत्त योवनके मदे गावित नरनारियेमि प्रवेश कर ॥८६॥ नाश करनेके निमित्त |: 
अ० ४८ || उनको दारुण रुपसे भरण करवी दुर्विनीतभाव ( खोटेपन ) के द्वारा धर्मरुपमें अधर्मको अकामरुपमें कामको ॥ ८७ ॥ अर्थरुपमें अनर्थको और अमोक्ष- |“? 
<; || रुपमें मोक्षको प्रेरणपूवक मनुष्योंको पथक्‌ पृथक्‌ दर्शन कराकर अत्यन्त दारुण भावसे नाश करनेके लिये प्रवेश करवीहेँ ॥८८॥ पूर्वोक्त आठ कन्याओंके ||? 
(> द्वारा पुरुषार्थसे पृथक होकर पुरुष शर्ट हो भ्रमण करे इनका प्रवेश घरोके उदुंबरं नक्षत्रकी संधिमे होताहै ॥ ८९ ॥ | > 
दड मु छ 


ओर धाता विधाताको जब पूजा नहीं दी जाती उसी समय वह घरे प्रविष्ट होतीहे संगी गणोके सहित भोजन और जलपानके समय कुछेके समयमें ॥ ९०॥ 
उनका नर नारियों संक्रमण होताहे विरोधिनीके तीन पुत्र हुए एकका नाम चोदक और दूसरेका नाम ग्राहक ॥ ९१ ॥ और जो तीसरा तमःप्रच्छादक 
पुत्र है, उसका स्वरूप सुनो । जहां सुसल वा आखली दीपकके तेलसे दूषित वा उलांधी जातीहे ॥ ९२ ॥ जहां सुसल ओखली ्चियाकी पादुका ओर 
आसन होताहे वा दूषित होता अथवा उलाँघा जाताहे, जहां परेसे आसन और छाज्‌, दराती इत्पादि सरकाती हैं Eye विना पूजन 
किये विहार किया जाताहे और जहां करछलीसे आग निकालकर दूसरेको दी जाती है ॥ ९४ ॥ उन सब स्थानेमि इस विरोधिनीके पुत्र विक्रम प्रकाश 
धात्रे विधात्रे च बलियेत्र काले न दीयते ॥ भुजतां पिबतां वापि संगिभिर्जटविषठपेः ॥ ९० ॥ नरनारीषु संकान्तिस्तासामाध्राभिजायते ॥ 
विरोधिन्यास्रयः पुत्राश्वोदको ग्राहकस्तथा ॥९१॥ तमःप्रच्छादकश्वान्यस्तत्स्वरूपं श्रृणुष्व मे ॥ प्रदीपतेलसंसर्गदार्षिते लंपिते खळे ॥ ९२॥ 


मुसलोलूखले यत्र पाुके वासने खरियः ॥ शूपदात्रादिक यत्र पदाकृष्टं तथासनम्‌ ॥ ९३ ॥ यत्रोपठिपेनाभ्यरच्य विहारः कयते गृहे ॥ 
दुर्वीसु खेन यत्रामिराह्तो5न्यत्र नीयते ॥ ९४ ॥ विरोधिनी सुतास्तत्र विजृम्भन्ते प्रचोदिताः ॥ एको जिद्वागतः पुंसां ख्राणां चाळीकृस- 
त्यवान्‌ ॥ ९० ॥ चोदको नाम स प्रोक्तः पेशुन्यं कुरूते गृहे ॥ अबवधानगतश्चान्यः श्रवणस्थोऽतिदुमातिः ॥ ९६ ॥ करोति अहण तेषां 
वचसां ग्राहकस्तु सः ॥ आक्रम्यान्यो मनो गणां तमसाच्छाद्य Ft ॥९७॥ क्रोधं जनयते यस्तु तमःप्रच्छादकस्तु सः ॥ ्वयंहाया- 
स्तु चोयेण जनितं तनयत्रयम्‌ ॥ ९८॥ सवेहार्यड्ेहारी च वीर्यहारी तथेव च ॥ अनाचान्तग्देष्वेते मन्दाचारगृहेषु च ॥ ९९॥ 
करते हैं। एक तो स्री और पुरुषोंकी जिहठामे वास काके मिथ्या और सत्य कहलाता है ॥ ९५ ॥ उसका नाम चोदक है वही मुष्के घरों य 
अथीत कुरिलता और नीचकर्म करताहै, अति दुर्मि्राहक कानेमें वास करके ॥ ९६ ॥ उन सब वाक्यको ग्रहण करता है, तमःपच्छादक मुभयं 
मनको आक्रमण करके ॥ ९७ ॥ तम ( अंधकार ) द्वारा आच्छादनपूर्वक कोधकी उत्पत्ति करताहे स्वयंहारीके तीन पुत्र हुए हैं ॥ ९८॥ सर्वाहारी, ||“ 
अर्दहारी, और वीर्यहारी यह अपवित्र गहे मन्दाचार गृहमें ॥ ९९ ॥ 
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विना पेर धोये पाकशालामे प्रवेश और जिसके खलमें ( खरहानमें ) गोठे और घरं विद्रोह उपस्थित होता है ॥ ३०० ॥ उन सब स्थानॉमं अन्याय ||| 


रीतिसे विहार और रमण करते हैं। काकजंघ नामक श्रामणीका पुत्र हुआ ॥ १ ॥ उसके प्रविष्ट होनेप्र घरे कोई प्रसन्नताको प्राप्त नहीं होता; जो |<: 
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पुरुष भोजन करनेके समय गान करते मित्रोंसे बातचीत करते वा हँसते हैं ॥ २ ॥ ओर जो संध्याकालम मेथुन करते हैं, उनपर काकजंध आकमण || 
> (24 ~ = 3 ओ के छ 
करता है हे द्विज ! ऋतुकालमे हरिणीने तीन कन्या उत्पन्न करीं ॥ ३ ॥ पहली कन्याका नाम कुचहरा, दूसरीका नाम व्य्जनहारिका ऑर तीसरी | 


अप्रक्षालितपादेु प्रविशत्सु महासनम्‌ ॥ खलेषु गोष्ठेषु च वे दोहो येषु गृहेषु वे ॥ १०० ॥ तेषु सर्वे यथान्यायं विहरान्त रमन्ति च ॥ 
आमण्यास्तनयस्त्वेकः काकजंघ इति स्मृतः ॥ १ ॥ तेनावैशे रातिं सवों नेव प्राप्नोति वे सुने ॥ भुजन्यो गायते मेत्रे गायते हसते च 
यः ॥ २॥ सन्ध्यामेथुनिनं चेव नरमाविशाति द्विज ॥ कन्यातयं प्रस्ता सा या कन्या ऋतुहारिणी ॥ ३ ॥ एका कुचहरा कन्या अन्या 
व्यञ्चनहारिका ॥ तृतीया तु समाख्याता कन्यका जातह्यारणी ॥४॥ यस्या न क्रियते स्वः सम्यग्वेवाहिको बिविः ॥ कालातीतोऽथवा «3 
तस्या हरत्येका कुचद्र्यम्‌ ॥ « ॥ सम्यकू श्राद्धमदत्वा च तथानभ्यच्य मातृकाः ॥ विवाहितायाः कन्याया हराति व्यञ्जनं तथा ॥६॥ |<; 
अग्ययम्बुझुन्ये च तथा विधूपे सूतिकाग्रहे ॥ अदीपशख्रमुसले भूतिसर्षपवजिते ॥ ७ ॥ अनुप्राविश्य सा जातमपहृत्यात्मसम्भवम्‌ ॥ | 
क्षणप्रसविनी बाल तत्रेवोत्सृजते द्विज ॥ ८ ॥ 


कन्याका नाम जातहारिणी हुआ ॥ ४ ॥ सम्यकू प्रकारकी विधिसे जिस कन्याका विवाह नहीं किया जाता और विवाहकी लम्नके बीत जानेप्र विवाह 
होता हे, उस नारीके दोनों कुचाओंको वह कुचहरा हरण करती हे ॥ ५ ॥ आद्धादि कार्य भली भोति न करके ओर माताकी विना पूजा किये जो 
कन्या व्याही जाती है, उरुका व्यंजनहारिका व्यंजन हरण करती हे ॥ ६ ॥ सूतिकागृह अर्थात सोवरमें अम्नि, जल, धप, दीप, श्र, सुसल, भस्म 
और सरसोंके न होनेसे ॥ ७ ॥ जातहारिणी वहां प्रवेश करके वहांके बालकोंको इरण कर तत्कालोत्पन्न अन्य बाळकोंको उस स्थानमें रख देती है ॥८॥ 
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'उसकी समस्त संतानका विनाश करती है ॥ १० ॥ श्री पुरुषके वीर्यको हरनेवाली बीजापहारिणीने वातरुपा और अरुपा नामक जो दो कन्याको | 


इस कारण पिशिताशना भयंकरी उस जातहारिणीछे सोवरमें यलपूर्वक सदा बाळककी रक्षा करे ॥ ९ ॥ उसका पुत्र प्रचण्ड है, सूने घरमे रहनेके ||: 
कारण असँयतचित्त मनुष्योंकी स्मृति नष्ट करता हैं ॥ ११० ॥ उसके पीत्रसे सेकडों हजारों लीका उतपन्न हुई दण्ड पाश धारण करनेवाली महाभयंकर | 
आठ चाण्डालयोगिभी इसी वेशसे उसन्न हुई हैं ॥ ११ ॥ लीका ओर चाण्डाल जातिगण भूखसे आतुर होकर परस्परको भक्षण करनेकी इच्छासे जब |< | 
दौडी ॥ १२ ॥ तब प्रचंडने उसको निवारण करके जिस समयमें स्थापन किया था, सो सुनो ॥ ३३ ॥ जो पुरुष आजसे लीकोंको स्थान देगा उसको ||“ 
सा जातहारिणी नाम सुघोरा पिशिताइना ॥ तस्मात्संरक्षणं कार्ये यत्नतः सूततिकागृहे ॥ ९ ॥ स्मातें चाप्रयतानां च शून्यागारनिषेव- ह 
णात्‌ ॥ अपहन्ति सुतस्तस्याः प्रचण्डो नाम नामतः ॥ ११० ॥ पोत्रेभ्यर्तस्य संभूता लीकाः शतसहस्रशः ॥ चण्डालयोनयश्चा्ो क 
दण्डपाशातिभीषणाः ॥ ११ ॥ क्षुधाविष्टास्ततो लीकास्ताश्च चण्डालयोनयः ॥ अभ्यधावन्त चान्योन्यमत्तकामाः परस्परम्‌ ॥ १२॥ |? 
प्रचण्डो वारयित्वा तु यास्ताश्चण्डारयोनयः ॥ समये स्थापयामास याहे ताहशं शु ॥ १३ ॥ अद्यप्रभाते लीकानामावासं यो हि |` 
दास्यति ॥ दण्ड तस्याहमतुळं पातयिष्ये न संशयः ॥१४॥ चण्डालयोन्यावसथे लीका या प्रसविष्याते ॥ तस्याश्च सन्ततिः पूवो सा च || 
स्यो न शिष्याने ॥ १५ ॥ मरूते कन्यके द्वे तु ख्रीपुंसोबीनहारिणी ॥ वातरूपामरूपां च त्स्याः प्रहरणं ठु ते ॥ १६ ॥ वातरूपा |+ 
निषेकान्ते सा यस्मे क्षिपते सुतम्‌ ॥ स पुमान्वातशुक्रत्वं प्रयाति वनितापि वा ॥ १७ ॥ तथैव गच्छतः सद्यो निर्बीजत्वमरूपया ॥ | 
अस्नाताशी नरो योऽसो तथा चापि वियोगिनः ॥ १८॥ ९ |, 
में निःसन्देह अत्यन्त दारुण दंड दूंगा ॥ १४ ॥ चाण्डालके घरमें वास करके वा पराथे गृह ( वेश्याग॒ह ) में जो खी संतान उत्पन्न करती हे. वह लीक | 


उत्पन्न किया ॥ १६ ॥ तिनमें वातरुपा अभिषेक समयमे शुक्रको जिसमें निक्षेप करती हे, वह पुरुष वा खरी वातशुकत्व ( रोगविशेष ) को प्राप्त होते |. 
~~ किये * ~ 
हैं ॥ १७ ॥ जो मनुष्य विना स्नान किये ओर विना भोजन किये ख्रीसंग भोग करता है तथा किसी वियोनिमें मेथुनासक्त होत हे अरुपा उसको शीघ्र 
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॥१७८॥ 


निर्बीज करती हे ॥ १८ ॥ कुटिल मुख और भ्रकुटि चढानेवाली विद्रेषिणीके दो पुत्र हुए वह सदा पुरुषांका अपकार प्रकाश करते हैं ॥ १९ ॥ 


शोचवर्जि ¢ ~ र Ns ~ ह्म ~ 
शाचवाजत अर्थात्‌ अपवित्र रहनेवाले नर नारीगणही निर्बीजता लाभ करते हैं । विद्वेषणीके दोनों पुत्र पेशुन्यरत पराई निन्दार्मे रत लोल ( चपळ ) |: 


= ANA NNN ९ _ ¢ ~ q त ~ ~ ~ हे 
जनोंके ॥ २१ ॥ विद्वेष होनेसे धर्मे और अर्थका नाश करते हैं। पापाचारी एक पुत्र अपने युणोंको लोकमें प्रकाशित करताहै ॥ २२ ॥ दूसरा 
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ठोरकॉका युण और मेत्रीको आकर्षण करलेता हे । इस प्रकार पापाचारी दुःसहगण संपूर्ण जगतको व्याप्त कर रहे हैं ॥ १२३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपु- | 


द्वेषिणी तु या कन्या भूकुटीकुटिलानना ॥ तस्य द्वो तनयो पुंसामपकारमकारको ॥३९॥ निर्वीजल्ं नरो याति नारी वाशोचवर्नि- 
ता ॥ पशुन्याभरतं छोलमसजलूनिषेवणम्‌ ॥ १२०॥ पुरुपद्वेपिणं चेतो नरमाक्रम्य तिष्ठतः ॥ मातरा भ्रामा तथा मित्रेरभीष्टेः स्वजनेः 
परेः ॥ २१ ॥ विद्विणे नाशमायाति पुरुषो धमतोऽ्थतः ॥ एकस्तु स्वगुणाछ्ोके प्रकाशयाति पापकृत्‌ ॥२२॥ द्वितीयस्तु ग॒णामेत्र 
ठोकस्थामपकपोते ॥ इत्येते दोःसहाः सर्वे यक्ष्मणः सन्ततावथ ॥ पापाचाराः समाख्याता येव्योप्तमखिलं जगत्‌ ॥१२३॥ इति श्रीमा- 
कंण्डेयपुराणे दोःसहोत्पत्तिसमापनं नामाष्टचत्वारिंशत्तमो5ध्यायः ॥ ४८ ॥ मार्केण्डेय उवाच ॥ इत्येष तामसः सर्गो त्रह्मणोऽवयक्तज- 
न्मनः ॥ स्द्रस प्रवक्ष्यामि तन्मे निगदतः शृणु ॥ १॥ तनवश्च तथेवाष्टो पत्यः पुत्राश्च ते तथा ॥ कल्पादावात्मनस्तुट्यं सुतं प्रध्या- 
यतः प्रभोः ॥ २ ॥ प्रादुरासदियाड्रेउस्य कुमारो नीललोहितः ॥ सरोद सुस्वर सोऽथ द्रवंश्व द्विजकषत्तम ॥ ३॥ 


ha ~ » > 


राणे भाषाटीकायां दोःसहोत्पत्तिसमापनं नामाश्चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ माकेण्डेयजी बोले अव्यक्तजन्मा ब्रह्माजीकी यह तामसी सृष्टि कही 
गई । अब रुद्रसर्गका विषय कहताहूं सुनो ॥ ३ ॥ आठ पुत्र, उनकी पत्नी, और समस्त पुत्र कल्पादिमें आत्मतुल्य पुत्रकी चिन्ता करनेसे वेसेही | 


~ 


हुए ॥ २ ॥ हे दविजसत्तम ! उन आहें कुमारोंमें जो एक कुमार नीललोहित शरीराला ब्रह्माजीके शरीरसे उत्पन्न हुआ था वह प्रथुकी गोदीमें सुख- |. 


रसे रोदन करने लगा ॥ ३॥ 


| 


शुद्ध ० > Nr ~ व्र क 6०% Co 45. पोर ~ 
' अशुड्जलसेवी ॥ १२० ॥ ओर पुसषदवेषी पुरुषको आक्रमण करके अवस्थान करते हैं । यथार्थमे किसी माता, भ्राता, मित्र, प्रियजन और आत्मीय |: 
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उसको रोता देखकर बह्लाजीने पूछा “ तू किस निमित्त रोताहे ?” कुमारने कहा “ हे जगत्पते ! सुझको नाम प्रदान कीजिये '” ॥४॥ बह्माजी बोले तुम्हारा 


“ रुद्र ! नाम हुआ अब मत रोओ, वैर्य धारण करो । जह्माजीके इस प्रकार कहनेपर कुमार सात वार फिर रोया ॥ ५॥ हे द्विज ! तब क्रमानुसार 
he se ~ 

उसको ओर भी सात नाम प्रदान किये । फिर इन आठोको आठ स्थान, पत्नी और पुत्र दान किये ॥ ६ ॥ पितामह अह्माजीने रुद्र, भव, शर्व, ईशान, 
~ जे 

पशुपति, भीम, उग्र और महादेव ॥ ७ ॥ यह आठ नाम प्रदान करके आठ स्थानका निर्देश किया । सूर्य, जल, पृथ्वी, अग्नि, वायु, आकाश ॥ ८ ॥ 


कि रोदिषीति तं ब्रह्मा रुदन्तं प्रत्युवाच ह ॥ नाम देहीति तं सोऽथ प्रत्युवाच जगत्पातिम्‌ ॥ ४ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ रुद्रस्तं देव नाम्नासि मा 
रोदीधेयमावह ॥ एवमुक्तस्ततः सोऽथ सत्तकृत्वो रुरोद ह ॥ « ॥ ततोऽन्यानि ददो तस्मे सप्त नामानि वे प्रभुः ॥ स्थानानि चेषामष्टानां 
पत्नीः पुत्रांश्च वे दिन ॥ ६ ॥ भवं शर्वं तथेशानं तथा पशुपति प्रभु: ॥ भीममुग्रं महादेवमुवाच स पितामहः ॥७॥ चक्रे नामान्येतानि 
स्थानान्येषां चकार ह ॥ सूयो जलं मही वह्निवोयुराकाशमेव च ॥८॥ दीक्षितो ब्राह्मणः सोम इत्येतास्तनवः कमात्‌ ॥ सुवचेला तथेवोमा 
विकेशी चापरा स्वधा ॥ ९ ॥ स्वाहा दिशस्तथा दीक्षा रोहिणी च यथाक्रमम्‌ ॥ सूर्यादीनां द्विजश्रेष्ठ रुद्रा्येनांमभिः सह ॥ ३० ॥ 
शनेश्वरस्तथा शुको लोहिताङ्गो मनोजवः ॥ स्कन्दः सगोऽथ सम्तानो बुधश्चानुक्रमात्सुताः ॥ ११ ॥ एवम्परकारो रुद्रोऽसौ सतीं भार्या 
मविन्दत ॥ दक्षकोपाच्च तत्याज सा सती स्वं कलेवरम्‌ ॥ १२॥ 


दीक्षित, बाह्मण और सोम यह आठ मूर्ते और सुवर्चला, उमा, विकेशी, स्वधा ॥ ९ ॥ स्वाहा, दिक, दीक्षा और रोहिणी, यह रुद्रादि नामक रूकी 


पतनी हैं. हे द्विजभे्ठ ! अब रुद्रादिके नामसहित मूर्यके पुत्रोके नाम कहताहूं, सुनो ॥ १० ॥ शनैश्वर, शुक्र, लोहिताङ्ग, मनोजव, स्कन्द, सर्ग, 
~ शि i 

सन्तान और बुध यह आठ क्रमशः रुद्रादिके पुत्र हैं ॥ ११ ॥ यह रुद्र इस प्रकारसे सतीको भार्यारुपसे प्राम हुएथे । फिर दक्षके कोपसे सतीने 

अपना देह त्याग किया ॥ १२ ॥ 
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( कारण कि जहां शिवजीका निरादर होवे वहां विद्वाचको स्थित रहना नहीं चाहिये यह सब ब्राह्मण जो महेश्वरसे द्रेष करते हैं वे पापसे नश्चित्त हो वेदसे | 
बाहर हों तथा पाखण्डं निरत होकर नरकगामी हों यह कलियुग परातर होनेसे दरिद्र और शूद्रोंका जप करनेवाले ह ) ऐसा शाप दे मेनकाके गर्भमें हिम- | 7, 
वाचूकी पुती हुईथी, ससुद्रका सखा मेनाक उनका भाई था ॥ १३ ॥ भगवान्‌ भवने फिर पार्वतीसे विवाह किया और प्रणुजीकी भार्या जो ख्याति 
|| नामसे प्रसिद्ध थी, उसके दो पुत्र हुए । एकका नाम घाता और दूसरेका विधाता रखा गया ॥ १४ ॥ ओर जो देवदेव भगवाच नारायण हैं. उनकी | 
|| पत्नी लक्ष्मीजी हुई ओर जो महात्मा मेरी आयति और नियति नामक दो कन्या थीं॥ १५ ॥ सो घाता विधाताकी भायी हुई । एक एक पुत्र इन | 
इ ( शंभोखज्ञा यत्रास्ते स्थातव्यं नेव सूरिभिः ॥ एते च ब्राह्मणाः सर्वे ये द्विषतो महेश्वरम्‌ ॥ भवंतु ते वेदबाह्याः पापोपहतचेतसः ॥ 
Ei पाखंडाचारनिरताः सर्व निरयगामिनः ॥ कलो युगे तु संगराते दरिद्राः शद्रनापकाः ॥ ) हिमवहुहिता साभून्मेनायां द्विजसत्तमः ॥ तस्या 
=|. भाता ठु मेनाकः सखाम्भोघेरसुत्तमः ॥ १३॥ उपयेमे पुनशचेनामनन्यां भगवान्‌ भवः ॥ देवो थाताविधातारो भृगोः स्यातिरसू 
|| यत्‌ ॥ ३४ ॥ श्रियं च देवद्यस्य पत्नी नारायणस्य या ॥ आयतिनियतिश्चेव मेरोः कन्ये महात्मनः ॥ १९ ॥ भार्ये धाताविधात्रोस्ते 
5» तयोजांतो सुताबुभो ॥ प्राणश्चैव मृकण्डुश्च पिता मम महायशाः ॥ १६ ॥ मनस्विन्यामहं तस्मारुत्रो वेदशिरा मम ॥ धूमरवत्यां सम- 
भवत्प्राणस्यापि निबोध मे ॥ १७॥ प्राणस्य द्युतिमागपुत्र उत्पन्नस्तस्य चात्मनः ॥ अजशश्च तयोः पुत्राः पोत्राश्च बहवो5भवन्‌ ॥१८॥ 
पुत्री मरीचेः संभूतिः पोर्णमासमसूयत ॥ विरजाः पर्वतश्चैव तस्य पुत्रो महात्मनः ॥ १९॥ 
दोनोंके उत्पन्न हुआ आयतिके जो पुत्र हुआ, उसका नाम धाताने प्राण रखा और नियतिके पुत्रका नाम विधाताने मृकण्डु रक्‍खा यही महायशवान्‌ 
मुझ मार्कण्डेयके पिता हैं ॥१६॥ मेरे पिता मृकण्डुजीका विवाह मनस्विनीसे हुआ जो मेरी जननी हे ओर मेरे जो पुत्र हुआ, उसका नाम मैने वेदशिरा 
रक्खा । प्राणकी पत्नी धूमवती हुई उसके जो पुत्र हुए, उनको कहताहूँ ॥१७॥ पुत्रवतीके गर्शसे द्युतिमान्‌ और अजरानामक प्राणके दो पुत्र उत्पन्न हुए 
इनके बेटे पोते अनेक हुएथे ॥१८॥ मरीचिकी पत्नी सम्भूतिने पोणेमासको उत्पन्न किया । विरजा और पर्वतनामक उसके दो महात्मा पुत्र हुए॥१९॥ 
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हे द्विजवर ! इनके पुत्रोंकी वेशकोर्तिके लिये रक्षा करूंगा अर्थात राजवेशके वर्णनमे कीर्तन करूंगा । अंगिराकी पत्नी स्मृतिने ॥ २० ॥ सिनीवाली, कुहू, 
राका और अलुमतिनामक चार कन्याको उत्पन्न किया । आत्रिसे अनसूयाने पापरहित ॥ २३ ॥ सोम, दुवांसा ओर दत्ताजेयनामक तीन योगियोंको 
पुत्ररुपमें प्राप्त कियाथा । पुलस्त्यकी भाया प्रीतिके गर्भसे दत्त वा दम्भोलिकी उत्पत्ति हुई ॥ २२ ॥ यही पूर्वजन्म अथात स्वायम्भुव मन्वन्तरमें अगस्त्य 
नामसे विख्यात थे प्रजापति पुलहकी भागी क्षमाने कईम, अर्ववीर ओर सहिष्छ नामक तीन पुत्र उत्पन्न किये । ऋतुकी भावी सन्नतिने ॥ २३॥२४॥ 
तयोः पुत्रांस्तु वक्ष्येऽहं वंशसंकीत्तने द्विज ॥ स्मरतिश्चाङ्गिरसः पत्नी प्रसूता कन्यकास्तथा ॥ २० ॥ सिनीवाली कुहूश्चेव राका चाचुम- 
तिस्तथा ॥ अनसूया तथैवात्ेम्ञपुत्रानकर्मपाच्‌ ॥ २१ ॥ सोमं दु्ीससं चेव दत्तात्रेयं च योगिनम्‌ ॥ प्रीत्यां पुङस्त्यभायांयां 
दत्तोऽन्यस्तत्सुतोऽभवत्‌ ॥ २२ ॥ पूर्वजन्मनि सोऽगस्त्यः स्मृतः स्वायम्मुवे$न्तरे ॥ कर्दमश्चार्ववीरश्र सहिष्णुश्च सुतत्रयम्‌ ॥ २२ ॥ 
क्षमा तु सुषुवे भायो पुलहस्य प्रजापतेः ॥ क्रतोस्तु सन्नतिभायो वालखिर्यानसूयत ॥ २४ ॥ पष्ठियोनि सहस्नाणि ऋषीणासूरुरेत- 
साम्‌ ॥ ऊर्जायां तु वसिष्ठस्य सप्ताजायन्त वे सुताः ॥ २५॥ रजो गात्रोष्वेबाहुश्च सबलश्वानपस्तथा ॥ सुतपाः शु इत्येते 
सवें सप्तपंयः स्मृताः ॥ २६॥ योक्तावग्मिभीमानी त्रह्मणस्तनयोऽग्रनः ॥ तस्मात्स्वाहा सुत छेभे त्रीजुदारोनप्तो द्विज ॥ २७॥ 
पावकं पवने चेव शुचि चापि जलाशिनम्‌ ॥ तेषां तु सन्ततावन्ये चत्वारिंश्च पंच च ॥ २८ ॥ कथ्यन्ते बहुाश्चैते पितापुत्रत्रयं 
5९ | च यत्‌ ॥ एवमेकोनपंचाराहुर्जयाः परिकीतिताः ॥ २९ ॥ 
ॐ? || ऊर्ध्वरेता साठ हजार वालखिल्यगणको उत्पन्न किया हे, ऊ्ज्जाके गर्भे वसिष्ठके सात पुत्र उत्पन्न हुए ॥२५॥ उनके नाम रज, गात्र, ऊध्वबाहु, सबल, 
९9|| अनघ, सुतपा ओर शुक्र, यही सप्त ऋषिके नामसे विख्यात हैं ॥२६॥ हे द्विज ! अभिमानी अभि रानीके ज्येष्ठ पुत्र हैं; उनका विवाह स्वाहाके संग 
2) हुआ और उनके भी तीन पुत्र बढ़े प्रतापी और महाबलवान्‌ हुए ॥२७॥ पावक, पवमान ओर शुचि जो सदा जलका पान करते रहते हैं, उनके पेंतालीस 
| पुत्र उत्पन्न हुए ॥२८॥ और अन्य तीन पुत्र पिता पुत्र नामसे कहे हैं वह अभिके पोते हैं, यह उनचास (४९) अमिके पोते दुर्जय कहे गये हैं ॥ २९॥ 


=) 
०] 


6८९१० ८५७८०९५ ८९७ ८९० ८१७ ८९ 
०5२2 ०5 


८४२८४०८०४०८४० ८०३६३ 


cf 


fin 
४2 


(5 
7) 


0 ८१० ८९०७ ०९० ०९७ ८५० 0५० cic 
88688 ९ 563०803%395%5%5%3%588 
DiMA] ८8 ०६३ ०४४ 6८३४ 


+४20 


fn 


८2०८९१०७ ८९० ८९० ८९० ८९० ८४९५ ८१४० ८ 


दे co 
मा० पु० ८७ मने तुमसे इनकोही पम पितरोंके नामसे व्याख्या करी हे अभिष्वात्ता, बर्हिषद, अनम्ि और साम्नि ॥३० ॥ पितरे साने मेना और वैधारिणी नामक |? 
॥१८०॥ डि दो कन्या प्राप्त करी । हे द्विज ! यह दोनों कन्या परम ब्रह्मवादिनी ओर योगाश्यासमें तत्पर हुई ॥ ३१ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे जञापारीकायां रदरस- 

| गाधिधानो नमिकोनपंचाशत्तमो६ध्यायः ॥ ४९ ॥ कोष्ट॒किने कहा-हे भगवन्‌ ! आपने जो यह स्वायंभुव मन्वन्तरका विषय वर्णन किया, उसको सम्यकू 

55|| प्रकारसे सुननेकी इच्छा करताहूं आप कहो ॥ १ ॥ हे हन्‌ ! मन्वन्तरका प्रमाण देवता देवर्षि क्षितिज ( राजा) और देवेन्द्रक कथा विस्तारसहित 

5 वशा सृष्टा ये व्याख्याता मया तव ॥ आगिष्वात्ता बहिषदो5नप्रयः साग्रयश्च ये ॥ ३० ॥ तेभ्यः स्वधा सुते जज्ञे मेनां वे 

>| धारिणीं तथा ॥ ते उभे ब्रह्मवादिन्यो योगिन्यो चाप्युभे द्रिज ॥ ३१ ॥ इति औमारकेडेयपुराणे ्द्रसगांभिधानो नामेकोनपंचारात्तमो5- 

22) ध्यायः ॥ ४९ ॥ कोष्टकिरुवाच ॥ स्वायम्भुवं खया ख्यातमेतन्मन्वन्तरं च यत्‌ ॥ तदहं भगवन्सम्यक शरोतुमिच्छामि कथ्यताम्‌ ॥१॥ 

| मन्वन्तरममाणं च देवा देवषयस्तथा ॥ ये च क्षितीशा भगवन्देवेन्दश्वेव यस्तथा ॥ २॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ मन्वन्तराणां संख्याता 

हा साधिका ह्येकसप्ततिः ॥ मालुषेण प्रमाणेन शृणु मन्वन्तरं च में ॥ २॥ जिंशत्कोव्यस्तु संख्याता सहस्नाणि च विज्ञतिः ॥ सप्तपश्स्तिथा- 

द्र न्यानि नियुतानि च संख्यया ॥ ४ ॥ मन्वन्तरप्रमाणं च इत्येतत्साधिकं विना ॥ अष्टो शतसहत्लाणि दिव्यया संख्यया स्मृतम्‌ ॥ ५ ॥ 

55|| द्विपंचारत्तथान्यानि सहस्राण्याधिकानि च ॥ स्वायम्सुवी मनुः पूव मजुः स्वारोचिषस्तथा ॥ ६ ॥ ओत्तमस्तामसश्चेव रेवतश्चाशचुष- 
भा टी० | _स्तथा॥ षडेते मनवो5तीतास्तथा वैवस्वतोःघुना ॥ ७॥ = ॥ 

रे वर्णन कीजिये ॥ २ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-मन्वन्तरकी संख्या कुछ अधिक इकहत्तर ( ७१ ) चोयुगी है, उसको मनुष्यके प्रमाणसे कहताहूं सुनो ॥ २॥ 
अ० «० ||; || तीस करोड सडसठ लाख, बीस हजार वर्ष मतुष्यके एक मन्वन्तरमें बीतते हैं ॥ ४ ॥ यह मन्वन्तरका प्रमाण अधिकाईके विना है देवताओंके आठ 

52|| लाख ॥ ५ ॥ बावन सहस्र वर्ष एक मन्वन्तरमे बीतजातेहें. पहला मनु स्वायंसुव, दूसरा स्वारोचिष ॥ ६ ॥ और्तम, तामस, रेवत और चाक्षष यह *्‌ 


8 
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छः मून॒ बीतगयह इस समय वैवस्वत मनु वर्तमान हे ॥ ७॥ 
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और पंचसावर्णि रोच्य और भोत्य यह आगामी हैं अर्थात्‌ अब आगे आवेगे, इनका संपूर्ण वृत्तान्त मन्वन्तरोंके वर्णने विस्तारसहित आपसे कहूंगा ॥८॥ 
हे अहमन | देवता, ऋषि, इन्द्र और पितर जो जो मन्वन्तरॉमं होतेहे, उन सबकी उत्पत्ति ओर संग्रह सन्तानसहित वर्णन करताहूं, आप सुनिये ॥ ९ ॥ 
और उन महात्मा पुरुषाके जो जो स्थान तथा जो जो संतान उत्पन्न हुई, वहभी कहताहूं । स्वायंभुवमलुके दश पुत्र उत्पन्न हुए, सो सब उनकेही समा- 
न थे ॥ १० ॥ जिन्होंने सप्तद्वीपवाली सपर्वता, सससुद्रा और आकर ( खान ) वती इस पृथ्वीको वर्षीमें विभक्त कियाथा ॥ ११ ॥ पूर्मं स्वायम्सुव 
मन्वन्तर अर्थात्‌ त्रेतायुगके आदिमे प्रियव्रतके पुत्र और स्वायम्भुवके पोर्तोने भी ऐसाही कियाथा ॥ ३२ ॥ कर्दम प्रजापतिकी प्रजावती नामक महाभाग 


सावर्णः पंच रोच्याश्व भोत्याश्रागामिनस्त्वमी ॥ एतेषां विस्तरं रो मन्वंतरपरिग्रहे ॥ ८ ॥ वश्ये देवानृषींश्चैव देवेन्द्रः पितरश्च 
ये ॥ उत्पात्तसग्रह र्न्‌ बयतामस्य सतातः ॥ ९ | यञ्च तेषामभ्ूतक्षेत्र तत्पुत्राणां महात्मनाम्‌ ॥ मनोः स्वायम्भुवस्यासन्दर पुत्रास्तु 
तत्समाः ॥ १० ॥ येरियं प्राथिवी सवां सप्तद्रीपा सपर्वता ॥ ससमुद्राऽऽकरवती प्रतिवर्ष निवेशिता ॥ ३१ ॥ स्वायम्भुवेऽन्तरे पूवमादये 


bn 


तरेतायुगे तथा ॥ प्रियत्रतस्य पुञस्तेः पोतः स्वायम्भुवस्य च ॥ १२॥ प्रियब्रतात्मजावत्यां वीरात्कन्या व्यजायत ॥ कन्या सा तु 
महाभागा कमस्य प्रजापतेः ॥ १३ ॥ के द्वे दरपुत्रांच सम्राट कुक्षी च ते उभे ॥ तय आतरः सू प्रजापतिसमा दश ॥ १४ ॥ 


आग्नीध्र मेधातिथिश्च वपुष्मांश्च तथापरः ॥ उ योतिष्मान्युतिमान्भव्यः सवनः सप्त एव ते ॥ १५ ॥ मेधाग्निबाहुमि्रास्तु त्रयो योगप- 


रायणाः ॥ जातिस्मरा महाभागा न राज्याय मनो दधुः ॥ प्रियत्रतोऽभ्यपिंचततानसप्त सप्तसु पार्थिवान्‌ ॥ द्वीपेषु तेन धमेण 
रीपांश्चेव निबोध मे ॥ १६॥ 


कन्पाके गमे और परियत्रतके औरससे ॥ १३ ॥ दश पुत्र और दो कन्याओंने जन्म ग्रहण किया । इन दोनों कन्याने सम्राट्‌ और कुक्षि नाम धारण किया 
था. और उपरोक्त दश भराता महा श्र और प्रजापतिके समान हुए ॥ १४ ॥ उन दशोंके नाम-आग्नीधर, मेधातिथि, वपुष्मान्‌, ज्योतिष्मान्‌, झुतिमान्‌, 
भव्य, और सवन ॥ १% ॥ हे महाभाग | इनमें सबसे छोटे मेधा अभिबाहु और मित्र इन तीनोंने जातिरमर होनेसे राज्य नहीं किया, बरत छाता 
हुए । तब शेष उन सात पुत्रोंको राजा प्रियव्रतने सातों द्वीपोंका राज्य दिया और वह लोगभी धर्मसहित सातों द्वीपोंका राज्य करने लगे । अब जतन 
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॥१८१॥ 


द्वीपॉंका नाम भी वर्णन करताहू ॥ ३६ ॥ अर्थात राजा प्रियव॒तने आमीधको जम्बूद्रीपका राजा किया और मेधातिथिको पुक्षद्रीपका राज्य दिया ॥१७॥ ।८2 
फिर वपुष्मानूको शाल्मलिद्दीपका, ज्योतिष्माचूको कुशद्वीपका, द्युतिमानूको क्रोचद्रीपका और भव्यको शाकद्रीपका राजा किया ॥ ३८ ॥ सवन नामक ।£ 
पुत्रको पुष्करद्रीपका अधिपति किया, तब इन पुष्कराधिपति सवनके मेधावी और धातकी नामक दो पुत्र उत्पन्न हुए ॥ १९ ॥ तब उन दोनों पृत्रॉको |? 
महाराज सवनने पुष्करद्पके दो भाग करके बांट दिये, ऑर शाकद्वीपके राजा भव्यके सात पुत्र हुए, उन सबके नाम वर्णन करताहूं ॥ २० ॥ जलद, | 
कुमार, सुकुमार, मणीवक, कुशात्तर, मेधावी आर सातवा महाडुम नाम हुआ ॥ २१ ॥ तब शाकद्वापक सात भाग करके उस राजाने साता पुर्राको दे |< 
जम्बुद्वीपे तथाग्रीमं राजानं कृतवान्पिता ॥ पुक्षद्वीपेधरस्थापि तेन मेघाताथेः कृतः ॥ १७॥ शाल्मलेस्तु वपुष्मन्तं ज्योतिष्मन्तं | 
कुशाहये ॥ क्रोचद्वीपे चुतिमन्तं भव्यं शाकाहयेश्वरम्‌ ॥ १८॥ पुष्करायिपाति चापि सवनं कृतवान्सुतम्‌ ॥ महावीतो धात । 
किश्च पुष्कराधिपतेः सुता ॥ १९॥ [द्विधा कृत्वा तयोवषे पुष्करे सन्यवेशयत्‌ ॥ भव्यस्य पुत्राः सप्तासन्नामतस्तानिवोध |. 
मे ॥ २० ॥ जळ्दश्च कुमारश्च सुकुमारो मणीवकः ॥ ङुशोत्तरोऽथ.मेधावी सप्तमस्तु महाद्युमः ॥ २१ ॥ तन्नामकानि वर्षाणि शाक |~ 
द्वीपे चकार सः ॥ तथा द्युतिमतः सप्त पुतरास्तांस्तु निबोध मे ॥२२॥ ङुझलो मलुगश्चाष्णः प्राकास्थार्थकारकः ॥ मुनिश्च दुन्दुभिश्चेव |=, 
सप्तमः परिकीर्तितः ॥ २३ ॥ तेषां स्वनामधेयानि क्रोचद्रीपे तथाभवन्‌ ॥ ज्योतिष्मतः कुशद्वीपे पुत्रनामाड़िताने वे ॥२४॥ (तत्रापि ||: 
सप्त वागि तेषां नामानि मे शृणु ) ॥ तस्यापि सप्त पुत्रास्त ज्ञेयास्तेडपि महोजसः ॥ उद्भिदं वेणवं चेव सुरथं लम्बनं तथा ॥२५॥ | 
दिये, वह सप्त भाग, सप्त वर्ष इन्हीके नामसे प्रसिद्ध हुए । इसी प्रकार कोश्चद्वीपके राजा द्ुतिमानके भी सात पुत्र हुए, उनके भी नाम कहताहूं ॥ २२ ॥ ||“ 
कुशल, मलुग, उष्ण, आकार, अर्थकारक, मुनि और सातवा दुन्दुभि नामक हुआ ॥२३॥ इन सात नामोंके अनुसार कौअद्वीपकेशी सात भाग हुए थे । || 53 
ज्योतिष्मानूने सप्त पत्रॉके नामानुयायी सप्त वर्षका कुशद्वीपमे विभाग किया था ॥२४॥ ( वहाँ भी सात वर्ष बनाये उनके नाम सुझसे सुनो ) उनके नाम ये ||? 
हैं उद्धिद, वेष्णव, सुरथ, लम्बन ॥ २० ॥ < 


WSN 


धृतिमान्‌, प्राकर और कपिल ओर शात्मलिद्रीपका जो वपुष्मान्‌ राजा था उसके भी सात पुत्र उत्पन्न हुए ॥ २६ ॥ उनके नाम-श्वेत, हरित, जीमूत, 
रोहित, वैद्युत, मानस और सातवा केतुमान्‌ हुआ ॥ २७॥ इन्हाँके नामसे वह शाल्मलिद्वीपभी सप्त भाग होकर वर्षके नामसे प्रसिद्ध हुआ और जो मेधा- 
तिथि पुक्षद्दीपका नरेश्वर था, उसके भी सात पुत्र हुए ॥ २८ ॥ तब इसने भी अपने सातों पुरोंको पक्षद्वीपके सात भाग करके दे दिये ओर इन्हीं सबके 
नामसे वर्ष विख्यात हुए उनके नाम शाकभव, शिशिर और सुखोदय ॥ २९ ॥ आनन्द, शिव, क्षेमक और धुव, तथा रक्ष, शाल्मालि, कुश, क्रौंच और 
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I 

> धृतिमत्याकरं चैव कपिल चापि सप्तमम्‌ ॥ वपुष्मतः सुताः सप्त शाल्मलेशस्य चाभवन्‌ ॥ २६ ॥ श्रेतश्च हरितश्चैव जीमूतो रोहितः 
55|| स्तथा ॥ वैद्युतो मानसश्चेव केतुमानसप्तमस्तथा ॥ २७ ॥ तथैव शात्मले तेषां समनामानि सप्त वे ॥ सप्त मेधातिथेः पुत्राः इक्षद्वीपेश्वर- 
| स्य वे ॥ २८ ॥ येषां नामाृतेवर्षेः पुश्षद्रीपस्तु सप्तधा ॥ पूर्व शाकभव वर्ष शिशिरं तु सुखोदयम्‌ ॥ २९ ॥ आनन्दं च शिवं चैव 
£| क्षेमकं च भुव तथा ॥ एक्षद्रीपादेभतेषु शाक द्वीपान्तिमेषु वे ॥ ३० ॥ ज्ञेयः पंचसु धर्मश्च वर्णाश्रमविभागजः । । नित्यः स्वाभाविकश्थेव 
6७) अहिसाऽविविवजितः ॥ ३१॥ ( यानि किंपुरुषाद्यानि वर्जयित्वा हिमाहयम्‌ ॥ सुखमायुश् रूपं च बल धमंश्च नित्यशः ॥ ) पंचस्वेतेषु 
6७) वर्षेषु सवेसाधारणः स्मृतः ॥ आग्नीभाय पिता पूर्व जम्बूद्वीपं ददो द्विज ॥ २२ ॥ तस्य पुत्रा बभूबुहि ्रजापातिसमा नव ॥ ज्येष्ठो नाभि 


° 


ट्ट रिति ख्यातस्तस्य किंपुरुषोऽनुजः ॥ ३३ ॥ हखिपंस्तृतीयस्तु चतुर्थो5भ्रूदिळावृतः ॥ वश्यश्च पंचमः पुत्रो हिरण्यः षष्ठ उच्यते॥ ३४॥ |` 
52|| शाक इत्यादि इन पांचों ढपिंमिं ॥ ३०॥ और इनके विभागॉर्म सदा वणीश्रमका धर्म बना रहता हे तथा नित्य स्वभावसेही वहाँ हिंसाविधि वर्जित है अर्थात्‌ ||: 


Fy ४ ~ छ 6०७५ 5७ ¢ गे धर्म द्‌ ताहे ) हे द्विजोत्तम | 

22 हिंसा नहीं होती ॥ ३१ ॥ ( और हिमालयको छाडेकर जो किम्पुरुषादि वर्ष हैं उनमें सुख पू्णसुरुप बल आर ग सदा बनारहता है ) है दिंजत्तिम ! 

2 संपूर्ण धर्म इन पांचों द्वीपोमें साधारण हैं। जिन आग्नीधको उनके पिताने जम्बूद्वीप प्रदान किया था ॥ ३२ ॥ उनके प्रजापतिकी समान गा ईब उन्न 
> ३५ ० ७ छ ~ 

6 हुएथे। ज्ये्ठका नाम नाभि, दूसरेका किंपुरुष ॥ ३३ ॥ तसिरेका हरि, चोथेका इलाइत, पांचवैका रम्य, छठका हिरण्य ॥ ३४ ॥ 
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गार 5 सातेवेका कुछ आठवेंका भद्र ओर नवमका नाम केतुमाल है इन सबके नामालुसार वर्षका भी विभाग हुआ है ॥ ३५ ॥ हिमालयके आतिरिक्त जिनको 
॥१८२॥ 3 किंपुरुष कहते हैं उनको स्वभावसे सिद्धि और विनाही यत्न किये सुख लाभ होताहि ॥ ३६॥ विपर्यय वा जरामृत्युजनित उनको कोई भय नहीं होता । 
ड व्हा UE उत्तम मध्यम आर अधम विभाग ॥ ३७ ॥ चारों युगकी भिन्न अवस्था विभिन्न ऋतुकी अवस्था वा ऋतुविभाग नहीं हं । आग्रीधके पुत्र 
52|| नाभिकी सन्तान कषम हुआ ॥ ३८ ॥ और कषे पुत्र भरत हुए। ऋषभे पत्रको राज्यमें अभिषिक्त करके संन्यास अवलम्बन किया था ॥ ३९ ॥ 
<| कुरुस्तु सपतमस्तपां भद्राश्वश्चा्ठमः स्मृतः ॥ नवमः केतुमालश्च तन्नाम्रा वर्षसंस्थितिः ॥ ३५ ॥ यानि किंपुरुपाद्याने वजायेत्वा हिमा- 
६5|| दैयम॥ षां स्वभावतः सिद्धि: सुखप्राया ह्ययत्नतः ॥३६॥ विपर्ययो न तेष्वस्ति जरामृत्युभयं न च ॥ धर्माधमो न तेषास्तां 
८2 नोत्तमाधममध्यमाः ॥ २७॥ न वे चतुर्युगावस्था नाअमा ऋतवो न च ॥ आय़्ीभसूनोनोभेस्तु ऋषभोऽभूतसुतो द्विज ॥ ३८॥ ऋष- 
भाद्गरता जन वारः उनशतादरः ॥ सोऽभिषिच्यषभः पुत्र महाप्राव्राज्यमास्थितः ॥३९॥ तपस्तेपे महाभागः पुळुहाश्रमसंश्रयः ॥ हिमाहं 
5०|| देसिण वष भरताय पिता दृदा॥ ४० ॥ तस्माच भारतं वषे तस्य नाम्ना महात्मनः ॥ भरतस्यान्वभूत्पुत्र: सुमातिनाम धार्मिकः ॥४१॥ 
क तस्मित्राज्यं समावेश्य भरतोऽपि वनं ययो ॥ एतेषां पु्रपोनेस्तु सत्तद्वपा बसुन्धरा ॥४२॥ प्रियव्रतस्य पुजेस्तु मुक्ता स्वयमभुेऽन्तरे॥ 
ॐ|| एप स्वायम्भुवः सगः काथतस्त द्विनोत्तम ॥ पूर्वमन्वन्तरे सम्याक्केमन्यत्कथयामि ते ॥ ४३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भुवनकोऱे 
ॐ स्वायंभ्ुवमन्वन्तरकथनं नाम पंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५० ॥ 
भार टी ||| और पुलहाश्रमंमे वास करके इन महाभागने तपस्या करी थी । हिमनामक दक्षिणवर्ष भरतको उनके पिताने समपैण कियाथा ॥ ४० ॥ इसी कारण उनके 
अ० ९० नामागुसार भारतवर्ष नाम हुआहे । भरतके सुमातिनामक एक धार्मिक पुत्र था ॥ ४१ ॥ वह भी सुमतिको राज्य देकर वनको गयेथे, इनके पुत्र पौत्रगण 
55 || और मियब्रतके पुत्रगण स्वायंसुव मन्वन्तरे इस सप्तद्वीपवाली पृथ्वीका भोग करते आतेहें ॥ ४२॥ यह स्वायंसव सर्ग पूर्व मन्वन्तरं सम्यक्‌ प्रकार कहा है, 


Ne) 
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अब अधिक क्या कहूं ॥ ४३ ॥ इति शीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां स्ुवनकोशे स्वायंभुवमन्वन्तरकथनं नाम पंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५० ॥ 
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क्रौष्टके बोले-हे सुने ! द्वीप, समुद्र, पर्वत, वर्ष और नदियें [कितनी हैं ? ॥ १ ॥ महाभूत और लोकालोकका प्रमाण क्या है ? और चन्र सूर्यका व्यास । 
परिमाण और गति किस प्रकार हे ? ॥ २ ॥ हे महासुने ! यह सब विस्तारसहित वर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे द्विज ! समस्त पृथ्वीका 
> विस्तार पचास करोड योजन हैं, उसके सब स्थानोंके संबंधमें कहता हूं सुनो ॥ ४ ॥ हे दिज ! हे महाभाग ! जम्ब इत्यादि पुष्करान्त जिन सब द्वीपोंका 
59|| विषय कहा हे वह फिर विस्तारसाहित कहता हूं ॥ ५ ॥ जम्ब, प्रक्ष, शाल्मलि, कुश, कोंच, शाक ओर पुष्करद्वीप, यह पूर्व पूर्व द्वीपसे यथाक्रम द्विसण || 
ऋरष्टकिरुवाच ॥ काति द्वीपाः समुद्रा वा पेता वा कति द्विज ॥ कियान्त चेव वर्षाणि तेषां नद्यश्च का सुने ॥ ३ ॥ महाभूतप्रमाणं च || 
ठोकाठोकं तथैव च ॥ पर्यासं पारमाणं च गाति चन्द्राकंयोरपि ॥ २॥ एतत्पन्नहि मे सर्व विस्तरेण महामुने ॥३॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ 
शताद्वैकोटिविस्तारा प्रथिवी कृत्खशों द्विन ॥ तस्याः संस्थानमखिलं कथयामि श्रणुष्य तत्‌ ॥ ४॥ ये ते द्वीपा मया प्रोक्ता जम्बुद्वी 
पादयो द्विज ॥ पुष्करान्ता महाभाग श्रण्वेषां विस्तरं पुनः ॥ « ॥ द्वीपा द्विगुणो द्वीपो जम्बुः पुक्षा5थ शाल्माछिः ॥ कुशाः क्रांचस्तः 
६३|| था शाकः पुष्करद्वीप एव च ॥ ६॥ लवणेक्षुस॒रासपिंदृपिक्षीरजलाश्धिभेः ॥ द्विुणद्विगणेबंद्र्चा संतः परिवोश्तिः ॥ ७ ॥ जम्बुद्री- 
Fi पस्य संस्थानं प्रवक्ष्येऽहं निबोध मे ॥ लक्षमेकं योजनानां वृत्तो विस्तारदेध्य॑तः ॥८॥ हिमवान्हेमकूटश्व निषधो मेरे च ॥ नीलः || 
55 श्रेतस्तथा ङ्गी सप्त तद्रपंपवंताः ॥ ९ ॥ द्विलक्षयोजनायामो मध्ये तत्र महाचलो ॥ तयोदक्षिणतों यो ठु यो तथोत्तरतो गिरी ॥३०॥ ||; 
१९ दरभिदेशभिन्यूनेः सहन्ते परस्परम्‌ ॥ द्विसाहस्लोच्छयाः सवे तावद्विस्तारिणश्च ते ॥ ११॥ 4 
८) हैं ॥ ६ ॥ लवण, इक्षु, सुरा, सपि ( घृत ), दि, दुग्ध ओर जलससुद्र द्वारा द्विसुण द्युण बृद्धिभावस्ते वह परिवेशित हैं ॥ ७ ॥ जम्बदवीपकी आकृतिका रे 
|| पारिमाण कहता हूं, विस्तार, दीर्घता और गोलाईमें एक लक्ष योजन जम्बुद्दीपका परिमाण है ॥८॥ हिमवान, हेमकूर, ऋषभ, मेरु, नील, श्वेत और शंगी, | 
४2|| यह सात उसके वर्षपर्वत हैं ॥ ९ ॥ मध्य स्थलेमे दो लाख याजन विस्तृत जो दो महागिरि हैं,उनकी दक्षिण ओर उत्तरदिशामें जो दो दो गिरि अवस्थित || 


55|| हैं ॥ १० ॥ वह परस्पर दश दश सहसत न्यून संख्यायुक्त हैं, अन्य सब दो हजार योजन ऊंचे और इसी प्रकार विस्तृत हैं ॥ ३१ ॥ 
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मा० पु० र इसके बीच समुद्रे प्रविष्ट छः वर्षपर्यत हैं। यह पथ्वी उत्तर दाक्षिणमे नीची एवं मध्यस्थलम ऊंची ओर चोडी हे ॥ १२ ॥ तीन वर्ष उत्तरम और तीन 
॥१८३॥ | वर्ष द्षिणमें जाने । इन दोनोंके बीचमें इलावृतवर्ष अईचन्द्राकारसे अवस्थित हे ॥ १३ ॥ उसकी पूर्वदिशामे भद्राश्व और पश्चिममें केतुमाल है । 
इलावृतके मध्यस्थलमें कनक पर्वत सुमेरु हे ॥ १४ ॥ इस महापर्वतकी ऊँचाई चौरासी हजार योजन हे । सोलह हजार योजन भूमिम प्रविष्ट और वहाँसे 
55|| सोलह हजार योजन विस्तृत है ॥ १५ ॥ इसकी चोटी शरावेके समान बत्तीस हजार योजन चोंडी है। इस गिरिका वर्ण पूवकी ओर खेत, दक्षिणकी 
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53|| समुद्रान्तःप्रावेष्टाश् पडस्मिन्वर्षपवेताः ॥ दक्षिणोत्तरतो निम्ना मध्ये तुङ्गा यथा क्षितिः ॥ १२॥ वेद्यर्दे दक्षिणे आणि त्रीणि वर्षोणि 
5९|| चोत्तरे॥ इलावृतं तयोमध्ये चन्दराद्वीकारवत्त्थितम्‌॥१३॥ ततः पूवेण भद्राश्वं केतुमालं च पाश्चिमे ॥ इलावृतस्य मध्ये ठु मेरुः कनकप- 
<| वृत्तः ॥१४॥ चतुराशीति साहस्नस्तस्योच्छ्रायो महागिरेः ॥ प्रविष्टः पोडशाधस्ताद्विस्तारः पोडशेव तु ॥१५॥ इारावसास्थितत्वाच्च द्वात्रिं 
88॥ रन्मूर्म्ं विस्तृतः॥ शुङ्कः पीतोऽसितो रक्तः प्राच्यादिषु यथाक्रमम्‌ ॥।१६॥ विप्रे वेश्यस्तथा शूद्र: क्षातरियश्च स्ववणतः ॥ तस्योपरि तथे- 
55|| वाष्टो पुर्या दिक्षु यथाक्रमम्‌ ॥१७॥ तस्योपार सभा दिव्याः पूर्वादिषु क्रमेण तु ॥ इंद्रादिलोकपालानां तन्मध्ये ब्रह्मणः सभा ॥ योजनानां 
सहस्राण चठद्‌श सम्रा च्छता ॥ 3८॥ अयुतोच्छायास्तस्याधस्तथा विष्कम्भपवतः ॥ प्राच्यादिषु क्रमेणेव मन्द्रो गन्धमादनः ॥9९॥ 
४5|| विपुलश्च सुपाश्चेश्च केतुपादपशाभिताः ॥ कदम्बो मन्द्रे केतुजम्बुर्वे गन्धमादने ॥ २० ॥ 


० च ट्‌ >> ~ Lay ~ Oe २-७ ~ he ~ 
भाटी ट्ट ओर पीत, पश्चिमकी ओर नीला ओर उत्तकी ओर लाल है ॥ १६ ॥ इसकी पूर्वादि आठों दिशामें ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य और शूद्रोंका क्रमशः वास 
5 इन्द्रादि थलमें ~ 
अ० ५१ 22 है॥ १७ ॥ उसके ऊपर पूर्वादिके कमसे इन्द्रादि लोकपालोंकी आर मध्यरथलमें ब्रह्माकी चोदह हजार योजन विस्तृत सभा शोभायमान है ॥ १८॥ 
दर इसके नीचे दश हजार योजन ऊंचे पूव आदि चारों दिशाओमिं चार विष्कम्भ पर्वत हैं। उनके नाम मन्दार, गंधमादन ॥ १९ ॥ विपुल ओर सुपाशवे, इन 


[ihe hn 


52|| चारों पर्वतोंके ऊपर केतुकी समान शोभायमान चार वृक्ष हैं अर्थात्‌ मन्द्र पर कदम्ब, गथमादन पर जाछुन ॥ २० ॥ 
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विपुलपर पीपल और सुपा्वके ऊपर महान्‌ बरगदका वृक्ष है। इन पर्वतोंका प्रमाण ग्यारह सो योजन हे॥२१॥ पूवे दिशामें जठर और देवकू पर्वत है, वह 
परस्पर नील और निषध पर्यन्त दीर्घ हे ॥२२॥ मेरुके पाश्विम पामे निषध ओर पारंयात्र हैं, पूवीदिशाको समान यह भी नील और निषध पर्यन्त विस्तृत 
हैं ॥ २३ ॥ दाक्षिण दिशामें केलास ओर हिमवाननामक महागिरि हैं, यह पूव पश्चिमम आयत (लम्बायमान ) होकर समुद्रम प्रविष्ट हुए हैं ॥ २४ ॥ 
उत्तरें शंगवान और जारुवि हैं, दक्षिणदिशाकी समान यह भी समुद्रपर्थन्त विस्तृत हैं 


विपुले च तथाश्वत्थः सुपार्श्वे च वटो महान्‌ ॥ एकादशशतायामा योजनानामिमे नगाः ॥ २१॥ जठरो देवकूटश्च पूर्वस्यां दिशि 
पर्वतो ॥ आनीळनिषधायातो परस्परनिरम्तरो ॥ २२ ॥ निषधः पारियात्रश्च मेरोः पारे तु पञ्चिमे ॥ यथा पूर्वी तथा चेतावानीलानिष- 
धायतो ॥ २३॥ केलासो हिमवांश्चैव दक्षिणेन महाचलो ॥ पूर्वपश्वायतावेतावणेवान्तव्यंवस्थितो ॥ २४ ॥ श्वृङ्गवाश्जासतपिश्चेन तथैतो- 
त्तरपर्वती ॥ यथेव दक्षिणे तद्रदणेवान्तर्व्येवस्थितो ॥ २९ ॥ मर्यादापर्वता ह्येते कथ्यतेऽष्टो द्विजोत्तम ॥ हिमवद्धेमकूटादिपवतानां 
पररुपरम्‌ ॥ २६ ॥ नवयोजनसाह्ं प्रागुदग्दक्षिणोत्तरम्‌ ॥ मेरोरिलावते तद्वदन्तरे वे चतुर्दिशम्‌ ॥ २७ ॥ फलानि यानि वे जम्ब्वा ग- 
न्धमादनपर्वते ॥ गजदेहप्रमाणानि पत्ति गिरिसूद्धीनि ॥ २८॥ तेपां ख्रावात्मभवति ख्याता जम्बूनदीति वे ॥ यत्र जाम्बूनदं नाम 
कनकं सम्प्रजायते ॥२९॥ सा परिक्रम्य वै मेरुं जम्बूमूलं पुननेदी ॥ विशति द्विजशादूंल पीयमाना जनेश्च तेः ॥ ३० ॥ 


तुमसे कही और हिमवान तथा हेमकूट आदि पर्वतोंका परस्परमें ॥ २६ ॥ नो हजार योजन विस्तार हे ओर मेरुके पूर्व दक्षिण आदि चारों दिशामें 
इलावृतके बीचमें यह सब पर्वत हें ॥ २७ ॥ गंधमादन पर्यतसे हाथीके देहकी समान जो जम्बूफल पर्वतके शिखरे गिरते हैं ॥ २८ ॥ उनकी रसोसन्न 
नदीको जम्बूनदी कहते हैं; इस जम्बूनदीसे जाम्बूनद नामक स्वर्णकी उत्पत्ति हुई हे ॥ २९ ॥ हे द्विजशादूंल ! मेरु पर्वेतकी चारों ओर परिक्रमा करके 
वह जम्बनदी उसी जासुनिके बृक्षके नीचे आनकर वहती है और वहाँके वास करनेवाले मनुष्य उसीका जल पान करते हैं ॥ ३० ॥ 


हे ॥ २५ ॥ हे द्विजोत्तम ! यही आहों पर्वतोंकी मर्यादा है, सो मैने | 
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भद्राश्वे अश्वाशिरा, भारतमें कूर्माकाति विष्णु, केतुमाले वराह और उत्तरे मत्स्यरूपसे नारायण स्थित हे ॥ ३१ ॥ हे द्विजश्रेष्ट इन चारों पवतम 


नक्षत्रों ऋषियोंकी स्थिति ओर नक्षत्रोंका गमनागमन होता हे ओर ग्रहोंका अच्छा बुरा फल भी होता रहता हे ॥ ३२ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे 
भाषाटीकायां जम्बरद्वीपवर्णनं नामेकपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५१ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे द्विजोत्तम ! मन्दरादि चार पर्वतोम जो चार वन और सरोवर ई 
सो कहताहूं सुनो ॥ १ ॥ पूर्व शेलमें चेत्ररथ, दाक्षिणं नन्दन, पश्चिममें व्राज और उत्तरम सावित्र नामक वन है ॥२॥ मेरुके पूर्वमे अरुणोद, दक्षिणे 
भद्राश्वेऽश्वाशिरा विष्णुभारते कूमसंस्थितिः ॥ वराहः केतुमाले च मत्स्यरूपस्तथोत्तरे ॥३१॥ तेषु नक्षत्रविन्यासाहपयः समवस्थिताः ॥ 
चतुर्ष्वपि द्विनश्रेष्ठ अहामिभवपाठकाः ॥ ३२ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे भुवनकोशे जम्बूद्रीपवणेनं नामेकपंचाशत्तमो$ध्यायः ॥«१॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ शेळेषु मन्दराद्येषु चतुर्ष्वपि द्विनोत्तम ॥ वनानि यानि चत्वारि सरते च निबोध मे ॥ १ ॥ पूर्व चेत्ररथं नाम 
दक्षिणे नन्दनं वनम्‌ ॥ वेश्राजं पश्चिमे शेले सावित चोत्तराचले ॥ २॥ अरुणोदं सरः पूर्व मानसं दक्षिणे तथा ॥ शीतोदं पश्चिमे मेरोम॑- 
हाभदं तथोत्तरे।। ३ ॥ शीतातेश्वकमुंजश्व कुलीरोऽश्वश्च कड़वान्‌ ॥ मणिशेळो$थ वृषवान्महानीली भवाचलः ॥ ४ ॥ सुबिन्दुर्मन्दरो 
वेणुस्तामसो निषधस्तथा ॥ देवशेलश्व पूर्वेण मन्द्रस्य महाचलः ॥५॥ त्रिकूटः शिखराद्रिश्व कलिड्रोष्थ पतड़कः ॥ रुचकः सातुमां- 
शाद्रिस्ताम्रको$थ विशाखवान्‌ ॥ ६॥ श्रेतोदरः समूखश्च वसुधारश्व रत्रवान्‌ ॥ एकसृद्ठी महारेलो राजशेलः पिपाठकः ॥ ७ ॥ 
पंचशैलो5थ केलासो हिमवांश्वाचलोत्तमः ॥ इत्येते दलिणे पाश्च मेरोः प्रोक्ता महाचलाः ॥ ८॥ 
मानस, पाश्रिममें शीतोद और उत्तरमें महाभद्र नामक सरोवर अवाश्थित है ॥३॥ मन्दरकी पूर्वदिशामें शीतार्त, चक्रसुंज, कुलीर,अश्व, कंगवान्‌, मागेशेल, 
वृषवान्‌, महानीली, भवाचल ॥ ४ ॥ बिन्दु, मन्दर, वेणु, तामस, निषध और देवशैल यह सब पर्वत हैं ॥ ५॥ त्रिकूट, शिखर, कटिंग, पतङ्गक, 
रुचक, सानुमानू, ताम्रक, विशाखवानू ॥ ६ ॥ श्वेतोदर, समूल, वसुधार, रत्नवान्‌, एकश्रंग, महाशेल, राजशेल, पिपाठक ॥ ७ ॥ पंचरैल, केलास 
ओर पवतश्रेष्ठ हिमवान, यह सब महापर्वत मेरुके दाक्षिण पार्श्वम स्थित हैं ॥ ८ ॥ 
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ुराक्ष, शिशीराक्ष, वैदूर्य, पिङ्गल, पिंजर, महाभद्र, सुरस, कपिल, मधु ॥ ९ ॥ अंजन, कुकुट, ष्णा, पाण्डुर, सहखाशिखर पारियात्र और 
शृंगवान्‌ ॥१०॥ यह मेरु और विष्कम्भकी पश्चिम दिशासे बाहर स्थित हैं । अब उत्तरदिशाके पर्वतोंका वर्णन करताहूं, सुनो ॥ ३३ ॥ शंखकूट, वृषभ, 
हंसनाभ, कपिलेन्द्र, साजुमान्‌, नील ॥ १२ ॥ स्वर्णश्रंगी, शातशुंग, पुष्पक, मेषपर्वत, विरजाक्ष, वराहाद्रि तथा मयर ओर जारावि ॥ ३३ ॥ हे त्रह्मन्‌ ! 
यह सब पर्वत मेरुके उत्तर भागमें कहे गये हैं । इन पर्वतोंकी कन्दरा अत्यन्त मनोहर हैं ॥ १४॥ हे द्विजोत्तम | यह संपूर्ण पर्वत, वन और स्वच्छ जलयुक्त 


सुरक्षः शिशिराक्षश्र वेदू्यः पिङ्गलस्तथा ॥ पिंजरोऽथ महाभद्रः सुरसः कपिलो मधुः ॥ ९॥ अञ्जनः कुकुटः कृणः पाण्डुरश्वाचठो 
त्तमः ॥ सह्नाशिखरश्वाद्रिः पारियात्रः सश्चद्ठवान ॥ १० ॥ पश्चिमेन तथा मेरोविष्कम्भात्पश्विमाद्रहिः ॥ एतेऽचलाः समाख्याताः 
-पणुष्वान्यांस्तथोत्तरान्‌ ॥ ११ ॥ ाङ्ककूटोऽथ वृषभो इंसनाभस्तथाचलः ॥ कपिलेन्रस्तथा रोलः साउुमान्नील एव च ॥ १२॥ 
स्वणश्वृङ्गः शातः््ङ्गः पुष्पको मेघपवंतः ॥ विरजाक्षो वराहाद्रिमयूरो जारुधिस्तथा ॥ १३ ॥ इत्येते कथिता त्रह्ममेरोरुत्तरतो नशाः ॥ 
एतेषां पर्वतानां तु द्रोण्योऽतीव मनोहराः ॥ ३४ ॥ वनेरमळपानीयेः सरोभिरुपशोभिताः ॥ तासु पुण्यक्रतां जन्म मनुष्याणा द्विनो- 
त्तम ॥ १५ ॥ एते भोमा द्विजश्रेष्ठ स्वर्गाः स्वर्गगुणाधिकाः ॥ न तासु पुण्यपापानामपूर्वाणामुपाजनम्‌ ॥१६॥ पुण्योपभोग एवोक्तो देवा- 
नामापि तास्वपि ॥ शीतान्ताद्येषु चेतेषु शीलेषु द्विजसत्तम ॥ १७॥ विद्याधराणां यक्षाणां किङ्नरोरगरक्षसाम्‌ ॥ देवानां च महावाप्ता 
गन्धर्वाणां च शोभनाः ॥ १८॥ 

सरोवरे अत्यन्त शोभायमान हैं और इस परम पुण्यमय भूमिमें पुण्यवान मनुष्याकाही जन्म होता हे ॥ १५ ॥ हे द्विजभेष्ठ ! सर्गकी अपेक्षा अधिक 

युणशाली यह सब स्थान भोमर्व्गके नामसे विख्यात है यहाँ अपूर्व पुण्यपापका उपार्जन नहीं हे ॥ १६ ॥ हे द्विजसत्तम ! इन सब शीतान्तादि पर्वतोंका 

उपभोग देवताओंकोभी पुण्यभोग कहा गया हे ॥ १७ ॥ वहाँ विद्याधर, यक्ष, किन्नर, उरग, राक्षस, देवता ओर गंपर्वोके शोभायमान वासस्थान है ॥ ३ ८॥ 
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यह पृथ्वी महापुण्यरूप और अत्यन्त मनोरम्य हे और देवताओंके उपवन तथा सुन्दर सुन्दर मनहरण सरोवरोसे शोभायमान हे और यहांकी पवनशी सव 
कतुओंमिं सुख देनेवाली हे ॥ १९ ॥ किसी स्थानमेंही मनुष्यांके कुछ वैमनस्यका कारण दिखाई नहीं देता इसीलिये मेने इसको चतुष्पत्र पार्थिव पद्म 


कहकर वर्णन कियाहे ॥ २० ॥ भद्दाश्वभारतादिही इसके चारों ओर चार पत्ते हैं। पहले दक्षिणदिशामं जो भारतवर्षका वर्णन किया हे ॥ २१ ॥ वह | 
कमेभूमि हे, दूसरे किसी स्थानमें पापपुण्यकी प्राप्ति नहीं है, इसमें सब प्रतिष्ठित रहनेके कारण भारतवर्ष प्रधान कहकर प्रसिद्ध है ॥ २२ ॥ हे द्विज ! | 
कर्मभूमिके कारणही मलुष्यगण स्वर्ग, अपवर्ग, मनुष्यता, नरक, पक्षियोनि वा अन्यान्य अवस्थाको प्राप्त होते हैं ॥ २३ ॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराणे |ॐ 


सभा पुर्या मनोज्ञाश्च संदेवोपवनेयुंताः ॥ सरांसि च मनोज्ञानि सवतुसुखदो$निळः ॥ ३९ ॥ न चेतेषु छुमो बाधा वेमनस्यं च कुत्र 
चित्‌ ॥ तदेतत्पाथिवं पद्मं चतुष्पत्रं मयोदितम्‌ ॥ २०॥ भद्राञ्वभारतादीनि पत्राण्यस्य चतुर्दिशम्‌ ॥ भारतं नाम यद्वर्षं दक्षिणेन मयो- 
दितिम्‌ ॥ २१ ॥ तत्कर्मभूमिनान्यत्र संग्राततिः पुण्यपापयोः ॥ एतत्प्रधानं विज्ञेयं यत्र सर्व प्रतिष्टितम्‌ ॥ २२ ॥ अस्मात्स्वगोपवर्गा च 
माजुष्यनारकावापे ॥ तिर्यक्त्वमथवाप्यन्यन्नरः प्राप्रोति वे द्रि ॥ २३ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे भुवनकोशे जम्बूद्रीपांतगेतखण्ड- 
वणेनं नाम द्विपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥५२॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ धराधारं जगद्योनेः पढ़ नारायणस्य च॥ ततः प्रवृत्ता या देवी गङ्गा त्रिप- 
थगामिनी ॥ १ ॥ सा प्रविश्य सुधायोने सोममाधारमम्भप्ताम्‌ ॥ ततः संवद्वमानार्करहिमिसङ्गातिपावनी ॥ २॥ पपात मेरुपृष्ठे च सा 
चतुद्धो ततो ययो ॥ मेरुकूटतटान्तेभ्यो निपतन्ती विवर्तिता ॥ ३ ॥ 

भाषा्ीकायां जम्ब्रद्वीपान्तगतखण्डवणेनं नाम द्विपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५२ ॥ मार्कण्डेषजी बोले कि-जगद्योनि नारायणका जो धुवाधार नामक 

पद हे, उससेही त्रिपथगामिनी गंगा देवी उत्पन्न हुई है ॥ १ ॥ वह समरत जलकी आधारस्वरुप सुधायोनि चन््रमण्डलमे प्रविष्ट होकर वहाँ सम्ब- 

ध्यमान सूर्यकी किरणांके मिलनेसे अतिपवित्र हो ॥ २ ॥ सुमेरुपर्वतके ऊपर गिरी है और यहांके समस्त कूट प्रान्तसे निपतित और विवर्तित होकर 


SY CO 


चार थारामें निर्गत हुई है ॥ ३ ॥ 
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इस प्रकार जलके विस्तारवाली अवलम्बरहित गंगा दवी समरत मन्दरादि पर्वतम विभक्त हाकर समान भावस हं ॥ ४ ॥ आर क्रमशः समस्त पर्वतकी 


शिलाओंको तोडती हुई गई हैं, तिनम गंगा देवीकी जो जलधारा पूर्वदिशाम प्रवाहित होकर चैत्ररथ वनकी ओर गई हे, उसका नाम सीता विख्यात 
हे ॥ ५ ॥ वहां सीता गगा चत्ररथ वनको जलमय करक वरुणांद सरावरस गई ह, [फर वहास्त शातान्तपवत आर अन्यान्य सब पवत आततक्रम 
करक ॥ ६ ॥ पृथ्वीम जाय भद्राश्व वष होती हुई समुद्रम गइ ह आर सुमरुका दाक्षणादशास गगाका जा जळ गधमादन पवतम [गरा है उप्तका नाम 
अलकनन्दा ह ॥ ७ ॥ अलकनन्दान छतुमरुक निकटवर्ती दवताआक आह्वादमनक न्‌न्दववनम जाकर महा वगस मावस सरावरका पु[वित [केया ह ॥ <॥ 
विकीर्यमाणसलिला निराळम्बा पपात सा ॥ मन्दरायेषु पादेषु प्रविभक्तोदका समम्‌ ॥ ४ ॥ चतुष्वृपि पपाताम्बुविभिन्नांत्रिशिरो- 
चया ॥ पूवो सीतेति विख्याता ययो चेत्ररथं बनम्‌ ॥ ५ ॥ तत्छ्रावयित्वा च यथो वरुणोदं सरोवरम्‌ ॥ शीतान्तं च गिरि तस्मात्ततः 
अान्यान्गिरीन्क्रमात्‌ ॥ ६॥ गत्वा सुवं समासाद्य भद्राश्वे जळाधं गता ॥ तथवाळकनन्दाख्या दक्षिणे गन्धमादन ॥ ७॥ मरुपाद वन 
गत्वा नन्दनं देवनन्दनम्‌ ॥ मानसं च महावेगात्पावयित्वा सरोवरम्‌ ॥ ८॥ आसाद्य शेठराजानं रम्यं जिशिखरं गता ॥ तस्माञ्च पर्वः 
तान्सवोन्दक्षिणे ये क्रमोदिताः ॥ ९ ॥ ताग्प्रावयित्वा संप्राप्ता हिमवन्तं महागिरिम्‌ ॥ दधार तत्र तां शाम्धुन सुमोच वृषव्वजः ॥ १० ॥ 
भगीरथेनोपवासैः स्तुत्या चाराधितो विभुः ॥ तत्र मुक्ता च झेण सप्तधा दक्षिणोदधिम्‌ ॥ 33 ॥ प्रविवेश त्रिधा प्राच्यां प्लावयन्ती 
महानदी ॥ भगीरथरथस्याजु स्रोतसैकेन दक्षिणाम्‌ ॥ १२॥ 
मानससरावरके प्लावत करनेपर पृवतराज रम्य पर्वतके शखर दश ओ वहात दक्षणके समस्त पवताका अतिक्रम करके ॥९॥ आर प्लावित कर महादे 
हिमालये गिरी हे, तहां वृषध्वज भगवान्‌ शम्भुने गंगाको धारण किया ओर उन्होंने किसी प्रकार भी उनको नहीं छोडा ॥ १०॥ अनन्तर जब महाराज 
भगीरथने उपवास और स्तुति आदिसे उसकी आराधना करी, तब उन्होंने गंगाको छोडा ओर गंगा देवीने श्रीमहदेवजीके हाथसे छूटतेही सप्त भाग हाकर 
दक्षिण समुद्रम प्रवरा कियाह ॥ ३१ ॥ तिनम महानदाक तान भाग पूवको ओर प्लाबित करके समुद्रम प्रावष्ट हुई है आर एक पारा भगारथके रथके 


20 090 ८ cfncln ८९५ ८०९७ ८९० 


US ८“32८532०७२ ०७० ०७२ ८६४० ०३३ 3S ०६० 


[8] 


८० ०९७८ 


५5 SP 
५67 ०७० CD 


a ७] 
2099८ 


५०32 


मा ° पु ० 


॥१८६॥ 


पीछे पीछे जाकर दलिणससुदरमे मिली हे ॥ ३२ ॥ सुमेरु पवेतके पश्चिममें विपुल पाद होकर गंगाकी जो प्रारा निकली है उत्त महानदीका नाम सुचक्ष ||: 
. वह वेश्राज परते वेश्राज वनको पवित्र करके ॥ १३ ॥ शीतोद सरोवरको प्रावित करती है, और वहांसे क्रमानुसार संपूर्ण पर्वतोंके शिखरपर होकर । 
सुचक्ष पर्वतपर होती हुई त्रिशिखर पर्वतमें गई हे ॥ १४ ॥ फिर केतुमालवर्षमें प्रविष्ट होकर दाक्षिण समुद्रमें गईहै ॥ १५ ॥ इसके पीछे यह महादिव्य || 
गंगा नदी उत्तर दिशामें जाकर फिर ऋषभादिक उत्तर पर्वतोमें गई हे । यह चोथी धार सुपार्श और मेरु पर्वतपर होकर सविता वनम पहुँची, वहां उसका 
नाम भडसोमा विख्यात हुआ वह भडरसोमा गंगा सवितृवनकों ॥१६॥ पवित्र कर महाभद्र सरोवरमें गई है, अनन्तर वह महानदी शंखकूट पर्वत ॥१७॥ 
तथैव पश्चिमे पादे विपुळे सा महानदी ॥ सुचक्षुरिते विख्याता वैश्राजं सा वनं ययो ॥१३॥ शीतोद च सरस्तस्मात्पावयन्ती महानदी ॥ 
तस्मात्कमेण चाद्रीणां शिखरेषु निपत्य सा ॥ सुचक्षुः पर्वतं प्राप्ता ततश्च त्रिशिखं गता ॥ १४ ॥ केतुमाठं समासाद्य प्रविष्टा दक्षिणो- 
दृधिम्‌ ॥१५॥ ( गतोत्तरां दिशं गंगा दिव्या सा च महानदी ॥ तस्माच ऋषभादींश्र क्रमादुत्तरजान्नगान्‌ ॥ ) सुपां तु तथेवाद्रि मेरुपाद 
हिसा गता ॥ भद्रसोमेति विख्याता सा ययो सवितुर्वनम्‌ ॥१६॥ तत्पावयन्ती संप्राप्ता महाभद्रं सरोवरम्‌ ॥ ततश्च शड्डकूटं सा प्रयाता 
वे महानदी॥ १७॥ तस्माच वृषभादीन्सा क्रमात्प्राप्य शिठोचयान्‌ ॥ महार्णवमनुप्रात्ता एावयितोत्तरान्कुून्‌ ॥ १८॥ एवमेषा मया गङ्गा 
कथिता ते द्विजषेभ ॥ जम्बूद्रीपनिवेशश्व वषोणि च यथातथम्‌ ॥१९॥ वसन्ति तेषु सवेषु प्रजाः किंपुरुषादिषु ॥ सुखप्राया निरातङ्का 
न्यूनतोत्कषेवजिताः ॥ २० ॥ नवस्वापि च वर्षेषु सप्त सप्त कुलाचलाः ॥ एकैकस्मिस्तथा देशे नद्यश्चाद्विविनिःसृताः ॥ २१ ॥ 
और वहांसे वृषशादि पर्तोमें जाकर समस्त उत्तर कुरुदेशको पवित्र करती हुई महासागरके संग मिलित हुई है ॥१८॥ हे दविजभ्रेटठ ! मैंने तुमसे यह गंगा- 
जाका विषय वर्णन किया । जम्बूद्वीपके निवेशमें जो ॥३९॥ किंपुरुषादि समस्त वर्ष वर्णित हुए हैं, उनमें यथावत्‌ जो सब प्राणी वास करते हैं, वह परायः 
सुखी, निरातङ्कः एवं न्यूनता ओर अधिकता रहित हैं ॥ २० ॥ जो नव वर्ष कहे गये हैं उनमेंभी सात सात कुलाचल हैं और प्रत्येक देशमेंही पर्वत प्रवा- 
हित समस्त नदियें विद्यमान हैं ॥ २१ ॥ 
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हे द्विजोत्तम ! किम्पुरुषादि जो आठ वर्ष हैं उनमें जो जल है वह केवल मात्र उन्निद्र है क्योंकि इस भारतवर्षमही मेघका जल होता हे ॥ २२॥ और यह 
जो आठ वर्ष हैं वहां वाक्षी स्वाभाविकी देश्या तोयोत्था मानसी और कर्मजा, यह छः प्रकार मात्र मनकी सिद्धि हे ॥ २३ ॥ अगिलाषा प्रदान करनेवाले 
वृ्षसे जो सिद्धि उत्पन्न होती है उसका नाम वार्क्षी है। सवभावोत्पन्न सादिका नाम स्वाभाविकी है, देशजात सिद्धिका नाम देश्या ॥ २४ ॥ और जलकी 
सूक्ष्मतावशतः जो सिद्धि होती है वह तोयोत्था सिद्धि है, सिद्धिके नामसे मानसी सिदि ध्यानद्वारा संपादित होती हे ओर उपासनादि कार्यद्वारा जो सिद्धि 
लाभ होती है, वह कर्मजा विख्यात है ॥२५॥ हे द्विजोत्तम ! इन समस्त वर्षमे युगभेद आधि व्याधि और पुण्य वा पापका समारम्भ कुछ नहीं है ॥२६॥ 
यानि किंपुरुषाद्यानि वर्षाण्ये द्विजोत्तम ॥ तेपूद्निनानि तोयानि नेवं वायेत्र भारते ॥ २२॥ वाक्षीं स्वाभाविकी देश्या तोयोत्था 
मानसी तथा ॥ कमजा च नृणां सिद्धिर्वषेंप्वेतेषु चाएसु ॥ २३ ॥ कामप्रदेभ्यो वृक्षेभ्यो वाक्षी सिद्विः स्वभावजा ॥ स्वाभाविकी समा- 
ख्याता तृप्तिदेश्या च देशिकी ॥ २४॥ अपां सोक्ष्म्याच्च तोयोत्थाद्वयानोपेताच मानसी ॥ उपासनादिकार्याच्ु कमजा साप्युदा- 
टता ॥२५॥ न चेतेषु युगावस्था नाधयो व्याधयो न च ॥ पुण्यापुण्यसमारम्भा नेव तेषु द्विजोत्तम ॥ २६ ॥ इति श्रीमा्कण्डेयपुराणे 
गंगावतरणवणेनं नाम त्रिपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ «३ ॥ क्रोष्टकिरुवाच ॥ भगवन्कथितं त्वेतजम्बूद्वीपं समासतः ॥ यदेतद्भवता प्रोक्त 
कम नान्यत्र पुण्यदम्‌ ॥ १॥ पापाय वा महाभाग वर्जयित्वा तु भारतम्‌ ॥ इतः स्वगेश्व मोक्षश्च मध्यश्चान्तश्च गम्यते ॥ २॥ न 
खल्वन्यत्र मत्यांनां भ्ूमो कर्म विधीयते ॥ तर्माद्विस्तरशो त्रहमन्ममेतद्भारतं वद ॥ ३॥ 
इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषादीकायां गंगावतरणवर्णनं नाम त्रिपेचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५३ ॥ कोष्टाकिने कहा-हे भगवन्‌ ! आपने इस जम्बूदीपका विषय 
संक्षेपसे वर्णन किया । जो हो हे महाभाग ! आपने कहा कि भारतवर्षके आतिरिक्त अन्य किसी स्थानमेंही कोई कर्म ॥ १ ॥ पाप वा पुण्यके निमित्त 
अनुष्ठित नहीं होता इसी स्थानसे स्वग और मोक्ष मध्यदशा ओर अन्त्यदशा ( मरणदशा ) ॥ २ ॥ समस्त लाभ होती हे अन्य किसी स्यानमें मनुष्पोंक 
कमीलुश्न नहीं होता । सुतरां हे ब्रह्मन्‌ ! इस भारतवर्षकी कथा विस्तारपूर्वक वर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ 
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हे द्विजशादूल | इस भारतवर्षम जितने भेद हैं उन सब भेदोंका जितना परिमाण हे, जिस प्रकार स्थिति हे, उसमे जितने देश ओर जितने पवेत हैं, सब 
oe ~ ~ 

विस्तारसाहित कहिये ॥ ४॥ मार्कण्डेयजी बोले- हे विप्रोत्तम ! इस भारतवर्षके नव भेद हैं, वह समस्तही समुद्रद्वारा अन्तरित ओर परस्पर अगम्य है, उनका | 


वर्णन करताहू ॥५॥ इन्द्रद्वीप, कशेरेमान्‌, ताम्रवर्ण, गभात्तिमान्‌, नागद्वीप, सोम्य, गान्ध, वारुण ॥६॥ और नवम भारत है। यह भारत नामक जो नवम 

द्वीप हे, यह सागरसे घिरा हे एवं दक्षिण ओर उत्तरमें सहस्रयोजनपारिमित हे ॥ ७ ॥ हे द्विज ! इसक पूर्वभागम किरात, एवं पश्चिम सीमार्म यवनगण वास 
ये चास्य भेदा यावन्तो यथावत्स्थितिरेव च ॥ वर्षोऽयं द्रिजशादूळ ये चास्मिन्देशपवताः ॥ ४ ॥ मार्कण्डय उवाच ॥ भारतस्यास्य 
वषेस्य नव भेदानिबोध मे ॥ ससुद्रान्तरिता ज्ञेयास्ते त्वगम्या परस्परम्‌ ॥ « ॥ इन्द्रद्वीपः कशेरूमांस्ताम्रवर्णा गभस्तिमान्‌ ॥ नागद्गी- 
प्स्तथा सोम्यो गाग्धवों वारुणस्तथा ॥ ६ ॥ अयं तु नवमस्तेषां द्वीपः सागरसंवृतः ॥ योजनानां सहस्न वे द्वापाऽय दाक्षणात्तरम्‌ ॥७॥ 
पूवे किराता यस्याग्ते पश्चिमे यवनास्तथा ।। ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेद्याः शुद्राश्चान्तःस्थिता द्विज ॥ ८ ॥ इज्याध्यायवाणण्या्धः कमाभ 
कृतपावनाः ॥ तषां संव्यवहारश्च भः कमाभारेष्यतं ॥९॥ स्वगापवगप्रातिश्च पुण्य पाप च व तदा !॥। महन्द्रा मलयः सह्य शुर्फमानक्ष 
पर्वतः ॥ १० ॥ विन्ध्यश्च पार्याउश्व सप्तेवात्र कुलाचलाः ॥ तेषां सहद्रराश्वान्ये भूवरा ये समीपगाः ॥ ) 3 ॥ पस्ताराच्छायणा 
रम्या विपुलाश्चित्रसानव ॥ काळाहळः स वै भ्राजो मन्द्रो ददुराचटः ॥ 9२ ॥ वातस्वना वद्युतश्च मंनाकः स्वरसस्तथा ॥ तुगप्रस्था 
नागागिरी रोचनः पाण्डुराचलाः ॥ १३ ॥ 

करतें । तथा बाह्मण, क्षत्रिय, वेश्य और शूद्रगण इसके मध्यभागमें स्थित हैं ॥ ८॥ यह यज्ञ, अध्ययन ओर वाणिज्य इत्यादि अपने अपने कमस पावत 

होतेहे ओर सब कमॉके द्वारा उनका सम्यक प्रकार व्यवहार ॥ ९ ॥ स्वर्गलाभ, मोक्षप्रापि और पुण्य पापादि समस्तही उपस्थित होते हैँ । महेन्द्र, मलय, 

सह्य, शक्तिमान, कक्ष ॥ १० ॥ विन्ध्य आर पारियात्र नामक सात कुलपवत इसम वतमान ह । इन सब कुढाचलाक समीपवर्ती सहस्र सहस्र पवत 

हैँ ॥ ११ ॥ तिनमें कोलाहल, वैभ्राज, मन्दर, दर्दुर ॥ १२ ॥ वातस्वन, वद्युत, मनाक, स्वरस, तुङ्गप्रस्थ, नागागोरे, रोचन, पाण्डुर ॥ १ २ ॥ 
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पुष्प, दुर्जयन्त, रेवतक, अर्बुद, ऋष्यमूक, गोमन्त, कूटशेल, कतस्मर ॥१४॥ श्रीपरवत और चकोरप्त यह अत्यन्त ऊंचे, मनोहर, विस्तीणे ओर विपुल 
हे । इनमें ओरी शत शत जनपद हैं । इन सब पर्वतोंके द्वारा मिलित समस्त जनपद भागालुसार म्लेच्छ और आर्य नामसे विख्यात हुए हैं ॥ १५॥ उन 
जनपदोम वास करनेवाले मनुष्य जिन सब श्रेष्ठ नदियोंका जलपान करतेहे, अब उनके नाम कहताहूं भलीभांति अवगत होओ । गंगा, सरस्वती, सिन्धु, 
चन्द्रभागा ॥ १६ ॥ यमुना, शतद्रु, वितस्ता, इरावती, कुहू, गोमती, धूतपापा, बाहुदा, हषद्वती ॥ ३७ ॥ विपाशा, देविका, रंक्षु, निश्चीरा, गण्डकी 


पुष्पो गिरिई॑यन्तो खेवतो5बुंद एव च ॥ ऋष्यमूकः सगोमन्तः कूटशैलः कृतस्मरः ॥१४॥ श्रीपर्वतश्वकोरश्व शतञ्ोऽम्ये च प्ताः ॥ 
तेविमिश्रा जनपदा म्लेच्छाश्चायोश्च भागशः ॥ १% ॥ तेः पीयन्ते सरिच्छ्रेष्ठा यास्ताः सम्यङ निबोध मे ॥ गङ्गा सरस्वती सिन्धुथन्दर 
भागा तथाऽपरा ॥१६॥ यमुना च शतद्रुश्व वितस्तेरावती कुहूः ॥ गोमती धूतपापा च बाहुदा च दृषद्वती ॥१७॥ विपाशा देविका रंशु- 
निश्चीरा गण्डकी तथा ॥ कोशिकी चापगा विप्र हिमवत्पादानिःसृताः ॥ 9१८ ॥ वेदस्मातिवेदवती वृत्रप्ती सिन्धुरेव च ॥ बेणा सानन्दना 
चेव सदानीरा मही तथा ॥ १९॥ पारा चमंण्वती नूपी विदिशा वेत्रवत्यापि ॥ क्षिप्रा ह्यवन्ती च तथा पारियात्राश्रयाः स्मृताः ॥ २० ॥ 
झोणो महानदश्चैव नर्मदा सुरथाद्विजा ॥ मन्दाकिनी दशाणां च चित्रकूटा तथापरा ॥२१॥ चित्रोत्पछा सतमसा करमोदा पिशाचिका ॥ 
तथान्या पिप्पलश्रोणिर्वैपाशा व>जुला नदी ॥ २२॥ 


और कौशिकी । हे वित्र ! यह सब नदियें हिमालयके मत्यन्त सब पर्वतोंसे निकली हैं ॥ १८॥ ओर वेदस्माते, वेदवती, वृत्रप्ती, सिन्छ वेणा, सानन्दा, 
सदानीरा, मही ॥ १९ ॥ पारा, चर्मण्वती, नूपी, विदिशा, वे्रवती, क्षिप्रा और अवन्ती, ह सब नदियें पारियात्र पवतसे निकली हैं ॥ २० ॥ महानद 
शोण और नर्मदा सुरथाद्रिसे उस हुई हैं। मन्दाकिनी और दशार्णानदी चित्रकूटपवेतसे निकली हैं ॥२१॥ वित्रोतला, तमसा, करमोदा, पिशाचिका, 
पिप्पलिश्रोगि, विपाशा, बंजुला ॥ २२ ॥ 
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शड 


सुमेरुजा, शुक्तिमती, सकुली, त्रिदिवा ओर आकसु यह वेगवाहिनी सब नदियें स्कन्दपाद वा कक्ष पवतके उन्नतस्थानोंसे निकली हैं ॥ २३ ॥ क्षिप्रा, 
निर्विन्ध ~ rx सिनीव ~ ~ ON ¢ ~ 
पयोष्णी, निर्विन्ध्या, तापी, निषधावती, वेण्या, वैतरणी, एली, कुसुद्दती ॥ २४ ॥ करतोया, महागारी, दुगा ओर अन्तःशिवा यह पुण्यजळवाली, 


~ On -_ >. 5 च्च पल; जे वेरी 
शुत्तपरद समस्त नदियें विन्ध्यपादस निकली हैं ॥ २५ ॥ गोदावरी, भीमरथा, रुष्णा, वेण्या, तुंडभद्रा, सुप्रयोगा, वाह्या ओर महानदी कावेरी ॥२६॥ यह 
~ ¢ ~ ~“ ep द [४ 4५ 
भी विन्ध्यपवंतसे निकली हैं । और कृतमाला, ताम्रपर्णी, पुष्पजा और उत्पलावती नदी मलयसे उत्पन्न हुई हैं ॥२७॥ पितृकुल्या, सोमकुल्या, ऋषिङुल्या 


सुमेरुजा झुक्तिमती सकुछी त्रिद्वकरसुः ॥ ऋक्षपादप्रसूता वे तथान्या वेगवाहिनी ॥ २३ ॥ क्षिप्रा पयोष्णी निर्विन्ध्या तापी च निषः 
धावती ॥ वेण्या वैतरणी चेव सिनीवाली कुसुद्रती ॥ २४ ॥ करतोया महागोरी दुगा चान्तःशिवा तथा ॥ विन्व्यपादप्रसूतास्ता नद्यः 
पुण्यजलाः शुभाः ॥ २५ ॥ गोदावरी भीमरथी कृष्णा वेण्या तथापरा ॥ तुङ्गभद्रा सुप्रयोगा वाह्या कावेयंथापगा ॥ २६ ॥ सह्यपाद्‌वि- 
निष्क्रान्ता इत्येताः सरिदुत्तमाः ॥ कृतमाला ताम्रपर्णा पुष्पजा सरूत्पलावती ॥ २७ ॥ मल्याद्रिसमुद्धूता नद्यः शीतजलास्त्विमाः ॥ 
पितृसोम्षिंकुस्या च इक्षुका त्रिदिवा च या ॥ २८ ॥ ठांग्रूलिनी वंशकरा महेन्द्रप्रभवाः स्मृताः '॥ ऋषिकुल्या कुमारी च मंदगा मन्दः 
वाहिनी ॥२९॥ कुशा पलाशिनी चेव शुक्तिमत्पभवाः स्मृताः ॥ सवाः पुण्याः सरस्वत्यः सर्वा गङ्गाः समुद्रगाः ॥३०॥ विश्वस्य मातरः 
सर्वाः सर्वपापहराः स्मृताः ॥ अन्याः सहस्नराश्चोक्ताः क्षुद्रनद्यो द्विजोत्तम ॥ ३१ ॥ 


eo ७ 


इक्षुका ओर त्रिदिवा यह शीतलजलवाली नदियें मलयाद्विसे उत्पन्न हुई हैं ॥ २८ ॥ लांगालिनी ओर वंशकरा नामक दो नदी महेन्द्र पर्वेतसे उत्पन्न 
हुई हैं। ऋषिकुल्या, कुमारी, मन्दगा, मन्दवाहिनी ॥ २९ ॥ कुशा और पलाशिनी, यह सब नदियें शुक्तिमान्‌ पवेतसे निकली हैं । हे द्विजवर! यह जो 
सब नदियोंके नाम कहे, यह सबही अत्यन्त पुण्यप्रद और आविक जलवाली हैं, इनमें कितर्नाही गंगा ओर कितनीही सझुद्रमें गिरी हैं ॥ ३०॥ हे दिजो- 
त्तम ! यह सबही विश्व संसारकी मातास्वरूप और समस्तही पापोंकी हरनेवाली हैं । इनके अतिरिक्त और भी सहस्र सहस्र छोटी नदियें हैं ॥ ३१ ॥ 
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॥ ७२ 


तिनमें कोई वषांके समय बहती हैं ओर किसीमे सदा जल रहता हे । मत्स्य, अश्वकूट, कुल्य, कुन्तल, काशी, कोशल ॥ ३२ ॥ अद, कलिंग, मलक 
और वृक, यह संपूर्ण जनपद ( देश ) प्रायः मध्यदेशके कहे गये हैं ॥ ३३ ॥ सह्मपर्वतकी उत्तरदिशाके जिस स्थानमें गोदावरी नदी बहती है, संपूर्ण 
पृथ्वीर्म वही स्थान अत्यन्त मनोरम है ॥ ३४ ॥ वहां महात्मा भार्गवकी गोवर्द्धधनामक मनोहर नगरी है ओर बाहीक, वाटधान, आभीर और कालतो- 
यक ॥ ३५॥ यह अपरान्तदेश हे । शूद्र, पहव, चर्मखण्डिक, गान्धार, यवन, सिन्धु, सोवीर, मद्रक ॥३६॥ शद्वु, कलिंग, पारद, हारभूषिक, माठर, 
प्रावृट्कालवहाः काञ्चित्सवंकाखवहाश्च याः ॥ मत्स्याश्वकूटाः कुल्याश्च कुन्तलाः काशिकोशलाः ॥ ३२ ॥ अबुंदाश्वाकेठिंगाश्व मल- 
काश्च वुकेः सह ॥ मध्यदश्या जनपदा प्रायशो5मी प्रकीत्तिताः ॥ ३३ ॥ सह्यस्य चोत्तरे यास्तु यत्र गोदावरी नदी ॥ प्रथिव्यामापि 
कृत्स्नायां स प्रदेशो मनोरमः ॥ ३४ ॥ गोवद्ध॑नपुरं रम्यं भार्गवस्य महात्मनः ॥ बाह्वीका वाटधानाश्च आभीरा कालतोयकाः ॥ ३५ ॥ 
अपरान्ताश्च शूद्राश्च पह्ृवाश्वमंसण्डिकाः ॥ गान्धारा यवनाश्चैव सिनन्‍्धुसोवीरमद्काः ॥२६॥ झतङ्ुजाः कलिङ्गाश्च पारदा हारभूषिकाः ॥ 
माठरा बहुभद्राश्न केकेया दशमालिकाः ॥ ३७॥ क्षत्रियोपनिवेशा्च वेश्यशूद्रकुलाने च ॥ काम्बोजा दरदाश्चैव बबेरा अंगलो- 
किकाः ॥ ३८ ॥ चीनाश्चैव तुषाराश्च पहवा बाह्यतोदराः ॥ आत्रेयाश्च भरद्वाजाः पुष्कलाश्च कशेरुकाः ॥ ३९ ॥ रुम्पाकाः शूलका- 
राश्व चुलिका जागुंडेः सह ॥ ओपपाश्वानिमद्राश्व किरातानां च जातयः ॥ ४० ॥ तामसा हंसमागोश्व काइमीरास्ठु गणास्तथा ॥ 
शालिकाः कुहकाश्वेव च उणां दावांस्तथेव च ॥४३॥ (3 अहि Mess 
बहुभद्र, केकय और दशमालिक ॥ ३७ ॥ इत्यादि सब दशाम क्षत्रिय, वश्य ओर शूद्रकुल वास करते हैं, काम्बोज, दरद, बर्बर, अंगलीकिक ( हर्षव- 
न) ॥ ३८ ॥ चीन, तुषार और बहव, इन प्रदेशोत्पन्न मठुष्यगण बहिर्देशन कहलाते हैं। आत्रेय, भारद्वाज, पुष्कल, कशेस्क ॥ ३९ ॥ 
लम्पाक, शूलकार, चुलिक, जागुड, औषध और अनिमद्र इत्यादि जातिके मनुष्य किरातजातिका भेदविशेष हे ॥ ४० ॥ ओर तामस, हेसमार्ग, काश्मीर 


शूलिक, कुहक, ऊर्ण ओर दार्व ॥ ४१ ॥ 
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॥१८२॥ 


इत्यादि समस्त देश उच्तरमें स्थित हैं । इनके पछि पूर्वदेश सुनो । अभ्रारक, सुद्ररक, अन्तर्गिरि, बहिर्गारे ॥ ४२ ॥ प्लवङ्ग, रज्ञेय, माल, दामल 
वर्तिक, उत्तरबह्म, प्रविजय, भार्गव, गेयमल्लक ॥ ४ ३॥ प्राग्ज्योतिष, मद्र, विदेह, ताम्रालिसक, मठ, मगध और गोमेद इत्यादि समस्त जनपद पूर्वदिशाम अव- 
स्थित हैं ॥ ४४॥ अनन्तर दाक्षिणपथास्थित समस्त जनपदोंका वर्णन करताहूं । पाण्ड्य, केरल, चोल, कुन्त्य ॥४५॥ शौळूष, माषिक, कुमार, वानवासक, 
महाराष्ट्र, माहिषिक, कलिंग ॥ ४६ ॥ आभीर, वोरीक्य, आटव्य जहांपर शबरलोग वास करते हैं । पुछिन्द, विन्य, मालेय, वेद, दण्डक ॥ ४७ ॥ 
एते दश ह्यदीच्यार्ठु प्राच्यान्देशान्निबोध मे अभ्रारका सुद्ररका अन्तागिरिबादिगिराः ॥४२॥ तथा पुवङ्गा रङ्गेया माळदामल्वत्तिकाः ॥ 
ब्राह्मोत्तराः प्रविजया भार्गवा गेयमछकाः ॥ ४३ ॥ प्राम्ज्योतिषाश्च मद्राश्च विदेहास्ताम्रालितकाः ॥ मछा मगधगामेदा प्राच्या जनपदा 
स्मृताः ॥ ४४ ॥ अथापरं जनपदा दक्षिणापथवासिनः ॥ पांडयाश्च केरलाश्चैव चोलाः कुंत्यास्तथव च ॥ ४५ ॥ रळूषा म्ूषि- 
काश्चेव कुमारा वानवासकाः ॥ महाराष्ट्रा माहिषिकाः कलिङ्गाश्चैव सवशः ॥ ४६ ॥ आभीराः सह वेशिक्या आटव्याः शबराश्च ये ॥ 
पुलिन्दा विन्ध्यमालेया वेदभां दण्डकेः सह ॥ ४७॥ पोरिका मोलिकाश्चेव अश्मका भोगवरद्धनाः ॥ नेषिकाः कुन्तरा आन्धरा उद्भिदा 
वनदारकाः ॥ ४८ ॥ दाक्षिणात्यास्त्वमी देशा अपरांस्तान्निबोध मे ॥ सूर्यारकाः कालिबला दुर्गाश्चामी कटेः सह ॥ ४९ ॥ पुलिन्दाश्च 
सुमीनाश्च रूपपाः स्वापदेः सह ॥ तथा कुरामेनश्वेव सर्वे चेव कठाक्षराः ॥५०॥ (कारस्करा लोहजंघा वाजेया राजभद्रकाः) ॥ तोसला 
कोसळाश्चैव नेपुरा विदिशस्तथा ॥ ( तुषारास्तुबुराञ्चव सवं चव करस्कराः ॥ ) नासिक्यावाश्च ये चान्ये ये चेवोत्तरनमंदा ॥ ३ ॥ 
पोरिक, मोलिक, अश्मक, भोगवन, नेषिक, कुन्तल, आंध, उन्निद ओर वनदारक ॥ ४८ ॥ इत्यादि भोगवर्द्धन समस्त देश दाक्षिणात्य कहे गये हैं, 
अब पश्चिमदेशकी कथा कहताहूं सुनो । सूर्यार क, काठिबल, दुर्ग, कट, ॥ ४९ ॥ पुलिन्द, सुमीन, रुपप, स्वापर ओर कुरुमिन इत्यादि दशको 
कठाक्षर ॥ ५० ॥ ( कारस्कर, लोहजंघ, वाजेय, राजभद्र ) ताशल ओर कोशल पुर, विदिश ( तुषार और तुंबुर यह सब करस्कार हे ) वा नासि- 
क्याव कहते हैं । ओर उत्तरनर्मद ॥ ५१ ॥ 
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८० 
भीरुकच्छ, माहेय, सारस्वत, काश्मीर, सुराष्ट्र, आवन्त्य आर अबुद इत्याद समस्त देश अपरान्त अर्थात्‌ पाश्चात्य कहकर विख्यात हैं, अब विन्ध्यवासी सब | Fe 


देशोंका वर्णन सुनो सरज, करुप, केरल, उत्कल, उत्तमर्ण, दशाण, भोज्य, किप्किन्धक, तुम्बुरु, तुम्बुल, पठ, नेपध ॥५२॥५३॥५४॥ अन्नज, तुट्कार) 
वीरहोत्र और अवाति, यह संपूर्ण जनपद विनध्यपर्वतकी पीठमे स्थित हैं ॥५५॥ अब जो देश पर्वताश्रयी अर्थात्‌ पवतका आश्रय लेनेवाले ह, इनके पीछे 
न्हींका वर्णन किया जाता हे । यथा नीहार, हेसमाग, कुरु, सुरगण, खस ॥५६॥ कुन्त, प्रावरण, ऊण, दावे, रुत्रक, त्रिगत्त, गालव, किरात ओर तामस 
इन सब देशोंको पार्मैतीय देश कहतेहँ ॥५७॥ ओर इसी भारतवर्षं सत्ययुग, त्रेता, द्वापर इत्यादि चारों युर्गाकी विधि विद्यमान रहतीह आर चार संस्थान 
भारुकच्छाः समाहयाः सह सारस्वतेरापे ॥ काइमीराश्च सुराष्ट्राश्व आवन्त्याशवाबुदेः सह ॥ «२ ॥ इत्यत ह्यपरान्ताश्च अणु विन्व्यानवाः 

सिनः ॥ सरजाश्च करूषाश्च केराश्चोत्कलेः सह ॥५३॥ उत्तमणोश्व दशाणांश्च भोज्याः किष्किन्यकेः सह ॥ तुम्बरास्तुम्बुलाबव पटनी |` | 
नेषनेः सह ॥८४॥ अन्नजास्तुष्टिकारश्व वीरहोत्रा झमन्तयः ॥ एते जनपदाः सर्वे विन्ध्यप्रष्ठनिवासिनः ॥«७॥ अतो देशान्प्रवक्ष्यामि पे | = 
ताश्रायणश्च ये ॥ नीहारा हंसमागाश्च कुरवा गुगणाः ससा: । |५६॥ कुन्तप्रावरणाश्चेव ऊणा दावाः सङ्गत्रकाः ॥ जिगत्ता गा्वाश्चेव किरः 
तास्तामसेः सह ॥ «७ ॥ कृतत्रेतादिकश्वात्र चतुर्युगक्कतो विधिः ॥ एतच भारतं वषे चतुःसंस्थानस[स्थतम्‌ ॥ ५८ ॥ दक्षिणापरतो 
द्यस्य पूवण च महोदाधे ॥ हिमवाचुत्तरणास्य कासुकस्य यथा गुणः ॥ ५९ ॥ तदेतद्भारतं वष सवबीज [दद्वजात्तम ॥ ब्रह्मलममर्शत्त Me, 
देवत्वं मत्यतां तथा ॥ ६० ॥ मृगपऱवप्सरोयोनिस्तद्रत्सव सरास्रपाः ॥ स्थावराणां च सवषामता त्र्चःशुभाशभ ॥ ६१ ॥ ॒ 
करके इस भारत वर्षकी स्थिति है ॥ ५८ ॥ इसको पूर्वदात्षिण ओर पश्चिम दिशामं महासागर धठुषाकारसे घेर रहा है आर उत्तर शान हिमाळव र्वै | | 

| 

| 

| 


धनुषके सुणकी समान विद्यमान रहता हे ॥ ५९ ॥ हे द्विजवर ! यह वही भारतवर्ष सबका बीनस्वरुप हे । इसम बत्य, इनद, वल आर भदत 
सकी वर्तमान हैं ॥ ६० ॥ यही मृग, पशु आदि ओर अप्सराआंको उतन्न करनेवाला, आर इसमेंही सरीसप ( विच्छू ) आदि उत्पन्न होतेह । हे ब्रह्मन्‌ ! 
स्थावर जंगमादि यावतीय पदार्थ, समस्तही इसमें शुभाशुभ कर्मके फलसे उत्पन्न होतेहे ॥ ६३ ॥ 
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हे बहन्‌ | हे रष ! समस्त लोकॉर्मे यह भारतवर्षही एकमात्र कर्मभूमि हे । देवतागणभी सदा आमिलाषा करते हैं ॥ ६२ ॥ कि यदि देवत्वसे कशी । 

टु [a टू मय जे Ne >) ~ ~ [ise 2२2५७ 6 — s = श्र | 
भ्रष्ट हो तो पृथ्वीक मध्य इस भारतवषमं हो मनुष्ययोनि प्राप्त करे, क्योंकि मनुष्ययण जिस कार्यके करनेमं समर्थ होते हैं, देवता वा असुर वह कार्य नहीं | 
करसकत ॥६३॥ देखो, यह कमरूपी बेडियोंसे ग्रसित मनुष्यगण लेशमात्र सुखके द्वारा मोहित होकर अपने कर्म विख्यातिके आमिलाषी होकर कुछ कर्म नहीं | 


री ~ ~ em ₹ ~ ~ . ~ 0 ~ ~ ~ > 
करते हैं ॥६४॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे भाषाटीकायां नद्यादिवर्णनो नाम चतुःपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥५४॥ कोष्टुकिने कहा-हे भगवन्‌ ! आपने मुझसे 


भारतवषका विषय सम्यक प्रकार वर्णन किया । और उस भारतमें जो सब नदी, पर्वत, देश और उसमें जो वास करतेंह, वह सब कहा ॥१॥ किन्तु आपने | 


मयति कमभरत््नन्नान्यलोकेषु विद्यते ॥ देवानामपि विप्रं सदा एष मनोस्थः ॥ ६२ ॥ अपि मानुष्यमाप्स्यामो देवलाखच्युताः 
क्षता र कुरूते ततत यन्न शक्यं सुरासुरेः ॥ ६३॥ तत्कमनिगडमस्तेः स्वकर्मख्यापनोत्सुकेः ॥ न किंचित्क्रियते कमे सुखः 
रशापद्वहितः ॥ ६४ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे नद्यादिवणेनो नाम चतुःपंचाशत्तमोऽव्यायः ॥ ५४ ॥ क्रोष्ठकिरुवाच ॥ भगवन्कः 
थित सम्यग्भवता भारतं मम ॥ सरितः पर्वता देशा ये च तत्र वसन्ति वे ॥ 9 ॥ किन्तु कूमेस्त्वया पूर्व भारते भगवान्हरिः ॥ कथितः 
स्तस्य संस्थानं श्रातुमिच्छाम्यशेषतः ॥ २॥ कथं स सांस्थितो देवः कूर्मरूपी जनार्दनः ॥ शुभाशुभं मञुष्याणां व्यज्यते च ततः 
कथम्‌ ॥ यथा सुखं यथा पादास्तस्य तह्रह्यहोषतः ॥ ३ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ प्राडूसुखो भगवान्देवः कूमेरूपी व्यवस्थितः ॥ 
आक्रम्य भारतं वषे नवभेदमिदं द्विज ॥ ४ ॥ 


७) ऱ्ड जज मा (७.५ ¢ ०७ A _ /»५ &_ ~ भाँ ~ Nm ~ | 
पहिले कहाहे कि जिस भारतवर्षम भगवान्‌ हारे कूर्मरूपसे वास करे, उनकी स्थिति किस प्रकार है वह इस समय भली भाँति सुननेकी इच्छा हे ॥२ ॥ | 


NN Ne 0 में ~ ~ “५ ~ ~ कण; 
उन देवदेव जनाईनने किस प्रकार कूर्मरुपमें वास किया था ? ओर उनके द्वारा मनुष्योंका शुभाशुभ किस प्रकार प्रकाशित हुआथा हे भगवन्‌ ! उनका मुख 
ha A > [ NN oe ~ _N >! (0 (१ 
ओर चरण केसे हैं, यह सब कथा भलीभांतिसे वर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे अह्नन्‌ ! वही देवभगवान कूर्मरूप धारणपूर्वक इस नवध 
भिन्न अर्थात्‌ नव खण्डोमें विभक्त भारतवषको आक्रमण करते हुए पूर्वसुखसे वास करते हैं ॥ ४.॥ 
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नक्षत्र और संपूर्ण विषयशी नवभागेंमें विभक्त होकर उनके चारों ओर वास क्रते । हे द्विजवर ! यह विवरण भळीभांतिसे सुनो ॥ ५ ॥ वेदि, मद्र, आरि- 
माण्डव्य, शाल्व, नीप, शक, उजिहान, घोषसंख्य, खस ॥ ६ ॥ सारस्वत, मत्स्य, शूरसेन, माथुर, धमारण्य, ज्योतिषिक, गोरग्रीव, युडाश्मक ॥ ७॥ 
वेदेहक, पांचाल, संकेत, कंक, मारुत, काळकोटि, पाखण्ड, पारियात्रनिवासीगण ॥ ८ ॥ कार्पिजल, डुरुबाह्, उदुम्बर और गजाह्न यह संपूर्णदेश कूर्मके 
मध्यस्थलमें वास करते हैं ॥ ९ ॥ कत्तिका, रोहिणी और मृगशिर, यह तीनों नक्षत्र उन्हीं मध्यवासी मनुष्योंके शुभाशुभकी सूचना देते रहते हैं ॥१०॥ 


नवधा संस्थिते न्यस्य नक्षत्राणि समन्ततः ॥ विषयाश्च द्विजश्रेष्ठ ये सम्यक्तान्निबोध मे ॥ « ॥ वेदिमद्रारिमाण्डव्याः शाला 
नीपार्तथा शकाः ॥ उनिहानास्तथा वत्स घोपसंख्यास्तथा खशाः ॥ ३ ॥ मध्ये सारस्वता मत्स्या शूरसेनाः समाथुरः ॥ धमारण्या 
ज्योतिषिका गोरग्रीवा गुडाइमकाः ॥ ७॥ वेदेहकाः सपांचालाः संकेताः कङ्कमारुताः ॥ काळकोटिसपाषण्डाः पारियात्रमिवा- 
सिनः ॥ ८ ॥ कापिंजलाः कुरोबाद्यास्तथेवोदुम्बर जनाः ॥ गजाहयाश्र कूर्मस्य जना मध्यनिवासिनः ॥ ९ ॥ क्ृत्तिकारोहिणीसोम्या 
एतेषां मध्यवासिनाम्‌ ॥ नक्षत्रत्रितयं विप्र शुभाजुभविषाकदम्‌ ॥ १० ॥ वृषध्वजो5जनश्वेव जम्ब्वाख्यों मानवाचलः ॥ शूर्पकणं 
व्याभमुखो मुर्वरः कर्वटाशनः ॥ ११ ॥ तथा चनद्रेश्वराश्चेव सशाश्र मगधार्तथा ॥ शिबयो मेथिलाः शुआस्तथा वदनदन्तुराः ॥ ३२ ॥ 
्राग््योतिपा सलोहित्याः सामुद्राः पुरुषादकाः ॥ पृणोत्कटो भट्रगोरस्तथोदयगिरिद्वि ॥ १३ ॥ काशयो मेखला सुष्टास्ताम्रटिप्तेक- 
कपादपाः ॥ वद्धेमाना कोसलाश्च मुखे कूर्मस्य संस्थिताः ॥ १४ ॥ 


वृषध्वज, अजन, जम्बुनामक, मानवाचल, शूपकर्ण, व्याघ्रसुख, सुर्वर, कर्वटाशन ॥ १ ॥ चन्देश्वर, खश, मगध, शिनि, मेथिल, शुभ और वदन- 

6 ~ 95०. ४. च्य ~ 
दन्तुर ॥ १२ ॥ मसस्त पर्वत प्राग्ज्योतिष, लो हित्य, सासुद्रक, पुरुषादक, पूर्णात्कट, भद्रगोर, उदयाचल ॥ ३३ ॥ काशय, मेखल, सु, ताम्रलिप्त, 
एकपादप, वर्षमान और कोशल, यह सब कूर्मरूपी भगवानके मुखम स्थित हैं ॥ १४ ॥ 
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कलिंग, वेग, जठर, कोशल, मूषिक, चेदि, ऊध्वेकर्ण और मत्स्य, आंध्र इत्यादि जो सब देश विन्य पर्वतके निकट अवस्थित हैं ॥ १६॥ ओर विद, नारि- | म 


¢ 6 > Ae ~ में हर टर हि टे ~ Ty x > ~ . ज्र | 
आद्रा, पुनवसु आर पुष्य, यह तीनो नक्षत्रमी मुखभेंही अवस्थित हैं । उनके दक्षिणपदम जो सब देश हैं, हे कोके ! उनका वर्णन करताहूं सुनो ॥३०॥ ||. 
क On Ne व्याघ्र ~ व ~ * ~ i ~ ~ थल > ~ Lo | 
केळ, धर्मद्वीप, ऐलिक, व्याघ्रीव, महाग्रीव, जेपुर, श्मश्रुधारी ॥१७॥ कोष्किन्ध, हेमकूट, निषध, कटकस्थल, दशाणे, हारिक, नग्न, निषध, काकुलालक. es 


देश ॥१८॥ और पणे, शबर इत्यादि सम्रत देश तथा आश्लेषा, मघा और पूर्वफाल्युनी नक्षत्र ॥ १९ ॥ उनके पूर्व दक्षिण पादमें वास करते हैं । 
रोड पुनर्वसुः पुष्यो नक्षतरत्रितयं मुखे ॥ पादे तदक्षिणे देशाः क्रोष्टके वदतः शृणु ॥ १५ ॥ कालिब्गवङ्गजठराः कोशला मूषिकास्तथा ॥ 
चेद्यश्चो ईकर्णाश्च मत्स्यांत्रा विन्ध्यवासिनः ॥ १६ ॥ विदर्भा नारिकेल्श्च ध्मद्रीपास्तथेलिकाः ॥ व्यात्रग्रीवा महाग्रीवास्नेपुराः इमश्चः 
घारिणः ॥ १७॥ केष्किन्ध्या हेमकूटाश्च निषधाः कटकस्थलाः ॥ दशार्णा हारिका नग्ना निषधाः काकुलालकाः ॥ ३८ ॥ तथेव पणे- 
राबराः पादे वे पूर्वदाक्षिणे ॥ आडेषक्ष तथा पेतर्यं फार्गुन्यः प्रथमार्तथा ॥ १९ ॥ नक्षत्रत्रितयं पादमाश्नितं पूवंदाक्षिणम्‌ ॥ लंकाका- 
लाजिनाश्चेव शेलिका निकटास्तथा ॥२०॥ महेन्द्रमळ्याद्रो च ददुरे च वसन्ति ये ॥ ककोटकवने ये च भूगुकच्छाः सकोङ्कणाः ॥२१॥ 
सर्वाश्चैव तथाभीरा वेण्यास्तीरनिवासिनः ॥ अवन्तयो दासपुरास्तथैवाकारिणो जनाः ॥२२॥ महाराष्ट्रः सकणांटा गोनहासित्रकूटकाः ॥ 
चोलाः कोळागिराश्चैव क्ाचद्वीपजटाधराः ॥ २३ ॥ कावेरीऋष्यसूकस्था नासिक्याश्चेव ये जनाः ॥ शंखशुक्तयादिवेदूयगशेलप्रान्तच- 
राश्च ये ॥ २४ ॥ तथा वारिचराः कोटाश्वमंपट्टनिवासिनः ॥ गणबाह्याः पराः कृप्णाद्रीपवासानवासिनः ॥ २५ ॥ 

लंका, काला!जिन, शोलिक, निकर ॥ २० ॥ महेन्द्र, मलय और दर्दुर, पर्वतस्थ समस्त जनपद, कर्कटकवनास्थित संपूण देश, भसुकच्छ, कोङ्कण ॥२१॥ 


~ EN 


आकार, वेण्या नदीके तीर स्थित, सब देश अवान्ति दाशपुर आकारी ॥ २२ ॥ महाराष्ट्र, कणीट, गोनदे, चित्रकूट, चोल, कोलगिरि, कोञ्चद्वीप, 


जटाधर ॥ २३ ॥ कावेरी और ऋष्यमकस्थित नासिक, संपूर्ण देश शखशुक इत्यादि वैदय रेल और जो समीपवर्ती ॥ २४ ॥ वारिचर, कोल, चर्मपट्ट ||: 


और गणबाह्य रुष्णाद्वीपनिवासी मनुष्य ॥ २५ ॥ 
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सूर्याद्रि और कुमुदाद्रि इन दोनों पर्वतमे वसनेवाले मनुष्य ओर रोद्रशब्दवाठे पिशिक, कर्मनायक, ॥ २६ ॥ दक्षिण, कोरुप, ऋषिक, तापसाश्रम, 
ऋषभ, सिंहल, काञ्चीनिवासी ॥ २७ ॥ तिलज्ञ, कुर और दरी कच्छस्थित मनुष्य तथा ताम्रपणी, यह सब कूर्मकी दक्षिण कुक्षिमें 
अवस्थित हैं ॥ २८ ॥ उत्तरा फाल्णुनी हस्त और चित्रा यह तीने नक्षत्र कूर्मके दक्षिणी विराजमान हें बाह्यपाद ॥ २९ ॥ 
काम्बोज, पहव, वडवासुख, सिन्धु, सोबीर, आनर्त्त, वनितासुख ॥ ३० ॥ द्रावण, सार्गिंग, शूद्र, कर्ण, प्रापेय, बर्बर, किरात, पारद, पाण्ड्य, पारशव; 


सूयोद्रो कुसुदाद्रो च ते वसन्ति तथा जनाः ॥ रोद्रस्वनाः सपिरिकारतथा ये कर्मनायकाः ॥ २६ ॥ दक्षिणाः कोरुषा ये च ऋषिका- 
स्तापसाश्रमाः ॥ ऋषभाः सिंहराश्चेव तथा कांचीनिवासिनः ॥ २७॥ त्रिङङ्गाः कुञ्जरद्रीकच्छवासाश्च ये जनाः ॥ ताम्रपर्णी तथा 
कुक्षिरिति कूमैस्य दक्षिणः ॥ २८ ॥ फाल्युन्यश्रोत्तराहस्ताशित्रा चक्षेत्रयं द्विन ॥ कूर्मस्य दक्षिणे कुक्षों बाह्यपादस्तथापस्म्‌ ॥ २९ ॥ 
काम्बोजाः पह्वाश्चेव तथेव वडवासुखाः ॥ तथा च सिन्धुसोवीराः सानत्तां वनितासुखाः ॥ ३० ॥ द्रावणाः सागिगाः शूद्वाः कर्णप्राधेय- 
बबेराः ॥ किराताः पारदाः पाण्डयास्तथा पारशवाः कलाः ॥ ३१ ॥ थूत्तेकाः हेमगिरिकाः सिन्धुकालकवेरताः ॥ सोराष्रा दरदाश्वेव 
द्राविडाश्व महाणेबाः ॥३२.॥ एते जनपदाः पादे स्थिता वै दक्षिणेऽपरे ॥ स्वात्यो विशाखा मेत्र च नक्षत्रत्रयमेव च ॥३३॥ माणिमेघक्षुः 
द्विश्च खंजयोऽस्तगिरिस्तथा ॥ अपरान्तिका नोहयाश्व शान्तिका विप्रशस्तकाः ॥ ३४ ॥ कांकणा: पंचनदका वमना ह्यवरास्तथा ॥ 


तारक्षरः ह्यंगतकाः शर्कराः शाल्मवेशमकाः ॥ ३५ ॥ 
कल ॥ ३१ ॥ पूर्वक, हेमागिरिक, सिन्धु, कालक, वैर, सोराष्ट्र, दरद, द्राविड और महाणेव ॥ ३२॥ यह संपूर्ण जनपद कूमेके दक्षिण पदमें वास करते 
हैं स्वाती, विशाखा और अनुराधा यह तीनें नक्षत्र इन सब देशोंके शुभाशुभकी सूचना देते हैं ॥ ३३ ॥ मागिमेष, क्षराद्रि, खंज, अन्नागिरि, अपरा- 
न्तिक, नोहय, शान्तिक, विप्रशरतक, ॥ ३४ ॥ कोडूण; पञ्चनद, वमन, अवर, तारक्षर, अंगतक, शर्कर, शाल्मवेशमक ॥ ३% ॥ 
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सस्वर, फाल्युनक, वेणमतीनिवासी, फल्सुुक, युरुह, चकल ॥३६॥ एक नेत्रवाले, वाजिसे केशवाले, दीर्घ गर्दनवाले, चाठिक और अश्वकेश, यह समस्त 


क ~ ~ ® ~ ~ ~ ब मं a Fs र A 
35|| देशवात्ती कूर्मकी पूंछमें अवास्थित हैं ॥ ३७ ॥ ज्येष्ठा, मल और पूर्वापाढा, यह तीन नक्षत्री कूर्मकी पूंछमे वास करते हैं । माण्डव्य, चण्डखार, अश्व, 


कालनद ॥ ३८॥ कुशात्त, लडह, ख्रीवाह्म, बालिक, नृसिंह, वेणमतीनिवासी, बलावस्थ ॥ ३९ ॥ पर्मबद्ध, उक, उरुकर्मास्थित मनुष्य ( तथा फल्युटक. 
घोर, घुरल, हेमतारक, एकक्षण, वाजिकोश ओर दीर्घपाद ) यह सब देश भगवान्‌ कर्मके वामपदम स्थित हैं ॥४०॥ उत्तराषाढा, श्रवण और धनिष्ठा यह 


गुरुस्वराः फाल्युनका वेणुमत्यां च ये जनाः ॥ तथा फल्गुलुका घोरा गुरुहाश्वकटास्तथा ॥ ३६ ॥ एकेक्षणा वानिकेशा दीर्षग्रीवाः 
सच्चालेकाः ॥ अश्वकशास्तथा पुच्छे जनाः कूर्मस्य संस्थिताः ॥ ३७ ॥ ऐन्द्र मूल तथाषाढानक्षत्रत्रयमेव च ॥ माण्डव्याश्चंडखाराश्च 
अश्वकालनदास्तथा ॥२८॥ कुशात्ता लडहाश्चैव स्रीवाह्या बालिकास्तथा ॥ नृसिंहा वेणुमत्यां च बलावस्थास्तथापरे ॥ ३९ ॥ धर्मबद्वा- 
स्तथोळूका उरुकर्मस्थिता जनाः॥ (तथा फल्गुलका घोरा घुरला हेमतारकाः ॥ एकेक्षणा वानिकोशा दीर्षपादास्तथेव च ॥ ) वामे परे 
जनाः पादे स्थिताः कूर्मस्य भागुरे॥४०॥ आषाढाश्रवणे चेव धनिष्ठा यत्र संस्थिता ॥ केलासो हिमवांश्चेव धनुष्मान्वसुमांस्तथा ॥४१॥ 
कोंचाः कुरुबकाश्ेव क्षुद्ववीणाश्व ये जनाः॥ रसाल्याः सकेकेया भोगप्रस्थाः सयामुनाः ॥ ४२ ॥ अन्तद्रीपात्तिगत्ताश्व अग्नीज्याः साई- 
ना जनाः ॥ तथंवाश्वमुखाः प्राप्ताश्निबिडाः केशधारिणः ॥ ४३ ॥ दासेरका वाटधानाः झवधानास्तथेव च ॥ पुष्कलाधमकेरातास्तथा 
तक्षारलाश्रयाः ॥ ४४ ॥ अम्बष्ठा मालवा मद्रा वेणुकाः सवदान्तिकाः ॥ पिङ्गला गानकलहा हूणाः कोहलकास्तथा ॥ ४५ ॥ 


तीवों नक्षत्र भी उसी स्थानमें स्थित हैं । केलास, हिमालय, धनुष्मान्‌, वसुमान्‌ ॥ ४३ ॥ कञ्च, कुरुबक, श्ुद्रवीण, रसालय, केकय, भोगप्रस्थ, 
यासुन ॥ ४२ ॥ अन्तद्वीप, त्रिगे, अग्नीज्य, अईन, अश्वमुख, प्राप्त, चिबिड, केशधारी ॥ ४३ ॥ दासेरक, वाटधान, शवधान, पुष्कल, अधम, केरात, 
तक्षशिल ॥ ४४ ॥ अम्बष्ठ, मालव, मद्र, वेणुक, वदान्तिक, पिंगल, गानकलह, हूण, कोहलक ॥ ४५ ॥ ॒ 
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' माण्डव्य, भूतियुवक, शातक, हेमतारक, यशोमत्य, गान्धार, खरस, गरराशि ॥ ४६ ॥ योवेय, दासमेय, राजन्य, स्यामक ओर क्षेमधूर्त यह सब 
जनपद कूर्मरूपी भगवानूकी वामकुक्षिमें वास करते हैं ॥ ४७ ॥ शतभिषा, पूर्वभाद्रपर ओर उत्तरभाद्रपद यह तीन नक्षत्र वहांके शुभाशुभकी सूचना 
देते हैं। किन्नरराज्य, पशुपाल, कीचक ॥ ४८ ॥ काश्मीर, आगिसारजन, दरद, अंगण, कुलट, वनराष्ट्रक ॥ ४९ ॥ सेरिष्ठ, बह्मपुरक, वनवाह्मक, 
किरात, कौशिक, नन्द, पहव, लोलन ॥ ५० ॥ दार्व, दामरक, कुरट, अन्नदारक, एकपाद, खश, घोष, स्वर्ग, शोम, अनवद्यक ॥ ५१ ॥ यवन, हिंग, 
माण्डव्या भूतियुवकाः शातका हेमतारकाः ॥ यशोमत्याः सगान्धाराः खरसा गरराशयः ॥ ४६ ॥ योधेया दासमेयाश्च राजन्याः स्याम- 
कास्तथा । क्षेमधूत्ताश्च कूमेस्य वामकुक्षिसुपात्रिताः ॥ ४७ ॥ वारुणं चात्र नक्षत्रं तद्वत्प्रोष्ठपदाद्वयम्‌ ॥ येन किन्नरराज्यं च पशुः 
पाठं सकीचकम्‌ ॥ ४८ ॥ काइमीरकं तथा राष्ट्रमभिसारजनस्तथा ॥ दरदास्त्वंगणाश्ेव कुल्टा वनराष्ट्रकाः ॥४९॥ सोरिष्ठा अह्मपुरका- 
स्तथैव वनबाह्यकाः ॥ किरातकोशिका नन्दा जनाः पह्ृवलोलनाः ॥ ५० ॥ दार्वा दामरकाश्चैव कुरटाश्रान्नदारकाः ॥ एकपादाः सजा 
घोषाः स्वर्गभोमानवद्यकाः ॥ «3 ॥ तथा सयवना हिंगाश्रीरप्रावरणाश ये ॥ त्रिनेत्राः पोराश्चेव गन्धवांश्व द्विजोत्तम ॥ ५२ ॥ पूर्वा 
रं तु कूमस्य पादमेते समाश्रिताः ॥ खेत्यश्वाधिदेवत्यं याम्यं चक्षामाते त्रयम्‌ ॥ «३ ॥ तत्र पादे समाख्यातं पाकाय सुनिसत्तम ॥ 
देशेष्वेतेषु चेतानि नक्षत्राण्यपि वे द्विन ॥ ५४ ॥ एतत्पीडा अमी देशाः पीड्यन्ते ये क्रमोदिताः ॥ यान्ति चाभ्युदयं विप्र अहेः 
सम्यगवस्थितेः ॥ ५५ ॥ ROSS f ND भ 
चिएावरण, त्रिनेत्र, पोरव और गेधर्व ॥ ५२ ॥ यह समस्त देश कूर्मके पूव उत्तरमें अवस्थित ह । रवती, अश्विनी ओर भरणी इन तीत नक्षत्रास उक्त [६ 
देशोंका शुभाशुभ जाना जाता है ॥ ५३ ॥ हे झुनिसत्तम ! हे द्विजोत्तम ! जिस प्रकार मैंने आपसे कथन ए इतने देशेमिं इतनेही नक्षत्र, इतनेही 
मनुष्य और इतनेही पर्वत हैं ॥ ५४ ॥ हे विर ! उक्त देशोमे कमालुसार इन्हीं नक्षत्रोंके बिगडनेसे मनुष्यांको पीडा उपास्थित होती हे ओर वही ग्रह जब 


~ 


सम्यक्‌ भकार श्रेष्ठ ग्रहके संग मिलित होते हैं तब पुरुषको सुख प्राप्त होताहे ॥ ५५ ॥ 
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भार पुर 
॥१९३॥ 


हे सुनिश्रेष्ठ जिस नक्षत्रका जो अधिपति है. उसके बिगडनेसे उस देशम पुरुषोंको दुःख अथवा भय उपास्थित होता हे ओर उसीके श्रेष्ठ स्थानमें होनेसे 

मनुष्योंको शुभ होता है ॥ ५६ ॥ हे [जात्म ! प्रत्येक देशकी समान वहांके मनुष्योंको भी नक्षत्र वा ग्रहननित भय अथवा शुभ होता हे ॥ ५७ ॥ 

संपूर्ण मनुष्यांको समरत देशम अपने अपने नक्षत्रके बिगडनेसे अत्यन्त भय और दुःख उत्पन्न होता है ॥ ५८॥ तथा ग्रहोंके वक्र होनेपर जो भय उप- 

स्थित होता है. उस ग्रहयको मिटानेके लिये बुद्विमान्‌ ज्योतिषीगण मनुष्योंको जप और दान करनेका उपदेश देते हैं ॥ ५९ ॥ ग्रहके विगडनेसे पुण्या- 

त्मा पुरुषको भी द्रव्य, गोष्ट, भृत्य, हित, पुत्र और खी आदिके सहित पीडा होती हे ॥ ६० ॥ अल्पपुण्य मनुष्योंको अपने देहमें पीडा होती है और 
यस्यरक्षस्य पतियों वै ग्रहस्तद्वावतो भयम्‌ ॥ तदेशस्य मुनिश्रेष्ठ तदुत्कषे शुभागमः ॥ «६ ॥ प्रत्येकं देशसामान्यं नक्षतरग्रहसम्भवम्‌ ॥ 
भयं लोकस्य भवाति शोभनं वा द्विजोत्तम ॥ ५७ ॥ स्वक्षेरशोभनेजन्तोः सामाग्यामाति भीतिदम्‌ ॥ महेभवाते पीडोत्थमल्पायासम- 
शोभनम्‌ ॥ «८ ॥ तथैव शोभनः पाको दुःस्थितेश्च तथा ग्रहेः ॥ अल्पोपकाराय नृणां देराज्ञेरुदितो बुधैः ॥ ५९ ॥ द्रव्य गोष्ठेऽथ 
भृत्येषु सुहत्सु तनयेषु वा ॥ भार्यायां च ग्रहे दुःस्थे भयं पुण्यवतां नृणाम्‌ ॥६०॥ आत्मन्यथार्पपुण्यानां स्वत्रेबातिपापिनाम्‌ ॥ नेक 
त्रापि ह्यपापानां भयमास्त कदाचन॥६१॥ दिग्देशजनसामान्यं नृपसामान्यमात्मजम्‌ ॥ नकषत्रम्रहसामान्यं नरो भुंक्ते शुभाशुभम्‌ ॥६२॥ 
परस्पराभिरक्षा च ग्रहदोस्थ्येन जायते ॥ एतेभ्य एव विप्रेन्द्र शुभहानिस्तथाशुभेः ॥ ६२ ॥ यदेतत्कूमसंस्थानं नक्षत्रेषु मयोदितम्‌ ॥ 
एतत्त देशसामान्यमशुभं शुभमेव च ॥ ६४ ॥ 


a 


पापियाँको सर्वत्र ग्रहपीडाका भय होता है; किन्तु पुण्यवानोंको वास्तविक किसी स्थानमें भय नहीं हे ॥ ६३ ॥ दिशा, देश, जन, नृप, पुत्र, सुख, तथा 


> 


दुःख आदि मनुष्योको नक्षत्र और ग्रहके अनुकूल तथा प्रतिकूलके अतुसार शुभाशुभ फल प्राप्त होता हे ॥ ६२ ॥ हे विप्रेन्द ! गहोंके स्वस्थतापूर्वक 


टी ~ ~ ~ ~ ~~ _"९ NN ~ ie च ~ NN कू भग 3. 
> रहनेसे मनुष्यांको सुख मिलता हे ओर ग्रहोंकी दुःस्थिति होनेसे मलुष्योंकों अशुभ प्राप्त होता हे ॥ ६३ ॥ यह जो नक्षत्रोंके सहित मेने कूर्मभगवानूके 


संस्थानका वर्णन किया यह सब देशोम शुभाशुभका देनेवाला है ॥ ६४ ॥ 
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द्विजसत्तम | इसी कारण बुद्धिमान्‌ मलुष्यको चाहिये कि दश, नक्षत्र और ग्रहकी कर ई पीडाको जानकर उसकी शान्ति करे ॥ ६५ ॥ आकाशे 
देवता और देत्योंका शहर जब स्वर्गसे गिरता है ओर वही लोकवादके नामसे विख्यात हे ॥ ६६ ॥ अतएव इंडिमान्‌ महुष्यकों भह और लोकवाद 
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| दोनोंकी शान्ति करनी चाहिये क्योंकि मनुष्यांको इन्हीं सबके गिरनेसे यहां शुभ आर अशुभ प्राप्त होता है ॥ ६७ ॥ है दिजसत्तम । जब यह || | 
ट्र ग्रहादिक अलुकूल होते हैं, तब शुभका उदय और पापकी हानि करते हैं ओर जब यही ग्रहादिक विपरीत होते हे तब दव्य तथा डुद्िक हानि >, 
५5 


करते हैं ॥ ६८ ॥ इस कारण लोकवादरत बुद्धिमान मनुष्यको पीडाके समय लोकवाद और ग्रहकी शान्ति अवश्य करनी चाहिये ॥ ६९ ॥ आर 
तस्माद्रज्ञाय देशक्ष ग्रहपीडां तथात्मनः ॥ कुवीत शान्त मंथावा लाकवादाश्च सत्तमे ॥ ६५ ॥ आकाशाद्दवताना च दुत्यादाना च 
दोहदा ॥ परथ्व्यां पर्तान्त ते लोके छाकवादा हत श्रताः ॥ ६६॥ तां तथव बुधः कुयाळाकवादान हापयत्‌ ॥ तेषां तत्करणाञ्चणां 
युक्ता दुष्टागमक्षयः ॥ ६७ ॥ शुभादय प्राण च पापानां द्विजसत्तम ॥ प्रज्ञाह्मान प्रकुयुस्त द्रव्यादीनां च कुवते ॥ ६८ ॥ तस्माः | 
$९| च्छान्तिपरः प्राज्ञो टोकवादरतस्तथा ॥ लोकवादां्च शान्तश्चि हपीडासु कारयेत्‌ ॥ ६९॥ अद्रोहाल॒पवासांश शस्तं देवादिवच्दनस ॥ | 
४>| जपो होमस्तथा दानं खान करोधादिविजिनम्‌ ॥ ७० ॥ अग्रा सभत मैत्रीं कुर्याच्च पाण्डतः ॥ वजेयेद्सती वाचमातिवादस्ति्थेव || ङ 
च ॥ ७१ ॥ ग्रहपूजां च कुवीत सवपाडासु मानवः ॥ एव शाम्यन्त्यशेषाण पाराण द्विजसत्तम ॥ ७२ ॥ प्रयतानां मनुष्याणा अहस 53 
त्थान्यशेपतः ॥ एप कूमा मया स्याता भारते भगवान्विभुः ॥ ७३॥ NTN TE 2 
आप किसीसे दोह न करे, उपवास ( बत ) करे, शान्तिस्तांत्रका पाठ करं, तथा जप, होम, सान, दान करे ओर कोधादिसे दूर रहना उचित है ॥ ७०॥ || 
सर्वभूत ( संसार ) से अद्रोह अथात वैररहित हो पाण्डित होकर सबसे मित्रता कर मथ्या न बोले ओर अधिक विवाद भी नहीं करना चाहिये ॥ ७१ ॥ | ६5 
हे द्विजसत्तम ! संपूर्ण पीडाओंमें मलुष्यको ग्रहका पूजन करना उचैत है क्योकि इस मकार शात और पूजा करनेसे सब घोर पीडा भी दूर हो जाती ||. 
हे ॥ ७२ ॥ और जो पुरुष पवित्र हैं उनको भी ग्रहांक कारणस शुभ अशुभ फल भाष होता है। इस प्रकारसे भारतवर्षमें यह कूमेभगवान्‌ विभु विद्यमान [५ 
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रहते हे जिनका वृत्तान्त मेने आपसे वरणेन किया ॥ ७३ ॥ यह नारायण कूर्म अचिन्त्यात्मा हैं इन्हमिं समस्त देव नकषत्रांके स्वामी स्थित रहते | 55 त 
च > ष्ठ स्य (>) > [a ~ ~ ~ UA ~ > ध्य NS ~ थ S ~ ~ Ee ~ _ >, |! पड | 
हैं ॥ ७४ ॥ उनके मध्यम आपि, पृथ्वी और चन्द्र विद्यमान हैं मेषादि तीन राशि उनके मध्यस्थलमं अवस्थित हे मिथुनादि दो राशि उनके मुखमें fr | 
~ 0 ~ ~ ~ ¢ ~ ~ AN ८6० क्‌ न्य ओर य्‌ Le ~ Lo AS ~ 5 
स्थित हैं ॥ ७५ ॥ ककट आर सिहराशि उनके पूर्व दक्षिण चरणम वास करती हैं, सिंह, कन्या और तुल यह तीन राशि उनकी कुक्षिम विराजमान | व 
हैं ॥ ७६ ॥ तुल आर वाश्वक राशि दक्षिण पश्चिम पदमे विद्यमान हैं व्राथिक ओर धनुराशि उनके पृ्ठदेशमं ॥ ७७ ॥ धनु ओर मकरादि तीनि राशि | 


उनके वायव्य चरणमें कुंभ और मीन राशि उनकी उत्तर कुक्षेमें स्थित रहती हैं ॥७८॥ हे द्विजोत्तम | हे विभ ! पूर्व और उत्तर चरणे मीन मेष स्थित 
नारायणो झ्यचिन्त्यात्मा यज सव प्रतिष्ठितम्‌ ॥ अत्र देवाः स्थिताः सर्वे प्रतिनक्षत्रसंश्रयाः ॥ ७४ ॥ तथा मध्ये हुतवहः प्रथ्वी सोमश्च 
बै द्विज ॥ मेषादयस्रयो मध्ये मुखे द्रो मिथुनारिको ॥ ७« ॥ प्राग्दलिणे तथा पादे काकेसिद्ो व्यवस्थितो ॥ सिहकन्यातुलाश्रेव कुक्षो 
राशित्रयं स्थितम्‌ ॥ ७६ ॥ तुलाथ वृश्चिकथोभो पादे दक्षिणपश्चिमे ॥ पृष्ठे च वृश्चिकेनेव सह धन्वी व्यवस्थितः ॥ ७७ ॥ वायव्ये 
चास्य वै पादे धनुयांहादिकं अयम्‌ ॥ कुम्भमीनों तथेवास्य उत्तरां छुक्षिमाश्रितो ॥ ७८ ॥ मीनमेषो द्विज शरेष्टपादे पूर्वोत्तर स्थितो ॥ 
कूर्म देशास्तथक्षांगि देशोष्वतेषु वे द्विज ॥७९॥ राशयश्च तथक्षेषु अहराशिष्ववास्थिताः ॥ तस्माइहक्षंपीडासु देशपीडां विनिदिशेत्‌ ॥ ८०॥ 
तत्र खात्या प्रकुवीत दानहोमादिक विधिम्‌ ॥ स एष वेष्णवः पादो त्रह्मन्मध्ये अहस्य यः ॥ ८१ ॥ ( नारायणाख्यो5चिन्त्यात्मा कारणं 
जगतः प्रभुः ॥ ) इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे भारतीयकूर्मनिवेशों नाम पंचपंचाशत्तमो5्ध्यायः ॥ ५५ ॥ 

रहती हैं । इस कूर्ममे देश, देशम नक्षत्र ॥ ७९ ॥ नक्षत्रमे राशि ओर ग्रह महम राशि स्थित हैं । इस कारण ग्रह नक्षत्रकी पीडामें देशपीडा समझनी 

चाहिये ॥ ८० ॥ देशपीडादिके होनेपर ख़ान करके दान होमादि संपूर्ण नियम करने चाहिये । यह जो विष्णुके चरणस्वरुप ब्रह्माजी ग्रहोंके बीचमें | 

अवस्थान करते हैं, ( यही नारायण अचिन्त्यात्मा, जगतकारण और जगतके प्रथु हें ) ॥ ८१ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे भाषाटीकायां कूर्मनिवेशो 

नाम पंचपंचाशत्तमो5ध्यायः ॥ ५५ ॥ 
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मार्फण्डेयजी बोले-हे सुने ! यह मेने भारतवर्षका विषय यथावत्‌ वर्णन किया इस भारतवषमही सत्युग, अता, द्वापर और कलिरूप चारों युग वर्त्तमान 


ह ॥ १ ॥ और इस स्थानमेंही ब्राह्मण, क्षात्रिय, वेश्य और शूद्र इन चारों वर्णोका भेद है, यहां पर सत्य जेता द्वापर और कळि इन चारों सुर्गाके गेदसे 
इस स्थानके मलुष्य क्रमानुसार चार सो, तीन सो, दो सो और एक सो वर्ष जीवित रहते हे । पूर्व दिशामें देवकूट नामक महापर्वतके ॥ २ ॥ ३॥ एकी 
ओर जो वर्षे स्थित है, उसका नाम भद्राश्व वर्ष है । अब उसकी कथा वर्णन करताहूं । श्वेतपर्ण, नील, शैवाल ॥ ४ ॥ कोरंज और पर्णशााग्र नामक 
पांच श्रेष्ट कुठाचल इस वर्षमें स्थित हैं और इन सब पर्वतासे उत्पन्न हुए अनेके छोटे छोटे पर्वत भी इस वेम हैं॥ ५ ॥ इस म इमुदसङ्कार, 
मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं तु भारतं वर्ष यथावत्कार्थतं सुने ॥ कृतं जेता द्वापरं च तथा ततिष्यं चतुष्टयम्‌ ॥ 3 ॥ अत्रवेतद्यगानां तु 
चातुवेण्य च वे द्विज ॥ चत्वारि त्रीणि दे चेव तथेकं च शरच्छतम्‌ ॥२॥ जीवन्त्यत्र नरा ब्रह्मन्क्रतत्रेतादषु क्रमात्‌ ॥ देवकूटस्य पूवस्य 


शैलेन्द्रस्य महात्मनः ॥ ३ ॥ पूर्वेण यत्स्थितं वषे भद्राश्व तन्निबोध मे.॥ श्वेतपर्णश्च नीळश्च शेवालश्चाचलोत्तमः ॥४॥ कोरजः पणशा- 


NLS 


लग्रः पचेते तु कुलाचलाः ॥ तेपां प्रसूतिरन्ये ये बहवः क्षुद्पर्वताः ॥ « ॥ तेीशिष्टा जनपदा नानारूपाः सहप्नशः ॥ ततः ङस 
काशाः शुद्व्सावुसुमङ्गछाः ॥ ६ ॥ इत्येवमाद्योऽन्येऽपि शतशोऽथ सहस्रः र सीतारद्वावतीभद्राचकावत्तादिकास्तथा णः के आर 
थ बहच्ो विस्तीर्णाः शीततोयोघवाहिकाः ॥ अत्र वर्षे नराः शड्ठशुद्धहेमसमप्रभाः ॥ ८ ॥ दिव्यसङ्गामिनः पुण्या दरातहाताउपः ॥ 
| न तेष्वस्ति सर्वे ते समदशेनाः ॥ ९ ॥ oi 
yo sd ( सेकडों हजारों ) जनपद छोटे छोटे वतसे युक्त होकर नानाभांतिसे अवस्थान करते प | मध म 
वती, भद्रा और चक्रावर्ता आदि ॥ ६ ॥ ७॥ अनेकानेक अत्यन्त शीतलजलवाहिनी निरे विस्ती्ण होकर इस वपम बहती है। इस वम जो यहुः 
जन्म ठेते हैं वह समस्तही शंख और निर्मल सुवणेकी समान प्रभाय॒क्त होते हैं ॥ < ॥ ओर भ्रेष्ठ संग तथा पित्र होकर हजार वष जीवित रहते ह 


¢ क्योकि c_ "ळं 
उनमें कोई अधम बा उत्तम नहीं हे, क्योंकि सभी समदरीन हैं ॥ ९ ॥ 
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DN 


वहांक संपूर्ण मनुष्य स्वभावसेही सहनशीलता आदि आठ युणोंसे युणवान्‌ होते हें। इस भद्राश्व वमे भगवान्‌ चतुर्बाहु जनार्दन हवग्रीवरुपसे ॥ ३० ॥ 
शिर, हृदय, मेढ, चरण, हस्त ओर तीन नेत्र युक्त होकर अवस्थान करते हैं उन प्रभु जगदीश्वरका संपूर्ण विषय भी इसी प्रकार जानना चाहिये ॥ १३ ॥ 
अनन्तर सुमेरुके पश्चिम देशम स्थित केतुमालवर्षकी कथाका वर्णन करताहूं-इस वर्षम जो सप्त कुलपर्वत हैं, उनके नाम यथा विशाल, कम्बल, कृष्ण, जयन्त, | 
हरिपवत ॥ १२ ॥ विशोक और वदमान । इनके अतिरिक्त पृथ्वीके मोलिस्वरूप महाकाय ओर भी हजारों पर्वत हैं जिनमें अनेक लोग रहते हैं ॥३३॥ ||: 
उनमें मोलि, महाकाय, शाकपोत, करम्भक और अच्चुलाख्य इत्यादि अनेक भ्रकारके जन वास करते हैं ॥ १४ ॥ यह मनुष्य जिन महानदियोंका जल 


तितिक्षादिभिरष्टाभिः प्रकृत्यात्मगुणेयुताः ॥ तत्राप्यश्वाशिरा देवश्चतुबाहुजनादनः ॥ १० ॥ शिरोह्दयमेढ्रांपिहस्तेश्राक्षित्रयाचितः ॥ 
तस्याप्यथवं विषया विज्ञेया जगतः प्रभोः॥ ११ ॥ केतुमालमतो वर्ष निबोध मम पाश्चिमम्‌ ॥ विशालः कम्बलः कृष्णो जयन्तो हरि 
पर्वतः ॥ १२ ॥ विशोको वद्धमानश्च सप्तेते कुलपवताः॥ अन्ये सहस्राः शेला येषु लोकगणः स्थितः ॥ १३ ॥ मोलयस्ते महाकाया 
शाकपोतकरम्भकाः ॥ अच्चुलप्रमुखाश्वापि वसान्ति शतशो जनाः ॥ १४ ॥ ये पिबन्ति महानद्यो वंक्षुश्यामां स्वकम्बलाम्‌ ॥ अमोघां 
कामिनीं इ्यामां तथैवान्याः सहस्नशः ॥१५॥ अत्राप्यायुः समं परवेरापि भगवान्हारिः ॥ वराहरूपी पादास्यद्त्पृष्ठे पाश्चतस्तथा ॥ १६॥ 
( सुखे नासादतश्वेव कण्ठतः पुच्छतस्तथा ) ॥ जिनक्षत्रयुत्ते देहे नक्षत्राणि युतानि च ॥ इत्येतत्केतुमालं ते कथितं मुनिसत्तम ॥ १७॥ 


पीते ह. उनके नाम-वंक्षुश्यामा, स्वकम्बला, अमोघा, कामिनी ओर श्यामा इसी प्रकार ओर भी हजारों नदियें बहती हैं ॥ १५ ॥ बहांपर भी 
मनुष्योकी आयु पूर्वकी समान हे ओर उस देशम भगवान हारे वराहरूपसे विराजमान रहते हैं। उनके चरण, हृदय, सुख, पीठ तथा पाश्वमें सुख नासिका 
कण्ड दांत ओर पुच्छसे तीन नक्षतरॉसे युक्त होकर संपूर्ण देश स्थित हैं और वहां भी नक्षसे शुभ अशुभ विदित होता हे ॥ १६ ॥ हे सुविसचम ! इस 
प्रकार जो केतुमाल नामक वर्ष हे, उसका भी मेने आपसे वर्णन किया ॥ १७ ॥ 
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अनन्तर उत्तरकुरुदेशकी कथा कहता हू सुनो इस उत्तर कुरुंदेशमें सर्व कालके फलपुष्पयुक्त, मधुरफलसे युक्त सर्वकामनादायक ओर सर्वकालफल्दायक 
संपूर्ण वृक्ष ॥ १८ ॥ वख उत्पन्न करते दै और उनके संपूर्ण फलासे नाना प्रकारके गहने उत्पन्न होते हैं ॥ ३९ ॥ वहांकी भूमि मणिमयी, वायु सुन्दर || 
गन्धयुक्त और सर्वदा सुखदायक हे देवलोकसे भ्रष्ट होकर मनुष्य वहां जन्म लेते हैं ॥२०॥ वह चकवाकके समान परस्पर प्रीति करते हैं और समकालमें || 
स्थित हुए बाळक बालिका उत्पन्न करते हैं ॥ २१॥ वह साढे चोदह हजार वर्ष पर्यन्त जीवित रहते हें । इस वषमे चन्द्रकान्त और सूर्यकान्त नामक दो | 
श्रेष्ठ कुलपर्वत वर्तमान हैं ॥ २२ ॥ उस प्यते पवित्र और निर्मल जल बहनेवाली भद्रसोमानामक महानदी प्रथ्वीमें बहती हे॥ २३ ॥ तथा ओर भी ||. 

अतः परं कुरून्वक्ष्ये निबोधेह ममोत्तरान्‌ ॥ तत्र वृक्षा मधुफला नित्यपुष्पफलोपगाः ॥ १८॥ वस्राणि च प्रसूयन्ते फलेष्वाभरणानि 


७ ~ 0 र 


च ॥ सर्वकामप्रदास्ते हि सवेकाळफलप्रदाः ॥ १९ ॥ भूमिमीणिमयी वायुः सुगन्धः सर्वदा सुखः ॥ जायन्ते मानवास्तत्र देवलोकपरि- |$ 


च्युताः ॥ २० ॥ मिथुनानि प्रसूयन्ते समकालस्थितानि वे ॥ अन्योन्यमचुरक्ताने चक्रवाकापमा[ने च ॥२१॥ चतुदेश सहस्ताणे तेषां | 
ारद्वानि वे स्थितिः ॥ चन्द्रकान्तश्च शैलेन्द्रः सूर्यकान्तस्तथापरः ॥ २२ ॥ तास्मन्कुळाचळे वष तन्मध्ये च महानदी ॥ भद्रसोमा |: 
प्रयातयुव्या पुण्यामठजठौचिनी ॥ २३॥ सहस्रशस्तथेवान्या न्यो क्षेऽपि चोत्तरे ॥ तथान्याः क्षीखाहिन्यो प्रतमाहिन्य एव च ॥२४॥ > 
दध्नो हदार्तथा तत्र तथान्ये चानुपवताः ॥ अमृतास्वादकल्पाने फछानि विधानि च ॥ २५ ॥ वनेषु तेषु रम्याणि शतशोऽथ सह- |, 
हः ॥ तत्रापि भगवान्विष्णुः प्राक्छिरा मत्स्यरूपवान्‌ ॥ २६ ॥ विभक्तो नवधा विप्र नक्षत्राणां त्रयं अयम्‌ ॥ देशास्तत्रापि नवधा || 

विभक्ता मुनिसत्तम ॥ २७ ॥ ह दे 
छोटी छोटी हजारों नदिय वहां वमान हैं, दूसरी और जो नदि हैं उनमें कोडे क्षीरवाहिनी, कोई घृतवाहिनी ॥२४॥ और कोई दाषिके तलावसे युक्त हें। |... 
और इन सात कुल पर्वतोंके अतिरिक्त और भी छोटे छोटे बहुत पर्वत हैं । इस उत्तर करुदेशरथ सैकड़ों हजारों वनोंके मध्यवर्त्ती समस्त वृक्षामे भांतिभांतिके ६० 


स्वादयुक्त फल फलते हैं इस स्थानमें भी भगवान्‌ नारायण मत्स्यरूष धारणपूर्वक पूर्वको मस्तक कर वास करते हे ॥ २० ॥ २६ ॥ हे कि ! इस उत्तर >> 
कुरुदेशमें नक्षत्र नव भागाम विभक्त होकर तीन तीन क्रमानुसार स्थिति करते हैं । हे मानसत्तम ! इसी प्रकार सब देश भी नव भागमें विभक्त हैं ॥ २७॥ | 53 
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हे महासुने ! इस वर्षमे चनद््वीप और भद्रद्वीप नामक दो प्रसिद्ध द्वीप हैं, दोनोंही समुद्रके बीचमें अवस्थित ओर पवित्र हैं ॥ २८ ॥ हे ब्रह्मन ! यह मैंने 
तुमसे उत्तर कुरुपर्षकी कथा कही, इसके उपरान्त किम्पुरुषादि वर्षका विषय वर्णन करताहूं, सुनो ॥ २९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेय पुराणे भाषाटीकायासु्तर- / 
कुरुकथन नाम षट्पंचाशोऽध्यायः ॥ ५६ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे द्विजोत्तम ! अब किम्पुरुष नामक जो व हे; उसकी कथा कहताहूं सुनो वहां शरीर- | 
धारी पुरुष दश हजार वर्ष जीवित रहते हैँ ॥ १ ॥ वहांके खरी पुरुप नीरोग और शोकराहित होते हैं । उप्त स्थानमें नन्दनवनके समान महान एक पुक्षंड 


चनद्रदरीपः समुद्रे च भद्रद्रीपस्तथापर: ॥ तत्रापि पुण्यो विख्यातः ससुट्रान्तर्महामुने ॥ २८ ॥ इत्येतत्कथितं ब्रह्मन्कुरुवर्ष मयोत्तरम्‌ ॥ | 
"उण किपुरुषादीनि वषाणि गदतो मम ॥ २९ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे उत्तरकुरुकथनं नाम पद्पंचाशोऽध्यायः ॥ «६ ॥ मार्कण्डः | 
य उवाच ॥ यस्त किम्पुरुषं वष तत्परवल्याम्यहं द्विज ॥ तत्रायुदशसाहस्म॑ पुरुषाणां वपुष्मताम्‌ ॥ 3 ॥ अनामयाद्यशोकात्व नश यत्र 
तथा त्रियः ॥ पुक्षः खण्डश्च यत्नोक्तः सुमहान्नन्दनोपमः ॥२॥ तस्य ते वे फलरसं पिवन्तः पुरुषाः सदा ॥ स्थिस्योवनानिष्पन्नाः ख्रिय- 
शात्पलगन्धिकाः ॥ ३ ॥ अतः परं किंपुरुषाद्वरिवष परचक्षते ॥ महारजतसंकाशा जायंते तत्र मानवाः ॥४॥ देवलोकच्युताः सवे देव 
रूपश्च सवशः ॥ हरिवषे नराः सव पिबन्तीक्षुरसं शुभम्‌ ॥ « ॥ न जरा बाधते तत्र न जीयेन्ते च काचित्‌ ॥ तावन्तमेवं ते काळं 
जीवन्त्यथ निरामयाः ॥ ६ ॥ 

हे ॥ २ ॥ वहांके मनुष्य सदा उन वृक्षोंके फठोंका रस पीकर स्थिरयोवन हुए हैं. और ख्रि पक्षकी समान गंधयुक्त हुई हैं ॥ ३ ॥ इस किम्पुरुष 
वर्षके पीछे हरिवर्ष नामक ओर एक वर्ष है, वहां जो पुरुष जन्म लेते हैं, वह भेष्ठ चांदीकी समान वर्णशाली होते हैं ॥ ४ ॥ जो देवरूपी मनुष्य देवलोके 
गिरकर हरिवर्षमे जन्म ठेते हैं वह वहां उत्तम इक्षु ( ऊख ) का रस पीतेहें ॥५॥ बुढापा उनको पीडित नहीं करता, अतएव कोई भी जीर्ण नहीं होता । 
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ओर जितने कालतक वह जीवित रहते हैं तबतक सदा युवा अवस्था बनी रहती है ओर रामय रहते हैं ॥ ६ ॥ 
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मेरुवर्ष नामक जो मध्यम वर्ष है जिसको इलावृत कहते हैं वहां सूयेका ताप नहीं है और मनुष्य बुढ़पेसे जीर्ण नहीं होते ॥ ७ ॥ चन्द्र, सूर्य, ह ओर 
संपर्ण नक्षत्रोंकी किरणं वहां आत्मलाभ अर्थात्‌ उज्ज्वलता प्राप्त नहीं करसकती क्यों कि वहां सुमेस्परव॑तकी अत्यन्त ज्योति प्रकाशित होती है ॥ < ॥ 
मेरवषेमे जो मनुष्य जन्म लेते हैं, वह समस्तही पन्नकी समान प्रभायुक्त, पञ्नगंध, प्मपत्रकी समान चोडे नेत्रॉंवाले और जम्बुके फलका रस पीनेवाले होते 
हैं ॥ ९ ॥ उन पुरुषीकी आयु तेरह हजार वर्षकी होती है ओर उस इलावृतके मध्यें मेरुनामक जो पर्वत है, उसका आकार शरावेकी समान हे ॥३०॥ | 
उस वेमे महापर्वत मेरुही विख्यात है जो इलावृत कहलाता है अब रम्यकवर्षका वृत्तान्त कहताहूँ सुनो ॥ ३३ ॥ रम्यकवर्षम बहुत ऊंचा न्यग्रोध नामक 


मेरुवर्ष मया प्रोक्तं मध्यमं यदिलावृतम्‌ ॥ न तत्र सूयेस्तपाति न ते जीर्यन्ति मानवाः ॥ ७॥ लभन्ते नात्मलार्भ च रञ्मयश्चन्र्‌ |= 


सूर्ययोः ॥ नक्षत्राणां ग्रहाणां च मेरोस्तत्र परा युतिः ॥ ८॥ पञमप्रभाः पञ्जगन्धा जम्बूफलरसाशिनः ॥ पञ्मपतरायताक्षास्ठु जायन्ते 
तत्र मानवाः ॥ ९ ॥ वषांणां तु सहम्राणि तत्रप्यायुन्नयोदश ॥ शरावाकाससंस्तारो मेरुमध्ये इलावृते ॥ ३० ॥ मेरुस्तत्र महाशेल्स्त- 
दाख्यातमिछावृतम ॥ रम्यकं वषेमस्माञ्च कथयिष्ये निबोध तम्‌ ॥ 39 ॥ वृक्षस्तत्रापि चोतुङ्गो न्यग्रोधो हारतच्छदः ॥ तस्यापि | 


> 


तस्मादथोत्तर ब नाम्ना ख्यातं हिरण्मयम्‌ ॥ हिरण्वती नदी यत्र प्रभूतकमलोग्म्या ॥ १४ ॥ महाबळा सतेजर्का जायन्ते तत्र मानः 


बाः ॥ महाकाया महासत्ता धनिनः प्रियद्शनाः ॥ १५ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे भुवनकोशवणनं नाम सप्तपच्चाशोषध्यायः ॥ ९७ ॥ 


~ 


एक वृक्ष हे, उसके सब पत्ते हरितवण हैं वहांके मनुष्य उस बृक्षके फलाका रस पीकर जीवन धारण करते हैं ॥ १३ ॥ जो उस वृक्षके फलका भोजन || 
हैं NE >> [oS "५. ८ के] न् “~ हें जु के उ > जो वर्ष है | 
करते हैं वह दश हजार वर्षतक जीवित रहते हैं ओर वह रतिकीडांमं निपुण, सुन्दर तथा जरा दोंगेन्ध्यरहित होते हैं ॥ १३ ॥ उसके उत्तरमं जो वर्ष है | 


~~ [a [el 


उसका नाम हिरण्मय वर्ष है इस वर्षमें अनेक कमलोंके पुष्पोंसे शोभायमान हिरण्दती नामक नदी बहती हे॥१४॥ वहां जो मनुष्य जन्मते हैं वह अत्यन्त |+ 


RANA 


बलशाली, तेजस्वी, महाकाय, अत्यन्त सरवसपन्न धनी और प्रियदशैन होते हैं ॥ १% ॥ इति श्रीमार्केण्डेयपुराणे आषार्टीकायां भुवनकोशवर्णनं नाम 


ते फळरसं पिबन्तो वर्तयन्ति वे ॥ १२ ॥ वषायुतायुषस्तत्र नरास्तत्फलभोगिनः ॥ रतिप्रधानविमला जरादोगन्ध्यवजिताः ॥ १३॥ || 
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सपपञ्चाशोऽध्यायः ॥ ५७ ॥ 
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कोष्टकिने कहा-हे महामुने ! जो मेने पूछा था उसका तो आपने भलीमांति वर्णन किया ओर पृथ्वी समुद्रादिकी स्थिति, परिमाण तथा ग्रहका परि- 


माण ॥१॥ नक्षत्र इत्यादिकी स्थिति ओर परिमाण और भूरादि सप्त लोक, सम पाताल ॥ २॥ आर स्वायंभुवनामक प्रसिद्ध मन्वन्तर इन सबका भी मुझसे ||: रत | 

> IE | 
वर्णन किया है; अब उक्त मन्वन्तरके पीछेके अपर समरत मन्वन्तर, उन उन मन्वन्तराके अधिपति, तदंशीय चृपति, देवता ओर ऋषियोंका वृत्तान्त मुननेकी ||“:| 
मेरी अत्यन्त अभिलाषा है ॥ ३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-मैंने तुमसे जिम स्वायंसुव मन्वन्तरका विषय कहा हे; उसके पीछे स्वारोचिष नामक अपर मन्व- || 


ोष्टरकिरुवाच ॥ कथितं भवता सम्यम्यरपृष्ठोऽसि महामुने ॥ भूसमुद्रादिसंस्थानं प्रमाणानि तथा ग्रहाः ॥ 3 ॥ तेषां चेव प्रमाणं यन्न- 
क्षत्राणां च सास्थांतः ॥ भूरादयस्तथा ठोकाः पाताठान्याखलान्यापि ॥ २ ॥ स्वायम्भुव तथाख्यात सुने मन्वन्तरं मम ॥ तदन्तराण्यद 
श्रातामच्छ मन्वन्तरांण व ॥ मन्वन्तराविपान्दवाचूरषास्तत्तनयाज्ञपान्‌ ॥ ३ ॥ माकण्डेय उवाच ॥ मन्वन्तर मयाख्यातं तव स्वायम्भुतं 
च यत्‌ ॥ स्वाराचषाख्यमन्यचु अणु तस्माद्नन्तरम्‌ ॥ ४ ॥ काश्राद्रेजातिप्रवरः पुरेऽभूदरुणार्पद्‌ ॥ वरूणायार्तट विप्रो रूपेणात्य- 
झ्विनावांपे ॥ « ॥ मृदुस्वभावः सहूत्तों वेदवेदाङ्गपारगः ॥ सदातिथिप्रियो रात्रावागतानां समाश्रयः ॥ ६ ॥ तस्य बुद्धिरियं तवासीदह 
पर्ये वसुन्धराम्‌ ॥ अआतिरम्यवनाँद्यानां नानानगरशामिताम्‌ ॥ ७ ॥ अथागताऽतिथिः कश्चित्कदाचित्तस्य वेइमाने ॥ नानोपाधि- 
प्रभावज्ञो मन्त्रविद्याविशारद्‌ः ॥ ८ ॥ 


न्तरकी कथा सुनो ॥ ४ ॥ दोनें। अखिनीकुमारोंकी अपेक्षा भी रुपवान शान्तस्वक्षाव सच्चरित्र वेदवेदांगपारदर्शी कोई एक ब्राह्मण वरुणानदीके तटपर |<: 
अरुणास्पद नगरमें वास करता था अतिथिके पानेपर वह सदाही प्रसन्न होता । सुतरां रात्रिकाले आये हुए मनुष्योंका आश्रयस्वरुप था ॥ ५ ॥ ६ ॥ ||: | 


सदाही उसके मनर्म यह इच्छा होता कि, “ मं अतिरमणीय वन ओर उद्यानेसे युक्त तथा अनेक नगरोसे शोभायमान इस पृथ्वीको देखू ?' ॥ ७॥ अन- ||ऽ? 
न्तर एक दिन सब ओषधियोंके प्रभावका जानेवाला ओर मंत्रविद्यार्मे पारदर्शी एक अतिथि उसके घर आया ॥ ८ ॥ | ९ 


श्रद्धायुक्त मनसे बह्मणके पूछने पर उस अतिथिने उससे अनेक देश, मनोहर नगर ॥ ९ ॥ वन, नदी, परेत और संपूर्ण पवित्र स्थान कहे उससे वह अरु || 


णास्पद नगरमें वास करनेवाला ब्राह्मण आश्चर्ययुक्त होकर कहने लगा ॥ १० ॥ हे द्विजवर ! आपने अनेक देशोमें भ्रमण किया हे किन्तु आपके देहमें 
~ ~ ~~ Lay ~ ~ ~ ~ ~ ~“ ~ ~ ~ NN nr “२ "२ /५९ बिक 
उसकी कुछ भी थकावट विदित नहीं होती आप बूढ़े भी नहीं हैं ओर न अधिक तरुणही हैं, आपकी आयु भी अधिक नहीं दीखती, फिर थोडेही काले 
~ ~ मे ~ > 59. ~ + > ~ VN ~ ~ र 
आपने किस प्रकार सब पृथ्वी भ्रमण किया हे ॥ १३ ॥ आये हुए त्राह्मणने कहा हे विप्र ! भे मंत्र और ओषधियोंके प्रभावसे अप्रतिहतगति होकर 
अभ्यधिंतस्तु तेनासो श्रद्धापूतेन चेतसा ॥ तस्याचख्यो सदेशांश्व रम्याणि नगराणि च ॥ ९ ॥ नदी वनानि शेलांश्व पुण्यान्यायतनानि 


>> 


च॥ स ततो विस्मयाविष्टः ग्राह तं द्विजसत्तमम्‌ ॥१०॥ अनेकदेशद्शिलेनातिश्रमसमानितः ॥ त्वं नातिवृद्धो वयसा नातिवृत्तश्च योवः 
नात्‌ ॥ कथमल्पेन कालेन प्रथिवीमटसि द्विन ॥ 39 ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ मम््रोषधिप्रभावेण विप्राप्रातिहता गतिः ॥ योजनानां सहन 
हि दिन्न ब्रजाम्यहम्‌ ॥ १२ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः स पिप्र्तं भूयः परत्युवाचेदमाद्रात ॥ श्रद्धधानो वचस्तस्य त्राह्मणस्य 
विपश्चितः ॥१३॥ मम प्रसादं भगवन्कुरु मन्प्रभावजम्‌ ॥ द्रष्ठमेतां मम महीमतीवेच्छा प्रवतत ॥१४॥ प्रादात्स ब्राह्मणश्चास्मे पादले- 


पमुदारधीः ॥ अभिमन्त्रयामास दिशं तेनाख्यातां यत्तः ॥ 3५ ॥ तेनाजुटिप्तपादो$थ स द्विजो द्विजसत्तम ॥ हिमवन्तमगाद्रु 
नानाप्रस्नवणान्वितम्‌ ॥ १६ ॥ 


आधे दिनम हजार योजन जा सकता हूँ ॥३२॥ माकेण्डेयजी बोले- तदनन्तर उस अरुणास्पदनिवासी ्राह्मणने विद्वान्‌ अतिथिके वचनें श्रद्धायुक्त होकर 
आदरसहित फिर उससे यह वचन कहा ॥ १३ ॥ हे भगवन्‌ ! आप मेरे प्रति औषधीपदानरूप छपा कीजिये । क्योंकि मेरी इस पृथ्वीको देखनेके 
लिये अत्यन्त इच्छा हुई है ॥ १४ ॥ यह वचन सुनकर उस आपेहुए उदाराबित्त ब्राह्मणने नगरवासी द्विजवरके परमं ओषधीका लेप कर दिया 
और कहीहुई दिशाओंका यलपवैक उपदेश भी दिया ॥ १५ ॥ हे सुनिसत्तम ! जब उस आतिथिने पेरमें लेप लगादिया; तब वह ब्राह्मण 


टे) < 
मा० पु० “ दिनके प्रथमादेमें सहस्र योजन जाऊंगा और अपरा दिनमें वहांसे आभी सकता हूं ”' इस प्रकार चिन्ता करके अनेक झरनोसे युक्त हिमालय पर्वतको 
॥१९८॥ दुखनेके लिये गया ॥ १६ ॥ १७ ॥ द्विजवर सहजमेंही हिमालयकी पीठपर पहुंचकर उस हिमाचलका भ्ूमिमं विचरण करने लगा ॥ १८ ॥ वहां विचः 
25|| रण करते करते पेरमे अधिक शीतलताके लगनेसे उसका परमोषधीसम्भूत पाद लेप धुळ गया ॥ १९ ॥ तब उस व्राह्मणकी जडगति हो गई अनन्तर वह 
0, || रधर उधर विचरण करते उस हिमालयपर्वतके मनोहर सानुभान्तभाग देखने लगा ॥ २० ॥ कि वहांपर सिद्ध, गंधर्व, किन्नर विहार कर रहे हैं और उम 


टर पर्वतके किनारे देवताओके कीडा ओर वि रके लिये अत्यन्त रमणीक स्थान बन रहे हं ॥२१॥ हे सुने | वह उत्तम बाह्मण उस स्थानका संकर्डा अप्स- 
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६5|| सहस्र योजनानां हि दिनार्धेन ्रनामे यत्‌ ॥ आयास्यामीति संचिम्त्य तदद्वेनापरेण हि ॥ १७॥ संप्राप्तो हिमवरपर्टं नातिश्रान्ततनु- |? 
३७|| [दन्‌ ॥ विचचार ततस्तत्र लुहिनाचळभ्ूतले ॥ १८॥ पादाङ्गान्तेन तस्याथ तुहिनेन विठीयता ॥ प्रक्षाठितः पादलेपः परमोषधिसं- | 
६३|| भवः ॥ १९ ॥ तता जडगातिः सांऽथ इतश्चेतश्च पयटन्‌ ॥ दृदशातिमनोज्ञानि सानूनि हिमभूभृतः ॥ २० ॥ सिद्वगन्ध्जुष्टानि किन्न- || 
55|| राभिरतानि च ॥ क्रीडाविहारस्म्याणि देवादीनामितर्ततः ॥ २१ ॥ दिव्याप्सरोगणञातेराकीर्णान्यवलोकयन्‌ ॥ नातृप्यत द्विजश्रेष्ठ 
| नाश्वतपुलका सुन ॥ २२ ॥ कचित्यद्नवणाद्रएजलपातमनोरमम्‌ ॥ प्रनृत्यच्छिखिकेकाभिरन्यतश्च निनादितम्‌ ॥ २३ ॥ दात्यूहकोयः 
| ष्टिकाधेः कचि्चातिमनोहरेः ॥ पुंस्कोकिलकलालापेः श्रृतिहारिभिरन्वितम ॥ २४ ॥ 


>) राओंसे युक्त देखने लगा, कि जिसके देखनेसे उसका देह पुलकित हुआ और वह अपने मनको किसी प्रकार तृप्त नहीं करसका ॥ २२ ॥ यह ब्राह्मण 
52|| सन्नतासे देखने लगा कि हिमालयपर्वत किसी स्थानमें पत्थरोंसे छूटी हुई जळराशिके गिरनसे शोभा पाता हे, कहीं नाचनेवाले मोरोंके केकारावमे 
८७) शब्दायमान हो रहा हे। ओर कहीं अन्यान्य पक्षी मनभाविनी सुहावनी बोलियाँ बोल रहे हैं ॥ २३॥ कही अत्यन्त मनोहर दात्यूह पपीहा कोयशि | 
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920० oD 
fi टिटीहरी इत्यादि पक्षियोंसे व्याप्त हो रहा हे; कहीं पुंस्कोकिलके समान मनोहर मधुरालापसे प्रतिध्वनित हो रहा है ॥ २४ ॥ | 


और कहीं बृक्षोके खिले हुए पुष्पांकी गंधसे सुवासित वायुद्वारा वीजित हो रहा हे । वह बाह्मण इस प्रकार हिमवन्त नामक महागिरिकी शोभाको देखकर 
अत्यन्त सुदित हुआ ॥ २५ ॥ इसके पीछे ब्राह्मणकुमार हिमवन्तनामक महाचलको देखकर अपने मनमें विचार करने लगा कि “ फिर कल प्रातःसमय 
आनकर देखूंगा ” यह बात अपने चित्तमें स्थिर करके घर चलनेकी इच्छा करी ॥ २६ ॥ वहा बिलम्ब होनेके कारण पादलेप धुल जानेसे जडगति हो 
ब्राह्मण चिन्ता करने लगा कि मैंने अज्ञानके वश होकर क्या कार्य किया ॥ २७ ॥ कि, जब मेरा चरणलेप इस शीतलजलसे नष्ट हो गया है, तब यहांसे 
जाना अत्यन्त कठिन है, क्यों कि यह पर्वत महादुर्गम है और मेरा घर बहुत दूर है ॥ २८ ॥ अब सुझको महासंकट उपस्थित हुआ है, यहां अभिशु- 
प्रफुछतरुगन्धेन वासितानिखवीनितम्‌ ॥ मुदा युक्तः स दहरो हिमवन्तं महागिरिस्‌ ॥ २५ ॥ द्वा चेत॑ द्रिजसुतो हिमवन्तं महाचलम्‌ ॥ 
श्रो द्रक्ष्यामीति संचिन्त्य मति चक्रे गृह प्रति ॥ २६॥ विश्वष्टपादलेपो5थ चिरेण जडितकमः ॥ चिन्तयामास किमिदं मया5ज्ञानाद- 
नुष्ठितम ॥२७॥ यदि प्रलेपो नष्टो मे विठीनो हिमवारिणा ॥ शेळो5तिदुगेमश्वायं दरं चाहमिहागतः॥२८॥ प्रयास्यामि मि यि 
शुश्रपणादिकम्‌ ॥ कथमत्र करिष्यामि संकटं महदागतम्‌ ॥२९॥ इदम्परमिद रम्यासत्यस्मन्वरपवत ॥ सक्तदृश्रिहं तृप्ति न यास्ये$ब्द- 
ग़तेरपि ॥ ३० ॥ किन्नराणां कलालापाः समन्ताच्छोञहारिणः ॥ प्रफुळतरुगन्यांच्न माणमत्यन्तसृच्छाते ॥ ३३ ॥ सुखस्परशस्तथा 


वायुः फानि रसवन्ति च ॥ हरन्ति प्रसभं चेतो मनोज्ञानि सरांति च ॥ ३२॥ एवं गते तु पश्येयं यदि कंचित्तपोनिधिम्‌ ॥ स ममोप- 
दिशेन्‍्माग गमनाय गृहं प्रति ॥ २३ ॥ vert म 
श्रषणादि कार्थ किस प्रकार करूंगा अतएव तित्याक्रिया भी सब नष्ट हो गई ॥ २९ ॥ “ यह भी रमणीय, यह भी रमणीय '' इस प्रकार करके इस _ 
पते आसक्तदृष्टि हो में सौ वर्षमें भी तृप्त नहीं हो सकूंगा ॥ ३० ॥ अहाहा चारों ओरसे किन्नरों कानको सुखदायक मधुर आलाप सुनाई आता 
57 | । कुसुमित वृक्षोसे सुगन्धि मातत कर नामिका तृप्त हुई हे ॥३१॥ यहांका वायु सुखस्पर्श, समस्त फल, सुरस मनोहर सरोवरे मानो बलपूर्वक मेरा चित्त 


i 


5 आकर्षित होता हे ॥ ३२ ॥ अब इस प्रकार कुछ काल बीतनेपर यदि किसी तपोधनको देखूं, तो उनसे घर जानेका उपदेश ग्रहण करू ॥ ३३ ॥ 
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॥ ३९९॥ 


इन महात्माकी समान रूपवान किसको भी नहीं देखा ॥ ३९ ॥ में इनके प्रति जिस प्रकार प्रीतिमती हुई हूं, यह भी यदि सुझमें उसी प्रकार अनुरक्त हो, | 5 


dl 
कण्डे 5 ~ ७6 > (र य नै 5 के र ड 59 
मार्कण्डेयजी बोले । पमे लगीहुई ओषधीकी शक्तिके नष्ट होजानेसे परम दुःखित हो वह द्विजवर इस प्रकार चिन्ता करता करता हिमाळयमें विचरण करने ||: 


~ 


लगा ॥ ३४ ॥ तिस काल वरूथिनीनामक मौलेया रूपशालिनी किसी एक महाभाग अप्सराश्रेष्टने उस उत्तमसुनिको विचरण करते देखा ॥३०॥ द्विज- ||“ 


5५> 


भरको देखतेही कामबाणोंसे जजारितहृदय हो वह वरूथिनी तत्काल उसमें अनुरागवती हुई ॥ ३६ ॥ ओर विचार करने लगी कि यह मनोहर आकृति || 
ज्ञ >> 


कौन पुरुष है, यदि यह मेरा अनादर न करे तो मेरा जन्म सफल हो ॥ ३७ ॥ अहो ! इसकी क्या अपूर्व रूपमाधुरी है, कया मनोहर गति 


>> ~ STR 
हे, दष्टिकी || £2 
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मार्केण्डेय उवाच ॥ स एवं चिन्तयन्विप्रो बज्षाम च हिमाचळे ॥ अष्टपादोषधिबलो वेझुवं परमं गतः ॥ ३४ ॥ तं दद अमन्तं च सुनि- 
श्रेष्ठ वरूथिनी ॥ वराप्सरा महाभागा मोलेया रूपशालिनी ॥ ३८ ॥ तस्मिन्ह्शे ततः साथ्रूद्विजवर्य वरूथिनी ॥ मदनाकृष्ळद्या सानु- 
रागा हि तत्क्षणात्‌ ॥ ३६ ॥ चिन्तयामास को न्वेष रमणीयतमाकृतिः ॥ सफळं मे भवेजन्म यदि मां नावमन्यते ॥ ३७ ॥ अहो5- 
स्य रूपमाधुर्यमहो5स्य ललिता गतिः ॥ अहो गम्भीरता इष्टेः कुतोऽस्य सदृशो भुवि॥ ३८ ॥ दृष्टा देवास्तथा देत्याः सिद्धगन्धवप- 
न्नगाः ॥ कथमेकोऽपि नास्त्यस्य तुल्यरूपों महात्मनः ॥ ३९ ॥ यथाहमस्मिन्मय्येष साबुरागस्तथा यादि ॥ भवेदत्र मया कार्यस्तत्कृतः 
पुण्यसंचयः ॥ ४० ॥ यद्येष माथे सुन्लिग्धां दृश्टिमद्य निपातयेत्‌ ॥ कृतपुण्या न मत्तोन्या त्रेलोक्ये वनिता ततः ॥ ४१ ॥ मार्कण्डेय 
उवाच ॥ एवं संचिन्तयन्ती सा दिव्ययोषित्स्मरातुर ॥ आत्मानं दशयामास कमनीयतराङ्कतिम्‌ ॥ ४२॥ 


गभीरतामे क्या चमत्कार हे, भूमण्डलमें इसकी समान पुरुष कोन हे ? ॥ ३८ ॥ देव, देत्य, सिद्ध, गंधर्व और पन्नग, यह समस्तही देखे हैं, किन्तु उनमें | 
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तो मेरे पूर्वजन्मळृत पुण्यसंचयका फल प्राप्त हुआ समझना चाहिये ॥ ४० ॥ यदि यह मुझको खरिग्ध इष्टे देखें, तो तीनों छोकमें मेरी समान खरी दूसरी |. 


कौन हे ? ॥ ४१ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-दिव्याडुना वरूथिनीने कामातुर हो इस प्रकार चिन्ता करते करते अपने मनोहर संपूर्ण अ्डप्रत्यज्ञ इस बाह्म- |: 
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ट्रे 


णको दिखाये ॥ ४२ ॥ त्राह्मणकुमार उस शोभायमान रूपवती वरुथिनीको देख, सम्यक्‌ रीतिसे पाद्यादि उपचार ले, उसके निकट आनकर कहने 
लगा॥ ४ ३॥ हे सुन्दरी ! तुम्हारा वर्ण कमलके गर्भकी समान मनोहर है, तुम कौन हो? किसकी भाया हो? यहाँ क्या कार्य करती हो में जाह्मण अरुणा- 
स्पद नगरसे यहां आगया हूं ॥ ४४ ॥ हे मरिरक्षणे | में जिसके प्रभावसे यहां आया हूं वह मेरा भोषधीका पादलेप शीतलजलसे नष्ट होगया है और 
दस ( बर्फसमूह ) में लीन हो गया हे ॥ ४५ ॥ वरुथिनी बोली हे-महाभाग ! में वरूथिनीनामक विख्यात अप्सरा सदाही इस रमणीय पर्वतपर विचरण 
तां तु दृष्टा द्रिजसुतश्वारुरूपां वरूथिनीम्‌ ॥ सोपचारं समागम्य वाक्यमेतदुवाच ह ॥ ४३ ॥ का तं कमळगभाभे कस्य कि वाचु- 
तिष्ठसि ॥ त्राह्मणोऽहमिहायातो नगरादरुणार्पदात्‌ ॥ ४४ ॥ पादलेपोऽत्र मे ध्वस्तो विलीनो हिमवारिणा ॥ यस्याजुभावादत्राहमागतो 
मदिरेक्षणे ॥ ४५ ॥ वरूथिन्युवाच॥ मोलेयाहं महाभागा नाम्ना ख्याता वरूथिनी ॥ विचरामि सदेवात्र रमर्णीये महाचले ॥ ४६ ॥ 
साहं त्वहानाद्विप्र कामवै्ठव्यतां गता ॥ प्रशाधि यन्मया कार्य त्वदधीनास्मि सांप्रतम्‌ ॥ ४७॥ ब्राह्मण उवाच ॥ येनोपायेन 
गच्छेयं निजगेहं शुचिस्मिते ॥ तन्ममाचक्ष्ष कल्याणि हानिनोंऽसिलकमंणाम्‌ ॥ ४८ ॥ नित्यनेमित्तिकानां तु महाहानिद्विज- 
न्मनः ॥ भवत्यतस्त्वं हे भद्रे मामुद्धर हिमालयात्‌ ॥ ४९ ॥ प्रहास्यते न प्रवासी ब्राह्मणानां कदाचन ॥ अपराध्यति मे भीरु 
देशद्शनकोठुकम्‌ ॥ ५° ॥ वयक MN SR 
करती रहती हूं ॥४६॥ हे विप्रवर ! अब तुमको देखकर में कामके वर्शाभूत हो निन्दनीय होती हूं, आज्ञा कीजिये, में कया करुं? क्योंकि अब में आप- 
केही अधीन हुई हूं ॥४७॥ बाह्णने कहा-हे शुचिस्मिते ! में जिस उपायसे अपने घर जासकूं वही सुझसे कह, हे कल्याणी ! परदेशके कारण यहां मेरे 
नित्य नेमित्तिक संपूर्ण कर्मोकी हानि होती हे ॥४८॥ बाह्मणके पक्षम नित्य नौमित्तिक कमोंकी हानि महाअनिष्टकारक हे, अतएव हे भद्रे ! इस हिमालयसे 
मुझको निकालो ॥ ४९ ॥ बाह्मणका पर देशमें रहना कभी प्रशंसनीय नहीं हे हे भीरु ! मैने कोई अपराध नहीं किया है देशोंको देखनेके कीतू- 
हरसे परदेशी हुआ हूं ॥ ५० ॥ 
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घरमे वास करनेवाले ब्राह्मणके नित्यनैमित्तिक संपूर्ण कर्म संपन्न होते हैं, किन्तु परदेशी होनेसे उन सबकी हानि होती हे ॥ ५१ ॥ हे यशस्विनी ! बहुत 
कहनेका प्रयोजन क्या हे; इस समय जिस प्रकार सूर्यास्तके पहिलेही अपने घरको देखसकूं तू वही कर ॥ ५२ ॥ वरूथिनी बोली हे महाभाग ! जिम 
दिन आप मुझको छोडकर अपने घर जॉय, वह दिन मेरे लिये उपस्थित न हो ॥ ५३ ॥ हे द्विजनन्दन ! स्वर्ग शी इस स्थानकी अपेक्षा मनोहर नहीं हे, 
अतएव में स्वर्गको छोडकर इस स्थानमें वास करूंगी ॥ ५४ ॥ हे कान्त ! आप इस रमणीय हिमाचलमे भेरे संग विहार करते हुए बांधवोंको भी स्मरण 


सतो गृहे द्विनाश्यस्य निष्पत्तिः सवेकमंणाम ॥ नित्यनेमित्तिकानां च हानिरेवं प्रसासिनः ॥ «9१ ॥ सा त्वं कि बहुनोक्तेन तथा कुरु 
यशस्विनि ॥ यथा नास्तंगते सूर्य पश्यामि निजमाठयम्‌ ॥ «२ ॥ वरूथिन्युवाच ॥ मेवं ब्रहि महाभाग मा भूत्स दिवसों मम ॥ मां 
परित्यज्य यत्र त्वं निजगेहमुपेष्यासि ॥ ९३ ॥ अहो रम्यतरः स्वगो न यतो द्विजनन्दन ॥ अतो वयं परित्यज्य तिष्टामोऽत्र सुराल- 
यम्‌ ॥ «४ ॥ स॒ त्वं सह मया कान्त कान्तेऽत्र तुहिनाचले ॥ रममाणो न मर्त्यानां बान्धवानां स्मरिष्यासे ॥ ५० ॥ स्रजो वस्चाण्य- 
ठड्ठारान्भक्ष्यभोज्यानुलेपनम्‌ ॥ दास्याम्यत्र तथाहं ते स्मरेण वशगा हता ॥ ५६ ॥ वीणावेणुस्वनं गीते किन्नराणां मनोरमम्‌ ॥ अङ्गा- 
हादकरो वायुरुण्णान्नसुदके शुचि ॥ ५० ॥ मनोभिळाषिता शय्या सुगन्धमजुळेपनम्‌ ॥ इहासतो महाभाग गृहे कि ते निजेऽधि- 
कम्‌ ॥ ५८ ॥ इहासतो नेव जरा कदाचित्ते भविष्याति ॥ त्रिदृशानामियं भूमियोवनोपचयप्रदा ॥ ५९ ॥ 


नहीं करेंगे ॥ ५० ॥ यहां में तुमको माल्य, वख, अळंकार, भक्ष्य, भोज्य आर अजुलेपन प्रदान करूंगी, क्यों कि कामसे हरी जाकर में तुम्हारे वशीभूत 
हुई हू ॥ ५६ ॥ हे महाभाग ! इस स्थानम वास करनेसे वीणा, वेणुका शब्द, किन्नरांका मनोहर संगीत, आहादजनक वायु, उष्ण अन्न, पवित्र 
जल ॥ ०७ ॥ अभिलाषित शय्या, सुगंधित अनुलेपन, यह सब तुमको सुलभ होगे इन सबकी अपेक्षा तुम्हारे घरमं अधिक कया हे? ॥ ५८ ॥ इस 
स्थानमें वास करनेसे तुम कभी जराग्रसित अर्थात्‌ बूढ़े नहीं होगे, क्यों कि यह देवभूमि योवनकी वृद्धि करनेवाली है ॥ ५९ ॥ 
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4%| यह कहकर अनुरागवती उस कमलकी समान नेत्रोंवाली वरूथिनीने अत्यन्त व्याकुल हो मधुर स्वरसे “ प्रसन्न होओ ” यह बात कहते कहते उसको सहसा 
क) आलिंगन किया ॥ ६० ॥ बाह्मणने कहा रे दुष्टे | मुझको स्पर्श मत कर, जो तेरे योग्य हो, उसकेही समीप जा । मैंने तुझसे जो प्रार्थना करी, तू उसके 
$ || विपरीत विचार कर मुझसे मिलनेकी चेश करती है ॥ ६३ ॥ प्रातःकाल और सायकाढमें होम करनेसे नित्य संपूर्ण शाश्‍वत लोक प्राम होते हैं । रे मूढे ! 
55|| यह समस्त त्रेलोक्य होमद्वाराही प्रतिठ्ठित हे ॥६२॥ अत एव उसका निर्वाह करनेके लिये जिस उपायसे में अपने घर पहुंच सकूं, उसको शीघ्र कह । वरू 
49| थिनी बोली-हे विग्र ! सुझको देखकर क्यो तुम्हें प्रसन्नता नहीं होती यह हिमालय कया रमणीय नहीं है? गंधर्व किन्नरादिकोंके अतिरिक्त और किस पुरुषकी 
“| इत्युक्त्वा साठुरागा सा सहसा कमलेक्षणा ॥ आलिलिङ्ग प्रसीदेति वदन्ती कल्मुन्मनाः ॥ ६० ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ मा मां स्पाक्षी्त्र- 
£5 || जान्यत्र दुष्टे यः सदशस्तव ॥ मयान्यथा याचिता ल्वमन्यथेवाभ्युपेषि माम्‌ ॥ ६9 ॥ सायंप्रातहुंतं हव्यं छोकान्यच्छाति शाइवतान ॥ 
४ घेलोक्यमेतदखिलं मूढे हव्ये प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ६२॥ तमुपायं समाचक्ष्व येन यामि स्वमालयम्‌ ॥ वरूथिन्युवाच ॥ कि तेनाहं प्रिया 
विप्र रमणीयो न कि गिरिः॥ गन्धर्वान्किन्नरादींश्च त्यक्लाभीष्टो हि कस्तव ॥ ६३ ॥ निनमाल्यमप्यस्माद्भवान्यास्यत्यसंरायम्‌ ॥ 
| स्वल्पकालं मया साळ भुङ्क्ष्व भोगान्सुदुठेभान्‌ ॥ ६४ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ अभीष्टा ग्हेपत्याद्याः सततं मे त्रयोऽग्नयः ॥ रम्यं ममा- 
|| मिश्गरणं वेदी विष्टारिणी प्रिया ॥ ६५ ॥ वरूथिन्युवाच ॥ अष्टावात्मणुणा ये हि तेषामादी दया द्विज ॥ तां करोषि कथं न त्वं मा 
९5 सद्धमपाठक ॥ ६६ ॥ त्वद्विसुक्ता न जीवामि तथा प्रीतिमती त्वयि ॥ नेतद्वदाम्यहं मिथ्या प्रसीद कुलनन्दन ॥ ६७॥ 
$| आप इच्छा करते हें १ ॥६३॥ आप निःसन्देह यहांसे अपने घर जा सकेंगे, किंतु इस समय मेरे संग यहां कुछ कालतक दुर्लभ सुखभोग कीजिये ॥६४॥ 
Ed ब्राह्मणने कहा गाईपत्य, आहवनीय और दक्षिणाग्नि यह तीन अभिही मेरी अभीष्ट हैं, अभिगृहही रमणीयस्थान ओर विशरिणी बेदाही सुझको प्रसन्न करती 
$| हे ॥ ६५ ॥ वरूथिनी बोली-हे द्विज ! आठ प्रकारके आत्मयुणोमें दयाही प्रधान है, फिर आप सद्धर्मपालक होकर भी प्रीति दया क्यों मेरे प्रति नहीं 
%%|| करते ॥ ६६ ॥ में आपके प्रति जिस प्रकार प्रीतिमती अर्थात्‌ अनुरागिणी हुई हू, इससे आपके विना जीवित नहीं रह सकती, में मिथ्या नहीं कहती हूं; 
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॥२०१॥ 


कहा, वह यदि मिथ्या वचन नहीं हे, तो में जिस उपायसे अपने घर पहुंचसकूं, वह सुझसे कह ॥६८॥ वरूथिनी बोठी-आप नि सन्देह इस स्थानमे अपने 
घर जा सकत हैं, किन्तु अब मेरे संग अल्पकालतक दुर्लमसुख भोगिये ॥६९॥ ब्राह्मणने कहा-हे वरुथिनी | शाख्रका आज्ञा ब्राह्मणक लवे भोग करनेको 
नहीं ह क्यों कि चेश बाह्मणको इस लोकमें हेश और पर लोके विपरीत फल प्रदान करती है ॥ ७० ॥ वरूथिनी बोली-मे मृतप्राय हुई हूं मेरी रक्षा 
करनेसे आपको परलोकमें उसी पुण्यका फल प्राप्त होगा । ओर दूसरे जन्मम आप उसीके द्वारा अनेक भाग प्राप्त करगे ॥७३॥ परलाक आर जन्मान्तरम | 


ब्राह्मण उवाच ॥ यदि प्रीतिमती सत्यं नोपचाराद्रवीषि माम्‌ ॥ तदुपायं समाचक्ष्व येन यामि स्वमालयम्‌ ॥ ६८ ॥ वरूथन्युवाच ॥ 
निजमाळ्यमप्यस्माद्भवान्यास्यत्यसंशयम्‌ ॥ स्वल्पकालं मया साद भुङ्क्ष्व भोगान्सुदुलभान्‌ ॥ ६९ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥। न भागाथाय 
बिप्राणां शास्यते हि वरूथिनि ॥ इह क्केशाय विप्राणां चेष्टा प्रेत्य फलप्रदा ॥ ७० ॥ वरूथिन्युवाच ॥ सन्त्राण ग्रियमाणाया मम कृत्वा 
रज्र ते ॥ पुण्यस्येव फळं भावि भोगाश्चान्यत्र जन्माने ॥ ७१ ॥ एवं च द्व्यमप्यत्र तवोपचयकारणम्‌ । प्रत्याख्यानादह मृत्यु त्रं च 
पापमवाप्स्यसि ॥७२॥ ब्राह्मण उवाच ॥ परस्नियं नाभिलषेदित्यूचुगुरवो मम ॥ तेन त्वां नाभिवाञछामि काम विलप शुष्य वा ॥७३॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्युक्त्वा स महाभागः स्पृष्ठापः प्रयतः शुचिः ॥ प्राहेदं प्रणिपत्याग्रे गाहपत्यसुपांशुना ॥ ७४ ॥ 


(४) 


आप अपने कुलक आनन्द देनेवाले हैं अब आप सुझपर प्रसन्न हूजिये ॥६७॥ बाह्मणने कहा- यदि तू मेरे भति सत्यही प्रीतिमती हुई है, और मुझसे जो 
| 
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भोग, इन दोनों प्रकारके पुण्योका फलही आपको लाभदायक है, किन्तु सुझको निराश करनेसे मरी मृत्यु होगी आर आपगी पापकं भागी हागे ॥७२॥ 
बाह्मणने कहा-मेरे स॒रुने कहा हे, परखीम इच्छा न करना अतएव तू विलाप कर अथवा योवन त्याग कर, म॑ तेरी इच्छा नहीं करता ॥ ७३ ॥ मार्क 
ण्डेयजी बोले-वरूथिनीसे इस प्रकार कहकर वह नियमवान्‌ महाभाग बाल्ण आचमनके अन्तमें शुद्ध हो गार्हपत्य अग्निकों प्रणामपूर्वक उपांशु जपद्वारा 
यह कहने लगा ॥ ७४ ॥ 
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हे भगवन्‌ ! गाईपत्य अमे ! तुम्हीं सब कर्माके बीजस्वरूप हो । आहवनीय आर दक्षिण यह दोनों अग्नि तुमसेही उत्पन्न हुए हैं अन्य कोई उनका उत्पन्न 
| करनेवाला नहीं हे ॥ ७५ ॥ तुम्हारे प्रसन्न होनेपरही देवता वृष्टि ओर सस्य इत्यादि प्रदान करते हैं, तथा सस्य ( धान्य ) सेही जगत्‌ प्रतिष्ठित हे, अन्य 
5९|| किसी प्रकार नहीं रह सकता ॥ ७६ ॥ जिस सत्यद्वारा यह जगत्‌ तुममें इसी प्रकार प्रतिष्ठित हे, में उसी सत्यद्वारा जिससे अशी सूर्यके विद्यमान रहते 


£| रहते अपने घरको देख सकूं ॥ ७७ ॥ जिस सत्यसे संपूर्ण वेदिक कर्म यथोचित कालमें संपादित होते हैं, में उसी सत्यसे गृहवासी होकर अशी दिवा- 

(2 ७ ~ ~ ~ ~ व्य व De oS ~ ~ ~ ७-३ [aN ~ ~ ~ he) 
५5) करको देखूं ॥ ७८ ॥ जिस सत्यसे कशी मेरी मति परद्रव्य अथवा पराई खीमें अभिलाषिणी नहीं हुईहै, उसी सत्यसे मेरी वह मति अब इस विषयमे 
क 


ह| भगवन्गाहपत्यामे योनिस्तव सर्वकर्मणाम्‌ ॥ त्वत्त आहवर्नायो5मिदृक्षिणामिश्व नान्यतः ॥ ७५ ॥ युष्मदाप्यायनादेवा वृष्टिसस्या- 
ॐ दिहेतवः ॥ भवन्ति सस्यादखिछं जगद्भाति नान्यतः ॥ ७६ ॥ एवं त्वत्तो भवत्येतद्येन सत्येन वे जगत्‌ ॥ तथाहमद्य स्वं गेहं पहुयेय॑ 

साति भास्करे ॥ ७७॥ यथा वे वैदिकं कमं स्वकाले नोज्झितं मया ॥ तेन सत्येन पश्येयं गृहर्थोऽथ दिवाकरम्‌ ॥ ७८ ॥ यथा च 
न परद्रव्ये परदारे च मे मतिः ॥ कदाचित्साभिलाषाभूत्तथेतत्सिद्विमेतु मे ॥ ७९॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे स्वारोचिषे मन्वन्तर ब्राह्म 
णवाक्य नामाष्टपञ्चाशत्तमाऽष्यायः ॥ ५८ ॥ माकण्डय उवाच ॥ एव तु वदतस्तस्य ।द्मपुत्रस्य पावकः ॥ गाहपत्यः शरर तु सात 
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७) तत्र ताहय़ूप जन्माने ॥ अनुरागा5भवाद्प्र पश्यन्त्या दुषया[पत जॉ ॥ ३॥ 

८७| सादे लाग कर ॥ ७९ ॥ शात श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां स्वारोचिषे मन्वन्तरे बाह्मणवाक्यं नामाष्टपश्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५८ ॥ मार्केण्डेयजी 
८$|| बोले-इस प्रकार कहते कहते द्विजपुत्रके शरीरमें गाईपत्य अभिने आनकर अधिष्ठान किया ॥ १ ॥ उससे प्रभामण्डलमध्यवर्चा हो वह ब्राह्मण मूिमान्‌ 
$ अभिकी समान स्वयं उस देशको प्रकाशित करने लगा ॥ २ ॥ हे विप्र! जब वरूथिनी नामक अभ्सराने इस प्रकार उस त्राह्मणकुमारका रूप देखा, तब 


अत्यन्त अनुरागसे ऑर भी अधिक मोहित होंगइइ ॥ ३ ॥ 


55|| घानमथाकरोत्‌ ॥ 3 ॥ तेन चाधाऽेतः साऽथ प्रभामण्डळमष्यग ॥ व्यदापयत त दरा सातमानव हव्यवाट्‌ ॥ २॥ तस्यास्तु सुतरा | 
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८2 जब इस द्विजनन्दनमे अभिका अधिशन अर्थात्‌ प्रवेश हुआ, तो तत्कालही वह पूर्ववत शाक्तिमान्‌ हो गमन करनेंमें प्रवृत हुआ ॥ ४ ॥ तन्वङ्की वरुः 


दि 
मा? पु० रू मि 
LoS LoS ~ ~ ~ ने eS ~ ~ [५५ Xe En ` N= s 
॥२०२॥ | थिनी खडी देखती रही ओर यह विमकुमार अत्यन्त शीघतायुक्त गतिसे चल दिया, जब वह इसको दिखाई नहीं दिया, तब यह लग्ये लमे श्वास लेती हुई 
४४2 
(३) 


|| कम्पायमान होने लगी ॥ ५ ॥ तदनन्तर वह उत्तम बाह्मण क्षणकालमेंही अपने घर पहुंचा ओर पूर्वोक्त नित्य नेमित्तिक संपूर्ण क्रियाकठापका अनुष्ठान 
९9 करने लगा ॥ ६ ॥ फिर उस सर्वाज्ञमनोहर वरूथिनीने उक्त द्विजवरके प्रति आसक्तचित्त हो दी्श्वास छोडते छोडते उस दिनका शेषभाग और रात्रि 
2) बिताई ॥ ७ ॥ मदिरेक्षणा सर्वाङ्गसुन्दरी वह अप्सरा हाहाकार शब्दसे रोदन और वारम्वार दी श्वास छोडते छोडते अपने आपको अत्यन्त हतभाग्य 
52 ततः सोऽधिष्ितस्तेन हव्यवाहेन ततक्षणात्‌॥ यथापूर्व तथा गन्तु प्रवृत्तो द्विजनन्दनः ॥ ४॥ जगाम च लराथुक्तस्तया साखं निरी- 
८७) क्षितः॥ आहृष्टिपातात्तन्वङ्गया निइ्वासोत्कम्पिकन्धरम्‌ ॥ « ॥ ततः क्षणेनेव तदा निजगेहमवाप्य सः ॥ यथा प्रोक्तं द्विजश्रेष्टश्चकार 
53||. सकलाः क्रियाः ६॥ अथ सा चारुसवांगी तत्रासक्तात्ममानसा॥ निश्वासपरमा निन्ये दिनशेष तथा निशाम्‌ ॥ ७ ॥ निश्वसन्त्य- | 
ॐ || नवद्याङ्गी हाहेति रुदती मुहुः ॥ मन्दभाम्येति चात्मानं निनिन्द्‌ मदिरेक्षणा ॥ ८॥ न विहारे न चाहारे रमणीये न वा वने ॥ न कन्दः | 
Ff रषु म्येषु सा बबन्ध तदा रतिम्‌ ॥ ९ ॥ चकार सममाणे च चक्रवाकयुगे स्पृहाम्‌ ॥ मुक्ता तेन वरारोहा निनिन्द्‌ निजयौवनम्‌ ॥ १०॥ 
कागताहामम रा दुष्द्‌वबलात्कृता ॥ क च प्राप्तः स मे हष्ठेगोंचरं ताहशो नरः ॥ ११॥ यदद्य स महाभागो न मे संगमुपेष्याते ॥ 
भा० टी० |ॐ? तत्कामामरपश्य मा क्षपायष्यात दुःसह: ॥ 3२ ॥ 0 ति... व | 
52|| जान निन्दा करने लगी ॥ ८ ॥ क्या आहार, कया विहार, क्या रमणीय वन, क्या मनोहर पर्वतोंकी कन्दरा, किसीसे शी वह तोष प्राप्त नहीं कर- 
अ० « ८2 सकी ॥ ९ ॥ दो चक्रवाकोको रमण करता हुआ देखकर उसको रमणविषये स्पृहा उत्पन्न हुई; किन्तु वह द्विजवरमे त्यागी गई थी; इस लिये अपने 
ह योवनकी निन्दा करने लगी ॥ १ ० ॥ दृष्ट देवके वशीभूत होकर में जो इस पर्वतमें आई; यह कया कशी संभव था और वह सर्वाइसुन्दर पुरुषभेष्ठ जो 
6 सुझको दिखाई दिया; उसको में क्या जानती थी ? ॥ 99 ॥ इस समय यदि वह महाभाग मेरे सहित संगत न होंगे, तो में दुःसह कामाग्रिसे भरम | 5 


58 


७ 
व 


:30 ८९० ८१० ८ 
esses 


0. ८४१० ८:७० ८ 
2888888 


98 
28 


9 


cfs 
52% 


होकर अवश्य जीवन पारित्याग करूंगी ॥ १२ ॥ पहिले जो मेरा अवणरंजन था, इस समय द्विजवरके विरहमें वह कोकिलका शब्द मानो अम्निकी समान ||: 
सुझको दग्ध करता है ॥ १३॥ मार्कण्डेयजी बोले-वरूथिनीने इस प्रकार कामासक्त हो सहसा सुनिसत्तमको मनसे देखा, तब उममें प्राविक्षण उसका अतु- ||: 

राग बढने लगा ॥ १४ ॥ पहिले इस अप्सराने जो [के इसके प्रति अत्यन्त अनुरक्त था, उस कालिनामक एक गंधर्वका निरादर कर दिया था, वह 
इस समय इसकी ऐसी अवस्था देखकर ॥ ३५ ॥ चिन्ता करनेलगा “ इस पर्वतमें यह जो गजगामिनी प्रतिक्षण निश्वासपवनघातसे परिम्लान होती है, 
यह क्या वही वरूथिनी है ॥ 3६ ॥ कया यह सुनिके शापसे ग्रसित हुई हे या किसीने इसका अपमान किया हे । क्योंकि इसके छुखपर आसुओंकी ||: 


रमणीयमभूद्यत्तत्पुस्कोकिटानेनादितम्‌ ॥ तेन हीनं तदेवेतदृहतीवाद्य मामलम्‌ ॥१३॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्थं सा मदनाविश जगाम || 
मुनिसत्तमम्‌ ॥ ववृधे च तदा रागस्तस्यास्तस्मिन्प्रतिक्षणम्‌ ॥ १४ ॥ कालेनांम्ना तु गन्धर्वः साउुरागो निराकृतः ॥ तया पूर्वमभूत्सो$थ || 
तदवस्थां ददर ताम्‌ ॥ 9१५ ॥ स चिन्तयामास तदा किं येषा गजगामिनी ॥ निश्वासपवनम्लाना गिरावत्र वरूथिनी ॥ १६॥ सुनिशा- ३3|| 
पक्षता कि जु केनचित्कि विमानिता ॥ बाष्पवारिपरिङ्नामियं धत्ते यतो सुखम्‌ ॥१७॥ ततः स द्यो सुचिरं तमर्थं कोतुकात्कलिः ॥ |$ 
ज्ञातवांश्च प्रभावेण समाधेः स यथातथम्‌ ॥ १८॥ पुनः स चिन्तयामास ताद्गिज्ञाय मुनेः कलिः ॥ ममोपपादितं साधु भाग्येस्तत्पुरा- | 
कृतेः ॥ १९॥ मयेपा सानुरागेण बहुः प्राथिता सती ॥ निराक्ृतवती सेयमद्य प्राप्या भविष्यात ॥ २० ॥ 
बूँदें दिखाई देती हैं ॥ १७ ॥ अनन्तर कलिने कोतूहलके वशीभूत हो, बहुत कालतक उस विषयकी चिन्ता कर ध्यानके द्वारा संपूर्ण यथार्थ तान्त || 
जान लिया ॥ १८ ॥ सुनिषादित वह सब वृत्तान्त जानकर फिर चिन्ता करनेलगा “ मेरे पहिले किये पुण्यके फलसे मेरा यह आभिलाषित विषय सिद्ध 
॥ १९ ॥ मेरे अनुरक्त होकर वारंवार प्रार्थना करनेपर भी जिसने मेरा निरादर किया था वही वरूथिनी अब मुझको सुलभ होगी अर्थात 
पराप्त होगी ॥ २० ॥ 
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यह अप्सरा महृष्यके प्रति अनुरागवती हुई है. इस समय में यदि सुनिका रुप धारण करूं तो मेरे प्रति भी निःसन्देह प्रीतिमती होगी । अब विलम्ब नहीं 

~~ 0 ~ ~ ey न्य ~ ~ es Nr ee - 
करना चाहिये ॥ २१ ॥ मार्केण्डेयजी बोले-इसके पीछे वह काले आत्मप्रभावसे उस बाह्मणका रुप धारण कर जित्त स्थानमें वरूथिनी बेशी, वहां 
विचरण करने लगा ॥ २२ ॥ रशाङ्गी वरारोहा उस सुनिवेशधारी कालिको देख सुनि जान, आहादसे कुछेक प्रफुहनेत्र हो उसके समीप जाकर “ मुझ- 


पर प्रसन्न होओ ” यह बात वारंवार कहने लगी ॥ २३॥ और यह भी कहा कि, यदि आप मुझको छोडेदेंगे तो मं जीवन पारित्याग करूंगी मेरे जीवन | 
"> "> र * a हे ~ ~ NA ~ ~ CY "९ 
त्याग करनेसे आपको अधर्म होगा ओर उस अधर्मके कारण क्रिया भी अवश्य लोप होगी ॥ २४ ॥ यदि इस महाकन्दरायुक्त हिमालय पर्वतकी मनो- ||: 


मानुषे सानुरागेयं तत्र तद्रूपधारिणि ॥ रंस्यते मय्यसन्दिग्धे किंकालेन करोमि तत्‌ ॥ २१ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ आत्मप्रभावेण ततः 
स्तस्य रूपं द्विजन्मनः ॥ कृत्वा चचार यत्रास्ते निषण्णा सा वरूथिनी ॥२२॥ सा तं इष्ट्वा वरारोहा किंचिदुत्फुछडोचना ॥ समेत्य प्राह 
तन्वंगी प्रसीदेति पुनः पुन ॥२३॥ त्वया त्यक्ता न सन्देहः परित्यक्ष्यामि जीवितम्‌ ॥ तत्राधर्मः कष्टतरः क्रियालोपो भविष्यति ॥२४ ॥ 
मया समेत्य रम्येऽस्मिन्महात्मन्वनकन्द्रे ॥ मत्पारित्राणजं धर्ममवऱ्यं प्रतिपत्स्यसे ॥ २५ ॥ आयुषः सावरोषं मे नूनमस्ति महामत ॥ 


निवृत्तस्तेन नूनं लं हृदयाह्रादकारकः ॥ २६ ॥ कालिरुवाच ॥ कि करोमि क्रियाह्यनिभवत्यत्र सतो मम ॥ त्वमष्येवंबिधं वाक्यं ब्रतीपि 


तनुमध्यमे ॥ २७ ॥ तद्‌हं सङ्कट प्राप्तो यद्रवीमि करोषि तत्‌ ॥ यदि स्यात्संगमो मेऽद्य भवत्या सह नान्यथा ॥ २८ ॥ 


हर युहामें मरे संग रमण करके मेरी रक्षा करोगे, तो उस रक्षा करनेका धर्मभी अवश्य आपको प्राप्त होगा ॥ २० ॥ हे महामते ! अबतक मेरी अवस्था 
शेष नहीं हुई है, इसी कारण आपने निवृत्त होकर मे रे हृदयमें आनन्द अनुभव कराया ॥ २६ ॥ कलिने कहा हे रुशोदरि ! में क्या करुं ? इस स्थानमै 
रहनेसे मेरी कियाका लोप तो होहीगा ओर तुम भी इस प्रकारके अनुराधवचन कहती हो ॥ २७ ॥ अतएव संकटको प्राम होकर सुझको तुम्हारी बातमें 
सम्मत होना पडा । किन्तु में जो कहताहूं बह यदि स्वीकार करो तो तुम्हारे संग मेरा मिलन हो अन्यथा नहीं ॥ २८ ॥ 
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वरूथिनी बोली-आप भसन्न हुजिये, आप जो कहेंगे, में वही करूंगी, इसमें संदेह न कीजिये में मिथ्या नहीं कहती हूं आपकी कही बात में अभी 


संपादन करुंगी ॥ २९ ॥ कलिने कहा हे सुत्त ! तो यह बात अंगाकार करो कि, “ वनमें विहारके समय तुम मुझको न देखो, तुमको मेरे ८2) , 
संग नेत्र मंदकर संसग करना होंगा ”” ॥ ३० ॥ वरूथिनी बोली-“ यही हो !' आपकी जिस प्रकार इच्छा है, वह उसी प्रकार संपन्न होगी । में इस ||55,| 
समय स्वीकार करती हूं कि सब प्रकारसे आपके वशीभूत हुई । आपका मंगल हो ॥ ३१ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषादीकायां स्वारोचिषे मन्वन्तरे || 


he 


एकोनपट्टितमोऽध्यायः ॥ ५९ ॥ मार्कण्डेपजी बोले-कलि वरुथिनीके संग पर्वतके कंगूरे, मनोहर कुसुमितवनां, मनोज्ञ सरोवरा ॥३ ॥ रमणीय सुहा, नदी- |< 
वख्थिन्युवाच ॥ प्रसीद यद्रवीषि त्वं तत्करोमि न ते मृषा ॥ त्रवीम्येतदनाशाङ्क यत्तत्कार्यं मयाधुना ॥ २९ ॥ कलिरुवाच ॥ नाथ 5 
संभोगसमये द्रष्टव्यो5ह त्वया वने ॥ निमीलिताक्ष्याः संसर्गस्तव सुश्च मया सह ॥ ३० ॥ वरूथिन्युवाच ॥ एवं भवतु भद्रं ते यथेच्छति 
तथास्तु तत्‌ ॥ मया सर्व्रकारं हिवरे स्थेयं तवाधुना ॥३१॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे स्वारोचिषे मन्वन्तरे एकोनषष्टितमोऽध्यायः।९॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः सह तया सोऽथ रणम गिरिसानुषु ॥ फुलकाननद्येषु मनोज्ञेषु सरःसु च ॥ 9 ॥ कन्दरेषु च रम्येषु निमगा- 
पुलिनेषु च ॥ मनोज्ञेषु तथान्येषु देशेषु मुदितो द्रिज ॥ २ ॥ वद्हिनाधिितस्यासीद्यद्रूपं तस्य तेनसा ॥ अचिन्तयद्गोगकाले निमीलिः 
तविलोचना ॥ ३ ॥ ततः कालेन सा गर्भमवाप मुनिसत्तम ॥ गन्धवंवीय॑तों रूप चिन्तनाच द्विजन्मनः ॥ ४॥ तां गर्भधारिणी सोऽथ 
सान्त्वयित्वा वरूथिनीम्‌ ॥ विप्ररूपधरो यातर्तया प्रीत्या विसजितः ॥ « ॥ 

पुलिन और अन्यान्य संपूर्ण देशेमिं प्रसन्न चित्तसे रमण करने लगा ॥ २ ॥ अम्निसे आविडित होनेके कारण उस ब्राह्मण तेजस्वीका जो रुप होगयाथा 

वरूथिनी संभोगकाले नेत्र मंदकर उसीकी चिन्ता करने लगी ॥ ३ ॥ हे मुनि्ततम ! तदनन्तर उस अप्सराने यथा समयमे गंधवके ओरससे गर्भधारण ६5 

किया । विहारकालमं ज्राह्मणके रूपकी चिन्ता करनेसे उस समय उसका रुपी उसीकी समान तेजस्वी हुआ ॥ ४ ॥ वह विपररपधारी, गंधर्व गर्भवती वरुः 

थिनीको समुझाय उससे प्रीतिपूर्वक बिदा होकर चलागया ॥ ५ ॥ 


मा" पु” 
॥२०४॥ 


भाव बालकके युण भी प्रतिदिन अवस्थाके अनुसार बढने लगे ॥ ८ ॥ उस महाभाग स्वरोचिने क्रमानुसार चारों वेद, संपूर्ण शाख्र ओर धनुर्वेदम सुशि- ||: 


Se] 
5 
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सूर्यनारायण जिस प्रकार अपनी किरणाँके द्वारा समस्त दिशाआको प्रकाशित करते हें, इसी प्रकार भंगकी प्रभासे चारों दिशाको दीमिमान्‌ कर प्रज्वलित 

अञ्निकी समान दीमिशाली एक बालकने यथा कालम जन्मग्रहण किया ॥ ६ ॥ स्वरोचि अर्थात्‌ अपने अंगकी प्रभासे सूर्यकी समान दीति पानेके कारण | 
3 ~ च ~ ~~ he eS 

वृह बालक “ स्वरोचिः? नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥ ७ ॥ हे महाभाग ! चन्द्रमाकी कला जिस प्रकार शुककपक्षमें दिन दिन बढती है, उसी प्रकार उक्त महानु- || ¢ ॥ 


Do 
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क्षित हो योवनकी सीमामें पदार्पण किया ॥ ९ ॥ उस शोभनगति स्व॒रोचिने किसी समय मन्दरपर्वतपर विचरण करते करते पर्वतप्रान्तम एक भयसे ।८: 
जज्ञे स बालो द्यातिमाश्ज्वलुन्निव विभावसुः ॥ स्वरोचिभिर्यथा सूयो भासयन्सकला दिशः ॥ ६ ॥ स्वरोचिभियंतो भाति भास्वानिव स 
बाळकः ॥ ततः स्वरोचिरित्येवं नाम्ना ख्यातो बभूव सः ॥७॥ ववृधे च महाभागो वयसाजुदिन तथा ॥ गुणोषेश्च यथा वालः कलाभिः 
शाशलास्छनः ॥ ८ ॥ स्‌ जग्राह थजुवेंदं वेदांश्च यथाक्रमम्‌ ॥ विदयाश्चेव महाभागस्तदा योवनगोचरः ॥ ९॥ मन्दराद्री कदाचित्स 
विचरंश्वारुचेष्टितः ॥ ददशेंकां तदा कन्यां गिरिप्रस्थे भयातुराम्‌ ॥ १० ॥ त्रायस्वेति निरीक्ष्येनं सा तदा वाक्यमन्रवीत्‌॥ मा भेषीरिति 
स प्राह भयाविप्छुतलोचनाम्‌ ॥ ११ ॥ किमेतदिति तेनोक्ते वीरवाक्ये महात्मना ॥ ततः सा कथयामास श्रासाक्षेपप्छुताक्षस्म्‌ ॥ १२ ॥ 
कन्योवाच ॥ अहामिन्दीवराख्यस्य सुता विद्याधरस्य वे ॥ नाम्ना मनोरमा जाता सुतायां मरुधन्वनः ॥ १३ ॥ मन्दारविद्याधरजा सखी 
मम विभावरी ॥ कलावती चाप्यपरा सुता पारस्य वे सुनेः ॥ १४ ॥ 

आतुर हुई कन्याको देखा ॥ १० ॥ उस कन्याने इनको देखकर “ रक्षा करो ” इस प्रकार कहा । तब उन्होंने भी कन्याको भयसे पहल देखकर 

“ क्षय नहीं है” यह कहकर ससुझाया ॥ १३ ॥ इसके पीछे उन महात्माने वीरजनोचित वचनोंसे “ तुमको क्या हुआ हे ” इस भांति पूछा । तब 

कन्या श्वास लेती हुई टूटे फूटे शब्दोंसे कहने लगी ॥१२॥ कन्या बोली-हे महाभाग! इन्दीवर नामक विद्याधरके औरस और मरुधन्वाकी कन्याके गर्शसे 

मेरा जन्म हुआ हैं मेरा नाम मनोरमा हे ॥ ३३ ॥ विभावरी और कलावती नामक मेरी दो सखी हैं । पहली मन्दारनामक 'विद्याधरकी कन्या ओर | 
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दूसरी पारसुनिकी कन्या है ॥ १४ ॥ एक दिन मैंने उनके संग अतिउत्तम केलासके तर्ठमें जाकर वहां एक सुनिको देखा था । वह अत्यन्त दुबले उनके 
अंग तपके छ्लेशस्रे अत्यन्त रश ॥ १५ ॥ क्षुधासे कंठ क्षीण ( नेत्र मानो खखोडलसे होगये हैं वे मानो चश्च फाडकर निकले पडते हैं ) जब मैंने उन तप- 
रवीकी हँसी करी तब उन्होंने क्रोधित हो अत्यन्त क्षीण केंठसे कुछेक कम्पायमान होठ कर तत्काल सुझको यह शाप दिया “ हे अनार्ये दुष्टतापसी ! तेने मेरी 
हँसी करी है ॥ १६ ॥ १७ ॥ इस कारण तू शीघही राक्षसके निकटसे पराभवको प्राप्त होगी ” सुनिके इस प्रकार शाप देनपेर मेरी उन दोनों सखियोंने 
उन सुनिकी भर्त्सना ( बुराई) करी ॥ १८ ॥ तुम सरीखे क्षमाहीन नाझणको धिक्कार है तुमने जो तपस्या करी हे वह सब वृथा है । जानपडता 
ताभ्यां सह मया यातं केलासतटसुत्तमम्‌ ॥ तत्र इष्टो मनेः कश्चित्तपसातिङ्कशाङ्कातिः ॥ १५॥ ॥ क्षुत््षामकण्ठो निस्तेजा दूरपातासै- 
तारकः ॥ मयावहसितः कुद्धः स तदा मां शशाप ह ॥ १६ ॥ क्षामक्षामस्वरः किचित्कंपिताधरपछवः ॥ लयावहसितों यस्मादनायें 
दुष्टतापसि ॥ १७ ॥ तस्मात्त्वामचिरेणेव राक्षसोऽभिभविष्यति ॥ दत्ते शापे मत्सर्खीभ्यां स तु निर्भत्सितों मरानिः ॥ १८ ॥ धिक्ते ब्राह्म 
ण्यमक्षान्त्या हतं ते निखिळं तपः ॥ अमषंणेधीर्षतोडासे तपसा नातिकाशितः ॥ १९ ॥ क्षान्त्यास्पदं वे ब्राह्मण्यं क्रोधसंयमनं तपः ॥ 
एतच्छृत्वा ददौ शापं तयोरप्यमितद्यातिः ॥ २० ॥ एकस्याः कुष्ठमड़ेषु भाव्यन्यस्यास्तथा क्षयः ॥ तयोस्तथेव तजातं यथोक्तं तेन 
तत्क्षणात्‌ ॥ २१ ॥ ममाप्यव महद्रक्षः समुपेति पदानुगम्‌ ॥ न आणोषि महानादं तस्यादूरेऽपि गर्जतः ॥ २२ ॥ तृर्तायमद्य दिवसं 
यम्मे पृष्ठ न मुंचाते ॥ अख्रग्रामस्य सर्वस्य हूद्यज्ञाहमय ते ॥ २३ ॥ 
है क्रोधसे तुम्हारा शरीर कश हो रहा है तपसे नहीं ॥१९॥ क्योंकि त्राह्ण क्षमाके आधार हैं और क्रोधसंयमही उनकी तपस्या है तुम तपस्या- 
में परिपक्क न होकर इस बीचमेंही अपने क्रोषसे आप नष्ट हुए । यह तिरस्कार सुनतेही उन अतुलप्रभावशाली मुनिने उनको भी शाप दिया ॥ २० ॥ एकसे 
कहा “ तेरे सवीज्ञमं कुष्ठ होगा ” ओर दूसरीसे “ तेरे क्षयरोग होगा ” यह कहकर शाप दिया । मुनिके यह वचन कहते कहतेही तत्काल उनके उसी 


प्रकार रोग उत्पन्न हुए ॥ २१॥ और मेरे पीछे भी एक महाराक्षस दोडा । आज तीसरा दिन हुआ किसी प्रकारसे भी वह मेरा संग नहीं छोडता, यह निक- 
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रही महान्‌ गजेन कररहा है, वह शब्द क्या आपको सुनाई नहीं आता ? संपूर्ण अख्ोके सार द्वारा बना हुआ यह प्रसिद्ध अखन ॥२२ ॥ २३ ॥ आपको 
दता हू आप इसक द्वारा मरा वपद्स रक्षा कीजिये । हे महामते ! यह अख्न पहल [पनाकपाण रुद्रन स्वाथम्सुव मनुका दया था ॥ २४ ॥ स्वायम्भुवनं 2 
वह सिद्ध श्रेष्ठ अन्न वाशिष्ठको दिया, फिर मेरे नाना चित्रायुधने वशि्जीसे वह अख्न प्राप्त कर ॥ २% ॥ विवाह योतुकम मेरे पिताको दिया हे वीर! | ऽ 
मैंने बाल्यकालमे [ितासे सब अखरोके सारभूत इस अखकी शिक्षा पाई थी ॥ २६ ॥ यह समस्त अखांका हृदय जा शत्रुऑका नाश करनेवाला हे, इसको 

आप शीघ्र ग्रहण कीजिये, यह सब अख्रोका काम देता हे ॥ २७ ॥ इसको ग्रहण करकं शीघ्र इस दुष्टात्मा राक्षसका मारो जो ब्राह्मणक शापसे मरे पीछे 


तं प्रयच्छामि मां रक्ष रक्षसोऽस्मान्महामते ॥ प्रादार्स्वायम्भुवस्यादो स्वयं रूद्रः पिनाकवरक्र ॥ २४ ॥ स्वायम्भुवो वसिष्ठाय सिद्व || ६5 
योय दत्तवान्‌ ॥ तेनापि दत्तं मन्मातुः पितरे चित्रायुधाय वे ॥ २५ ॥ प्रादादोद्वाइक सोऽपि मत्पिजे श्वशुरः स्वयम्‌ ॥ मयापि शिक्षित || 
वीर सकाशाद्वालया पितुः ॥ २६ ॥ हूदयं सकलास्राणामङोषरिपुनाशनम्‌ ॥ तदिदं गृह्यतां शाधमशेषास्रपरायणम्‌ ॥ २७ ॥ ततो 
जहि दुरात्मानमेनं राक्षसमागतम्‌ ॥ २८॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ तथेत्युक्ते ततस्तेन वायुपस्पू्य तस्य तत्‌ ॥ अख्नाणां दद्य प्रादात्सर 
हस्यानिर्तनम्‌ ॥ २९ ॥ एतसिमिन्न्तरे रक्षस्तत्तदाभीषणाङ्कति ॥ नर्दमानं महानादमाजगाम त्वणान्तिम्‌ ॥ ३० ॥ मयाभिभूता कि 
जाणमुपोति द्रुतमेहि मे ॥ भक्षाय किचिरेणेति डुवाणं तद्दश सः ॥ ३9 ॥ 


पडा हुआ हे ॥ २८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-फिर जब स्वराचि अख ग्रहण करनेमे सम्मत हुए, तब उस मनोरमा नामक बिद्याधरीने आचमनपूवक रहस्य 
और निवर्तन मंत्रके सहित वह अखहृदय मंत्र उनको दिया ॥ २९ ॥ इसी अवसरे स्वरोचिने देखा के वह भयंकर आकार राक्षस महाशब्दसे गर्जता हुआ 
शीघ्र आनकर उपस्थित हुआ ॥ ३० ॥ वह आनकर “' मेरे आक्रमण करनेपर कया कोई रक्षा पासकता हे, अब विलम्बकी क्या आवश्यकता ह शीघ्र 
आओ, में भोजन करूं.” इम प्रकार कहते हुए उत्त राक्षसको उन्होंने देखा ॥ ३१ ॥ 


उसको आया हुआ देखकर स्वरोचि चिन्ता करने लगे कि “ यदि यह राक्षस इस कन्याको ग्रहण करें तो उन महामुनि महर्षिका वचन सत्य 
होगा !! ॥३२॥ स्वरोचिके इस प्रकार चिंता करते करतेही उस राक्षसने शीघ्र आनकर विद्याधरीको ग्रहण किया, इससे वह सुमध्यमा “ त्राहि राहि 
शब्दद्वारा करुणास्वरसे विलाप करने लगी ॥३३॥ तदनन्तर स्वरोचिने अत्यन्त कोधित हो धलुषमें अत्यन्त भयंकर परचण्डाख्न चढाय उस राक्षसकी ओर 
एक टक देखा ॥ ३४ ॥ उनको देख क्षयसे विह्वल हो उस निशाचरने मनोरमा कन्याको छोड, स्वरोचिसे कहा । आप प्रसन्न हूजिये ओर अश्व परित्याग 
कीजिये । मैं अपना वृत्तान्त कहता हूं, सुनिये ॥ ३० ॥ हे महाद्युतिमान्‌ ! अत्यन्त तेजस्वी बुद्धिमान्‌ अक्लामित्रने सुझको जो कठिन शाप दिया था, आपने 
स्वरोचिश्चिन्तयामास ह्वा तं समुपागतम्‌ ॥ शहात्येष वचः सत्यं तस्यास्त्विति महामुनेः ॥ ३२ ॥ जग्राह समुपेत्येनां त्र्या सोऽपि 
राक्षसः ॥ त्राहि त्राहीति करुणं विलपन्तीं सुमध्यमाम्‌ ॥ ३३ ॥ ततः स्वरोचिः संकुशरण्डास्रमातिभेखम्‌ ॥ दृषा निवेश्य तद्रक्षो 
ददर्शानिमिषेक्षणः ॥ ३४ ॥ तदाभिभ्ूतः स तदा तामुत्सृज्य निशाचरः ॥ प्रसीद झाम्यतामस्नं श्रयतां चेत्यभाषत ॥ ३% ॥ मोक्निः 
तोऽहं खया शापादतिवोराग्महाद्युते ॥ प्रदत्तादतिती्रेण त्रह्ममित्रेण धीमता ॥ ३६ ॥ उपकारो न मे तत्तो महाभागाधिको पर ॥ 
येना सुमहाकष्टान्महारापाद्विमोक्षितः ॥३७॥ स्वरोचिर्वाच । ब्रह्ममित्रेण सुनिना किन्निमित्त महात्मना ॥ तरतं कीहशश्चेव शापो 
दत्तोऽभवत्पुरा ॥ ३८ ॥ राक्षस उवाच ॥ ब्रह्ममित्रोऽष्टधा भिन्नमायुेदमधीतवान्‌ ॥ त्रयोदशाधिकारं च प्रशृह्याथर्षणो द्विजः ॥ ३९ ॥ 


अह चेन्दीवराक्षाते र्यातोऽस्या जनकोऽभवम्‌ ॥ विद्याधरपतेः पुत्रो नलनाभस्य सङ्गिनः ॥ ४० ॥ 
मुझे उससे छुडाया ॥ ३६ ॥ हे महाभाग ! आपकी समान मेरा अधिक उपकार करनेवाला और कोई नहीं है, क्योंके आपने मुझको महाङ्केशदायक 
ब्रह्मशापसे छुडाया है ॥ ३७ ॥ स्वरोचिने कहा-महात्मा बहामित्र मुनिने तुमको पूर्वकालमं किस निमित्त केसा शाप दिया था ॥ ३८ ॥ राक्षसने कहा 
्हमामित्र सुनिने अथर्ववेदके त्रयादेश अधिकारे ज्ञान प्राप्त कर आठ भागे विभक्त संपूर्ण आयुर्वेद अध्ययन किया था ॥ ३९ ॥ मेरा नाम इन्दीवराक्ष 
विख्यात है, में इस कन्याका पिता और खङ्गी नळनाभ नामक विद्याधरका पुत्र हूं ॥ ४० ॥ 
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मा० पु० eb मेने पहिले उक्त अलह्ममित्र सुनिसे यह प्रार्थना करीथी कि हे भगवन ! मुझको संपूर्ण आयुर्वेद शास्त्र प्रदान गिजिये ४१॥ हे वीर ! विनयमे नम्र होकर | 
॥२०६॥ 52|| वारम्वार याचना करन पर भी जब सुनिन मुझको आयुर्वेदविद्या नहीं दी ॥ ४२ ॥ हे अनघ ! तब मैने उनके शिष्यको प्रदान करनेके समय छिपकर उम | 
52 || विद्याका अभ्यास किया अर्थांत समस्त आयुर्वेद विद्या ग्रहण की ॥ ४३ ॥ आठ महीनेमे समस्त आयुर्वेद विद्याका आयास होजाने पर मं अत्यन्त हषेको | 
प्राप्त हुआ ओर वारंवार हसने लगा ॥ ४४ ॥ सुनिने मेरा हँसना जान, कोधयुक्त हो कपायमान गदन कर यह निर वचन कहे ॥ ४५ ॥ हे दुर्मते | || 
£2. || तेने राक्षसकी समान अशय होकर विद्या हरण करी हं, आर मरी अवज्ञा करक हास्य किया हृ ॥ ४६ ॥ इस कारण तू मर शाषद्वारा अपने अधिका- ट्ट 
£2 || मया च याचितः पूर्व ब्रह्ममित्रो$भवन्मुनिः ॥ आयुर्वेदमशेष मे भगवन्दातुमहेसि ॥ ४१ ॥ यदा तु बहुशो वीर प्रश्रयावनतस्य मे ॥ न 
52|| प्रादाद्याचितो विद्यामायुवेंदात्मिकां मम ॥ ४२ ॥ शिष्येभ्यो ददतस्तस्य मयान्तर्थानगेन हि ॥ आयुर्वेदात्मिका विद्या गृहीताभृत्त | 
55|| दानघ ॥४३॥ गृहीतायां तु विद्यायां मासेरष्टाभेरन्तरात्‌ ॥ ममातिइषादभवद्वासोऽतीय पुनः पुनः ॥४४॥ प्रत्यभिज्ञाय मां हासान्छुनि | 
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६९|| कोपसमाचितः ॥ विकम्पिकन्धरः प्राहमामिदं परुषाक्षरम्‌ ॥४५॥ राक्षसेनेव यस्मान्मे त्वया5हऱ्येन दुमंते ॥ दता विद्यावहासश्व मामव- 
|| ज्ञाय वे कृतः ॥ ४६॥ तस्मात्तं राक्षसः पाप मच्छापेन निराकृतः ॥ भविष्यसि न सन्देहः सप्तरात्रेण दारुणः ॥ ४७ ॥ इत्युक्ते प्रणि- 


| 
Fd पाताग्रेरुपचारेः प्रसादितः ॥ स मामाह पुनर्विप्रस्तत्क्षणान्मूदुमानसः ॥ ४८ ॥ यन्मयाक्तमवश्यं तद्भावि गन्धव नान्यथा ॥ किन्ठुं लं 5 
5? | राक्षसो भूत्वा पुनः स्वं प्राप्स्यसे वपुः ॥४९॥ नष्टस्मातियदा कुद्धः स्वमपत्यं चिसाद्‌इः ॥ नशाचरत गन्ता तदखानलतापतः ॥५०॥ |=, 
भा० टी० 5 रसे गिरकर सात रात्रिमेंही महा दारुण राक्षस होगा इसमें सन्देह नहीं ॥ ४७॥ जब उन्होने इस प्रकार कहकर शाप दिया तब ने प्रणामादि अनेक उप- [दि 
अ० ६० 2 चारोंसे उनको प्रसन्न किया, इससे वह ब्राह्मण तत्काल प्रसन्नगन होकर कहने लगे ॥ ४८ ॥ हे गव ! मन जो कहा हे वह अवश्यही होगा । इससे अन्य 5 
25|| था नहीं होगा. किन्तु तू राक्षस होकर पुनर्वार अपने दहको प्रात होगा ॥ ४९ ॥ तू जब राक्षसप्नका माम हो नहरश्वति हानपर कोधक वशीसित हो अपनी 5 
|| पुत्रीके भक्षण करनेकी इच्छा करेगा, तब अपने अख़ानलसे पारितापित हो ॥ ५० ॥ 
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फिर स्मृति लाभ कर अपने देह और गंधर्वलोक तथा अपने अधिकारको प्राप्त होगा ॥ ५१ ॥ हे महाभाग | आपने इस समय सुझको इस निशाचरत्वरुप 
महाभपसे छुडाया हे, अतएव हे वीरवर ! मुझसे वरकी प्रार्थना करो ॥ ५२ ॥ हे महामते ! यह कन्या आपको देता हूँ, आप इसको भार्यारूपमं ग्रहण 


ANN 


कीजिये और मुझको उन सुनिसे जो संपूर्ण अंग आयुर्वेद प्राप्त हुआ हे, वह भी देता हूं ग्रहण कीजिये ॥ ५३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-दिवयाम्बर दिव्यः 


माला दिव्यभूषण और पहिलेकी समान दिव्यदेहथारी उस गंधर्षने इस प्रकार कह स्वरोचिको ॥ ५४ ॥ आयुर्वेद विद्या प्रदान कर जब कन्या देनेका यत्न | 


किया तब वह कन्या निजरूपधारी अपने पितासे कहने लगी ॥ ५५ ॥ इन महात्माका दर्शन करतेही इनके प्रति मेरा अत्यन्त अनुराग उत्पन्न हुआ है 
पुनः संज्ञामवाप्य स्वामवाप्स्यसत निजं वषुः ॥ तथेव स्वमधिष्ठानं ठोके गनथपैसंज्ञिते ॥ ५१ ॥ सोऽहं त्यया महाभाग मोक्षितोऽस्मा- 
न्महाभयात्‌ ॥ निशाचरत्वायद्वीर तेन मे प्रार्थना कुरु ॥ ५२॥ इमां ते तनयां भायां प्रयच्छामे प्रतीच्छ ताम्‌ ॥ आयुर्वेदश्च सकल 
सतवशड्रो यो मया ततः ॥ सुनेः सकाशात्संप्राप्तस्तं गरहीष्व महामते ॥ ५३॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्युक्त्वा रदो विद्यां स च 
दिव्याम्बरोज्ज्यलः ॥ ब्वग्भूषणधरो दिव्यं पोराणं वपुरास्थितः ॥ ४ ॥ द्त्वा विद्यां ततः कन्यां स दाठुसुपचक्रमे ॥ तमाह सा तदा 
कन्या जनितारं स्वरूपिणम्‌ ॥ ५९ ॥ अनुरागो ममाऽप्यत्र तातातीव महात्माने ॥ दर्शनादेव संजातो विशेषेणोपकारिणे ॥ ५६ ॥ 
किन्वेपा मे सखी सा च मत्कृते दुःखपीडिते ॥ अतो नाभिले भोगान्भोकुमेतेन वे समम्‌ ॥ ५७॥ पुरुषेरपि नो शक्या कतुमेत्थं 
नृशंसता ॥ स्वभावरुचिरेमारकथं योपित्कारिष्याति ॥ ५८ ॥ साहं यथा ते दुःखात्ते मत्कृते कन्यके पितः ॥ तथा स्थास्यामि दुःखाती 
तच्छोकानलतापिता ॥ «९ ॥ 

और विशेष कर यह इस समय उपकारी हें ॥ ५६ ॥ किन्तु मेरी दो सखी मेरेही लिये दुःख भोग रही हें, अतएव इस समय इनके संग सुझको भोगकी 

इच्छा करनी उचित नहीं है ॥ ५७ ॥ मनोहरस्वभाव पुरुष भी जब इस प्रकार कठोरताका आचरण नहीँ करसकता, तब मेरी समान सरल रमणी वह 

किस प्रकार कर सकती है ॥ ५८॥ वह जिस प्रकार मेरे निमित्त कन्या अवस्थामें दुःख भोगती हैं, में भी उती प्रकार दुःख शोकानलसे सन्तापित होकर | 


उन्हींके अनुसार अवस्थामें रहूंगी ॥ ५९ ॥ 
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स्वरोचिने कहा-हे सुमध्यमे ! शोक परित्याग करो । आयुंषैद शानक प्रसादसे तुम्हारी दोनों सखीको रोगसे छुढाऊंगा ॥६०॥ माकेण्डेयजी बोले-तद- द 


नन्तर स्वरोचिने मन्दराचलम पिताकी दी हुई उस शोभायमान नेत्रोवाली कन्याका यथाविधानसे पाणिग्रहण किया ॥ ६१ ॥ गंधे, कन्या प्रदान करनेके 
AN उः रच (22 की ~ रू ° A 00053 नों ~ ~ >> ५ आह ~ 
पीछे उसको ससुझाय बुझाय दिव्य विमानमे बेठ अपने गन्धर्वलोकमें चला गया ॥ ६२ ॥ मनोरमाकी दोनों सखी मुनिके शापसे रोगाकान्त हो जिस 


उद्यानमें अवस्थान करती थीं, स्वरोचि कृशाङ्गी युवती भार्याके सहित वहां गये ॥ ६३ ॥ इसके पीछे आयुर्वेद शास्रे विशारद अप्रतिहतप्रभाव स्वरो- | 
चिने रोगप्न ओषधियोंके रसोंसे उन दोनों सखियोंके देहको नीरोग कर दिया ॥ ६४ ॥ तब उन व्याधिविसुक्त अर्थात्‌ रोगसे छूटी हुई अत्यन्त रुपवती ||: 


स्व॒रोचिरुवाच ॥ आयुर्वेदप्रसादेन ते करिष्ये पुननेवे ॥ सख्यो तव महाशयोकं समुत्सृज सुमध्यमे ॥ ६० ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः 
पित्रा स्वयं दत्तां तां कन्यां सविधानतः ॥ उपयेमे गिरो तस्मिन्स्वरोचिश्वारुलोंचनाम्‌ ॥ ६१ ॥ दत्तां तु तां तदा कम्यामभिमार्त्वय 
च भाविनीम्‌ ॥ जगाम दिव्यया गत्या गन्धैः स्वपुरं ततः ॥ ६२॥ स चापि सहितस्तन्व्या तदुद्यानं तदा ययो ॥ कन्यकायुगलं यत्र 
तच्छापोत्थगदातुरम्‌ ॥ ६३ ॥ ततस्तयोः स तत्तज्ञो रोगघ्नेरोषधे रसेः ॥ चकार नीरुजे देहे स्वरोचिरापि राजतः ॥ ६४ ॥ ततोऽति- 
झोभने कन्ये वियुक्ते व्याधितः शुभे ॥ स्वकान्त्याञ्ज्योतिदिग्भागं चक्राते तन्महीधरम्‌ ॥ ६५॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराण स्वारोचिषे 
मन्वन्तरे षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं विस्ुक्तरोगा तु कन्यका तं मुदान्विता ॥ स्वरोचिषमुवाचेदं णुष्व वचनं 


प्रभो ॥ १ ॥ मन्दारविद्याधरजा नाम्ना ख्याता विभावरी ॥ उपकारिन्स्वमात्मानं प्रयच्छामि प्रतीच्छ माम्‌ ॥ २॥ 


दोनों कन्याओंके अंगकी कान्तिसे मन्दर पर्वतकी समस्त. दिशा दीप्ति पाने लगीं ॥ ६५ ॥ इति शीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां स्वारोचिषमन्वन्तरे षष्टि- | 
तमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ मार्कण्डेयजी बोले-मनोरमाकी दोनों सखियोंमेंसे पहिली, उक्त प्रकार रोगसे छूट प्रसन्नाचित्त हो, स्वरोचिसे इस प्रकार कहने | 


लगी हे प्रभो ! मेरा बचन सुनो ॥ ३ ॥ में मन्दारनामक विद्याधरकी कन्या हूं और मेरा नाम विभावरी है आपने जो मेरा महान्‌ उपकार किया हे, उसका | 
प्रतिदानस्वरुप आपको आत्मा समर्पण करती हूं ॥ २ ॥ 
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और जिससे सब प्राणियोंका स्वर ( बोली ) जाना जाता है, वह विद्याभी आपको देती हूं, आप प्रसन्नतापूर्वक ग्रहण कीजिये ॥ ३ ॥ मार्कण्डेयजी | 
बोले-धर्मके जाननेवाले स्वरोचिने “ यही हो !' इस प्रकार कहकर विभावरी कन्याका वचन स्वीकार किया तब फिर दूसरी कन्या यह बात कहने लगी 
कि ॥ ४ ॥ कौमार अवस्थासेही बह्मचर्यावटम्बी, वेद वेदाङ्गमें पारंगत महाभाग पार नामक ब्रहि मेरे पिता हैं ॥ ५ ॥ एक समय मनोहर वसन्त 
कालम कामी जनोंका मन हरनेवाले पुंस्कोकिलके मधुरालापसे तपोवन मतिध्वानित हो रहा था, उसी समय प्रापिद्ध पुञ्जिकस्थला नामक अप्सरा उनके 
समीप आई ॥ ६ ॥ इससे वह सुनिपुंगव काम शत्रुके वशीभूत हो गये इसके उपरान्त उनके सहवास और उस अप्सराके गर्भसे इस महाचलमेंही मेरा 
विद्यां च तुभ्यं दास्यामि सर्वभूतरुताति ते ॥ ययाभिव्याकतिमेष्यन्ति प्रसादप्रवणो भव ॥ ३ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवमस्लिति तेनोक्ते 
धमेज्ञेन स्वरोचिषा ॥ द्वितीया तु तदा कन्या इदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ कुमाखह्मचार्यासीत्पारों नाम पिता मम ॥ त्रह्मपिः सुमहाभागो 
वेदवेदाङ्गपारगः ॥ &॥ तस्य पुंस्कोकिलालापर्मणीये मधो पुरा ॥ आजगामाप्सरोभ्याइा प्रख्याता पुजिकस्थला ॥ ६ ॥ कामवे- 
कुव्यतां नीतः स तदा सुनिपङ्गवः ॥ तत्संयोगेऽहमुत्पन्ना तस्यामत्र महाचले ॥७॥ विहाय मां गता सा च मातास्मिन्निजेने वने ॥ बाला 
मेकां महीपृष्ठे व्याळऱ्वापद्संकुले ॥ ८॥ ततः कलाभिः सोमस्य वर्दध॑न्तीमिरहःक्षये ॥ आप्यायमानाइरहो वद्धि यात्तास्मि 
सत्तम ॥ ९ ॥ ततः कलाबतीत्येतन्मम नाम महात्मना ॥ गृहीतायाः कृतं पितरा गन्धर्वेण शुभात्मना ॥ १० ॥ न द॒त्ताहं तदा तेन 
याचितेन महात्मना ॥ देवारिणा निशासुप्तस्ततो मे घातितः पिता ॥ ११ ॥ 
जन्म हुआ हे ॥ ७ ॥ अनन्तर सर्प श्वापद ( हिंसक जन्तु ) सुक्त इस निर्जन वनमें भूमिके ऊपरही मुझको अकेली छोडकर माता चली गई ॥ ८॥ फिर्‌ 
एक महात्मा गंधवे मुझको लेजाकर पालन करने लगा । वहां शुककपक्षमें बढती हुई चन्द्रमाकी कठासे परिषु होकर में वृद्धि पाने लगी । किन्तु छृष्ण- 
क्षमे जब चन्द्रमाकी कलाका क्षय होता, तब मेरा क्षय नहीं होता, यह देखकर उस प्रतिपालक गंधर्बने मेरा “ कलावती ' नाम रक्सा ॥ ९॥३०॥ 
कुछ समय पीछे एक दिन अलिनामक असुरने आनकर महात्मा पितासे सुझको मागा और उन्हाने जब उसको नहीं दिया, तब उसने रात्रिमें सोते 
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हुए भेर पिताको मार डाला ॥ ११ ॥ में उस दुःखसे इदप्रतिज्ञ होकर आत्मघात करनेंमं उद्यत हुई, तब शंभुपत्नी सतीने निवारण करके कहा ॥ १२ ॥ ||. 
गो णि 6 5» Ne ¢ oe हर oS 
हे सुष्ठ ! शोक मत करो, स्वरोचिनामक एक महाज्ञाग तुम्हारे भत्ता होंगे तथा उनका पुत्र मनु होगा ॥ १३ ॥ हे शुने ! संपूर्ण निधियें सादर तुम्हारी ||? 
आज्ञा प्रतिपालन करेंगी ओर तुम्हारा अभिलावित वित्तादि प्रदान करेंगी ॥ १४ ॥ किन्तु हे वत्से ! जिस विद्याके प्रभावसे निधिगण आज्जानुवर्नी ६ 


होगा, वह महापसाभिपूजिता पाभिनी नामक विद्या सुझसे ग्रहण करो ॥ १% ॥ सत्यपरायण दक्षसुता सतीने सुझसे यह बात कही हे वह कभी मिथ्या 


ततोऽहमतिनिवेदादात्मव्यापादनोद्यता ॥ निवारिता शम्भुपत्न्या सत्यासत्यप्रतिश्रवा ॥ १२॥ मा शुचः सुध भत्ता ते महाभागो 
भविष्यति ॥ स्वरोचिनाम .पुत्रश्च मनुस्तस्य भविष्याति ॥ १३॥ आज्ञां च निधयः सर्वे करिष्यंति तवादृताः ॥ यथाभिलषितं वित्तं 
प्रदास्यन्ति च ते शुभे ॥ १४ ॥ यस्या वत्से प्रभावेण विद्यायास्तां गृहाण मे ॥ पद्मिनी नाम विद्येयं महापद्माभिपूजिता ॥ १५ ॥ 
इत्याह मां दक्षसुता सती सत्यपरायणा ॥ स्वरोचिस्त्वं धुव देवी नान्यथा सा वदिष्याति ॥ १६ ॥ साहं प्राणप्रदायाद्य तां विद्यां स्वं 
तथा वपुः ॥ प्रयच्छामि प्रतीच्छं तं प्रसादसुसुखो भव ॥ १७॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवमास्त्वाति तामाह स तु कन्यां कलाबतीम्‌ ॥ 
विभावाः कलावत्याः ख्रिग्धरष्ट्याजुमोदितः ॥ १८॥ जग्राह च ततः पाणी स तयोरमरद्यतिः ॥ नदत्सु देवतूर्यु तृत्यन्तीस्यष्सरः- 
सु च॥ १९ ॥ इति मार्कण्डेयपुराणे स्वारोचिषे मन्वन्तरे एकषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६१ ॥ 


नहीं कहँगी, अतएव आप निःसंदेह वही स्वरोचि हैं ॥ १६ ॥ में आपको देह, प्राण और वह विद्या देती हू, आप मेरे प्रति प्रसन्न होकर ग्रहण | 
कीजिये ॥ १७ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-तदनन्तर स्वरोचिने कलावतीसे “ यही हो '' इस प्रकार अंगीकारवचन कहा । फिर ख्लिग्धहष्टिद्वारा विभावरी 
ओर कलावती दोनोंकी अनुमति पाकर ॥ १८ ॥ देवकान्ति स्वरोंचिने उनका भी पाणि ग्रहण किया । विवाहके समय देवेतूये अर्थात समस्त देवबाजे 
बजने लगे और अप्सरागण नृत्य करने लगा ॥ १९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां स्वारोचिषे मन्वन्तरे एकषाष्टिमोऽध्यायः ॥ ६३ ॥ 
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मार्कण्डेयजी बोले-तदनन्तर अमरकांति स्वराचे अपनी पल्लियोंके संग उस मलयाचलके रमणीय कानन और निर स्थानोमें विहार करने लगे ॥ ३ ॥ ३ 
निधियें पञ्चनी विद्याके वशवर्ची होकर उपभोग करनेके लिये विविध रत्न मधुर मद्य ॥ २ ॥ माल्य, वख, गहने, सुगंधित अलुलेपन, आसन, रजत, 
कांचन ॥ ३ ॥ कमण्डळु सुवर्णनिर्मित विविध पात्र और दिव्य बिछोनेसे युक्त विविध शम्या इत्यादि व्य उनकी इच्छालुसार देने लगीं ॥ ४ ॥ उक्त | 
स्वरोचि दिव्य गेधादिवाध्तित और रत्नादिसे प्रकाशित पर्वतप्रदेशे तीनों भार्याके सहित रमण करने लगे ॥ ५ ॥ स्वर्गेकी समान मनोहर उस पवतम 
विहार करती हुई उक्त पलियेंशी अत्यन्त आह्वादित हुई ॥ ६ ॥ तिस काल स्वरोचि और उनकी पत्नियोंका ऐसा प्रणय देखकर उन्हीके समान प्रणया- 
मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः स ताभिः साईतः पत्नीमिरमरद्यातिः ॥ रराम तर्मिस्छेलेस्द्रे रम्यकाननानेझरे ॥१॥ सर्वोषभोगरत्नानि मधूनि 
मधुराणि च ॥ निधयः समुपाजग्युः पद्मिन्या वशवर्तिनः ॥ २॥ स्रजो वखाण्यड्मरान्गन्धाढ्यमनुठेपनम्‌ ॥ आसनान्यतिशुञ्जाणि 
कांचनानि यथेच्छया ॥ ३ ॥ सोवणाने महाभाग करकान्भाजनाने च ॥ तथा शय्याश्च विविधा दिव्येरास्तरणेयुता: ॥ ४ ॥ एवं स 
ताभिः सहित दिव्यगन्धाविवासिते ॥ रराम स्वरुचिभोभिर्भासिते वरपर्वते ॥ «॥ ताश्चापि सह तेनेति छेभिरे मुद्सुत्तमाम्‌ ॥ रममाणा 
यथा स्वगे तथा तत्र शिलोचये ॥ ६॥ कलहंसी जगादेकां चक्रवाकी जळे सतीम्‌ ॥ तस्य तासा च लाते सम्बन्ध च स्थहावता ॥७॥ 
धन्योऽयमतिपण्योऽयं योऽयं योवनगोचरः॥ दयिताभिः सददेताभिसुङ्के भोगानभीप्सितान्‌ ॥ ८ ॥ सन्ति योवानिनः शाप्यास्तसत्या 
नातिशोभनाः ॥ जगत्यामल्पकाः पत्न्यः पतयश्रातिशोमनाः ॥ ९ ॥ अभीष्टा कस्यचित्कान्ता कान्तः कस्यासिदप्पतः ॥ परस्पर 
नुरागाब्ये दाम्पत्यमतिदुलेभम्‌ ॥ ३० ॥ ग रोको शोर है यही उ 
नुरागिनी एक कलहसीने जलस्थित दूसरी चक्रवाकीसे कहा ॥७॥ “ यह जो युवक ख्ियोंके सहित इच्छाठुसार समस्त भोगोंको भोगरहे हैं, यही पुण्य- 
वान्‌ और धन्य हैं ॥८॥ जगतमें रुपयोवनशाली ऐसे पुरुष अनेक हैं कि जिनकी पत्नी रूपवती नहीं ह, किन्तु पति ओर पत्नी दोनही सुन्दरतासे विभूः 
पित हों, ऐसे दाम्पत्य अत्यन्त विरले हैं ॥ ९ ॥ कोई पति अपनी कान्तामें अतुरक्त और कोई पल्ली कान्तके प्रति अचुरागिनी हं, किन्तु परपरम समान 
अनुराग करनेवाले स्री पुरुष अत्यन्त दुर्लभ हैं ॥ १० ॥ 
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अतएव पत्नियोंके प्रियतम यह युवक धन्य और इनकी प्रियतमा यह परितयंशी धन्य हैं, क्योंकि इस जगतमें जो धन्य हैं, उनकाही इस प्रकार परस्पर 
अवुराग उत्पन्न होताहे” ॥ १३ ॥ कलहुसीके कहे यह वचन सुनकर चक्रवाकीने अधिक विस्मित मन न हो उसमें यह बात कही ॥ १२ ॥ “ हें 
सखी ! यह स्वरोचि धन्य नहीं हैं एक ख्रीके समीप दूसरी ख्रीसे भोग करते हैं सुतरां इनको कुछ भी लज्जा नहीं हे इनकी अभिलाषा सव पल्तियोर्मे समान 
नहीं है ॥ १३ ॥ चित्तका अतुराग जब एक मात्र आधारमेंही रह सकता है तब यह स्परोचि सब भार्याओंके प्रति किस प्रकार समान अनुरागी 


होंगे ॥ १४ ॥ यह पलिये भी इनको प्रियतम नहीं हैं और यह पति भी उनको अत्यन्त प्रिय नहीं हे, अन्य परिजनोंके द्वारा जिस प्रकार चित्तको विः | 


धन्योऽयं दयिताभीष्टो ह्येताश्चास्यातिवछभाः ॥ परस्पराजुरागों हि धन्यानामेव जायते ॥ 3१ ॥ एतनिशम्य वचनं कलहंसी समीरिः 
तम्‌ ॥ उवाच चक्रवाकी तां नातिविस्मितमानस्ता ॥ १२ ॥ नायं धन्यो यतो छा नान्यस्त्रीसन्निकषतः ॥ अन्यां स्वियमयं भुक्ते न 
सवोस्वस्य मानसम्‌ ॥ १३ ॥ चित्तानुराग एकस्मिन्नधिष्ठाने यतः सखि ॥ ततोऽतिप्रीतिमानेप भार्यासु भविता कथम्‌ ॥ १४ ॥ एता 
न दायेताः पत्युनेतासतां दयितः पातिः ॥ विनो दमात्रमेयेत्ा यथा परिजनो परः ॥ १५॥ एतासां च यदीष्टोऽयं तत्कि प्राणान्न सुञ्चाति ॥ 
आछिङ्गत्यपरां कान्तां ध्यातो वे कान्तयान्यया ॥ 3६ ॥ विद्याप्रदानमूल्येन क्रीतो ह्येष सुभृत्यवत्‌ ॥ मवरत्ततो न हि प्रेम समं बह्वीषु 
तिष्ठाते ॥ १७ ॥ कलहास पातिधन्यो मम धन्याहमंव च ॥ यस्यकस्यां चिर चित्त यस्याश्चकत्र सास्थतम्‌ ॥ १८ ॥ 
नाद भ्रात हाता ह इसा प्रकार पात्य भा इनक [विनांदका सामग्री मात्र ह ॥ १ ॥ यह याद सव पत्नियोंके अआणाष्ट हात ता इनका सब काल आर 
समान भावसे संतोष संपादन करनेमे समर्थ होकर क्या इतने दिन जीवित रहते ? एक खरी जब इनकी अभिलाषा करती है, तब यह दूसरी स्रीको आलिं- 
गन करते रहते हैं, अतएव इनमें परस्परका अनुराग अधिकतर दाम्पत्य प्रेम कहां हे ? ॥ १६ ॥ विद्यात्रदानके म्रल्यमें बिककर यह स्वरोचि पलियोंके 
[नकट क्रत्मक समान आचरण करते ह, प्रम बहुत पलियोमं समान भावस्तं नहा रह सकता ॥ १७ ॥ ह स्सा कलहसा । मर पाते धन्य आर में धन्य 
हू, क्योंकि में उनकी एक मात्र पत्नी हूं मेरे प्रातेही उनके चित्तका अनुराग ओर में भी उन एक मात्र पातिमेंही अनुरागिणी हूं ॥ १८ ॥ 
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संतारे बहुत ब्वियोंवाला पतिकष पुण्य और पापका कारण है। घर, अशन, आसन आदिसे तथा भूषणेंसि और समागमेंसे निश्चयत्ते ॥ १९ ॥ विषमता | 
करनेवाला विषमता करनेसे महापापको प्राप्त होता है, बडीको तो छोट भावसे ओर छोटीके! बडेपनके भावमें प्राप्त करे ॥२०॥ और शुरुको दाक्षिणारूप वर || 
देकर जस और समिधाओंसे हाम करना है, विवाहिता ख्रीके सहित नित्य नैमित्तिक क्रिया करना चाहिये ॥ २३ ॥ अन्यक्षावसे करनेपर मनुष्य पापी होता ||< 
हे । ” मार्कण्डेयजी बोले-सब जीवोंकी बात समझनेवाले अपराजित स्वरोचि ॥ २२॥ उनके इस प्रकार वचन सुननेसे लानित होकर चिन्ता करने लगे कि 
इसने जो कहा वह सत्य है, कुछ भी मिथ्या नही है” तो भी पलियाके सहित महाशेलमें विहार करते करते स्वरोचिको सो वर्ष बीतगये । फिर एक दिन 
बहुपत्रीपतिलोकः शरण पुण्यपापयोः ॥ ग्ृहाशनासनाथेश्व भूषणेश्व समागमेः ॥ १९॥ विषमेः क्रियमाणो हि युज्यते महदेनसा ॥ येष्ठा 
कनीयभावेन कनिष्टा ज्येष्ठतां नयेत्‌ ॥ २० ॥ गुरवे तु वरं दृता हुत्वान्यां समिधं यथा ॥ उद्या सह कत्तंव्या नित्यनैमित्तिकीः 
क्रियाः ॥२१॥ जगादाथान्यभावेन पापीयाञ्ञायते नरः ॥ मार्केण्डेय उवाच ॥ सवसत्त्वरतज्ञो5सो स्रोचिरपराजितः ॥ २२॥ निराम्य 
रनितो दृध्यो सत्यमेव हि नानृतम्‌ ॥ ततो वर्षशत याते रममाणो महागिरो ॥ रममाणः समन्ताभिदेदश पुरतो मृगम्‌ ॥ २३॥ सुस्त 
उधपीनावयवं मृगीयूथविहारिणम्‌ ॥ वासिताभिः स्वरूपाभिमृगीभिः परिवारितम्‌ ॥२४॥ आकृष्टत्राणपुटका जिमन्तीस्तास्ततो मृगी: ॥ 
उवाच स मृगो$लं वो लजञात्यागेन गम्यताम्‌ ॥ २५ ॥ नाहे स्वरोचिस्तच्छीलो न चेवाह सुलोचनाः ॥ निळंजा बहवः सस्ति ताहशा- 
स्तत्र गच्छत ॥ २६॥ 
पलियोंके संग विहार कर रहे थे, इसी समयमे सन्सुखवर्षी ॥ २३ ॥ चिकना और स्थलकाय, सब अवयवोंसे पुष्ट मृगीयथविहारी एक मृगको देखा । 
|| यह मृग अपनी समान मृगियोंके यथेमे घिरा हुआ था ॥ २४ ॥ तब मृगिय नासिका सिकोडकर मृगका गात्र सूंघने लगीं, यह देख उक्त मृग उनसे | 
बोला हे मृगियो | तुमने लाका त्याग किया इससे अन्यत्र गमन करो ॥ २५ ॥ हे सुलोचनाओ ! मैं स्वरोचि नहीं हूँ और स्वरोचिके समान मेरा || 
स्वभाव भी नहीं है। स्वरोचिकी समान अनेक निलन मिलेंगे, उनके निकट जाओ ॥ २६ ॥ 
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एक खरी अनेक पुरुषकी अनुगत होनेसे जिस प्रकार वह जनसमाजमे हास्यास्पद होती हे, इसी प्रकार एक मात्र पुरुष अनेक रमणियोंमे भोगदशिमे देखा 
जाकर हास्यारंपद हाता हे ॥ २७ ॥ उस पुरुषकी नित्यथमक्रियाकी हानि हाती ह, वह पुरुष एक भायाके सादत सगत हाकर अन्यप्तायाप्तममका सदा 
ही कामना करता है ॥ २८ ॥ अतएव परलोकपराइसुख ऐसा स्वरोचिके स्वभावसम्पन्न अन्य जो कोई हो उसकी कामना करो तुम्हारा मंगल हो, मे 
स्वरोचिके तुल्य नहीं हू ॥ २९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भापाटीकायां स्वारोचिषे मन्बन्तरे द्विषद्टितमोऽध्यायः ॥ ६२ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-उक्त 
मृगाङ्गना हरिणके द्वारा इस प्रकार निराश हुई तब यह सब सुननेके पीछे स्वरोचि अपने आपको पतित जानने लगे ॥१ ॥ हे मुनिसत्तम ! उन्होंने चक्र- 
एका तनेकानुगता यथा हासास्पद्‌ं जने ॥ अनेकाभिस्तथेवैको भोगहष्टया निरीक्षितः ॥२७॥ तस्य धर्मक्रिया हानिरहन्यहाने जायते ॥ 
सक्तोऽन्यभा्यया चान्यकामासक्तः सदेव सः ॥ २८ ॥ यस्ताहशोऽन्यस्तच्छीलः परलोकपराइमुखः ॥ तं कामयत भद्रं वो नाहं तुल्य 
स्वरोचिषा ॥ २९ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे स्वारोचिषे मन्वन्तरे द्विषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६२ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं निरस्यमाना- | 
सता हरिणेन मृगाङ्गनाः ॥ श्रुत्या स्वरोचिरात्मानं मेने स पातितं यथा ॥ १ ॥ त्यागे चकार च मनः स तासां घुनिसत्तम ॥ चक्रवा- 
कीमृगप्रोक्तो मृगचर्याजुगुप्सितः ॥ २॥ समेत्य ताभिभूयश्व वद्व॑मानमनोभवः ॥ आसिप्तनि्वेदकथो रेमे वर्षशतानि षट्‌ ॥ ३॥ किन्तु 
धमाविरोधेन कु्न्धमात्रिताः कयाः ॥ भुंक्ते स्वरोचिरविषयाम्सह ताभिरूदारधीः ॥ ४ ॥ ततश्च जज्ञिरे तस्य त्रयः पुत्राः स्वरोचिषः ॥ 
विजया मरूनन्द््च प्रभावश्च महाबलः ॥ & ॥ 
वाकी ओर मृगके द्वारा इस प्रकार निन्दाको प्राप्त हो ओर मृगका आचरण देख, अपनेको विन्दत जान पलियोंके त्याग करनेकी अभिलाषा की ॥२॥ 
किन्तु पत्नियोके सहित मिलित होतेही फिर कामपबाति बलवती होनेसे उनका वैराग्य नष्ट होगया ओर इसके पीछे भी उनके संग छः सो वर्ष पर्यन्त विहार 
किया. ॥ ३॥ किंतु उदारञुद्धि स्वरोचि पतियोंके सहित जब विषयभोग करते, तब स्वयं धर्मपथमं रहकर समस्त धर्माश्रित क्रिया यथाविहित संपन्न 
करते थे ॥ ४ ॥ अनन्तर विजय, मेरुनन्द और प्रभाव नामक स्वरोचिके तीन महाबलवान्‌ पुत्र हुए ॥ ५ ॥ | 
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52 || इन्दीवर विद्याधरकी कन्या मनोरमाकें गर्भसे विजय, विभावरीके गर्भसे मेरुनन्द और कलावतीके गर्भसे प्रभावका जन्म हुआ ॥ ६॥ सर्व भोगसंपादिनी 
| पञ्षिनी नामक विद्याके प्रभावसे पिता स्वरोचेने तीन पुर निर्माण किये ॥ ७ ॥ पूर्व दिशामें कामरूप पर्वतक ऊपर बना हुआ विजयनामक भ्रेष्ठ पुर विजय 
$ || नामक पुत्रको प्रदान किया ॥ ८ ॥ फिर उत्तर दिशामें अत्यन्त ऊंची दीवार प्राकारसे संयुक्त नन्दवती नामक विख्यात पुरी मेरनन्दको ॥९॥ ओर दक्षि- 
2० ॥ णपथ स्थित ताल नामक पुर कलावतीके पुत्र प्रभावको दिया ॥ १० ॥ हे विप्र! उक्त पुरुषश्रेष्ठ इस प्रकार तीनों पुत्रोंको तीनों पुरमे स्थापन करके पत्नि- 
6 मनोरमा च विजयं प्रासूतेन्दीवरात्मजा ॥ विभावरी मेरुनन्दं प्रभावं च कलावती ॥ ६॥ पद्मिनी नाम या विद्या सर्वभोगोषपादिका ॥ 
4७| स तेषां तत्प्रभावेण पिता चक्रे पुरत्रयम्‌ ॥ ७॥ प्राच्यां छु विजयं नाम कामरूपे नगोत्तमे ॥ विजयाय सुतायादी स द्दो पुसुत्त- 
£| मम्‌॥ ८॥ उदीच्यां मेरुनंदस्य पुरी नन्द्वतीमिति ॥ ख्यातां चकार प्रोजद्ठवप्रप्राकारमाठेनीम्‌ ॥ ९॥ कलावतीसुतस्यापि प्रभा. 
वस्य निवेशितम्‌ ॥ पुरं तालमिति ख्यातं दक्षिणापथमाश्रितम्‌ ॥ १०॥ एवं निवेश्य पुत्रान्स पुरेषु पुरुषषभः ॥ रम ताभेः 
६९|| समं विप्र मनोज्ञास्वद्रिभूमिषु ॥ ११ ॥ एकदा तु गतोऽरण्ये विहरन्स धनुद्धेरः ॥ चकष घनुरालोक्य वराहुमातिदूरगम्‌ ॥ १२॥ अथाह 
काचिदभ्येत्य तं तदा हरिणाङ्गना ॥ मय्येव पात्यतां वाणः प्रसीदेति पुनः पुनः _॥ 3३ ॥ किमनेन हतेनाथ मामाशु विनिषातय | 
55|| त्वया निपातितो बाणो दुःखान्मां मोक्षायिष्याते ॥ १४ ॥ स्वरोचिरुयाच ॥ न ते शरोरें सरुजमस्मामिरुपलक्ष्यते ॥ किज्ञ तत्कारणं 
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येन त्वं प्राणान्हाठमिच्छासे ॥ १५ ॥ 8 i है Nfs: जी 5] ~> 
55|| योंके सहित अत्यन्त मनोहर प्रदेशमे विहार करने लगे ॥११॥ एक समय उन्होंने धलुधीरी होकर वनमें विहार करते करते अति दूर स्थित वराह इस 
59|| कर्‌ धनुष खैंचा ॥ १२ ॥ इसी समयमे एक हरिणी आनकर उनसे वारंवार कहने लगी “ यह बाण मेरे प्रति चलाओ मेरे ऊपर प्रसन्न होओ ॥ १३ ॥ 
5 इस वराहका मारना निष्फल हे, शीघ्र मेरे प्रति बाण चलाओ, आपका चलाया हुआ बाण मेरी दुःससे रक्षा करेगा ” ॥ १४ ॥ स्वरोचिने कहा-तेरा 
[82 म ळी ट्र ~ हक ~ च्छा टे 

52|| शरीर रोगी दिखाई नहीं देता तो फिर तू किस कारण प्राण त्याग करनेकी इच्छा करती है ॥ १५ ॥ 
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el 


मृगी बोली-जिसका हृदय अन्य खींमें आसक्त हे, मेरा चित्त उसीके प्रति आसक्त हुआ है, अतएव उसके न पानेसे मृत्युही मेरे इस रोगकी ओषधी हे 
9 & ७७ 


के 

प्र 
दूसरा उपाय क्‍या हं? ॥ १६ ॥ स्वराचिन कहा हे भीरु ! कान तरी अभिलाषा नहीं करता कसक प्रात तू अजुर गिनी हुई हे जिसको न पानेमे प्राण 
त्याग करनेका संकल्प किया हे ? ॥१७॥ मृगी बोली-में आपकीही इच्छा करती हूं, आपका मंगल हो आपनेही मेरा चित्त हरण कियाहे । इसी कारण 


> 


म मृत्युकी अभिलाषा करती हू. आप शीघ्र मरे प्रति बाण चलाइयं ॥ १८ ॥ स्वराचरव कहा तू चचलापाङ्गा सुगा हे आर म मनुष्यरूपधारा ह. अत- 


एव मेरी समान मनुष्यका तुम्हार सग किस प्रकार सयाग हांगा 0 ॥ १९ ॥ मृगी बाला याद मर भात आपका चेच सालुराग हुआ हता मुझे आलिंगन (|| 


मृग्युवाच ॥ अन्यास्वासक्तदये यस्मिश्रेतः कृतास्पदम्‌ ॥ मम तेन विना मृत्युरोषधं किमिहापरम्‌ ॥ १६ ॥ स्वरोचिरुवाच ॥ कस्तां 
नामिल्षेद्रीरु साबुरागासि कुत्र वा ॥ यदप्राप्तो निजान्प्राणान्परित्यकुं व्यवस्यासि ॥ ३७ ॥ मृग्युवाच ॥ त्वामेवच्छामे भद्रं त त्वया 
मे$पद्धत॑ मनः ॥ वृणोम्यहमता मृत्युं मयि बाणो निपात्यताम्‌ ॥ १८ ॥ स्वरोचिरूवाच ॥ त्वं स॒गी चंचलापाङ्गी नररूपधरा वयम्‌ ॥ 
कर्थं त्वया समं योगो मद्विधस्य भविष्याते ॥ १९ ॥ मृग्युवाच ॥ यदि सापेक्षितं चित्तं माथे ते मां परिष्वज ॥ यदि वा$साधु चित्तं ते 
करिष्यामि यथेप्सितम्‌ ॥ २० ॥ एतावताह भवता भविष्याम्यातिमानिता ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ आलिलिड़ः ततस्तां स स्परोचिहारिः 
णाङ्गनाम्‌ ॥ २१ ॥ तेन चालिड्लिता सद्यः साभूहिव्यवपुधेरा ॥ ततः सविस्मयाविष्टः का लमित्यभ्यभाषत ॥ २२ ॥ सा चास्मे 
कृथयामास प्रेमझनाजडाक्षरम्‌ ॥ अहमभ्यार्येता देवैः काननस्यास्य देवता ॥ २३॥ 
काजिय । यादे आपका चित्त साधु न हो तो मं आपका इच्छानुसार काय सम्पादन करूगा ॥२०॥ इससे आपक द्वारा म आतमन्मानत हूगा । माकण्ड 
घजी बोले- अनन्तर स्वराचिने उस हारणाङ्गवाका आडून किया ॥ २१ ॥ उनके आालगन करतहा वह मुगा तत्काळ दव्य दहपाारणा कामना 
गई । इससे स्वरो चिने अत्यन्त आश्वर्ययुक्त होकर “ तुम कोन हो ? ” इस प्रकार कहा ॥ २२ ॥ उस मुगीने भी प्रेमेभरी लज्जासे गहद वचन द्वारा 
उससे कहा “ में इस वनका अधिदेवता हूं, देवताओंकी प्रार्थनासे तुम्हारे समीप आई हूं ॥ २३ ॥ 
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हे महामते ! मुझमें मनु उत्पन्न करना तुम्हारा कर्तव्य है, में तुम्हारे प्रति अनुरागिणी हूं, सुझमें वह भूलॉकपारपालक पुत्र उत्पन्न कीजिये ॥ २४ ॥ यह | 2. 


मैंने देवताओंके वचनानुसार कहा । ” मार्कण्डेयजी बोले--अनन्तर स्वरोचिने उस वनदेवताके गर्शसे तत्काल सर्वलक्षणयुक्त आत्मतुल्य तेजस्वी पुत्र उत्पन्न ||<: 
किया । तब उस पुत्रका जन्म होतेही समरत देवबाजे बजने लगे, गंधर्षपति गान करने लगे ओर अप्सराओंके यूथके यूथ नाचने लगे ॥ २० ॥ २६॥ 
दिशाओंके हाथी जलशीकर सिंचन करने लगे एवं तपोधन ऋषिगण ॥ २७ ॥ ओर दवेतागण चारों दिशाओंमें पुष्पवृष्टि करने लगे । उस बालकके तेजसे 
संपूर्ण दिशा प्रकाशमान हुई थीं, ऐसी अंगकी द्युति देखकर पिता स्वरोचिने पुत्रका ॥२८॥ “ द्यातमान्‌ '' यह सार्थक नाम रका यह द्युतिमान्‌ बालक | 
उत्पादनीयो हि मनुस्त्वया माये महामते ॥ प्रीतिमत्यां मयि सुतं भूठोकपारिपालकम्‌ ॥ २४ ॥ तमुत्पादय देवानां त्वामह वचनाद्वदे ॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः स तस्यां तनयं सर्वेलक्षणलाक्षितम्‌ ॥२५॥ तेजस्विनमिवात्मानं जनयामास तत्क्षणात्‌ ॥ जातमात्रस्य तस्याथ 
देववाद्याने सस्वचुः ॥ जयुगन्थवपतयो ननृतुश्चाप्सरोगणाः ॥ २६ ॥ सिषिुः शीकरेमेंधा ऋषयश्च तपोधनाः ॥ २७॥ देवाश्च पुष्पवर्ष 
च सुमुचुश्च समन्ततः ॥ तस्य तेजः समालोक्य नाम चक्रे पिता स्वयम्‌ ॥ २८ ॥ द्युतिमानिति येनास्य तेजसा भासिता दिशः ॥ स 
बालो द्युतिमान्नाम महाबटपराक्रमः ॥ २९ ॥ स्वरोचिषः सुतो यस्मात्तस्मात्स्वारोचिषोऽभवत्‌ ॥ स चापि विचरजम्ये कदाचिद्विरिनि- 
झरे ॥ ३० ॥ स्वरोचिदुहरो हसं निजपत्नीसमन्वितम्‌ ॥ उवाच स तदा हंसी साभिलाषां पुनः पुनः ॥ ३१ ॥ उपसंहियतामात्मा चिरं ते 
क्रीडितं मया ॥ कि सबेकाठं भोगेस्ते आसन्नं चरमं वयः ॥ ३२ ॥ 
महाबली पराक्रमी हुआ ॥ २९ ॥ स्वरोचिका पुत्र होनेके कारण उस महाबली द्यतिमान्‌ नामक बालकका “ स्वारोचिष ” यह नाम भी हुआ था। > 
फिर किसी समय रमणीय गिरिनिझैरमें विचरण करते करते ॥ ३० ॥उक्त स्वरोचिने निज पत्नीके सहित एक हंसको देखा वह हंस अभिलापायुक्त हंसीसे ||; 
वारम्वार कहने लगा ॥ ३१ ॥ हे जलचारि ! मनको निवृत्त कर, तेरे संग मैंने बहुत कालतक विहार किया हे सदा तुम्हारे संग भोग करनेसे क्या लाभ 
होगा ? अब बृद्ध अवस्था उपस्थित है ॥ ३२ ॥ 
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॥२३२॥ 


यह तुम्हारे और मेरे दोनोंके विषयवासना त्यागनेका समय हे । हसी बोली-भोगका कालाकाल क्या ? देखो, यह जगत्‌ सर्व भोगमय हे ॥ ३३ ॥ 
क्योंकि संयतात्मा त्राह्मणगण भोगके निमित्तही यज्ञ करते हे ओर ज्ञानी पुरुष दृष्टादष्ट भोगोंकी कामना करते हुए ॥ ३४ ॥ दान और पूत धम ( वापी कूप 


देवमन्दिर निर्माणका ) अशुष्ठान करते हैं। संयतात्मा और विवेकी मनुष्योंका भी जब भोगही कर्म फल है तो तिर्यक्‌ जातिके पक्षम फिर कहनाही कया | 
हे ॥ ३५ ॥ अतएव उस भोगकी तुम किस कारणसे इच्छा नहीं करते ? हंसने कहा-जिनका चित्त मोगर्मे आसक्त नहीं है, उनकी मति परमात्मालुगा- | 


[मनी ह, न्धुवर्गके सहित संगातिवाले मनुष्यकी कया कभी वेसी मति हो सकती हें? ॥ ३६ ॥ पुत्रामत्र आर खाम आसक्त श्राणगण सरोवरकी कीच- 


परित्यागस्य कालो मे तत्र चापि जलेचारे ॥ हंस्युवाच ॥ अकालः को हि भोगानां सवे भोगात्मकं जगत्‌ ॥ ३३ ॥ यज्ञाः क्रियन्ते भोगा 
ब्राह्मणेः संयतात्माभेः ॥ दृष्ठाहशंस्तथा भोगान्वाश्छमाना विवेकिनः ॥ ३४ ॥ दानानि च प्रयच्छन्ति पूतान्थमाश्व कुर्वते ॥ स 
नेच्छाति कि भोगान्भोगश्चेष्टफलं नृणाम्‌ ॥ ३० ॥ विवेकिनां तिरश्चां च कि पुनः संयतात्मनाम्‌ ॥ हंस उवाच ॥ भोगेष्वासक्ताचेत्तानां 
परमार्थान्विता मातिः ॥ भविष्यात कदा सङ्गमुपेतानां च बन्धुषु ॥३६ ॥ पुत्रमित्रकल्मरेषु सक्ताः सीदाति जन्तवः ॥ सरःपड्ाणवे मय़ा 
जीणा वनगजा इव ॥३७॥ कि न पड्यासे वा भद्रे जातसड़ं स्वरोचिषम्‌ ॥ आवात्यात्कामसंसक्तं मग्म खेहाम्बुकदंमे ॥३८॥ योवने$तीव 
भायोसु साम्प्रतं पुत्रनषु ॥ स्वरोचिषो मनो मग्ममुद्धारं प्राप्स्यते कुतः ॥ ३९ ॥ नाहं स्वराचिषर्तुस्यः स्रीवश्यां वा जलचार ॥ विवे 
कांश्च भोगानां निवृत्तोऽस्मि च साम्प्रतम्‌ ॥४०॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ स्वरोचिरेतदाकण्यं जातोद्रेगः खगारतम्‌ ॥ आदाय भायास्तपसे 
ययावन्यत्तपोवनम्‌ ॥ ४१ ॥ 

उमे डूबे हुए बृढे वनहाथीके समान दुःखको प्राप्त होते हैं ॥ ३७ ॥ हे भद्रे! बाल्य अवस्थासे कामासक्त लहरुपी सजल कीचडम इमे हुए जातसंग ( 

षयानुरागी ) स्वरोचिको क्या तुमने वहा दखा ह्‌ १ ॥ ३८॥ यावनवता भागा आर पुत्र तथा नातयाम विमम़ हए स्वराचक मनको [कस प्रकार उद्धार 

होगा ॥ २९ ॥ ह जलचार । म स्वराचिक समान स्रागणाक वशाभूत नहा हू म ज्ञानवाच्‌ हू अब भोगसे नवत हुआ हू ॥ ४२ ॥ माकण्डयजा बोल 
खगक कहे इस प्रकार वचन सुनकर स्वराच ताना भायाक साहत तपरया करनक [लगे तपावनम चल गय ॥ ४9 ॥ 
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वहां उदाखुद्धि स्व॒रोचिने पत्नियाँके सहित घोर तपस्याका आचरण करके संपूर्ण पासे छूट विमललोक ( स्वर्गादि ) में गमन किया ॥४२॥ इति श्रीमा- 
कण्डेयपुराणे भाषादीकायां स्वारोचिषे मन्वन्तरे त्रिषश्तिमो5ध्यायः ॥ ६३॥ मार्कण्डेयजी बोठे-अनन्तर भगवानूने द्युतिमान्‌ वा स्वारोचिष नामक प्रजा- 
पतिको मच किया था, उनका मन्वन्तर सुनो ॥ १ ॥ हे कोष्टके ! उस स्वारोचिष मन्वन्तरे जो देवता, सुनि, और मलुपुत्र भूपालगण थे, उनका मैं ।<2 
वर्णन करता हूं, तुम सुझसे श्रवण करो ॥ २ ॥ हे द्विज | उस स्वारोचिष मन्वन्तरमें देवगण पारावत और तुषित नामसे तथा इन्द्र विपशित्‌ नामसे 


तत्र तम्वा तपो घोरं सह ताभिरुदारधीः ॥ जगाम ठोकानमलान्निवृत्तासिलकल्मषः ॥ ४२॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे स्वारोचिषे मन्व- 
न्तरे त्रिषष्टितमो$ध्यायः ॥ ६३ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः स्वारोचिपं नाम्ना द्यातिमन्तं प्रजापातिम्‌ ॥ मनुं चकार भगवांस्तस्य मन्व- |; 
न्तरं श्रूणु ॥ १ ॥ तत्रान्तरे तु ये देवा सुनयस्तत्सुताश्च ये ॥ भ्रूपालाः क्रोष्ठके ये तान्गदतस्त्व॑ निशामय ॥ २॥ देवाः पारावतास्तत्र |ॐ? 
तथेव तुपिता द्विज ॥ स्वारोचिषेऽन्तरे चे-द्रो विपश्चिदिति विश्रुतः ॥३॥ ऊनस्तम्बस्तथा प्राणो दत्तोऽलि्हषभस्तथा ॥ निश्वरश्वाव- ||६६३ 
वीरश्च तत्र सपर्षयोऽभवम्‌ ॥ ४ ॥ चेत्रकिपुरुषाद्याश्च सुतास्तस्य महात्मनः ॥ सप्तासन्सुमहावीरयोः प्थिवीपरिपालकाः ॥ « ॥ तस्य ||5$ 

मन्वन्तरं यावत्तावत्तद्वंशविर्तरे ॥ भुक्तेयमवानिः सर्वा द्वितीयं वे तदन्तरम्‌ ॥६॥ स्वरोचिषस्तु चरितं जन्म स्वारोचिषस्य च ॥ निशम्य | 
मुच्यते पापेः श्रद्दधानो हि मानवः ॥ ७ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे स्वारोचिषसमाप्तिनाम चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६४ ॥ 


विख्यात थे ॥ ३ ॥ ऊर्णस्तम्ब, प्राण, दत्त, अलि, ऋषभ, निश्रर और अर्वेवीर नामसे विख्यात सप्तर्षि थे ॥४॥ महात्मा स्वारोचिष मनुके चैत्र और | 
किम्पुरुष इत्यादि महावीर्यवान्‌ सात पुत्र पृथ्वीपालक थे ॥ ५॥ जितने दिनतक उनका मन्वन्तर था, तबतक उसके बंशके राजाओंने सब पृथ्वीको भोग ||5 
किया, मन्वन्तरामे स्वारोचिष मन्वन्तर दूसरा है ॥ ६॥ इन स्वरोचिका चारित्र और स्वारोचिष मनुका जन्म भ्रद्धासहित सुननेपर मनुष्य पापोंसे छूट जाता ||: 
हे ॥ ७ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां स्वारोचिषसमािनाम चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६४ ॥ 5% 


> होता है ॥ ७ ॥ इसका जैसा स्वरूप है, वह मैं कहता हूं, सुनो । हे दविज ! पक्ननामकानिधि पहले सदा मलुष्यके ॥ ८ ॥ और फिर क्रमातुसार उसके 
पुत्र पोज और प्रपोत्रके अधीनमें रहती हे । इस निधिके द्वारा अधिष्ठित होनेसे पुरुष चतुरतासंपन्न ॥ ९ ॥ 


मा० पु० क्रोष्टकिने कहा-हे भगवन्‌ ! स्वरोचेका चरित्र और स्वारोचिष मनुके जन्मका वृत्तान्त आपने सुझसे विस्तारपूर्वक कहा हे ॥१॥ किन्तु सर्वेभोगमम्या- | ह | 
॥२१३॥ |$? दिनी प्िनीनामक विद्याके आश्रित जो सब निधि हैं, उनका विषय सुझसे विरतारसहित वर्णन कीजिये ॥ २ ॥ हे युरो ! आठ प्रकारकी निवियाँका | 
| स्वरूप और दव्यसंस्थिति भलीभाँति आपके सुखसे सुननेकी आशैलापा हुई है ॥ ३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-पस्निनीनामक विद्याकी आविशात्री देवता लक्ष्मी ||<;>| 
द है यह विद्या आठ प्रकारकी निथिका आधारस्वरूप हे । में तुमसे इसका विषय कहता हूं सुनो ॥ ४ ॥ प्न, महापझ, मकर, कच्छप, सुकुन्द, नन्दक, २ 
टि | 
इः | कोष्टाकेरवाच ॥ भगवन्काथितं सर्व विस्तरेण त्वया मम ॥ स्वराचैषर्तु चरितं जन्म स्वारोचिषस्य ठु ॥ १ ॥ या तु सा पद्मिनी नाम || 
८७) विद्या भोगोपपादिका ॥ तत्सश्रया ये निधयस्तान्मे विस्तरतो वद ॥२॥ अष्टो ये निधयस्तेपां स्वरूपं द्रव्यसंस्थितिः ॥ भवतामिहित ||| 
5९|| सम्यवङ्ोतुमिच्छाम्यहं गुरो ॥ ३ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ पद्मिनी नाम या विद्या टक्ष्मीस्तस्याश्व देवता ॥ तदाधाराश्च निधयस्तन्मे ०2 
88| निगदतः शृणु ॥ ४॥ यत्र पद्ममहापओों तथा मकरकच्छपो ॥ सुकुन्दो नंदकश्वेव नीलः शङ्खोऽषटमो निधिः ॥ « ॥ सत्यामृद्धौ भवन्त्येते ६) 
|| सिद्विस्तेषां हि जायते ॥ एते ह्यशे समाख्याता निधयस्तव कोष्टके ॥ ६ ॥ देवतानां प्रसादेन साधुसंसेवनेन च ॥ एभिरालोकितं वित्तं ||| 
$| माञुषस्य सदा सुन ॥ ७॥ याहक्स्वरूपं भवति तन्मे निगदतः खुणु ॥ पद्मो नाम निधिः पूर्वं स यस्य भवति द्विन ॥ ८॥ स तस्य | 
5 | तत्सुतानां च तत्पोत्राणां च नित्यशः ॥ दाक्षिण्यसारः युरुषस्तेन चाधिष्ठितो भवेत्‌ ॥ ९ ॥ || 
भा० री EF > क मल स्ट ० १०० Ae SR NPE 5 | डे | 
£| नील और शंखनामक आठ निधि पन्निनीविद्याके आश्रित हैं ॥ ५ ॥ समृद्धि होनेसे यह निधये ओर उनकी सिद्धि लात होती हे । कोहुके ! यह |<$| 
अ० ६५ ट्ट अष्टविध निधि तुम्हारे निकट कही गई ॥ ६ ॥ हे मुने ! देवताके प्रसाद और साधुसेवाके फलसे मलुष्यका वित्त, निधियोंके द्वारा सवेदा अवलोकित | | 
र वठ 
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सत्तराणसम्पन्न और महाभोगी होता है, क्योंकि यह निधि साच्तिक हे । यह प्मनिधियुक्त पुरुष बहुतसे सुवर्ण, चाँदी ताम्र आदि सब धातुओंको 
परियह ॥ १० ॥ ओर क्रयविक्रय करता है, बहुतसे यज्ञ करके विपुल दक्षिणा देता हे ॥ ११ ॥ ( यथाकम संपूर्ण मनोरथेंकों सिद्ध करता है) और | 
एकाग्र चित्तसे सभा और देवालय ( मन्दिर ) बनवाता है, महापक्न निधि सख्वाधारके नामसे प्रसिद्ध है ॥ १२ ॥ तदाविष्ठित मनुष्य भी सत्त्रधान होता | 
हे । महापझाधिष्ठित मनुष्य पञ्नरागादि रत्नांका संचय ॥ १३ ॥ तथा मोती और मंगेका स्वामी होकर उनका क्रय विकय करता हे,. योगियोंकों उनका |, 
स्थान प्रदान ॥ १४ ॥ और साधारण पुरु्षोको योगा/यासमें उत्साह प्रदान करता है और स्वयं भी योगशील होता है । तद्ंशीय पुत्र पौत्रादि क्रमशः |: 
सत्त्वाधारो महाभागो यतोऽसो सात्त्विको निविः॥ सुवणरूप्यताम्रादिधातूनां च परिग्रहम्‌ ॥ १० ॥ करोत्यातितरां सोऽथ तेपां च क्रयः |ऽऽ 
विक्रयम्‌ ॥ करोति च तथा यज्ञान्दाक्षेणां च प्रयच्छाति॥ 99 ॥ (संपादयाति कामांश्च स्वानेव यथाक्रमस्‌ ॥ सभां देवानिकेतांश्च |ऽॐ 
स कारयते तन्मनाः॥ सत्ताधारो निधिश्चान्यो महापद्म हते श्चतः ॥ १२ ॥ सत्तप्रधानो भवाति तेन चाविषितो नरः ॥ |¬, 
करोति पञ्मरागादिरत्नानां च परिग्रहम्‌ ॥ ३३ ॥ मोक्तिकानां प्रमालानां तेषां च क्रयविक्रयान्‌ ॥ ददाति योगशीलेभ्यस्तेषामाव- |= 
सथांस्तथा ॥१४॥ स कारयाति तच्छीलः स्वयमेव च जायते ॥ तत्यसूतास्तथाशालिः पुतरपोत्रक्रमेण च ॥ १५ ॥ पूर्वेद्विमाञ्रः सप्ता्ो | 
पुरुपांश्च न मुंचाति ॥ तामसो मकरो नाम निपिस्तेनावछोकितः ॥ १६ ॥ पुरुषोऽथ तमःप्रायः सुशीलोऽपि हि जायते ॥ बाणखङ्गष्टि- || 
धनुषां चर्मणां च परिग्रहम्‌ ॥१७॥ दशनानां च कुरुते योऽतिमेत्रीं च राजभिः॥ ददाति शोयवृत्तीनां भूभुजां ये च ता्रियाः ॥१८॥ |¢ 
उसके अनुरूपही शीलवान्‌ होते हैं ॥ १० ॥ किन्तु यह महापक्ननिधि पूवव पुरुषाकी अपेक्षा पीछेके सब पुरुषोंमें क्रमशः अर्द अर्ड परिमाणसे ||: | 
स्थित होकर सात पुरुषतक नहीं त्यागती, मकरनामक निधि तामस हे । तदविष्टित पुरुष ॥ १६ ॥ प्रायः तमोसुणप्रधान ओर सुशील होता हे, वह 
मकराधिशित पुरुष धनुर्बाण, खङ्ग, दाल और ऋषि ( आयुध ) ग्राही होता है ॥ १७ ॥ भोजन करनेकी वस्तुका भलीभांति स्वाद ग्रहण करनेमे समर्थ |“ | 
होता है राजाओंके संग मित्रता स्थापन करता है, भूपालका प्रिम शौर्य बृत्तिवाले मतुष्योंको दान करके तृप्त होता हे ॥ ३८ ॥ || 


८२५2 
५ 
दि 


ध्य 

छ 

oe) 
US 


2८29८ 
SCSC 


ट्‌ 


90.7८ 
OC 


3 


NC 


मा० ए० || शोके कय विक्रय विना प्रसन्न नहीं होता हे और वह पुरुष हव्यके लोशसे तस्करद्वारा अथवा युद्धम विनाशको पास होता है। यह मकरनिधि एक | टे 
॥२१४॥ E पुरुषानुगामी अथात एक पीढीतक प्राप्त रहती है, इसके पीछेके पुरुषकी अलुगामी नहीं हे । कच्छप ( मकर ) नामक्‌ निधि तामस कही गई हे जिस || 
0, उस प्र इसको द पडती है i २॥२ की ॥ वह पुरुष तमोयुणप्रधान [होता ह्‌ वह पुरुष पुण्ययक्त संपूण आचार व्यवहार ॥ र १ ॥ आर कर्मके || टे | 
40,॥ अधीन हुआ संप्रण भोग्य पदार्थीकों भोगता है, किसीका भी विश्वास नहीं करता, और कछुआ जिस प्रकार अपना अंग छिपाता है ॥२२॥ इसी मकार |: 
|| अपना आगिषाय स॒प्त रीतिसे स्थिर कर चित्तसंयमपूर्वक स्थिति करता हे और विनाशके भयसे डस्कर स्वयं वित्त ( धनादिको ) नहीं भोगता और दूसरेको ||: 
हा कयविक्रये च शस्त्राणां नान्यत्र a च ॥ एकस्यैव भवत्येष नरस्य न सुताडुगः ॥ ३९ ॥ द्र्य दस्युतो नाहं ग्रामे वापि स | 
220 बनेत्‌॥ कच्छपश्च निवियो5सो नरस्तेनाभिवीलितः ॥ २० ॥ तमःप्रधानो भवति यतोऽसो तामसो निधिः ॥ व्यवहारानशेषांस्तु |= | 
ठ पुण्यजातेः करोति च॥ २१ ॥ कमस्थानासिलांश्वेव न विश्वसिति कस्यचित्‌ ॥ समस्तानि यथाङ्गानि संहरत्येव कच्छपः ॥ २२॥ | | | 
5७||. तथाविष्ठभ्य रत्नानि तिष्ठत्याकुल्मानसः ॥ न ददाति न वा भुक्ते तद्विनाराभयाकुङः ॥ २२॥ निघानमुव्या कुरुते निथिः सोऽप्येक || 
#5 | पूरुषः ॥ रनोगुणमयश्ान्यो मुकुंदो नाम यो निषिः ॥२४॥ नरोऽवस्शोकेतस्तेन तहुणो भवति द्विज ॥ वीणामेणुभदङ्गानामातोद्यस्य ८2) 
परिग्रहम्‌ ॥ २५ ॥ करोति गायतां विततं नृत्यतां च प्रयच्छति ॥ बन्दिमागधसूतानां बिटानां लास्यपाठिनाम्‌ ॥ २६ ॥ ददात्यहारनेहं | 
| भोगान्युक्ते तेश्व समं द्विज ॥ कुलटासु रातिश्वास्य भवत्यन्येश्व तद्भ्यिः ॥ २७॥ || 
a दो? भी नहीं देसकता ॥ २३॥ यह निधि एक पीढीतक भूतलमें स्थित रहती है हे द्विज ! मुकुन्दनामक अन्य निधि रजोगुणमय है ॥२४॥ जिस मनुष्य पर | 
अ० ६५ द्र इसकी दृष्टि पडती है, वह मनुष्य रजोयुणयुक्त होता है । मुळुन्दाश्रित मनुष्य वीणा, वेण, मृदंग इत्यादि चार प्रकारके बाजोंका पारिमह करता हे ॥२५॥ ||| 
40| गाने और नाचनेवालॉको बहुत धन देता है, बन्दी, सूत, मागध, विट ( लम्पट ) और लास्यपाठी गान नृत्य विशेषवाले मतुष्योंको ॥२६॥ रात दिन अमि- || 
वड लाषित भोग प्रदान करता हे, और उनके संम स्वये भोजन करता हे । इस मनुष्यकी कुलटा और उनके तुल्य मनुष्यके साथ मीति होती है ॥ २७ ॥ | 
® hs 


NC fp 
®) 


Pe ०५५ 2४ « i / > 
SIS ५४२ ८६२ ८३३ ८६४२ ५३४ 


यह निधि जिसका भजन करती है, उसकी अनुगामी रहती है उसके वंशवालॉकी अनुगामी नहीं होती । नन्दनामक महानिधि रज और तम इन दोनो 
युणासे युक्त हे ॥ २८ ॥ जिस मनुष्यपर इसकी दृष्टि पडती है, वह अत्यन्त स्तम्भित अर्थात्‌ जडताको प्राप्त होता हे । नन्‍्दाधिष्ठित मनुष्य समस्त 
धातु रतन और धान्यादि पवित्र ॥ २९ ॥ अब्यका परियह ओर कय विक्रय करता हे । हे महासुने ! वह मठुष्य स्वजनवर्ग एवं आगत और आयागत 
पुरुषोंका आश्रयस्वरुप होता हे ॥ ३० ॥ किंचित अपमानोक्ति अर्थात्‌ निरादर नहीं सह सकता प्रशंसा करनेसे अत्यन्त आनन्दित होता है ॥ ३१ ॥ 
अर्थिंगण जिस जिस वस्तुकी अभिलापा करते हैं, उनको वही वही वस्तु देता हे । वह स्वयं मृदुस्वशावसम्पक्न होताहे, ओर पुत्रवती आतिसुन्दरी बहुत 
प्रयाति सङ्गमेकं च यं निधिभेजते नरम्‌॥ रजस्तमोमयश्चान्यो नन्दो नाम महानिधिः ॥२८॥ उपैति स्तम्भमाविकं नरस्तेनावलोकितः ॥ 
समर्तधातुरत्नानां पुण्यधान्यादेकस्य च ॥ २९ ॥ पारग्रह करोत्येष तथव क्रयविक्रयम्‌ ॥ आधारः स्वजनानां च आगताभ्यागतस्य 
च ॥ ३० ॥ सहते नापमानोक्ति स्वल्पामपि महामुने ॥ स्तूयमानश्च महती प्रीतिं बक्नाति यच्छाति ॥ ३१॥ यं यामिच्छाते वे कामं 
मुढुत्वसुपयाति च ॥ बहयो भायां भवन्त्यस्य सूतिमत्योऽतिशोभनाः ॥ ३२ ॥ भजते सप्त च नरात्निवि्नन्दोऽबुवर्तते ॥ प्रवद्धमा- || | 
नोऽथ नरमष्टभागेन सत्तम ॥ ३३ ॥ दीषांयुट्ठं च सवषां पुरुषाणां प्रयच्छति ॥ बन्धूनामेव भरणं ये च दूरादुपागताः ॥ ३४॥ तेषां 8) 
करोति वे नन्दः परलोके न चाहतः ॥ भवत्यस्य न च स्नेहः सहवासिषु जायते ॥ ३५ ॥ पूर्वमित्रेषु शेथिल्यं प्रीतिमन्यैः करोति च॥ |> 
तथैव सत्त्वरजसी यो बिभति महानिविः ॥ २६ ॥ | 
भायोयें उसकी प्रीति संपादन करती हैं ॥ ३२ ॥ हे सत्तम! नन्दनिधि प्रतिपुरुषं क्रमशः अष्टम भागमें बढते बढते सात पुरुष पर्यन्त अचुगामी होती || 
हे ॥ ३३ ॥ और आमित पुरुषको दाांयु करती हे नन्दाधिषित मनुष्य बंधुवर्ग और दूर देशसे आये हुए मनुष्योंका भरण पोषण करता हे ॥ ३४ ॥ ||: 
किन्तु यह परलोकके प्रति यत्नवान्‌ नहीं होता, और जो नगरवासियाँसे वह ख्लेह भी नहीं करता ॥ ३५ ॥ ओर पूर्व मित्रे शिथिलता ओर नवीन | ड 
मित्रभे प्रीति स्थापित होती हे । इसी प्रकार सत्व ओर रजोरुणसम्पन्न महानिधि हे ॥ ३६ ॥ | 
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उसका नाम नीलनिषि है, उससे अधिश्त पुरुषभी सत्व और रजोयुणयुक्त होता है जिस मनुष्यपर इसकी दृष्टि पडती हे, वह मनुष्य वख, कपास, धान्या- 
दि सस्य, फल, पुष्प ॥ ३७ ॥ मोती, मगा, शंख, सीपी इत्यादि तथा जलोत्पन्न वस्तु और काष्ठादि पदार्थोको ग्रहण करता हे ॥ ३८॥ और | 
अपने भोगने योग्य वस्तुके अतिरिक्त फिर इन सब पदार्थीका क्रय विक्रयभी करता हे इसको छोडकर अन्य विषयं इसकी मानसिक प्रीति उत्पन्न नहीं । 
होती ॥ ३९ ॥ वह मनुष्य तलाव, पुष्करिणी, उपवन और नदीका पुल बंधवाता है, तथा वृक्ष ( पंचाम्र इत्यादि ) लगाता हे ओर अनुलेपन पुष्पादि | 
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भोग्य वस्तुओंको भोगकर ख्याति लाभ करता हे ॥ ४० ॥ यह नीलनामक निधि त्िपीरुष अर्थात्‌ तीन पुरुष पर्यन्त अनुगामी होती है, शंखनामक जो (“8 


स नील्संज्ञस्तत्सड़ी नरस्तच्छीलवान्भवेत्‌ ॥ वस्रकापासधान्यादिफलपुष्पपारग्रहम्‌ ॥ ३७॥ मुक्ताविहुमशड्ानां शक्तयादीनां तथा 
सुने ॥ काष्टादीनां करोत्येष यज्चान्यजल्सम्भवम्‌ ॥ ३८ ॥ क्रपविक्रयमन्येषां नान्यत्र रमते मनः ॥ तडागान्पुष्करिण्यो$थ तथारामा- 
न्कराते च ॥ ३९ ॥ बन्धं च सरितां वृक्षांस्तथारोपयते नरः ॥ अवुलेपनपुष्पादिभोगधुखाभिजायते ॥४०॥ जिपोरुषश्वापि निधिनीठा 
नामेष जायते ॥ रजस्तमोमयश्चान्यः शङ्खपंज्ञो हि यो नि्थेः ॥ ७१ ॥ तेनापि नीयते विप्र तहुणित्व॑निधीश्चरः ॥ एकस्येव भवत्येष 
नरं नान्यमुपैति च ॥ ४२ ॥ यस्य शङ्को निधिस्तस्य स्वरूपं कोष्टके शृणु ॥ एक एवात्मना सृष्टमन्नं भुक्ते तथाम्बरम्‌ ॥ 9३ ॥ 
कदन्नयुक्परिजनो न च शोभनवस्रषक ॥ न ददाति सुहद्भधायाआतृपुज्स्लुपादिषु ॥ ४४ ॥ 


अन्य निधि है, वह रज ओर तमोयुणमय हे ॥ ४१ ॥ इसके संगसे शंख निधीश्वर पुरुष भी रजोयुण और तमोयुणसंपत्न होता हे । यह शंखनिधि एक 
पुरुषकी अनुगामी है, कभी उसके परवर्ती पुरुषमें अधिष्ठान नहीं करती ॥ ४२ ॥ हे कोष्टके ! शंखनिधि जिसके वशीभूत होती है, उसका स्वरूप सुनो । 
शंखनिधीश्वर स्वयं अपना उपार्जित उत्तम अन्न भोजन और उत्तम वश्च पहरता हे ॥४३ ॥ किन्तु उसके कुटुम्बी मनुष्य, कुत्सित अन्न भोजन ओर कुबच्च 
पहरकर कष्टसे समय बिताते हैं । शंखी पुरुष सुहृद, भार्या, भाई, पुत्र और पुत्रवधू आदिका भरण पोषण करनेके लिये कुछ नहीं देता ॥ ४४ ॥ 
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अपनाही पोषण करनेमें तत्पर होता है, यह निधि सब मनुष्याँकी अर्थदेवता कहकर प्रासिदध हैं ॥ ४५ ॥ इनके देखनेसे मनुष्य उहिखितस्वभावसंपन्न 
होता हे । किन्तु यह निविगण मिश्रावलोकनसे मिश्र फलदायक ओर स्वतंत्रावलोकनसे अपना अपना फल देनेवाली होती हैं । हे द्विज ! यह श्रीरूपिणी 
पश्चिनी नामक विद्या उक्त आठ प्रकारकी निधिके आविपत्यमें स्थित है ॥ ४६ ॥ इति शीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां निथिवर्णनं नाम पञ्चषाश्तिमोऽ- 
घ्यायः ॥ ६० ॥ कोष्टरकिने कहा--हे ब्रह्मन्‌ ! आपने स्वारोचिषमन्बन्तर विस्तारसे कहा इसी प्रकार और आठ मन्वन्तर तथा जो निधि मैंने पूछी है, सो 
काहिये ॥ १ ॥ स्वायम्भुव मन्वन्तर तो आप पहिले कथन कर चुके हैं अब ओत्तमनामक तीसरे मन्वन्तरकी कथा कहिये ॥ २ ॥ माकेण्डेयजी बोले- 
स्वपोषणपरः झाङ्गी नरो भवति सर्वदा ॥ इत्येते निधयः ख्याता नराणामर्थदेवताः॥ ४५ ॥ मिश्रावलोकनाम्मिश्राः स्वभावफलदायि- 
नः ॥ यथार्पातस्वभावस्तु भवत्येव विलोकनात्‌ ॥ सर्वेषामाधिपत्ये च श्रीरेषां द्विजपञ्मिनी ॥ ४६ ॥ इति श्रीमार्केण्डेयपुराणे निषि- 
वणेनं नाम पंचषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६५ ॥ क्रोष्ठाकेरुवाच ॥ विस्तरात्कथितं ब्रह्मन्मम स्वारोचिषं त्वया ॥ मनन्तरं तथेवाशे ये प्रशा 
निधयो मया ॥ १ ॥ स्वायम्भुवं पूर्वमेव मन्वन्तरमुदाहतम्‌ ॥ मन्वन्तरं तृतीयं मे कथथोत्तमसंज्ञितम्‌ ॥ २॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ 
उत्तानपाद्‌पुत्रोऽभूदुत्तमो नाम नामतः ॥ सुरुच्यास्तनयः ख्यातो महाबर्पराक्रमः॥ ३ ॥ धर्मात्मा च महात्मा च पराक्रमधनो तपः ॥ 
अतीत्य सवेभूताने बभो भानुपराक्रमः ।।४॥ समः शत्रो च मित्रे च परे पुत्रे च धर्मवित्‌ ॥ दुष्टे च यमवत्साधो सोमवच्च महामुने ॥५॥ 
बाभरव्यां बहुलां नाम उपयेमे स धर्मवित्‌ ॥ उत्तानपादतनयः शचीमिन्द्र इवोत्तमः ॥ ६ ॥ र 
सुरुचिनामक रानीके गर्भेसे उत्तानपादनृपतिके महाबल पराक्रमशाली उत्तमनामक प्रसिद्ध पुत्रका जन्म हुआ ॥ ३ ॥ धर्मशील ओर पराक्रमशाली वह 
उत्तमनामक महात्मा जपति अपने पराक्रमसे सब प्राणियोंमें सूर्यकी समान दीमिमान्‌ थे ॥४॥ हे महामुनि ! वह धर्मात्मा राजा शात्जमित्रेमे ओर परजापुतरमे 
समानदृष्टि थे । वह दुष्टोके निकट यमके समान उग्र और शिशेंके निकट चन्द्रमाके समान सोम्यप्रकृति रहते ॥ ५॥ इन्द्रने जिस प्रकार सर्वलोकः 
विख्यात शचीसे विवाह कियाहे ऐसेही उन उत्तानपादतनय धर्मज्ञ उत्तमने ब्ुतनपा बहुला नामक प्रसिद्ध कन्यासे विवाह किया था ॥ ६ ॥ 
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हे द्विजवर ! शशधर ( चन्द्रमा का चित्त जिस प्रकार रोहिणीके प्रति अत्यन्त आसक्त है इसी प्रकार उस भुपालका चित्ती उक्त बहुलाके प्रति अत्यन्त 
अनुरक्त था ॥ ७ ॥ उन राजाका चित्त बहुलाके अतिरिक्त अन्य किसीके प्रति आसक्त नहीं होता, अधिक क्या स्वम भी उनका मन उस एक मात्र 
प्रियाकाही अवळम्बी होता, अर्थात बहुलाके अतिरिक्त अन्य नारी स्वमके समयशी उनके मनमें स्थान नहीं पाती ॥ ८ ॥ वह पार्थिव दर्शनमात्रसेही 
उल्लिखित रूपवती प्रियाका अंग स्पर्श करते ओर स्पर्श करतेही तन्मय होजाते ॥ ९ ॥ किन्तु रानी उन पृथ्वीपातिके प्रिय वचन भी कानोंको कडवे 
ओर उनका अत्यन्त सन्मान करनाभी अपना अपमान जानती थी ॥ १० ॥ रानी उनकी दी हुई माला और रमणीय आभरणों ( गहने) में अवज्ञा 
तस्यामतीव तस्यासीद्विजवर्य मणः सदा ॥ स्नेहवच्छाशिनो यद्वरोहिण्यां निहितार्पदम्‌ ॥ ७॥ अम्यप्रयोजनासाक्तिसुपेति न हि तन्मनः ॥ 
स्वपे चेव तदालम्बि मनो5भूत्तस्य भूभृतः ॥ ८ ॥ सच तस्याः सुचार्वङ्गया दशनादेव पार्थिवः ॥ ददाह लोचनेगांत्रे गात्रस्पशाश्च 
तन्मयः ॥ ९ ॥ श्रोत्रोद्रेगकरं वाक्यं प्रियमप्यवनीपतेः ॥ तस्यापि भूरे सन्मानं मेने परिभवं ततः ॥१०॥ अवमेने स्रजं दत्तां शुभान्या- 
भरणानि च ॥ उत्तस्थावर्धपातेव पिबतोऽस्य वरासवम्‌ ॥ ११ ॥ भुजता च नरेन्द्रेण क्षणमात्रं करे धता ॥ बुभुजे स्वल्पकं भक्ष्य 
द्विज नातिसुदावती ॥१२॥ एवे तस्याङुकूलस्य नाबुकूला महात्मनः ॥ प्रभूततरमत्यर्थ चक्रे रागं महीपातिः ॥१३॥ अथ पानगतो भूपः 
कदाचित्तां मनस्विनीम्‌ ॥ सुराभृतं पानपात्रं ग्राहयामास सादरः ॥ १४ ॥ पञ्यतां भ्रूमिपालानां वार्सुख्या समाचितः ॥ प्रगीयमानों 
मधुरेगेयगायनतत्परेः ॥ १% ॥ 
प्रकाश करती अत्यन्त उत्तम आसव पानके समय उनके निकटसे दुःख अनुभव करती व्याथितशरीरवालीकी समान उठजाती ॥ ११ ॥ हे द्विज ! नरेन्द्र 
भोजन करते करते यदि हाथ पकडकर उसको अनुरोध करते, तब वह अप्रसन्न चित्तसे कुछेक थोडा भोजन करती ॥ १२ ॥ इस प्रकार महात्मा मही- 
पतिके प्रति रानीके अनुकूल न होनेपरभी वह अधिकतर अलुराग प्रकाश करते ॥ १३ ॥ अनन्तर एक समय संगीतमं चतुर श्रेष्ठ वाराङ्गना मधुर 
स्वरसे राजाके समीप गान कर रहीथीं उस्ती समय भूपालने पानासक्त होकर समीपम स्थित राजवर्गके सामनेही सादर उस मनस्विनी पर्त्नीको सुरासे भरा 
हुआ पानपत्र दिया ॥ १४ ॥ १५ ॥ 
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किन्तु राजाओंके सामने भी रानीने उनसे बिसुख होकर पानपात्र ग्रहण करनेकी इच्छा नहीं की, इससे राजा कोषित होकर ॥ १६ ॥ सर्पकी समान 
श्वास छोड़ते हुए द्वापालको बुलाकर कहने लगे, हे मतिहारिन्‌ ! इस मियतमा देवी बहुलाने अभिय जानकर मेरा निरादर किया है ॥ १७ ॥ इस कारण 
इस दुष्हृदयाको लेजाकर शीघ्र निर्जन बनमें छोड आओ । मेरी यह आज्ञा अच्छी है वा बुरी हे इसका विचार करनेकी आवश्यकता नहीं हे॥ 3 fe 
मार्कण्डेयजी बोले-उक्त द्वारपाल अच्छे बुरेका विचार न करके “ राजाकी आज्ञा " केवल इतनाही विचार उस सुभू रानीको रथमें चढाय वनमें छोड 
आया ॥ १९ ॥ महीपतिके वनमें त्याग करनेपर “ अब राजाके सामने नहीं होना पडेगा ” रानी यही राजाका महत अलुपह मानने लगी ॥ २०॥ 
सा तु नेच्छाति तत्पात्रमादाठं तत्पराइ्सुखी ॥ समक्षमवनीशानां ततः कुद्धः स पार्थिवः ॥ १६ ॥ उवाच हासाय 
यथा ॥ निराकृतस्तया देव्या प्रियया पतिराप्रियः ॥ १७॥ द्वाःस्थेनां दष्टहद्यामादाय विजने वने ॥ परित्यञ्याशु ` 5 ती 
वचनं मम ॥ १८॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततो नृपस्य वचनमविचार्यमवेक्ष्य सः ॥ द्वाःस्थस्तत्याज तां सुच्ठमारोप्य स्यन्दने वने ॥३९॥ 
सा च तं विपिने त्यागं नीता तेन महीभता ॥ अपइ्यमाना तं मेने पर कृतमनुग्रहम्‌ ॥२०॥ सोऽपि आह कप ॥ 
ओत्तानपादिभूंपालो नान्यां भायोमविन्दृत॥ २१ ॥ सस्मार तां सुचार्वगीमहनिशमनि्वतः ॥ चकार च निजं राज्यं प्रजाधमेंण पाट 
यन्‌ ॥२२॥ प्रजाः पाल्यतस्तस्य पितुः पुत्रानिवोरेसान्‌ ॥ आगत्य त्राह्मणः कखिदिदमाहात्तमानसः ॥२३॥ ब्राह्मण उवाच ॥ महाराज 
भृशात्तोऽस्मि श्रयतां गदतो मम ॥ नृणामातिपरित्राणमन्यतो न नराधेपात ॥ २४॥ = ep gee ST 
इस ओर उन उत्तानपादके पुत्र भूपालने रानीके प्रति अत्यन्त प्रीति होनेके कारण दुःखसे दह्ममानहदय हो अन्य भाया महण नहीं क पय 
केवल दुःखित चित्तसे उसी शोभायमान अंगवाली पत्नीको स्मरण करने टगे । किन्तु वह ऐसी अवस्थामे भी धमग होकर का हट क | 
अपने राज्यका शासन करते ॥ २२ ॥ भूपति औरस पुत्रकी समान प्रजा पालन करते थे उसी समय एक दिन कोई ब्राह्मण उनके समीप दल दुखित 
चित्तसे यह वचन कहने लगा ॥ २३ ॥ हे महाराज ! में अत्यन्त केश पारहा हूं, मेरा वचन सुनिये, क्योंकि राजाके अतिरिक्त अन्य किसीसे भी मनु 
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ष्यांका कुश निवारण नहीं होता ॥२४॥ में रात्रिकालमें सोरहा था, उसी समय घरका द्वार विनाही खोले किसीने मेरी भार्याको हरण किया हे अब आप 


AA 


मेरी उस पत्नीको ला दीजिये ॥ २५ ॥ राजा बोले-हे द्विज ! आपकी भार्याको किसने हरण किया है ? ओर कहां रक्‍खाहे ? यह जब में कुछन्ी 


नहीं जानता तो में किससे विरोध करूं और कहाँसे उप्तको लाऊ? ॥ २६ ॥ बाह्मणने कहा-हे महीपते ! मेरे सोते हुए गृहद्रार उक्त प्रकारसे बन्द 
रहने प्री मेरी आयाको किस भाँतिसे हरण किया, यह आपही जाने ॥ २७ ॥ क्योकि आपही नृपति हैं, धर्मका छठा अंश वेतन स्वरुप ग्रहण करके 
रक्षकरुपसे नियुक्त हैं, इसी कारण मनुष्य निश्विन्त होकर रात्रिकालमे सोते हैं ॥ २८ ॥ राजाने कहा-मैंने आपकी भार्याको कशी नहीं देखा, अव 
मम भाया प्रसुप्तस्य केनाप्यपडूता निशि ॥ ग्रहद्रारमनुडास्य तां समानेतुमहाति ॥ २५ ॥ राजोवाच ॥ न वोत्सि केनापहृता क वा नीता 
तु सा दद्रिज ॥ यतापि विग्रहे कस्य कुतो वाप्यानयामि ताम्‌ ॥ २६ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ तथेव स्थगिते द्वारि प्रसुप्तस्य गृहे मम ॥ 
हृता हि भाया किं केनेत्येतद्विज्ञायते भवान्‌ ॥ २७॥ त्वं राक्षिता नो नृपते षड्भागादानवेतनः ॥ धर्मस्य तेऽतो निश्चिताः स्वपन्ति 
मनुजा निशि ॥ २८ ॥ राजोवाच ॥ न ते दृष्टा मया भाया याह्रपा च देहतः ॥ वयश्चेव समाख्याहि किंशीला त्राह्मणी च ते ॥२९ ॥ 
ब्राह्मण उवाच ॥ कठोरेनेत्रा सात्युच्चा हस्वबाहुः कृशानना ॥ ( टंबोदरी हस्वास्फिज तथा हस्वस्तनीं बृप ) ॥ विरूपरूपा भूपाल न 
निन्दामि तथेव ताम्‌ ॥ ३० ॥ वाचि भरूपातिपरुषा न सोम्या सा च शीलतः ॥ इत्यास्याता मया भार्या सा कराळनिरीक्षणा ॥ ३१ ॥ 
मनागतीतं भूपाल तस्याश्च प्रथम वयः ॥ ताहय़ूपा हि मे भायां सत्यमेतन्मयोदितम्‌॥ ३२ ॥ 


अपनी बाहझणीकी आरति, अवस्था ओर स्वभाव यह सब भलीभोँति कहिये ॥ २९ ॥ बाह्मणने कहा-हे भूपाल ! मेरी पत्नी कठोर नेत्रवाली, अत्यन्त 


दीघीरृति, छोटी भुजावाली कृशानना ( लम्बे उदरवाली, सूक्ष्मकमरवाली तथा लघु स्तनोंवाली ) और अत्यन्त विरूप है किन्तु में तो भी उसकी निन्दा 
नहीं करता ॥ ३० ॥ हे महीपते | उसका वाक्य और स्वभाव, यह दोनों अत्यन्त कर्कश हैं और पहिली अवस्था कुछेक बीत गई हे, अपनी उस दुर्नि- 
~ (७ Cons ~ ~ (> ० ८ जज शी MS निवे ~ 

रक्षणा भार्याका समस्तही विषय मैने आपके निकट कहा । मेरी भार्या जो एसी है, यह मेंने सत्यही निवेदन किया ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ 


WUD 


55 आपकी भार्याके समान कुलक्षणा पत्नी केवल दुःखके लिमेही होतीहे ॥ ३३ ॥ हे विम! | सौन्दर्य ओर सतस्वभावही मंगलका कारण है इस कारण 
कुरूप और दुःशील भार्याको सम्यक्‌ मकार त्याग करनाही उचित है ॥ ३४ ॥ ब्राहमणने कहा हे महीपाल ! “ भार्या सम्यक प्रकार रक्षणीय हे” 
यह भुति मे जानता हूँ भार्याकी रक्षा करनेसे सन्तानकी रक्षा होती है ॥ ३५ ॥ हे नरर ! आत्माही पु्ररुपसे भार्याके गामं जन्म ग्रहण करता है | 
इसी कारण सन्तानकी रक्षा करनेसे आत्माकीही रक्षा होती हे ॥३६॥ अतएव भायाकी सम्यक्‌ प्रकारसे रक्षा करनी चाहिये । हे महीपते ! उस भार्याकी | 
राजोवाच ॥ अलं ते ब्राहमण तया भायीमन्यां ददामि ते ॥ सुखाय भार्या कल्याणी दुःसहेतुहि ताही ॥ २३ ॥ अल्पा कुरूपता विभ | 
कारणं शीलसुत्तमम्‌ ॥ रूपशीलविहीना या त्याज्या ते$न्येन सा हृता ॥ ३४ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ रक्षया भाया महीपाल इति च श्राति |$ 
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र्द्डि 
राजा बोले-हे जाह्मण ! आपको ऐसी कुलक्षण भार्याकी क्या आवश्यकता है, मैं आपको अन्य भार्या देता हूं, शुभलक्षणयुक्त भार्या सुखके निर्मित ओर न 
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४6. रुतमा॥ भायोयां रक्ष्यमाणायां मजा भवति रसिता ॥ २५ ॥ आत्मा हि जायते तस्य सा श््ष्यातों नरेश्वर ॥ प्रजायां रक्ष्ममाणाया- |... 
5 मात्मा भवात रातः | । २६ ॥ तस्यामरहपमाणाया सावता वृणसतङ्करः ॥ स पातयन्महापाळ पूवान्स्गयादथः पिव ॥। ह अजुज्ञाय | 50 । 
5 गुरं राजन्दत्तवान्यां जातवेदसे ॥ ३८ ॥ समिधं छ मया भाया वृत्तेय ककशा यतः ॥ कथमेतां विहायान्यभायेया सहं संचरे ॥ २७॥ | 5 | 
दट गृहाधमों यतो ब्रहम पराप्यते शाश्वतं नरेः ॥ पूर्वोव्या तु धमेण शह वज्ञ सादात ॥४०॥ त्यक्ता ता च क्रियां कुवेन्रेव कमफलं लभेत्‌॥ || 
"|. आगिना सह या तूनं सा जगाम इह शुभा ॥ ४१ ॥ . |$ 
| भलीभौति रक्षा न करनेसे तत्काल वर्णसंकरकी उत्पत्ति होती है, वह पूर्व पितरोंको स्वर्गसे गीचे गिराता है ॥ ३७ ॥ हे राजन्‌ ! सरुजनांकी अनु- । > | 
द्र ज्ञासे अभिमे ॥ ३८ ॥ समिधा देकर यह कर्कश भायो सुझसे वरी गई हे अतएव इसको छोडकर किस प्रकार अन्य ख्रीके साथ मेल करूं ( ॥ ३९ ॥ «| 
6९, जिस कारण कि ऐसे आचरणे मनुष्योंको गृहधमे और शाशवतमह प्राप्त होता है इससे पूर्व खीके साथ धर्म करता हुआ गृहस्थी इः्खी नहीं होता | 
i | 


cS _ शु ee र 
हे ॥ ४० ॥ और उसको छोडकर जो किया करता है उसका उसको फल प्राप्त नही होता जो शुभ्न आप्रिके साथ घर लाईगई है ॥ ४१ ॥ | 
मार्कण्डेय पुराण - २० ब 


RR 


मा० पु० ||| धर्मके महणमं वह पहलीही प्रशंक्षाके योग्य है उस शठाके त्यागसे वर्णसंकर उत्पन्न होनेकी संभावना है ॥ 2२ ॥ भायाबिहीन होनेमे मेरे धर्मकी प्रतिदिन | 

॥२१८॥ (> हानि होती है, इस प्रकार नित्य क्रिया कलापके नष्ट होनेपर इससे भी मुझको पातित होना पडेगा ॥ ४३ ॥ हे पृथ्बीनाथ ! उस त्षार्याके गमे मेरे जो द्र 
५: 4 ~ (Ne) CN ~ ~ a i ७ > आई # के NA > पर्त्न tre ८ /- *» | 
40 संतान होगी, वह आपको धमंपूर्वक छठा भाग देगी ॥ ४४ ॥ हे मो! मैं इन्हीं सब कारणोंसे कहता हूं कि मेरी हरी हुई पत्नीको ला दीजिये, क्योंकि 


| आपही हमारी रक्षाके लिये नियुक्त हैं ॥ ४५ ॥ माकंण्डेयजी बोले-महाराज उत्तम, उक्त ब्राह्मणके यह वचन सुन कुछ काल चिन्ता कर सब सामग्रीले 


52|| युक्त एक महारथमें चढे ॥ ४६ ॥ राजाने उस रथमें चढकर इधर उधर पृथ्वी भ्रमण करते करते महावनमें एक अतिउत्तम तापसाश्रम देखा ॥ ४७ ॥ IE 
८3 धर्मस्य ग्रहणे सा तु परवोढिव मशस्यते ॥ झठायाचारणात्तस्या जायते वर्णसङ्करः ॥ ४२ ॥ धमंहानिश्चानुदिनमभार्यस्य भवेन्मम ॥ | द| 
22) नित्यक्रियाणां वित्रंशात्स चापि पतनाय मे ॥४३॥ तस्यां च पृथिवीपाल भवित्री मम सन्ततिः ॥ तव षड्भागदात्री सा भित्री ६: 
“> धर्महेतुकी ॥ ४४ ॥ तदेतत्ते मया ख्याता पत्नी या मे इता प्रभो ॥ तां समानय क्षायां भवानधिकृतो यतः ॥ ४५ ॥ मार्कण्डेय || 
६३|| उवाच ॥ स तस्येवं वचः श्रुत्वा विमृझ्य च नरेश्वरः ॥ सर्वोपकरणेर्थुक्तमार्रोह महारथम्‌ ॥ ४६ ॥ इतश्चेतश्च तेनासौ परिवश्नाम मेदि- | 
६2|| नीम्‌॥ ददर्शं च महारण्ये तापसाश्रमसुत्तमम्‌ ॥४७॥ अवतीर्य च तत्नासो प्रविश्य दृशे सुनिम्‌ ॥ कोऱ्या बृष्यां समासीनं ज्वलन्तमिव | दड 
| तेजसा॥ ४८॥ स हद्दा नृपाति प्राप्त समुत्थाय त्वरानितः ॥ संमान्य स्वागतेनेव शिष्यमाहध्यमानय ॥ ७९ ॥ तमाह सिष्यः शानः | | 
5 | कैदातव्योऽष्याऽस्य कि सुने ॥ तदाज्ञापय संचिन्त्य तवाज्ञां हि करोम्यहम्‌ ॥ ४९ ॥ ततोब्वगतवृत्तान्तो भूपतेस्तस्य स द्विजः ॥ | 

भा० दी० 0 सम्भाषासनदानेन चके सम्मानमात्मवान्‌ ॥ ५०॥ « cn क 
52 || वहाँ रथसे उतर, आश्रमम प्रवेश कर कुशासनपर विराजमान अपने तेजसे जलतीहुई अम्निकी समान दीप्यमान एक सुनिको देखा ॥ ४८ ॥ राजाको आया ||: 

अ० ६६ | हुआ देखकर सुनि शीघ्र उठे, और अत्यन्त सन्मानके सहित उनका स्वागत पूछकर तत्काल शिष्यसे कहा “ अर्ध्यं लाओ ” ॥ ४९ ॥ यह सुनकर |< 
Fd शिष्यने अत्यन्त मृदुस्वरसे कहा “ इन राजाको अर्ध्य देना उचित है वा नहीं यह आप विचार कर आज्ञा दीजिये, आपकी आज्ञा में अभी पालन करूंगा ? || 
च्छ | 


अनन्तर उन आत्मवान्‌ सुनिने समस्त वृत्तान्त जानकर केवल संभाषण और आसन प्रदानद्वाराही राजाका सन्मान किया ॥ ५० ॥ 


i 
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थे 
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ऋषिने कहा हे नृप ! आप उत्ञानपादके पुत्र उत्तम हैं; यह में जानताहूं, आप किसालिये यहां आये हैं और आपका अभिलापित विषय कया हे? ॥५१॥ 
राजा बोठे हे सुने ! कोई अज्ञात मनुष्य ्ाह्मणके घरसे उसकी भार्या हरण करके ले गया है, उत्त द्विजपत्गीको खोजनेके निमित्तही में यहां आया हूं॥ ५२॥ 
हे भगवन्‌ ! मैं प्रणत होकर आपसे जो पूछता हूं “ घर आया हुआ मनुष्य कृपा करनेयोग्य हे ” अनुग्रहपूर्वक यह विचार कर उसके कहनेकी अनुमति 
दीजिये ॥ ५३ ॥ ऋषिने कहा हे पूर्थ्वीपाल | पूछनेकी बात आप निःशंक होकर पूछिये, यदि मेरे कहनेकी होगी, तो में आपसे वह विषय यथार्थही 
कहूंगा ॥ ५४ ॥ राजा बोले हे सुने ! आपके घर आनेपर प्रथम देखतेही आप सुझको अर्ध्य देनेमें उद्यत हुए थे, किन्तु फिर किस निमित्त उससे निवृत्त 
ऋषिरुवाच ॥ किं निमित्तामिहायातो भवान्कि ते चिकिपितम्‌ ॥ उत्तानपादतनयं वेझि त्वाुत्तमं नृप ॥ «१ ॥ राजोवाच ॥ त्राह्मणस्य 
गृहाद्वार्या केनाप्यपद्धता मुने ॥ अविज्ञातर्वरूपेण तामन्वेष्टमिहागतः ॥५२॥ प्रच्छामि यत्ते तन्मे ले प्रणतस्याजुकम्पया ॥ अभ्यागत- 
स्याथ ग्रहं भगवन्वकुमहासि ॥ «३ ॥ ऋषिरुवाच ॥ पच्छ मामवनीपाल यत्प्रएव्यमशड्रितः ॥ वक्तव्यं चेत्तव मया कथयिष्यामि 
तत्त्वतः ॥५४॥ राजोवाच ॥ गृहागताय यो मह्यं प्रथमे दशने सुने॥ त्वया सम॒ुद्यतो दातुं कथं सोऽष्यों निवतितः ॥५५॥ ऋषिरुवाच ॥ 
त्वहर्शनेन रभसादाल्ञ्तोऽयं मया नृप ॥ यदा तदाहमेतेन शिष्येण प्रातिबोधितः ॥ ५६ ॥ एष वेत्ति जगत्यत्र मत्यसादादनागतम्‌ ॥ 
यथाहं समतीतं च वत्तमानं च सर्वतः ॥ «9 ॥ आलोच्याज्ञापयेत्युक्ते ततो ज्ञातं मयापि तत्‌ ॥ ततो न दत्तवानध्यंमहं 
तुभ्यं विधानतः ॥ ५८ ॥ 
हुए अर्थात्‌ अध्यै नहीं दिया ॥ ५५ ॥ ऋषिने कहा हे चूप ! आपको देखतेही उत्सुकताके वश होकर ज्योही भने अर्ध्य प्रदान करनेकी आज्ञा दी, उसी 
समय इस शिष्यने मुझको समझाया ॥ ५६॥ में जिस प्रकार अतीत ओर वत्तमान सब विषय, प्रत्यक्ष हों वा झुम हों भलीभांति मैं जानता हूं, इसी प्रकार 
यह शिष्य भी मेरे प्रसादसे जगतका समस्त भूत, भविष्य और वर्त्तमान विषय जानता हे ॥५७॥ इस शिष्पके “ विचार करके आज्ञा दो ” यह कहनेपर 
मैंने सब बात जानली, इसी कारण मैंने आपको यथा विधानसे अर्ध्य नहीं दिया ॥ ५८ ॥ 


००४३८ 


oT] [A 5] oy 5 | 3 


मा० पु० ||| है राजन्‌ ! आपने स्वायंसुव मठुके कलमे जन्म अहण किया है सुतरां आप अर्ध्यके योग्य हैं, यह सत्य है, कनु तो भी में आपको शेट अच्यंके योग 
(0 न्‌ ~ च्य नर ता Nw ~ अड ~ ~ Ne ळी 

॥२१९॥ ||९2|| हों विचारता ॥ ५९ ॥ राजा बोले- हे बह्मनू ! ज्ञानसे वा अज्ञाससे मैंने ऐसा कया कार्य कियाहे, जिससे में नवीन आया हुआ होकर भी आपके निकट 

च ~ NN "> टर ~ ८5 "३ 295 AA 

अर्ध्ययोग्य नहीं हुआ ॥ ६० ॥ ऋषिने कहा हे नृप ! आपने जो अपनी पत्नीको वनमें त्याग दिया हैं, वह क्या इस समय भूल गयंहो ? जान लीजिये 


© ~ र ४ (२७५ ¢ ल्य A ~ CS ~ ~ 
कि उस पत्नीके संग संपूर्ण ध्मकोशी आपने त्याग दिया हे ॥ ६१ ॥ और देखो, एक पक्षतक भी जिसकी क्रियाकी हानि हो वह मनुष्य उस हानिके 
~ ¢ aS र ~ ~ ^ ५९ वर्षो ~ ९ ~° (9) ~ ~ An ~ ~ 
२ || कारण जनसमाजम स्पर्श करनेके योग्य नहीं रहता ओर फिर तुम्हारी तो वर्षासे नित्य कर्मकी हानि हे और भायकि विना आपके नित्य कर्मकी हानि होती 
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> सत्यं राजंस्त्वमर्ध्याहेः कुले स्वायम्भुवस्य च ॥ तथापि नाघ्ययोग्यं त्वां मन्यामो वयमुत्तमम्‌ ॥ «९ ॥ राजोवाच ॥ कि कृतं हि 
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> eS च ~ ९ Ce ल्श ~ NN ८३ . ~ | 2, 
हि मया अहम ज्ञानादज्ञानताऽति वा ॥ यन लत्ताउव्यमहामि नाहमभ्यागतशिरात्‌ ॥ ६० ॥ ऋषिरुवाच ॥ किं विस्मृतं ते यत्पत्नी लया | | 
- | व्यक्ता च कानने ॥ पारत्यक्तस्तया साद्व त्वया धमों नृपाैङः ॥ ६३ ॥ पक्षेण कमणो हान्या प्रयात्यस्पूश्यतां नरः ॥ किमत्र वार्षिकी || 
यस्य हानिस्ते नित्यकर्मणः ॥ ६२॥ पत्न्याजुकूलया भाव्यं यथा शीलेऽपि भर्त्तार॥ दुःशिलापि तथा भार्या पोषणीया नरेश्वर ॥ ६३॥ | जे 


55 || प्रतिकूला हि सा पत्नी तस्य विप्रस्य या हृता ॥ तथापि धर्मकामोऽसो त्वामुहयोतितवात्रप ॥ ६४ ॥ चलतः स्थापयस्यन्यान्स्वधमेंु | 
६5|| महीपते ॥ तवां स्वधमाद्विचिलितं कोऽपरः स्थापयिष्यति ॥ ६५ ॥ 

९5|| हे, इससे आपकी अर्ध्ययोग्यता किंतेनी है, सो आप विचार करके दोखेये॥ ६२ ॥ हे नरेश्वर ! स्वामी जिस किसी प्रकार चरित्रयुक्त क्यों न हो; पतिका 
न अनुव होना जिस भांति पत्नीको उचित है, ऐसेही भायांके दुःशील होनेपर भी पतिको पत्नीका भरण पोषण करना अवश्य कर्नव्य है ॥६३॥ हे नृप ! 
द्र देखो; बाह्मणकी जो पत्नी हरी गई हे, वह इससे प्रातिकूल होनेपर भी केवल कर्म कामनावान्‌ होनेके कारण यह ब्राह्मण उसका इतना खोज करता है ॥६४॥ 
रे हे महीपते ! जो धर्मसे भ्रष्ट होता है, आपही उसको स्वपर्ममें स्थापन करते हैं किन्तु जब आप स्वयं स्वघर्मसे विचालित होंगे, तव आपको कौन उसमें 
हे 
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प्रवृत्त करसकेंगा ॥ ६५ ॥ 
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( जंगली गेंडेके खेतके धान्यभक्षण करके अपना निवोह करते रहते वा राजाके अन्यायी होनेपर, और विद्वानोंके पाप करने पर इस संसारमें फिर कौन जीव | 
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शिक्षक होगा ? ) मार्कण्डेयजी बोले-बुद्धिमान्‌ ऋषिके इस प्रकार कहनेपर महीपति लजित हुए ओर वह सब स्वीकार कर हरीहुई बाह्मणकी पत्नीका 
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मा० पु० ||$5|| बाह्मणीने कहा में वनवासी अतिरात्रनामक बाझणकी कन्या और आपने जिन विशालपुत्रका नाम लिया, में उन्हींकी पत्नी हूं ॥ ४ ॥ मैं घरमें सोरही 

॥२२०॥ धट थी, इसी बीचेम दुरात्मा राक्षस भाता मातासे वियोग कराकर मुझको हर लाया हे ॥ ५ ॥ जननी, भाता ओर अन्य सब आत्मीय पुरुषोंसे अलग हो 
ठर कर अब में दुःखित चित्त यह स्थिति करती हूं । जिसने मेरी यह दशा की है, वह राक्षस भस्म हो ॥ ६॥ राक्षसने सुझको इम निर्जन गहन वनम 
69) जाकर रका हे नहीं जानती कि वह किस कारण सुझको भोजन वा उपभोग नहीं करता १ ॥ ७ ॥ राजा बोले-हे द्विजनन्दिनी ! तुम्हारे भतीनेद्दी सुझ- 
द| को यहाँ भेजा हे, कया तुम जानती हो कि वह राक्षस तुमको यहाँ छोडकर इस समय कहाँ गया हे ॥ ८ ॥ बाहाणीने कहा-वह राक्षस इस वनकेही 
द ब्राह्मण्युवाच ॥ सुताहमतिरात्रस्य द्विजस्य वनवासिनः ॥ पत्नी विशालपुत्रस्य यस्य नाम लयोदितिम्‌ ॥ ४ ॥ साहं डता बकेन राक्ष- 
55|| सेन दुरात्मना ॥ प्रसुप्ता भवनस्थान्तओतमातवियोजिता ॥५॥ भस्मीभवतु तद्रक्षो येनास्म्येवं वियोजिता ॥ मात्राश्रातभिरन्यश्व तिष्ठा 
म्य सुदु सता ॥ ६॥ आस्मन्वन5तिंगहने येनानीयाह्याज्झता ॥ नवोद्यि कारणं कि तन्नोपधुक्ते न खादाते । ।७॥ राजावाच ॥ आपि 
७9 7 शायत र्स्ताउत्तत्य के व गतस्‌ ॥ अह भत्रा तवेवात्र प्रेषितो द्रिजनन्दाने ॥ ८ ॥ ब्राह्मण्युवाच ॥ अस्येव काननस्यान्तः स 


द्‌ 


तिष्ठति निशाचरः ॥ प्राविश्य पश्यतु भवान्न बिभोति ततो यादे ॥ ९ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ प्रविवेश ततः सोऽथ तया वर्त्माने दर्शिते ॥ 
दृहृशे परिवारेण समवेतं च राक्षसम्‌ ॥१०॥ दृष्टमात्रे ततस्तस्मिस्त्वरमाणः स राक्षत्तः॥ दूरादेव महीं सूर्भा स्पृहान्पादान्तिकं ययो॥११॥ 
राक्षस उवाच ॥ ममात्रागच्छता गेहं प्रसादस्ते महान्कृतः ॥ प्रशायि कि करोम्येष वसामि विषये तव ॥ १२॥ 
प्रान्तभागॅम स्थिति करता हे यदि उसका भय न करो, तो प्रवेश करके देखो वह दिखाई देगा ॥ ९ ॥ माकण्डेयजी बोले-त्राहझणणीके मार्ग दिखाने पर 
राजाने वहाँ प्रवेश करके परिवारसे विरे हुए उस राक्षसको देखा ॥ १०॥ अनन्तर राजाको देखतेही शीघ्र उठकर दूरसेही मस्तक द्वारा भूमिस्पश करता ||: 
हुआ वह राक्षस उनके चरणों उपस्थित होकर कहने लगा ॥ ११ ॥ राक्षसने कहा मेरे भति महाराजका महा अघुग्रह है कि महाराज मेरे घर आये 


AN 
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४०|| €, म आपके राज्यम वास करता हू, सुझको आज्ञा दा[जय, म क्या करू? ॥ ३२ ॥ 
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में मनुष्यभोजी राक्षस नहीं हूं-वह राक्षस अलग हैं; पुण्यका जो फल 
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यह अर्ध्य ग्रहण करो, इस आसनपर बेठो आप प्रथ और में आपका सेवक हूं, आप संकोचरहितचित्तसे सुझको आज्ञा दीजिये ॥ १३ ॥ राजा बाल- 
हे निशाचर ! तेने कर्चव्य कार्य समरतही संपन्न किया हे, और यथोचित अतिथिसस्कार भी किया है, किन्तु बाह्मणकी वधूको किस निमि ठे आया 
हे ॥ १४ ॥ “ क्षार्यी बनानेके लिये हरण किया हे ” यह भी केसे कहूँ, क्योंकि यह तरक्लणपत्नी रूपवती नही है, सुतरां तू ऐसी सा होते 
इसको क्यों लाता, और यदि भक्षण करनेके अर्थ लाया है, तो किस अर्थ भक्षण नहीं करता ? यह तू सुझको कह ॥ १५ i नृप! 
है, में वही भोजन करता हू ॥ १६ ॥ (हे राजन्‌ ! जो कुछ इण्यका कल ह, 
अध्य चेमं प्रतीच्छ लवं स्थीयतां चेदमासनम्‌ ॥ वयं भृत्या भवान्स्वामी दढमाज्ञापयस्व माम्‌ ॥ 3३ ॥ राजोवाच ॥ कृतमेव त्वया स 
सवी मेऽपाचितिः कृता ॥ किमर्थ ब्राह्मगवधूस्त्तया नीता निशाचर ॥ १४ ॥ नेयं सुरूपा सन्त्यन्या भायोथ चेद्धता त्वया ॥ भहा 
चेत्कथं नात्ता त्वयेतत्कथ्यतां मम ॥ १५॥ राक्षस उवाच ॥ न वयं मालुषाहार अन्ये ते तप राक्षसाः ॥ सुङ्कतस्य फ यक्त तदनीमा 
वय नृप ॥ १६ ॥ ( सुकृतस्य फळं यत्त तत्ते वक्ष्याम्यहं तृप ॥ राक्षसां योनिमापन्नः करा लोकभयंकरीस्‌ ॥ ) स्वभावे च सङा 
योषितां च विमानिताः ॥ नामिषं च समश्नीमो न वयं जन्तुसादकाः ॥ १७ ॥ यदस्माभिनेणां क्षान्तियुक्ता ङुष्यन्ति ते तदा ॥ शे | 
दुष्टे स्वभावे च गुणवन्तो भवन्ति च ॥ १८ ॥ सन्ति नः प्रमदा भूप रूपेणाप्सरसां समाः ॥ राक्षस्यस्तासु वि873 माजुपीषु रतिः टर 
कथम्‌ ॥ १९ ॥ राजोवाच ॥ यद्येषा नोपभोगाय नाहाराय निशाचर ॥ शं प्रविश्य विप्रस्य तत्किमेषा हता लया = यका | 
वह आपसे कहता हूं, कूर और संसारको भय देनेवाली राक्षसयोनिको प्राप्त हुआ ) सन्मानित वा अपमानित जो कोई क्यों न हो, 9 सहा नर a का 
स्वभाव भोजन करता हूं, Eः। जन्तु खानेवाला नहीं हूं ॥ १७॥ सुतरां क्षमाएणयुक्त सवभाव भोजन करनेसे मलुष्य क्रोधित होते र, ra io 3 
भोजन करता हूँ तब वह शुणवान्‌ होते हैं ॥ १८ ॥ हे भूपाल ! मेरी अप्सराओंकी समान राक्षसी भाया अनेक हैं, उनके रहते मातुपीकी भ्‌ 
कया होगी ? ॥ १९ ॥ राजा बोठे हे निशाचर ! यदि यह जाहझणकी पत्नी तुम्हारे भोगने योगय वा भक्षण करने योग्य नहीं थी, तो किस कारण माहगक || 
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मा० पु० |८७॥ घरमें घुसकर इसको चराया ? ॥२०॥ राक्षसने कहा--हे नरप ! वह जाहाण शेड मंत्रज्ञ हैं, वह प्रायः सब यज्ञोमें गमनपूर्वक रक्षो्नमंत्र पाठ करके 
॥२२१॥ रे मुझको उच्चादित करते हैं ॥ २१ ॥ जब बाह्मण इस प्रकार मंत्रद्वारा मेरा उच्चाटन करते हैं, तब म भूंखा होकर कहाँ जाऊ? वह सब अज्ञे 
ऋत्विक्‌ होते हैं ॥ २२ ॥ इस लिये उनके चित्तम उद्वेग उत्पन्न करायाहे, क्योंकि पत्नीके विना पुरुष कशी यज्ञकार्यम समर्थ नहीं होस- 
52|| सकता ॥ २३ ॥ माकण्डयजी बोले “ महामते ! बाह्मणके चित्तम उद्वेग उत्पन्न कराया ” राक्षसका कहा यह वचन सुनतेही राजा अत्यन्त विषादको 
|| पात हुये ॥ २४ ॥ और विचारा कि “ विप्रके चित्ते विकलता उत्पन्न हुई हे ” यह कहकर राक्षस मेरीही निन्दा करता है इसके पहिले उन सुनिम- 


ॐ राक्षस उवाच ॥ मन्त्रवित्स द्विजश्रेष्ठो यज्ञे यज्ञे गतस्य मे ॥ शक्षोघ्नमन्त्रपठनात्करोत्युच्चाटनं नृप ॥ २१ ॥ वयं बुभुक्षितास्तस्य मनो 
३$| च्चाटनकमंणा ॥ क यामः सर्वयज्ञेषु स ऋत्विग्भवति द्विनः ॥ २२ ॥ ततोऽस्माभिरिदं तस्य त्रेकल्यस्रुपपादितम्‌ ॥ पत्न्या विना पुमा- 
£8॥ निय्याक्मयोग्यो न जायते ॥ २३ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ वेकल्योञ्चारणात्तस्य ब्राह्मणस्य महामतेः ॥ ततः स राजातिभृशां विषण्णः 
$| समजायत ॥२४॥ वैकल्यमेष विप्रस्य वदन्मामेव निन्दाति ॥ अनहमधेस्य च गां सोऽप्याह सुनिसत्तमः॥ २५ ॥ वेकल्यं तस्य विप्रस्य 
$| राक्षसोऽप्याह मे यथा ॥ अपत्नीकतया सोऽहं सङ्कटं महदास्थितः ॥२६॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं चिन्तयतस्तस्य पुनरप्याह राक्षसः॥ 
“| प्रणामनम्रो राजानं बद्वांजलिपुटो सुने ॥२७॥ नरेन्द्राज्ञाप्रदानेन प्रसादः क्रियतां मम ॥ भृत्यस्य प्रणतस्येत्थं युष्मद्विषयवासिनः।२८॥ 


~ 


त्तमने भी मुझको इसी निमित्त अर्ध्यके अयोग्य कहा हे ॥ २५ ॥ और अब यह राक्षस भी “ मेरीही समान पत्नीविहीन होकर उस ब्राह्मणके चितम 
उद्वेग उत्पन्न हुआ है ” कहताहे ? अतएव पत्नीविहीन होकर घोर संकर पडा है ॥ २६ ॥ मार्कण्डेयजी बोले--हे सुने ! राजा इस प्रकार चिन्ता करते 
थे, इसी समयमे राजाको नम्रभावसे प्रणाम कर, हाथ जोड वह राक्षस फिर कहने लगा ॥ २७॥ हे नरेन्द्र ! मं आपके राज्यकी प्रजा हूं अतएव इस 
प्रणत भृत्यको आज्ञा देकर अनुग्रह कीजिये ॥ २८ ॥ 
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राजाने कहा हे निशाचर ! तुमने जो कहा कि, “ में स्वभाव भोजन करताहूँ '' अतएव में जिस कारका गाथी हूँ, सो कहता हूं सुनो ॥ २९॥ अब तुम 
इस बाह्मणीकी दुश्वरित्रता ( खुदाई ) भोजन करो । क्योंकि तुम्हारे द्वारा इसका दुःस्‍्वभाव भक्षित होनेपर यह विनीत होगी॥ ३० ॥ इसके पीछे हे निशा- 
चर | यह जिसकी भार्या है उसीके घर इसको रख आओ । इस प्रकार करनेसे तुम्हारे दारा मेरा अतिथिसत्कार हो जायगा ॥ ३१॥ माकण्डयजा बोले- 
अनन्तर उस राक्षसने अपनी मायाके बलसे उस त्राह्मणीके अन्तरमें प्रवेश करके राजाकी आज्ञानुसार निजशक्तिद्वारा ब्राह्मणीका दुःरकाव भक्षण 
कर लिया ॥ ३२ ॥ तब अतिप्रचंड दुःस्वभावसे छूटकर वह द्विजपत्नी राजासे कहने लगी ॥ ३३ ॥ मं अपने कर्मफलके कारण महात्मा स्वामीसे 
राजोवाच ॥ स्वभाव वयमश्नीमस्त्वयाक्तं यत्निशाचर ॥ तदर्थिनो वयं येन कार्येण शृणु तन्मम ॥ २९॥ अस्यास्त्वयाच्य बराह्मणा दौः 
शील्यमुपभुज्यताम्‌ ॥ येन त्वयात्तदोःशील्या तद्विनीता भवेदियम्‌ ॥ ३० ॥ नीयतां यस्य भाययं तस्य वेइम निशाचर ॥ अस्मिन्कृते 
कृतं सर्व ग़हमभ्यागतस्य मे ॥ ३१ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः स राक्षसस्तस्याः प्रविश्यान्तः स्वमायया ॥ भक्षयामास दौःशील्यं 
निजशत्तया नृपाज्ञया ॥३२॥ दोःशील्येनातिरोद्ेण पत्नी तस्य द्विनन्मनः॥ तेन सा सम्परित्यक्ता तमाह जगतीपातिम्‌ ॥३२॥ सपक 
फलपाकेन भर्तुस्तस्य महात्मनः ॥ वियोजिताहं तद्वेतुरयमासील्निशाचरः ॥ २९॥ नास्य दोषो न वा तस्य मम भतुमहात्मनः ॥ ममत 
दोषा नान्यस्य स्वकृतं ह्युपभुज्यते ॥ ३५ ॥ अन्यजन्मॉने कस्यापि विप्रयोगः कृतो मया ॥ सोऽयं मयाप्युपगतः की दापाऽरेन महा 
त्मनः ॥ ३६ ॥ राक्षस उवाच ॥ प्रापयामि तवादेशादिमां भतेगृहं प्रभो ॥ यदन्यत्क्रणीयं ते तदाज्ञापय पार्थिव ॥ ३७ ॥ ` र 
वियोगको प्राप्त हुई थी, यह निशाचर उसका केवल कारण मात्र हे ॥ ३४ ॥ इस राक्षसका दोष नहीं ओर मेरे उन महात्मा पतिका भी दोष नहीं 
दोष मेरे अतिरिक्त और किसीका नहीं है, क्यों कि अपने किये कमका फल अवश्यही भोगना पडता हे ॥ ३% ॥ जान पडता है, मैने अन्य क ळा 
सीका वियोग कराया था, इसी कारण मेरा इन स्वामीसे वियोग हुआ, इस महात्मा निशाचरका क्या दोष हे ? ॥३६॥ राक्षत्त बोला-हे प्रभो ! आप 


आज्ञासे अभी इसके पतिके घर इसको लिये जाता हूं । हे राजन्‌ ! आज्ञा दीजिये अब आपका और कया कार्य कला होगा | ॥ २७॥ 
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राजाने कहा हे रजनीचर ! इस कार्यके करनेसे तुमने प्रायः मेरे समरतही कार्य किये, इसके अतिरिक्त हे वीर ! कार्यके समय तुम स्मरण करनेसे उपास्थित | 
हाओ ॥ ३८ ॥ पार्कण्डेयजी बोले-इसके पीछे राक्षस यह बात स्वीकार करके दुःस्वशाव नष्ट होनेके कारण शुद्ध हुई इस ब्राह्मणकी पत्नीको उसके ||: 
पतिक घर लेगया ॥ ३९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायामोत्तममन्वन्तरे आह्मणभायोतयनं नाम सप्तपश्तिमोधध्यायः ॥ ६७ ॥ मार्कण्डेयजी 
बोले-राजा उस त्राहमणकी पत्नीको उसके पतिके घर भेजकर लम्बे लम्बे श्वास लेते हुए चिन्ता करने लगे कि, अब क्या करनेसे भला हो १ ॥१ ॥ उन 
महामना महर्षिने सुझसे “ पत्नीवियोगके कारण तुम अर्थ्य पानेके उपयुक्त पात्र नहीं हो ” यह विषादजनक वचन कहा हे ओर इस निशाचरने भी 
राजोवाच ॥ आस्मन्कृते इत सवं त्वया मे रजनीचर ॥ आगन्तव्यं च ते वीर कार्यकाले स्मृतेन मे ॥ ३८ ॥ माकण्डय उवाच ॥ 
तथेत्युत्तवा ठ तदरकषस्तामादाय द्विजाङ्गनाम्‌ ॥ निन्ये भतंगृहं शुद्धां दोःशील्यापगमात्तदा ॥ ३९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे ओत्तमम- 
न्व्तर ब्राह्मणभायानयन नाम सप्तषष्टितमोऽष्यायः ॥६७॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ तां प्रेषयित्वा राजापि स्वभतृग्रहमंगनाम्‌ ॥ चिन्तयाः 
मास निःश्वस्य किमत सुक्ृतं भवेत्‌ ॥ १॥ अनधेयोग्यता कष्टं स यामाह महामनाः ॥ वैकल्यं विप्रमादिश्य तथाहायं निशाचरः ॥२॥ 
सोऽहं कथं करिष्यामि त्यक्ता पत्नी मया हि सा ॥ अथवा ज्ञानदष्टि तं पृच्छामि सुनिसत्तमस्‌ ॥ हे ॥ संचित्तयेत्थं स भूपाल: समा- 
सह्य च त रथम्‌ ॥ यया यत्र सधमात्मा त्रिकालज्ञो महासांनेः ॥ ४ ॥ अवरुह्य रथात्सोऽथ तं समत्य प्रणम्य च ॥ यथाबृत्त समाचख्य। 
राक्षसेन समागमम्‌ ॥ « ॥ ब्राह्मण्या दानं चैव दोःशील्यापगमं तथा ॥ प्रेषणं भतृंगेहे च कार्यमागमने च यत्‌ ॥ ६ ॥ 
िग्रको लक्ष्य करके इसी प्रकार पत्नीवियोगजनित वैकल्यका विषय कहा ॥ २॥ मैंने अपनी पत्नीको त्याग किया हे, अब में क्या करूं या में उन ज्ञान 
दृश्सिपन्न मनिशरेहे पूछूं ॥ ३ ॥ इस प्रकार चिन्ता करके वह राजा रथपर चढ जहां वह जिकालज्ञ धर्मात्मा महामुनि वास करते थे, वहां गये ॥ ४ ॥ 
फिर उन्होंने रथसे उतरकर उनके समीप उपस्थित हो उनको प्रणामपूर्वक, राक्षसका समागम बाह्मणीका दर्शन, उसके दुष्टस्वक्षावका नाश, उसको पातक | 
घर भजना ओर अपने पुनर्वार आनका उद्देश्य आद्योपान्त वर्णन किया ॥ ५ ॥ ६ ॥ | 
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ऋषि बोले-हे नराधिप ! आपका किया कार्य और मेरे समीप आपके आनेका उद्देश्य, मेने यह सब हिले ही जान लिया है ॥ ७ ॥ तो भी आप 
मुझसे स्वयं पूछे, यही उद्विग्न मनसे प्रतीक्षा करता था । हे मर्हापाळ ! अब आपका कर्वय कार्य क्या हे । वह सुनिये ॥८॥ पत्ीही मलुष्योंकी धर्माथ 
काम साधनका प्रबळ कारण है विशेष कर भायीत्यागी धर्मको भी त्याग करते हैं ॥ ९ ॥ हे भूपते ! राहाण, क्षत्रिय, वैश्य अथवा शूद्र कोई भी 


पत्नी त्याग करके निज कार्यके आ ुट्टनमें समर्थ नहीं होते ॥ १० ॥ हे च्पते ! आपने पत्नी त्याग कर अच्छा नहीं किया, जिस भाँति ख्रीको पतिका 


त्याग नहीं करना चाहिये, इसी प्रकार पातिको भी भार्याका त्याग करना उचित नहीं हे ॥ ११ ॥ राजाने कहा “ हे भगवन्‌ ! में क्‍या करूं यह पत्नी- 

ऋषिरुवाच ॥ ज्ञातमेतन्मया पूर्व यत्कृतं ते नाविप ॥ कार्यमागमने चेव मत्समीपे तवाखिलम्‌ ॥ ७ ॥ परष्टुं मामिह किं कार्य मयेत्यु- 

द्विममानसः ॥ त्वमागतो महीपार उणु कार्य च यत्त्वया ॥ ८॥ पत्नी घमोर्थकामानां कारणं प्रबलं नृणाम्‌ ॥ विरोषतश्च घमस्य स 
त्यक्तस्त्यजता हि ताम्‌ ॥ ९ ॥ अपन्नीको नरो भ्रृप न योग्यो निजकमंणाम्‌ ॥ ब्राह्मणः क्षत्रियो वापि वैश्यः शूद्रोऽपि वा नृप ॥ ३० ॥ 
त्यजता भवता पत्नीं न शेभनमलुष्ठितम्‌ ॥ अत्याज्यो हि यथा भत्ता स्रीणां भार्या तथा नृणाम्‌ ॥ ३१ ॥ राजोवाच॥ भगवन्किं 
करोम्येष विपाको मम कर्मणाम्‌ ॥ नानुकूलाचुङूलस्य यरमाच्यक्ता ततो मथा ॥ १२ ॥ यद्यत्करोति तत्क्षान्तं दह्यमानेन चेतसा ॥ 
भगवृस्त द्रियोगातिविभीतिनान्तरात्मना ॥ १३ ॥ साम्प्रतं तु वने त्यक्ता न वेज्नि के ज सा गता ॥ भक्षिता वापि विपिने सिंहव्याघ्रानि- 
शाचरेः ॥ १४ ॥ 


परित्याग मेरे पूजनम किये काका परिणाम है। मैं सदाही उसके भरति अछुकूछ था किन्तु वह मेरे प्रति कुछ भी अबुङूल नहीं थी, इसी कारण मैंने |. 


~ 


नव डर तर से च्य भः त्म ८ > हे >) “> x ~ > 
उसको त्याग दिया हे ॥ १२ ॥ हे भगवन्‌ ! उसके वियोगकी यातनारी मेरा अन्तरात्मा भिन्न होता हे और चित्त जलता हे, इसी कारण उस पत्नीने जो 


५७ 


जो अप्रिय आचरण किये वह सब क्षमा किये ॥ १३ ॥ किन्तु अब वें त्यागी हुई मेरी वह पत्नी कहां चली गई है, अथवा वनमें सिंह, व्याघ्र वा 
राक्षस उसको भक्षण कर गये, सो नहीं जानता ” ॥ १४ ॥ 
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ऋषि बोले--हे भूपाल ! सिंह व्याघ्र वा निशाचर आदिने उसको भक्षण नहीं किया, इस समय आपकी वह पत्नी विशुद्ध चरित्रसे रसातलमें वास करती 
हे ॥ १५ ॥ राजाने कहा-हे बह्मनू ! मेरी वह पत्नी किसके द्वारा रसातलमें पहुँची ओर किस प्रकारसे अदूषित होकर वहाँ वास करती हें ? यह अदत 
विषय यथावत्‌ वर्णन कीजिये ॥ १६ ॥ ऋषि बोले-हे राजन्‌ ! पातालमेँ कपोतक नामक विख्यात नागराज वास करते हैं, वह आपके द्वारा त्यागीहुंई 
तुम्हारी उस रूपशालिनी युवती भार्याको महावनमें भ्रमण करता देख, उसके प्रति अतुरागी हो अपना अभिप्राय प्रकट कर उसको पाताल लेगये 
हैं॥ १७॥१८ ॥ हे महीपते | उन बुद्धिमान नागराजकी सुंदरी कन्याका नाम नन्दा हे और उनकी भायोका नाम मनोरमा है ॥ ३९ ॥ उस नाग- 
ऋषिरुवाच ॥ न भाक्षिता सा भूपाल सिंहव्याघानेशाचरेः ॥ मा त्वविप्लुतचारित्रा साम्प्रतं तु रसातले ॥ ३५ ॥ राजोवाच ॥ सा नीता 
कून पातालमास्त साऽदूषिता कथम्‌ ॥ अत्यद्धतमिदं ब्रह्म यथावद्व्छुमहासे ॥ १६ ॥ क्रापरुवाच ॥ पाताल नागराजाऽस्त प्रण्यातश्च 
कपोतकः ॥ तन दृष्टा त्वया त्यक्ता भ्रममाणा महावने ॥ ३७ ॥ सा रुपशालिनी तेन साचुरागण पारथव॥ वृद्ताथन पाताल नाता सा 
युवता तदा ॥१८॥ ततस्तस्य सुता सुश्चनन्दा नाम महापत ॥ भायां मनारमा चास्य नागराजस्य धीमतः ॥१९॥ तया मातु सपन्नीयं 
सा भावतात शोभना ॥ हृष्टा स्वगेहं सा नाता युत्ता चान्तःपुर शुभा ॥ २० ॥ यदा तु याचता नन्दान द्दात नृपात्तरम्‌ ॥ सूका 
भाविष्यतीत्याह तदा तां तनयां पिता॥२१॥ एवं झाप्ता सुता तेन सा चास्ते तत्र भरूपत ॥ नाता तनोरणन्द्रंण घृता तत्सुतया सती ॥२२॥ 
मारकण्ड्य उवाच ॥ तता राजा पर हषमवाप्य तमप॒च्छत ॥ ।द्व्मवय स्वृदोभांग्यकारणे दायता प्रात ॥ २३ ॥ 
कन्या नन्दाने इस सुंदरीको अपनी माताकी भविष्यत्‌ सपत्नी देख अन्तःपुरमें अपने घरक भीतर ले जाकर छिपा रक्खा ॥ २० ॥ नागराज जब नन्दाके 
निकट उस सुन्दरीके लिये प्रार्थना करते, तब नन्दा उनको कुछ उत्तर नहीं देती, तदनन्तर नागराजने इस॒कन्यासे कहा वाङ्छक्तिहीन अर्थात्‌ 
गंगी होगी ” ॥ २१ ॥ हे भूपते | वह नागराजकी कन्या नन्दा पितासे इस प्रकार शापको प्राप्त हुई हे और उन उरगेन्दके द्वारा पातालमें पहुँची हुई 
सतीको उनकी कन्याने पकड रक्खा हे ॥ २२ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-तदनन्तर राजाने परम हर्षको प्राप्त होकर उन द्विजभेष्ठसे अपने प्रति परियाके आश्रय 
भावका कारण पूछा ॥ २३ ॥ 
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राजाने कहा--हे भगवद ! मे रे प्रति संपूर्ण मह॒ष्योंकी अत्युत्तम प्रीति है, किन्तु मेरी स्वीय पली सुझम अल॒रक्त नहीं है, इसका क्या कारण है? ॥२४॥ | 
हे महामुने ! हे द्विजोत्तम ! मेरी वह पली प्राणोंकी अपेक्षा प्रियतम होनेपर भी जिस कारण मेरे प्रति बुरा व्यवहार करती हे, सो कहिये ॥ २५॥ ऋषि 

र + ~ 5 ज्ञ ~ (९ शुक्र | ~~ स 
बोले-विवाहके समयमे आपके ऊपर रवि, मंगल और श्नैश्वरकी दृष्टि थी और आपकी भार्याको शुक एवं बृहस्पति देख रहे थे ॥ २६॥ ओर उसी 


to 


ुहू्समे आपकी पत्नीके चन्द्र और आपके बुध, यह परस्पर अत्यन्त विपक्ष थे ॥ २७ ॥ अब जाइये और स्वधर्मद्वारा पृथ्वीका पालन तथा भार्याके 
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राजोवाच ॥ भगवन्सवंलोकस्य मयि प्रीतिरुत्तमा ॥ किन्तु तत्कारणं येन स्वपत्नी नातिवत्सछा ॥ २४ ॥ मम चासावतीवेश प्राणे 
भ्योऽपि महासुने ॥ सा च मां प्रति दुःशीला ब्रहि तत्कारणं द्विज ॥ २९ ॥ ऋषिरुवाच ॥ पाणिग्रहणकाले तवं सूर्यभोमशानेश्वरेः ॥ 
शुक्रवाचर्पतिभ्यां च तव भायोवलोकिता ॥ २६ ॥ तन्मुहूतें5 भवच्चन्द्रस्तस्याः सोमसुतस्तथा ॥ परस्परविपक्षो तो ततः पार्थिव ते 
भूम्‌ ॥ २७ ॥ तद्गच्छ त्वं स्वघमेण परिपाल्य मेदिनीम्‌ ॥ पत्नीसहायः सवाश्च कुरु धर्मवतीः क्रियाः ॥ २८ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ 
इत्युक्ते प्रणिपत्येनमारुह्य स्यन्दनं ततः ॥ उत्तमः प्रथिवीपाल आजगाम निजं पुरम्‌ ॥ २९ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे औत्तममन्वन्तरे 
अष्टपष्टितमो$ध्यायः ॥ ६८ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः स्वनगरं प्राप्य तं ददश द्विज तृपः ॥ समेतं भार्यया चेव शीख्वत्या मुदालिः 
तम्‌ ॥ १ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ राजवर्यं कृताथोऽस्मि यतो धर्मा हि राक्षितः ॥ धर्मज्ञेनेह भवता भार्यामानयता मम ॥ २ ॥ 


ANN 


सहित मिलित होकर सब प्रकार धर्मयुक्त कार्यका अनुष्ठान कीजिये ॥ २८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-महामना ऋषिके इस प्रकार कहनेपर पृथ्वीपाल उत्तम |, 
उनको प्रणाम कर रथमें चढ अपने पुरमें आगये ॥ २९ ॥ इति शरीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायामोत्तममन्वन्तरे अष्टषषद्टितमोऽध्यायः ॥ ६८ ॥ मार्के- 

| ण्डेयजी बोले-अनन्तर राजा उत्तमने अपने नगरमें पहुँचकर उस बाह्मणको सुशील भार्याके संग स्थित और हर्षयुक्त देखा ॥ ३ ॥ ब्राह्मणने राजासे कहा | 
हे राजभेष्ठ ! मैं कार्थ हुआहूं क्‍योंकि आपने धर्म जाननेके कारण मेरी भार्या लाकर मेरे धर्मकी रक्षा की है॥२॥ 
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राजा बोळे-हे द्विजभेष्ठ ! अपना धर्म प्रतिपालनके कारण आप कृतार्थ हुए हैं, किन्तु हे विम ! मेरे घरम पत्नी नहीँ हे अतएव में अत्यन्त संकटमें पडा 
हुं ॥ ३ ॥ आाहाणने कहा-हे नरेन्द्र ! यदि उसको बनें हिंसक जीवेने भक्षण कर लिया है, तो आपने कोधके वशवर्ती होकर धर्मको देखा नहीं अब 
क्या ? यदि नष्ट होगई हो तो उसके मिलनेकी आशा छोडकर अन्य कन्याका पाणिग्रहण क्यों नहीं करते ? हे नृपनन्दन! कारण कि राजोंके घरमं अनेक 
कन्याये हैं ॥ ४ ॥ राजा बोले-मेरी पत्नीको हिंसक जावोंने नहीं खाया, अबतक विशुद्ध चरित्रसे जीवित हे, फिर किस प्रकारसे में खी ग्रहण 


| 


राजोवाच ॥ कृताथेस्त्व द्विजश्रेष्ट निनधमोलुपालनात्‌ ॥ वयं सङ्करिनो विप्र येषां पत्नी न वेइमाति॥ ३ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ नरेंद्र सा हि 
विपिने भक्षिता श्वापदेयेदि ॥ क्रोधस्य वशमागम्य धमो नावेश्षितस्त्वया ॥ अछं तया किमन्यस्या न पाणिग्ह्यते त्तया ॥ संति राज्ञा 
रहे कन्याः शोभना नृपनन्दन ॥ ४ ॥ राजोवाच ॥ न भक्षिता मे दायिता इापदेः सा हि जीवात ॥ अविदूषितचारित्रा कधमेतत्करोम्य- 
हस्‌ ॥ « ॥ त्राह्मण उवाच ॥ यदि जातै ते भाया न चेव व्याभेचारिणी ॥ अपत्नीकत्वतो जन्म कि पापे करियते त्वया ॥ ६ ॥ राजो- 
वाच ॥ आनीतापि हि सा विप्र प्रतिकूला सदेव मे ॥ दुःखाय न सुखायालं तस्या मेत्री न वे मयि ॥ यथा ते ब्राह्मणी विप्र वशगा तव 
सुंदरी ॥ तथा त्वं कुरु यत्नं मे यथा सा वशगामिनी ॥ ७ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ त्वाये संप्रीतये तस्या वरोष्टिरुपकारिणी॥ कियते मित्रका- 
मैर्या मित्रविन्दां करोमे ताम्‌ ॥ ८ ॥ 

करुं 0 ॥ ५ ॥ बाह्मणने कहा यदि आपकी पत्नी अभीतक अव्यभिचारिणी होकर जीवित है, तो तुम पत्नी पारत्याग करके पाप क्यों करते हो ? ॥६॥ 

राजा बोले हे विप्र! अपनी पत्नीके लानेपर भी वह सदा मेरे प्रतिकूल रहेगी, वह सुखका कारण नहीं है, केवळ दुःखकाही कारण है क्योंकि झे 
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उसका खेह नहीं हे । हे विभोत्तम | जिससे वह मरी पत्नी मेरे वशीभूत हो, आप उसीमें यत्न कीजिये ॥ ७ ॥ ब्राह्मणने कहा मित्रताकी कामना करने- 
> लिये ~ ~ ° 
वाले जो उपकारी श्रेष्ठ यज्ञ करते हैं, में तुम्हारी ओर तुम्हारी पत्नीकी प्रीतिके लिये वही “ मित्रविन्दा '! नामक यज्ञ करूंगा ॥ ८ ॥ 
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हे मतुजेन्द ! असंतुष्ट ख्रीपुश्षोंकी भीतिकारी और परम प्रीति उत्पन्न करनेवाली शक्तिका देनेवाला वह यज्ञ आपके निमित्त करुंगा ॥ ९ ॥ हे महापते ! 
आपकी वह सुधू भार्या जिस स्थानमें वास करती है वहांसे उसको लेआओ, वह आपमें परम प्रीतिवाली होगी ॥१० ॥ ( उसके तुम्हारे हितके अर्थ ऐसे 
अवसरं धर्म नष्ट नहीं होताहै ) मार्कण्डेयजी बोठे-वह राजा उत्तम बाह्मणका वचन सुनकर संपूर्ण यज्ञकी सामग्री लाई और उस दिशेने भी उहि- 
खित यज्ञ किया ॥ ११ ॥ अनन्तर उस द्विजोत्तमने राजाकी भार्याको सुशील करनेके लिये पुनः पुनः सात वार वह यज्ञ किया ॥ १२ ॥ जब महासु- 
अप्रीतयोः प्रीतिकरी सा हि संजननी परम्‌ ॥ भार्यापत्यांमनुष्येन्द तां तयो करोम्यहम्‌ ॥ ९ ॥ यत्र तिष्ठाति सा सुस्व भाया मही- 
पते ॥ तस्मादानीयतां सा ते परां प्रीतिम॒पेष्याते ॥ १० ॥ (तस्यास्तव हितार्थाय धमो यत्र न सीदाति ॥ ) माकेण्डेय उवाच ॥ 
इत्युक्तः स तु सम्भारानशेषानवनीपतिः ॥ आनिनाय चकारोष स च तां द्विजसत्तमः ॥११॥ सप्तकृत्वः स तु तदा चकारोष्टि पुनः पुनः ॥ 
तस्य राज्ञो द्विजश्रेष्ठो भार्यासम्पादनाय वे ॥ १२॥ यदारोपितमेत्रां ताममन्यत महासुनेः ॥ स्वभत्तोरे तदा विप्रस्तमुवाच नराधे- 
पम्‌ ॥ १३ ॥ आनीयतां नरश्रेष्ठ या तवेशत्मनो5न्तिकम्‌ ॥ भुव भोगांस्तया सार्द यज यज्ञांस्तथाहतः ॥१४॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ 
इत्युक्तस्तेन विप्रेण भूपालो विस्मितस्तदा ॥ सस्मार तं महावीर्य सत्यसन्धं निशाचरम्‌ ॥ १५ ॥ स्मृतस्तेन तदा सद्यः समुपेत्य 
नराधिपम्‌ ॥ कि करोमीति सोऽप्याह प्राणिपत्य महामुने ॥ १६ ॥ ततस्तेन नरेन्द्रेण विस्तरेण निवेदिते ॥ गला पाताळमादाय 
राजपत्नीसुपाययो ॥ १७ ॥ 
निने उस राजमहिषीको स्वीय पतिके पति अनुरागवती समझा, तब राजासे कहा॥ १ ३ ॥ हे नरभेष्ठ | अव अपनी उस प्रिय भार्याको अपने समीप लाकर 
उसके संग सांसारिक भोग भोगिये और यत्नसहित यज्ञ संपन्न कीजिये ॥१४॥ माकेण्डेयजी बोले-उस ब्राह्मणका इस प्रकार वचन सुनकर राजा अत्यन्त 
अचंेमें हुए और उसी समय महार्वार्थ, सत्यप्रतिज्ञ उस निशाचरको स्मरण किया ॥ १५ ॥ हे महासुने ! स्मरण करतेही उस निशाचरने तत्काल 
वहा उपास्थित हो उनको प्रणाम करके कहा कि “ में क्या करूं ” ॥ १६ ॥ अनन्तर राजाके सब विरतारसाहित कहने पर निशाचर पातालम जाय 
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राजपत्नीको लेकर फिर उपस्थित हुआ ॥ १७ ॥ उसने आनकर हार्दिक अत्यन्त प्रणयके साहित अपने पतिका दर्शन किया और प्रीतियुक्त होकर “ मेरे 
प्रति प्रसन्न होओ ” इस भकार वारंवार कहने लगी ॥ १८ ॥ अनन्तर राजाने उत्सुकताके सहित मानिनी पत्नीको आलिंगन करके कहा “ हे प्रिये ! में 
तुम्हारे प्रति प्रसन्नही हूं तुम वारंवार क्यों कहती हो ”” ॥ १९ ॥ राजपत्नी बोली-हे नरेन्द्र ! यदि आपका मन मेरे प्रति प्रसन्न हुआ है, तो मेँ प्रार्थना 
करती हूं, आप मेरे यथायोग्य सन्मानकी रक्षा कीजिये ॥ २० ॥ राजाने कहा-हे भीरु ! अपना आमिलाषित विषय निःशंक भावसे वर्णन करो । मेरे 
समीप तुमको कुछभी अलाय नहीं है। मेही तुम्हारे अधीन हूं, इसमें अन्यथा नहीं हे ॥ २१ ॥ राजपत्नी बोली-मेरी सखी नागराजकी कन्या मेरेही 
आनीता चातिहादन सा ददश तदा पतिम्‌ ॥ उवाच च प्रसीदेति भूयो भूयो सुदात्िता॥१८॥ ततः स राजा रभसा परिष्वज्याह मानि- 
नीम्‌ ॥ प्रिये प्रसन्न एवाहं भयोऽप्येवं त्रवीषि किम्‌ ॥ १९ ॥ पत्न्युवाच ॥ यदि प्रसादप्रवणं नरेन्द्र माये ते मनः ॥ तदेतदभियाचे त्वां 
तत्कुरुष्ष ममाहणम्‌ ॥२०॥ राजोवाच ॥ निःशांकं ब्रहि मत्तो यद्भवत्या किंचिदीप्सितम्‌ ॥ तद्ळभ्यं न ते भीरू तवायत्तोऽस्मि नान्य- 
था॥ २१ ॥ पत्युवाच ॥ मदर्थं तेन नागेन सुता शप्ता सखी मम ॥ मूका भविष्यसीत्याह सा च सूकत्वमागता ॥ २२ ॥ तस्याः 
प्रतिक्रियां प्रीत्या मम शक्रोति चेद्भवान्‌ ॥ वाग्विघातप्रज्ञान्त्यथ ततः किं न कृतं मम ॥ २३ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः स राजा तं 
विप्रमाहास्मिन्कीहशी क्रिया ॥ तन्मू कतापनोदाय स च तं ग्राह पार्थवम्‌ ॥ २४ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ श्प सारस्वतीमिि करोमि वच" 
नात्तव ॥ पत्नी तवेयमानृण्यं यातु तद्वाकप्रवर्तनात्‌ ॥ २९ ॥ 
कारण नागराजके द्वारा “ तू गूँगी होगी !' इस प्रकार शापको प्राप्त हो वाकशक्तिविहीन हुई हे ॥ २२ ॥ आप मेरे प्रति प्रीतिके कारण यदि उसकी मूक- 
ताप्रशमनार्थ प्रतीकार करनेमें समर्थ हो तो मेरा आपने क्या कार्य नहीं किया ॥२३॥ मार्कण्डेयजी बोले-तदनन्तर राजाने उस बाह्मणसे पूछा कि नाग- 
राजकी कन्याका गुंगापन दूर होनेके लिये इस समय क्या कार्य करना आवश्यक हे १ ॥ २४ ॥ बाह्मणने कहा-हे भूप ! आपके वचनानुसार सारस्वती 
इष्टि करूंगा । आपकी यह पत्नी उसको मूकता दूर होनेपर कणसुक्त होगी ॥ २५ ॥ 
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40 माकेण्डेयजी बोठे-उस द्िजभेष्नने उसकी मकता न होनेके लिये सारस्वतीइष्टिका आरंभ किया ओर सावधान होकर सारस्वत सूक्तका जप करने | 
5 | लगा ॥२६॥ तदनन्तर गर्गक्रपिने रसातलमें प्रवृत्तवाक्या अर्थात्‌ बोलनेकी शक्तिको प्राप्त हुई नागकन्यासे कहा तुम्हारी सखीके पतिने तुम्हारा यह दुष्कर 
| उपकार किया है ॥ २७ ॥ नागकन्या नन्दा यह जानकर शीघ्रगतिसे उस पुरमें जाय अपनी सखी राक्ञीको आलिंगन ॥ २८ ॥ और उन भूपालके युण ९४ 
| गान करके आसनपर बेठ कल्याणवचनेंके द्वारा मधुर भावसे वारंवार कहने लगी ॥ २९ ॥ हे वीर ! इस समय आपके द्वारा मेरा जो उपकार साधित 


55|| मार्कण्डेय उवाच ॥ इष्टि सारस्वती चक्रे तदर्थ स द्विजोत्तमः ॥ सारस्वतानि सूक्तानि जजाप च समाहितः ॥२६॥ ततः ग्रवृत्तवाक्यां तां 
5 || गर्गः प्राह रसातले ॥ उपकारः सखी भर्भा कृतोऽयमातिदुष्करः ॥२७॥ इत्थं ज्ञानं समासाद्य नन्दा शीघ्रगातेः पुरम्‌ ॥ ततो राज्ञीं परिः 
प्वज्य स्वसखीमुरगात्मजा ॥ २८॥ तं च संस्तूय भूपालं कल्याणोत्तया पुनः पुनः ॥ उवाच मधुर नागी कृतासनपरियहा ॥ २७ ॥ ||९ 
६३|| उपकारः कृतो वीर भवता यो ममाधुना ॥ तेनास्म्याक्ृष्टदया यद्रवीमि णुष्व तत्‌॥३०॥। तव पुत्रो महावीर्या भविष्यति नराविपः॥ |६३ 
5०|| तस्याप्रातिहतं चक्रमस्यां भुवि भविष्याति॥२१॥ सवाथशास्रतत्तज्ञो पर्माउष्टानतत्परः ॥ मन्वन्तरश्वरो धीमान्भाविष्याति स वे मनुः ॥ २२॥ 
६5|| मार्कण्डेय उवाच ॥ इति दत्त्वा वरं तस्मे नागराजसुता ततः ॥ ससी तां संपरिष्वज्य पातालमगमन्छुने ॥ २२ ॥ तत्र तस्य त॒था साह्न | 
रमतः प्रथिवीपतेः ॥ जगाम कालः सुमहान्प्रजाः पालयतस्तथा॥ ३४॥ | 


५9|| हुआ है, उससे आकष्टहृदय होकर में जो कहती हूं वह सुनो ॥ ३० ॥ हे नराधिप ! आपको महावीयैवान्‌ पुत्र उत्पन्न होगा ओर इस पृथ्वीम उसका | Fi 
९ || अखण्ड राज्यमण्डल प्रतिष्टित होगा ॥ ३१ ॥ आपका सर्वार्थशाखम तत्तज्ञ, धर्मालुष्ठानम तत्पर, वह बुद्धिमान्‌ पुत्र मन्वन्तराधिषति मठु होगा ॥३२॥ |` 
| मार्कण्डेयजी बोले--हे सुने ! तदनन्तर नागराजकी कन्या नन्दा उनको इस प्रकार वर दे, ओर उस सखीको गाढ आलिंगन कर पातालमं चली गई ॥ ३३॥ 


९0 


मा ० पु ० 
॥२२६॥ 


अनन्तर रानीके गर्भसे महात्मा राजाके पूर्णिमाके संपूर्ण चन्द्रमण्डलकी समान मनोहर कान्ति एक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ ३० ॥ उन महात्माके जन्मग्रह 

णम समस्त प्रजाने महाआनंद भाप्त किया था, समस्त देवताओंकी दुन्दुभी बजी थीं और फूलांकी वर्षा हुई थी ॥ ३६ ॥ आयेहुए सुनियांने उसके देहकी 
कान्ति देखकर ओर भावस्वभाव जानकर उसका “ औत्तम ” नामसे नामकरण किया ॥ ३७॥ सुनियोंने कहा इस महात्माने उत्तम वंशमें, उत्तम कालमे 
आर उत्तम अवयव ( अंग ) सम्पन्न होकर जन्मग्रहण किया है, इस कारण यह उत्तम नामसे विख्यात होगा ॥ ३८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले--हे सुने भागुरे ! 
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ततः स तस्यां तनया जश्ञ राज्ञो महात्मनः॥ पोणमास्यां यथा कान्तश्चन्द्रः संप्रणेमण्डलः ॥३९॥ तस्मिञ्जाते सुदं प्रापुः प्रजाः सवी 
सहामराः ॥ दवढुन्दुभयां नेदुः पुष्पवृष्टिः पपात च ॥ ३६॥ तस्य हृष्टा वपुः कान्तं भविष्यं शीलमेव च ॥ ओत्तमश्चोति मुनयो नाम 
चकुः समागताः ॥ ३७ । जातोऽयभुत्तमे वंशे बालः काले तथोत्तमे ॥ उत्तमावयवस्तेन ओत्तमोऽयं भविष्याति ॥ ३८ ॥ मार्कण्डेय 
उवाच ॥ उत्तमस्य सुतः सोऽथ नाम्ना ख्यातस्तथोत्तमः ॥ मजुरासीत्तत्प्रभावो भागुरे श्रयतां मम ॥ ३९ ॥ उत्तमाख्यानमखिलं जन्म 
चेवोत्तमस्य यः ॥ नित्यं शृणोति विद्वेषं स कदाचिन्न गच्छाति॥४०॥ इष्ठेदार्रेतथा पुत्रैवेन्धुभिवां कदाचन ॥ वियोगो नास्य भत्रिता 
शृण्वतः पठतोऽपि वा ॥ ४9 ॥ तस्य मन्वन्तरं बह्मन्वदतो मम विस्तरात्‌ ॥ श्रूयतां तत्र यश्चेन्दो ये च देवास्तथर्षयः ॥ ४२ ॥ इति 
श्रीमाकंण्डेयपुराणे ओत्तममन्वन्तरे एकोनसत्तातितमोऽष्यायः ॥ ६९ ॥ 


भा० टी० क्षान्तरमे “ उत्तमके पुत्र थे ” इसी कारण वह ओत्तम नामसे अभिहित होकर मजु हुए थे । अब सुझसे उनका प्रभाव सुनो ॥ ३९ ॥ उत्तमनृपतिका 
अ० ६९ ||| आख्यान ओर ओत्तम मुका जन्मवृत्तान्त जो सुनते हैं, वह कशी विद्वेषको प्राप्त नहीँ होते ॥ ४० ॥ जो इसको सुनते हैं वा पढते हैं, उनको कभी इष्ट 

6७॥ उन, खी आर बधुवंगका 'वियांग सहना नहीं पडता ॥४१॥ उनके मन्वन्तरका कथा विस्तारसाहत वणन करता हू सुना । हे बहन्‌! उस समय जा इन्द्र, 
जो देवता, ओर जो ऋषि थे, वह भी कहता हूं ॥ ४२ ॥ इति शरीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायामोत्तममन्वन्तरे एकोनसप्ततितमोऽस्यायः ॥ ६९ ॥ 
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मार्कण्डेय त्रोले-हे सुने | औत्तम प्रजापतिके तीसरे मन्वन्तरके इन्द्र, देवता और ऋषियोंका विषय कहता हूँ, सुनो ॥ ३ ॥ प्रथमगण स्वधामा नामक देव- 
ताओंके नामालुरूप अपनी ज्योतिसे प्रकाशमान हे और दवेताओंका दूसरा गण सत्य नामसे विख्यात हे ॥ २ ॥ हे सुनिसत्तम ! देवताओंका तीसरा गण 
८ शिव ” नामसे विख्यात हे । इस नामका स्मरण करतेही बह पाप नाश करके “ शिव ” नामकी यथार्थता सम्पादन करता है ॥३॥ हे सुनिवर ! औत्त- 
ममन्वन्तरमें देवताओंका चोथा गण प्रत्ईन नामसे प्रसिद्ध है ॥ ४ ॥ हे महामुने ! पांचवें गणमें वशवर्ती नामक देवता हैं वह सब नामातुरूप कार्यकारी 
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मार्कण्डेय उवाच ॥ मन्वन्तरे तृतीयेऽस्मिन्नोत्तमस्य प्रजापतेः ॥ देवानिःद्मृषीन्भूपान्निबोध गदतो मम ॥ 3 ॥ स्वघामानस्तथा दुवा 
यथानामालुकारिणः ॥ सत्याख्यश्र द्वितीयोडन्यस्रिदशानां तथा गणः ॥ २ ॥ तृतीये तु गणे देवाः शिवाख्या झुनिसत्तम ॥ शिवाः | 
स्वरूपतस्ते तु श्रुताः पापप्रणाशनाः ॥ ३ ॥ प्रतर्दनाख्यश्र गणो देवानां मुनिसत्तम ॥ चतुर्थस्तत्र कथित ओत्तमस्यान्तरे मनोः ॥४॥ | 
वशवतिनः पंचमेऽपि देवास्तत्र गणे द्विज ॥ यथाख्यातस्वरूपास्तु सर्वं एव महामुने ॥५॥ एते देवगणाः पंच स्मृता यज्ञभ्ुजस्तथा॥ मन्वः 
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न्तरे मनुश्रेष्ठे सवें द्वादराका गणा ॥६॥ तेषामिन्द्रो महाभागब्नैलोक्यस्येश्वरोऽभवत्‌ ॥ शतं कतूनामाहत्य सुझान्तिनांम KF ॥७॥ 
यस्योपसर्गनाशाय नामाक्षरावेभूषिता ॥ अद्यापि मानवैगांथा गीयते तु महीतले ॥८॥ सुशान्तिदेवराट्‌ कान्तः सुरशान्त सेम्रयच्छाते ॥ 
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सहितः शिवसत्यायैस्तथेव वशवर्तिभिः ॥९॥ अजः परशुचिदिव्यो महाबलपराक्रमः ॥ पुत्रास्तस्य मनोरासन्विख्यातास्रिदशीपमा:॥३०॥ 

हैं। हे द्विजोत्तम ! इस मन्वन्तरे यज्ञभुकू देवताओके पांच प्रकार गण और प्रत्येक गणम बारह बारह देवता हैं ॥ ५ ॥ ६ ॥ उन देवताओंके सुशान्ति 

नामधारी महाभाग इन्द्र सो अश्वमेध यज्ञ करके त्रेलोक्यके युरु होते हैं ॥ ७ ॥ उन देवराज सुशान्तिकी नामाक्षराविभाषित यह गाथा पृथ्वीतलभ मडुण्यगण 
~ LoS ff ` "२५ “४ ~ ~ क्‌ \ ह ५ वर्षो देव भी टी 

अबतक गाते हैं ॥ ८ ॥ वह कान्तिमान्‌ देवराज सुशान्ति शिव सत्यादि देवताओंक सहित सुशान्त प्रदान करते वशवर्तीनामक देवगण भी इसी पकार ||: 

करते हैं ॥ ९ ॥ इन मनुके अज, परशुचि ओर दिव्य नामक देवतोंकी समान विख्यात महाबळ पराक्रमी तीन जुन थे ॥ १० ॥ | 
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जितने दिनि उन उत्तम तेजा मनुका मन्वन्तर था, तबतक उनकी वंशोत्पन्न सन्तान सन्ततिने नरेश्वर होकर परथ्वीका पालन किया था ॥ ३३ ॥ युगक- 
थनकालमे सत्य, तेता, द्वापर और कालि, यह चार युग कहे गये हैं, कुछ आविक ( इकहत्तर ) उक्त चारों युगमें मन्वन्तर काल निदि हे ॥ ३२ ॥ 


अपने तेजोबलमें महातपोनामक महात्माके सात पुत्र औत्तम मन्वन्तरमे सम ऋषि हुए थे ॥ १३॥ मेने यह तीसरे मन्वस्तरका वर्णन किया, अब तामस | 


च्य न न्तर क ~~ ~ ~ र ~ ७ 
मनुका चाथा मन्वन्तर कहता हूं ॥ १४ ॥ विभिन्नयोनि-उत्पन्न जिन मनुके यशद्वारा जगत्‌ प्रकाशित हुआ था उन मनुके जन्मका वृत्तान्त कहता टर 


£] 


तत्सूतिसम्भवेभूमिः पालिताभूनरेश्वरे: ॥ यावन्मन्वन्तरं तस्य मनोरुत्तमतेजसः ॥ १३ ॥ चतुर्युगानां संख्याता साधिका ह्येकसप्ततिः ॥ 
कृतत्रेतादिसंज्ञाने यान्युक्तानि पुरा मया ॥ १२॥ स्वतेजसा हि तपसो वरिष्ठस्य महात्मनः ॥ तनयाश्चान्तरे तस्मिन्सप्त सप्तपयो5- 
भवन्‌ ॥ १३ ॥ तृतीयमेतत्कथितं तव मन्वन्तर मया ॥ तामसस्य चतुर्थ तु मनोरन्तरमुच्यते ॥ १४ ॥ वियोनिजन्मनो यस्य यशसा 
द्योतितं जगत्‌ ॥ जन्म तस्य मनोत्रह्मशछ्यतां गदतो मम ॥१५॥ अतीट्रियमो षाणां मनूनां चरितं तथा ॥ तथा जन्मापि विज्ञेयं प्रभा- 
वश्च महात्मनाम्‌ ॥ १६ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे ओत्तममन्वन्तरं नाम सप्तातितमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ राजाभू- 
द्वि विख्यातः स्वराष्ट्रो नाम वीर्यवान्‌ ॥ अनेकयज्ञकृत्पाज्ञः संग्रामेष्वपरानितः ॥१॥ तस्यायुः सुमहहत्तं सूयेण सुमहाद्युतेः ॥ ( पुरा 
भगवता विप्र मंत्रिणारावितेन वै ) पत्नीनां च शतं तस्य धन्यानामभवाद्विन ॥ २ ॥ 


सुनो ॥ ३५॥ इन सब महात्मा अनेक मलुगणोका चरित्र, उनके जन्मका वृत्तान्त, और उनका प्रभाव भलीभांतिसे जानना चाहिये ॥१६॥ इति श्रीमा- 
कण्डेयपुराणे भाषाटीकायामोत्तममन्वन्तरं नाम सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ मार्कण्डेयजी बोले--अनेक यज्ञकारी ज्ञानसंपन्नसंयाममं अपरानित वीर्यवान्‌ 
वराषट्रनामक जगद्विख्यात एक राजा थे ॥ १ ॥ हे द्विज ! उनके मंत्रियोंद्रारा आराधित होकर महाद्यातिमाच भगवान्‌ सूर्यने उनको दीर्घ आयु प्रदान की 
थी, उन राजाके सुन्दरी धन्या नामक सौ पत्नी थीं ॥ २ ॥ 
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किन्तु हे सुने ! उन दोर्वांयु राजाकी पलियें अतिदीषीड नहीं थीं, अतएव वह यथासमयं मृत्युको आम हुई थीं और भृत्य तथा मंत्रिगणशी काके वश |“ 


होकर मृत्युको प्राप्त हुए थे ॥ ३ ॥ वयस्यगण ( स्नेही ), भृत्यगण और समस्त त्तार्याऑके वियोगमें उद्धिमचित्त होकर राजा रातदिन बीर्यहीन होने || 
#5 Oe ~ ~ ५ र! ~ ज़ NE ~ ५ && 
लगे ॥ ४ ॥ विमर्द नामक समीपवर्ती अन्य राजाने, वीर्यहीन ओर विश्वासी भृत्योंके दवारा छोडे हुए इस दुःखित राजाको राज्यसे च्युत किया ॥ ५ ॥ ५ 


ia 


वह महाभाग राजा रवराष्ट्र राज्यसे च्युत होनेके कारण दुःखित चित्तसे वनै जाय वितरतानदीके तटपर स्थित होकर तपस्या करने लगे ॥ ६ ॥ वह |ऽ5 | 
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तस्य दीर्घायुषः पत्यो नातिदीर्षायुषो सुने ॥ कालेन जग्मुनिधनं भृत्यमान्रिजनार्तथा ॥३॥ स भायांभिर्तथा सुकतो भृत्येश्च सहजन्माभे :॥ 
उद्विग्नचेताः संप्राप वीयेहानिमहानिंशम्‌ ॥ ४॥ तं वीर्यदीनं निभतेभृत्येस्त्यक्त॑ सुदुःखितम्‌ ॥ अनन्तरो विमद्दोख्यो राज्याच्याितर्वाः 
स्तदा ॥ «॥ राज्याञ्युतः सोऽपि वनं गत्वा निर्विण्णमानसः ॥ तपस्तेपे महाभागो वितस्तापुठिने स्थितः ॥६॥ ग्रीष्मे पंचतपा भला 
वर्षास्वश्रावकाशकः ॥ जलशायी च शिशिरे निराहारो यतव्रतः ॥ ७॥ ततस्तपस्यतस्तस्य प्रावृट्कालं महान्युवः ॥ बश्भवाचादन मेथे- 
पद्विरुसन्ततम्‌ ॥ ८ ॥ न दिगिज्ञायते पूवी दक्षिणा वा न पश्चिम ॥ नोत्तरा तमसा सर्वमनुलिप्तामिवाभवत्‌ ॥ ९ ॥ ततो5तिप्रेण | 
नृपः स नद्या प्रेरितस्तटम्‌ ॥ प्रार्थयन्नपि नावाप हियमाणो5तिवेगिना ॥ १० ॥ 
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ग्रीष्मके समय पेचाभिंमे पंचतपा, वर्षाके समय खुले स्थानमें बेठकर ओर शीतकालमें जलशायी होकर निराहार और संयत भावसे व्रत करने लगे ॥ ७ ॥ [३ 
तदनन्तर तपस्यानुरक्त राजाकी तपर्याके समय एक दिन वर्षाकालमें मेघोंके चारों ओर निरन्तर जल वरसानेसे महाजलसमूह उपस्थित हुआ थां ॥ € ॥ 
तब चारों दिशा अंधकारसे आच्छादित होगई, यही नहीं, बरन्‌ उस काल दक्षिण, पूर्व, पाशविम वा उत्तर कुछ नहीं जाना जाता था ॥ ९॥ अनन्तर वह | 
राजा अति प्रावनकालमे नदीके तरसे प्रेरित होकर अत्यन्त वेमशाली जलधारासे खिंचकर शी प्रार्थित नदीके तरको प्राप्त नहीं हुए ॥ १० ॥ IE 
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फिर महीपति जलके प्रवाहसे हरे जाकर एक रोही ( मृगीविशेष ) को प्राप्त हुए और उसकी पुच्छ पकडी ॥ ११ ॥ तदनन्तर उस जलसमहमें खिचे हुए 
राजा महीतलमें पहुँचे । अंधकारमं इधर उधर हूँढकर किनारेपर पहुँचे ॥ ३२ ॥ मृगीके द्वारा आळष्यमाण वह राजा बहुत विस्ताखाली दुस्तर कीचडको 
तरकर एक मनोहर वनमें पहुँचे ॥ १३ ॥ अंधकारंमे वह मृगी पुच्छम लगे नाडियोंसे व्याप्त देहवाले महाभाग वसुधाधिपातिको सेचने लगी ॥ १४ ॥ | 
राजा स्वराष्ट्र अंधकार भ्रमण करते करते उसके स्पर्शसे कामासक्ताचित्त हा अत्यन्त आनन्दको प्राप्त हुए ॥ १५ ॥ जब राजाने उस वनमें उसकी पीठका 
स्पर्श किया, तब मृगीने उनको अनुरागी जानकर कहा ॥१६॥ हे भूपाल ! काँपतेहुए हाथोंसे मेरी पीठका स्पर्श क्यों करते हो 0 इस स्पर्शका भाव अन्य 
अथ दूरे जलोपेन हियमाणो महीपतिः॥ आससाद जले रोही स पुच्छे जगृहे च ताम्‌ ॥ ३१ ॥ तेन पुवेन स ययावूह्ममानो महीतले ॥ 
इतश्चेतश्चान्धकारे आससाद तटं ततः ॥9२॥ विस्तारिपङ्कमत्यर्थ दुरुतरं स नृपस्तरन्‌ ॥ तथैव क्ष्यमाणोऽन्यद्रम्यं वनमवाप सः ॥१ 
ततरान्धकारे सा रोही चकर्ष वसुधाधिपम्‌ ॥ पुच्छे लग्नं महाभागं करां धमानिसन्ततम्‌ ॥१४॥ तस्याश्च स्प्शसंभूतामवाप मुदमुत्तमाम्‌ ॥ 
'सोऽन्धकारे अमन्भूपां मदनाकृष्टमानसः ॥ १९॥ विज्ञाय सानुराग त पृष्ठस्पशनतत्परम्‌ ॥ नरन्द्र त वृषस्यन्त सा मृगा तमुवाच ह ॥३६॥ 
कि पृष्ठ वेपथुमता करेण स्पृशे मम ॥ अन्यथेवास्य कार्यस्य सञ्जाता नृप ते गतिः ॥ १७॥ नास्थाने वा मनो यातं नागम्याई 
तवेश्वर ॥ [कठ ततत्सज्गम विघ्रमष छाल: करात मे ॥१८॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत श्रुत्वा वचस्तस्या मृग्याश्व जगतापातः ॥ जातका- 
तूहलो रोहीमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ का तवं बरूहि मृगी वाक्यं कथं मावुषवद्देत्‌ ॥ कश्चेव लोलो यो विष्नं लत्सड़े कुरूते मम ॥२०॥ 
प्रकार विदित होता है ॥ १७ ॥ हे नरेश्वर ! अयोग्यके प्रति आपकी अभिलाषा नहीं हुई हे में आपकी अगम्या नहीं हूं अर्थात्‌ गमन करनेके योग्यही हूं 
किन्तु आपके समांगममें यह लोल विश्व करते हैं ॥ १८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले--उन राजाने उस मृगीका इस प्रकार वचन सुन कोतूहलयुक्त होकर म॒गीसे 
कहा ॥ १९॥ तुम कोन हो 0 मृगी होकर किस प्रकार मनुष्यकी समान बात कहती हो ? ओर तुम्हारे संग समागमम जो विश्व उत्पन्न करते हैं, वह लोल 
कोन हे? सो कहो ॥ २० ॥ 
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मृगीने कहा-हे भूपते ! में हृढथन्वाकी कन्या हूं, मेही सैकड़ों रानियोंमें भे थी मेरा नाम उत्पलावती है में आपकी प्रियतमा महिषी हूं ॥ २१ ॥ राजा 
बोले-तुमने ऐसा क्या कार्य किया है जिससे ऐसी योनि प्राप्त हुई हे ? मेरी वह पत्नी पतिवता ओर धर्मपरायण होकर किस प्रकार ऐसी दशाको प्राप्त 
हुई ? ॥ २२॥ मृगी बोली-मैंने पिताके घर बाल्यभवस्थामें सखियोंके संग कीडा करनेके लिये वनमें जाकर मृगीके सहित संगत एक मृगको देखा था ॥२३॥ 
अनन्तर मैंने निकट जाकर मृगीको ताडन ( प्रहार ) किया, तब मृगी डरकर अन्यत्र चली गई, इस कारण मुगने कोधित होकर कहा ॥ २४ ॥ हे मूढे ! 
किसलिये ऐसी मत्त हुई, तेरी ऐसी दुःशीलताको विक्का है, क्योंकि मेरे इस गर्भादान कालको तेने विफल किया ॥ २५ ॥ मलुष्यके समान वचन बोलने- 
` मृग्युवाच ॥ अहं ते दयिता भूप प्रागासमुत्पठावती ॥ भायोशताग्रमहिषी दुहिता हृठधन्चनः ॥ २१ ॥ राजोवाच ॥ किन्तु यावत्कृतं 
कमे येनेमां योनिमागता ॥ पतिव्रता धर्मपरा सा चेत्थं कथमीहृशी ॥ २२ ॥ मृग्युवाच ॥ अहं पितृग्रहे बाला सखीभिः साहिता वनम्‌ ॥ 
रन्तुं गता दद्रोकं मृगं मृग्या समागतम्‌ ॥ २३ ॥ ततः समीपवतिन्या मया सा ताडिता मृगी ॥ मया तरस्ता गतान्यत्र कुद्धः प्राह ततो 
मृगः ॥ २४ ॥ मूढे किमेवं मत्तासे धिक्ते दोःशील्यमीररम्‌ ॥ आधानकालो येनायं त्वया मे विफलीकृतः ॥ २५॥ वाचं श्रुत्या 
ततस्तस्य मानुषस्येव भाषतः ॥ भीता तमब्रवं कोऽसीत्येतां योनिमुपागतः ॥ २६ ॥ ततः स प्राह पु्रोऽहमृषेनिं्तिचक्षुषः ॥ सुतपा 
नाम मृग्यां तु साभिलाषा भ्रगाःभवम्‌ ॥ २७॥ इमां चानुगतः प्रेम्णा वांछितश्चानया वने ॥ त्वया वियोजिता दुष्टे तस्माच्छापं 
ददामि ते ॥ २८ ॥ मया चोक्तं तवाज्ञानादपराधः कृतो सुने ॥ प्रसादं कुरु शापं मे न भवान्दातुमहाते ॥ २९॥ 
वाले उस मृगका वचन सुननेपर मैंने डरकर उससे पूछा कि, आप किस प्रकार इस मृगयोनिको प्राप्त हुए हैं? ॥ २६ ॥ तब उसने कहा में निवृति- 
चक्ष सुनिका पुत्र हूं, मेरा नाम सुतपा है, भ॑ने मृगीमें अभिलाषा करके मृगरूप धारण किया हे॥ २७ ॥ इस वनमें इस मृगीके अभिलाषा करनेते 
प्रीतिके वश होकर इसका अलुगमन किया था। हे दुष्टे | तेने उस मृगीसे मेरा वियोग कराया इस कारण तुझको शाप दूंगा ॥ २८ ॥ मेने कहा हैं 
मुनिवर ! अज्ञानके वश होकर मैंने आपका अपराध किया है, मरे प्रति प्रसन्न होओ, मुझको शाप मत दो ॥ २९ ॥ 
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हे महीपते ! इस प्रकार कहनेपर उन सुनिने भी सुझसे कहा, तुम यदि सुझर्मे आत्मप्रदान करोगी तो तुझको शाप नहीं दूंगा ॥ ३०॥ मैंने कहा में मृगरुप 
धारिणी वा मृगी नहीं हूं, आपको वनर्मे अन्य मृगी मिलेगी, मेरे प्रति यह अभिलाषा निवृत्त कीजिये ॥ ३१ ॥ यह बात सुन उन्होंने कोपसे लाल नेत्र 
कर होठ कँपाते हुए कहा तैने “ में मृगी नहीं हूं '' यह बात कही, इस कारण तू मृगीही होगी ॥ ३२ ॥ तब मैंने अत्यन्त व्यथित हो, उन स्वीयरूप- 
धारी अति क्रुद्ध सुनिको प्रणाम करके वारम्वार कहा, में बाला हूं अत एव वचन बोलना नहीं जानती इसीसे ऐसा कहा हे, मेरे प्रति प्रसन्न होओ। 
पिताके न होनेमें खरी पतिको स्वयं वरती है ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ किन्तु हे सुनिसत्तम ! पिताके वर्तमान रहते में किस प्रकार स्वयं वरू अथवा हे प्रभो ! मैंने 
इत्युक्तः प्राह मां सोऽपि मुनिरित्थं महीपते ॥ न प्रयच्छाम शापं ते यद्यात्मानं ददासि ते ॥ ३० ॥ मया चोक्तं मृगी नाई सृगरूपधरा 
वने ॥ ठप्स्यसेऽन्यां मृगीं तावन्माये भावो निवत्यंताम्‌ ॥३१॥ इत्युक्तः कोपरक्ताक्षः स प्राह रुफुरिताधरः ॥ नाह मृगी त्वयेत्युक्त मृगी 
मुठे भविष्याति ३२॥। ततो भूरा प्रव्यथिता प्रणम्य मुनिमजुवम्‌ ॥ स्वरूपरथमतिकुद्ध प्रसीदेति पुनः पुनः ॥ ३३ ॥ वालानाभिज्ञा 
वाक्यानां ततः प्रोक्तमिदं मया ॥ पितर्यसाति नारीभिब्रियते हि पतिः स्वयम्‌ ॥ ३४ ॥ साति ताते कथं चाहं वृणोमि सुनिसत्तम॥ साप- 
राधाथ वा पादो प्रसीदेषा नमाम्यहम्‌ ॥३९॥ प्रसीदेति प्रसीदेति प्रण्तायां मृह्षमते ॥ इत्थं टालप्यमानायाः स ग्राह मुनिपुङ्गव: ॥ ३६॥ 
न भवत्यन्यथा प्रोक्तं मम वाक्यं कदाचन ॥ मृगी भविष्यासे सृता वनेऽस्मिननेव जम्मनि ॥३७॥ मृगत्वे च महाबाहुस्तव गर्भमुपष्याति ॥ 
ठोलो नाम मुनेः पुत्रः सिद्धवीर्यस्य भामिनि॥ ३८॥ जातिस्मरा भवित्री त्वं तस्मिन्र्भेसुपागते ॥ स्माते प्राप्य तथा वाचं मानुषीमी- 
रयिष्यासे ॥ ३९ ॥ 
अपराध किया है, आपके चरणोंकी वन्दना करके नमस्कार करती हूं, आप प्रसन्न हूजिये ॥ ३५॥ हे महामते ! इस प्रणतके प्रति प्रसन्न होओ प्रसन्न होओ । 
मुझको इस भाँति वारंवार कहता देखकर वह मुनिवर बोले ॥ ३६॥ कशी मेरा कहाहुआ वचन मिथ्या नहीं होगा तुम मृत्युके पीछे दूसरे जन्ममें इसी वनम 
मृगी होगी ॥ ३७॥ हे भामिनी ! जब तुम मृगत्वको प्राप्त होगी तब सिडर्वार्य किसी झुनिका पुत्र महाबाहु लोळ तुम्हारे गभैसे जन्म ग्रहण करेगा ॥ ३८॥ 
जब तुम उस लोलको गर्म प्राप्त करोगी, तब तुम जातिस्मरा होगी ओर पूर्वजन्मका वृत्तान्त स्मरण करनेमें समर्थ होनेपर मचुष्यके समान वचन कहस- 
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कोगी ॥ ३५ ॥ उस महाबाहुके जन्म ग्रहण करनेपर तुम शापसे छूट और पातके द्वारा अर्चित होकर पापकर्मकारी मलुध्य जो लोक प्राप्त नहीं करसकते 
तुम उसी लोकको प्राप्त करोगी ॥ ४० ॥ तदनन्तर वह महावीर्यवान्‌ लोलही पिताके शङ्को मार और समस्त वसुन्धराको जीतकर मनु होगा ॥४१॥ 
च > ~ ~ 0७. "३" ज्‌ ज्ञ त ज हर. ~ ने 

हे महाराज ! मैंने इस प्रकार शापको प्राप्त हो तिर्यक्‌ योनि लाभ की है, तुम्हारे स्पर्शके कारण मेरे जठरमें उस गर्भने जन्म ग्रहण कियाहे ॥ ४२ ॥ इसी 
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निमित्त मैंने कहा था कि “ मेरे प्रति जो आपकी अभिलापा हुई है, वह अयोग्यस्थानर्म नहीं है, आप भी मुझको अगम्य नहीं हैं, किन्तु यह गमस्थित 
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तस्मिञ्जाते मृगतवाचवं विसुक्ता पातिनाचिता॥ लोकानवाप्स्यसि प्राप्या ये न दुष्कृतकर्मीभिः ॥ ४० ॥ सोऽपि जोम पितर 
त्रिपात्य मै ॥ जित्वा वसुन्थरां कृत्वां भविष्याति ततो मनः ॥ ४१॥ एवं शापमह लब्ध्वा सृता [तेयक्‍तवमागता॥ त्वत्संस्पशाच गर्भो5- 


ha 


55 सो संभूतो जठरे मम ॥ ४२॥ अतो ब्रवीमि नास्थाने तव यातं मनो मयि ॥ न चाप्यगम्या गर्भस्थो लोली वि करोत्यसौ ॥ ४३ ॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ एवभुक्तस्ततः सोऽपि राजा प्राप्य परां सुदम्‌ ॥ पुत्रो मंमारीञ्जिलेति प्रथिव्यां भविता मनुः ॥ ४४ ॥ ततस्त 


सुपुवे पुत्रं सा मृगी लक्षणान्वितम्‌ ॥ तस्मिञ्जाते च च भरताने सर्वाणि प्रययुसुंदम्‌ ॥ ४८ ॥ विशोपतश्च राजास पुत्रे जाते महावनं ॥ 
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(की. न न वे ह यापा टि न म्‌ 
| सा विमुक्ता मृगी शापात्प्राप लोकानलुत्तमान्‌ ॥ ४६॥ ततस्तस्यर्षयः सर्वे समेत्य सुनिसत्तम ॥ अतश भाषिता ता 
| चकुरमहात्मनः ॥ ४७ ॥ 
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लोलही वित्र करता हे” ॥ ४३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले तदनन्तर “ यह पुत्र भरे शइओंको जीतकर रवी I होगा ”' र न य स्री 
एथे ॥४५॥ इस महाबलवान्‌ पुत्रके जन्म लेनेपर विशेषकर राजा आनान्दित हुए ओर वह मृगी भी शापसे छूटकर अति उत्तम लोककी पाप हु 
हे मुनिसत्तम | इसके पीछे सब ऋषियोंने आय, उस महात्माकी भविष्यत कादि देखकर नामकरण किया ॥ ४७ ॥ 


मार्कण्डेय पुराण - २१ 


धट धट ~ [® 


८2262 
CATT TST) 


Cy 


हा, टत ४१ el } 
2, 029072 ८९० 02 cin cin ८१० 


ON 
Cr 
> 


£) 
>> C07 ८५५० 
i 


520 69 
०53८५ 


€ 
3५5२ ५०६२० 


धट ha ® 


DOS 2.९ 


टं ह ह टं ९5 टं ¢ 
2 C22 C29 C29 ६५८2 ६:८2 
र) 


TST 


८७८ 
“> 


मा० पु० 
॥२३०॥ 


उन्होंने कहा-जगतके तमः अथात अन्धकारद्वारा आवृत होनेपर यह तामसी योनिको प्राप्त हुई माताके गर्गासे उत्पन्न हुआहे, इस कारण यह बालक 
| तामस ” नामसे विख्यात होगा ॥ ४८ ॥ हे सुनिश्रेष्ठ ! वनमें पिताके द्वारा उस तामसने वर्दित होकर यथासमयमें बुढिका उदय होनेपर पितामे 
कहा ॥४९॥ हे तात ! आप कोन हैं ? किस प्रकार मैं आपका पुत्र हुआ 0 तथा मेरी माता कौन हे ? और आप किस निमित्त यहां आये हैं ? यह सब 
सुझसे सत्य कहो ॥ ५० ॥ उन महाबाहु जगतीपति पिताने, पुत्रके प्रति स्वीयराज्यसे भ्रष्ट होना इत्यादि संपूर्ण विषय यथावत्‌ वर्णन किया ॥ ५१ ॥ 
उन तामसने पिताके यह समस्त वचन सुन, भास्करदेवकी आराधना कर निवर्चन मंत्रके साहित नानाप्रकारके सब दिव्य अग्न मंत्र लाभ किये ॥ ५२ ॥ 
तामसीं भजमानायां योनिं मातयेजायत ॥ तमसा चावृते लोके तामसोऽयं भविष्याति ॥ 8८ ॥ ततः स तामसस्तेन पित्रा संवद्धितों 
वने ॥ जातबुद्धिरुवाचेदं पितरं मुनिसत्तम ॥ ४९॥ कस्त्वं तात कथं वाहं पुत्रो माता च का मम ॥ किमरैमागतश्च लमेतत्सत्यं ्रवी- 
हि मे ॥ «० ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः पिता यथा वृत्तं स्वराज्यच्यावनादिकम्‌ ॥ तस्याचे महाबाहुः पुत्रस्य जगतीपतिः ॥ ५१॥ 
श॒ता तत्सकळं सोऽपि समाराध्य च भार्करम्‌ ॥ अवाप दिव्यान्यश्नाणि ससंहाराण्यशेषतः ॥ ५२ ॥ कृतास्रस्तानरीज्जिला पितुरानीय 
चान्तिकम्‌ ॥ अजुज्ञातान्सुमोचाथ स च स्वं धर्ममास्थितः ॥५३॥ पितापि तस्य स्वॉछोकांस्तपोयज्ञसमार्जितान ॥ विसृष्टदेहः संप्राप्तो 
हट्टा पुत्रमुखं सुखम्‌ ॥ «४ ॥ जित्वा समस्तां प्रथिवी तामसाख्यः स पार्थिवः ॥ तामसाख्यो मञरभत्तस्य मन्वन्तरं सुणु ॥ ५५ ॥ ये 
देवास्तत्पतिर्यश्च देवेन्द्रो ये तथर्षयः ॥ ये पुत्राश्च मनोस्तस्य प्रथिवीपरिपालकाः ॥ ५६ ॥ 
उन्होंने अख्रप्रयोगमें निपुण हो उन शत्रुआँको पराजय कर, पताके समीप लाय उनकी आज्ञानुसार उनको छोडदिया इस प्रकार उन्होंने अपने धर्मकी रक्षा 
की ॥ ५३ ॥ इसके पीछे उनके पिता भी पुत्रका मुख देख सुखपूर्षक देह छोड तप और यज्ञके प्रभावसे अजित स्वर्गादि लोकेंमें चलेगये ॥ ५४ ॥ वह 
तामस नृपति संपूर्ण पृथ्वीको जीतकर तामस नामक मलु हुए थे, उनका मन्वन्तर सुनो ॥५५॥ उस मन्वन्तरमे जो जो देवता, देवताओंके अधिपति जो 
इन्द्र, जो ऋषि, और उन मनुके जिन जिन पुत्रोंने पृथ्वीका पालन किया था, सो सुनो ॥ ५६ ॥ 
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हे सुने | इस मन्वन्तरमें सत्यगण, सुर्धीगण, सुरुपगण और हरिगण, यह चार भकारके देवता हैं इनके प्रत्येक गणमें सत्ताईस देवता हैं ॥ ५७ ॥ इस 

मन्वन्तरमें महाबल महावीर्य शिखी नामक इन्द्र शत यज्ञ करके उन सब दवेताओंके प्रभु हुए थे ॥ ५८ ॥ हे अहमन ! ज्योतिर्षमा, पृथु, काव्य, चैत्र, 

अग्नि, बलक और पीवर, यह सात जन सप्तर्षि थे ॥ ५९ ॥ नर, क्षान्ति शान्त, दान्त, जालु, जंघा इत्यादि तामस मनुके महाबल पराकमशाली त 

उत्पन्न हुए थे ॥ ६० ॥ हे विप्र ! इस प्रकार तामस मन्वंतरका वृत्तान्त है, सो मेने आपसे वर्णन किया । जो मनुष्य इसको पेढंगे अथवा सुनेंगे, उनको 

अनज्ञानरुपी अंधकार बाधा नही देगा ॥६१॥ इति श्ीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां तामसमन्वन्तरे एकसम्ततितमोऽध्यायः ॥ ७१ ॥ मार्कण्डेयजी बोले- 
सत्यास्तथान्ये सुधियः सुरूपा हरयस्तथा ॥ एते देवगणास्तत्र सप्तविंशातिका सुने ॥ ५७॥ महाबलो महावीर्यः शतसज्ञोपल्षितः ॥ 
शिखिरिन्द्रस्तथा तेषां देवानामभवद्विभुः ॥ «८ ॥ ज्योतिर्षमा प्रथुः काव्यशचेतरोऽग्निबेळकर्तथा ॥ पीवरश्च तथा त्रह्मन्सप्त सप्तपंयोऽ 
भवन्‌ ॥५९॥ नरः क्षान्तिः शान्तदान्तजानुनंघादयस्तथा ॥ पुत्रारतु तामसस्यासत्राजानः सुमहाबठाः ॥६०॥ इत्येतत्तामसं विप्र मन्व- 
न्तरमुदाहतम्‌ ॥ यः पठेच्छणुयाद्वापि तमसा स न बाध्यते ॥६१॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे तामसमचन्तरे एकसप्ताितमोऽध्यायः ॥७१॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ पंचमोऽपि मनुनरहत्रेवतो नाम विश्रुतः ॥ तस्योत्पत्ति विस्तराः शृणुष्व कथयामि ते ॥ 3 ॥ ऋषिरासीन्‍्महाभाग 
ऋतवागिति विश्रुतः ॥ तस्यापुत्रस्य पुत्रो5भूद्वेवत्यन्ते महात्मनः ॥ २॥ स तस्य विधिवच्चक्रे जातकमांदिकाः किया: ॥ तथोपनय- 
नादीश्व स चाशीलोऽभवन्सुने ॥ ३ ॥ यतः प्रभात जातोऽसो ततः प्रभाते सोऽप्याषिः ॥ दीषरोगपरामरशमवाप छुनिषुङ्गः ॥ 8 ॥ 

हे ब्रह्मन ! अब रेबतनामक विख्यात पांचवें मुकी उत्पत्तिका वृत्तान्त तुमसे विर्तारसहित वर्णन करताहूं, सुनो ॥१॥ ऋतवाक्‌ नामक विख्यात महाभोग 


ऋषि पहिले तो अपुत्र थे, फिर रेवतीनक्षत्रके शेषमें उन ऋषिके एक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ २ ॥ हे मुने | ऋषिने उस पुत्रकी विषिके अनुसार जातकमा || 


क्रिया और उपनयन आदि समस्त किया संपन्न की । किन्तु वह पुत्र शीलवान्‌ नही हुआ अर्थात्‌ असचरित्र हुआ था ॥ ३ ॥ हे सुनिवर | जबसे उक्त 
बालकका जन्म हुआ तबसेही वह ऋषि दीघेकालव्यापी रोगद्वारा ग्रसित हुए थे ॥ ४ ॥ 
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मा० पु० ह उसकी माताशी कुछ ( कोढ ) रोगसे पीडित होकर अत्यन्त छेश भोगने लगी । तब उसके पिता दुशखित होकर चिन्ता करनेलगे ॥ ५ ॥ कि “ क्यों ऐसा 
॥२३१॥ 9 हुआ ! ' अनन्तर उस RE दुर्मति पुत्रने एक समय अन्य एक मुनिपुत्रके सन्सुख हो उसकी भायीको हरण किया ॥६ ॥ इससे कतवाकषि दुःखि- 
ठ || ताचे होकर कहनेलगे कि, मनुष्यकी ङुपुत्रतासे अपुत्रता श्रेष्ठ हे ” ॥ ७ ॥ क्योंकि कुपुत्र मातापिताके हृदयमें सदाही कध्प्रदान करताहै ओर स्मे 
2 || वास करनेवाले अपने पितरोंकोभी नीचे गिराताहै ॥ ८ ॥ इसके द्वारा सुहद्रणोंकाभी उपकार नहीं होता पितुपुरुपोंकोभी तृत्ति नहीं होती । मातायिताके 
ॐ || दुःखका हेतु दुष्कर्मकारी ङुुनके जन्मको धिक्कार है ॥ ९ ॥ जिसकी संतान सर्व जनाइत ( अर्थात्‌ जिसका सब कोई आदर करे ), परोपकारी, शान्त- 
|| माता तस्य परामार्ति कुष्टरोगादिपीडिता ॥ जगाम स पिता चास्य चिन्तयामास दुःखितः ॥«॥ किमेतादिते सोऽप्यस्य पुत्रोःप्यत्यन्त- 

55|| दुमातिः ॥ जग्राह भार्यामन्यस्य सुनिपुत्रस्य संसुखीम्‌ ॥ ६ ॥ ततो विषण्णमनसा ऋतवागिद्सुक्तवान्‌ ॥ अपुत्रता मनुष्याणां श्रेयसे न |< 
कुपुत्रता ॥७॥ कुपुत्रो हृदयायासं सवदा कुरुते पितुः ॥ मातुश्च स्वग॑संस्थांश्व सवपितृन्पातयत्यधः ॥ ८॥ सुहूदां नोपकाराय पितृणां च 
53|| न तृप्ये ॥ पित्रोदुःखाय धिग्जन्म तस्य दुष्कृतकर्मणः ॥९॥ धन्यास्ते तनया येषां सर्वलोकाभिसंमताः ॥ परोपकारिणः जान्ताः साधु- || 
कमेण्यचुत्रता: ॥ १० ॥ अनिब्ृतं तथा मन्दं परलोकपराङ्गषुखम्‌ ॥ नरकाय न सद्ृत्ये कुपुत्रालाम्बि जन्म नः ॥ ११ ॥ करोति सुदा || 
42 देन्यमहितानां तदा युदम्‌ ॥ अकारे च जरां पित्रोः कुसुतः कुरते भुवम्‌ ॥ ३२ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं सोऽत्यन्तदुर्य पुत्रस्य 

हि  चरितिधुनिः ॥ दृह्ममानमनोवृत्तिवृत्तं गगेमपृच्छत ॥ १३ ॥ र 
भा? ८° |ॐ || प्रकृति और सत्कमैमें अनुरक्त हैं, वही धन्य हे ॥ १० ॥ हमारा परलोकपराङ्सुख, कुपुत्रावठंबी और असन्तुष्ट यह मन्द जन्म केवल नरककेही लिये है 
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टे सद्रातिके ~ सुहृदणाकी ® A 42 ~ 
अ० ७२ | सद्गतिके लिये नहीं ॥ ११ ॥ कुपुत्र, सुहृद्रणाकी दीनता, अपकारी शत्रुओका आनन्द ओर अकालमें पितामाताकी जरा ( बुढापा ) निश्चयही संपादन व 
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ह| करता है ॥ १२ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-उन ऋषिने अत्यन्त दुष्टचरित्र घुत्रके कुव्यवहारसे इस प्रकार मनमे दग्ध हो सब वृत्तान्त कहकर गर्गकषिसे इस 
दी) भांति पूछा ॥ १३ ॥ ँ - 
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कतवाकूने कहा “पूर्मं मैंने सद्रतेमिं रत होकर यथाविधि वेद पढे हैं ओर वेद पढनेके पीछे विधिपूर्वक खी महण की हे॥ १४ ॥ हे महासुने ! 
श्रौत, स्मार्त और वषट्कार क्रियास्वरूप जो सब कार्य भार्याके सहित करने चाहिये, खीग्रहण करनेतकसे आज पर्यन्त उन सब व्रतके किसी 
अचुष्टानेमं त्रुटि नहीं की है ॥ १५ ॥ हे सुने ! मैंने पुन्नाम नरकके भयसे भीत होकर रक्षा पानेके लिये गर्भाधान विधानातुसार कर इस पुत्रको उत्पन्न 
किया है, कामानुरुदध होकर पुत्र उत्पन्न नहीं किया ॥ १६ ॥ हे सुने ! तो भी यह बालक जो हमको दुःख देनेवाला और दुःस्वभावयुक्त बन्धुगणोको 
शोकप्रद होकर उत्पन्न हुआ है, यह क्या अपने आत्मदोषसे अथवा मेरे दोषसे ? ऐसा हे ” ॥ १७ ॥ गर्गनी बोले-हे सुनिश्रे्ठ ! तुम्हारे पुजन रेव- 
ऋतुवागुवाच ॥ सुब्रतेन पुरा वेदा ग्रहीता विधिवन्मया ॥ समाप्य वेदानविधिवत्क्रतो दारपरिग्रहः ॥३४॥ सदारेण क्रियाः कार्याः श्रौताः 
स्मात्ता वषट्रक्रियाः ॥ न मे न्यूनाः कृताः काश्चिद्यावदद्य महामुने ॥ १५ ॥ गर्भाधानाविधानेन न काममनुरुध्यता ॥ पुत्रे जनित 
आयं पुन्नामों बिभ्यता सुने ॥१६॥ सोऽयं किमात्मदोषेण मम दोषेण वा सुने ॥ अस्महृःसावहो जातो दोःशील्याद्रःबुशोकदः ॥१७॥ 
गर्गे उवाच ॥ रेवत्यन्ते मुनिश्रेष्ठ जातोऽयं तनयस्तव ॥ तेन दुःखायते दुष्टे काले यस्मादजायत ॥१८॥ न तेऽपचारो RR 
कुलस्य ते ॥ तस्य दोःशील्यहेतुत्व खत्यन्तसुपागतम्‌ ॥ १९ ॥ तवागुवाच ॥ यस्मान्ममेकपुत्रस्य सेत्यन्तसमुदरवम्‌ ॥ दोःशील्य 
मेतत्सा तस्मात्पततामाझु रत्ती ॥ २० ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ तेनेबं व्याहृते शापे खेत्यृक्षं पपात ह ॥ पश्यतः सवलोकस्य विस्मया- 
विष्टचेतसः ॥ २१ ॥ 
तीके अन्मे जन्म ग्रहण किया है, यह दु् कालमें जन्मा है, इसी कारण तुमको दुःख देता है ॥ १८ ॥ यह तुम्हारे वा तुम्हारी ख्रीके, अथवा तुम्हारे 
वंशके स्वधर्मके व्यतिक्रमका फल नहीं है रेवतीका अन्तभागही इसके दुःस्वभञावका कारण हे ॥ ३९ ॥ कतवाकूने कहा-जब कि, रेवतीके अन्तर्मे जन्म 
होनेके कारण भेरे एक मात्र पत्रका यह दुःस्वशाव हुआ है, इसी निमित्त वह रेवती शीघ्र पातित हो ॥२०॥ मार्कण्डेयजी बोले-जब उन ऋतवाकूने यह 
शाप दिया तब सब मनुष्यांके सामनेही रेवतीनक्षत्रको पातित हुआ देखकर सबकाही चित्त आश्चर्थयुक्त हुआं ॥ २३ ॥ 


१ यह खेती देवी पातित हुई थी । 


ट्‌ 

मा० पु० || उस सवती नक्षत्रने पतेम गिरकर उसकी चारों दिशाके वन, कन्दरा और झरने इन सबको सहसा प्रकाशित किया ॥ २२ ॥ संपूर्ण पमे अत्य 

॥२३२॥ डर नत मनोहर कुसुदपरवत भी उसके गिरनेके कारण “ रेवतक ” नामसे विख्यात हुआ ॥ २३ ॥ उस नक्षत्रकी कान्तिसे पडकजयुक्त सरोवर हुआ और 
5 उस सरोवरसे अत्यन्त स्वरूपवान्‌ एक कन्याने जन्म ग्रहण किया ॥ २४ ॥ हे भायुरे ! प्रसुचसुनिने उस कन्याको रेवतीकी कान्तिसे उत्पन्न हुआ देख- 
55|| कर उसका नाम शी a ॥ २५ ॥ वह महाभाग प्रसुच रेवतकपवेतमें अपने आश्रमके समीप उत्पन्न हुई कन्याका प्रतिपालन करने लगे ॥ २६॥ 
५७|| संत्यक्ष च पातित सुदा समन्ततः ॥ भासयामास सहसा वनकन्दरनिझरान्‌ ॥ २२ ॥ कुसुदाद्िश्च तत्पातात्ह्यातो रेवतको5भवत्‌ ॥ 
2) अतीव रम्यः सर्वस्यां पुथिव्यां प्रथिवीधरः ॥ २३ ॥ तस्यक्षेस्य तु या कान्तता पङ्कजिनी सरः ॥ ततो जज्ञे तदा कन्यारूपेणातीय 
5 शोभना ॥ २४ ॥ रवतीकान्तिसम्भूता तां षठा प्रमुचा सानेः ॥ तस्या नाम चकारेत्थं रेवती नाम भागुरे ॥ २५॥ पोषयामास चेवेतां 
53 स्वानमाभ्याशसम्भवाम्‌ ॥ प्रसुचः स महाभागस्तस्मननेव महाचले ॥ २६॥ तां तु योवनिनीं रट्टा कन्यकां रूपशालिनीम्‌ ॥ स मुनिश्चि- 
55 | 'तयामास कोऽस्या भता भवेदिति ॥२७॥ एवं चिन्तयतस्तस्य ययो कालो महान्मुने॥ न चाससाद सदं बरं तस्या महामुनेः ॥२८॥ 
69) पतर्तस्या वर मरष्ठमाय स प्रच माने: ॥ विवेश वाहिशाां वे पृष्ठस्तं प्राह हृव्यधुऋ ॥ २९॥ महाबलो महावीयंः परियवागधर्मवत्सः॥ 
९ त कर यय महीपातिः ॥ ३० ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ अनन्तरश्च मृगयाप्रसङ्गेनागतो एने ॥ तस्याश्रमपदं धीमा- 
@ गठुगमः भे 

भा० टी० .. किर वह धुनि उस रुपशालिनी कन्याको योवनसंपन्न देखकर “ कोन इसका भर्ता होगा '' यह चिन्ता करने लगे ॥ २७ ॥ हे सुने! इस प्रकार चिन्ता 

अ० ७२ || करते Ei बहुत दिन बीत गये, किन्तु उन महासुनिको उनकी समान वर नहीं मिला ॥ २८ ॥ अनन्तर प्रसुचसुनि अग्निसे उसके वरविषयको 
5९|| पूछनेक लिये वह्विशालामें गये वहां सुनिके पूछनेपर हुताशनने झुनिसे कहा ॥ २९ ॥ कि, महाबल, महावीर्य, प्रियवादी, धर्मवत्सल, दुर्गमनामक पृथ्वीपति 
९) इसके भर्ता होंगे ॥३०॥ मार्कण्डेयजी बोले--े सुने ! अनन्तर स्वायम्धुवमचुके ज्येष्ठपुत्र, मरियवतके वंशं जन्मे विक्रमशीलराजाकी काठिग्दीनामक महि 
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पीके गर्भसे उत्पन्न, बुद्धिमान्‌ महाबलपराक्रमशाली वह नराविपति दुर्गम मृगया खेलतेहुए भुनिके उस आश्रमपदे उपस्थित हुएथे ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ 
वह भूमिपति आश्रममे प्रवेशपू्ैक ऋषिका दर्शन न पाया उस कृशाङ्गी कन्याको प्रिया कहकर पूछने लगे ॥ ३३ ॥ हे सुन्दरी! वह भगवान्‌ मुनिश्रेष् 
इस आश्रमसे कहा गये हैं ? सो तुम कहो में उनको प्रणाम करनेकी इच्छा करताहूं ॥ ३४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-वह अमिशालामं गयेहुए विप्र राजाका 
कहा यह वचन और “ प्रिया ” यह संबोधन सुनकर शध निकले ॥ ३५ ॥ उन मुनिने निकलतेही प्रथम नरेन्द्रचिक्ृसहित विनयसे न्न हुए महात्मा 
राजा दुर्गमको देखा ॥ ३६ ॥ उन्होंने उनको देखनेके पीछे गोतम नामक शिष्यसे कहा “ हे गोतम | इन भूपालके लिये शीघ्र अर्ध्य लाओ ॥ ३७॥ एक 
्रियत्रतान्वयभवो महाबळपराक्रमः ॥ पुत्रो विक्रमशीलस्य कारिन्दीजठरोद्भवः ॥ ३२॥ स प्रबिश्याश्रमपद ता तन्वो जगतीपतिः ॥ अपः 
स्यमानस्तमृषि प्रियेत्यामरूय पृष्टवान्‌ ॥ ३३ ॥ राजोवाच ॥ क्र गतो भगवानस्मादाश्रमान्छुनिषुङ्गवः ॥ त मगतामहच्छाप्त तत 
र्हि शोभने ॥ ३४ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ आग्निशाठां गतो विप्रस्तच्छृत्वा तस्य भाषितम्‌ ॥ प्रियेत्यामन्त्रणं च द त्वरा 
न्वितः ॥३५॥ स ददशे महात्मानं राजानं दुर्गमं सुनिः ॥ नरेन्दरचिहूसहितं प्रश्रयावनतं पुरः ॥३६॥ तस्मिनदरष्ठ ततः शिष्यमुवाच स तु 
गोतमम्‌ ॥ गोतमानीयतां शीघ्रमरषोऽस्य जगतीपतेः ॥३७॥ एकस्तावद्यं भ्रपाश्चिरकालाडुपागतः ॥ जामाता च हि योग्योऽषस्य 
मतो मम ॥ ३८ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः स चिन्तयामास राजा जामातूकारणम्‌ ॥ विवेद च न तन्मोनी जग्हे$चे च तन्नृपः ॥२९॥ 
तमासनगतं विग्रो ग्रहीता महासुनिः ॥ स्वागतं प्राह राजेन्द्रमपि ते कुरालं ग्रहे ॥ ४० ॥ PR ; 
तो यह राजा बहुत दिनोंके पीछे आश्रममें आये हैं, इस परी फिर यह जामाता हैं अत एव भरे मतसे यह यथार्थ ही अध्यंके योग्य पान हें” ॥३ <॥ 
मार्कण्डेयजी बोले--तदनन्तर राजा, ऋषिके जामाता कहनेके कारणकी चिन्ता करने लो, किन्तु कुछ नहीं समझ सके, तम उेपतिने मोनावटम्जनपूर्वक 
वह अर्ध्य ग्रहण किया ॥ ३९ ॥ उन महामुनि विपने आसनपर बेठेहुए अर्ध्यग्रहणकारी राजेन्द्रे पूछा हे नरेश्‍वर ! आप इुशलपै तो आये हैं ? हे 
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महाबाहो | आपके गृह कोशागार ( खजाना ) सेन्यगण, मित्रगण, एवं भृत्यगण और अमात्यगणकी कुशलता हैं! आप सबके अवलम्बनस्थानके आप 
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कीभी कुशलता हे ? ॥ ४० ॥ ४१ ॥ आपकी पत्नी यहा कुशलपूर्वक अवस्थान करती है इसीसे मॅने उसके विषयम नही पूछा । इसके अतिरिक्त 
आपके पुरकी अन्य ख्ियें कुशाठिनी तो हैं ॥ ४२ ॥ राजा बोले-हे सत्यपरायण ! आपके प्रसादसे मेरी किसी प्रकार अकुशल नहीं हे, किन्तु हे मुने ! 
इस स्थानमें मेरी भायी कौन है ? यह जाननेके लिये सुझको कोतूहल उत्पन्न हुआ हे ॥ ४३ ॥ ऋषिने कहा हे राजन्‌ | रेवती नामक महाजागा त्रैलो 


ट्र > जी हे $ ह 
क्यसुन्दरी वरारोहा आपकी भायो है, उसको क्या आप नहीं जानते हैं ? ॥ ४४ ॥ राजाने कहा हे विभो ! सुभद्रा, शान्ततनया, कावेरीतनया, सुरा” 
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कोरो बले5थ मित्रेषु भृत्यामात्ये नरेश्वर ॥ तथात्साने महाबाहो यत संव प्रातेष्ठितम्‌ ॥४१॥ पत्नी च ते कुशलिनी यत एवाचुतिष्ठति ॥ 
पृच्छाम्यस्यास्ततो नाहं कुरालिन्योऽपरास्तव ॥ ४२ ॥ राजोवाच ॥ स्मसादाद्कुशलं न कचिन्मम्‌ सुव्रत ॥ जातकीतूहरुश्वास्मि मम 
भायात्र का सुने ॥ 8३ ॥ ऋषिरुवाच ॥ रेवती सुमहाभागा त्रैलोक्यस्यापि सुन्दरी ॥ तव भायो वरारोहा तां त्वं राजन्न वेत्सि 
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$| किम्‌ ॥ ४४ ॥ राजोवाच ॥ सुभद्रां शान्ततनयां कावेरीतनयां विभाम्‌ ॥ सुराष्ट्रनां सुजातां च कदम्बां च वरूथजाम्‌ ॥ ४५ ॥ पिपाठां 
|| नन्दिनी चेव वेद्मि भाया शहे द्विज ॥ तिष्ठन्ति मे न भगवन्रेवतीं वेझि का न्वियम्‌ ॥ ४६ ॥ ऋषिरुवाच ॥ प्रियेति साम्मतं येयं लयोक्ता 
९ वर्णिनी ॥ कि विस्मृतं ते भ्रूपाल दध्यं गहणी तव ॥४७॥ राजोवाच ॥ सत्ययुक्त मया किन्तु भावो दष्टो न मे सुने ॥ नात कोपं 
53|| भवान्कतुंमहत्यस्मासु याचितः ॥ ४८ ॥ 

धी” ट्र प्रजा, सुजाता, कदम्बा, वरुधजा ॥ ४५ ॥ विपाठा और नन्दिनी इन मत्येकको भाया जानता हूं, हे द्विज ! वह हमारेही घर वास करती हैं किंतु हे 
ट्ट रवती को री > TN (tO 9? 

अ० ७२ 0 भगवन्‌ ! इस रेवतीनामक भार्याको में नहीं जानता, यह कोन हे ? ॥ ४६ ॥ ऋषि बोले-हे भूपाल | अभी जिस वरवर्णिनीको “ प्रिया ” कहकर 
5९|| आपने संबोधन कियांहे, वह वरवर्णिनीही आपकी झ्लाघनीय गृहिणी है आप कया भूलगये ? ॥ ४७ ॥ राजाने कहा हे सुने ! सत्यही मेने यह कहाहे 
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[कन्लु मेरे वचनभे मेरा दुध्भाव नहा ह, आप इसक कारण मर भ्रात काप न करे यहा प्राथना हे ॥ ४८ ॥ 
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कषि बोले-हे भूपाल ! आपने कहा कि, “ मेरा भाव दूषित नहीं हैं '' यह सत्य है, किन्तु हे चपते ! यह आपने अभिकी प्रेरणासे ही कहहि ॥४९॥ 


~ NN 


हे प्रथ्वीपते ! मैंने अग्निसे पूछा था “ कौन इसका पति होगा ” हे भूपाल | “ आपही अब इसके पति होंगे ” अभिने यही कहा था ॥ ५० ॥ अतएव 
~ ~ . ~ NN ०७ ~ ® A~ ~ २७ ~ अक 

हे नराधिपते | जिसको आपने प्रिया कहकर संबोधन किया है, में आपको वही कन्या देताहूं, महण कीजिये, आप विचार क्यों करते ह ॥५३॥ मार्क- 

ण्डेयजी बोले-तदनन्तर वह राजा ऋषिके इस प्रकार कहनेपर मोन होगये । तब ऋषि उस कन्याके विवाहकी विधि संपादन करनेमें उद्यत हुए ॥ ५२ ॥ 


ऋषिरुवाच ॥ यच्त्व॑ ब्रवीषि भूपाल न भावस्तव दूपितः ॥ व्याजहार भवानेतद्वाहिना नृप चोदितः ॥ ४९ ॥ मया पृष्ठो हुतवहः को- 
स्या भत्तेति पार्थिव ॥ भविता तेन चाप्युक्तो भवानेवाद्य वे वर ॥ ५° ॥ तहूह्मतां मया दत्ता तुभ्यं कन्या नराधिप ॥ प्रियेत्यामन्त्रिता 
चेयं विचारं कुरुषे कथम्‌ ॥«१॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततोऽसावभवन्मोनी तेनोक्तः प्रथिवीपतिः ॥ ऋषिर्तथोद्यतः कतु तस्या वैवाहिकं 
विधिम्‌ ॥ ५२ ॥ तमुद्यतं सा पितरं विवाहाय महामुने ॥ उवाच कन्या यत्किचिक्श्रयावनतानना ॥ ५३ ॥ यादि मे प्रीतिमांस्तात म 


सादं कतुमहेसि ॥ खेत्षे विवाह मे तत्करोतु प्रसादितः ॥ ५8 ॥ ऋषिरुवाच ॥ खेत्यूक्षं न वे भद्रे चन्द्रयो 


गि व्यवस्थितम्‌ ॥ अन्या 


नि सान्ति ऋक्षाणि सुश्च वैवाहिकानि ते ॥ «५ ॥ कन्योवाच ॥ तात तेन विना कारो विफलः प्रतिभाति मे ॥ विवाहो विफले काले 


मद्रिधायाः कथं भवेत्‌ ॥ ५६ ॥ 


हे महामुने | पिताको विवाह करनेमें उद्यत देखकर विनयसे ( मस्तक झुकाये हुए ) कन्याने संक्षेपसे कहा ॥ ५३ ॥ हे तात ! यदि सुझमं आपकी 


प्रीति हो, तो मेरे प्रति प्रसन्न हूजिये आप प्रसन्न होकर रेवतीनक्षत्रमं मेरा विवाहकार्य संपन्न कीजिये ॥ ५४ ॥ ऋषि बोले-हे भद्रे ! रेवतीनक्षत्र चन्दः 


योगी होकर स्थित नहीं है, इसके अतिरिक्त विवाहम अन्य सब भ्रष्ठ नक्षत्र वर्तमान हैं ॥ ५% ॥ कन्या बोली-हे तात 
मेरे सम्बन्धे विफल बोध होता हे, मेरी समान कन्याका विवाह विफलकालमे किस प्रकार हो?॥ ५६ ॥ 


। वह रेतीनक्षत्रवरजित काल 
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कषिने कहा-पूवमे कतवाङनामक विख्यात तपरवीने रेवतीनक्षत्रके भति कुपित होकर उक्त नक्षत्रको आकाशसे गिरादिया है ॥ «७ ॥ मैने इसके पहिले 

राजासे प्रतिज्ञा करी है कि, इस मदिरेक्षणाको भार्यारुपमें तुमह प्रदान करूंगा, किन्तु तुम इस समय विवाह करनेमें सम्मत नहीं होतीहो, इस कारण मुझको 

संकट उपस्थित हुआ है ॥ ५८ ॥ कन्या बोली-हे तात ! उन ऋतवाक सुनिने ऐसी क्या तपस्या की है कि, जो मेरे पिता आपके द्वारा वैसी तपस्या 

साधित नहीं हुई, तो में क्या नहबन्धुकी कन्या हूं ? ॥ ५९ ॥ ऋषिने कहा--हे बाठे | तुम बराह्मणाधमकी कन्या नहीं हो और सामान्य तपस्वीकी 

कन्याभी नहीं हो, जो ऋषि अन्य देवताओंके उत्पन्न करनेमें समर्थ है, तुम उसी सुझ ऋषिकी कन्या हो ॥ ६० ॥ कन्या बोली--यदि मेरे पिता ऐसे 
ऋषिरुवाच ॥ ऋतवागिति विख्यातस्तपस्वी रतीं प्रति ॥ चकार कोपं कुद्धेन तेनक्षै विनिपातितम्‌ ॥ ९७ ॥ मया चास्मै प्रतिज्ञाता 
भायेति मदिरेक्षणा ॥ न चेच्छति विवाहं त्वं संकटं नः समागतम्‌ ॥ «८ ॥ कन्योवाच ॥ ऋतवाक्स सुनिस्तात किमेवं तप्तवांस्तपः ॥ 
न त्वया मम तातेन ब्रह्मबन्धोः सुतास्मि किम्‌ ॥ ९९ ॥ ऋषिरुवाच ॥ त्रह्मबन्थोः सुता न त्वं बाठे नेव तपास्विनः ॥ सुता त्वं मम यो 
देवान्कतमन्यान्समुत्सहे ॥ ६० ॥ कन्योवाच ॥ तपस्वी यदि मे तातस्तस्किमृक्षामिदं दिवि ॥ समारोप्य विवाहो मे तहे क्रियते न 
तु॥ ६१ ॥ ऋषिरुवाच ॥ एवं भवतु भड ते भद्रे प्रीतिमती भव ॥ आरोपयामीन्दुमाे रेवत्यरक्षं कृते तव ॥६२॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ 
ततस्तपःग्रभावेण रतत्यृक्षं महास्रानिः ॥ यथापूर्वं तथा चक्रे सोमयोगि द्विजोत्तम ॥ ६३॥ विवाहं चेव दुहितुर्विधिवन्मन्त्रयोगिनम्‌ ॥ 
निष्पाद्य प्रीतिमान्भूयो जामातरमथाब्रवीत्‌ ॥ ६४ ॥ 


तपस्वी हैं, तो रेवती नक्षत्रको आकाशमें स्थित कर उस नक्षतरमें मेरा विवाहकार्य सम्पादन क्यों नहीँ करते ? ॥६१ ॥ ऋषिने कहा हे भद्रे ! ऐसाही हो, 


तुम्हारा मंगल हो अब प्रीतिमती होओ, में तुम्हारे निमित्त रेवतीनक्षत्रको चन्द्रमागमें स्थित करूंगा ॥ ६२ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे द्विजोत्तम ! इसके 
उपरांत उन महामुनि भमुचने तपस्याके प्रभावसे रवतीनक्षत्रको पूर्वके समान चंद्रसंयुक्त किया ॥ ६३॥ फिर यथाविहित मंत्रोंके द्वारा दुहिताका विवाहकार्य 
संपन्न करके अत्यंत प्रसन्न चित्त हो जामातासे कहने लगे ॥ ६४ ॥ 
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ऋषिने कहा- हे भूपाल ! में विवाहका योतुकस्वरूप तुमको क्या दूँ ? सो कहो । तुम्हारी मांगी हुई दुभ वस्तुभी में अप्रतिहत तपके प्रभावसे तुम्हें 
दूंगा ॥ ६५ ॥ राजा बोठे-हे सुने ! मैंने स्वायम्झुव मह॒के वेशम जन्म ग्रहण किया हे, आपके प्रसादसे मन्वन्तराधिपति पुत्र प्राप्त करुं यही मेरी प्राथना 
हे ॥ ६६ ॥ ऋषिने कहा-हे भूप ! तुम्हारी कामना पूर्ण होगी तुम्हारा पुत्र मठ होकर संपूर्ण पृथ्वीका भोग करेगा ओर धर्मज्ञ होगा ॥६७॥ मार्कण्डे- 
यजी बोले ! इसके पीछे वह राजा भार्या रेवतीके सहित अपनी राजधानीमें चले गये । अनन्तर रेवतीके गर्भसे रवतमजुने जन्म ग्रहण किया ॥ ६८ ॥ यह 


ऋषिरुवाच ॥ ओद्वाहिकं ते भूपाल कथ्यतां कि ददाम्यहम्‌ ॥ दुर्टभ्यमपि दास्यामि ममाप्रतिहतं तपः ॥ ६५ ॥ राजोवाच ॥ मनोः 
स्वायम्भुवस्याहमुत्पन्नः सन्ततो सुने॥ मन्वन्तराधिपं पुत्रं तवत्मसादाद्ृणोम्यहम्‌ ॥ ६६ ॥ ऋषिरुवाच ॥ भविष्यत्येष ते कामो मतुः 
तत्तनयो महीम्‌ ॥ सकळां भोक्ष्यते श्प धमंविद्ध भविष्यति ॥ ६७ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ तामादाय ततो भ्रूपः स्वमेव नगरं ययो ॥ 
तस्मादजायत सुतो सत्यां रतो मचः ॥ ६८॥ समेतः सकलेभैमेंमानवेरपशजितः ॥ विज्ञाताखिलशाख्रार्थों वेदविद्याथ शास्र 

बित्‌ ॥६९॥ तस्य मन्वन्तरे देवान्सुनिदेवे्दरपार्थिवान्‌ ॥ कथ्यमानान्मया ब्रह्मतनियोध सुसमाहितः ॥७०॥ सुमेधसस्तत्र देवास्तथा भूत- 
नया द्विज ॥ वैकुण्ठश्चामिताभाश्च चतुर्दश चतुदेर ॥ ७१ ॥ तेषां देवगणानां तु चतुर्णामपि चेश्वरः ॥ नामा विभुरभ्दिद्धः शतयज्ञो- 
पक्षकः ॥ ७२ ॥ हिरण्यलोमा वेदश्रीरूध्वेबाहुस्तथापरः ॥ वेदबाहुः सुधामा च पजेन्यश्च महामुनेः ॥ ७३ ॥ 


धोके जाननेवाले मनुष्योंसे अपराजित, संपूर्ण शाख्रार्थमें पारगामी, ओर बेदाव्या और अर्थशाक्षके ज्ञाता हुए थे ॥ ६९ ॥ हे बरह्न्‌ ! उनके मन्वन्तरके i 
देवता, सुनि, इन्द्र और भूपालगणका विषय कहताहूं, सावधान होकर सुनो ॥ ७० ॥ हे द्विज ! देवगण सुमेधा, भूपति, वैकुण्ठ और अमिताभ, यह ||: 
चार गण मुख्य हैं प्रत्येक गणमें चोदह चोदह देवता हैं ॥ ७१ ॥ उन चार गण सुख्य देवताओंके अधिपति शतयज्ञकारी विश्च नामक इन्द्र थे॥ ७२ ॥ 
हिरण्यरोमा, वेदश्री, ऊर्ध्वबाहु, वेदबाहु, सुधामा, महा सुनि, पर्जन्य ॥ ७३ ॥ 
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लगी ॥ ४ ॥ इसस माताका गोदीमें स्थित उस जातिस्मरपुत्रने हास्य किया तब माता अत्यन्त कावित होकर उससे कहने लगा ॥ ५ ॥ 


3 


मा० पु० और वेदवेदांगपारगामी महाभाग वसिष्ठ रेवत मन्वन्तरमें यह सप्तर्षि थे ॥ ७४ ॥ बलवन्छु, महार्वार्य, सुयष्टत्य और सत्यक इत्यादि रेवतमलुके पुत्र | | 
॥२३५॥ ह थे ॥ ७७ ॥ खेत मनुपर्य्त निन समस्त मलुगणोंका विषय मैंने तुमसे कहा, स्वारोचिष मनुके आतिरिक्त यह सव ही सवायंखुव मनुके वंशं उतपन्न हुए | 
थे ॥७६॥ (जो मनुष्य इस उत्तम आख्यानको नित्य सुनतेंहँ वा पढते, वे संपूर्ण पापोसे छूटकर अभिलषित लोकको प्रात हातह) ॥७७॥ इति श्रीमाक- ||: 
5 ण्डेयपुराणे भाषाटीकायां रवेतमन्वन्तरे द्रिस्ततितमोऽध्यायः ॥७२॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे द्विजोत्तम ! यह पांच मन्वन्तरका विषय तुमसे वणन किया अब | 5 
52||. वसिष्ठञ्च महाभागो वेद्वेदांगपारगः ॥ एते सतर्षयश्वासत्रेवतस्यान्तरे मनोः ॥७४॥ बलबन्थुमहावीयः छुयध्व्यस्तथायरः ॥ सत्यकाद्या- |e 
<| स्तथेवासत्रेवतस्य मनोः सुताः ॥७५॥ रेवतान्तास्तु मनवः कथिता ये मया तव ॥ स्वायम्भुवाश्रया होते स्वारोचिषमृते मडुम्‌॥ ७६॥ |< 
ह| (य एषा शूणुयान्नित्यं पठेदाख्यानमुत्तमम्‌ ॥ विसुक्तः सर्वपापेभ्यो लोकं प्रा्नोत्यभीष्सितम्‌ ॥ ७७ ॥ ) इति श्रीमाकण्डे |ऽॐ 
8 यपुराणे खेतमन्वन्तरे द्विसत्तातितोऽध्यायः ॥ ७२ ॥ माकण्डेय उवाच ॥ इत्येतत्कथितं तुभ्य पंचम मन्वन्तर मया॥ चाक्षुषस्य | र 
हि मनोः ष श्रयतामिदमन्तरम्‌ ॥१॥ अन्यजन्माने जातोऽसौ चक्षुषः परमो्िनः ॥ चाक्षुषत्वमतस्तस्य जन्मन्यास्मन्नाप कज ॥२॥ || ० 
5 ( अनमित्रस्य राजषेमेद्रा भार्या महात्मनः ॥ जज्ञे सुतं सुविद्वांसं शुचे जातिस्मरं विभुम्‌ ॥ ३॥ ) जात माता निजात्सङ्ग |= 
52|| स्थितसुह्टाप्य तं पुनः ॥ परष्वजाते हादन पुनरुछापयत्यथ ॥ ४ ॥ जातिस्मरः स जाता वे मातुरुत्सङ्गमास्थितः ॥ जहास ते || 
soe ८2) तदा माता संकुद्धा वाक्‍यमत्रवात ॥  ॥ | 
55|| चाक्षुष मनुके छठे मन्वन्तरका वृत्तान्त कहताहूँ, सुनो ॥ १ ॥ हे द्विज ! अन्य जग्मे यह परमेष्टी बह्माजीके चक्षुसे उसन्न हुएथे, इसी कारण इस जन्मः gs 
अ० ७३ दर मंत्री उनका नाम चाक्षुष हुआ ॥ २ ॥ ( महात्मा राजर्षि अनमित्रकी भद्रा नामक भागने दान्‌, शुचि, जातिस्मर ओर विश्व गुणयुक्त एक इत | 
Fd किया ) ॥ ३॥ अपनी गांदीम बेठेहए उस नवीन उत्पन्न पुत्रका आदर करक जननान फिर आनन्दमं भरकर आाठलगन किया । तदनन्तर फिर आदर करन न 
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हे वत्स ! में भीत हुई हूं, तुम्हारे वदनमें हँसी केसीहे ! इस बालकपनमें ज्ञानात्पतन करके क्या कोई शुभ देखतेहो १॥६॥( माताके यह वचन सुनकर 
पुत्र हुँसकर कहनेलगा ) पुत्र बोला-सन्सुख मार्जारी जो सुझको भक्षण करनेकी इच्छा करती है, यह कया तुम नही देखती हो ? ओर यह जातहारिणी जो 
युवसे विद्यमान हे, इसकोभी क्या नहीं जान सकती ॥७॥ जब तुमने पुत्रपीति्वारा सेवती होकर सुझको देखते देखते पुलकायमान और लेहसे भग 
आँसुओंके द्वारा नेत्रोंको पूर्ण कर वारम्वार आदरपूर्वक सुझको आलिंगन किया, तब मुझको हसी आगई, अब उसका कारण कहताहूँ, सुनो ॥८॥९॥ 
मार्जारी और दूसरी छिपी हुई जातहारिणी अपने अथम आसक्त होकर सुझको स्वार्थमं तत्पर होकर देखती हैं ॥ १० ॥ ह दोनों जिस प्रकार स्वार्थके 
भीतास्मि किमिदं वत्स हासो यद्वने तव ॥ अकाटबोधः सञ्जातः कञ्चित्पश्यासे शोभनम्‌ ॥ ६ ॥ ( तन्मातुवचनं अुत्वा प्रहस्येदमथा- 
रवीत्‌ ) ॥ पुत्र उवाच ॥ मामचुमिच्छति पुरो मार्जारी कि न पश्यासि ॥ अन्तद्वोनगता चेयं द्वितीया जातह्षारेणी ॥ ७॥ पुज्प्रीत्या च 
भवती सहादो मामवेक्षती ॥ उछञाप्योछाप्य बहुशः परिष्वजाते मां यतः ॥ ८॥ उद्भूतपुळका लेह्सम्भवाश्नाविलक्षणा ॥ ततो ममागतो 
हासः शृणु चाप्यत्र कारणम्‌ ॥ ९ ॥ स्वाथे प्रसक्ता माजरी प्रसक्तं मामवेक्षते ॥ तथान्तद्वानगा चेव द्वितीया जातहारणा॥ 3०॥ 
स्वार्थाय ख्रिग्धडदये यथेवेते ममोपरि ॥ प्रवृत्ते स्वार्थमास्थाय तथेव प्रतिभासि मे ॥ 939 ॥ किन्तु मदुपभोगाय माजार जातहारिणी ॥ 
त्वे तु कमेणोपभोग्यं मत्तः फठमभीप्सासे ॥ १२ र ।नमां जानासि कोऽप्येष न्‌ चेवोपकतं मया ॥ सङ्गतं नातिकाठीन पंचसतः 
दिनात्मकम्‌ ॥ 9३ ॥ तथापि ख्रिह्यसे साखा परिष्वजास चाप्यात ॥ तातोत वत्स भद्रोति व्यलीक अवधि माम्‌॥ ३8॥ च 
लिये मेरे प्रति नम्रहदयवाली हुई हे, तुमभी उसी प्रकार स्वार्थके निमित्त मेरे प्रति स्नेहवती हुईहो, सुझको यही बोध होता हे ॥३१॥ यह माजारी आर 
जातद्षारिणी सुझको भोजन करनेके लिये हरण करेंगी, किन्तु तुम मुझसे कमशः आभिलाषित उपभोग्य काल प्रात करनेकी कामना करतीहो ॥ १३ ॥ 


द मेने त (७ 5० त _ , ददि रूप भर ||: 
मुझको जानती नहीं हो, में कोन हूं 0 मेने तुम्हारा कोई उपकारशी नहीं किया है, बहुत दिनोंका मिलनी नहीं है, केवल पांच सात दिन माता पुत्ररुपमें 


NN 


NN ~ ~ च्य हृदयसे _ जै > 
मिलन हुआ हे ॥१३॥ किन्तु तो भी नेत्रोम आंसू भरकर झुझसे स्नेह करतीहो, आलिंगन करतीहो ओर अकपट हृदयसे सुझको “ हे तात ! है वत्स |! 
हे भद्र !!! ” इस प्रकार कहतीहो ॥ १४ ॥ 
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मा० पु० i माता बोली-हे वत्स | उपकारकी आशासे में तुमको आलिंगन नहीं करतीहूं, इस आलिङ्गन ओर खिलाने आदिके द्वारा यदि तुम्हारी प्रीतिका संचार 
॥२३६॥ |? नहीं होता, अर्थात्‌ तुम प्रसन्न नहीं होते, तो सुझको तुम परित्याग करो ॥ १५ ॥ तुमसे मेरा जो स्वार्थ सिद्ध होगा, मेंनेशी उसको पारेत्याग किया । 
55 | इस प्रकार कहकर प्रसूति जडवत्‌ बाहेन्दरियसम्पन्न और विशुद्ध अन्तःकरण उस पुत्रको पारंत्याग करके सूतिकागृह ( सोवर ) से निकली । तदनन्तर 
र जातहारिणीने उस माताके त्यागेहुए पुत्रको हरण किया ॥ १६ ॥ १७ ॥ जातहारिणीने इस बालकको हरण करके विक्रान्त नामक महीपालकी पत्नीकी 
|| शय्यामें स्थापनपूर्वक उसका नवप्रसूत पुत्र हरण किया ॥ १८ ॥ उस जातहारिणीने उस राजपुत्रको भी अन्यके घर रख, उसके पुत्रको हरण कर 
3 मातोवाच ॥ न त्वाहमुपकारार्थ वत्स प्रीत्या परिष्वजे॥ न चेदेतद्भवस्प्रीत्ये परित्यक्तास्म्यहं त्वया ॥१%॥ स्वाथों मया परित्यक्तो यस्त्व 
| त्तो मे भविष्यति ॥ इत्युक्त्वा सा तमुत्सृज्य निष्क्रान्ता सूतिकागृहात्‌ ॥ १६ ॥ जडाङ्गमाह्मकरणं शुद्वाऱ्तःकरणात्मकम्‌ ॥ जहार तं 
|| परित्यक्तं सा तदा जातहारिणी ॥१७॥ सा हिला तं तदा बाळं विक्ान्तस्य महीभृतः ॥ प्रसूतपत्नीशयने न्यस्य तस्याददे सुतम्‌ ॥१८॥ 


5०|| तमप्यन्यग्रहे नीत्वा गृहीत्वा तस्य चात्मजम्‌ ॥ तृतीयं भक्षयामास सा कमाजातहारिणी ॥ १९ ॥ डला हत्वा तृतीयं तु भक्षयत्यति- 
5 | निष्णा॥ करोत्यबुदिनं सा तु परिवर्ते तथान्ययोः ॥ २० ॥ विक्रांतोऽपि ततस्तस्य सुतस्येव महीपातिः ॥ कारयामास संस्कारात्राज- 
0) न्यस्य भवन्ति ये ॥ २१॥ आनन्देति च नामास्य पिता चक्रे विधानतः ॥ मुदा परमया युक्तो विक्रान्तः स नराधिपः ॥ २२ ॥ कृतो- 
$| पनयनं तं तु गुरुराह कुमारकम्‌ ॥ जनन्याः प्रायुपस्थानं क्रियतां चाभिवादनम्‌ ॥ २३ ॥ 
भा० टी९ ट्ट अन्ते तीसरेको भक्षण किया ॥ १९ ॥ अत्यन्त निर्दयी वह जातहारिणी प्रतिदिन इस प्रकार नवप्रसूत बालक हरणपूर्वक प्रथम दोका परिवर्तन करके 
अ ७३ ह वासतरेको भक्षण करती थी ॥ २० ॥ इसके पीछे उन महीपति विकान्तने, क्षत्रियोंके जो जो संस्कार हैं, उत्त परिवर्तित पुत्रके भी वह वह सब संस्कार 


52|| किये ॥ २१ ॥ विक्रान्तनरपति अत्यन्त आनादित हुएथे, इस कारण विधानानुसार “ आनन्द ” इस नामसे पुत्रका नामकरण किया ॥ २२॥ सुरु- 
४ त्त्य र 
>) जीने उस यज्ञोपवीत किये कुमारसे जननीक समीप जाकर प्रथम प्रणाम करनेको कहा ॥ २३ ॥ 
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आनन्द युरुजीका वचन सुनकर हॅसता हुआ कहने लगा । आनन्द बोला-में किस माताकी वन्दना करुं ? जननीको अथवा पालनेवालीको प्रणाम 
कहं ॥ २४॥ युरुजी बोले हे महाभाग ! यह जारथात्मजा हैमिनी नामक विक्रान्तराजाकी प्रधान महिषी क्या तुम्हारी जननी नहीं हे ? ॥२५॥ आन- 
न्दने कहा । यह बोध नामक विप्रश्रेष्ठके पुत्र विशाल्यामनिवासी चेत्रकी माता हैं, इनके गर्भसे वह चेत्रही उत्पन्न हुआथा, मैंने अन्यत्र जन्म ग्रहण किया | 
हे ॥ २६ ॥ गुरुजी बोले-हे आनन्द ! तुम कहांसे आये हो ? तुमने जिस चेत्रकी बात कही, वह चेत्र कोन है ? तुमने कहां जन्म लियाथा ? और ।< 
यहां केसे आये तथा यहां जो उत्पन्न हुआथा, वह कहां गया 0 तुम क्या कहते हो ? यह तो महा संकट देखाजाता है ॥२७॥ आनन्दने कहा-हे द्विज | ||: 
स गुरोस्तद्र्चः श्रुत्वा विहस्येवमथान्रवीत्‌ ॥ आनंद उवाच ॥ वद्या मे कतमा माता जननी पालनी नु किम्‌ ॥ २४॥ गुरुरुवाच॥ || 
नन्वियं ते महाभाग जनित्री जारुजात्मजा ॥ विक्राग्तस्याग्रमहिषी हेमिनी नाम नामतः ॥ २५॥ आनन्द उवाच ॥ इयं जनित्री चेत्रस्य । ४ 
विश्ञाल्यामवासिनः ॥ विप्राग्यवोधपुत्रस्य योऽस्यां जातोऽन्यतोऽगमम्‌ ॥ २६ ॥ गुरुरुवाच ॥ कुतस्त्व॑ कृथयानन्द्‌चेत्रः को वा लयो- । 
च्यते ॥ संकटं महदाभाति क जातोऽत्र ब्रमीषि किंम्‌ ॥ २७॥ आनन्द उवाच ॥ जातोऽहमनमित्रस्य क्षात्रियस्य गृहे द्विज ॥ तत्पत्त्यां 
गिरिभद्रायामाददे जातहारिणी ॥२८॥ तयात्र सुक्तो हेमिन्यां ग्रहीत्वा च सुतं च सा॥ बोधस्य द्विजमुख्यस्य गृहे नीतवती पुनः॥२९॥ |= 
भक्षयामास च सुतं तस्य नोधाद्विजन्मनः ॥ स तत्र द्विजसरकारेः संस्कृतो होमिनीसुतः ॥३०॥ वयमत्र महाभाग संस्कृता गुरुणा त्वया ॥ 
मया तव वचः कार्यसुपोमे कतमां गुरो ॥ ३१ ॥ § 
मैंने अवनीपति अनमित्र नामक क्षानियके घर उनकी पत्नी गिरिभद्राके गर्भसे जन्म ग्रहण कियाहै और मुझको जातहारिणी हरण करके इस स्थाने रखगई ||<5 
हे ॥ २८ ॥ और उस होर्मनेकि पुत्रको हरण करके पुनवोर द्विजभेष्टठ बोषके घर लेजाकर ॥ २९ ॥ उस द्विजोत्तम बोधकी सन्तानको भक्षण कर गईथी । >, 
हेमिनीसुत वह बालक विशाळ ग्रामे दिजके संस्कारसे संस्कत हुआ है ॥३०॥ और आपके द्वारा मैं यहां संस्कत हुआहूं । हे महाभाग ! आप मेरे सुरु («७ 
हैं । आपकी आज्ञा मुझको सम्यक्प्रकार पालनीय है हे युरो | में किस जननीको प्रणाम करूं ? ॥ ३१ ॥ 
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गुरुजी बोले--हे वत्स ! अत्यन्त विषम महासंकट उपस्थित हुआहे कुछशी नहीं समझ सकता मानो मोहके कारण बुद्धि भ्रमण करती हे ॥ ३२ ॥ 
आनन्दने कहा- हे विप्रे ! इस प्रकार व्यवस्थावाले इस जगते मोहका विराम कया हे? अतएव कौन किसका पुत्र है ? ओर जब प्राणी जन्मसे लेकर 
प्राणियोंके संग विविध सम्बन्धको प्राप्त होते हैं तब कोई किसीका बांधव नहीं हैं । संबंधयुक्त मलुष्ययण जिस भांति मृत्युके द्वारा लोटते रह- 
तेई ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ इस संसारमें बांधवगणोके सहित उतन्नहुए मल॒ष्योंका जो आलेल क्रम ( सवोनुगामी ) संबंध है वहशी इसी प्रकार देहके विना- 
शके पीछे विनाशको प्राप्त होता है ॥ ३५॥ इसी कारण कहताहू संसारमें वास करनेवालॉका कोई बंधु नहीं है और नित्य बंधुही कौन हे ? अतएव किस 
गुरुरुवाच ॥ अतीव गहनं वत्स संकटं महदागतम्‌ ॥ न वेग्नि किंचिन्मोहेन भ्रमन्तीव हि बुद्धयः ॥ ३२ ॥ आनम्द उवाच ॥ मोहस्याव- 
सरः कोऽत्र जगत्येवं व्यवस्थिते ॥ कः कस्य पुत्रो विप्रे को वा कस्य न बान्धवः ॥३३॥ आभ्य जन्मनो गुणां सम्बन्धित्वमुपैति यः ॥ 
अन्यसंबंधिनो विप्र मृत्युना सन्निवर्तिताः ॥३४॥ अत्रापि जातस्य सतः सम्बन्धा योऽस्य बान्धवैः ॥ सोऽप्यस्तमन्ते देहस्य प्रयात्येपोऽ- 
खिलक्रमः ॥ ३५ ॥ अतो ब्रवीमि संसारे वसतः को न बान्धवः ॥ को वापि सततं बन्धुः कि वो विश्ञाम्यते मातिः ॥ ३६॥ पितृदरयं 
मया प्राप्तमस्मिन्नेव हि जन्माने ॥ मातृद्रयं च कि चित्रं यदग्यददेहसम्भवे ॥ ३७॥ सोऽहं तपः करिष्यामि त्वया यो ह्यस्य भूपतेः ॥ 
विद्ञाल्यामतः पुत्रशवेत्र आनीयतामिह ॥३८॥ मार्कण्डेय उवाच॥ ततः स विस्मितो राजा सभाः सह बन्धुभिः॥ तस्मात्निवत्यं मम 
तामचुमेने वनाय तम्‌ ॥ ३९ ॥ चेत्रमानीय तनयं राज्ययोग्यं चकार सः ॥ संमान्य ब्राहमणं येन प्रबुद्धया स पालितः ॥ ४० ॥ 
निमित्त अपनी बुद्धि भ्रान्त होतीहे ॥ ३६ ॥ भे इसी जन्मे दो पिता और दो माताको राम हुआ हूं, अन्य देहवारणमें जो एसा संबंध होगा तो फिर 
आश्रर्यही क्या है ? ॥ ३७ ॥ अब मैं तपस्या करूंगा । आप विशाळ्यामसे इन भूपातिके पुत्र उस चेत्रको इस स्थानमें लेआइये ॥ ३८ ॥ मार्कण्डे- 
यजी बोले-तदनन्तर राजाने भार्या ओर बंधुगणोंके सहित विस्मित हो, उस एुत्रसे मोह छोड उसको वन जानेकी अनुमति दी ॥ ३९ ॥ और जिस 
नाहाणने चेत्रको पालाथा, उस बराह्मणको सन्मानित कर अपने पुत्रको लाय, राजाने उसको राज्यमें आगिषिक्त किया ॥ ४० ॥ 
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इधर वह आनन्द मोक्षाविरोधी सब कर्मोको क्षय करनेकी इच्छासे बाल्य अवस्थासेही महावनम तपस्या करने लगा ॥ ४१ ॥ जब आनन्द इस प्रकार 
तपस्या करम प्रवृत्त हुआ, तब देव प्रजापतिने उससे कहा-हे वत्स ! किस निमित्त ऐसी तीव्र तपस्या करते हो ? सो कहो ॥ ४२॥ आनन्दने कहा-हे 
भगवन्‌ ! जो सब कर्म मेरे संसारबंधनका हेतुस्वरूप हैं, उनके नाश करनेकी इच्छासे में आत्मशुद्धिके लिये तपस्या करताहूं ॥ ४३ ॥ त्रह्माजी बोले- 
क्षीणाविकार मनुष्यगण सुक्तिके योग्य होते हैं, वह कर्मवान्‌ नहीं होते तो तुम सत्तवाधिकारी ( प्राणियोंके ऊपर आधिपत्यशाली ) होकर किस प्रकार 
सुक्तिको प्राप्त होगे ? ॥ ४४ ॥ तुम छठे मनु होगे अब जाओ-वैसाही कायं करो, तो सुक्त होगे, अब तुम्हें तपस्या करनेकी आवश्यकता नहीं 
सोऽप्यानन्द्स्तपस्तेपे बाल एव महावने ॥ कमणां क्षपणार्थाय विम्नक्तेः परिपन्थिनाम्‌ ॥४१॥ तपस्यन्तं ततस्तं च प्राह देवः प्रजापतिः ॥ 
किमर्थ तप्यसे वत्स तपस्तीव्रं वदस्व तत्‌ ॥४२॥ आनन्द उवाच ॥ आत्मनः शुद्विकामो5ह करोमि भगवंस्तपः ॥ बन्धाय मम कर्मा- 
णि यानि तत्क्षपणोन्सुखः ॥ ४३ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ क्षीणाधिकारो भवाति पुक्तियोग्यो न कमेवान्‌ ॥ सत्त्वाधिकाखान्सुक्तिमवाप्स्याते ततो 
भवान्‌ ॥ ४४ ॥ भवता मनुना भाव्यं पष्टेन ब्रज तत्कुरु ॥ अलं ते तपसा तस्मिन्कृते मुक्तिमवाप्स्यासे ॥ ४५ ॥ माकण्डेय उवाच ॥ 
त्युक्त ब्रह्मणा सोऽपि तथेत्युक्त्वा महामातिः ॥ तत्कमोभिमुखो यस्ठु तपसतो विरराम ह ॥ ४६ ॥ चाश्चुषत्याह तं बरह्मा तपस्त विनिवते- 
यन्‌ ॥ पूर्व नाम्ना बभूवाथ प्रर्यातश्चाक्षुषो मुः ॥ ४७ ॥ उपयेमे विदर्भा स सुतासुग्रस्य भूभतः ॥ तस्यां चात्पादयामास पुत्रासख्या 
तविक्रमान्‌ ॥ ४८ ॥ तस्य मन्वन्तरेशस्य येऽन्तरे परदशा द्विज ॥ ये चर्षयस्तथैवेन्दरो ये सुताश्चास्य ता*छूणु ॥ ४९ ॥ 
॥ १५ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-बह्माजीके इस भकार कहने पर वह महामति “ यही हो '' इस प्रकार कह उस कर्मके अभिझुख हो तपस्यासे विरत 
हुए ॥४६॥ नह्ाजीने उनको तपस्यासे निवृत्त करके “चाक्षुष” इस पहिले नामसे अभिहित किया, अनन्तर वह 'चाक्षपमनु नामसे विख्यात हुए ॥ ४७॥ 
इसके पीछे उन्हाने उग्र नामक राजाकी कन्या विदर्भासे विवाह करके उसके गर्भसे अनेक विक्रमशाली पुत्र उसन्न किये ॥ ४८ ॥ हे द्विज ! उन मन्व 
न्तराधिपातिके मन्बन्तरमं जो जो देवता, जो जो ऋषि, जो इन्द्र ओर इनकी जो जो सन्तान हुई, वह सुनो ॥ ४९ ॥ 
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मा० 3० दे हे विप्र ! इस मन्वन्तरमें देवताओंका प्रथमगण आप्यनामक हे, उस गणमें विख्यात कर्म ओर यज्ञमें हव्पभतोजी आढ देवता थे ॥ ५० ॥ विख्यात बलवीर्य |. 
॥२३८॥ | आर प्रशामण्डलमध्यर्थ होनेसे दुई अपर देवता थे देवताओंका प्रसूत नामक दूसरा गण है, इसमेशी आठ देवता हे ॥ ५१ ॥ हे दविज ! तीसरे भव्या- ||- | 

$ ख्य दवतागणम आठ आर चाथ दूथग नामक गणमें आठ देवता थे ॥ ५२ ॥ पंचमगणमे देवता अमृताशी नामसे विख्यात हैं। हे द्विज ! उस मन्वन्त- | 

र रमें अन्य देवगण लेखसंज्ञक हँ । इस पंचम गणमें भी अमृतभोजी देवता पूर्वके समान अष्टसज्ञक हैं ॥ ५३ ॥ शत यज्ञ करके, यज्ञजञागभुकू “ मनो- || 

(८ 


ठी जब ' नामक इन्द्र उनके अधिपति हुएथे ॥ ५४ ॥ सुमेधा, विरजा, हविष्मान्‌, उन्नत, मधु, अति ओर सहिष्णु, यह सप्तर्षि थे चाक्षप मनुके उरु, 
५5|| आप्या नाम सुरास्तत्र तेपामेकोऽष्टको गणः ॥ प्रख्यातकमंणां विप्र यज्ञे हव्यक्ुजामयस्‌ ॥ «० ॥ प्रस्यातबलर्वायाणां प्रभामण्डलदुई- 
९50 शाम ॥ द्वितीयश्च प्रसूतार्यो देवानामष्टको गणः ॥ ५१ ॥ तथेवाष्टक एवान्यो भव्यार्यो देवतागणः ॥ चतुर्थश्च गणस्तत्र यूथगा- 
| ख्यस्तथाएकः ॥५२॥ छेखसंज्ञार्तथैवान्ये तत्र मन्वन्तरे द्विज ॥ पंचमे च गणे देवास्तत्संज्ञा द्यमूताशिनः ॥५३॥ शतं कतूनामाडत्य 
४8 यस्तेपामधिपो5भवत्‌ ॥ मनोजवस्तथेवेन्द्रः संख्यातो यज्ञभागधुक ॥ ५४ ॥ सुमेधा विरजाश्वेव हविष्मानुन्नतो मधुः ॥ अतिनामा सहि 
दे ष्णु सप्तासन्नाति चर्षयः ॥ ५५ ॥ ररूपुरुशतद्युम्रप्रमुखाः सुमहाबलाः ॥ चाक्षुषस्य मनोः पुत्राः प्रथिवीपतयोऽभवन्‌ ॥«६॥ एतत्त 
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57|| कथित षष्ठं मया मन्वन्तर द्विज ॥ चाक्षुषस्य तथा जन्म चरितं च महात्मनः ॥ «७॥ साम्प्रतं वत्तते योऽयं नाम्ना वेबस्वतों मचुः ॥ 
| सप्तमो येःन्तरे तस्य देवाद्यास्तारछणुष्व मे ॥ ५८ ॥ (य॒ इदं कीतंयेद्रीमांश्वाक्षुषस्यांतरं भावि ॥ श्रणुते च लभेत्पुज्रानारोग्यसुखसंप- 
2 देम्‌ )॥ ५९ ॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराणे षष्ठमन्वन्तरं नाम त्रिसप्ततितमो$व्यायः ॥ ७३ ॥ 


भा० रीः | द 

५5|| परु, शतदयुत्न इत्यादि महाबलवान्‌ पुत्र गण पृथ्वीपति हुपथे ॥ ५५ ॥ ५६ ॥ हे द्विज ! मैंने इस छठे मन्वन्तरका विषय और महात्मा चाक्षुष मलुका : 
अ० ७४ |ॐ || जन्म एवं चरित्र तुमसे कहा ॥ ५७ ॥ अब वेवस्वतनामक जो सप्तम मजु वर्तमान है, उनके मन्वन्तरके देवता इत्यादिका विषय मुझसे सुनो ॥ ०८ ॥ | 
व जो बुद्विमान्‌ मनुष्य पृथ्वीमें इस चाक्षुषमन्वन्तरका कीर्तन करेंगे अथवा इसको सुनेंगे, वह पुत्र आरोग्यता ओर सुखसंपदाको प्राप्त होंगे ॥ ५९ ॥ इति 
ति श्रीमाकण्डेयपुराणे भाषादीकायां पष्ठमन्वन्तरं नाम त्रिसप्ततितमो$ध्यायः ॥ ७३ ॥ 


मार्कण्डेयजी बोले-हे महाभाग | विश्वकर्माकी संज्ञा नामक कन्या मार्चण्डदेवकी पत्नी थी । उसके गर्भद्वारा भास्करके ओरससे ॥ १ ॥ विख्यात यश 


अत्यन्त ज्ञानसंपन्न मलुने जन्मग्रहण कियाथा । यह विवस्वानके पुत्र हुए, इस कारण इन मनुका वैवस्वत नाम विख्यात हुआथा ॥ २ ॥ सूर्यको देख- 


तेही संज्ञा दोनों नेत्र मूँद लेतीथी इस निमित्त सूर्यदेवने एक दिन क्रोध करके उससे यह निधुरवचन कहा ॥ ३ ॥ हे मूढे | जब कि तू सदा सुझको देख- 

कर नेत्र संयम करती है, अथात बंद करतीहे तो इसी प्रकार तू प्रजासंयमपरायण यमको उत्पन्न करेगी ॥ ४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले--तबसे वह संज्ञा 

देवी भयाकुल होकर सूर्यके प्रति चंचलदृष्टि करने लगी । तब रविने चंचलनेत्रवाली देखकर फिर कहा ॥ ५ ॥ अब तुम सुझको देखकर जब दृष्टि चंचल 
मार्कण्डेय उवाच ॥ मार्त्तण्डस्य खेभार्या तनया विश्वकर्मणः ॥ संज्ञा नाम महाभाग तस्यां भाजुर्ी जनत्‌ ॥ 9 ॥ मुं प्रस्यातयश- 
समनेकज्ञानपारगम्‌ ॥ विवस्वतः सुतो यस्मात्तस्माद्रेवस्वतस्तु सः ॥ २॥ संज्ञा च रविणा दृष्टा निमीलयाति लोचने ॥ यतस्ततः स 
रोषोऽ्कः संज्ञा निहुमरञवीत्‌ ॥ ३ ॥ माये दृष्टे सदा यस्मात्कुरुषे नेत्रसंयमम्‌ ॥ तस्माजनिष्यसे मूढे प्रजासंयमनं यमम्‌ ॥ ४॥ माक 
ण्डेय उवाच ॥ ततः सा चपलां दृष्टि देवी चक्रे भयाकुला ॥ विलोलितहशं द्वा पुनराह च तां रविः ॥ « ॥ यस्माद्विलोडिता दृष्टिमयि 
ष्टे त्ययाधुना ॥ तस्माद्रेळोलां तनयां नदीं लं प्रसविष्यासे ॥ ६॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततस्तस्यां तु संजज्ञे भर्तशापेन तेन वे ॥ 
यमश्च यमुना चेयं प्रख्याता सुमहानदी ॥ ७॥ सापि संज्ञा र्वेस्तेजः सेहे दुःखेन भाविनी ॥ असहन्ती च सा तेजश्विन्तयामास वे 
तदा ॥ ८ ॥ कि करोमि क गच्छामि क गतायाश्च निवोतिः ॥ भवेन्मम कथं भर्ता कोपमर्केश्च नेष्याति ॥ ९ ॥ 


करतीहो तब तुम इसी प्रकार विलोला नदीरूपिणी कन्या प्रसव करोगी ॥ ६ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-तदनन्तर इस भकार पतिके शाप देनेपर उसके गर्शेसे |“ 
यमने जन्म ग्रहण किया और यमुना नामक विख्यात महानदी भी उत्पन्न हुई ॥ ७ ॥ उस संज्ञानामक कामिनीने उतने समयपर्यंत दुःखक सहित रविका |` 


तेज सहन कियाथा किन्तु अब वह तेज नहीं सहन कर सकनेके कारण चिन्ता करने लगी ॥ ८ ॥ “क्या करुं कहां जाऊं ? कहां जानेसे निति हो | 
और किस किस प्रकारसे मेरे भर्ता कोपके वशीभूत न हो ? ” ॥ ९ ॥ क 
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तब प्रजापतिकी कन्या उस महाभाग संज्ञाने इस प्रकार अनेक भाँति चिन्ता करके पिताके गुहकाही आश्रय लेना अच्छा समझा ॥ १० ॥ फिर उस यश- 
रिविनीने पिताक घर जानेका निश्चय कर अपने देहसे रविकी प्रियतमा स्वीय छायामय शरीर निर्माण किया ॥ ११ ॥ और फिर उस छायासे कहा, इन 


सूर्यके घर जिस प्रकार में रहतीहूं तुमशी वेसेही भावसे रहना तथा पुत्र और स्वामी रविके भति मेरीही समान आचरण करना ॥ १२ ॥ जानुके परँछने- (८2) 


NANA 


परी भरे इस जानेको बात मत कहना, बरनू “ वह संज्ञा मे ही हूँ ” सदा यही बात कहना ॥१३॥ छायासंज्ञा बोली हे देवी ! जबतक वह मेरे केश- ||: 
हण नहीं करगे आर शाप नहीं दंगे तबतक में तुम्हारे वचनानुसार कार्य करूंगी किन्तु शाप ओर केशाकर्षण होनेपर संपूर्ण वृत्तान्त कहदूंगी ॥ १४ ॥ | 


हत सांचन्त्य बहुधा प्रजापातपुता तदा ॥ बहु मेने महाभागा पितृसंश्रयमेव सा ॥ १०॥ तत॑ः पितृगृहे गन्तु कतबाडयशाखना ॥ 
छायामयीमात्मतजुं निममे दयितां रवे: ॥ 99 ॥ तां चोवाच त्तया वंइ्मन्यत्र भानायथा मया ॥ तथा सम्यगपत्यषु वाततव्य यथा 
रवा ॥ १२ ॥ पृष्टयापं न वाच्य ते तथतद्गमनं मम ॥ सेवारिम नाम संज्ञेति वाच्यमेतत्सदा वचः ॥ १३॥ छायासंज्ञोवाच ॥ आके- 
शयहणाद्दाव आशापाञच्च वचरुतव ॥ करिष्ये कथयिष्याम वृत्त तु झापकषणात्‌ ॥ ३७ ॥ इत्युक्ता सा तदा देवी जगाम भवन पितुः ॥ 
ददर तत त्वष्टार तपसा चूतकर्मषम्‌ ॥ 3५ ॥ बहुमानाच तना१ पाजता विश्वकमणा ॥ तस्था पितृग्रह सा तु काचित्कालमाने- 
न्दिता ॥ १६॥ ततस्तां प्राह चावङ्गा पिता नातिचिरोषिताम्‌ ॥ स्तुत्वा च तनयां प्रेमबहुमानपुरःसरम्‌ ॥ १9॥ त्वां तु मे पञ्यतो 
वत्से दिनानि सुबहून्यांपे ॥ मुहूत्ताद्व्समानि स्यः किन्तु धर्मा विछुप्यते ॥ १८ ॥ 
छाया सज्ञाक इध प्रकार कहनेपर संज्ञादेवी पिताके घर चली गई ओर वहां तपस्याद्वारा विधतपाप अर्थात्‌ पापराहित विश कर्माको देखा ॥ १५ ॥ उन 
विश्वकमान इसका बहुत मान करक पूजन किया, तब आर्नान्दत होकर सज्ञा कुछकाल पिताक घर रही ॥ १६ ॥ फिर थोडे कालके उपरान्त अपनी 
केन्या उस सुन्दरीस उसक पिता विश्वकर्माने अत्यन्त सहाव आर अत्यन्त मानक साहत भड वचवाद्वारा कहा ॥ ३७ ॥ ह वत्स ! तुमका देखते देखते 
मर बहुत [दन बातने परशा वह आधे मुहूचका समान जान पडत ह, [कन्ठ इससे घम ळत हाता ह ॥ १८ ॥ 


Cc 
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बाधवगणॉर्मे सदा वास करना ख्नियोके पक्षमें यशकारी कार्य नहीं है, ख्ियाका भर्ताके घरही वास करना बांधवोको अभिमत है ॥ १९ ॥ हे पुत्रिके ! || 
तैलोक्यनाथ सूर्य तुम्हारे भर्ता हैं, तुम उनके संग विवाहसत्रमे मिलित हुई हो । पिताके घर सदा वास करना तुमको उचित नहीं है ॥ २० ॥ अतएव हे 
शुभे | अब तुम पतिके घर जाओ, में संतुष्ट हुआहूं, ओर मेरे द्वारा तुमभी सम्मानित हुईहो, मेरे देखनेके निमित्त फिर आजानां ॥ २१ ॥ मार्कण्डेयजी 
बोले-हे मुने ! पिता विश्वकर्माके इस प्रकार कहने पर वह संज्ञा“ वही हे!” ऐसा कह ओर पिताकी भली भांति पूजा करके उत्तरकुरुदेशमं चली गई ॥२२॥ हे 
सूर्यके तेजसे डरीहुई वह संज्ञा सूर्यके तापमे अनिच्छुक हो, वहां वडवा ( घोडी ) का रूप धारण करके तपस्या करने लगी ॥ २३ ॥ इस ओर “ यही । «> 
बान्धवेषु चिरं वासो नारीणां न यशस्करः ॥ मनोरथो बान्धवानां नार्या भतेशहे स्थितिः ॥ ३९ ॥ सा तरं त्रैहोक्यनाथेन भत्रा सूर्येण 
सङ्गता ॥ पितृगेहे चिरं कालं वस्तु नाहि पुत्रिके ॥ २० ॥ सा त्वं भतेग्रह गच्छ तुष्टोऽहं पूजितासि मे ॥ पुनरागमन्‌ कार्ये दर्शनाय 
शुभे मम ॥ २१॥ मार्कण्डेय उवाच॥ इत्युक्ता सा तदा पित्रा तथेत्युक्ता च सा सुने ॥ संपूजयित्वा पितरं जगामाथोत्तरान्कुून्‌ ॥२२॥ 
सूर्यतापमनिच्छन्ती तेजस्तस्य बिभ्यती ॥ तपश्चचार तत्रापि वडवारूपधारिणी ॥२३॥ संज्ञेयमिति मन्वानो द्वितीयायामहर्पतिः ॥ 
जनयामास तनयो कन्यां चेकां मनोरमाम्‌ ॥ २४ ॥ छायासंज्ञा त्वपत्येषु यथा स्वेष्वतिवत्सळा ॥ तथा न संज्ञाकन्यायां पुत्रयोश्वाः 
न्ववत्तंत ॥ २५ ॥ लालनाय्युपभोगेषु विश्वेपमबुबासरम्‌ ॥ मनुस्ततक्षाम्तवानस्या यमस्तस्या न चक्षमे ॥ २६॥ ताडनाय च वै कोपा 
त्पादस्तेन समुद्यतः ॥ तस्याः पुनः क्षांतिमता न तु देहे निपातितः ॥ २७ ॥ 
संज्ञा है ' ऐसा मनम समझ दिनपति सूर्यने दूसरी परीमे दो पुत्र और एक मनोहर कन्या उत्पन्न करी ॥ २४ ॥ किन्तु छायासंज्ञा अपनी संतानके प्रति 
जिस प्रकार स्नेहवती थी, प्रकत संज्ञाकी कन्या और दोनों पुत्रोंके प्रति वैसी नहीं थी ॥ २५ ॥ नित्यही लालनादि उपभोगके समय दोनों संतानमें भिन्न 
भाव दिखाती । मनुने तो उसको क्षमा कियाथा, किन्तु यमने उसके इस विषमशावकी क्षमा नहीं की ॥ २६ ॥ उन्होंने कोपके वशीभूत हों प्रहार कर- 
नेके लिये चरण उठा लिया, किन्तु फिर उसी समय क्षमा करके उक्त चरण छायासंज्ञाके देहमें निपतित नहीं किया ॥ २७ ॥ 
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हे दविज | तदनन्तर उस छायासंज्ञाने, कोधित हो अपना हाथ उठाय होठ कंपाय यमको यह शाप दिया ॥ २८ ॥ कि, मै तुम्हारे पिताकी पतली हूं । मेरो 
मर्यादा तोड चरण उद्यत करके सुझको घुडकता है, इस कारण अभी तेरा यह चरण पृथ्वीम गिरे ॥ २९ ॥ मार्वण्डेयजी बोले-यम माताका दिया 


इस भकार शाप सुन, भयातुर हो, पिताके समीप जाकर प्रणामपूर्वक कहने लगे ॥ ३० ॥ यमने कहा--हे तात ! माता स्नेह त्यागकर पुत्रको शाप दे, यह || 


अत्यन्त आश्चर्य हे और कभी किसीने यह बात नही देखी हे ॥ ३१ ॥ मनुने सुझसे जिस प्रकार कहा है, यह माता वैसी नहीं है, पुत्र असद्भुणयुक्त | 


ततः शशाप तं कोपाच्छायासंज्ञा यमं द्विज ॥ किचित्प्रफुरमाणोष्टी विचलत्पाणिपछ्या ॥ २८ ॥ पितुः पत्नीममयादं यन्मां तजयसे 
पदा ॥ भ्रुवि तस्मादयं पादर्तवाद्येव पतिष्याति ॥ २९ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्याकर्ण्यं यमः झापं मात्रा दत्तं भयातुरः ॥ अभ्येत्य 
पितरं प्राह प्रणिपातपुरःसरम्‌ ॥ ३० ॥ यम उवाच ॥ तातेतन्महदाश्च्यं न दृष्टमिति केनचित्‌ ॥ माता वात्सल्यमुत्सृज्य शापं पुत्रे | 
प्रयच्छति ॥ ३१ ॥ यथा मनुर्ममाचष्टे नेयं माता तथा मम ॥ विगुणेष्वपि पुत्रेषु न माता विगुणा भवेत्‌ ॥ ३२ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ 
यमस्थैतद्वचः श्रुत्वा भगवांस्तिमिरापहः ॥ छायासंज्ञां समाहूय पप्रच्छ क्क गतेति सा ॥३३॥ सा चाह तनया लष्ठरहं संज्ञा विभावसो ॥ 
पत्नी तव त्वयापत्यान्येतानि जनितानि मे ॥ ३४ ॥ इत्थं विवस्वतः सा तु बहुशः प्रच्छतो यदा ॥ नाचचक्षे ततः कुद्धो भास्वांस्तां | 
राघु्ुद्य॒तः ॥ ३५ ॥ ततः सा कथयामास यथावृत्तं विवस्वतः ॥ विदितार्थश्च भगवाञ्जगाम त्तष्ठुरालयम्‌ ॥ ३६ ॥ | 
सादर बुलाकर पूछा “ संज्ञा कहां गई हे ”” ॥ ३३ ॥ उसने कहा-हे विभावसो ! में विश्वकर्माकी कन्या, तुम्हारी पत्नी संज्ञा हूं मेरेही गशसे आपकी | 
इस सन्तानने जन्म ग्रहण किया हे ॥ ३४ ॥ विवस्वान्‌ सूर्यके जब इस प्रकार बहुत वार धूँछने पर भी उसने उसका यथार्थ उत्तर नहीं दिया । तब 
भास्वान्‌ सूर्य कोषित होकर उसको शाप देनेमे उद्यत हुए ॥ ३५ ॥ तब जो जो बात हुई थी, वह सब उसने विवस्वानूसे कहदी भगवान्‌ मार्चण्डदेव यह | 
सब बात जानकर विश्वकर्माके घर गये ॥ ३६ ॥ | 
, | 
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होनेपर भी माता कशी उसके प्रति विपरीत नहीं होती ॥ ३२ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-भगवान्‌ तिमिरारे ( सूर्य ) ने यमका वचन सुन छायासंज्ञाको | 
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इसके उपरान्त विश्‍्वकमीने अपने घर आयेहुए तैलोक्यपूजित द्युतिमान्‌ सूर्यकी परम भक्तिसहित पूजा करी ॥ ३७ ॥ अनन्तर जब विश्वकर्मासे सूयेने 
संज्ञाका वृत्तान्त पूछा, तब उन्होंने कहा सज्ञा मेरे घर आई तो थी किन्तु मैंने उसको आपकेही घर भेजादिया ॥ ३८ ॥ तब दिवाकरने ध्यानमें स्थित 
होकर देखा कि, संज्ञा उत्तरकुरुवर्षमं घोडीका रूप धारण किये तपस्या कररही हे ॥ ३९॥ ओर दिवाकरने यही देखा कि, “ मेरे भर्ता सुन्दराङति और 
सोम्यमूर्ति हों ”” यह उसके तपस्या करनेकी आगैलाषा है ॥ ४० ॥ हे द्विज ! भगवान्‌ भारकरने फिर संज्ञाके पिता विश्वकर्मासे कहा मेरा तेज क्षीण 


ततः स पूजयामास तदा त्रेलोक्यपूजितम्‌ ॥ भास्वन्तं परया भक्त्या निनगेहसुपागतस्‌ ॥ ३७॥ संज्ञां पृष्टस्तदा तस्मे कथयामात 
विइवङ्कत्‌ ॥ आगतेवेह मे वेश्म भवतः प्रेषितेति वे ॥ ३८ ॥ दिवाकरः समाधिस्थो वडवारूपधारिणीम्‌ ॥ तपश्चरन्तीं दहरो उत्तरेषु 
कुरुष्वथ ॥ ३५ ॥ सोम्यमूतिः शुभाकारो मम भत्ता भवेदिति ॥ अभिसन्धिश्च तपसो बुबुधेऽस्या दिवाकरः ॥ ४० ॥ शातनं तेजसो 
मेऽद्य क्रियतामिति भास्करः ॥ तं चाह विश्वकर्माणं संज्ञायाः पितरं द्विज ॥ ४१ ॥ संवत्सरश्रमेस्तस्य विश्वकर्मा खेस्ततः ॥ 
तेजसः शातनं चक्रे स्तूयमानश्च देवतेः ॥ ४२॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे वेवस्वतमन्वन्तरे चतुःसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७४ ॥ मार्क- 
ण्डेय उवाच ॥ ततस्तं तु६. , ॥स्तथा देवषेयों रविम्‌ ॥ वाग्भिरीडयमशोषस्य त्रैलोक्यस्य समागताः ॥ १ ॥ देवा ऊचुः ॥ नमस्ते 
ऋक्स्वरूपाय सामरूपाय ते नमः ॥ यजुःस्वरूपरूपाय साम्नां धामवते नमः ॥ २॥ 


कीजिये ॥ ४१ ॥ तब विश्वकर्माने देवताओंके स्तुति करनेपर संवत्सरश्रमणकारी उन राविका तेज क्षय कियाथा ॥४२॥ इति श्रीमार्कण्डेयुराणे भाषा- 
टीकायां वैवस्वतमन्वन्तरे चतुःसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-तदनन्तर देवता ओर देवर्षिगण समागत होकर सब त्रेलोक्यके पूज्य रविकी 
वाक्यदवारा स्तुति करनेलगे ॥ १ ॥ देवता बोले-हे देव ! तुम ककस्वरूप हो, तुमको नमस्कार है। तुम सामस्वरुप हो, तुमको नमस्कार है, तुम्हीं यजुः" 
स्वरूप ओर सामके द्युतिमान्‌ हो तुमको नमस्कार हे ॥ २ ॥ 
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तुम्ही ज्ञानके एकमात्र आधारस्वरुप हो तमोनाशक हो शुद्धज्योतिःस्वरुप हो विशुद्ध और अमलात्मा हो, तुमको नमस्कार है ॥ ३॥ तुम शंख चक्र | 


ाङ्ग और पक्ष धारण करनेवाले हो तुम्हें नमस्कार हे। तुम्ही वरिष्ट, वरण्य, पर और परमात्मा हो तुम्ही संपूर्ण जगब्यापस्रुप और आत्ममूर्ति हो तुमको | 
हे री नि Ls > ~ (0 ~ * 
नमस्कार हे ॥ ४ ॥ तुम्हीं ज्ञानचेता मनुर्ष्याक्ी निष्टा हो, सवभूतोंके कारणस्वरुप हो ॥ ५ ॥ तुम्हीं सूर्य स्वरूप प्रकाशात्मरुपी भास्कर ओर दिनकर हो | 


तुमको नमस्कार है ॥ ६ ॥ तुम्ही रात्रिके कारणस्वरूप हो एवं तुम्ही संध्या और तुम्ही ज्योत्नाकारी हो, तुमको नमस्कार है, तुम्ही भगवान |£? | 
हो, तुम्हारे द्वाराही जगत जागत हो भ्रमित होता है ॥ ७ ॥ तुम्हारे द्वाराही यह चराचरयुक्त अखिल बल्लाण्ड विद्वत होकर भ्रमण करता हे। यह ८2 
ञ्च ~ 65 ~ ~ सिने धा ङ्गिंण ~> दड 
ज्ञानेकथामभूताय निधूततमसे नमः ॥ शुद्धज्योतेःस्वरूपाय विश्ुद्धायामटात्मने ॥३॥ ( चक्रिणे शंसिने धामने शाङ्ग पद्मिने नमः ॥ ) | | 


वरिष्ठाय वरेण्याय परस्मे परमात्मने ॥ नमोऽसिङजगव्यापिर्वरूपायात्ममूत्तये ॥ ४ ॥ सवकारणभूताय्‌ निष्ठाये ज्ञानचेतसाम्‌ ॥ ५ ॥ 
नमः सूयस्वर्पाय प्रकाशात्मस्वरूपिणे॥ भास्कराय नमस्तुभ्यं तथा दिनकूते नमः ॥ ६ ॥ शवरीहेतवे चेव सन्ध्याय्योत्स्राकृते नमः॥ | 
त्वं सवमेतद्गगवञ्जगढुद्धमता त्वया ॥ ७॥ अमत्या विद्धमखिलं ब्रह्माण्डं सचराचरम्‌ ॥ त्वदंशुभिरिदं स्पृष्टं स्वं संजायते शुचिः ॥८॥ 


क्रियते लत्करेः स्पशोजलादीनां पवित्रता ॥ होमदानादिको धमों नोपकाराय जायते ॥ ९॥ तावद्यावन्न संयोगि जगदेतत्तदंशुभिः ॥ र: 


ऋचस्ते सकला ह्येता यजूंष्येतानि चान्यतः ॥ १० ॥ सकल्याने च सामानि निपतान्ति त्वदङ्गतः ॥ ऋङमयस्त्वं जगन्नाथ त्वमेव च 
यजुमंयः ॥ ११ ॥ यतः साममयश्चेव ततो नाथ त्रयीमयः ॥ त्वमेव ब्रह्मणो रूपं परं चापरमेव च ॥ १२ ॥ 
स्पर्शयोग्य संपूर्ण द्रव्य तुम्हारी किरणोंके स्पर्शसेही पवित्र होते हैं ॥८ ॥ तुम्हारे किरणोंद्राराही जलादिकी पवित्रता साथित होती है । तवतक होमदानादि 
धर्म उपकारके निमित्त नहीं होता ॥ ९ ॥ हे देव ! यह जगत्‌ जबतक तुम्हारे किरणोंके संयोगको प्राम नहीं होता, तुम्हारे अंगसे जो किरणे 
निकलती हैं, वह समस्तही कक्‌ यञ्जुः और साम हैं | हे जगन्नाथ ! तुम्हीं कङ्मय, तुम्हीं यजुर्मय ॥ १० ॥ १३ ॥ और तुम्हीं साममय हो, अत एव 
हे मो ! तुम्ही तर्यामय हो, तुम्ही बहारुपी, तथा तुम्ही प्रधान और अप्रधान हो ॥ १२ ॥ 
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तुम्हीं मूरतिधारी और मूतिंहीन हो, स्थूल और सूक्ष्मरुपसे तुम्हीं स्थित हो हे देव ! तुम्ही निमेषकाशाईरिवरुप क्षयात्मककालरुपी हो, तुम प्रसन्न होओ, 
अपनी इच्छासे रुप और तेजक्षय करो ॥ १३ ॥ यह मनोहर स्तोत्र मलुष्याँको श्रद्धासे सुनना चाहिये ओर युरुकोी समाविंमे स्थित हो अपने शिष्यके 
निमित्त देना चाहिये ॥ १४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-अनन्तर, देवता और देवार्षयांके इस प्रकार स्तुति करनेपर तेजोराशि अब्यय सूर्यने अपना तेज सुक्त 
क्रिया ॥ १७ ॥ उन रविके कडूमय तेजसे पृथ्वी, यजुर्मय तेजसे आकाश और साममय तेजसे स्वर्ग हुआ ॥ १६ ॥ त्वष्टाने जो सूर्यके तेजका पंचदश 


मृत्तोमूत्तस्तथा सूक्ष्मः स्थूलरूपस्तथा स्थितः॥ निमेपकाष्टादिमयः कालरूपः क्षयात्मकः ॥ प्रसीद स्वेच्छया रूपं स्वतेजःशमनं 
कुरु ॥१३॥ ( इदं स्तोत्रवरं रम्यं श्रोतव्यं श्रद्धया नरेः ॥ रिष्यो भूत्वा समाधिस्थो दत्त्वा देयं गुरोरपि ॥१४॥ ) मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं 
संस्तूयमानस्तु देवदेवाषिभिस्तथा ॥ मुमोच स्वं तदा तेजस्तेजसां राशिरव्ययः ॥ १५॥ यत्तस्य ऋङ्मयं तेजो भविता तेन मेदिनी ॥ 
यजुमेयेनापि दिवं स्त्रगः साममयं सेः ॥ 9६ ॥ शातितास्तेनसो भागा ये त्वरा दश पंच च ॥ त्वव तेन शर्वस्य कृतं शूलं महात्म- 
ना ॥१७॥ चक्र विष्णोव॑सूनां च शकवोऽथ सुदारूणाः॥ पावकस्य तथा शक्तिः शिबिका धनदस्थ च॥१८॥ अन्येपामसुरारीणामस्ना- 
्युममागि यानि वे ॥ यक्षविद्याधराणां च तानि चक्रे विश्वक्कत्‌ ॥ १९ ॥ ततश्च पोरां भागं बिभातिं भगवान्विभुः ॥ तत्तेजः पंचदराधा 
शातितं विइवकर्मणा ॥ २० ॥ ततोऽइ्व रूपघृग्भानुरुत्तरानगमत्कुरून्‌ ॥ दहरे तत्र संज्ञां च वडवारूपधारिणीम्‌ ॥ २१ ॥ 


भाग छीळदिया था, महात्मा त्वशने उस तेजसेही महादेवका शूल ॥ १७॥ विष्णुका चक्र, और वसुगण, शंकर और पावककी दारुणशाक्ते निर्माण की 
और उसीके द्वारा कुबेरकी पालकी ॥ १८॥ औरं अन्यान्य देवगणोंके एवं यक्ष विद्याधरोंके जो सब उग्र अख ह, वह समस्तही विश्वकमाने निमाण किये 
थे ॥ १९ ॥ अनन्तर भगवान्‌ विभु सूर्यने अपने तेजका पोडशभागमात्र धारण किया । विश्वकर्माने उसकोभी फिर पन्द्रहवार छीला ॥ २० ॥ इसके 
पीछे भानुने अश्वरूप धारण कर, उत्तरकुरुपर्षम जाय वडवारुपधारिणी संज्ञाको देखा ॥ २१ ॥ 


मार्कण्डेय पुराण - २२ 
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मा० पु० 
॥२४२॥ 


वह संज्ञा उनको आताहुआ देख, पराये पुरुषकी आशंकासे; पीठकी रक्षामें तत्पर हो उनके सन्सुख गई ॥ २२ ॥ तदनन्तर उसी स्थानें उन दोनौकी 
नासिका मिलनेपर घोडीके सुखसे नासत्य और दन नामक दो पुत्र बाहर निकले ॥ २३ ॥ और उस वीर्यके शेष भागे चर्म ( ढाल ) वर्म ( कवच ) 
खज्गधारा SEE Ss रन्त नामक एक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ २४ ॥ तदनन्तर सूर्यने उसको ( अश्विनीको ) अपना अतुल्रुप दिखाया तब 
बडवार्पधारणी संज्ञान उनका यथाथ स्वरुप देख, प्रसन्न हो अपना स्वरूप धारण किया ॥ २५ ॥ तब जलशोषक भास्कर स्वरूपधारिणी संत्रानाम्नी 


सा च इट्टा तमायान्तं परपुंसो विशाङ्कया ॥ जगाम संमुखं तस्य प्रष्ठकक्षणतत्परा ॥ २२॥ ततश्च नासिकायोगं तयोस्तत्र समेतयोः ॥ 
नासत्यदृत्ना तनयावश्‍वीवक्रविनिर्गतो ॥२३॥ रेतसोऽनते च सन्तः खड़ी चमी तनुत्रधरकू॥ अश्वारूढ्समुद्भतो वाणतूणसमन्धितः ॥२४॥ 
ततः स्वरूपमतुल दशयामास भानुमान्‌ ॥ तस्येपा च समालोक्य स्वरूपं मुदमाददे ॥२५॥ स्वरूपधारिणीं चेमासानिनाय निजाश्रमम्‌॥ 
संज्ञा भया प्रीतिमती भास्करो वारितस्करः ॥ २६॥ ततः परषसुतो योऽस्याः सो$भूद्रेवस्वतो मनुः ॥ द्वितीयश्च यमः शापादर्मदाशे- 
रभुत्सुतः ॥ २७॥ कृमयो मांसमादाय पादतो5स्य महीतले ॥ पतिष्यन्तीति शापान्तं तस्य चक्रे पिता स्वयम्‌ ॥ २८॥ धर्महाशि- 
यतश्चासा समो मित्रे तथाऽहिते ॥ ततो नियोगं तं याम्ये चकार तिमिरापहः ॥ २९ ॥ यमुना च नदी जज्ञे कलिनदान्तरवा हिनी ॥ 
आश्विनो देवभिषजो कृतो पित्रा महात्मना ॥ ३० ॥ 


CU YS - eS Fg त्य जे व 6 
द्स rr क अपने घर ले आये ॥ २६ ॥ तदनन्तर इसका ज्येष्ठ पत्रही वैवस्वत नामक मचु हुआ था, दूसरे पुत्र यम शापके कारण धर्मदृष्टि 
हुए ॥ २७॥ ` तुम्हारे चरणसे मासक सहित समस्त कामि परथ्वीतलमं गिरेगे ”' इस शापका प्रतीकार उनके पिताने स्वयं किया था ॥ २८ ॥ यमको 
धर्मदृष्टि ओर शज्ञमिनर्म समदृष्टि देखकर तिमिरारि सूर्यने उनको यमत्वमें नियुक्त किया ॥ २९ ॥ यसुना नामक कन्या नर्दारूपसे कलिन्ददेशके मध्यम 
बहने लगी और दोनों आश्‍वनीकुमार महात्मा पिताके द्वारा नियुक्त होकर स्वर्गके वैद्य हुए ॥ ३० ॥ 


> 


oe] 
¢ 
> 


० 


20९० COD ५९० ८९: 


र 
|e: 


9५५: 


है 


fs 


(0.30 


८6२८०५२०४० ०२ ०5७२ ०३० ०३२ 


5९9 ८९० ८९० ८ 


) 
re 
(3 


५9009 60९9 


2) ०0०८०० ८९००७ 5९८ 


fa 


७००७२ ०६२ ०59 ०४३ ०53 ०5२ ०३२ 


3889888 


०९१७ 
55636 


२2० ८९० ८२० ८९; 
89858 8898 


2 
०53 


choc ८£> os 


93953 > 9% 


5 


और रेवन्त ुह्मकाधिपतित्व्मे नियुक्त हुए अब छायासंज्ञाके पुतरोंका नियोग सुझसे सुनो ॥ ३१ ॥ इसके उपरान्त पूर्वज वेवस्वतमनुके तुल्य छायासं- 
ज्ञाके गर्शसे उत्पन्न रविके ज्येष्ठ पुत्र सावर्णिक गामको प्राप्त हुए थे ॥ ३२ ॥ जिस समय बालि इन्द्र होंगे तब यही मजु होंगे, शंनेश्वरशी पिताके द्वार 
होमे नियुक्त हुए ॥ ३३ ॥ सबसे छोटी एक कन्या थी, जिसका नाम तपती है, उसने संवरण नामक राजासे कुरुनामक एक पुत्र प्राप्त कियाथा ॥ ३४॥ 
अब में उन सातवें मनु वेवस्वतके अनन्तर समरत ऋषि, देवगण, इन्द्र ओर उनके भूपाल पुत्रोंका विषय कहताहूँ ॥ ३५ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे 
भाषाटीकायां वैवस्वतोत्पत्तिर्नाम पंचसप्रतितमोऽध्यायः ॥ ७५ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-आदित्य, वसु, रुद, साध्य, विशव, मरुत्‌, भय और अंगिरा, इस 
गुह्यमकाधिपतित्वे च रेवन्तोऽपि नियोजितः ॥ छायासंज्ञासुतानां च नियोगः श्रयतां मम ॥ ३१ ॥ पूर्वजस्य मनोर्तुल्यःछायासंज्ञा- 
सुतोऽग्रजः ॥ ततः सावणिकी संज्ञामवाप तनयो रवेः॥३२।। भाविष्याति मनुः सोऽपि बलिरिन्द्रो यदा तदा ॥ शनैश्चरो ग्रहाणां च मध्ये 
पित्रा नियोजितः ॥ ३३ ॥ तयोस्तृतीया कन्या तु तपती नाम सा कुरुम्‌ ॥ नृपात्संवरणात्पुत्रमवाप मजुजेश्वरम्‌ ॥ २४॥ तस्य वेव- 
स्वतस्याहं मनोः सप्तममन्तरम्‌॥ कथयामि सुतान्ध्ूपानृषीन्देवान्सुराषिपम्‌ ॥३५॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे वेवस्वतमन्वन्तरे वैबस्वतो- 
त्पत्तिनाम पंचसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७५॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ आदित्या वसवो रुद्राः साच्या विवे मरुद्रणाः ॥ भृगवोऽङ्गिरसश्चा- 
शो यत्र देवगणाः स्मृताः ॥ १॥ आदित्या वसवो रुद्रा विज्ञेयाः कश्यपात्मजाः ॥ साध्याश्व वसवो विशवे धर्मपुत्रगणास्रयः ॥२। भृगास्तु 
भृगवो देवाः पुत्रा ह्यङ्गिरसः सुताः ॥ एष सगेश्व मारीचो विज्ञेयः साम्प्रताधिपः ॥ ३ ॥ ऊजस्वी नाम चेवेन्द्रो महात्मा यज्ञभागभुरू ॥ 
अतीतानागता ये च वतन्ते साम्प्रतं च ये ॥ ४ ॥ 
मन्वन्तरमें यह आठ देवता हैं ॥ १ ॥ तिनमें आदित्य, वसु ओर रद्रगण कश्यपजीकी सन्तान हैं और साध्य, वसु एवं विश्वगण, यह तीन गण धर्मके पुत्र 
हैं ॥ २ ॥ भुसगण देवता भुके पुत्र हैं, और अङ्िरागण अंगिराके पुत्र हैं। हे द्विज ! इस सगेको सम्मति मारीचसर्ग जानना चाहिये ॥ ३ ॥ इस 
मन्वन्तरम महात्मा ऊर्जस्वी इन्द्र होकर यज्ञभ्ञागझुळ ( यज्ञभाग भोगनेवाले ) हुएथे, परमे इन्द्र हुएथे, तथा पीछे जो इन्ड होंगे ओर अब जो 
इन्द्रत्वर्म वर्त्तमान हैं ॥ ४ ॥ 
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मा० पु. | 5, यह सब देवेन्द्रही समलक्षण कहकर विख्यात हैं । सबही सहस्ताक्ष, वजधारी और पुरन्दर हैं ॥ ५ ॥ सबही मघवा, वृष श्रंगवारी और गजगामी है 
॥२४३॥ क ओर वह सबही शतयज्ञकारी एवं भूतपराभवकारी तेजयुक्त हैं ॥६॥ हे द्विज ! वह सबही शुद्ध धर्मीदिके कारण होनेसे आधिपत्यसणयुक्त एवं भूत, भवि- 
क्‍ ष्यत्‌ ओर वत्तेमानके अधिपति हे । अब त्रेलोक्यका विभाग सुनो ॥७॥ इस भूमिको “ भूलोक ” अन्तरिक्षको “दिव्य” और स्वर्गको “ दिव्य ? 
52|| कहते हैं इन्ही तीनोंको त्रैलोक्य कहाहै ॥ < ॥ अत्रि, वासे, महर्षि कश्यप, गोतम, भरद्वाज, कुशिकनन्दन विश्वामित्र ॥ ९ ॥ और महात्मा भग- 
९) सर्वे ते जिदरोन्द्रास्त विज्ञेयास्तुल्यलक्षणाः ॥ सहल्लाक्षा कुलिशिनः सर्व एव पुरन्द्राः ॥५ ॥ मघन्तो वृषाः सर्वे शृङ्गिणो गजगामिनः ॥ 
|| ते शतक्रतवः सवें भूताभिभवतेजसः ॥ ६ ॥ धमोबेः कारणेः जुद्धेराधिपत्यगुणान्विताः ॥ भूतभव्यभवन्नाथाः शृणु चेतत्रयं द्रिज ॥ ७॥ 
5 भूलेकोी<यं स्मृता भूमिरन्तरिक्षं दिवः स्मृतम्‌ ॥ दिव्याख्यश्च तथा स्वर्गस्रेलोक्यामिति गद्यते ॥८ ॥ अजिश्वेव वसिष्टश्य कश्यपश्च महा- 
| नृषिः ॥ गौतमश्च भरद्वाजो विश्‍वामित्रोः्थ कोशिकः ॥ ९ ॥ तथेव पुत्रो भगवानृचीकस्य महात्मनः ॥ जमदग्निस्तु सप्ते मुनयोऽत्र 
| तथान्तरे॥ १० ॥ इक्ष्वाकुनाभगश्चेव धृष्टः शर्यातिरेव च ॥ नरिष्यन्तश्च विख्यातो नाभागो दिष्ट एव च॥ ११ ॥ करूषश्व पृषध्रश्च 
22) वसुमोछोकावैश्वतः ॥ मनोवेवस्वतस्येते नव पुत्राः प्रकीर्तिताः ॥ १२॥ वेवस्वतमिदं ब्रह्मन्कथितं ते मयान्तरम्‌ ॥ अस्मिस्छते 
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हि मन Ns i ति आमाका पर ल 
९९१ नरः सद्यः पठिते चव सत्तम ॥ सुच्यत पातकः सर्वः पुण्यं च महदश्नुते ॥ १३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे वैवस्वतमन्वन्तरे षट्सप्त- || 
<»| तितमोऽध्याय ॥ ७६ ॥ ल 
भा दीर Fd वान्‌ ऋचीकनन्दन जमदभ्नि, यही सात सुनि इस मन्वन्तरे सप्तर्षि हैं ॥ १० ॥ इक्ष्वाकु, नाभग, वृष्ट, र्याति, नारष्यन्त, नाभाग, दिष्ट ॥ ११ ॥ करूष 
अ० ७६ ।८> | ओर प्रषध, यह नो वैवस्वतमस॒के दीतिमान्‌ ओर जगतविस्यात्‌ इत्र थे ॥ १२ ॥ हे बरहम ! मैंने इस वैस्वतमन्वन्तरका मे वर्णन किया। हे उुनि- ||; 
52|| भेष्ठ | इसका श्रवण और पाठ करनेपर मचुष्य शीप्रही सब पापोंसे छूटकर पुण्य भोग करते ॥ १३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां वैवस्वतम- ड 
|| न्वन्तरे षट्सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७६ ॥ 
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कौश्ुकिने कहा-स्वायम्भुवादि सात मनुका विषय और उनके मन्वन्तरम, जो जो देवता, जो जो राजा ओर जो जो ऋषि थे, वह तो आपने सुझसे 
कहा ॥ ३ ॥ हे महासुने ! इस कल्पमें और जो सात मजु होंगे उनका विषय ओर उस समय जो देवादि होंगे उनका वर्णन कीजिये ॥ २ ॥ मार्कण्डे- 
यजी बोले-छायासंज्ञाके गर्भसे उत्पन्न पूर्वजात वैवस्वतमनुके तुल्य जिन सावर्णिका विषय तुमसे कहा है, वही आठवें मडु होंगे ॥ ३ ॥ इस मन्वन्तरमें 


राम, व्यास, गालव, दीप्तिमानू, छप, ऋष्पशृंग ओर द्रौणि ( अश्वत्थामा) यह सात जन सप्तर्षि होंगे ॥ ४ ॥ इस मन्वन्तरमें सुतपा, अमिताभ और 


क्रोष्टाकिरुवाच ॥ स्वायम्भुवाद्याः काथिताः सप्तेते मनवो मम ॥ तदन्तरेषु ये देवा राजानो सुनयस्तथा ॥ १ । | अस्मिन्करपे सप्त येऽन्ये 
भविष्यन्ति महासुने ॥ मनवस्तान्समाचक्ष्व तथा देवादयश्व ये ॥ २॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ काथेतस्तव सावणिशछायासंज्ञा्॒तश्च यः ॥ 


व. 


पूर्वजस्य मनोस्तुल्यः स मनुभविताष्टमः ॥ ३॥ रामो व्यासो गालवश्व दीततिमान्कृप एव च ॥ ऋष्यशृङ्गस्तथा द्रोणस्तञर सप्तपेयो5- 
भवन्‌ ॥४॥ सुतपाश्चामिताभाश्च मुख्याश्रैव जिधा सुराः ॥ विंशकः का्थताश्वेषां जयाणां त्रिगुणो गणः ॥९॥ तपस्तपश्न रकत डात. 
ज्योतिः प्रभाकरः ॥ प्रभासो दायेतो धर्मस्तेजोरश्मिश्व वक्रतः ॥ ६ ॥ इत्यादिकस्तु सुतपा देवानां विंशको गणः ॥ प्रभुविभुविभासाद- 


स्तथान्यो विंशकों गणः ॥ ७ ॥ सुराणाममितानां तु तृतीयमपि मे श्रणु ॥ दमो दान्त ऋतः सोमो विन्ताद्याश्चैव विंशतिः ॥ ८ ॥ 


मुख्य, यह तीन प्रकारके देवगण हैं, इन देवताआंके प्रत्येक वीस गण हैं. सुतरां वह सब त्रिणुणित विंशक अर्थात साठ हैं ॥ ५ ॥ तिनमें क शक्र, 
दुतिः, ज्योतिः, प्रभाकर, प्रभास, दयित, धर्म, तेजः, रश्मि ओर वकतु ॥ ६॥ इत्यादि समस्त देवता सुतपा देवताओंके वीस गणोंके अन्तर्गत है । परु 
विभु और विभासादि देवता, अमिताभ देवताओंके विंशक गण हैं ॥ ७ ॥ इसके पीछे तीसरे गणका विषय सुनो । दम, दान्त, रित, सोम और विन्त 
इत्यादि देवतागण सुख्य नामक तीसरे विशक गणके अन्तर्गत हैं ॥ ८ ॥ 


मा० पु० 
॥२४४॥ 


यह सब मन्वन्तराधिपति और सब मरीचि-तनय प्रजापति कश्यपजीकी सन्तान हैं ॥ ९ ॥ यह सावाणि मन्वन्तरे देवता होंगे और हे सुने ! विरोचनके 
पुत्र बलि उस समयमे इनके इन्द्र होंगे ॥ १० ॥ जो देत्यराज अब भी प्रतिज्ञापाशसे बँधकर पातालम वास करते हैं । सावार्गेमतुके विरजा, अर्ववीर, 
निर्मोह, सत्यवाक्‌, कृति और विष्य इत्यादि नामधारी पुत्र उस समयमे राजा होंगे ॥ ३ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे भापारीकायां सावार्गिके मन्वन्वरे 
सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७७ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-सूर्यका पुत्र सावार्णि ( अर्थात्‌ सूर्यकी छायासे उत्पन्न ) कि, जिसको अष्टम मनु कहते हैं , उसकी 


मुख्या ह्येते समाख्याता देवा मन्वन्तराधिपाः ॥ मारीचस्येव ते पुत्राः काऱ्यपस्य प्रजापतेः ॥९ ॥ भविष्याश्च भविष्यन्ति सावणस्यान्तरे 
मनोः ॥ तेषामिन्द्रो भविष्यस्तु बलिवैरोचनिसुने ॥ १० ॥ पाताळ आस्ते योऽद्यायि देत्यः समयबन्थनः ॥ विरजाश्वावंवीरश्व निर्मोहः 
सत्यवाक्क्ृतिः ॥ विष्ण्वाद्याश्वव तनयाः सावर्णस्य मनोनूपाः ॥ ११ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे सावर्णिके मन्वन्तरे सप्ततत्ततितमो5- 
व्यायः ॥७७॥ ॐ नमश्रग्डिकाये ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ सावणिंः सूर्यतनयो यो मनुः कथ्यते5शमः ॥ निश्ञामय तदुत्पातत विस्तरा- 
ददतो मम ॥ 9 ॥ महामायाजुभावेन यथा मन्वन्तराधिपः ॥ स बभूव महाभागः सावणिस्तनयो सेः ॥२॥ स्वारोचिषेंऽतरे पूर्व चेत्रवं 
रासमुद्धवः ॥ सुरथो नाम राजाभृत्समस्ते ल्लितिमंडले ॥ ३ ॥ तस्य पालयतः सम्यवप्रजाः पुत्रानिवोस्‍्सान ॥ बभ्रूबुः शत्रवो भूपाः 
कोळाविध्वंसिनस्तदा ॥ ४ ॥ तस्य तेरभवद्युद्धमतिप्रबलदृंडिनः ॥ न्यूनेरपि स तेयुद्धे कोलाविध्यंपिभिनितः ॥ « ॥ 


~ ~ a 4 ¢ ही w 
उत्पत्ति में विरितारसाहित कहताहू सुनो ॥ १ ॥ महामाया भगवतीके अनुग्रहसे वह महाभाग सूर्थका पुत्र सावार्ण जिस भाँति समस्त ऐशर्यसे युक्त होकर 


मन्वन्तरका अधिपति होगया, सो सुनो ॥ २ ॥ स्वारोचिष नामक दूसरे मनुके राज्याधिकारमें कथासे पू चेत्रके वंशमें उत्पन्न सुरथ नाम सव पृथ्वी- 
मण्डलका राजा हुआ ॥ ३॥ जब वह सुरथ नामक नरपति अपनी प्रजाको नीतिसहित ओर अपने पुत्रोंकी भाँति पालने लगा, तब उस काल उसके 
> LSC a NX म... बह ज्ये, »_ & ~ > ha 
कोलाविध्वंसी नामक राजा वैरी होगये ॥ ४ ॥ और उनका, अत्यन्त प्रबल देड देनेवाले सुरथके संग संग्राम हुआ। यद्यपि कोलाविध्वंसी राजा थोडे थे 
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किन्तु तोभी उन्होंने उसे युद्धसे परास्त किया, अर्थात्‌ जीत लिया ॥ ५ ॥ अनन्तर प्रबल वेरियोंसे दबकर वह महाभाग राजा सुरथ अपने पुरम आन- 
कर अपने देशका राज्य करने लगा ॥ ६ ॥ इसके उपरान्त उस पुरें भी बलवान्‌ ओर दुष्ट मन्त्रियोंने उस दुर्बल राजाका कोशागार ( खजाना ) ओर 
सेना समस्त हरण करी ॥ ७ ॥ तेदनन्तर वह राजा अपना संपूर्ण राज्य हरण होजानेपर सृगयाके बहाने अकेला घोडेपर चढ गहन वनम गया ॥ < ॥ 
वहां उसने पराई हिंसा न करनेवाले पशुआसे पूर्ण और मुनि एवं उनके शिष्यॉसे शोभित मेधा नामक महिका आश्रम देखा ॥ ९ ॥ उस स्थानम उन 
मुनिने उसका अत्यन्त सत्कार किया । तब वह राजा इधर उधर विचरण करता हुआ कुछ कालतक उन सुनिवरक आश्रमम रहा ॥ १० ॥ 
ततः स्वपुरमायातो निजदेशाधिपोऽभवत्‌ ॥ आक्रांतः स महाभागस्तेस्तदा प्रबलारिभिः ॥ ६॥ अमात्यंबाठाभदुष्ट्डुबठस्य डुर 
त्माभेः॥ कोशो बलं चापद्धतं तत्रापि स्वपुरे ततः ॥ ७॥ ततो मृगयाव्याजेन हृतस्वाम्यः स भूपातेंः ॥ एकाका हयमारुह्य जगाम 
गहनं वनम्‌ ॥ ८ ॥ स तत्राश्रममन्राक्षीद्विजवर्यः सुमेधसः ॥ प्रशांतश्वापदाकाण स्ञानाशिष्यापशाभेतम्‌ ॥ ९ ॥ तस्था काचत्स काल 
च मुनिना तेन सत्कृतः ॥ इतश्चेतश्च विचरंस्तस्मिन्सुनिवराश्रमे ॥ १० ॥ साऽचितयत्तदा तत्र ममत्वाङ्कष्ठमानसः ॥ मत्यूवें: पालितं 
पूर्व मया हीनं पुरं हि तत्‌ ॥ मडत्येस्तेरसद्ठत्तेधेमंतः पाल्यते न वा ॥ ११॥ न जाने सुप्रधानों मे शूरां हर्ता सदा मदः ॥ 
मम वैरिवशं यातः कान्भोगानुपलप्स्यते ॥ १२॥ ये ममानुगता नित्यं प्रसादधनभोजनेः ॥ अचुबृत्ति ध्रुव तेऽद्य छुवन्त्सन्य 
महीभृताम्‌ ॥ १३ ॥ 
अनन्तर जब उसके मनको वहांभी ममताने घुमाया तब वह चिन्ता करने लगा कि, जिस पुरका मेरे पुरखोंने पालन किया था, अब वह 
मुझ करके रहित होरहा है, वह मेरे दुराचारी सेवक उसकी धर्मपूर्वक रक्षा करते होंगे वा नहीं, यह में नहीं जानताहू ॥ १३ ॥ सदा मदक 
मेरा वह प्रधान शूर हाथी शत्रुओंके वश होकर इस समय किस प्रकार भोगको प्रा होगा? ॥ १२॥ ओर जो प्रतिदिन प्रसाद, धन और भोजनके 
नेसे मेरे अनुगत अथीत आज्ञाकारी थे, वह अब निस्सन्देह अन्य राजाओकी सेवा करते होंगे ॥ १३ ॥ 
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हाय ओर अन्याय रीतिसे व्यय करनेवाले निरन्तर व्यय करते हुए उन सेवकोके द्वारा अतीव कश्से संचित किया खजाना नष्ट होजायगा ॥ ३४ ॥ सुरथ राजा टं 
॥२४५॥ ||| इस भाति और अन्यान्य नाना मकारकी चिन्ता करने लगे । अनन्तर राजाने उन मुनिके आश्रमके निकट एक वैश्यको देखकर ॥ १५ ॥ पूछा तुम | 
| कोन हो ? और तुम्हारे यहां आनेका कारण क्या है ? और शोकयुक्तके समान तुम उदास क्यों दीखतेहो ? ॥ १६ ॥ राजाके इस प्रकार प्रणययुक्त द 
52|| पचन सुनकर शयने अत्यन्त नम्रभावसे राजाको उत्तर दिया ॥ १७ ॥ वैश्य बोला-मैं धनवान्‌ पुरुषोंके कुलमें उसन्न हुआ समाधि नामक वेश्य हूँ, ||: 
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55|| असम्यम््ययशीटेस्तेः द्विः सततं व्ययम्‌ ॥ संचितः सोऽतिदुःखेन क्षयं कोशो गामिष्याति ॥ १४ ॥ एतच्चान्यच्च सततं चितयामास || 

७ पाथिवः ॥ त विप्राश्रमाभ्याशे वेश्यमेकं ददर सः ॥१५॥ स पृष्टस्तेन कस्त्वं भो हेतुश्चागमनेऽत्र कः ॥ सशोक इव कस्माच्तं दुर्मना ||: 

३$|| इव लक्ष्यते ॥ १६ ॥ इत्याकण्ये वचस्तस्य भूपतेः प्रणयोदितम्‌ ॥ प्रत्युवाच स तं वेश्यः प्रश्रयावनतो नृपम्‌ ॥ १9 ॥ वेइय उवाच ॥ 

&३| समाधिनोम वश्योऽहुत्पन्नो धनिनां कुळे ॥ पुत्रदारेनिरस्तश्च घनलोभादसाधाभिः ॥ १८ ॥ विहीनः स्वजनेदोरेः पुत्रैरादाय मे धनम्‌ ॥ | 

| वनमभ्यागतो इसा निरत्तथातबअाभः ॥ १९ ॥ सोऽहं न वेदि पुत्राणं कुशलाकुशलात्मिकाम्‌ ॥ प्रवृत्ति स्वजनानां च दाराणां चात्र || 

0 SUS हूँ ॥ किं ज तेषां शह क्षेममक्षेमं किं उ सांप्रतम्‌ ॥ कथं ते कि चु सृता दुर्वृत्ताः कि ज मे सुताः ॥ २३ ॥ राजोवाच ॥ || 

टी० 55|| यानिरस्तो भवाहुष्धः पुत्रदारादिभिषनेः ॥ तेषु कि भवतः स्रेहमचुबश्नाति मानसम्‌ ॥ २२ ॥ टं 
झा असजन खरीपुत्रोने धनके लालचसे ॥ १८॥ मेरा सब थन हरण करके मुझे घरसे निकाल दिया है ओर पुत्र खी तथा धनहीन मुझको मेरे मित्र और || 
अ० ७८ ||| भाई बंधुओंनेशी त्याग दिया, इस करण में दुःखी होकर इस बनमें आया हूँ ॥१९ ॥ ओर यहां वनमें बैठाहुआ अपने पुत्रों बान्धवों तथा बियोंके कुश- || 
5 लाङुशलकी वार्त नहीँ जानता ॥२०॥ किन्त उनके घरमे कुशल है, या कोई पीडा हे और मेरे पुत्रोका आचरण अब अच्छा है वा बुरा है ? ॥२१॥ ||: 

“| राजाने कहा-जिन लालची पुत्र खी इत्या दिने तुमको धनके लालचसे निकाल दिया, उनके प्रति अन तुम्हारा चित्त किसलिये ख्रेह करता है ? ॥ २२॥ | 
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शयने कहा-आपने मेरे संबंध जो कहा सो सत्य है, किन्तु मैं क्या करूं ? मेरा मन किसी भकारी निदुर नहीं होता ॥ २३ ॥ जिन पुराने पनके | 
लालचसे पितृलेह छोडकर मुझे दूर किया, जिन पत्नियोने पतिप्रेम और बंधुगणोंने बंधुके खेहको त्यागकर मुझको घरसे निकाल दिया, उन्हीं असज्जन ||. 
पुत्र, री और बंधुवर्गम मेरा मन फँस रहा है, हे महामते ! प्रतिकूल बांधवॉर्म मेरा चित्त क्यों इतना मेमपरायण होता है, यह में जानकर भी नहीं समझ ||: 
सकता ॥२४॥२०॥ उन्हीके निमित्त मेरा दीर्ध निःश्वास और चित्त खिन्न होता है, किन्तु क्या करूं उन निर्मोहियोमे मेरा मन कठोर नहीं होता ॥२६॥ ॥ 5 
मार्कण्डेयजी बोले-हे मुनिसत्तम ! इसके उपरान्त राजा सुरथ और समाधि नामक वैश्य दोनों एकत्र मिलित होकर उन मेधा मुनिके निकट उपस्थित ||: 
वेऱ्य उवाच ॥ एवमेतद्यथा प्राहु भवानस्मद्गतं वचः ॥ कि करोमि न बध्नाति मम निहुरतां मनः॥ २३ ॥ येः संत्यम्य पितखेई धनः | 
लुब्वैनिराक्ृतः ॥ पतिस्वजनहाद च हार्हितेष्वेव मे मनः ॥ २४ ॥ किमेतन्गाभिजानामि जानन्नपि महामते ॥ यत्मेमप्रवणं चित्त विः || 
षवमि बंधुषु ॥ २% ॥ तेषां कृते मे निःश्वासो दोर्मनस्यं च जायते ॥ करोमि किं यन्न मनस्तेभ्रीतिषु निषटरम्‌ ॥ २६ ॥ मार्कण्डेय || 
उवाच ॥ ततस्तो सहितो विप्र तं सुनि समुपास्थितो ॥ समाविनाम वेश्योऽसो स च पार्थिवसत्तमः ॥ २७ ॥ कृत्वा तु तो यथान्यायं 
यथाईँ तेन संविदम्‌ ॥ उपविष्टो कथाः काश्चिचकरतुवेऱ्यपाथिवो ॥ २८॥ राजोवाच ॥ भागस्तवामह प्र्ठामिच्छाम्येकं वदस्व || 
तत्‌ ॥ दुखाय यम्मे मनसः स्तचित्तायत्ततां विना ॥ २९॥ ममत्वं गतराज्यस्य राज्यांगेष्वखिलेष्बापि ॥ जानतोऽपि यथाज्ञस्य । «> 
किमेतन्मुनिसत्तम ॥ ३० ॥ 
हुए.॥ २७ ॥ तब राजा और वैश्य झुनिका यथोचित सन्मान कर पूजातुक्रमसें अविकाराचुसार वेठ उनके संग अनेक प्रकारकी बात चीत करने ||} 
लगे ॥ २८ ॥ राजाने कहा-हे भगवन्‌ | जो विषय न समझ सकनेसे मेरा मन दुःखी रहता है, उसी विषयको आपसे पूछनेकी इच्छा करताहूँ, वह आप | 
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मुझको समझा दीजिये ॥ २९ ॥ में पूछताहू कि, यह भ्रम है, तथापि अज्ञके समान मेरी राज्य और संपूर्ण राज्याज्ञके ऊपर ऐसी ममता हे हे 
मुनिभेष्ठ ! यह किस प्रकार है ? ॥ ३० ॥ 
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और इस वैश्यको इसके पुत्रोंने अपमानित किया है खरी, त्य और बांधवाने पारत्याग किया हे, तोभी यह वैश्य उन सब दुष्ट पुत्रादिमें अनुरक्त हे ॥३१॥ 
इस प्रकार म आर यह वश्य दाना ही इस भाँति दृश्यमान दोषपूर्ण विषयमे ममतायुक्ताचेत्त होकर अत्यन्त दुःख पाते हैं ॥ ३२॥ हे महाभाग ! हम दानां | 
ज्ञानी होकर भी जो इस प्रकार विवेकान्धकी समान मोहको प्राम होते हैं, इसका कारण क्या हे? ॥ ३३ ॥ कपि बोले-समस्त जन्तुआको विषयके ||“: 
इश्गोचर होने पर ज्ञान हे । किन्तु हे महाक्षाग ! विषय इस पृथक पृथक प्रकारसे ज्ञानको प्राप्त होताहे ॥ ३४ ॥ देखो कोई कोई प्राणी दिनमें नहीं देख ३ 
सकता कोई कोई रात्रिम नहीं देख सकता, और कोई कोई दिन रातरिमें समानदृश्वाले हैं अर्थात्‌ उन्हे दिन और राविर्मे एकसा दीखताहे ॥ ३५॥ आप | 

अयं च निकृतः पुत्रेदोरभृत्येस्तथोज्झितः ॥ स्वजनेन च संत्यक्तस्तेषु हादी तथाप्याति ॥३१॥ एवमेष तथाहं च द्वावप्यत्यंतदुःखितो ॥ 

हष्टदोपेऽपि विषये ममत्वाकृषमानसों ॥ ३२ ॥ तत्किमेतन्महा भाग यन्मोहो ज्ञानिनोरपि ॥ ममास्य च भवत्येषा विवेकांधस्य मूठ 


ता ॥ ३३ ॥ ऋषिरुवाच ॥ ज्ञानमस्ति समस्तस्य जंतोबिषयगोचरे ॥ विषयाश्च महाभाग यांति चेव प्रथकपृथक ॥ ३४ ॥ दिवांधा | 
प्राणिनः केचिद्रात्रावंधास्तथापरे ॥ केचिदिवा तथा रात्रो प्राणिनस्तुल्यहएयः ॥३॥ ज्ञानिनो मजुजाः सत्यं कि जु ते न हि कवम्‌ ॥ 
| 
॥ 
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यता [ह ज्ञाननः सव पश्ुपाक्षबृगादयः ॥ ३६ ॥ ज्ञान न तन्मनुण्याणा यत्तपा सृगपाशणास्‌ ॥ प्रनुष्याणां च यत्तपा तुल्यमन्यत्तथा 
भयाः ॥ ३७ ॥ ज्ञानेऽपि साते पञ्येतान्पतंगाञ्छावचचुषु ॥ कणमाक्षारतान्माहात्पाडयमानाना१ क्षुधा ॥ ३८ ॥ 
जिस प्रकार ज्ञानकी बात कहते हैं यद्यपि मलुष्याँको ऐसा ज्ञान हे यह सत्य है, किन्तु केवल जो मनुष्यमात्रही इस प्रकार ज्ञानके आधिकारी ह, एसा नही है, 
क्योंकि पशु, पक्षी ओर मृगादि भी इसी प्रकार ज्ञानवान्‌ हैं ॥ ३६ ॥ विषयगोचर ज्ञान जिस प्रकार पशु पक्षी इत्यादिका है, मजुष्योंका भी उसी प्रकार 
हे और मजुष्यांका जो विषयगोचर ज्ञान हे, पशु प्षियांका भी वही है, अतएव इस प्रकार ज्ञान मनुष्य और इतर प्राणियोंका समान है ॥ ३७॥ इस प्रकार 
ज्ञान होनेपरभी परस्परमे विषयकी कितनी विभिन्नता हे, देखो यद्यपि यह पक्षी भुंखसे पीडित हैं किन्तु तोशी अपने बच्चोंकी चोंचमें मोहसे धान्यादिका 
कण देतेहे ॥ ३८ ॥ | 
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और हे मठुजश्रेष्ठ | मलुष्य अपने पुत्रोंके प्रति अभिलाषी होकर उनका भरण पोषण करतेहें मनुष्य केवल प्रत्युपकारके लोगसे ऐसा करते हैं, यह क्या 
नहीं देखतेहो ? ॥ ३९ ॥ इस प्रकार उपकार आदिकी आशा न होनेपरभी महामायाके संसारस्थितिङारी प्रभावसे संपूर्ण प्राणी वासनारुप भैंवरवाले मोह- 
में आश्चर्य करना उचित नहीं है “ महामाया जगत्पति हरिकी योगनिद्रास्वरुप हे वही इस जगतको 


रूपी गहेमें गिरते हैं ॥ ४० ॥ अतएव इस विषय महामाया 
E+ ~ LA ~ के ~ he ¢ he + “र ज्‌ 

मोहित करती हैं ॥ ४१ ॥ वह भगवती महामायाही ज्ञानियाक चित्तो बलघूवेक खचकर माहून डालती ॥ ४२ ॥ उती देवीने इस चराचर जग- 

तको उत्पन्न किया है वही प्रसन्न होकर मलुष्योंको सुक्तिमरद वर देती हैं ॥ ४३ ॥ वहीं सुकिकी उत्क हेतुस्वरूप सनातनी बअज्लेज्ञानस्वरुपा विद्या हैं, वही 


मानुषा मनुजव्यात्र सामिलापाः सुतान्प्रति ॥ ठोभाठत्युपकाराय नन्वेतान्के न पशुयति ॥ २९ ॥ तथापि ममतावत्तें मोहगत्ते निषा- 
तिताः ॥ महामायाप्रभावेण संसारस्थितिकारिणा ॥४०॥ तत्नात्र विस्मयः कार्यों योगानेद्रा जगत्पतेः ॥ महामाया हरेश्वेषा तया संमो- 
हाते जगत्‌ ॥ ४१ ॥ ज्ञानिनामपि चेतांसि देवी भगवती हि सा॥ बलदाकृष्य मोदाय महामाया भ्रयच्छति ॥ ४२॥ तया विसृज्यते 
विश्वं जगदेतच्चराचरम्‌ ॥ सेषा प्रसन्ना वरदा नृणां भवति मुक्तये ॥ ४३ ॥ सा विद्या परसा मुक्तेहेतुभरता सनातनी ॥ संसारनेभहेतुश्च सेव 
सेश्वरश्वरी ॥ ४४ ॥ राजोवाच ॥ भगवम्का हि सा देवी महामायेति यां भवात्‌ ॥ त्रवीति कथमुत्पन्ना कर्म चास्याश्व कि द्विज ॥४५॥ 


यत्मभावा च सा देवी यत्स्वरूपा यदुद्धवा ॥ तत्सव श्रोतुमिच्छामि तततो ब्रह्मविदां वर ॥ ४६ ॥ ऋषिरुवाच ॥ नित्येव सा जगन्मू- 


त्तिस्तया सर्वमिदं ततम्‌ ॥ तथापि तत्समुत्मत्तिबेदुधा श्रयतां मम ॥ ९७॥ र: ८ 
संसारबन्धन अर्थात्‌ जन्म और मृत्यु इत्मादिका हेतु हैं वही रशवरकी भी ईश्‍वरी हैं” ॥ ४४ ॥ राजा बोला हे भेगवन्‌ ! आपने जिसको महामाया कहा 
RO ES श उत्पति ते हे और उनके कर्म वि न के अतिरिक्त उन देवीका स्वभाव 
है वह देवी कौन हैं? हे द्विज ! उनकी उत्यातिका वृत्तान्त किस भकार हे और उनके कम किंस प्रकार हं ॥ ४% ॥ इसके आता द 


और स्वरुप और वह जिससे उत्पन्न हैं, हे बहनज्ञभष्ट वह मैं सब विषय आपसे सुननेकी इच्छा करताहूँ ॥ ४६ ॥ कपि बोले-वह जगन्म नित्य अर्थात्‌ 


उत्पत्तिविनाशराहित हैं वह संपूर्ण विश्वं व्याप्त होरही हैं, किन्तु तो भी उनके बहुत प्रकार उत्पन्न होनेकी कथा कहता हँ सुनो ॥ ४७ ॥ 
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देवताओंकी कार्यास्ादिके लिये वह जब आविर्भूत होती हैं, तब नित्य होनेपरशी लोकमें “ उत्पन्न हुईं कही जाती हैं ” ॥४८॥ और कल्के अन्तर्मे जब | 
जगत्‌ जलमय होगया, तब भगवान्‌ विष्णुने अनन्त शभ्याका आश्रय कर योगनिद्रा अवलम्बन की ॥ ४९ ॥ उसी समय दो अत्यन्त भयंकर असुर कि, | 
~ ल्र व्य ~ ण न टर ५ 3५ >: सः ~ x, ~ 

जिनका नाम मधु और केटभ विख्यात था विष्णुके कानके मलसे उत्पन्न होकर बरह्माजीका संहार करनेके लिये उद्यत हुए ॥ ५० ॥ विष्णुके नागिकम- 


लम स्थित अति दीतिमान्‌ प्रजापति बह्मा उन दोनों भयंकर असुरोंको देख और विष्णुको सोताहुआ देख ॥ ०१ ॥ विष्णुके जगानेको एकाग्र हृदयम 
~ ~+ ce ~ nN ~~ ~ ~ CES ७ ~ INTO / AN A ~ | 
भगवानके नेत्रोमें प्राप्त हुई, विष्णुकी निद्रासवरुप विश्वेश्वरी, जगतकी रचनेवाली स्थिति, संहार करनेवाली और विष्ण॒के तेजकी अतुल मूर्ति ऐसी निद्रा | 


| 


देवानां कार्यासिद्धयर्थमाविभवाति सा यदा ॥ उत्पन्नेति तदा लोके सा नित्याप्यभिधीयते ॥ ४८ ॥ योगनिद्रां यदा विष्णुजगत्येका्णे | 
वाकृते ॥ आस्तीर्य शेषमभजत्कहपांते भगवान्प्रभुः ॥ ४९॥ तदा द्वावसुरे घोरो विख्यातों मधुकेटभो ॥ विष्णुकर्णमलोड्भतों हुं | 
्रह्मणमुद्यतो ॥ ५० ॥ स नाभिकमले विष्णोः स्थितो ब्रह्मा प्रजापातिः ॥ दृट्वा तावसुरो चोग्रो प्रसुप्ते जनार्दनम्‌ ॥ ५} ॥ तुष्टाव ६3 
योगनिद्रां तामेकाग्रद्यस्थितः ॥. प्रबोधनार्थाय हरेहैरिने्रकृताल्याम्‌ ॥ ५२ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ विश्वेश्वरीं जगद्धात्रीं स्थितिसंहारकाः ||: 
रिणीम्‌ ॥ स्तोमि निद्रां भगवती विष्णोरतुलतेजसः ॥ ५३ ॥ तं स्वाहा तवं स्वधा तवं हि वषट्रकारः स्वरात्मिका ॥ सुधा लमक्षरे 
नित्ये त्रिधामातरात्मिका स्थिता ॥५४॥ अधेमात्रा स्थिता नित्या याबुच्चारया विशेषतः ॥ त्वमेव संध्या सावित्री तवं देवि जननी परा ॥५५॥ 
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भगवतीकी स्तुति करने लगे ॥ ५२ ॥ ५३ ॥ बल्लाजी बोले-हे बहस्वरुपे ! हे नित्ये ! तुम देवताओंके हवि देनेके मंत्र स्वाहास्वरूप हो, तुम्ही पित- || 
रोंके श्राद्धादिमं स्वधारूप हो, तुमही वषट्कार इन्द्रके हविर्दान मंत्रकी स्वरस्वरूप हो, हे देवि ! तुमही सुधारवरुप हो ओर तुमही अक्षरॉर्म हस्व, दां, | 
प्लत रुप तीन मात्रारवरूप हो ॥ ५४ ॥ जिस अ मात्राका उच्चारण विशेष रुपसे नहीं होता तुमही उस अडमात्रारपमे स्थित हो हे देवि ! तुमही वह 
प्रसिद्ध गायत्रीस्वरूप हो । हे देवि ! तुमही वह सर्वोत्कृष्ट जगज्नननी पळाति स्वरूप हो ॥ ५० ॥ 
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हे देवि | तुमही इस जगत्‌को उसन्न करतीहो, तुमही इसको धारण करताही, तुमही इसको पालन करवीहो और प्रलयकालमें तुमही इस जगतको सदा 
ग्रास करतीहो ॥ ५६ ॥ तुमही सर्गकालमं सश्रिप, पालनर्मे स्थितिरुप और हे जगन्मयि ! इस जगतके विनाशकालमें तुमही संहाररूप हो ॥५७ ॥ 
हे देवि! तुमही महाविद्या, तुमही महामेथा, तुमही महामाया ओर तुमही महास्मृति हो हे देवि ! तुमही महामोहा, महादेवी और महासुरी हो ॥५८॥ 
हे देवि ! तुमही सत, रज, तमोरणस्वरुपमें समस्त चराचरकी प्रकृति हो । तुमही कालरात्रि अथात्‌ भर्यकर यमस्वरूप हो । तुमही महारात्रि अर्थांत 
वस्तुमात्रकी आवरक तमोमय प्रलयस्वरूप हो । तुमही भयंकर मोहरात्रि अर्थात्‌ जगतकी मोहजनक संसारस्वरुप हो ॥ ५९ ॥ हे देवि ! तुमही श्री 
त्वयेतद्वायते विश्वं त्वयैतत्सृज्यते जगत्‌ ॥ खयेततपाल्यते देवि लमत्स्यंते च सर्वदा ॥ ५६॥ विष्ट सृष्टिरूपा ले स्थितिरूपा 
च पालने ॥ तथा संड्टतिरूपांते जगतोऽस्य जगन्मये ॥ «७ ॥ महाविद्या महामाया महामेधा महास्मातिः ॥ महामोहा भगवती महादेवी 
महेश्वरी ॥५८॥ प्रकृतिस्त्व॑ च सर्वस्य गुणत्रयविभाविनी ॥ कालरात्िमंहारत्रिमोंहरातिश्च दारुणा ॥५९॥ त्व श्रीस्त्मीश्वरी लं हीस्त्वं 


4 


बुद्विबोधलक्षणा ॥ रजा पुष्टिस्तथा तुष्टिस्तं शान्तिः क्षांतिरिव च ॥ ६० ॥ सङ्भिनी शूलिनी घोरा गदिनी चक्रिणी तथा ॥ शंखिनी 


चापिनी बाणा भुझुंडी परिघायुधा ॥ ६१ ॥ सोम्या सोम्यतराइोषसोम्येभ्यस्त्वतिसुदरी ॥ परापराणां परमा त्वमेव परमेश्वरी ॥ ३२ ॥ 
यञ्च किचित्कचिद्रस्तु सदसद्वाऽखिलात्मके ॥ तस्य सवस्य या शाक्तिः सा तवं कि स्तूयसे मया ॥ ६३ ॥ 
अथोतः लक्ष्मीबीज हो, तुमही दैशरी, तुमही लना, तुमही डदि ओर तुमही दिव्यज्ञानकी एक मात्र लक्ष्य हो । तुमही लजा, पु्ि, तुटि, शान्ति आर 
्ान्तसवरुप हो ॥ ६० ॥ तुमही खङ्गिनी ( खङ्गधारिणी ) शूलिनी ( शुलथारिणी ) तथा भयंकर स्वरूपा हो । तुमही गदिनी, चकिणी, शैखिनी और 
चापिनी अर्थात्‌ धनुषधारिणी हो । हे देवि ! बाण भुशुंडी और परिघभी तुम्हारे अख हैं ॥ ६१ ॥ हे देवि ! तुमही सोम्या और सोम्यतरा हो, अधिक 


कया जगतमें जितने सुन्दर पदार्थ हैं तुम उन सबकी अपेक्षा सुन्दरी हो । हे दोवि ! तुम भे, भसे भ्रेडठतर और तुमही ओ8तरोंकी भी ईश्वरी 
हा ॥ ६२ ॥ हे अखिलात्मिके ! जो कुछ सत और असत्‌ वस्तु हे, उनकी जो शाक्त हे, तुमही वह शक्तिहरू हो, अत एव ढहारा किस भकारे 
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स्तुति करुं ) ॥ ६३ ॥ हे देवि | जगती सृष्टि, स्थिति, प्रलय कत्ता उन भगवान्‌ विष्णुको ही जज तुमने निद्राभिभूत कर रका हे, तब ओर कोन 
तुम्हारी स्तुति करनेमें समर्थ होगा ? ॥ ६४ ॥ हे देवि ! विष्ण, ईशान और सुझको जब तुमनेही शरीर ग्रहण कराया है, तब दूसरा कोन पुरुष तुम्हारी 
स्तुति करनेमें समर्थं होगा ? ॥ ६७ ॥ हे देवि ! वह तुम इस प्रकार स्वकीय उदार प्रभाववर्णनद्वारा संतुष्ट होकर इन दुराधर्ष मधु ओर कैट नामक दोनों 
असुरोंको मोहित करो ॥ ६६ ॥ ओर जगतके स्वामी विष्णुभगवानूको शीघ्र जगाओ तथा इन महाअसुराँको मारनेके लिये ज्ञान प्रदान करो ॥ ६७ ॥ 
ऋषि बोले जब बह्माजीने उन दोनी असुरोंके विनाशार्थ विष्णुको जगानेके लिये इस प्रकारसे उन तमोणुणमयी निद्रारुपा देवीकी स्तुति करी ॥ ६८ ॥ 
यया त्वया जगत्ष्टा जगत्पात्यत्ति यो जगत्‌ ॥ सोऽपि निद्रावशं नीतः कस्तां स्तोतुमिहेश्वरः ॥ ६४ ॥ विष्णुः शरीरग्रहणमहमीशान 
एव च ॥ कारितास्ते यतोऽतस्त्वां कः स्तोतुं शक्तिमान्भवेत्‌ ॥ ६५ ॥ सा त्वमित्थं प्रभावैः स्वैरुदारेंदेवि संस्तुता ॥ मोहयेतो दुरा धषां- 
वसुरो मधुकेटभो ॥ ६६ ॥ प्रबोधं च जगत्स्वामी नीयतामच्युतो रछ ॥ बोधश्च क्रियतामस्य हंतुमेतो महासुरो ॥ ६७ ॥ ऋषि- 
रुवाच ॥ एवं स्तुता तदा देवी तामसी तत्र वेधसा ॥ विष्णोः प्रबोधनाथाय निहंतुं मधुकेटभो ॥ ६८॥ नेञ्रास्यनासिकाबाहुद्धदयेभ्य- 
स्तथोरसः ॥ निगम्य दर्शने तरथो ब्रह्मणा व्यक्तजन्मनः ॥ ९९ ॥ उत्तस्थो च जगन्नाथस्तया मुक्तो जनादनः ॥ एकार्णवे हि शयनात्ततः 
स ददशे च तो ॥ ७० ॥ मधुकेटभो दुरात्मानावतिवीर्यपराक्रमो ॥ क्रोधरक्तेक्षणो हठं बरह्माणं जनितोद्यमो ॥ ७१ ॥ समुत्थाय तत- 
स्ताभ्यां युयुधे भगवान्हरिः ॥ पंचवर्षसहस्राणि बाहुप्रहरणो विभुः ॥ ७२ ॥ 
तब अव्यक्तजन्मा बह्माजीके देखते हुए भगवान विष्णुके नत्र, सुख, नासिका, बाहु, हृदय ओर वक्षःस्थलसे निकलकर देवी स्थित हुई ॥ ६९ ॥ अनः 
न्तर निद्रारुपा देवीके छोडदेने पर भगवान्‌ विष्णुने एकार्णवस्थित अनन्तशब्यासे उठकर देखा ॥ ७० ॥ कि, वह दुरात्मा अत्यन्त वीर्य पराक्रमशाली 
कोषसे लाल लाल नेत्र किये मधु और केट नामक दोनों असुर अल्माजीके विनाशमें उदयत हुए हैं.॥ ७१ ॥ उठनेके पीछे भगवान्‌ विख हरिने उन दानी 
असुरोंके संग पांच हजार वर्षतक बाहुयुद्ध किया ॥ ७२ ॥ 
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फिर उन अति बलोन्मत्त दोनों असुरोने महामायाके द्वारा मोहित होकर केशवसे कहा “ तुम हमसे वर ग्रहण करो !' ॥ ७३ ॥ भगवान्‌ बोले-तुम 
` . र NA ~ ७ "७०५७ ~ nN ~ ¢ त > 
यदि मेरे ऊपर संतुष्ट हुए हो, तो दोनों मेरे वश्य होओ अर्थात्‌ मेरे हाथसे मारे जाओ, मेरा यही वर हे, दूसरे वरसे कोई प्रयोजन नहीं हे ॥ ७४ ॥ 
ND 


ऋषि बोले-जब भगवानने इस प्रकार दोनोंको छला, तब उन दोनों अमुरोे संपूर्ण जगतको जलमय देखकर भगवान्‌ पुण्डरीकाक्षसे कहा ॥ ७५ ॥ हे 
० च हक ~ a > _ 
केशव ! तुम्हारे संग युद्धम हम प्रसन्न हुए हैं, अतएव तुम्हारे हाथसे हमारी मृत्यु श्लाघनीय है किन्तु जो स्थान जलमें इूबाहुआ न हो हमको उसी 


ताबप्यतिबलोन्मत्तो महामायाविमोहितो ॥ उक्तवंतो वरोऽस्मत्तो ब्रियतामिति केशवम्‌ ॥ ७३ ॥ श्रीभगवाबुवाच ॥ भवेतामद्य मे तुष्टो 
मम वध्यावुभावपि ॥ किमन्येन वरेणात्र एतावद्धि वृतं मया ॥ ७४ ॥ ऋषिरुवाच ॥ वंचिताभ्यामिति तदा सर्वमाषोमयं जगत्‌ ॥ 
बिलोक्य ताभ्यां गदितो भगवान्कमलेक्षणः ॥ ७५ ॥ प्रीतो स्वस्तव युद्वेन “लाध्यस्त्व॑ मृत्युरावयोः ॥ आवां जहि न यत्रोवी सलिलेन 
परिइता ॥ ७६ ॥ ऋषिरुवाच ॥ तथेत्युक्ता भगवता इांखचकगदाभृता ॥ कृत्वा चक्रेण वै च्छिन्ने जघने शिरसी तयोः ॥ ७७॥ एव- 
मेषा समुत्पन्ना ब्रह्मणा संस्तुता स्वयम्‌ ॥ प्रभावमस्या देव्यास्ठु भ्रूयः शुणु वदामि ते ॥ ७८॥ इति श्रीमार्केण्डेयपुराणे सावर्णिके 
मन्वंतरे, देवीमाहात्म्ये मधुकेटभवधो नाम अष्टसप्ततितमोऽध्याय ॥ ७८ ॥ ऋषिरुवाच ॥ देवासुरमभूचुदधं पूर्णमब्दरात पुरा ॥ 
महिषे सुराणामाधिपे देवानां च पुरंदरे ॥ १ ॥ । 


स्थानमें वध करो ॥७६॥ ऋषि बोले-“ यही हो '' यह कहकर भ्गवानूने शंख, चक, गदा, धारणपूर्वक अपनी जंघापर रख चकसे उन दोनों असुरोंका 
मस्तक काटडाला ॥ ७७ ॥ स्वयं बह्माजीके स्तवन करनेपर यह महामाया देवी इस प्रकारसे उत्पन्न हुईथी अंब तुमसे इन देवीके प्रभावका वर्णन करताहू 
सुनो ॥७८ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां मधुकैदभवधो नाम अष्टसप्ततितमो$ध्यायः ॥ ७८ ॥ ऋषि बोले-पूर्वकालमें जब पुरन्दर ( इन्द्र ) 
देवताओंके अधिपति ओर महिष नामक असुर अतुरोंका स्वामी था, उस समय एक सो वर्षपर्यन्त देवता ओर अमुरोंका परसपर युद्ध हुआ ॥ १ ॥ 


४220 02 ८९ 
0८८७६४६ 


८५०८ 
५ 


टक 
४४] 


3 
388 


८2 
ध्रु 


मा० पु० 
॥२७९॥ 


उस युद्धमें महावीपवान्‌ असुरोने देवतोंकी सेनाको पराजित किया और सब देवतोंको जीतकर फिर महिषासुर आप इन्द्र बन बैठा ॥ २ ॥ इसके पीछे 

पराजित देवता पत्नयोनि प्रजापति जज्लाजीको आगे करके जहां महादेव और बिश्छ थे, उस स्थानमें गये ॥३॥ देवताओंने शिवजी और भगवाचके सन्मुख 

जो कुछ वृत्तान्त हुआथा और जेसी कुछ महिषासुरने चेश की थी, तथा जिस भांति देवता पराजित हुए थे, वह सब विस्तारमाहित कह सुनाया ॥ ४ ॥ 

कि, वह महिषासुर स्वयंही सूर्य, इन्द, अभि, पवन, चन्द्रमा, यम, वरुण और अन्यान्य देवताओंके अधिकारमे अधिष्ठान करता है ॥ ५॥ उस दुरात्मा 

महिषके द्वारा स्वर्गसे निकाले जाकर देवता मर्त्यलोकके मनुष्यौकी समान पृथ्वीम विचरण करते हैं ॥ ६ ॥ आपके निकट उन असुरोंका सब पराक्रम 
तत्रासुरैमंावीरथिदेंवसेन्यं परानितम्‌ ॥ जित्वा च सकलान्देवानिंद्रो5भून्महिषासुरः ॥ २ ॥ ततः पराजिता देवाः पद्मयोनि प्रजापतिम्‌ ॥ 
पुरुस्कृत्य गतास्तत्र यत्रेशगरुडध्वजौ ॥ ३ ॥ यथावृत्तं तयोस्तदरन्महिषासुरचेशितम्‌ ॥ विदाः कथयामासुर्देवाभिभवविस्तरम ॥ ७॥ 

. सूर्यद्राग्न्यनिलेंदूनां यमस्य वरुणस्य च ॥ अन्येषां चाधिकारान्स स्वयमेवाधितिष्ठाते ॥ « ॥ स्वगोनिराक्ृताः सवे तेन देवगणा भुवि ॥ 
विचराति यथा मत्या महिषेण दुरात्मना ॥ ६॥ एतद्वः कथितं सर्वममराशिवेचेषितम्‌ ॥ शरणं वः प्रपन्नाः स्मो वधस्तस्य वीचे 
त्यताम्‌ ॥ ७ ॥ ऋषिरुवाच ॥ इत्थं निशम्य देवानां वचांसि मधुसूदनः ॥ चकार कोपं शासुश्च भुकुटीकुटिलाननो ॥ ८॥ ततोऽति- 
कोपपूर्णस्य चक्रिणो वदनात्ततः ॥ निश्चक्राम महत्तेजो ब्रह्मणः शंकरस्य च ॥ ९॥ अन्येषां चेव देवानां शक्रादीनां शरीरतः ॥ निर्गतं 
सुमहत्तेजस्तच्चेक्यं समगच्छत ॥ १° ॥ 


ha 


कहा गया । हम आपकी शरणमें आयेंहें. अब आप असुरके मारनेका उपाय विचारिये ॥ ७ ॥ ऋषि बोले-देवताओंके इस प्रकार वचन सुनकर विष्णु 


और महादेवजी अत्यन्त क्रोषित हुए और ोषसे उनका सुख तथा धुकुटी कुटिल होगई ॥ ८ ॥ इसके उपरान्त अत्यन्त कोप पूर्ण विष्ण, महादेव 
और बल्लाजीके सुखसे एक बडा तेज निकला ॥९॥ और इन्द्रादि अन्यान्य देवताओंके शरीरसेभी इसी प्रकार तेज निकला । फिर वह निकलाहुआ संपूण 
तेज एकत्र मोलित हुआ ॥ १० ॥ 
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अनन्तर उन देवताओंने उस अधिक तेजके पुंजको कि, जिसकी ज्वाला समस्त दिशाओंमें फेलगई थी, पर्वतके समान जलतेहुए देखा ॥ ११ ॥ इसके 
पीछे देवताओको देहसे उत्पन्न हुआ और इकहा हुआ तथा अपनी कान्तिसे तीनों लोकको प्रकाशित करनेवाला वह तेज एक खीरुप होगया ॥ १२ ॥ 
महादेवजीके सुखसे जो तेज निकलाथा उसके द्वारा उस खीका सुख बना । यमके तेजसे केश और विष्णुके तेजसे दोनों उसकी बाहु बनीं ॥१३॥ 


~ 


चन्द्रमाके तेजसे दोनो स्तन, इन्द्रके तेजसे मध्यप्रदेश, वरुणके तेजसे जंघा और ऊरू, परथ्वीके तेजसे नितम्ब ॥ १४ ॥ जह्माके तेजसे दोनों चरण, सूर्यके 


०४२ 
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तेजसे पैरॉकी अंगुली और वसुगणाके तेजसे उसके हाथोंकी अंगुली बनी । कुबेरके तेजसे नासिका ॥ १५ ॥ भजापातिके तेजसे उसके दांत, पावकके 


अतीव तेजसः कूटं ज्वलतमिव पर्वतम्‌ ॥ दड्ुस्ते सुरास्तत्र जवालाव्याप्तदिगंतरम्‌ ॥ ११ ॥ अतुलं ततर तत्तेजः स्ेदेवशरीरजम्‌ ॥ 
एकस्थं तदभून्नारी व्याप्तलोकत्रयं सिषा ॥ १२॥ यदृभूच्छांभवं तेजस्तेनाजायत तन्सुखम्‌ ॥ याम्येन चाभवन्कशा बाहुना विष्णुते- 
जसा ॥ १३ ॥ सोम्येन स्तनयोयुंग्मं मध्यमेद्रेण चाभवत्‌ ॥ वारुणेन च जंघोरू नितंबस्तेजसा सुवः ॥ 3४ ॥ त्रह्मणस्तेजसा पादो 
तदंगुल्यो5केतेजसा ॥ वसूनां च करांगुल्यः कोबेरेण च नासिका ॥ १५ ॥ तस्यास्तु दृंताः स्ताः प्राजापत्येन तेजसा ॥ नयनत्रितयं 
जज्ञे तथा पावकतेजस! ॥ १६ ॥ झुवो च संध्ययोस्तेजः ्रवणावनिळस्य च ॥ अन्येषां चैव देवानां संभवस्तेजसां शिवा ॥ १७ ॥ ततः 
समस्तदेवानां तेजोराशिसमुद्धवाम॒ ॥ तां विलोक्य सुद प्रापुरमरा महिषादिताः ॥ १८॥ ततो दंवा ददुस्तस्यै स्वानि स्वान्यायुधानि 


च ॥ उचुजेय जयेत्युचेजयंतीं ते जयेपिणः ॥ १९ ॥ 


2५. 3202 _ ओऔ आली ली. ~ A द्व भे 2५ ज्‌ _ 
तेजसे तीने नेत्र ॥ १६ ॥ दोनों संध्याओंके तेजसे छुङुटि और वायुके तेजसे उसके दोनों कान बने और अन्यान्य विश्वकमादि देवताओं के तेजसे भी 


(१ 


वह मंगलमयी देवी उत्पन्न हुई ॥ १७ ॥ तदनन्तर सब देवताओंके तेजसमूहसे उत्पन्न हुई उन देवीजीको देखकर महिषासुरके द्वारा पीडित हुए देवता ||, 


~ 


> 


>, > ज्‌ ~ च्छा नेवाले ङ ~~ ~ ज्‌ ड हि 
अतिशय हषको प्राप्त हुए ॥ १८ ॥ तब देवताओंने उनके निमित्त अपने २ आयुष दिये ओर वह जयकी इच्छा करनेवाले जयन्तकि प्रति जय ३ शाब्द | 


उच्चारण करने लगे ॥ १९ ॥ 
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59 || अनन्तर महादेवजीने अपने शूलसे शूल उत्पन्न करके उनको दिया । नारायणने अपने चक्रसे चक्र उत्पन्न करके उनको दिया ॥ २० ॥ वरुणने उनको 
| शंख दिया, हुताशनने शाक्ति दी, और वायुने उनको धनुष और बाणोसे प्रण तरकस दिया ॥ २१ ॥ अमरेश्वर सहस्राक्ष इन्द्रते अपने वज़से वज्ञ उत्पन्न | 
?|| करके उनको दिया और ऐरावत हाथीसे घंटा खोलकर दिया ॥ २२ ॥ यमने कालदण्डसे दंड उत्पन्न करके उनको दिया, वरुणने उनको पाश दिया, दक्ष 
5 प्रजापतिने उनको अक्षमाला दी, बह्लाजीने उनको कमण्डलू दिया ॥ २३॥ दिवाकर सूर्यने उन महादेवीके संपूर्ण रोमरोमकूपमें अपनी किरणे प्रदात की । | 
52 | कालने उनको निर्मळ खडू ओर चर्म ( ढाल ) प्रदान किया ॥२४॥ क्षीरोदक समुदने उनको निर्मळ मोतियोका हार, दो उज्ज्वल वल, सुन्दर चूडामणि, | 

झूळं शूलाद्विनिष्कृष्य ददौ तस्ये पिनाकभृत्‌ ॥ च्रं च दत्तवान्कृष्णः समुत्पाट्य स्वचक्रतः ॥ २० ॥ शाखं च वरुणः शक्ति ददौ तस्यै | 
हुताशनः ॥ मारुतो दत्तवांश्चापं बाणपूर्णे तथेषुधी ॥ २१ ॥ वज्रमिन्द्रः समत्पात्य कुलिशादमराधिपः ॥ ददौ तस्यै सहस्नाक्षो घंटामेः | 
रावताद्रजात्‌ ॥ २२ ॥ कालदंडाद्यमो दंडं पारां चांबुपतिदेदो ॥ प्रजापतिश्चाक्षमालां ददो बरह्मा कमंडलुम ॥ २३ ॥ समस्तरोमकूपेषु 
निजरश्मीन्दिवाकरः ॥ कारश्च दत्तवान्सङ्गं तस्यै चम च निर्मलम्‌ ॥ २४॥ क्षीरोदश्चामलं हारमजरे च तथांबरे ॥ च्डामाणिं तथा | 
दिव्यं कुंडले कटकानि च ॥ २५ ॥ अद्धेचद्रं तथा शुभ्रं केयूरान्सर्वबाहृषु ॥ पुरो विमलो तद्रव्वैवेयकमतुत्तमम॒ ॥ अंयुलीयकरत्नाने 
समस्तास्वंगुलीपु च ॥ २६ ॥ विश्वकर्मा ददो तस्ये परशुं चातिनिमेळम्‌ ॥ अञ्नाण्यनेकरूपाणि तथाऽभेद्यं च दंशनम्‌ ॥ २७॥ 
अम्लानपंकजां माठां शिरस्युरसि चापराम्‌ ॥ अददाजलधिस्तस्ये पंकजं चातिशोभनम्‌ ॥ २८ ॥ 
दिव्य कुण्डल और कंगन दिये ॥ २५ ॥ इसके अतिरिक्त अर्दचंद्र ( स्वेतवेना ) सब सुजाओंमें वाज्बंद अत्यन्त सुन्दर पाजेब और एक अनुपम कंठका 
आभूषण तथा संपूर्ण अंजुलियोंमें सुन्दर अँगूठियां दी ॥ २६ ॥ अत्यन्त निर्मळ परशु अनेक भकारके अश्च और जो किसीसे न कदसके ऐसा कवच 
विश्वक्माजीने उनको दिया ॥ २७ ॥ और समुद्रने नवीन खिले हुए कमलपुष्पोंकी माल। कंठके लिये, और शिर पर धारण करनेके लिये और दूसरी 
शोभायमान माला दी ॥ २८॥ 
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हिमालयने उनको वाहन सिंह और अनेक रत्न दिये । कुबेरने उनको सुरापूण पानपात्र दिया ॥२९॥ जो इस पथ्वीको धारण कर रहे हैं, उन सर्व नागेश 
अनन्ते उन देवीको महामाणिसे विभूषित नागहार दिया ॥ ३० ॥ अन्यान्य देवताभोने भी उनको अनेक प्रकारके अलंकार और श्न दिये । इस भाँति 
उनके द्वारा सन्मानित होकर देवी अट्टहासके सहित वारम्वार गर्जना करने लगी ॥ ३१ ॥ उनके उस घोर गर्जनसे संपूर्ण आकाशमण्डल भरगया और 


फिर आकाशसे एक असंभव और बडा भारी प्रातशब्द हुआ ॥ ३२ ॥ उससे संपूर्ण लोक क्षुब्ध हुए अर्थात्‌ डिगमिगागये सब समुद्र कॉपगये पृथ्वी हिल 


नेलगी और संपूर्ण पर्वतशी चलायमान होगये ॥ ३३ ॥ तब देवता उन सिंहवाहिनी भगवतीके सामने प्रसन्नतासे जय जय शब्द कर उठे । सुनिगण भक्ति 
हिमवान्वाहनं सिंह रसनानि विविधानि च ॥ ददावशून्यं सुरया पानपात्रं घनाधिपः ॥ २९ ॥ शोषश्च सवनागेशों महामणिविभूषितम्‌ ॥ 
नागहारं ददो तस्ये धत्ते यः प्रथिवीमिमाम्‌ ॥३०॥ अन्येरपि सुरेंदेवी भूषणेरायुधेस्तथा ॥ संमानिता ननादोच्चैः साहहासे महुमुहुः ॥२१॥ 
तस्या नादेन घोरेण कृत्स्रमापूरितं नभः ॥ अमायतातिमहता प्रतिशब्दों महानभूत्‌ ॥३२॥ चुक्षुभः सकला लोकाः समुद्राश्च चकंपिरे ॥ 
चचाळ वसुधा चेळुः सकलाश्च महीधराः ॥ ३३ ॥ जयेति देवाश्च सुदा तामूचुः सिंहवाहिनीम्‌ ॥ तु वुर्सुनयश्रैनां भक्तिनम्रात्मसू- 
त्तयः ॥३४॥ दष्ट्वा समरतं संक्षुन्धं नलोक्यममरारयः ॥ सन्नद्वाखिलसेन्यास्ते समुत्तस्थुरुदायुधाः ॥ ३५ ॥ आः किमेतदिति कओधादाः 


९ 


भाष्य महिषासुर: ॥ अभ्यधावत तं शब्दमरोपेरसुरेबृंतः ॥ ३६॥ स ददृश ततो देवीं व्याप्तलोकत्रयां त्विषा ॥ पादाकरांत्यानतभुवं | 


किरीटोहिखिताम्बराम्‌ ॥ ३७ ॥ है 
नम्रशरीर होकर उनकी स्तुति करने लगे ॥ ३४ ॥ संपूणे तैलोक्पको इस प्रकार संचलित हुआ देखकर असुरगण सब सेनाकों सजाय हाथोंमे अब 
शत्र लेकर उठ खडे हुए ॥ ३५ ॥ “ आः ! यह क्या होता है ! ” क्रोषसे इस प्रकार कह संपूर्ण असुरोंको साथ लिये महिषासुर उस शब्दकी भोर 


दौड ॥ ३६ ॥ दौडकर उस महिषासुरने देखा कि, वह देवी अपनी प्रभासे तीनों लोकको व्याप्त करके स्थित हें । और जो अपने चरणके आकमणसे | 


पृथ्वीको दबारही हैं, सुकुटसे आकाशको छूरही हैं ॥ ३७॥ 
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मा० पु ० 
॥२५३॥ 


पहुषकी मत्यंचाकी टंकारसे संपूर्ण पाताल कंपायमान होरहा है, और देवी हजार सुजाओंसे समस्त दिशाओंको आच्छादन करके स्थिति करती ॥ ३८॥ 
इसके पीछे उन देवीके संग असुरोंका युद्ध आरंभ हुआ, उस युद्धमें छूटेहुए बहुत प्रकारके अच शब्रोंसे आकाश प्रकाशित होगया ॥ ३९ ॥ महिषामुरका 
चिक्षर नामक सेनापति महापुर युद्ध करनेलगा । चतुरांगेनी सेनासे युक्त चामर नामक अमुर अनुगामी सेनाके सहित मिलकर युद्ध करनेठगा ॥ ४० ॥ 
छः अयुत अथात्‌ साठ हजार रथ लेकर उदय नामक महाअसुर युद्ध करने लगा | महाहनुनामक असुर हजार अयुत अर्थात्‌ एक करोड रथ ठेजाकर लड- 
नेला ॥ ४१ ॥ असिलोम नामक महा असुर पांच करोड रथ सेनासे साथ लेकर युद्ध करनेलगा । बाष्कलनामक महाअसुर साठ हजार रथ टेकर युद्ध 
क्षाभेतारोषपातालां धनुज्यानिःस्वनेन ताम्‌ ॥ दिशो भुजसहस्रेण समंताद्र्याप्य संस्थिताम्‌ ॥३८॥ ततः प्रववृते युद्धं तया देव्या सुरद्रि 
पाम॥ शास्रास्रेबहुधा मुक्तेरदीपितदिगंतरम्‌ ॥२९॥ महिषासुरसेनानीश्विक्षुराख्यो महासुरः ॥ युयुधे चामरश्वान्यश्वतुरंगवलान्वितः ॥४०॥ 
स्थानामयुते: षद्राभेरुदय़ाख्यो महासुरः ॥ अयुध्यताय॒तानां च सहस्लेण महाहचुः ॥ 29 ॥ पंचाशक्धिश्व नियुतेरपिलोमा महासुरः ॥ 
अयुतानां शतैः षडूभिर्बाष्कठो युयुधे रणे ॥४२॥ गजपानिसहश्नोपेरनेकेरुग्रदर्श न : ॥ वृतो रथानां कोट्या च युद्ध तस्मिन्नयुध्यत ॥४३॥ 
बिडाळाख्यो महादैत्यः पंचाजञद्भिरथायुतेः ॥ युयुधे संयुगे तत्र रथानां परिवारितः ॥ ४४ ॥ वृतः कालो रथानां च रणे पंचाशतायुतेः ॥ 
युयुधे संयुगे तत्र तावाद्गेः परिवारितः ॥ ४५ ॥ अन्ये च तत्रायुतशो रथनागहयेत्रताः ॥ युयुधुः संयुगे देव्या सह तत्र महासुराः ॥४६॥ 
कोटिकोटिसहस्रेस्तु रथानां दंतिनां तथा ॥ हयानां च वृतो युद्धे तत्राभून्माहिषासुरः ॥ ४७॥ 
करनेलगा ॥ ४२॥ ओर अनेक हजार हाथी घोडोसे युक्त होकर परिवारित नामक महाअसुर उस युद्धक्षेत्रमं करोड रथोके सहित मिलित होकर युद्ध कर- 
नेलगा ॥ ४३ ॥ बिडाल नामक महाअसुर पांच लाख रथोको लेकर उस रणस्थलेमे युद्ध करनेलगा ॥ ४४ ॥ ओर इतनेही रथेको लेकर महासेनाके 
साथ कालनामक देस्य युद्ध करनेलगा ॥ ४% ॥ और अन्यान्य अनेक महासुर उस रणस्थलेम अयुत अयुत रथ हाथी और घोडोंसे वेष्टित होकर उन 
देवीके संग युद्ध करनेलगे ॥ ४६ ॥ करोड करोड हजार रथ हाथी और घोडेंसे वोहित होकर महिषासुर उस युद्धमें गया ॥ ४७ ॥ 
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और कोई सङ्ग प्रहारसे उन देवीको हनन करनेमें उद्यत हुआ ॥ ४९ ॥ फिर उन देवी 


तब असुरगण तोमर, भिन्दिपाल, शाक्ते, सुसल, खडू, फरसा और पट्टिश द्वारा देवीके संग युद्ध करने लगे ॥ ४८ ॥ किसीने शाक्ते चलाई, किसीने पाश 

ने अपने अस्नशश्ोकी वर्षा करके उनके अस्नशख्न लीलाएूर्वकही 
भ्र -_ र ऱ्ड ~ ष्ण > ~ N "९७ ~ च 

काटडाले ॥५०॥ उस काल प्रसन्नवदना देवीका देवता ओर ऋषिगण स्तव करने लगे । अनन्तर देवी असुरॉके देहमें अब्न शस्तोंकी वषी करनेलगी ॥ ५१ ॥ 


देवीका वह वाहन केसरी भी केसर कंपित करके वनमें आग्निके समान उस असुरसैन्यमें विचरण करने लगा ॥ ५२ ॥ युद्ध करते करते देवीने जो निःश्वास 


तोमरेभदिपारेश्च शकिभिपुसठेस्तथा ॥ युयुधुः संयुगे देव्या खङ्गैः परशुपट्टिशेंः ॥ ४८ ॥ केचिच्च चिक्षिपुः शक्तीः केचित्पाशास्तिथा- 
परे ॥ देवीं खड़प्रहारेस्तु ते तां हंतु प्रचक्रमुः ॥ 9९ ॥ सापि देवी ततस्तानि शस्राण्यश्लाणि चंडिका ॥ लीठयेय प्रचिच्छेद निनशास्रा 
खर्षिणी ॥ ५० ॥ अनायस्तानना देवी स्तूयमाना सुरषिभेः ॥ सुमो चासुरदेदेष शल्लाश्यश्नाण चेश्वरी ॥ ५१ ॥ सोऽपि कुद्धो धुतसटो 
देव्या वाहनकेसरी ॥ चचारासुरसेन्येषु वनेष्विव हुताशनः ॥ ५२ ॥ निश्वासान्मुसुचे यांश्च युध्यमाना रणंऽविका ॥ त एव सद्यः संभूता 
गणाः शतसहस्रशः ॥&३॥ युयुधुस्ते परशुभिभिदिपाठातिपटिशेः ॥ नाझायंतोऽसुरणणाम्देवी शत्तयुपब्वाहिताः ॥ ५४ ॥ अवादयंत पटहा- 
याणा: होखांस्तथापरे ॥ मूदंगांश्च तथैवान्ये तस्मन्युद्धमहोत्सवे ॥५५॥ ततो देवी त्रिशूलेन गदया शखाशिभिः ॥ सङ्घादिभिश्च शतशो 
निजघान महासुरान्‌ ॥ ५६ ॥ पातयामास चेवान्यास्घंटास्वनविमोहितात्‌ ॥ असुरान्धुवि पाशेन बहा चान्यानकषेयत्‌ ॥ ५७ ॥ 


छोड़े, उसके द्वारा शत सहस्रगण तत्काल उत्पन्न होकर असुरोंसे युद्ध करने लगे ॥ ५३ ॥ देवीके प्रभावसे वर्दित होकर वह गण फरशा, भिन्दिपाल, असि 
और पट्रिशके द्वारा असुरोंको हनन करने लगे ॥ ५४ ॥ किसी किसी गणने उस युद्धमहोत्सवे शंखनाद किया कोई कोई ढोल कोई कोई मृदंग बजाने 
लगा ॥ ५७ ॥ अनन्तर देवीने त्रिशूल, गदा, शर, वृष्टि और ङ्गादि द्वारा शत शत महा असुरोका विनाश किया ॥ ५६ ॥ किसीको घंटेके 
शब्दे मोहित करके मार डाला और अन्य असुरॉको पाशद्वारा बांधकर पृथ्वीमे खैंचा ॥ ५७ ॥ 


मा" घुः 
॥२५२॥ 


र तल रत 
ललल 


किसी किप्तीको अपने खडकी तीक्षण धारसे दो खंड कर दिया और किसी किसीको गदाके प्रहारसे ऐसा मारा कि, बह पृथ्वीमें लोट गया ॥५८॥ कोई कोई 
मुसके द्वारा ताडित होकर अतिशय रुषिरको वमन करने लगा और कितनेही छातीमें निशूलद्वारा विदारित होकर पर्वे गिरपडे ॥ ५९ ॥ कोई कोई 
युद्धभूमिं देवीके बाणसमूहसे निरन्तर अथोत्‌ मध्यदेशहीन हुए । असुरोंकी सेनाके साथवाळे देवशत्रुगण इस प्रकार प्राणत्याग करनेलगे ॥ ६० ॥ किसी 
किसी असुरकी सुजाये कट गई, किसी किसीकी ग्रीवा छिन्न होगई, अन्यान्प अनेक असुरोंके मस्तक कटगये, कोई कोई वीचमेंसे कटगया ॥ ६१ ॥ 
किसी महाअसुरकी जंघा करकर पृथ्वीमें गिरपडी । देवीने किसी किसीकी एक एक बाहु, अक्षि (आंख ) और चरण विनष्ट करडाला, किसीका मध्यदेश 


` केचिद्विधाङ्गतास्तीक्ष्णेः खङ्ग पातैस्तथापरे ॥ विपोथिता निपातेन गदया भुवि शेरते ॥५८॥ वेमुश्च केचिद्रुधिरं सुसठेन भरा हताः ॥ के 


चित्निपतिता भूमौ भिन्नाः शुलेन वक्षसि ॥५९॥ निरंतरशरोषेण कृत्ताः केचिद्रणांनिरे॥ शेलाडुकारिणः प्राणान्मुमुचुश्निदशादना :॥६०॥ 
केषांचिद्वाहयशछिन्नार्छि्नग्रीवास्तथापरे ॥ शिरांसि पेतुरन्येषामन्ये मध्ये विदारिताः ॥६१ ॥ विच्छिन्नजंधास्त्वपरे पेतुरुव्यों महासुराः ॥ 
एकबाहक्षिचरणाः केचिदेव्या द्विधाकृताः ॥ ६२ ॥ छिन्नेऽपि चान्ये शिरसि पतिताः पुनहत्यिताः ॥ कबंधा युयुधुदेंव्या ग्रहीतपरमा- 
युधाः ॥ ६३ ॥ ननृतुश्चापरे तत्र युद्धे तूयेल्यात्रिताः ॥ कर्वंधाईछन्नशिरसः सङ्गशत्तग्रष्टिपाणयः ॥ ६४ ॥ तिष्ठ तिष्ठोते भाष॑तो देवी- 
मन्ये महासुराः ॥ रुधिरोषाविळुप्तांगाः संग्रामे लोमहर्षणे ॥ ६५ ॥ 
दो टुकड़े कर दिया ॥ ६२ ॥ कोई २ मस्तक कटनेसे प्रथ्वीर्मे गिरकर फिर उठे, कोई कबेन्ध उत्कृष्ट ग्रहण करके देवीके संग युद्ध करनेलगे ॥ ६३ ॥ 
कितनेही कध बाजेकी लयके अनुसार नाचने लगे और उस युद्धमें कितनेही बडे बडे असुर कि, जिनके मस्तक कटगयेथे, और कबंध रहगयेथे, वह 
हाथोंमें खङ्ग) शक्ति और दोनों ओर धारवाली तलवार लेकर ॥ ६४ ॥ देवीसे “ हरो ठहरो ' इस प्रकार कहने लगे । जिस स्थानमें यह लोमहर्षण 
महासंग्राम हुआ, वह स्थान उन गिरे हुए रथ, हाथी, घोडे और असुरोंके द्वारा अगम्य होगया अर्थात ऐसा होगया कि, जिसमें कोई जा न सके ॥६५॥ 


१ “ नागानामयुतं तुरंगानियुतं सांगं रथानां शतम्‌ । पत्तीनां दुशकोटयो निपातिता एकः कबन्धो रणे |” अर्थात्‌ अयुत (१०००० ) हाथी, नियुत ( १००००० ) घोड़े, डेढ सो रथ 
और द॒श करोड पैदलेफे निहत होनेपर युद्धमँ एक कबन्ध उठता हे । 


॥६६॥ और वहां शीघ्रही उस रणके मध्यमें असुरोंकी सेनाके हाथी, घोडे असुर और इनके राधेरसमूहसे बडी नदियां वहने लगीं ॥६७॥ अभि जिस 
२७ AX ऐसेही देवीने च ~ रमे ~ देवी ल्र 
| तृण काङके समूहको क्षणभरम भस्म करती है, ऐसेही अम्बिका देवीने उन असुरोंके महा-सेन्यको क्षणमात्रर्म क्षय किया ॥६८॥ देवीका वाहन सिंहशी 
बडा नाद करता हुआ अपने सटाके बालोंको केपाताहुभ अत्यन्त कोधसे सब असुरोंके भाण हरण करने लगा ॥ ६९ ॥ और अमुरोंके शरीरॉमेसे मानो 
प्राणोंहीको हूँढने लगा । और देवीके सब गणोंनेभी उन महा असुरोंके संग ऐसा संग्राम किया कि, जिससे स्वर्गवासी देवता अत्यन्त सन्तुष्ट होकर उनके 
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पातिते रथनागारवैस्सरै वसुंधरा ॥ अगम्या सा5भवत्तत्र यत्राभूत्स महारणः ॥ ६६ ॥ शोणितोषा महानद्यः सद्यस्तत्र विसुखुबुः ॥ 
मध्ये चासुरसेन्यस्य वारणासुरवाजिनाम्‌ ॥ ६७॥ क्षणेन तन्महासेन्यमसुराणां तथांबिका॥ निन्ये क्षयं यथा वहिस्तृणदारुमहाच- 
यम्‌ ॥६८॥ स च सिंहो महानादमुत्सूजन्थुतकेसरः ॥ शारीरेभ्यो5मरारीणामसूनिव विचिन्वाति ॥ ६९ ॥ देव्या गणेश्व तेस्तञ कृतं युद्ध 
महासुरेः ॥ यथैनां तुष्टुुदेवाः पुष्पवृष्टिमुची दिवि ॥७०॥ इति श्रीमाकंण्डेयपुराणे सावर्णिके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये एकोनाशीतितमो5- 
ध्यायः ॥ ७९ ॥ ऋषिरुवाच ॥ निहन्यमानं तत्सेन्यमवलोक्य महासुरः ॥ सेनानीश्चिक्षुरः कोपा्ययो योडुमथांबिकाम्‌ ॥ १ ॥ स देवीं 
द शरवर्षेण वषे समरेऽसुरः `. "था मेरुगिरेः शृंगं तोयवषेण तोयदः ॥ २॥ तस्य च्छित्वा ततो देवी छीलयेव शरोत्करान्‌ ॥ जघान 
तुरगाग्बाणेयैतारं चेव वाजिनाम्‌ ॥ ३ ॥ 
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25) ऊपर फूलॉकी वर्षा करने लगे ॥ ७० ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां देवीमा हात्म्ये एकोनाशीतितमो$ध्यायः ॥ ७९ ॥ उस सब सेनाको निहत 
2 हुआ देखकर सेनापति महासुर चिश्चर युद्ध करनेके लिये कोधसे अम्बिकाके निकट आया ॥ ३ ॥ जलधर जिस प्रकार सुमेरु पर्वतके शृंगम जलकी 
वर्षा करते हैं, वह असुर भी इसी प्रकार देवीके ऊपर बाणोंकी वर्षा करने लगा ॥ २ ॥ फिर देवीने लीलापूवकही उसके बाणाको छेदन करके, रथके 
घोड़े और सारथीको बाणासे मार डाटा ॥ ३॥ 
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मा? पु" 
॥२५३॥ 


देवीने उसी समय फिर उसका धनुष और अत्यन्त ऊंची ध्वजा काटकर उस टूटेहुए धतुषवाले चिक्षुरका शरीर मारे बाणोंके वीध डाला ॥ ४ ॥ फिर 
जब उसका धनुष कट गया, रथ टूट गया, तथा घोडे ओर सारथी मरगये । तब वह असुर अपनी ढाल तलवार लेकर देवीकी ओर धावमान हुआ ॥५॥ 
और अत्यन्त वेगसे अपनी पेनी धारवाली तलवारके द्वारा सिंहके मस्तकर्म आघात करके देवीकेभी बांये हाथमें आघात किया ॥ ६ ॥ हे नृपनन्दन ! 
उस असुरकी वह तलवार देवीके हाथका स्पर्श होतेही टूट गई । फिर क्रोधसहित लाल लाल नेत्र किये उस महाअसुरने श ग्रहण करके ॥ ७ ॥ उसने 
उसे भद्र्कालीपर फेंका । तब देवीने उस त्रिशूलकों तेजसे जाज्वल्यमान ओर आकाशसे गिरतहुए दूसरे सूयमण्डलकी ॥ ८ ॥ समान देखकर अपना 
चिच्छेद च धनुः सद्यो ध्वज चातिसमुच्छितम्‌॥ विव्याध चेन गात्रेषु च्छित्नथन्वानमाशुगः॥ ४॥ स च्छिन्नधन्वा विरथा हताऱ्वो हतसाराथिः॥ 
अभ्यधावत तां देवीं खङ्ग चमेधरोऽसुरः ॥५॥ सिंहमाहत्य सङ्गेन तीक्ष्णधारेण मूधाने ॥ आजघान भुने सव्ये देवीमप्यतिवेगवाच्‌ ॥ ६ ॥ 
तस्याः खङ्गो भुजं प्राप्य पफाल नृपनंदन ॥ ततो जग्राह झूळं स कोपादरुणलोचनः ॥७॥ चिक्षेप च ततस्तत भद्रकाल्यां महासुरः ॥ 
जाज्वल्यमानं तेजोभी राविबिबमिवांबरात्‌ ॥ ८ ॥ दृष्टा तदा पतच्छूलं देवीशुलममुंचत ॥ तेन तच्छतधा नीतं शूलं स च महासुरः ॥९॥ 
हते तास्मिन्महावीयें महिषस्य चसूपतो ॥ आजगाम गजारूठश्वामरख्रिदशार्हनः ॥ 9० ॥ सोऽपि शक्ति मुमोचाथ देव्यास्तामम्विका 
दतम्‌ ॥ हुंकाराभिहतां भमो पातयामास निष्प्रभाम्‌ ॥११॥ भग्नां शक्ति निपतितां दृष्टा कधसमन्वितः ॥ चिक्षेप चामरः शूलं बाणेस्त- 
दापि साच्छिनत्‌ ॥ १२॥ 
शूल चलाया । उस देवीके चलाये शूलने असुरके चलायेहुए शूलके शतखंड करके महाअसुर चिश्षुरके भी शत खंड करडाले ॥९॥ माहिषासुरका सेनापति 
वह महावीर्यवान्‌ चिक्षर नामक असुर जब मारा गया, तब देवताओंका शत्रु चामर नामक असुर हाथीपर चढकर युद्ार्थ दवीके सन्सुख आया ॥ १०॥ 
फिर उस महाअसुरने देवीको लक्ष्य करके शाक्ते छोडी किंतु वह शक्ति दवीके हुंकार शब्दसे आभिहत ओर प्रभाहीन होकर पृथ्वीमें गिरगई ॥ ११ ॥ 
अपनी शक्तिको टूटकर गिरताहुआ देखकर चामर असुरने क्रोधपूर्वक शूल चलाया पर देवीने अपने बाणोंसे उस शूलकोभी छेदन किया ॥ ३२ ॥ 
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अनन्तर देवीका वाहन सिंह उछलकर गजके मरतकपर चढगया और हाथीकी पॉठिपर बेठेहुए उस देवशत्रु असुरत्ते बाहुयुद्ध करने लगा ॥ १३ ॥ सिंह 
और चामरासुर दोनों युद्ध करते करते उस हाथीकी पीठसे नीचे गिरे और परस्पर अत्यन्त क्रोधित होकर दारुण प्रहारोंके द्वारा युद्ध करने लगे ॥ १8 ॥ 
अनन्तर कुछ कालोपरान्तही सिहने आकाशमें उछल और किर वहाँसे पृथ्वीमे गिरकर अपने पंजोंके महारद्वारा चामर असुरके मस्तकको देहसे थू 
करदिया ॥ १५ ॥ देवीने उदप्रनामक असुरको पत्थर और वृक्षोंकी बृष्टि करके मारडाला । दांत और पूंसोंके महारसे कराल नामक असुरको विनाश 
किया ॥ १६ ॥ कोधमें भरीहुई देवीने गदापातद्वारा उद्धत नामक असुरको चूर्ण करडाला । फिर बाष्कल नामक असुरको गिंदिपालसे तथा ताम्र और 
ततः सिंहः समुत्पत्य गजकुभांतरे स्थितः ॥ बाहुयुद्धेन युयुधे तेनोशेस्रिदशारिणा ॥ १३ ॥ युध्यमानो ततस्तौ तु तस्मान्नागान्महाँ 
गतो ॥ युयुधाते5तिसंख्थो प्रहारेरतिदारुणेः ॥ १४ ॥ ततो वेगात्खमुत्पत्य निपत्य च मृगारिणा ॥ करप्रहारेण शिरश्वामरस्य प्रथक 
तम्‌ ॥ १५ ॥ उदग्रश्वरणे देव्या शिलावृक्षादिभिईतः ॥ दंतसुष्टितठेश्वेव करालश्च निपातितः ॥ १६ ॥ देवी कुद्धा गदापातैश्वणयामास 
चोद्धतम ॥ बाष्कलं भिन्दिपालेन बाणैस्ताम्रं तथांधकम्‌ ॥१७ ॥ उद्मास्यसुग्रवर्यि च तथैव च महाहूनम ॥ निनेत्रा च त्रिशुलेन जघान 
परमेश्वरी ॥ १८ ॥ बिडाल्स्यासिना कायात्पातयामास वे शिरः ॥ दुर्धर दुर्मुसं चोभौ हरनिन्ये यमक्षयम्‌ ॥ कार्ल च कालवंडेन 
कालरात्िर्पातयत्‌ ॥ १९ ॥ “ उग्रदशनमत्युग्रेः सङ्गपातेरताङयत्‌॥ असिनेवासिलोमानमच्छिदत्सा रणोत्सवे ॥ गणेः सिंहेन देव्या च 
जयक्ष्वेडा कृतोत्सवेः ” ॥ २० ॥ ी. . 
अन्धक नामक दोनों असुरोंकों बाणोंसे विनाश किया ॥ १७ ॥ त्रिनेत्रा परमेश्वरी देवीने त्रिशूलसे उग्रास्य, उम्रवीर्य और महाहतुनामक तीन असुराको 
संहार किया ॥ १८ ॥ असिद्वारा बिडालनामक असुरका मस्तक देहसे काटकर गिरा दिया । दुर और दुर्सुख नामक दोनों असुरोंको -आणोके द्वारा 
ग्रमाळयमें भेज दिया । और कालराजिने काल असुरको कालदण्डसे नष्ट कर गिरादिया ॥१९॥ और उग्रदशनको बड़े उग्र खद्भपातसे ताडन किया, आर 
असिलोमाको असिद्वारा युद्धस्थले नष्ट करदिया, और गणोंने तथा सिंहने जयपूर्वक सिंहनाद किया ॥ २९ ॥ 
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इस मकारसे अपनी सेनाको क्षय होताहुआ देख महिषासुर अपना महिषरुप धारण कर देवीके उन गणोंको भय दिखाने लगा ॥ २१ ॥ किसीको सुखके 
हारद्वारा किसीको खुरके प्रहाद्वारा किसीको पूंछके प्रहार्धारा और किसी किसीको सागोंसे विदारण करनेलगा ॥ २२ ॥ किसीको वेगद्वारा, किसीको 
गर्जनाद्वारा, किसीको भमणद्वारा और किसी किसीको श्वासकी पवनसे मारकर भूमिमें गिरादिया ॥ २३ ॥ इस प्रकार प्रमथसेन्य अथीत्‌ देवीके गणोंको 
गिराकर वह असुर महादेबीके सिंहको मारनेकी इच्छासे दोडा, तब अम्बिका कुपित हुई ॥ २४ ॥ महावीर्यान्‌ महिषासुर अत्यन्त कथित हो खुरांसे 


MN 


एवं संक्षीयमाणे तु स्वसेन्ये महिषासुरः ॥ माहिषेण स्वरूपेण आासयामास तान्गणान्‌ ॥२१॥ कांश्रिततुंडप्रहारेण श्ुरक्षेपस्तथापरान्‌ ॥ लां- 
गूलताडितांश्वान्या*छंगाभ्यां च विदारितान्‌ ॥२२॥ वेगेन कांश्रिदपरान्नादेन मणेन च ॥ निश्वासपवनेनान्यान्पातयामास भूतले ॥२३॥ 
निपात्य प्रमथानीकमभ्यधावत सोऽसुरः ॥ सिंहं हंतुं महादेव्याः कोपं चक्रे ततोंऽबिक्का ॥ २४ ॥ सोऽपि कोपान्महावीयंः श्षुरक्षुण्णमही- 
तरः ॥ शरंगाभ्यां पवेतानुच्चेश्िक्षेप च ननाद च ॥ २५ ॥ वेगश्रमणवि्षुण्णा मही तस्य व्यशीयंत ॥ ठांगूळेनाहतश्चा्धिः रावयामास 
सर्वतः ॥ २६ ॥ धुतसंगावभिन्नाश्व खंडं खंडं यथुषैनाः ॥ श्वासानिलास्ताः शतशो निपेतुनेभसोऽचलाः ॥ २७॥ इति क्रोधसमाध्मा- 
तमापतंतं महासुरम्‌ ॥ दृष्टा सा चंडिका कोपं तद्वधाय तदाकरोत्‌ ॥ २८ ॥ सा क्षित्वा तस्य वै पाशं तं बबंध महासुरम्‌ ॥ तत्याज 
माहिषं रूपं सोऽपि बद्धो महामृधे ॥ २९ ॥ 
पृथ्वीको खोदताहुआ दोनों सींगोंसे संपूर्ण ऊंचे पर्व॑तोंको फेककर गर्जना करनेलगा ॥ २५ ॥ ओर उसके वेगसाहित भ्रमण करनेपर खुदीहुई भूमि मृदुल 
होगई तथा पूंछसे ताडित समुद्र चारों ओर फेलने लगा ॥ २६ ॥ कंमायमान सांसे फाडेहुए मेघोंके इकडे इकडे होगये और इसके श्‍वासकी पवनद्वारा 
सेकडों पर्वत आकाशसे गिरपडे ॥ २७॥ इस प्रकार कोषमे भरेहुए असुरको निकट आता देखकर चण्डिकादेवीने भी कुवित हो उसी समय उसके मारनेकी 
इच्छा करी ॥ २८ ॥ फिर देवीने पाश फॅककर उस महा असुरको वांधलिया ओर उस महिषासुरनेभी उस युदक्षेत्रमें अंपना महिषरूप त्याग ॥ २९ ॥ 
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तत्काल सिंहरुप घारण किया अनन्तर ज्योही अम्बिका देवी उसका मस्तक काटनेमे उदयत हुई, तब वह खडू हाथमे लिये पुरुषरूपमें दिखाई देनेलगा॥ ३०॥ 
a २७ [न ~ ha अत स्ट न ~ RU ल्‍ 
इसके उपरान्त देवीने बाणोंसे-ढाल और तलवारके सहित उस पुरुषको छेदन करडाला, तब वह अत्यन्त बडे हाथीका रुप धारण करके सूंडसे देवीके वाहन 
~ देवै a उस ~ "> के OS ~ + ~ 
महासिंहको सैचताहुआ गर्जने लगा । तब देवीने खड्ठसे उस सिहको सँचतेहुए हाथीकी सूंड काटडाली ॥ ३१ ॥ २२ ॥ अनन्तर महा अहुर पुनवीर 


महिपरुप धारण करके पूर्वोक्त प्रकारसे सचराचर त्रेलोक्यको फिर क्षोभित ( दुःखित ) करनेलगा ॥ ३३ ॥ इसके पीछे जगत॒की माता चण्डिका कुपित | 


होकर उत्तम मधु पीने लगी ओर लाल लाल नेत्र किये वारंवार हसने लगी ॥ ३४ ॥ तब वह बल, वाये, मतवाला असुरी गर्जताहुआ दोनों सींगोंके 
ततः पिहो5भवत्सदों यावत्तस्यांबिका शिरः ॥ छिनत्ति तावत्पुरुषः सङ्गपाणिरहृश्यत ॥ ३० ॥ तत एवाशु पुरुष देवी चिच्छेद सा- 
यकेः ॥ तं खड़चमणा सार्धे ततः सोऽभून्महागजः ॥ ३१ ॥ करेण च महासिं तं चकर्ष जगे च ॥ कपेतस्तु करं देवी सङ्गेन निरकृ- 
तत ॥ ३२ ॥ ततो महासुरो भूयो माहिषं वपुराश्रितः ॥ तथैव क्षोभयामास ज्रैलोक्यं सचराचरम्‌ ॥ ३३ ॥ ततः कुद्धा जगन्माता 
चंडिका पानमुत्तमम्‌ ॥ पपो पुनः पुनश्चैव जहासारुणलोचना ॥ ३४॥ ननदं चासुरः सोऽपि बलवीर्यमदोद्धतः ॥ विषाणाभ्यां च चिक्षेप 
चंडिकां प्राति भूधरान्‌ ॥ ३५॥ सा च तान्महितांस्तेन चूणयंती शरोत्करीः ॥ उवाच तं मदोद्धृतमुखरागाकुलाक्षरम्‌ ॥ ३६ ॥ देव्युवा- 


~ ~ 


बाच ॥ गर्न गमे क्षणं मूढ मधु यावत्पिबाम्यहम्‌ ॥ मया त्वयि हतेऽत्रेत गनिष्यंत्याझु देवताः ॥ २७ ॥ ऋषिरुवाच ॥ एवसु सः 


पत्य सारूढा तं महासुरम्‌ ॥ पादेनाक्रम्य कंठे च शूलेनेनमताडयत्‌ ॥ ३८ ॥ 


द्वारा चण्डिकादेवीके ऊपर पर्यत फेंकने लगा ॥ ३७॥ देवी चण्डिका अपने बाणोंके द्वारा उसके चलाये सब पर्वतको चूर्ण करके उस अधुरे कहने लगी । ||` 


किन्तु उस समय मद्य पीनेके कारण चाण्डिकाका वदन रक्तवर्ण होगया और समस्त अक्षरोंका स्पष्ट उच्चारण नहीं हुआ ॥ ३६ ॥ देवी बोली-रे मूढ! 

जबतक मैं मधुपान करतीहूँ, ततक तू ' गर्ज ले गजे ले ' मेरेसे तुझको शीघ्र विनाश करनेपर दवेतागण इसी स्थानमें गर्जना करेंगे ॥ ३२७ ॥ ऋषि बोले- 
~ ० ०७ ०. न ~ ॥| 

देवी इस प्रकार कह फिर उछलकर उस महा असुरके ऊपर चढगई और उसको अपने पेरोंसे दबाकर उसके कंठम जिशूलसे छेदन करने लगी ॥ ३८ ॥ 


मा० पु० ॥60| अनन्तर वह असुरी दवीके परोंसे दबनेके कारण देवीके पराकमके सन्सुख अस्त होगया और उसके सुखकी कान्ति आधी रहगई ॥ ३९ ॥ तदनन्तर 
॥२८८॥ ||| आधी कांतिवाले लडतेहुए उस महा असुरका देवीने उसे महाआसिके द्वारा मस्तक काटकर विनाश किया ॥ ४०॥ इस प्रकारसे वह महिषासुर अपनी सेना क 
6) ओर सुहद्रणोंके सहित त्रिलोकीको मोहित कर अन्तमं देवीके हाथसे निहत हुआ ॥४१ ॥ उस समय महिषासुरके मरनेपर त्रिलोकीके देवता मनुष्य और |<: 
25 || पातालवासी बालि आदि अपुराने देवीका जयजयकार किया ॥ ४२ ॥ तदनन्तर देवीने हाहाकार करतीहुई देत्योंकी सब सेनाको नाश करदिया जिससे ||: 
£2 || कि, सब देवता गण अत्यन्त हको प्राप्त हुए ॥४३॥ देवता और दिव्यमहर्षिगण देवीकी स्तुति करने लगे । गन्धर्ैपतिगण गाने लगे और अप्सरायें नाचने 
$ || ततः सोऽपि पदाकांतस्तया निजपुखात्ततः ॥ अद्वेनिष्कांत एवार्सीद्देव्या वीयेण संवृतः ॥ ३९ ॥ अद्धनिष्कांत एवासो युध्यमानो महा- 
|| सुरः॥ तया महासिना देव्या शिरश्छित्वा निपातितः ॥ ४० ॥ एवं स महिषो नाम ससेन्यः ससुहृद्गणः ॥ तरेलोक्यं मोहयित्वा तु तया 
55|| देव्या विनाशितः ॥ ४१ ॥ नेडाक्यस्थस्तदा भ्रतमाहप विनिपातिते ॥ जयत्युक्त ततः सवः सदेवासुरमानवेः ॥ ४२ ॥ ततो हाहाकृतं 
सर्वे देत्यसेन्यं ननाश तत्‌ ॥ प्रहष च परं जग्मुः सकला देवतागणाः ॥ ४३॥ तुष्टुवुस्तां सुरा देवीं सह दिव्येमंहारषिभिः ॥ जगुर्गर्वपतयो 
ननृतुश्चाप्सरोगणाः ॥ ४४ ॥ इति श्रीमा्केडेयपुराणे देवीमाहात्म्ये महिषासुरवधो नामाजीतितमोऽध्यायः ॥ ८० ॥ ऋषिरुवाच ॥ 
ततः सुरगणाः सवं देव्या ईद्रपुरोगमाः ॥ रुतुतिमारोभेरे कछ निहते महिषासुरे ॥ १ ॥ शक्रादयः सुरगणा निहतेऽतिवीर्ये तस्मिन्दुरात्मनि 
सुरारिबले च देव्या ॥ तां तुष्टयुः प्रणतिनत्रङिरोधरांसा वाग्भिः प्रहेषपुलकोद्रमचारुदेहाः ॥ २ ॥ 
लगीं ॥ ४४॥ इति श्रीमार्कण्डयपुराणे भाषाटीकायां देवीमाहात्म्ये महिषासुरवधो नामाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८० ॥ ऋषि बोले-उस समय इन्द्रको आदि ले 
सब देवता महिषासुरके मरनेसे प्रसन्न हो देवीकी स्तुति करने लगे ॥ १ ॥ जब भगवती देवीने देवताओंके वैरी अत्यन्त वीयैवान उस दुष्ट महिषाहुरका 
वध किया, तब इन्द्र इत्यादि देवताओंके समूह कि, जिनके शोभायमान शरीर अतिपरसन्नताके कारण पुलाकेत होगयेथे, अपने मस्तक, कंठ और कंधोंको 
झुकाकर नमर्कारपूर्वक नाना प्रकारके वचनोंसे दुगोका रतवन करने लगे ॥ २ ॥ 
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देवता बोळे-जिन्हांने अपने प्रभावसे इस चराचर जगतको विस्तारित किया है, संपूर्ण देवताआंके शक्तिसमूहसे मिलित होकर जो मूर्जिरुपमें परिणत हुई है 
और जो संपूर्ण देवता तथा महर्षियोंकी पूजनीय हैं हम भक्तिसहित उन अम्बिकादेवीको प्रणाम करते हैं वह हमारा मंगल करें ॥ ३ ॥ भगवान्‌ अनन्त- 
देव, ज्या और महादेव जिनके प्रभाव ओर बलका वर्णन करनेमें समर्थ नहीं होते; बह चण्डिका देवी संपूर्ण जगतका पालन करनेके निमित्त तथा अमे- 
गल और भय विनाशके निमित्त इच्छा करें ॥ ४ ॥ जो पुण्यवान्‌ मनुष्योंके घरमे सम्पदास्वरूप है; जो पाषियोंके घरमे अलक्ष्मीस्वरूप हैं; जो समस्त पढ- 


नेसे निर्मल अन्तःकरणवालेके हृदय बुद्धिस्वरूप हैं जो श्रेष्ठ आचरणवालोंकी भ्रडास्वरूप और जो सत्कुलोत्न्न मतुष्यांकी लजास्वरुप गया 
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देवा उच्चः ॥ देव्या यया ततमिदं जगदात्मशात्तया निःरेषदेवगणशक्तिसमूहमूत्यां ॥ तामंबिकामाखेलदेवमहषिपूज्यां भक्तया नताः स्म | 
विदधातु शुभानि सा नः ॥ ३ ॥ यस्याः प्रभावमतुलं भगवाननंतो ब्रह्मा ह्रश्व नहि वकुमलं बलं च ॥ सा चेडिकासिङनगत्पारिपाठनाय 3 


की > + ~ 


नाशाय चाझुभभयस्य माति करोतु ॥ ४ ॥ या श्रीः स्वयं सुक्कतिनां भवनेष्वलक्ष्मीः पापात्मनां कृतवियां ङदयेषु बुद्धिः ॥ अद्वा न 


कुलजनप्रभबस्य लज्जा तां त्वा नताः स्म परिपालय देवि विश्वम्‌ ॥ « ॥ कि वणेयाम तव रूपमचित्यमेतत्कि चातिवीयेमसुरक्षयकारि |$ 

भूरि ॥ कि चाहवेषु चरितानि तवाद्भुतानि सेषु देव्यसुरदेवगणादिकेषु ॥ ६ ॥ देठ समस्तजगतां त्रिगुणापि देवैन ज्ञायसे हरिह्णादि | द्र 

भिरप्यपारा ॥ सवोश्रयालिङमिदं जगदंशभूतमव्याकृता हि परमा प्रकृतिस्त्वमाद्या ॥ ७ ॥ 
तुमको नमस्कार करते हैं, हे देवि ! तुम विश्वका पालन करो ॥ ५ ॥ तुम्हरे इस प्रकार अचिन्त्या वर्णन कणेमें हम कैसे समर्थ हों । हे देवि! | । 
तुम्हारा असुरक्षयकारी अपरिमित वीर्य तथा असुर और देवताओंके प्रति युद्धक्षेत्रम वह सब अति अटत व्यवहार हम 'किस भॉतिसे वर्णन करें ॥ ६ ॥ 3 
हे देवि ! तुम विकाररहित आद्याप्रकाति हो अथ च सत्व, रज और तमोयुगात्मिका होनेपरशी जगतका हेतु हो, राग द्वेषादि युक्त विष्ण, महादेव आदिभी ||: 


(3 ~ 9 | दि 
तुम्हारा प्रकृत तत्व नहीं जानते, हे देवि ! तुम अपार ओर सब पदाथीकी आश्रयस्वरूप हो, यह जगत्‌ तुम्हाराही अंशभूत हे ॥ ७॥ 


> 
“5 


2. ८४६ 
68888 


डा 


३१५ 
(2 8 &8 


"30 
“gy 


[a 

cP. 

८२५२० 
> 


मा० पु° 
॥२६॥ 


हे देवि ! संपूर्ण यज्ञोमेही तुम्हारा नाम उच्चारण करनेसे समस्त देवता तृमिलाभ करते हैं, क्योंकि तुम्ही देवता और ऋषियोंको तृपतिकारक स्वाहा और 
स्वधारवरूप कहकर उच्चारित होती हो ॥ ८ ॥ हे देवि ! तुम्हारी बृहत्‌ उपासनाका विषय अचिन्त्य हे और जितेन्द्रिय तस्वसार तथा दोषहीन मोक्षार्थी 
सुनिगण तुमको सुक्तिका कारण कहकर सेवन करते हैं, हे देवि | अतएव तुम्हीं भगवती सर्वोत्कृष्ट मोक्षाविद्या हो ॥ ९ ॥ हे देवि | तुम शब्दमय तीनों 
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वेदस्वरुप हो और प्रणवयुक्त मनोहर पद पाठशाली कळू, यजु और सामवेदका आश्रयस्वरुप हो, तुम्ही देवी सॅवेशर्ययुक्त हो, तुम्ही संसारकी जीवनः | | 
| रक्षाके निमित्त कषिरवरुप हो, हे देवि ! तुम्ही संपूर्ण जगत्‌की विषम पीडाका बिनाश करनेवाली हो ॥ १० ॥ हे देवि | तुम्हीं डादिस्वरप हो. क्योंकि ||: 
७0 यस्या समस्तसुरता समुदीरणेन ताएि प्रयांति सकलेषु मखेषु देवी ॥ स्वाह्यसि वे पितृगणस्य च तृसिहेतुरुचायसे त्वमत एव जनैः || 
३5|| स्वधा च ॥ ८॥ या मुक्तिहेतुरावेचित्यमहात्रता त्वमभ्यस्यसे सुनियतेद्रियतत्तसारेः ॥ मोक्षाथिभिसुनिभिरस्तसमस्तदोषेविंद्याति सा || 
“|| भगवती प्रमा हि देवि ॥ ९ ॥ शब्दात्मिका सुविमळ्येजुषां निधानमुद्रीथरम्यपदपाठवतां च साम्नाम्‌ ॥ देवि त्रयी भगवती भवभाव- |< 
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&3|| नाय वात्तासि सवजगतां परमात्तिहंत्री ॥ १०॥ मेधासि देवि विदिताखिटशा्रसारा दुर्गासि दुगेभवसागरनोरसंगा॥ श्रीः केठभारिहदयैक- 
९8) कृताधिवासा गोरी त्वमेव शाशिमोलिकृतप्रतिष्ठा ॥ ११ ॥ ईषत्सहासममलं परिपूरणचंद्राबंबाचुकारे कनकोत्तमकांति कांतम्‌ ॥ अत्य- 
2 तं परदतमात्तरुषा तथापि वर्क विलोक्य सहसा महिषासुरेण ॥ १२॥ हद्डा तु देवि कुपितभकुटीकराल्पुद्यच्छ्ांकसड्हाच्छावे यत्न 
| सद्यः ॥ प्राणान्मुमोच माहेषस्तदतीव चित्र केर्जीव्यते हि कुपितांतकृदशनेन ॥ १३ ॥ 
भा० टी० |$] उम्‌ दुर्गम भवसागरे अद्वितीय नोकास्वरूप हो, तुम्ही केटा रजके मारनेवाले विष्युभ्षगवानूके हृदयमें वास करनेवाली लक्ष्मी हो और तुम्ही शिवजीसे 
55 || अपने वामभागे प्रतिष्ठा कीगई गोरी हो ॥ ११ ॥ तथापि तुम्हारा मंद मंद सुसकुराता हुआ निर्मल, पूर्णचन्दरमाके समान सुवर्णकांति और मनोहर सुख | 
52|| देखकरभी जो महिषासुरने क्रोधित होकर अश्वप्ठहार किया था, यही अत्यन्त आश्चर्य हे, तात्पर्य यह है कि, तुम्हारा सुख संसारको मोहित करनेवाला हे; | 
द्र सो वह मोहित नहीं हुआ, सुतरां वह बडाही दुष्ट था ॥ १२ ॥ हे देवि | क्रोधसे युक्त ओर भ्कुटियोंसे भीषण तथा उदय होतेहुए पूर्णिमाके चन्द्रकी 
४5|| सहश, ऐसे तुम्हारे सुखको देखकर जो सवयही महिषासुरने प्राण वहीं छोडे यह बढाही अचंभा है, क्योंकि कुपित यमराजको देखकर कौन जीवित रह- 
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सकता है ॥ १३ ॥ हे देवि ! तुम प्रसन्न होओ, तुम परमा अर्थांत लक्ष्मी हो और संसारका मंगल करनेके लियेही उत्पन्न होती हो, हे देवि ! तुम 

क्रोध करनेपर संपूर्ण कुलोंका नाश करदेती हो, यह अभी जानागया क्योंकि महिषासुरकी अत्यन्त बडी सेना और उसको तुमने विनाश किया ॥१४॥ 
देवि ~ ho ~ "५ 24. >> ~ ७ 

हे देवि ! तुम सन्न होकर जिनको अभ्युदय ( कल्याण ) प्रदान करती हा, वही देशमें पूजित होते हैं, उनकोही धन और यश मिलता है, उनकाही धर्म 


नहीं घटता, वही धन्य और उनकेही पुत्र, सी तथा सेवक उद्देगहीने होते हैं ॥ १५ ॥ हे देवि ! तुम्हारेही मसादसे पुण्यशाली मतुष्य प्रतिदिन अत्यन्त 


आदरके सहित धर्मजनक कार्य करते हैं और मृत्युके पीछे तुम्हारेही अनुग्नहसे स्वगमें जाते हैं. अतएव हे देवि ! तुम्हीं तीनों लोकमें फलप्रदान करती 


देवि प्रसीद परमा भवती भवाय सद्यो विनाशयासे कोपवती कुलाने॥ विज्ञातमेतदधुनेव यदस्तमेतन्नीतं बलं सुविपुलं महिषासुरस्य ॥9४॥ 
ते संमता जनपदेषु धनानि तेषां तेषां यशांसि न च सीदति बंधुवर्गः ॥ धन्यास्त एव निभृतात्मजभ्रत्यदारा येषां सदाभ्युदयदा भवती 
प्रसन्ना ॥ १८ ॥ धर्म्याणि देवि सकलानि सदेव कर्माण्यत्याहतः प्रतिदिनं सुकृती करोति ॥ स्वर्ग प्रयाति च ततो भवतीप्रसादाक्लोकत्र- 
येऽपि फलदा ननु देवि तेन ॥ १६ ॥ दुर्गे स्मृता हरसि भीतिमशेषजंतोः स्वस्थैः स्मृता मातिमतीव झुभां दुदासि ॥ दारिद्यदुःसभयहाः 
रिणि का त्वदन्या सवॉपकारकरणाय सदाद्रचित्ता ॥१७॥ एभिहेतेजंगदुपोति सुसं तथैते कुर्वतु नाम नरकाय चिराय पापम्‌ ॥ संय्रामधृत्यु- 
मधिगम्य दिवं प्रयांतु मत्वेति चूनमहितास्विनिहंसिं देवि ॥ १८ ॥ 


हो ॥ १६ ॥ हे देवि | लुम दुर्गत मनुष्योंके स्मरण करनेसे उनका भय हरण करती हो और जो स्वस्थचित्त मनुष्य तुमको स्मरण करते हैं, तुम उनको 
अत्यन्त मंगलजनक बुद्धि प्रदान करतीहो हे दरिद्र दुःखभय हरनेवाली ! तुम्हारे अतिरिक्त और किसका चित्त सबका उपकार करनेके लिये सदा आई | 
अर्थात्‌ दयासे कृपाळु रहता हे ?॥ १७ ॥ “` इन सब असुरोंके मरनेसे जगत्‌ सुख लाभ करे और फिर वह नरकके लिये बहुत काळतक पाप करे तोभी | 
इस समय रणक्षेत्रमें मरकर वह स्वगमें जाय ' हे देवि ! तुम यही विचारकर विश्वय शत्रुओंको विनाश करतीहो ॥ १८ ॥ | 


(3 ) 
८%०%० 


(> ( De टं fin 0७ Cc ४20 पक] Cc fp 
30८5२ ८६२ ०६४२ ८६२ ५६७२ ५८३४० 


बज og i) Cg 


3 
IST 


मा ° पु० 
॥ २९७॥ 


"0, 


५५; ५09 ८८ 
9386595938 


केवल दखनेमात्रसेही क्या तुम शह्ुओंके भस्म नहीं करसकतीहों ? कितु “ शत्रगण शख्रसे पवित्र होकर स्वगेम जॉय ' तुमने यही विचारकर शत्र ऑके 
ऊपर श्र चलाया है मरेहुए असुरांकाशी उपकार करनेके लिये जो तुम्हारी ऐसी मति है, वह अति साध्वी अर्थात्‌ श्रेष्ठ है इसमें सन्देह नहीं ॥ १५ ॥ 
देवि ! खङ्ग की उग प्रभासम्‌हर्क निकलनेसे ओर त्रिशूलके अमभागकी कान्तिसम्‌हसे उन सब असुरोकी दृष्टि जो विनाशको प्राप्त नहीं हई, इसका कारण 


न्य कुछ नहीं हे, केवल तुम्हारे किरणाँसे शोभायमान चन्द्रखंडकी सहश सुखको देखनेसे उनके नेत्र अत्यन्त शीतल होगयेथे ॥२०॥ हे देवि ! तुम्हारा | 


स्वभाव दृष्ट पुरुषोंके दुराचारको नष्ट करनेवाला है एवं तुम्हारा रूप तुलनाराहित और अचिन्त्य हे । हे देवि ! तुम्हारा वीर्य देवताओंका पराक्रम हरनेवाले 
हष्टयेव कि न भवती प्रकरोति भस्म सवांसुरानरिषु यत्प्रहिणोषि शास्त्रम्‌ ॥ लोकान्प्रयांतु रिपवोऽपि हि शस्त्रपूता इत्थं मतिभैवति तेष्व- 
हितेषु साध्वी ॥ १९ ॥ खङ्गप्रभानिकरविस्फुरणेस्तथोग्रेः झूलाग्रकांतिनिवहेन हशोऽसुराणाम्‌ ॥ यन्नागता विलयमंशुमदिदुखंडयो- 
ग्याननं तव विलोकयतां तदेतत्‌ ॥ २० ॥ दुर्वृत्तवृत्तरामनं तव देवि शीलं रूपं तथैतदाविचिंत्यमतुल्यमन्येः ॥ वीयं च हेतू हूृतदेवपरा- 
क्रमाणां वैरिष्वपि प्रकटितेव दया त्वयेत्थम्‌ ॥ २१ ॥ केनोपमा भवतु तेऽस्य पराक्रमस्य रूपं च शब्गुभयकार्योतिहारि कुत्र ॥ चित्ते कृपा 
समरनिष्ठुरता च दृष्टा त्वय्येव देवि वरदे सुवनत्रयेऽपि ॥ २२ ॥ त्रेलोक्यमेतद्‌खिळं रिपुनाशनेन त्रातं त्वया समरमूद्धेनि तेऽपि हत्वा ॥ 
नीता दिवं रिपुगणा भयमप्यपास्तमस्माकसुन्मदसुरारिभवं नमस्ते ॥ २३॥ शझूलेन पाहि नों देवि पाहि खङ्गेन चांबिके ॥ षंटास्वनेन नः 
पाहि चापज्यानिःस्वनेन च ॥ २४ ॥ 

असुराका नाशक ह, इस प्रकार राजुआक ऊपरी तुम्हारा रुपा स्पष्ट प्रगट हं ॥ २१ ॥ ह दावे ! किसके संग तुम्हारे इस पराक्रमकी तुलना होसकती है ? 

तुम्हारा रूप शज्रआका भयकारी आर अत्यन्त मनोहर ह । एसा रूप स्वग, मत्य वा पातालम आर किसका है ! हे वरदे देवि! तीनों सुवनके मध्य्‌ तुम्हारेही 

चित्तमें एक दया ओर समरमें निष्ठ्रता देखीजाती है और कही नहीं ॥ २२ ॥ हे देवि ! तुमने शङ्को मारकर त्रिभुवनकी रक्षा की तथा रणकषेत्रमें उन 

त्नुओंको मारकर स्का प्रदान किया और मदोद्धत असुरोसे उत्पन्न हुआ हमाराभी भय दूर हुआ अतएव हे देवि ! तुमको नमस्कार है ॥ २३ ॥ हे देवि ! 
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हमारी शूळ द्वारा रक्षा करो हे अम्बिके ! हमारी सड़द्वारा रक्षा करो । हे देवि ! घंटा और धनुषकी प्रत्यंचकि टेकारसे हमारी रक्षा करों ॥ २४ ॥ है 
म्यरूप ओर जितने अत्य- 


चण्डिके | हे ईश्वरी ! शूल घुमाकर हमारी पूर्वमे, पश्चिमम, दक्षिणमें ओर उत्तरे रक्षा करो ॥ २० ॥ तुम्हारे जितने सौम अत्यः 
Ee त तागा कण , तुम उन त होसे हमारी और पृथ्वीकी रक्षा करो ॥२६॥ हे अम्बिके ! तुम्हारे करपहवम सङ्ग, शल, गदादि जो 
अख रहते हैं, उन सब अस्स चारों ओर हमारी रक्षा करो ॥ २७ ॥ ऋषि बोळे-देवताओंने इस पकार उनकी स्तुति करी और नन्दनवनमें उन्न हुए 
पुष्प, दिव्यगंधातुलेपन और दिव्यध्रपदवारा भक्तिसहित उन जगज्जननीका पूजनं किया ॥२८॥ उस काल वर्‌ दनेको इच्छास उनका इलम उल अत्यन्तही 
पाचयां रक्ष प्रतीच्यां च चंडिके रक्ष दक्षिणे ॥ आमणेनात्मशूलस्य उत्तरस्यां तथेश्वरि ॥ २५ ॥ सोम्यानि यानि Fo ज्रेहोक्ये विचः 
रंति ते ॥ यानि चात्यंतषोराणि ते रक्षास्मांस्तथा युवम्‌ ॥ २६ ॥ खङ्गशूलादादीनि यानि चाद्नाणि तेऽविकं ॥ कछ 
गीनि तेरस्मातरक्ष सर्वतः ॥ २७ ॥ ऋषिरुवाच ॥ एवं स्तुता सुरेदिव्येः कुपुमेनंदनोद्भवे: ॥ आचिता जगतां धानी तथा गजु 
पनेः ॥ २८ ॥ भत्तया समस्तेत्निदशीदिव्यधूपेः सुधूपिता ॥ प्राह सादु समस्तान्प्रणताम्सुशन्‌ ॥ २+ र ० यो 
: सवे ऽभिवांछितम्‌ ॥ ददाम्यहमातिप्रीत्या स्तवेरोभिः सुपूजिता ॥३०॥ कत्तव्यमपर यच्च दुष्क र र 
की या ऊचुः ॥ भगवत्या क्‌तं सर्व न किचिद्वरिष्यते ॥ यद्यं निहतः रइरस्माक 
महिषासुरः ॥ ३२॥ यदि चापि वरो देयस्त्वयास्माकं महेश्वरि ॥ संस्मृता संस्मृता ले नो हितीथाः परमापदः ॥ ३३ ॥ 


~ ~ ~ > री | तुम 
सुन्दर होगया, तब वह सम्पूर्ण प्रणत देवाताओंसे कहने लगी ॥ २९ ॥ देवी बोली-हे त्रिदशगण | तुम का अपना he र Hs के 
न न वपर प्रीति वर दूंगी ॥ ३० ॥ जो इस महिषासुखधके उपरान्त कर्तव्य | 
इस स्तवसे संमानित हुई हूं, में तुमको अत्यन्त प्रीतिके सहित वह बर दू रोे-हे भगवती ! जब तुमने हमारे इस प्रबल 


` री दे 
हैं जो इछ तुमको दुस्साध्य हो वह हमसे कहो यह देवीके वचन सुनकर देवता कहने लगे ॥ ३१ ॥ दवता बालि दे तम हमको वर देताही 
शत्रु महिषासुरका वध किया तो आपने हमारा समस्त कार्यही संपादन किया है, अब कुछ अवशिष्ट नहीं है ॥ ३९ ॥ और यदि तुम ह 


चाहती हो तो यह वर दो कि हम जब तुमको स्मरण करें, ती तुम हमारी परम आपदा नष्ट करो ॥ ३३ ॥ 
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हे अमलानने ! जो मलुष्य हमारे किये इस स्तवद्वारा तुम्हारी स्तुति करे, उनको तुम हमारे ऊपर प्रसन्न होकर ज्ञानकी अधिकता और ऐश्वर्यके सहित धन, 
दारा इत्यादि सम्पत्तिकी वृद्धि करना । क्योंकि हे अम्बिके ! तुम सब वस्तुक देनेमें समर्थ हो ॥ ३४ ॥ ऋषि बोले- हे नृप ! देवताओंसे जगतके लिये 
ओर अपने अर्थ प्रसन्न की हुई भ्रकाली यह कहकर कि “ ऐसाही होगा ” अन्तर्धान होगई ॥ ३५ ॥ हे भूपते | देवताओंके शरीरे तीनों जगतका 
हित करनेके लिये जिस प्रकार देवी पूर्व कालमें उत्पन्न हुई थी, वह तुमसे कहा ॥ ३६ ॥ अब पार्वतीके देहसे जिस प्रकार उत्पन्न होकर शुंभ, निशुंभ 
और अन्यान्य दुष्ट दैत्योंका नाश ॥ ३७ ॥ लोकोंकी रक्षा और देववाआका उपकार किया बह तुमसे यथावत कहताहूं सुनो ॥ ३८ ॥ इति श्रीमार्क- 
यश्च मर्त्यः स्तवेरोभेस्तां स्तोष्यत्यमलानने ॥ तस्य वित्तद्विविभवेधेनदारादिसंपदाम्‌ ॥ वृद्वयेऽस्मत्प्रपन्ना त्वं भवेथाः समदांविके ॥ ३४॥ 
ऋषिरुवाच ॥ इति प्रसादिता देवैर्जगतोऽर्थे तथात्मनः ॥ तथेत्युक्त्वा भद्रकाली बभरूवांतहिता नृप ॥ ३५ ॥ इत्येतत्कथितं भूप संभूता 
सा यथा पुरा ॥ देवी देवशरीरेभ्यो जगत्रयाहितेषिणी ॥ ३६॥ पुनश्च गोरीदेहात्सा समुद्धता यथाभवत्‌ ॥ वधाय दुष्टदैत्यानां तथा 
झुंभानिशुंभयोः॥ ३७ ॥ रक्षणाय च लोकानां देवानामुपकारिणी ॥ तच्छणुष्व मया ख्यातं यथावत्कथयामि ते ॥ ३८ ॥ इति श्रीमा- 
केडेयपुराणे देवीमाहात्म्ये एकाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८१ ॥ ऋषिरुवाच ॥ पुरा जुंभानिुभाभ्यामसुराभ्यां शचीपतेः ॥ त्रैलोक्यं यज्ञः 
भागाश्च हता मदबलाश्रयात्‌ ॥ १ ॥ तावेव सूर्यतां तद्वदाषिकारं तथेंद्वम्‌ ॥ कोबेरमथ याम्यं च चक्राते वरूणस्य च ॥ २ ॥ तावेव 
पवर्नद्वि च चक्रतुवोह्विकमे च ॥ अन्येषां चाधिकारान्स स्वयमेवाधितिष्ठति ॥ ततो देवा विनिर्धूता अष्टराज्याः पराजिताः ॥ ३ ॥ 
ण्डेयपुराणे भाषाटीकायां देवीमाहात्म्ये एकाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८} ॥ ऋषि बोले-पूर्वकालमें शुभ ओर निशुंभ नामक दो असुरांने अपने घमंडके 
बलका आश्रय पाकर शचीपति इन्दके त्रेलोक्यका राज्य और संपूर्ण यज्ञत्ताग हरण किया ॥ १ ॥ वह शुंभ और निशुंभ सूर्य, चन्द्र, कुबेर और 
वरुणके अधिकारका कार्य स्वयं करने लगे ओर वही पवनका अधिकार तथा अग्निका कार्य करने ढगे और अन्य सबकाभी अधिकार उन्होंने अपने ही 
हाथमे लिया ॥ २ ॥ अनन्तर उन दोनों महाअुराँके द्वारा हताधिकार तिरस्कार किये राज्यहीन, पराजित ॥ ३ ॥ 
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और निकालेहुये देवता उन अपराजिता देवीको स्मरण करनेलगे ॥ ४॥ “ विषद कालमें सुझको स्मरण करनेसे में तत्काल तुम्हारी परम 
आपदा नष्ट करूंगी ” पूर्वम हमको इस प्रकार देवीने वर दिया हे. इस समय घोर विपद्‌ उपस्थित है, अतएव सम्यक्‌ रीतिसे उनकी ही शरण लेनी 
चाहिये ॥ ५ ॥ देवता इस प्रकार बुद्धि स्थिर कर पर्वतार्मे शिरोमाणि हिमालय पर्वतमें जाय उन विष्णुमायाकी स्तुति करने लगे ॥ ६ ॥ देवता बोले- 
देवीको नमस्कार है, महा देवीको नमस्कार है, शिवाको सर्वदा नमस्कार है, प्रकतीको नमस्कार है, भद्राको नमस्कार है, हम प्रणत होकर उन देवीको 
नमस्कार करते हैं ॥ ७ ॥ रोद्राको नमस्कार है, नित्या, गौरी और धात्रीको वारम्वार नमस्कार हे । जगतकी प्रतिष्ठा और कृत्याको नमस्कार है ॥ ८ ॥ 
हताधिकाराख्रिदशास्ताभ्यां सर्व निराकृताः ॥ महासुराभ्यां तां देवीं संस्मरंत्यपराजिताम्‌ ॥ ४ ॥ तयास्माकं वरो दत्तो यथापत्सु 
स्मृताखिलाः ॥ भवतां नाशयिष्यामि तत्क्षणात्परमापद्‌ः ॥५॥ इति कृत्वा मातें देवा हिमवंतं नगेश्वरम्‌ ॥ जग्मुस्तत ततो देवी विष्णुमायां 
प्रतष्टयुः ॥ ६ ॥ ठेवा उचः ॥ नमो देव्ये महादेव्ये शिवाये सततं नमः ॥ नमः मरङगतये भद्रायै नियताः प्रणताः स्म ताम्‌ ॥ ७॥ रोद्राये 
नमो नित्यायै गोयें धात्ये नमो नमः ॥ नमो जगत्मतिष्ठाये देव्ये कृत्ये नमो नमः ॥ ८ ॥ ज्योत्म्राये चंद्ररूपिण्ये सुखाये सततं नमः ॥ 
कल्याण्ये प्रणतामध्ये सिळ्धये कूम्ये नमो नमः ॥ ९ ॥ नेकरेत्ये भूभृतां लक्ष्ये शर्वाण्ये ते नमो नमः ॥ दुर्गाय दुर्गपाराये साराये सर्व- 
कारिणी ॥ ख्यात्ये तथेव कृष्णाये धूम्राये सततं नमः ॥ १० ॥ अतिसोम्यातिरोद्राये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ नमो जगत्पतिष्ठाये देव्ये 
कृत्ये नमो नमः ॥ 99 ॥ 
उन प्रकाशरुप, चन्द्रुप और परमानन्दरुप देवीको सदा नमस्कार करते हैं। कल्याणी और बुद्धिरुपा देवीको नमस्कार हे, सिदिरुपा देवीको 
वारम्वार नमस्कार करते हैं ॥ ९ ॥ नेकतिस्वरूपा देवीको नमस्कार है। राजाओंके घरें लक्ष्मीरुपा देवीको नमस्कार हे, शर्वाणीस्वरूप तुमको 
नमस्कार है नमस्कार है । दुर्गा, दुर्गपारा, सारा, सर्वकारिणी, ख्याति, रुष्णा ओर धूम्रासवरुप देवीको हम सदा नमस्कार करते हैं ॥ १० ॥ जो 
अत्यन्त सौम्य और अत्यन्त रोड है, उन देवीको हम अति विनयसहित बारम्बार नमस्कार करते हैं। जगतूकी प्रतिप देवीको नमस्कार 
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हे, ङतिस्वरूप अथीत्‌ कार्यरूपिणी देवीको नमस्कार हे ॥ ११ ॥ जो देवी संपूर्ण माणियोंमें विष्णुमाया नामसे कहीजाती हे, उनको नमस्कार । 
नमस्कार । नमस्कार ॥ १२ ॥ जो देवी सब प्राणियोंमें चेतना नामसे कही जाती हैं उनको नमस्कार। नमस्कार | नमस्कार ॥ ३३ ॥ जो देवी 
सब प्राणियामं बुद्धिरुपसे स्थित है, उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ १४ ॥ जो देवी सब भाणियोंमें निद्रारूपसे अवस्थित हैं; उनको 
नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ १५॥ जो देवी सब प्राणियोंमें क्षुधारुपसे अवस्थान करती हैं उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ १६ ॥ जो 
या देवी सवभूतेषु विष्णुमायोति शब्दिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्यै नमो नमः ॥ १२ ॥ या देवी सवंभूतेषु चेतनेत्यभिधी- 
यते ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ १३॥ या देवी सर्वभूतेषु बुद्धिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये 
नमो नमः ॥ १४ ॥ या देवी समेभूतेषु निद्रारूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ १५ ॥ या देवी स्वः 
भूतेष क्षुवारूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तरयै नमो नमः ॥ १६ ॥ या देवी सर्वभूतेषु च्छायारूपेण संस्थिता ॥ नम- 
स्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ १७॥ या देवी स्ेभूतेषु शक्तिरूपेण सार्थता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्यं नमो 
नमः ॥ १८ ॥ या देवी सर्वभूतेषु तृष्णारूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ १९॥ या देवी स्ेभूतेषु 
क्षांतिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ २०॥ या देवी सर्वभूतेषु जातिरूपेण सास्थता ॥ नम्रस्तस्ये 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः॥ २१ ॥ 
देवी संपूर्ण भूतमें छायारुपसे स्थिति करती हैं उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ १७ ॥ जो देवी सब प्राणियोंमें शक्तिरुपसे विराजमान हैं. 
उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥१८॥ जो देवी सब प्राणियोंमें तृष्णारुपसे वास करतीहैं, उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥१९॥ जो 
देवी सब भाणियोम क्षान्तिरुपसे स्थित हैं उनको नमरकार । नमस्कार । नमरकार ॥ २० ॥ जो देवी सब प्राणियेंमिं जातिरुपसे विराजित हैं उनको 
नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ २१ ॥ 
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जो देवी सब प्राणियोंमें लज्जारुपसे निवास करती हैं, उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार । ॥ २२ ॥ जो देवी सब प्राणियोम शान्तिरूपसे स्थित हैं 
उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ २३ ॥ जो देवी सब प्राणियेंमें श्रदारुपसे स्थित हैं, उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ २४ ॥ जो 
देवी सब प्राणियोंमें कान्तिरूपसे अधिष्ठान करती हैं, उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ २५ ॥ जो देवी सब प्राणियोमें लक्ष्मीरूपसे वास करती 
हैं, उनको नमरकार । नमस्कार । नमस्कार ॥ २६ ॥ जो देवी सब प्राणियों धृतिरुपसे स्थित हैं उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ २७॥ 
या देवी सर्वभूतेषु रूजारूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ २२ ॥ या देवी सवभूतेषु शांतिरूपेण संस्थिता ॥ 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ २३ ॥ या देवी सवभूतेषु श्रद्धारूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्मे नमो 
नमः ॥ २४ ॥ या देवी सर्वभूतेषु कांतिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ २५ ॥ या देवी सर्वभूतेषु 
टक्ष्मीरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ २६ ॥ या देवी सवेभूतेषु घृतिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ २७॥ या देवी सवभ्रतेषु वृत्तिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्यै नमस्तस्यै नमो नमः ॥२८॥ 
या देवी सवभूतेषु स्मृतिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः॥२९॥ या देवी सर्वभूतेषु दयारूपेण संस्थिता ॥ 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ ३० ॥ या देवी सवेभूतेषु नीतिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो 
नमः ॥ ३१ ॥ या देवी सवेभूतेषु तुश्टिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ ३२ ॥ 
जो देवी सब प्राणियोमें वृत्तिरुपसे विराजमान हैं, उनको नमस्कार । नमस्कार ॥ नमस्कार ॥२८॥ जो देवी सब प्राणियोंमे स्मृतिरूपसे स्थित हैं, उनको 
नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ २९ ॥ जो देवी सब प्राणियोंमें दयारूपसे अवस्थान करती हैं, उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ ३० ॥ 
जो देवी सब प्राणियोंमें नीतिरुपसे अधिष्ठित हैं, उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ ३१ ॥ जो देवी सब ाणियोंमें तृष्टिरपसे अवस्थान करती हैं, 
उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ ३२ ॥ 
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जो देवी सब प्राणियोमें पुष्टिरुपसे वास करती हैं, उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ ३३ ॥ जो देवी सब प्राणियॉर्म मातुरूपसे स्थित है, उनको 
नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ ३४॥ जो देवी सब प्राणियोमं भान्तिरुपसे अवस्थित हैं, उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ ३५ ॥ जो देवी 
संपूर्ण इन्द्रियॉकी और सब प्राणियोंकी अधिष्ठात्री हैं तथा, जो सब प्राणियॉरमं व्याहिरुपसे विद्यमान हैं । उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥३६॥ 
जो चेतन्यरूपसे समस्त जगतूर्म व्याप्त होकर अवस्थिति करतीहँ, उन देवीको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ ३७ ॥ पूवकाळम हमने अर्भो्टलाभ | क्ति 
करके जिनकी स्तुति की है, देवराज इन्द्र, शिव ओर सूर्यने जिनकी सेवा करीहे ओर जो मंगलक समूहका कारण ह, मचण्डदेत्यांसे पीडित | 52 
या देवी सवेभूतेषु पुष्टिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥३३॥ या देवी सवभूतेषु मातृरूपेण संस्थिता ॥ व 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥३४॥ या देवी सर्वभूतेषु आंतिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्यै नमो | 
नमः ॥ ३५ ॥ इन्द्रियाणामषिष्टात्री भ्रतानामाखिळेषु या ॥ भूतेषु सततं व्याध्ये तस्ये देव्ये नमो नमः ॥३६॥ चितिरूपेण या कृत्समे 
तग्माप्य स्थिता जगत्‌ ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥३७॥ स्तुता सुरेः परवमभीष्टसंश्रयात्तथा सुरेच्रेशादिनेशसेविता ॥ 
करोतु सा नः शुभहेतुरीश्वरी शुभानि भद्गाण्यभिहंतु चापदः ॥ ३८ ॥ या सांप्रतं चोद्वतदेत्यतापितेरस्मामभिरीशा च सुरेनमस्यते ॥ या | 
च स्मृता तत्क्षणमेव हात नः सवापदो भाक्ताविनध्रसाताभः ॥ २३९ ॥ ऋषरूवाच ॥ एव स्तवाभयुक्तानां दवाना तत्र पावता ॥ स्राठुम- 
भ्याययो तोये जाहून्या नृपनदन॥४०॥ साऽब्रवात्तान्सुरन्सुशेभवाद्भः स्तूयत5त्र का॥ शरारकांशतशास्याः समुद्भ तात्रवा च्छिवा ॥ ४ १॥ 
होकर हम इस समय जिन ईश्वरीको नमस्कार करते हैं भक्ति नग्न शरीर होकर हमारे स्मरण करनेपर जो तत्काल हमारी संपूर्ण विपदू नष्ट करती हैं, वह 
इश्वरी देवी हमारा सब प्रकार मंगल करें ओर संपूर्ण विपत्तियोंका नाश करें ॥ ३८ ॥३९॥ ऋषि बोले-हे नृपनन्दन ! देवतालोग इस प्रकार स्तुति कर- 
तेथे इसी समय पावती देवी गंगाजलम खान करनेके लिये जानेको उनके सन्सुख आई ॥ ४० ॥ वह सुन्दर छक्टिसे शोभित पार्वती दवताओंसे बोली 


NAN 


“ तुम लोग किसकी स्तुति करतेहो ? '' उसी समयम उन पावतीक शरीरकोशसे शिवा देवीने उत्पन्न होकर कहा ॥ ४१ ॥ | 


>. 0४१० ७ cfg 
336530; ०5 


७ (0४0, 60० ९१७ 
9 ६४० SS 


र 


2000७ ८९०७ ८०९७ ८९० ८०९० ८९० ९७ ९६ 
७२० ४6२ “उ ०57 पा IS 


2 0fn 00. ८१० cf ,) 07, ८ 


Cc ty 
SST 


८ समरमें निशुंभके द्वारा हारेहुए और फिर शुंभके द्वारा निकालेहुए देवता एकत्र मिलित होकर मेरीही स्तुति करते है” ॥४२॥ अम्बिका उन पावतीके 
शरीरकोशसे उलन्न हुई, इस कारण समस्त भुवनमें वह “ कौशिकी ”” नामसे कहीगई है ॥४३॥ उन कोशिकीरेवीके शरीरसे निकल जानेपर पार्वतीदेवीने 
कृष्णवण धारण किया, तबसे, वह कालिकाके नामसे विख्यात होकर हिमाचलमें वास करने लगी ॥ ४४ ॥ फिर अम्बिकाने परममनोहर रूप धारण 
किया । अनन्तर शुंभ और निशुंभ असुरके भृत्य चण्ड और सुण्डनामक दो असुरोंने उनका वह मनोहर रुप देखा ॥ ४५ ॥ तब चण्ड और झुण्डने 
शुम्मापुरके समीप जाकर कहा-हे महाराज ! अत्यन्त मनोहर कोई खी हिमालय पर्वतकों शोणित करतीहुई वास करती हे ॥ ४६ ॥ हे असुरेशर ! 
स्तोत्रं ममैतत्कियते शुभदेत्यनिराक्तेः ॥ देवैः समस्तेः समरे निशुंभेन पराजित: ॥४२॥ शरीरकोशाद्यत्तस्याः पावत्या निःसृतांबिका ॥ 
कौशिकीति समस्तेषु ततो लोकेषु गीयते ॥ ४३ ॥ तस्यां विनिगेतायां ठु कृष्णाभूत्सापि पावती ॥ कालिकोति समाख्याता हिमाचलः 
कृताश्रया ॥ ४४ ॥ ततोंडबिकां परं रूपं बिआणां सुमनोहरम्‌ ॥ ददश चंडो सुंडश्न भृत्यो झुंभनिशुंभयोः ॥ ४५ ॥ ताभ्यां शुंभाय 
चाख्याता अतीव सुमनोहरा ॥ काप्यास्ते स्री महाराज भासयंती हिमाचलम्‌ ॥ ४६ ॥ नेव ताहककाचेडरूप दृष्टं केनचिदुत्तमम्‌ ॥ ज्ञायतां 
काप्यसो देवी गृह्यतां चासुरेश्वर ॥ ४७ ॥ स्रीरत्नमतिचार्वगी द्योतयंती दिशास्त्विषा ॥ सा तु तिष्ठाति देत्येन्द तां भवारद्रषठुमहाति ॥ ४८॥ 
यानि रत्नानि मणयो गजाश्वादीनि वे प्रभो ॥ त्रेलोक्ये ठु समस्तानि सांप्रतं तानि ते ग़हे ॥ ४७ ॥ ऐरावतः समानीतो गजरत्नं पुरंद- 
रात्‌ ॥ पारिजाततरुश्चायं तथेवोचेःश्रवा हयः ॥ ५० ॥ जिये ंगवाली नारी 
ऐसा उत्तम रुप कही किसीने नहीं देखा, अतएव यह नारी कोन हे ? ऐसा जानकर आप इस द्रीकों ग्रहण कीजिये ॥ ४७ ॥ वह सुन्दर अगवाली नारी 
नियम रत्नरूप हे । हे देत्येन्द्र बह नारी अपने देहकी कान्तिसे संपूर्ण दिशाओंको प्रकाशित करके वास कर रही हे, उसको आपको देखना उचित 
हे ॥४८॥ हे प्रभो ! तरेलोक्यमें भेष्ठ मणि और शेठ हाथी घोडे इत्यादि जो सब रल हैं, वह इस समय समस्तही आपके घरें शोभा पाते हैं ॥४९ ॥ 
हाथियोमें रत्न ऐरावत, मनोहर पारिजात वृक्ष ओर उच्चेःभवा घोडा इन्डके यहांसे लाया गया ॥ ५० ॥ 
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विधाताका ररनस्वरुप जो अट्टत हंसयुक्त विमान है, वह भी लाया जाकर आपके ऑगनर्मे रक्खाहुआ हे ॥ ५१ ॥ यह महापक्ष नामक निविभी कुबे- 
रके निटकसे लाई गई हे, किञजल्किनी नामक विना सुरझाये कमलोंकी माला ससुद्रने आपको अर्पण की है ॥ ५२ ॥ वरुणका कांचनख्रावि नामक छत्र 
और यह जो श्रेष्ठ रथ पहिले प्रजापतिके निकट था. बहुभी आपके घरमें विद्यमान हे ॥ ५३ ॥ यमकी मरणप्रदा जो शक्ति थी, हे ईश ! वही आपने 
हरण की है। और आपके भ्राता निशुंभके यहां वरुणका पाश ॥ ५४ ॥ और समुद्रमें उत्पन्न हुए संपूर्ण रत्न हैं, अग्निने उनको वहिद्वारा पित्र 
करके वश्न और उत्तरीय प्रदान किया है ॥ ५५ ॥ हे देत्येन्द्र | इस भकार यह संपूर्ण रत्न आपने हरण किये हैं, अब इस खीरत्न कल्याणीको आप 
विमानं हंससंयुक्तमेतात्तिष्ठाति तेंडगणे ॥ रत्नभूतमिहानीतं यदासीद्वेधसोऽद्रुतम्‌ ॥ «१ ॥ निधिरेष महापद्मः समानीतो धनेश्‍वरात्‌ ॥ 
किनल्किनीं ददौ चाब्धिर्मालामम्छानपंकजाम्‌ ॥ ५२ ॥ छतं ते वारुणं गेहे कांचनस्नावि तिष्ठाति ॥ तथायं स्यंदनवरो यः पुरासीत्यजा- 
पतेः ॥ «३ ॥ मृत्योरुत्कांतिदा नाम्‌ शक्तिरीश त्वया हृता ॥ पाशः सलिलराजस्य भ्रातुस्तव परिग्रहे ॥ ५४॥ निशुंभस्याब्धिजाताश्च 
समस्ता रत्नजातयः ॥ वहिश्वापि ददो तुभ्यमाग्निः शोचे च वाससा ॥ ५५ ॥ एवं देत्येद्र रत्नानि समस्तान्याहृतानि ते ॥ स्रीरत्नमेपा 
कल्याणी त्तया कस्मान्न ग्रह्मते ॥ ५६ ॥ ऋषिरुवाच ॥ निशम्येति वचः झुंभः स तदा चण्डमुण्डयोः ॥ प्रेषयामास सुग्रविं दूतं देव्या 
महासुरः ॥ ५७ ॥ झुंभ उवाच ॥ इा्त चेति च वक्तव्या सा गत्वा वचनान्मम ॥ यथा चाभ्योति संप्रीत्या तथा कार्ये त्वया लघु ॥ ५८ ॥ 
स तत्र गत्वा यत्रास्ते रेलोदेशेऽतिशोभने ॥ तां च देवीं ततः प्राह लक्ष्णं मधुरया गिरा ॥ «९ ॥ 
किंसालेये ग्रहण नहीं करते हैं ] ॥ ५६ ॥ ऋषि बोले-चण्ड और सुण्डके इस प्रकार वचन सुनकर महासुर शुंभने सुशीवनामक दूतको देवीके निकट 
भेजा ॥ ५७ ॥ शुंभने कहा “तुम जाकर मेरे वचनानुसार उससे इस प्रकार कहना और जिस भाँति वह अत्यन्त प्रसन्न होकर शीघ्र यहां आजाय 
तुम वेसाही कार्य करना ” ॥ ५८ ॥ अत्यन्त शोभायमान पर्वतप्रदेशे जहां पावती [स्थित थीं, वह दूत उस स्थानमें जाकर मधुर वचनोंके द्वारा 
उनसे कहने लगा ॥ ५९ ॥ ` 
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दूत बोला-हे देवि! देत्येश्वर शुंभ त्रेलोक्यके परमेश्वर हैं, उन्होंनेही तुम्हारे निकट सुझको दूत बनाकर भेजा हे; इसी कारण में इस स्थानमें आवाद ॥६०॥ 
समस्त देवताओंमें उनकी आज्ञा अटल है, उन्हाने सब देवताओको जीतलिया है, अब उन्हाने सुझसे जो कहा है, वह सुनो ॥ ६१ ॥ उन्हाने कहा है 
यह संपूर्ण बेंलोक्य मेरा है, समस्त देवताभी मेरे वशीभूत और अनुगत हैं, मेंही पृथक्‌ पथक समस्त यज्ञ्ञाग भोजन करताहूं ॥ ६२ ॥ ओर त्रिलोकीमें 
जितने सुन्दर रत्न हैं, सो सब मेरे वशम हैं ओर संपूर्ण गजरत्न तथा इन्द्रका वाहन ऐरावत है, सोभी मेंने हरकर लेलियाहे ॥ ६३ ॥ ओर समुद्रके मथ- 
नेसे निकलाहूआ जो उचेःश्रवा नामक अश्वरत्न हे, उसकोभी देवताओंने प्रणामपूवक मेरे अपण किया हे ॥ ६४ ॥ अन्यान्य जो सब रत्न देवता, गंधर्व 
दूत उवाच ॥ देवि देत्येश्वरः शुंभख्रेळोक्ये परमेश्वरः ॥ दूतोऽहं प्रेषितस्तेन तवत्सकाशमिहागतः ॥६०॥ अव्याहताज्ञः सर्वासु यः सदा 
देवयोनिषु ॥ निरमिताखिलदेत्यारिः स यदाह खणुष्य तत्‌ ॥६१॥ मम जेलोक्यमखिलं मम देवा वशानुगाः ॥ यज्ञभागानहं सताुपाश्नामि 
पृथक्‍्पृथक ॥ ६२॥ त्रैलोक्ये वररत्नानि मम वइ्यान्यरोषतः ॥ तथेव गजरत्नं च ङतं देवेंद्रवाहनम्‌ ॥ ६३ ॥ श्वीरोदमथनोद्भूतमरऱवरत्नं 
ममामरेः ॥ उच्चेःश्रवससंज्ञ तु प्रणिपत्य समर्पितम्‌ ॥ ६४ ॥ यानि चान्यानि देवेषु गन्थवषूरगेषु च ॥ रत्नभूताने भरताने तानि 
मय्येव शोभने ॥ ६० ॥ स्रीरत्नभूतां त्वां देवि ठोके मन्यामहे वयम्‌ ॥ सा त्वमस्माजुपागच्छ यतो रत्नभुजो वयम्‌ ॥६६॥ मां वा 
ममानुजं वापि निशुभमुराविक्रमम्‌ ॥ भज त्वं चंचलापांग रत्नभूतासे वे यतः ॥ ६७ ॥ परमेश्वयमतुल प्राप्स्यसे मत्पारमहात्‌ ॥ 
एतदुद्धया समालोच्य मत्परिग्रहतां ब्रज ॥ ६८ ॥ 
अथवा सर्पोके थे, हे शोभने ! इस समय वह सब मेरेही हैं ॥ ६५ ॥ हे देवि ! तुमको हम लोकमे खरी रत्न समझते हैं अतएव तुम रत्नस्वरूप हो, 
तुम हमारे घर चलो, क्याके इस समय हमी रत्नोंके भोगनेवाले हे ॥ ६६ ॥ हे चंचलकटाक्षवाली ! मुझे वा मेरे बडे पराक्रमी छोटे भाई निशुभको 
भजो. क्‍योंकि तुम रलतस्वरूप हो ॥ ६७ ॥ मेरी भजना करनेसे तुम अतुलनीय परंगेशवर्यको प्राप्त होगी यह सब बात बुद्धिपूर्वक विचार कर 
मेरी भजना करो ॥ ६८ ॥ 


2 ५52 CD cp cf ८९० 529 
SITTERS ०७४२ ०७४२ ०३७ 


०९८2००2 ९-2०८२०८2२५००००2००००७० 09 
८८०० ०२७ «>> ५५५०८८७ ०७७० 06:05 «&* 
ioc 


n 

टं 

CSIC 
`) > 


मा० पु० |) ऋषि बोले-दूतके इस प्रकार कहनेपर जो इस जगतको धारण कर रही हैं वह भगवती भद्रा दुगीदेवी गंभीर और गूढ भावसे कुछेक हँसकर कहने 
॥२६२॥ ||? || लगी ॥ ६९ ॥ देवी बोली-हे दूत ! तुमने सत्य कहा, इस तुम्हारे कहनेंमें कळती मिथ्या नहीं है शुम जेलोक्यके अधिपति और निशुती उनकेही 
Sn, तत सन्देह गहा ॥ ७० ॥ किन्तु मैने जो परवम एक प्रतिज्ञा की है, उसको इस स्थम केसे मिथ्या करू 0 मने अल्मबुद्विके वश होकर जो 
55 || भाविज्ञा करी हैं, वह सुनो ॥७१॥ ` जो पुरुष मुझको युद्धम जीतलेगा, जो मेरे अभिमानको तोडेगा ओर जो पुरुष संसारम मेरे समान बली होगा, वही 
| मेरा स्वामी होगा” ॥ ७२ ॥ भब महा असुर शुंभ वा निशुंभ आवें, उनमें जो समर्थ हो, वह सुझको जीतकर शीघ्र विवाह करले, बिलम्बका क्या 
$| ऋषिसवाच ॥ इत्युक्ता सा तदा देवी गंभीरांतःस्मिता जगो ॥ दुर्गा भगवती भद्रा यथेदं धारयते जगत्‌ ॥ ६९ ॥ सत्यमुक्तं लया नात्र 
{|| मिथ्या किंचित्त्वयोदितम्‌ ॥ त्रेलोक्याधिपतिः शुंभो निश्ञुंभश्चापि तादशः ॥ ७०॥ किं सवत्र यपप्रतिज्ञातं मिथ्या तत्त्रियते कथम्‌ ॥ श्रयः 
$| तामल्पबुद्वितात्मतिज्ञा या कृता पुरा ॥ ७३ ॥ यो मां जयाति संग्रामे यो मे दर्प व्यपोहति ॥ यो मे प्रातिबलो लोके स मे भत्ता भवि- 
६३|| ष्याते ॥७२॥ तदा गच्छतु शुँभोऽत्र निशुंभो वा महासुरः ॥ मां जित्वा कि चिरेणात्र पाणि ग्रह्मतु मे छघु ॥७३॥ दूत उवाच ॥ अव- 
53|| लिप्तासि मेवं त्वे देवि बरहि ममाग्रतः ॥ त्रैलोक्ये कः पुमांस्ति्ेदग्े शुंभानेशुंभयोः ॥ ७2॥ अन्येषामपि देत्यानां सर्वे देवा न वे युधि ॥ 


5 | तिष्ठन्ति संसुखा देवि कि पुनः स्री त्वमेकिका ॥ ७५ ॥ इंद्राद्याः सकला देवास्तस्थुयेंषां न संयुगे ।। झुंभादीनां कथं तेषां नी प्रयास्यसि 
<| ससुखम्‌॥ ७६॥ सा त्वं गच्छ मयवोक्ता पाश्च शुंभनिशुंभयोः ॥ केशाकर्षणनिर्धूतगोखा मा गमिष्यसि ॥ ७७॥ 


भा० टी० ||55 || प्रयोजन हे ? ॥ ७३ ॥ दूत बोला-हे देवि ! तुम अत्यन्त गर्वित हुई हो । मेरे निकट ऐसी बात मत कहो, तीनों लोकम शुंभ और निशुंभके आगे कोन 
उ ८२ 57|| पुरुष ठहर सकता है ॥ ७४ ॥ शुंभ अथवा निशुंभकी बात तो दूर रहै, उनके अवुचर अन्यान दैत्यांके सन्छुख देवता मिलित होकरशी स्थिर नहीं रह || 
८9) सकते, फिर तुम अकली खरी होकर किस प्रकार स्थिर रहोगी ? ॥७५॥ इन्द्रादि देवतागण जिन शुंभादिके सन्सुख खडे नहीं रह सकते, तो तू खी होकर ||? 
५९ उनसे किस प्रकार युद्ध करने जाओगी १ ॥ ७६ ॥ अत एव तुम मेरे वचनानुसार शुभ निशुंभके समीप चलो और नहीं तो में तुम्हारे केश पकडकर ले ||: 
७॥ चंगा कि, जिससे तुम्हारा समस्त गोरव नष्ट हो जायगा ॥ ७७ ॥ a 


देवी बोली-हे दूत ! शुंभ ऐसेही बली ओर निशुंभशी निःसन्देह अत्यन्त वीर्यवान हैं, किन्तु कया करुं ? अत्पबुद्धेसे पहिले इस प्रतिज्ञाके विषयमे 
मैंने विचार नहीं किया ॥ ७८ ॥ सो तुम जावो ओर मैंने जो कहा हे वह सब आदरपूर्वक असुरेन्ड शुंभसे कहो । फिर वह जो उचित सममझेंगे, सो 
करेंगे ॥ ७९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषादीकायां देवीमाहात्म्ये यशीतितमोऽध्यायः ॥८२ ॥ ऋषि बोले--देवीके इस प्रकार वचन सुन उस दूतने 
अत्यन्त क्रोधम भर देत्येश्वरके निकट जाकर सब वृत्तान्त विस्तारसहित कहा ॥ १ ॥ दूतके यह वचन सुनकर असुरराज शुंभने ोधपूर्वक देत्याविपति 
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श्रीदेव्युवाच ॥ एवमेतद्वळी शुभो निशुभश्वातिवीर्यवान्‌ ॥ कि करामि प्रतिज्ञा मे यदनालोचिता पुरा ॥७८॥ स तवं गच्छ मर्येवाक्त यदे 
तत्सवमाहतः ॥ तदाचक्ष्ासुरद्राय स च युक्तं करोतु तत्‌ ॥ ७९॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराण देवीमाहात्म्ये द्यशीतितमो5ध्यायः ॥८२॥ 
ऋषिरुवाच ॥ इत्याकण्ये वचो देव्याः स दूतोऽमपेपूरितः ॥ समाचष्ट समागम्य देत्यराजाय विस्तरात्‌॥ १ ॥ तस्य दूतस्य तद्राक्यमा- 
कण्योसुरराट्र ततः ॥ सक्रोधः प्राह देत्यानामविपं धूम्रलोचनम्‌ ॥ २ ॥ हे धूम्रहोचनाशु तवं स्वसैन्यपरिवारितः ॥ तामानय बलाहुशं 
केशाकर्षणविहलाम ॥३॥ तत्परित्राणदः कश्चिद्यदि वोत्तिष्ठते परः ॥ स हंतव्योऽमरो वापि यक्षो गंधव एव वा ॥४॥ ऋषिरुवाच ॥ तेना- 

ज्प्तस्ततः शीघ्र स देत्यो धूम्रहोचनः ॥ वृतः षष्ठया सहन्राणामसुराणां रुतं ययो ॥ ५॥ स इष्वा तां ततो देवीं तुहिनाचठसास्थिताम्‌ ॥ 

जगादोच्चेः प्रयाहीति मूलं शुंभानिशुभयोः ॥ ६ ॥ 


म्रलोचनसे कहा ॥ २॥ हे धम्रलोचन ! तुम अपनी सेनासहित वहां जाय, उस दृष्ट खीके केश सेंचकर विह्वल करतेहुए शीघ्र उसको लेआवो ॥ ३॥ यदि 
उसकी रक्षा करनेके लिये कोई अपर उद्यत हो, वह देवता यक्ष वा गन्धर्व क्या न हो, उसको हनन करो ॥४ ॥ ऋषि बोले-शुंभकी इस प्रकार आज्ञा 


पाय वह धूम्रळोचननामक अपुर साठ हजार असुरोंके सहित शीघ्र गया ॥ ५ ॥ फिर ध्रृश्नलोचनने हिमाचलमे बेठीहुई देवीको देखकर उच्चरवरसे कहा-है 
देवि | शुंभ और निशुंभके निकट चलो ॥ ६ ॥ 
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यदि तुम इस समय प्रीतिसहित मेरे स्वामी शुंभके निकट नहीं चलोगी तो में तुम्होर केश खेच विह्वल करताहुआ बलपूवेक ठेजाऊंगा ॥७॥ देवी बोली- 

देत्येश्वर शुंभने तुमको भेजा है, तुम स्वयं बलवान्‌ और सेनासे युक्त हो, तुम 

ऋषि बोले-देवीके इस प्रकार कहतेही वह धम्रलोचननामक असुर उनके उपरको दोडा । तब अम्बिकांदेवीने हुकारद्वारा उस असुरको भर्म कर- 

दिया ॥ ९ ॥ अनन्तर उस असुरकी सेना कोषित होकर अम्बिकाके ऊपर तीक्ष्ण शर, शाकै ओर फरशेकी बृष्टि करने लगे ॥ १० ॥ तब देवीका 

वाहन सिंह कोधसे केसर कंपित करके भयंकर गर्जना करताहुआ असुरोकी सेनाके ऊपर गिरा ॥ ११ ॥ और किसीको पंजोंके प्रहारमे, किसीको सुख- 
न चेत्मीत्याद्य भवती मद्भत्तारसुपेष्यासे ॥ ततो बलान्नयाम्येष केशाकर्षणविहलाम ॥ ७॥ श्रीदेव्युवाच ॥ देत्येश्वरेण प्रहितो बळवान्ब- 
टसंवृतः ॥ बलान्नयाति मामेवं ततः कि ते करोम्यहम्‌ ॥ ८ ॥ ऋषिरुवाच ॥ इत्युक्तः सोभ्यधावत्तामसुरो धूप्रलोचनः ॥ हुंकारेणेव तं 
भस्म सा चकारांबिका ततः ॥ ९ ॥ अथ कुद महासेन्यमसुराणां तथांबिका ॥ ववषे सायकेस्तीदणेस्तथा शक्तिपरश्वेः ॥ १० ॥ 
ततो धुतसटः कोपात्कृत्वा नादं सुभेरवम्‌ ॥ पपातासुरसेनायां सिंहो देव्यास्तु वाहनः ॥ ११ ॥ कांश्रित्करपरहारेण दैत्यानास्येन चापः 
रान्‌ ॥ आक्रम्य चरणेनान्याब्निजघान महासुरान्‌ ॥ १२ ॥ केषांचित्पाटयामास नखेः कोष्टानि केसरी ॥ तथा तलप्रहारेण शिरांसि कृत- 
वान्पृथक्‌ ॥ १३ ॥ विच्छित्नबाहुशिरसः कृतास्तेन तथापरे ॥ पपो च रुधिरं कोष्ठादन्येषां धुतकेसरः ॥ १४ ॥ क्षणेन तद्व सर्व क्षयं 
नीतं महात्मना ॥ तेन केसरिणा देव्या वाहनेनातिकोषिना ॥ १९ ॥ 
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द्वारा किसीको आक्रमणद्वारा ओर किसी किसी महा असुरको होठसे पकड पकडकर मारने लगा ॥ १२ ॥ सिंहने किसी किसी महा अतुरका हृदय 


नखद्वारा फाड डाला और किसी किसी अमुरका मस्तक हथेीके प्रहारद्वारा देहसे पृथक कर दिया ॥ १३॥ कितनेही अषुरोंके बाहु और मस्तक 


काट डाले और केसर कंपित करके अन्यान्य असुरोंके हृदयसे रक्त पी लिया ॥ १४ ॥ क्षणकालमेंही उस देवीके वाहन महात्मा केसरीने अत्यन्त कुपित 
a २७ ७५. > य 
होकर असुरोके उस महासेन्यको विनाश कर डाला ॥ १५ ॥ 


यदि सुझको बलपूर्वक लेजाओगे, तो में तुम्हारा क्या करूंगी ॥ ८ ॥ | 
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धूप्रलाचन असुरको देवीने विनाश किया ओर संपूण सेनाका देवीके वाहन सिंहने संहार कर डाला यह सुनकर ॥ १६ ॥ देत्याधिपति शुंभ्न अत्यन्त 
कुपित हुआ । कोधसे उसके होठ फडकने लगे, तब शुंभने चण्ड और सुण्डको आज्ञा दी ॥ १७॥ हे चण्ड ! हे सुण्ड ! तुम बहुतसी सेनासे युक्त होकर 
उस स्थानमें जाओ और जाकर उस खरीको शीघ्र ले आओ ॥ १८॥ उसको केश पकडकर अथवा बांधकर लेआओ । ओर यदि इस प्रकार लानेमें 
तुम असमर्थ हो तो संपूर्ण अख्रासे युक्त असुरोंके द्वारा उसको मार डालना ॥ १९ ॥ उस दुष्टा और सिंहके मारेजानेपर उस अम्बिकाको उसी दशामें 
श्रुत्वा तमसुरं देव्या निहतं धूम्रछोचनम्‌ ॥ बलं च क्षयितं कृत्स्नं देवीकेपारेणा ततः ॥ १६ ॥ चुकोप देत्याधिपातेः शुंभः प्रस्फुरिता- 
घरः ॥ आज्ञापयामास च तो चण्डमुण्डौ महासुरो ॥ १७ ॥ हे चण्ड हे मुण्ड बलेब॑हाभेः परिवारितो ॥ गच्छतं तत्र गला चसा 
समानीयतां ठघु ॥ १८॥ केशेष्वाकृष्य बड़ा वा यदि वः संशयो यावि ॥ तदाशेषायुधेः सर्वेस्सुरोवानिहन्यताम ॥ १९ ॥ तस्यां 
हतायां दुष्टायां सिंहे च विनिपातिते ॥ शीत्रमागम्यतां बडा ग्रहीत्वा तामथांबिकाम्‌ ॥ २० ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे देवीमाहात्म्ये 
धूम्रहोचनवधो नाम ञ्यशीतितमोऽध्यायः ॥ ८३॥ ऋषिरुवाच ॥ आज्ञप्तास्ते ततो देत्याश्वंडमुंडपुरोगमाः ॥ चतुरंगबडोपेता ययुरभ्यु- 
द्यतायुधाः ॥ १ ॥ दृहशुस्ते ततो देवीमीषद्धासां व्यवास्थिताम्‌ ॥ सिंहस्योपरि रेलेंद्रथंगे महाति कांचने ॥ २॥ ते दृट्वा तां समादातु- 
मुद्यमं चक्रुरुद्यताः ॥ आकङ्गृष्टचापासिधरास्तथान्ये तत्समीपगाः ॥ ३ ॥ ततः कोपं चकारोचेरंबिका तानरीन्प्राति ॥ कोपेन चास्या वदनं 
मषीवर्णमभूत्तदा ॥ ४ ॥ | 
बांधकर और लेकर शीघ्र आओ ॥२०॥ इति श्रीमार्कण्डेवपुराणे भाषादीकायां धप्रलोचनवधो नाम त्यशीतितमोऽव्यायः ॥८३ ॥ ऋषि बोले-अनन्तर 
शुंभकी इस प्रकार आज्ञा पातेही चंड सुंड इत्यादि देत्य चतुरंगिणी सेनासहित अख ग्रहण करके गये उन्हाने जाकर देखा कि, बडे सुवर्णमय हिमाचलके 
शिखरे सिंहके ऊपर स्थित हुई देवी मंदमंद सुसङुरा रहे ॥ १ ॥ २ ॥ वह अमुर और उनके समीपवर्ती अन्यान्य अहुरगण देवीको इस प्रकार 
देखनेपर धलुष सच और तलवार ग्रहण कर उनको पकडनेके लिये उद्योग करने लगे ॥ ३ ॥ तब अंबिकाने उन सब शत्रुऑपर अत्यन्त कोष किया उस 
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क्रोध करनेके कारण देवीका सुख श्यामवर्ण होगया ॥ ४ ॥ अनन्तर छुकुदीके चढानेसे उसके ललादसे शीघ्र एक भयंकर सुखवाली खडू ओर पाशको 
धारण किये करालवदन काली प्रगट हुई ॥५॥ वह विचित्र खट्राडुको लिये; मुंडोँकी मालाते शोभायमान, बाघम्बर पहिरे अत्यन्त भयानक सूखे मांसवाली 
सुखको खोलेहुए, जिह्वाको लहलहाती भयंकर रूप, भीतरको घुसेहुए लाळ लाल नेत्रवाली ओर अपने घोर शब्दसे दिशाओंके सुखोंको पूरित करती 
उत्पन्न हुई ॥ ६ ॥ ७ ॥ फिर वह भर्यकरी देवी दत्योंके सेन्यसमूहके ऊपर वेगसहित गिरकर संपूरणे महाअसुरोंको विनाश करते करते असुरोंकी सेनाको 
भक्षण करनेलगी ॥ ८ ॥ और पार्शरक्षक, अंकुशवाले योद्धा तथा घंटा इनके सहितही हाथियाको एकही हाथसे पकड पकड़कर सुखम 
भूकुटीकुटिलात्तस्या ललाटफलकाइतम्‌ ॥ काली कराळवदना विनिष्क्रांतासि पाशिनी ॥ « ॥ विचित्रखट्यांगवरा नरमालाविभूषणा ॥ 
द्वीपिचमंपरीधाना झुष्कमांसातिभेरवा ॥ ६॥ अतिविस्तारवदना जिह्वाङङनभीषणा ॥ निमग्नारक्तनयना नादापूरितदिहसुखा ॥ ७॥ 
सा वेगेनाभिपातिता घातयंती महासुरान्‌ ॥ सेन्ये तत्र सुरारीणामभक्षयत तद्धलम्‌ ॥ ८ ॥ पाण्णिग्राहांकुराग्राहयोधयंटासमावितान्‌ ॥ 
समादायेकह्तेन मुखे चिक्षेप वारणान्‌ ॥ ९ ॥ तथैव योधं तुरगे रथं साराथिना सह ॥ निःक्षिप्य वके दृशनेश्चवयंत्यतिभेरवस्‌ ॥३२॥ 
एकं जग्राह केसरेषु ग्रीवायामथ चापरम्‌ ॥ पादेनाक्रम्य चेवान्यमुरसान्यमपोथयत्‌ ॥ ११ ॥ तेमुक्तानि च शस्त्राणि महास्राणि 
तथासुरेः ॥ मुखेन जग्राह सूषा दशनेमंथितान्यांपे ॥ १२॥ बलिनां तद्वलं सर्वमसुराणां दुरात्मनाम्‌ ॥ ममदाभक्षय्चान्यानन्यां- 
ाताडयत्तथा ॥ 3३2 ॥ 
फेंकने लगीं ॥ ९ ॥ एवं अश्व रथ और सारथीके सहित योद्धाओंकों ्रहणपूर्वक सुखमें डालकर अत्यन्त भयंकररूपसे चर्वण करने लगी ॥ ३० ॥ 
किसीके केश पकडे किसी किसी असुरकी ग्रीवा पकडी ओर किसी किसी असुरकी छातीको चरणसे दबाकर मसल डाला ॥ ११ ॥ उन सब असुरांके 
चलाये शख और महाअश्नोंको देवी पूर्वक सुखम हण कर दांतोंसे चाबने लगीं ॥ ३२ ॥ बलवान्‌ और अत्यन्त बडे शरीरवाले असुरोंकी उस समस्त 
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सेनाको इस प्रकार मसलती हुई देवीने किसीको भक्षण करलिया ओर किसी किसीको मार भगाया ॥ १३ ॥ 
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कोई कोई असुर खङ्ग के आघातते नष्ट हुये, और कोई कोई खट्रांगसे ताडित तथा कोई कोई असुर दांतोंके अग्रभागसे चीथे जाकर विनाशको प्राप्त 
हुए ॥१४॥ असुरोंके उस बडी भारी सेनाको क्षणकालमे नष्ट हुआ देखकर चण्डासुर अत्यन्त भीषण उन काली देवीकी ओर वेगसहित दोडा ॥ १५॥ 
और सुण्डासुरने उन भीमाक्षी देवीके प्रति भयंकर-बा्णोकी वर्षा ओर हजार हजार चक्र चलाकर उनको आच्छन्न कर दिया ॥१६ ॥ वह समस्त चक्रभी 
उन देवीके सुखमें प्रविष्ट होने लगे और भ्रवेशकालमें वह सब चक्र मेघमें प्रवेश करतेहुए अनेक सूर्यमण्डलके समान शोभा पाने लगे ॥ १७ ॥ अनन्तर 
घोरनादिनी कालीदेवी अत्यन्त क्रोधसे भयंकर हारय करने लगीं । हँसनेके समय कराल सुखमें दुदेश दांतोंकी प्रभासे वह उज्ज्वल हुई ॥ १८ ॥ तब देवी 
असिना निहताः केचित्केचित्सट्रांगताडिताः ॥ जम्मुविनाशमसुरा दंताय्राभिहता रणे ॥ १४ ॥ क्षणेन तन्महासेन्यमसुराणां निपाति- 
तम्‌ ॥ दृष्टा चंडो5भिदुद्राव तां काठीमतिभीषणाम्‌ ॥ १५ ॥ इाखषेमंहाभीमेभांमाश्षीं तां महासुरः ॥ छादयामास चक्रैश्च मुंडलितेः 
सहस्रः ॥ १६ ॥ तानि चक्राण्यनेकानि विशमानानि तन्सुखम्‌ ॥ बभुर्यथाकेबिंबानि सुबह्दने घनोदरम्‌ ॥ ३७ ॥ ततो जहासातिरुषा 
भीमं भेखनादिनी ॥ काली कराल्वऋंतदुद्दशेदशनोम्ज्वछा ॥ 9८ ॥ उत्थाय च महासिंहं देवी चंडमधावत ॥ गृहीत्वा चास्य केशेषु 
शिरस्तेनासिनाच्छिनत्‌ ॥ १९ ॥ छिन्ने शिरास देत्येद्रश्थके नादं सुभेरवम ॥ तेन नादेन महता त्रासितं भुवनत्रयम्‌ ॥ २० ॥ अथ 
मुंडो5भ्यघावत्तां दृष्टा चंडं ।नपातितम्‌॥ तमप्यपातयद्भूमो सट्रांगामिहतं रुषा ॥ २१ ॥ हतरोष॑ ततः सेन्यं हृष्ठा चंडं निपातितम्‌ ॥ 
मुंडे च सुमहावीर्य दिशो भेजे भयातुरम्‌ ॥ २२ ॥ 
महासिंहके ऊपर खडी होकर चण्डासुरके ऊपर दोडी और केश खैंचकर अपनी असिसे उसका मस्तक काट डाला ॥ १९ ॥ उस देत्येखने शिर कटनेके 
समय अत्यन्त भयंकर गर्जना करी, उस महतगर्जनासे तीनों सुवन त्रसित होगे ॥ २० ॥ चण्डको गिरता देखकर सुण्ड देवीकी ओर दोडा, तब देवीने 
उसको खद्रांगसे काटकर धराशायी किया ॥ २१ ॥ अनन्तर मरनेसे बचीहुई सेना महावीर्यवान्‌ चण्ड और सुण्डको मराहुआ देखकर भयातुर होकर 
चारो ओर दिशाओमें भागने लगी ॥ २२ ॥ 
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मा १) पु ० 
॥२६५॥ 


| पीछे चण्डासुरका मस्तक ग्रहण कर काली चंडिकाके निकट उपास्थित होकर प्रचण्ड अद्वहासके सहित कहने लगी ॥ २३ ॥ “ मेने महापशु चण्ड 
छुण्ड नामक दो असुरोंका हनग करके तुमको उपहार प्रदान किया किन्तु तुम युद्धयज्ञमे स्वयंही शुंभ ओर निशुंभको हनन करना ” ॥२४॥ ऋषि बोले- 
उन चण्ड और सुण्ड नामक दोनों महाअसुरोंको उस अवस्थामें ठायाहुआ देखकर कल्याणी चण्डिका देवी कालीसे अत्यन्त मधुर वचनोंके द्वारा कहने 
लगी ॥ २५ ॥ देवी बोली-तुम चण्ड और मुण्डकों ग्रहण करके आई हो. इस कारण हे देवी ! लोकम तुम“ चाझुण्डाके नामसे विख्यात 


शिर्श्वेडस्य काली सा शहीला मोंडमेव च ॥ प्राह प्रचेडाइहासमिश्मभ्येत्य चंडिकाम्‌ ॥२३॥ मया तवात्नोपहतो चंडमुंडो महापञ्च ॥ 
युद्धयज्ञे स्वयं शुभ निशुंभं च हनिष्यासे ॥२४॥ ऋषिरूवाच।। तावानीतो ततो दृट्वा चंडमुंडो महासुरो ॥ उवाच कालीं कल्याणी टलिते 
चंडिका वचः ॥२९॥। श्रीदेव्युवाच ॥ यस्माच्च च मुंडं च ग्रहीत्वा त्वसुपागता ॥ चामुंडेति ततो ठोके ख्याता देवी भविष्यासि ॥२६॥ 
इति श्रीमार्केयपुराणे चंडमुंडवधो नाम चतुरशीतितमोऽध्यायः ॥ ८४ ॥ ऋषिरुवाच ॥ चंडे च निहते देत्ये मुंडे च विनिपातिते ॥ 
बहुलेषु च सेन्येषु क्षयितेष्वसुरेधरः ॥ १ ॥ ततः कोपपराधीनचेताः शुभः प्रतापवान्‌ ॥ उद्योगं सवेसेन्यानां देत्यानामादिदेश ह ॥ २ ॥ 
अद्य सवैबटेदे याः षडशीतिरुदायुधाः ॥ कंबूनां चतुराशीतिनिर्यातु स्वबटेबृंताः ॥ ३॥ कोटिवीर्याणि पंचाशदसुराणां कुलानि वे ॥ शतं 
कुलानि धूम्राणां निर्गच्छतु ममाज्ञया ॥ ४ ॥ 


होगी ” ॥२६॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे ाषादीकायां चण्डमुण्डवधो नाम चतुरशीतितमोऽध्यायः ॥८४॥ ऋषि बोले-चण्ड और सुण्डके नाशको प्राप्त ||< 
होनेपर तथा समरत सेनाके मारे जानेपर असुरोंके स्वामी ॥ १ ॥ प्रतापवान्‌ शुंभने अत्यन्त कोषके वशीभूत होकर असुरोंकी समस्त सेनाको युद्ध | 


Las 


करनेकी आज्ञा दी ॥ २ ॥ कि, अभी अपनी सब प्रकारकी सेनाको संग लेकर छियासी ( ८६ ) उदायुध नामक देत्य और कम्बु नामक चौरासी (८४) 
प्र ~ CO २७ ८ ~ ® N\A NO NS 
दत्य जॉय ॥ ३ ॥ कोटिवीर्य नामक असुरोंकी पचास कुल ओर धृम्रवेशनात एक सो ङुलोत्पन्न असुरगण मेरी आज्ञासे निर्गत हों ॥ ४ ॥ 
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कालक; दोहद्‌ सुरवंशात्मन्न और कालकेय असुरगण शीघ्र मेरी आज्ञासे सजित होकर युद्धमें जाय ॥ ५ ॥ असुरपति भेरवशासन शुभ इस प्रकार आज्ञा 


देकर सहा महासेनाको साथ लेकर युद्धके लिये निकला ॥६॥ अत्यन्त भयंकर उस सेनाके समूहको आताहुआ देखकर चण्डिकाने धलुषके प्रत्यंचाकी 


~ 


टंकारसे पृथ्वी और आकाशको परिपूर्ण करदिया ॥ ७ ॥ हे चूप | अनन्तर देवीके वाहन सिंहने अत्यन्त महानाद किया तब अम्बिकाने भी अपने घंदेके ६: | 
re h ~ > ४ ~ _>३.. ** NAN ~ AN |¢ 
शब्दसे उस सिंहनादको दूना करदिया ॥ ८ ॥ धलुपके प्रत्य चाकी टकार तथा सिंह आर घटके नादस दिशाआके सुख भराय | फिर काठीने अपने || 


सुखको चोडा कर अत्यन्त भयंकर नादसे जय जय शब्द किया ॥ ९ ॥ उस शब्दको सुनकर देत्योंकी सेनाने क्रोधपूर्वक चण्डिकादेवी काठी देवी और 


झासनः ॥ निजंगाम महासेन्यसहस्रेबंहुभिवेतः ॥ ६॥ आयांतं चंडिका द्वा तत्सेन्यमातिभीपणम्‌ ॥ ज्यास्वनेः पूरयामास धरणीगगनांतः 
रम्‌ ॥ ७॥ स च सिंहो महानादमतीव कृतवालुप ॥ घंटास्वनेन तन्नादमंबिका चाप्यबृंहयत्‌ ॥ ८ ॥ पजुर्ज्यासिहपंटानां नादापूरितदिकः 
मुखा ॥ निनादेभीपणेः काली जिग्ये विस्तारितानना ॥ ९॥ तज्निनादसुपश्र॒त्य देत्यसेन्येश्वतुदिशम्‌ ॥ देवी सिंहस्तथा काली शरोधेः 
परिवारिताः ॥ १० ॥ एतरिमिम्नेतरे भूप विनाशाय सुरद्विस्‌ ॥ भवायामरसिंहानामतिवीर्यवलान्विता ॥ ११ ॥ अद्लेशगुहविष्णूना तथ 
द्रस्य च शक्तयः ॥ शरीरेभ्यो विनिष्क्रम्य तदरपेश्वंडिकां ययुः ॥ १२ ॥ यस्य देवस्य यद्रूपं यथा भूषणवाहनम्‌ ॥ तद्वदेव हि तच्छक्ति | 


रसुरान्योद्ध्माययो ॥ १३ ॥ | 


~ 


कारका दोळंदा मोर्याः कारकेयास्तथासुराः ॥ युद्वाय सना नियौठु आज्ञया त्वरिता मम ॥ ५॥ इत्याज्ञाप्यासुरपातेः शुंभो भेख ६ 


~» TN लक ~ ~ ~ ~ ~ ~ ये औओ व ~ कल NAS अट न्त्‌ ८ 
सिंहको चारों ओरसे घेर लिया ॥ १० ॥ हे भूप ! इसी अवसरमं असुरांका विनाश करत लिये ओर देवताओंका कल्याण करनेके निमित्त अत्यन्त | 


हरी, 


च. भो Lo ~ ~ ~ Aa क्‌ १ Co US > नह eS > ओं ~ | 
वीय और बलले युक्त ॥ ११ ॥ बरहा, शिव, स्वामी कार्तिक, विष्ण तथा इन्द्रके शरीरसे पथक्‌ पृथक शक्तियां निकलकर जार कई रेवताओंके || 


¢ ~ ५ ~ देव «२ श्‌ ~ ~ ९ 
समान रुपधारणपूर्वक चण्डिकाके पास आई ॥ १२॥ जिस देवताका जैसा रूप जैसा भूषण ओर जैसा वाहन था. उस दवताके रीरसे निकलीहुई 
शक्तिभी उसी प्रकार रुप, उसी प्रकार भूषण और उसी प्रकार वाहनसे मण्डित होकर असुरोसे युद्ध करनेके लिये आई ॥ १३३ ॥ 


मार्कण्डेय पुराण - २४ 


नक; न्फ 
DCM ८2० ८05 ८९2 6:225::22५5:2 
5 ८75 2-5 2:3८ 


मा० पु० 
॥२६६॥ 


3 


त्र 


शाङ्ग और सङ्ग धारण करके आई ॥१७॥ यज्ञवराहरूपधारी भगवान्‌ विष्णुकी जो शाके है, वही वराहरुप धारण करके आई ॥१८॥ नारमिंहीशाकि 

नृसिंहरुप धारण करके आई और उनके सटाकेंशोंके हिलनेसे नक्षत्रोंकी पंक्ति इधर उधर हिलने लगी ॥ १५ ॥ गजराजके ऊपर चढीहुई हजार नेत्रवाली 
हसथुक्तविमानस्था साक्षसूत्रकमंडलुः ॥ आयाता ब्रह्मणः शक्तित्रद्माणी साभिधीयते ॥ १४ ॥ माहेश्वरी वृषारूढा त्रिशूलवरधारिणी ॥ 
महाहिवल्या प्राप्ता चनद्रलेखाविभ्रूषणा ॥ १५ ॥ कोमारी शक्तिहस्ता च मयूरवरवाहना ॥ योछुमभ्याययों देत्यानंविका गुहृरू- 
पिणी ॥१६॥ तथेव वेष्णवी शक्तिर्गरुडोपरि संस्थिता ॥ झंसच्रगदाशाङ्गखङ्ग हर्ताभ्युपाययो ॥ १७॥ जन्ने वाराहमतुळं रूपं या विश्रती 
हरेः ॥ शक्तिः साप्याययो तत्र राही विभ्रती तनुभ्‌ ॥ १८ ॥ नारसिंही नासिहस्य विश्रती सूदा वुः ॥ प्राप्ता तत्र संटाक्षेपक्षिप्तनक्षत्र- 
संहातिः॥ १९ ॥ वज्रहता तथेवेद्री गजराजोपरि स्थिता ॥ सहञ्ननयना प्राप्ता यथा शक्रस्तथैव सा ॥ २० ॥ ततः परिवृतस्ताभिरी- 
शानो देवशक्तिभिः ॥ हन्यंतामसुराः शीघ्र मम प्रीत्याह चंडिकाम्‌ ॥ २१ ॥ ततो देवीशरीरात्त विनिष्क्रांतिभीषणा ॥ चंडिका शक्तिर 
त्यया शिवाशतनिनादिनी ॥ २२॥ सा चाह धूम्रजटिलमीशानमपराजिता॥ दूत त्वं गच्छ भगवन्पा् झुंभनिशुभयोः ॥ २३॥ 

ऐन्द्री शक्ति हाथमे वज्र लियेहुए आई, उसकी आरति इन्द्रकेही अनुरुप थी ॥ २० ॥ अनन्तर उन सव देवताओंकी शाक्तियोंके समेत महादेवजीने 

चण्डिकासे कहा-“ इन सब असुरोंको मेरी प्रसन्नताके लिये शीघ्र हनन करो ” ॥२१॥ इसके उपरान्त देवीके शरीरसे अत्यन्त उग्र अत्यन्त भयंकर सो 

शिवाओंके समान नाद करनेवाली चण्डिकाशाक्ते निकली ॥२२॥ उन अपराजिता चण्डिका देवीने श्म्रवर्ण जटाशाली महेशेवरसे कहा-हे भगवन्‌ ! तुम 

शुभ और निशुंभके निकट दूत होकर जाओ ॥२३॥ 


हसयुक्त विमानके ऊपर हाथमे अक्षमाला ओर कमण्डळ लेकर जो बह्माजीकी शक्ति आई वह ब्लाणीके नामसे विख्यात है ॥ १४ ॥ और बेलपर चढी- | 
हुई त्रिशूल तथा वरको धारण किये, चन्द्रेखासे शोभायमान और बडे बडे सर्पोके कंकण पहिरे शिवकी शक्ति माहेश्वरी आई ॥ १५ ॥ शक्ति हाथमे | 
NN ~ ~ ~ ® >. ल NN ~ ¢ Los 6 ~ हः 9 ~ शू | 
लिये युहरूपिणी कोमारी शक्ति सुंदर मोरके वाहनपर चढकर युद्ध करनेके लिये आई ॥ १६ ॥ गरुडके ऊपर स्थित हुई वेष्णवी शक्ति शंख, चक्र, गदा, | 
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और जाकर अत्यन्त गित शुभ निशुंभ तथा युद्धके निमित्त उपास्थित दानवोंसे कहो कि ॥२४॥ “ हे दानवो ! इन्द्र तरैलोक्यलाभ करे, देवता पुनर्वार हवि 


भोजन करे, और तुम यदि जीवित रहनेकी इच्छा करतेहो तो पातालम चले जाओ ॥ २५ ॥ अथवा बलके गर्वसे गर्वित होकर यदि तुम युद्धकी ||: 


इच्छा रखते हो तो आओ, मेरी यह शिवागण तुम्हारे रुविरसे तृप्ति लाभ करें” ॥२६॥ उन देवीने स्वयं शिवको दूतकार्यमें नियुक्त किया. इस कारण वह 


इस लोकें शिवदूतीके नामसे विख्यात हुई ॥२७॥ महेखरके सुखसे देवीके इस प्रकार वचन सुनकर वह महासुर कोधपूर्वक जहां कात्यायनी स्थित थी दर 


हि शुम्भं निशुंभ च दानवावतिगर्वितो ॥ ये चान्ये दानवास्तत्र युद्धाय समुपस्थिताः॥२४॥ त्रेलोक्यमिद्रो लभतां देवाः संतु हविभुंजः ॥ 
यं प्रयात पाताल यादे जीवितुमिच्छथ ॥ २५ ॥ बलावलेपादूथ चेद्गयंतो युद्धकांशिणः ॥ तदा गच्छत तृप्यंतु मच्छिवाः पिशितेन 
ब: ॥२६॥ यतो नियुक्तो दूत्येन तया देव्या शिवः स्वयम्‌ ॥ शिवदूतीति लोकेऽर्मिस्ततः सा ख्यातिमागता ॥२७॥ तेऽपि श्रत्वा वचो 
देव्याः शवीख्यातं महासुराः ॥ अमपांपूरिता जम्मुरयत्र कात्यायनी स्थिता ॥ २८ ॥ तत प्रथममेवाग्रे शरशत्तयूश्विशिभिः ॥ ववपुरुद्ध 
तामपोर्तां देवीममरारयः ॥ २९ ॥ सा च तत््रहितान्बाणाऽछूळशाक्तिपरश्वधान्‌ ॥ चिच्छेद लील्याध्मातपनुमुक्तेमहषुभिः ॥ ३० ॥ 


तस्याग्रतस्तथा काली शूलपातविदारितान्‌ ॥ खट्वांगपोथितांश्वारीन्कुवती व्यचरत्तदा ॥ ३१ ॥ कमंडलुजलाक्षेपहतवीयोन्हतोजसः ॥ ||| 


ब्रह्मणी चाकरोच्छट्टन्येन येन स्म धावति ॥ ३२ ॥ 


वहां गये ॥ २८ ॥ तदनन्तर वह अत्यन्त क्रोधित असुर प्रथम उन देवीके आगे शर, शक्ति और ऋष्टि इत्यादिकी वर्षा करने लगे ॥२९॥ उन सब असुः | 
रके चलायेहुए बाण, शूल, चक्र और फरे इत्यादि सबको चण्डिकादेवीने धनुष सैंचकर छोडेहुए बडे बडे बाणोंसे लीलापूर्वकही काटडाला ॥३०॥ ||? 


उसी समयमें उन चण्डिकादेवीके सन्सुख काली किसी किसी असुरको शूलसे चीरती और किसीको सट्रांगसे कुचलतीहुई विचरण करने लगी ॥३१॥ शत्रु- 
गण जिस जिस ओरको दोडने लगे उसी उसी ओरमें बह्माणी शक्ति उनके ऊपर कमण्डलुका जल वषीकर उनको हतवीर्य और हततेज करने लगी ॥ ३२॥ 


मा० पु० 
॥२६७॥ 
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~ fa ~ ~ ~ ० _ 
माहेश्वरी शक्ति विशूलद्वारा और वेष्णवी शाक चकद्वारा दैत्योंको हनन करने लगी । अत्यन्त क्रोषित कौमारी शाक्तेने शाकतैद्वारा अनेक देत्यांको इनन 
किया ॥ ३३ ॥ और ऐन्द्रीके वजमहारसे विदारित सैकड़ों दत्य दानव राधिरको वमन करते करते पृथ्वीमें गिरने लगे ॥ ३४ ॥ वराहमूर्चि शक्तेके छुख- 
विटा रि > NS ~ ~ ल >) 5 
प्रहारसे विध्वस्त चक्रमहारसे विदारित ओर दंष्टाके अग्रभागसे छातीके कटजानेपर देत्यगण गिरने लगे ॥ ३५ ॥ गर्जन द्वारा दिशा ओर आकाशको पूर्ण 


करके नारतिंही शाक्ते नखविदारित असुरोंको भक्षण करते करते युद्धक्षेत्रमे विचरण करने लगी ॥ ३६ ॥ शिवदूतीके प्रचंड अद्टहासद्वारा अभिहत होकर 


NA Ee 


असुरगण पृश्वीमें गिरने लगे । तब देवी शिवदूतीभी उन गिरेहूए असुरोंको भक्षण करनेलगी ॥ ३७ ॥ इस प्रकार अनेक उपाय कोधसहित मर्दन करती 
माहेश्वरी त्रिशूळेन तथा चरेण वैष्णवी ॥ देत्या्घान कोमारी तथा शात्तयातिकोपना ॥ ३३ ॥ पद्री कुलिशपातेन शतझो देत्यदा- 
नवाः ॥ पेतुर्विदारिताः पृथ्व्यां रुधिरोधप्रवर्षिणः ॥ ३४ ॥ तुंडप्रहमरविष्वस्ता दृशअक्षतवक्षसः ॥ वाराहसूर्त्या न्यपतंश्चक्रेण च विदा- 
रिताः ॥ २५ ॥ नखोैदारितांश्चान्यान्भक्षयंती महासुरान ॥ नारसिंही चचाराजो नादापूणोदिगंतरा ॥ ३६ ॥ चंडाटटहातेरसुराः शिवदू- 
त्यभिदूपिताः ॥ पुः पृथिव्यां पतितांस्तांश्वखादाथ सा तदा ॥ ३७॥ इति मातृगणं कुं म्दयंतं महासुरान्‌ ॥ दृष्डाभ्युपायेविंविधेने- 
शुद्वारिसनिकाः ॥३८॥ पलायनपरान्हद्ठा दैत्यान्मातृगणादिताव ॥ योद्धमभ्याययो कुद्धो रक्तबीजो महासुरः ॥ ३९ ॥ रक्तबिंदुयंदा 
भूमो पतत्यस्य शरीरतः ॥ समुत्पतति मेदिन्यास्तत्प्रमाणो महासुरः ॥४०॥ युयुधे स गदापाणिरिद्रशक्तया महासुरः ॥ ततखैंद्री स्वव- 

_ जेण रक्तबीजमताडयत्‌ ॥ ४१॥ | 

हैं यह देखकर संपूर्ण असुरोंकी सेना भागने लगी ॥ ३८ ॥ मातृगणोंके द्वारा पीडित होकर देत्यगण भागते हैं. यह देखकर रक्तबीज नामक महाअसुर 

कोधपूर्वक युद्ध करनेके लिये आया ॥ ३९ ॥ इस रक्तबीज महाअसुरके शरीरसे एक बूंद रक्त जब भूमिम गिरता तब उसी समय भूमिसे उसके अलु- 

रूप एक असुर उत्पन्न हो जाता ॥ ४० ॥ वही महाअसुर रक्तबीज गदा हाथमे ले इन्द्रकी शक्तिके संग युद्ध करने लगा । तब ऐन्द्रीने अपने वज्रसे रक्त- 

बीजको ताडित किया ॥ ४१ ॥ 
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फिर वजपीडित रक्तबीजके शरीरसे जैसेही रुषिरसे उसीके अनुरुप और समान पराक्रमशाली अनेक योद्धा उत्पन्न होगये ॥ ४२ ॥ रुधिर टपका वेसेही उस 
टपकेहुए उसके शरीरसे रक्तकी जितनी ब्द गिरी उतनेही पुरुष उत्पन्न हुए वह पुरुष बल, वीर्य ओर पराक्रमम _रक्तत्ीजकेही सहश थे ॥४३॥ वह रक्तकी 
दासे उत्पन्न हुए पुरुषभी मातृगणाके संग उस रणक्षेत्रम अत्यन्त उग्र श्र चलाकर अतिभयंकर युद्ध करने लगे ॥ ४४ ॥ उनवार जब ऐन्दरीन वजपातसे 
इस असुरका मस्तक काटा, तब उस क्षतस्थानसे रक्तप्रवाह बहने लगा, और उससे हजार हजार असुर उत्पन्न हुए ॥ ४५ ॥ वैष्णवी शाक्तिने खुद्धस्थलम 


कुलिशेनाहतस्याशु बहु सुत्नाव शोणितम्‌ ॥ समुत्तस्थुस्ततो योधास्तद्रूपास्तत्पराक्रमाः ॥ ४२ ॥ यावतः पतितास्तस्य शरीराउक्तवि 
दवः ॥ तावंतः पुरुषा जातास्तद्वीयंबलविक्रमाः ॥४२ ॥ ते चापि युयुधुस्तत्र पुरुषा रक्तसम्भवाः ॥ सम मातूभिरत्युमरं शख्रपातातिभी- 
पणम्‌ ॥ ४४॥ पुनश्च वज्रपातेन क्षतमस्य शिरो यदा ॥ ववाह रक्त पुरुषास्ततो जाताः सहस्रराः ॥ ४५ ॥ वेष्णवी समरे चेन चक्केणा- 
भिजघान ह ॥ गदया ताडयामास ऐंद्री तमसुरेश्वरम्‌ ॥ ४६ ॥ वेष्णर्वाचकाभेन्नस्य रुधिरस्रावसम्भवः ॥ सहस्नशां जगद्धयात तत्सममागम 
हासुरेः ॥ 9७ ॥ शात्तया जघान कौमारी वाराही च तथासिना ॥ माहेश्वरी त्रिशूलेन रक्तबीजं महासुरम्‌ ॥ ४८ ॥ स चापे गदया देत्यः 
सवा एवाहनत्प्रथकू ॥ मातः कोपसमाविष्टो रक्तबीजो महासुरः ॥ ४९ ॥ तस्या हतस्य बहुधा शक्तिशूलादिभिभ्भवि ॥ पपात यो वै रक्ती 
घस्तेनास°छतशोऽसुराः ॥ ५० ॥ | 

उसको चकसे काटा और ऐ्रीने गदासे इस असुरेश्वरको ताडन किया ॥ ४६ ॥ वेष्णवीके चकसे कदेहुए उस असुरके रुषिर बहनेसे उत्पन्न हुए उसीक 

सहश हजारों बडे बडे असुरॉसे जगत्‌ व्याप्त होगया ॥ ४७॥ कौमारी शक्तिद्वारा वाराही असिद्दारा ऑर माहेश्वरी त्रिशूलद्वारा उस महाअसुर रक्तत्रीजको 

मारने लगी ॥ ४८ ॥ और वह महा असुर रक्तबीज भी क्रोधयुक्त होकर गदाद्वारा समस्त मातृगणोंको पृथक्‌ एथक्‌ मारने लगा ॥ ४९ ॥ शक्ति, शूल 

आदि नाना प्रकारके अर््रोंसे आहत उस रक्तबीजके शरीरसे जो रक्त भूमिमें गिरा उससे सेकहा असुर उसन्न हुए ॥ ५० ॥ 
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॥२६८॥ 


उस असुरके रक्तसे उत्पन्न हुए असुरोने संपूर्ण जगतको व्याप्त करदिया । तब देवता अत्यन्त भीत हुए ॥ ५१ ॥ अनन्तर देवताओंको इस प्रकार डराहुआ 
देखकर चंडिकाने शीधतासहित कालीसे कहा हे चासुण्डे | तुम अपना सुख फेलाओ ॥५२॥ और मेरे शब्नघातसे उत्पन्न हुई रक्तकी बूंदोंको तथा रक्तकी 
दोसे उत्पन्न हुए महा असुरोंको तुम इस मुखमै वेगसहित ग्रहण करो ॥ ५३ ॥ और उससे उत्पन्न हुए महाअसुरोंको भक्षण करतीहुई रणमें विचरती 
रहो, ऐसा करनेसे जब इस देत्यका रुधिर क्षीण हो जायगा, तब यह विनाशको प्राप्त होगा ॥ ५४ ॥ जब तुम उसको भक्षण करना आरंभ करोगी, फिर 


तेश्वासुरासृकसंभूतेरसुरेः सकलं जगत्‌ ॥ व्याप्तमासीत्ततो देवा भयमाजम्मुरुत्तमम्‌ ॥ «१ ॥ तान्विषण्णान्‌ सुरान्‌ हट्टा चंडिका प्राह 
सत्रा ॥ उवाच कालीं चामुंडे विस्तीण वदनं कुरु ॥ ५२ ॥ मच्छक्पातसम्भूतातरक्तबिदून्महासुणन्‌ ॥ रक्तवीजात्मतीच्छ ल॑ वक्रेणा- 
नेन वेगिना ॥ ५३ ॥ भक्षयंती चर रणे तदुत्पन्नान्महासुरान्‌ ॥ एवमेष क्षयं दैत्यः क्षीणरक्तो गमिष्याते ॥ भक्ष्यमाणास्त्वया चोग्रा नेवो- 
त्पत्स्यंति चापरे ॥ «४ ॥ ऋषिरूवाच ॥ इत्युक्त्वा तां ततो देवी सूलेनाभिजघान तम्‌ ॥ सुखेन काली जगृहे रक्तबीजस्य शोणि- 
तम्‌ ॥ «० ॥ ततोऽसावाजघानाथ गदया तत्र चंडिकाम्‌॥ न चास्या वेदनां चक्रे गदापातोऽल्पिकामपि ॥ ५६ ॥ तस्या हतस्य देहाच 
बहु सुस्राव शोणितम्‌ ॥ यतस्ततः स्ववक्रेण चामुंडा संप्रतीच्छति ॥ ५७ ॥ मुखे समुद्गता येऽस्या रक्तपातान्महासुशः ॥ तां चखादाथ 
चामुण्डा पपी तस्य च शोणितम्‌ ॥ «८ ॥ 


वह उत्पन्न नहीं हो सकेगा । ऋषि बोले- काठीसे यह बात कहकर चाण्डिकादेवीने त्रिशुलसे उस असुरको घायल किया और काली उस घायल रक्तबीजका 
शोणित सुखमें ग्रहण करने लगी ॥५५॥ तब उस रक्तबीज असुरे रणक्षेत्रमें गदासे देवीको आधात किया, किन्तु उस गदाके प्रहारसे देवीको अल्प मात्र 
वेदनाभी उत्पन्न नहीं करसका ॥ ५६ ॥ इधर उस घायलहुए असुरके शरीरसे जो रुविर गिरा, चामुण्डाने वह सब शोणित मुखमें ग्रहण किया ॥ ५७ ॥ 
चामुण्डादेवीके मुखम रक्त गिरनेसे जो महाअसुर उत्पन्न हुए, वह उन सब असुरोंको रुविरके सहित भक्षण करने लगी ॥ ५८ ॥ 
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जब चामुण्डाने इस प्रकार रक्तबीजका शोणित पान किया तब चण्डिकादेवीने उसको शूल, चक, बाण, असि ओर रिष्टिसे हनन किया ॥ १५३ ॥ अन- 
न्तर हे महीपाल ! वह महाअसुर रक्तबीज शत्रोंके समूहसे मारा हुआ नीरक्त अर्थात रुधिरहीन होकर परथिवीतलमें [गिरपडा ॥ ६० ॥ हे तुष ! तदनन्तर 
देवताओंने अतुलहर्ष प्राप्त किया और मातृगण असुरोंका रक्त पीनेसे मदोडत होकर नृत्य करने लगी ॥६१॥ इति भीमार्कण्डेयपराणे देवीमाहात्ये भाषा- 
शकाया पञ्चाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८५ ॥ राजाने कहा-हे भगवन्‌ ! आपने सक्तबीजवधविषयक अड्भत देवीचारित्रका माहात्म्य मुझसे वर्णन किया॥ ३॥ 
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देवी शूलेन चक्रेण बाणेरासिभिररष्टिभिः ॥ जघान रक्तबीजं तं चामुण्डापीतशोणितम्‌ ॥ «९ ॥ स पपात महीपृछे शत्नसंहतितो इतः ॥ 
नीरक्तश्च महीपाल रक्तबीजो महासुरः ॥ ६० ॥ ततस्ते हपेमतुलमवापुत्निदशा तृप ॥ तेषां माठगणों मत्तो ननत्तासूङ्मदोद्वतः ॥६१॥ || 
इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे देवीमाहात्म्ये रक्तबीजवधो नाम पञ्चाशीतितमो5ध्यायः ॥ ८५ ॥ राजोवाच ॥ विचित्रमिदमास्यातं भगवन्भा || 
वत्ता मम ॥ देव्याश्चरितमाहात्म्यं रत्तवीजवधाश्रितम्‌ ॥ १॥ शूयशेच्छाम्यह श्रोतुं रक्तवीजे निपातिते ॥ चकार शुम्भो यत्कं निशु- ||६३ 


म्भः्वातिकोपनः ॥२॥ ऋषिरूवाच ॥ चकार कोपमतुलं रक्तवीजे निपातिते ॥ शुम्भासुरो निशुम्भ 
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श्व हतेष्वन्येषु चाहवे ॥३॥ हन्यमानं 


मरातेन्यं विठोक्‍्यामसुद्रहन ॥ अभ्यधावतनिशुम्भोऽथ पुख्ययासुर्सेनया ॥ ४ ॥ तस्याग्रतस्तथा पे पायोश्च महासुराः ॥ संदशे प्र 
एपुटाः कुद्धा इंतुं देवीसुपाययु: ॥ « ॥ ट्ट 
के | 


अब रक्तबीजके मारे जानेपर अत्यन्त कोषित शुत्त और निशुभने जो काये किया, उसके सुननेकी इच्छा करताहू ॥ २ ॥ ऋषि बोळे-समरमें रक्तबीज 

मारेजानेपर और अन्यान्य सेनाके निहत होनेपर शुं और निशुंभ दोनों असुर अत्यन्त क्रोषयुक्त हुए ॥ ३ ॥ अनन्तर उस स सेनाको निहूत होता देख- 
~ २५५ ~ ~ * Ne > त्यके आगे ~ थ्‌ गीछे | न डे 

कर अत्यन्त कोधसे असुरोंकी मुख्य सेनाको साथ लेकर निशुंभासुर देवीके सन्सुख दोडा ॥ ४॥ और उस देत्यके आगे तथा पीछे ओर दाना ओर ब 


बडे असुर अपने २ हडको चबाते हुए क्रोधपूवक देवीको विनाश करनेके निमित्त आये ॥ & ॥ 
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मा० पुः | फिर अपनी सेनाको साथ लिये महावीर्यवान्‌ शुंभासुरशी मातृगणोंके संग युद्ध करके देवीको मारनेके अथे क्रोधित होकर आया ॥ ६ ॥ तत्र देवीके संग 
॥२६९॥ ||? जलवर्षणकारी दो मेधोंकी समान अत्यन्त प्रचंड शरवषण करी शुंभ और निशुंभका भयंकर युद्ध होने लगा ॥ ७ ॥ चण्डिका उन दोनों अमुरोंके चलाये | 
59|| शरसमूहका अपन शरसम्हद्वारा शीघ्र काटकर शख्रांसे दोनो असुरेश्वरोंके अंगम ताडना करने लगीं ॥ ८ ॥ पनी तलवार आर चमकती 
55|| ढाळ लेकर निशुंभने देवोके उत्तम वाहन सिंहके मस्तकमें मारी ॥ ५ ॥ वाइनको ताडित देखकर देवीने क्षुर नामक अखसे निशुंभकी उत्तम तलवार || 


६ || आजगाम महावीर्यः शुंभोपि स्वबे्वतः ॥ निहंतु चंडिकां कोपात्कृत्वा युद्ध तु माद॒भिः | ६ ॥ ततो युद्धमतीवारसीदेव्याः शुभानि |; 


52|| शुंभयोः ॥ शरवर्षमतीवोग्रे मेषयोरिव वषतोः ॥ ७॥ चिच्छेदास्ताःशछरांस्ताभ्यां चंडिका स्वशरोत्करेः ॥ ताडयामास चांगेषु रात्रोषे ||; 
११|| सुरेश्वरो ॥ ८ ॥ निशुंभो निशितं खङ्गं चर्म चादाय सुप्रभम्‌ ॥ अताडयन्सरतनं सिंहं देव्या वाहनखत्तमम्‌ ॥९॥ ताडिते वाहने देवी क्षुरः ||5? 
53|| प्रेणातिमुत्तमम्‌ ॥ निशुभस्याशु चिच्छेद चमं चाप्यष्टचंद्रकम्‌ ॥१०॥ छिन्ने चमीणि खङ्गे च शक्ति चिक्षेप सो$सुरः ॥ तामप्यस्य द्विथा ६ 
चक्रे चक्रेणाभिसुखागताम्‌ ॥ ११ ॥ कोपाध्मातो निशुम्भोऽथ शूलं जग्राह दानवः ॥ आयातं मुष्टिपातेन देवी तच्चाप्यचूर्णयत्‌ ॥ १२॥ 
अथादाय गदां सोऽपि चिक्षेप चण्डिकां प्रति ॥ सापि देव्या त्रिज्ूळेन भिन्ना भस्मत्वमागता ॥ १३ ॥ ततः परशुहस्तं तमायांतं देत्यपुं 
गवम्‌ ॥ आहत्य देवी बाणोषेरपातयत भरूतठे ॥ १४ ॥ 


काटकर अष्टचन्द्रक ढाली काटडाली ॥ १० ॥ तलवार ओर ढालके करजानेपर निशुभाषुरने शक्ति छोडी [किन्तु देवीने उस सामने आतीहुई शक्तिकेभी 
चक्रद्वारा दो खंड करंदिये ॥ ११ ॥ अनन्तर कोपमें भरे हुए असुर दानवने शूल ग्रहण करके चलाया ओर देवीने आतेहुए उस शूलकोभी सुष्टिपातसे चूर्ण 
करडाला ॥ १२ ॥ तब उस असुरने गदा घुमाकर चलाई, किन्तु उस गदाकोभी देवीने त्रिशूलसे तोडकर भस्म करदिया ॥ १३ ॥ फिर फरसा हाथमें 
लेकर आयेहुए उस देत्यभ्रे्ठ निशुंभको देवीने बाणासे घायल करके पृथ्वीमे गिरादिया ॥ १४ ॥ > 
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भयंकर विक्रम ज्ञाता निशुंभको भूमि गिरताहुआ देखकर शुंभासुर अत्यन्त कोधसे देवीके मारनेको गया ॥ १५ ॥ ओर बडे बडे आयुध लेकर तथा 
अत्यन्त लम्बी लम्बी अतुल पराक्रमवाली आठ भुजाओंसे युक्त वह रथमें बेठकर और समस्त आकाशमण्डलमे व्यापत होकर दीखने लगा ॥ ३६ ॥ 
उसको आताहुआ देखकर देवीने शंख बजाया और अत्यन्त दुःसह परुष्यकी प्रत्यंचाका शब्द किया ॥१७ ॥ तथा समस्त देत्पोंकी सेनाका तेज विनाश 
करनेवाले अपने घंटेके शब्दस संपूर्ण दिशाओंको पूरित करदिया ॥ १८ ॥ फिर हाथियोंके महामदको दूर करनेवाले महानादसे सिंहनेभी आकाश, पृथ्वी 
तस्मिन्निपतिते भ्रमो निशुम्भे भीमविक्रमे ॥ आतर्तीव संकुद्धः प्रयये हंतुमंबिकाम्‌ ॥ १९ ॥ सस्थस्थस्तदात्युच्ेगंह्ीतपरमायुधैः ॥ 
भुजेरष्ाभिरतुठेव्यांप्यारोषं बभो नभः॥ १६ ॥ तमायांतं समालोक्‍्य देवी रासमवादयत्‌ ॥ य्याराब्दं चापि धनुषश्चकारातीव दुःसः 
हम्‌ ॥ १७ ॥ पूरयामास ककुभो निजवंटास्वनेन च ॥ समस्तंदेत्यसेन्यानां तेजोवधविधायिना ॥ १८॥ ततः तिहो महाना दैरुत्याजिते- 
$| भमहामदेः ॥ पूरयामास गगनं गां तथेव दिशो दृश ॥ १९ ॥ ततः काली समुत्पत्य गगनं क्ष्मामताडयत्‌ ॥ कराभ्यां तन्निनादेन 
प्राक्स्थनास्ते तिरोहिताः ॥ २० ॥ अङ्टाइहासमशिवं शिवदूती चकार ह ॥ तेः शब्देरसरा्रेसुः शुम्भः कोषं परं ययो ॥२१ ॥ दुरात्मं- 
स्तिष्ठ तिष्ठेति व्याजहारांबिका यदा ॥ तदा जयेत्यभिहितं देवैरकाशसंस्मितेः ॥ २२॥ शुम्भेनागत्य या शक्तिसृक्ता ज्वालातिभीषणा ॥ 
आयांती वहिकूटाभा सा निरस्ता महोल्कया ॥ २३ ॥ 
और दशा दिशाआंको पूरित करदिया ॥ १९ ॥ अनन्तर कालीने आकाशमें उछलकर फिर दोनों हाथोसे पूर्वमे आघात किया, उस आषातके शब्दसे 
पहला संपूर्ण शब्द मन्द होगया ॥ २० ॥ शिवदूतीने भी शत्र॒ओंका अमंगलरारी अत्यन्त उच्च हास्य किया, उस शब्दसे असुरगण त्रसित ( दुःखी ) हुए 
और फिर शुंग अतिशय कोषित हुआ ॥२१॥ जब अम्बिकाने शुंभसे “ दुरात्मन्‌ | ठहर, ठहर '' इस प्रकार कहा, तब आकाशमें स्थित हुए देवता 
जय जय शब्द करनेलगे ॥ २२ ॥ शुंभासुरने आनकर उग्रदीत्ति अतिभयकर जो शक्ति छोडी उस अ्निकी समान आतीहुई शक्तिको देवीने महोल्कानाश्नी 
शक्तिसे काटकर दूर फंकदी ॥ २३ ॥ वती 
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> शुंभके > दको लिया ॥२४॥ दे 
के घोर शब्दने उस शुंभके नादको जीत एसे काट |? 
na से उत्पन्न हुए विद्युत्क रो बाणोंको अपने उग्र बाणोंसे काट || 
व्हड के सिंहनादे तीनो लोक व्याप्त होगये. तब हे अवनीपाल ! पक ३ कप कडा हजारों बाणोंकों अपने उ: द ॥ || 
मा० पु० || | अनन्तर वळ ता उग्र बाणोंसे काटडाले ओर शुंभनेभी bs रो शुंभामुर मूच्छित होकर oe दे a सजा रु 
55|| शुंभके चलाये शत ण्डका देवीने कोधित होकर शूलद्वारा घायल कि ने लगा ॥२७॥ फिर दलुजपति निशुंभदेत्यने दश ह उन (८. 
॥२००॥ || बढे ॥ २५ ॥ इसके पीछे उन चण्डिका देवीने क बाणोंसे देवी काठी और सिंहको घायल करने लगा ॥२७॥ गवती दुर्गाने कोंबित होकर उन |“ 
द) डा _ वछुषधारणपूवक बाणास देवी का 8 ॥ तब सकदना शी भगवती दु तत्पहिता- | 
50|| अनन्तर गुभासुर चेतना प्राप्त कर धच ण्डका देवीको आच्छादित कर दिया ॥ २८ णः देवी झु म्भ्स्तत्राहता- | ड 
of हे के चक्र ओर आयुधोंके द्वारा चण्डिका देवीको आच्छादित नीपते ॥ २४ ॥ शुम्भसुक्ताञ्छरान्देवी ३ मौ मूच्छितो | 53 
| बाहु धारण करके चक्र अ तानिःस्वनो घोरो जितवानवनीपते ॥ २४ ॥ स तदाभिहतो भू -- 
न सिहनादेन शुम्भस्य व्या Rss अ 00५ ।२५॥ ततः सा चंडिका कुद्धा पो ता ॥ २७॥ पुनश्च कृत्वा चा ६७ 
i चिच्छेद स्वशरेरुगेः शतशो5थ सहन्शः रिदी काठी केसरिणं तथा ॥ २७॥ पुनश्च छेद तानि ||, 
> ॥ चिच्छेद स्वशरेरुओः शतशोऽथ सह र्मुकः ॥ आजघान झा कुदा दुर्गा दुर्गातिनाशिनी ॥ चिच्छेद 5 
ईश | छान निशुंभः संप्राप्य चेतनामात्तकार्य गी भगवती कुद्धा डुगा दुगा तः॥३०॥ 8 
टर ॥ २६॥ ततो निशुं डिकाम्‌ ॥ २८ ॥ ततो भ वे हुं देत्यसेनासमात्रतः ॥ ३०॥ ६ 
53 निपपात ह्‌ [युतेन दितिज*्छादयामास चं [डिकाम्‌ ॥ अभ्यधावत वे हतुं हि ५ इदि |< 
अ : ॥ चक्रायुतन | [भो वेगेन गदामादाय चंडिकाम्‌ द ममरादनम्‌ ॥ द्‌ 5 
नामयुतं दतनेधरः ॥ च री निशुंभो वेगेन गदामादाय चंडि तमायान्तं निशुंभममराद ड 
5% णि स्वरः ॥ २९ ॥ ततो निशुं ॥३१॥ शूलहस्तं वीर्ये ॥३३॥ |; 
- : सायकांश्व तान्‌ देन शितधारेण स च शूलं समाददे वीर्यस्तिष्ठेते पुरुषो वदन्‌ ठ्ठ 
> चक्राणि स्व दां चिच्छेद चंडिका ॥ सङ्गेन शितधारेण स च शू सम सृतोऽपरः ॥ महाबलो महावीर्यस्तिष्ठेति पुरुषों गदा ग्रहण | 
१७ च्‌ दु च्‌ दया न्निःसृतोऽपर 2 > करन्‌ लिये द्‌ | 
| तस्यापतत एवाशु गदां चिच्छेः २॥ भिन्नस्य तस्य शूलेन ह ये निशुंत्त उन देवीको हनन करनेके . हण | 
5 लेन वेगाविद्धेन चंडिका ॥ ३ दनन्तर देत्यॉकी सेना साथ लि एटडाली फिर निशुंभने शूल ग्र ट्र 
53 || विव्याध शूलेन वेगाकि पने वाणोंसे काट डाला ॥ २९ ॥ तदनतर दत्यो ण्डिकाने तीक्ष्णधारवाळे खड़से काटडाली i द्व किया ॥ ३२ ॥ |ॐ 
भा? टी० ||: | समस्त चक और बाणोंको अ आतीहुई निशुभासुरकी उस गदाको देवी च यन्त वेगसे अपना निश्चल चलाकर हृदयमें विद | Es 
ट्ट करके अत्यन्त वेगसे दोडा ॥ ३० ॥ ४ 776 आतेहुए निशुंभासुरको देवीने व तात ” यह बात कहताहुआ निकला ॥ ३३ ॥ ॥& 
अ० ८६ ८६ नन्तेर शूल ग्रहण करके सन्छुख आः > वीर्यवान्‌ देवीसे “ ठहर ” यह 
2 किया ॥ ३३॥ अ असुरके हृदयसे अन्य एक पुरुष महाबल और महावीर्यवान्‌ 
"> फिर शूलद्वारा भिन्न उस असुरके ह 
हर 
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५७ 
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| चाबकर सिंह असुरोंको भक्षण करने लगा तथा शिवदूती और काली अन्यान्य असुरोंको भक्षण करने लगीं ॥ ३५ ॥ कोई कोई महाअसुर 
कौमारीशक्तिकी शक्तिसे कटकर मरगये । बल्माणीके मंत्रपूत जलका स्परी करनेसे अपरापर अनेक असुर नष्ट होगये ॥ ३६ ॥ अपर अनेक असुर माहे- 
श्‍वरीके त्रिशूलाघातसे भिन्न होकर गिरपडे ओर कोई कोई असुर वाराहीके सुखके प्रहारसे चूर्ण होकर भूमिम गिरगये ॥ ३७ ॥ अन्यान्य दानवाको 


9 


दत 


तस्य निष्क्रामतो देवी प्रहस्य स्वनवत्ततः ॥ शिरश्रिच्छेद सङ्गेन ततो5सावपतडाव ॥ ३४ ॥ ततः सिंहश्वखादोअदंद्राक्षण्णशिरोधरान्‌ ॥ 
असुरांस्तांस्तथा काली शिवदूती तथापरान्‌ ॥ ३७ ॥ कोमारी शाक्तिनिभिन्ञाः केचिन्नेशुमंहासराः ॥ त्राह्मणीमंत्रपूतेन तोयेनान्ये निरा 
कृताः ॥ ३६ ॥ माहेश्वरीजिशूलेन भिन्नाः पेतुस्तथापरे॥ वाराहीतुंडघातेन केचिचर्णाकृता भुवि ॥ २७ ॥ खंड खंड च चक्रण वेष्णव्या 
दानवाः कृताः ॥ वेण चेंद्रीहस्ताय्रविमुक्तेन तथापरे ॥ ३८ ॥ केचिद्रिनशुस्सुरा: केचिन्न महाहवात्‌ ॥ भलिताश्वापरे काली शिव 
तीमृगाधिपेः ॥ ३९॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे देवीमाहात्म्ये निशुंभवधो नाम षडशीतितमोऽध्यायः ॥८६॥ ऋषिरुवाच॥ निशुम्भे निहते 
दृष्ठा भ्रातरं प्राणसंमितम्‌ ॥ इन्यमानं बलं चेव शुम्भः ङुद्धोऽब्रीद्वचः ॥ १ ॥ बलावलेपाददष्टे लं मा दुर्ग गवमावह ॥ अन्यासां बढमा- 
श्रित्य युध्यसे याति मानिनी ॥ २ ॥ 
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ठच os 
तब देवीने नादपूर्वक हुँसकर उस बाहर निकलेहुए असरका मस्तक सङ्गसे काटडाला और वह भूमिमें गिरगया ॥ ३४ ॥ अनन्तर ताक्ष्ण दांतोंके द्वारा 
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वेष्णवीने चक्रसे खंड २ कर डाला ओर ऐ्द्रीके हाथसे छदेहुए द्वारा आहत होकर अपर असुरे ॥ ३८ ॥ कोई नष्ट हुए, कोई कोई 4 | 
भागगये । तथा जो अपुर बचेथे, उनको काळी शिवदूती ओर सिंहने भक्षण कर लिया ॥ ३९ ॥ इति श्रीमार्केण्डेयपुराणे देवीमाहाल्ये भाषा | 


~ 


~ 2. &£ ~ ~ a शुंभ ऱ्शे ट्रे ये | 
पडरीतितमोऽश्यायः ॥ ८६ ॥ ऋषि बोले-प्राणतुल्य भाता निशुंभ और सेनाको मराहुआ देखकर शुंभने कोषित होकर कहा ॥ १ ॥ हे दु दुर्ग ! 


तू बलके अभिमानसे गर्व मत करे, तू ओरोंके बलके आभयसे अत्यन्त मानवती होकर युद्ध करती हे॥२॥ 
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NA ~ 


देवी बोली-रे दृष्ट | इस जगतूर्म एक मेही विद्यमान हूं, 


धनुश्चिच्छेद चेषुभिः ॥ १० ॥ 


फिर उन देवी और शुंभासुरकी शरवृष्टि शाणित शख ओर दारुण अखनोंके परस्पर प्रहारद्वारा संपूर्ण लोकॉको भय उतपन्न करनेवाला युद्ध आरंभ 
हुआ ॥ ७॥ अम्बिकाने जो शत शत दिव्यान छोडे उन समस्त दिव्य अख्नाको उस देत्येन्द शुंभासुरने, उन अख्रोको काटनेवाले अख्नाके द्वारा 
काटडाला ॥ ८ ॥ और शुंभासुरने जो दिव्याख्न छोडे उन सब दिव्य अब्नाको परमेश्वरी चण्डिकानेभी लीलापूर्वकही उम्र हुंकारोचारणादिद्वारा तोड 
से उसका धनुष काटडाला ॥ १० ॥ 


डाला ॥ ९ ॥ फिर उस महाअसुरने सेकडों बाण वर्षाकर देवीको ढकादिया । तब 


NA 


परमेश्वरी ॥ बभंज लीलयेवोग्रहुंकारोचारणादिभिः ॥ ९ ॥ ततः शरशातदेवीमाच्छादयत 


Na 


दवान 


र 


भी कुपित होकर ब 


> 


सोऽसुरः 


मेरे अतिरिक्त दूसरा कोन हे? देख यह सब मेरी विभूति झुझमेंही प्रवेश करती हें ॥ ३॥ 
ऋषि बोले-अनन्तर बाणी इत्यादि समस्त शक्तियें देवीके शरीरमें विलीन होगई तब अम्बिका अकेली विद्यमान रहगई ॥ ४ ॥ फिर 
कहा- रे शुंभ ! में अपनी विभूतिके द्वारा इस स्थानमें बहुतरुपसे स्थित थी अब उन सब रूपॉका संहार करके युद्धक्षेत्रम अकेलीही रह गई हूं तू 


हो ॥ ५ ॥ ऋषि बोले-अनन्तर देखतेहुए देवता और असुरोंके सन्छुख देवी और शुम्भासुर, इन दोनोंका दारुण युद्ध उपस्थित हुआ ॥ 


श्रीदेव्युवाच ॥ एकेवाहं जगत्यत्र द्वितीया का ममापरा ॥ पझ्येता दुष्ट मय्येव विशात्यो मद्विभूतयः ॥ ३ ॥ ऋषिरुवाच ॥ ततः सम- 
स्तास्ता देव्यो ब्रह्माणीप्रमुखा लयम्‌ ॥ तस्या देव्यास्तनौ जग्सुरकेवासत्तिदांबिका ॥ ४ ॥ श्रीदेव्युवाच ॥ अहं विभूत्या बहुभिरिद रूपे- 
यंदास्थिता ॥ तत्संदतं मयेकेव तिष्ठाम्याजो स्थिरो भव ॥ ५॥ ऋषिरुवाच॥ ततः प्रववृते युद्धं देव्याः शुम्भस्य चोभयोः ॥ पश्यतां 
सदेवानामसुरणां च दारुणम्‌ ॥ ६ ॥ झारवर्षेः शितेः श्रेस्ता चास्नेः सुदारुणेः ॥ तयोयुद्धमश्नूद्धयः सवठोकभयंकरम्‌ ॥ ७ ॥ 
'िव्यान्यस्राणि शतशो मुसुचे यान्यथांबिका ॥ बभंज तानि देत्वदरर्तस्रतीचातकतीभिः ॥ ८ ॥ सुक्तानि तेन चास्राणि दिव्यानि 
॥ सा च तत्कुपिता देवी 
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स्थिर 


(2, 090 


eS 


छे 


VIII ०53 ०583 I ०७००७० 6७ ०२? 


> 023 009 ८00 ८९७ ०९० ५०० ८९७ 6९७ 


और दीपियुक्त शतचन्द्र विशिष्ट ढाल ग्रहण करके देवीके ऊपर दोडा ॥ १२ ॥ तब आतेहुए शुंजके सङ्ग ओर सूर्यकी किरणसहश निर्मल चर्म ( ढाल ) 
को चीण्डकाने धनुषसे छोडेहुए पेने बाणांसे काटडाला ॥ १३ ॥ जब उस देत्यपतिके रथके घोडे मरगये, धतुष टूटगया और सारथी निहत होगया, 
तब वह घोर सुद्रर ग्रहण करके अस्बिकाके मारनेको उद्यत हुआ ॥ १४ ॥ तब देवीने सन्छुख आतेहुए असुरका सुदर पेने बाणॉसे काटडाला, किन्तु 
छिन्ने धनुषि देत्येंद्रस्तथा शक्तिमथाददे ॥ चिच्छेद देवी चक्रेण तामप्यस्य करे स्थिताम्‌ ॥११ ॥ ततः सङ्गषुपादाय शतचन्द्रं च भावु 
मत्‌ ॥ अभ्यधावत तां हु देत्यानामाविपेश्वरः ॥ १२॥ तस्यापतत एवाशु सङ्गं चिच्छेद चंडिका ॥ पहुर्मुक्तेः शितेबोणेश्वम चार्कक- 
रामरम्‌ ॥ १३ ॥ अश्वांश्च पातयामास रथं सारथिना सह ॥ हताश्वः स तदा देत्यस्छिन्नधन्वा विसारथिः ॥ जग्राह सुहूर घोरमंबिक्ञानि- 
धनोद्यतः ॥ १४ ॥ चिच्छेदापततस्तस्य मुद्गरं निशितेः शरेः ॥ तथापि सोऽभ्यधावत्तां मुश्मिद्यम्य वेगवान्‌ ॥ १५॥ स सुष्ट पातया- 
मास हदये देत्यपुंगवः ॥ देव्यास्तं चापि सा देवी तलेनोरस्यताडयत्‌ ॥१६॥ तलम्रहाराभिहतो निपपात महीतले ॥ स देत्यराजः सहा | 
पुनरेव तथोत्थितः ॥ १७॥ उत्पत्य च प्रगृह्योबेदंवीं गगनमास्थितः ॥ तत्रापि सा निराधारा युदुषे तेन चंडिका ॥ १८ ॥ नियुद्ध से 
तदा देत्यश्वण्डिका च पररुपरम्‌ ॥ चक्रतुः प्रथमं सिद्धसुनिविस्मयकारकम्‌ ॥ १९ ॥ 
तोभी वह महाअसुर घूंसा तानकर अत्यन्त वेगसे देवीकी ओर दोडा ॥ १५ ॥ देत्यश्ेने वह बसा देवीके हदयमे मारा । तब देवीनेशी थप्पड द्वारा उसकी 
छातीपे प्रहार किया ॥ १६ ॥ थप्पडके परहारसे पीडित होकर देत्यराज महीतलमें गिरगया ओर तत्कालही फिर उठा ॥ १७ ॥ अनन्तर देवीको ग्रहण- || 
पूर्वक उछलकर शुंभ आकाशंम स्थित हुआ और देवीशी आकाशं निरालम्ब होकर उसके संग नियुद्ध करने लगी ॥ १८ ॥ फिर भाकाशमें शुंभ और ||? 
चण्डिकादेवी प्रथम सिद्ध और सुनियॉका आश्चर्य करनेवाला युद्ध करने लगी ॥ १९ ॥ 
१ शाक्त हाथमे छिये विना केवल भुजासे युद्ध करनेको “ नियुद्ध ” कहते हैं । 


~ AN ~ ~ ~ DL NO ७ ० IN | न ४ दे: 
धलुषके कटजाने पर देत्यपतिने शक्ति रहण की, किन्तु देवीने शुंभके हाथमं स्थित उस शाक्तिकोभी चक्रे काटडाला ॥ १३ ॥ तब देत्याधिपति शुंत्न खज्ञ ||. 
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उस असुरके संग बहुत कालतक नियुद्ध करके उसे ऊपरको उछालकर घुमाया और फिर पृथ्वीर्म पटक दिया ॥२०॥ तब वह दुष्टात्मा असुर पृथ्वीम गिर- 
कर अत्यन्त वेगसे धूँसा उठाय चण्डिकाको मारनेकी इच्छासे दोडा ॥२१ ॥ उस सवेदेत्येश्वर शुंभको आताहुआ देखकर देवीने अपने शूलसे उसका हृदय 
वेधकर उसको भूमिमें गिरादिया ॥ २२॥ देवीके शुलाग्रद्वारा शुंभासुरका हृदय घायल हुआ और जब वह प्राणरहित होकर भूमिमें गिरा, उस समय समुद्र 
द्वीप और पर्वतोंके सहित संपूर्ण पृथ्वी विचालित हुई ॥ २३ ॥ फिर उस दुरात्मा असुरके मारेजानेपर सब प्रसन्न हुए, जगत्‌ अत्यन्त स्वस्थ 
हुआ भौर आकाशी अत्पन्त निर्मल होगया ॥ २४ ॥ जो सब अनिश्सूचक मेघ और उल्कागण शुंभके रहते विद्यमान थे, शुंभके मारेजानेपर वह 
ततो नियुद्धं सुचिरं कृत्वा तेनांबिका सह ॥ उत्पात्य भ्रामयामास चिक्षेप धरणीतले ॥२०॥ स क्षिप्तो धरणी प्राप्य मुशिमुद्यम्य वेगितः ॥ 
अभ्यधावत दुष्टात्मा चण्डिकानिधनेच्छया ॥ २9 ॥ तमायांतं ततो देवी स्वदेत्यजनेश्वरस्‌ ॥ जगत्यां पातयामास भित्ता शूलेन 
बक्षस्ति॥ २२॥ स गतासुः पपातोर्व्यां देवीशूलाग्रविक्षतः ॥ चालयन्सकलां पृथ्वीं साब्धिद्वीपां सपवेताम्‌ ॥ २३ ॥ ततः प्रसन्न- 
मखिलं इते तस्मिन्दुरात्मनि ॥ जगत्स्वास्थ्यमतीवाप निर्मल चाभवन्नभः ॥ २४॥ उत्पातमेघाः सोल्का ये प्रागासंस्ते शमं ययुः ॥ 
सरितो मार्गवाहिन्यस्तथा झुंभे निपातिते॥ २५ ॥ ततो देवगणाः सवे हर्षनिर्भरमानसाः ॥ बभूबुनिहते तस्मिन्गंधवों ललितं 
जगुः ॥ २६॥ अवादयंर्तथेवान्ये नतृतुश्चाप्सरोगणाः ॥ वषुः पुण्यास्तथा वाताः सुप्रभोष्यूदिवाकरः ॥ २७॥ जज्वलुश्वाग्नयः 
झांताः शांत दिग्जनितस्वनाः ॥ २८ ॥ इति श्रीमाकेडेयपुराणे देवीमाहात्म्ये शुम्भवधो नाम सप्ताशीतितमोऽध्यायः ॥ ८७॥ 
अदश हुए और नदियें अपने अपने मागेमें बहने लगीं ॥२५॥ ओर उसके निहत होनेपर समस्त देवतागण अत्यन्त हर्षिताचित्त हुए और गंधर्व मधुर गान 
करने लगे ॥ २६ ॥ कोई बाजा बजानेलगे और अप्सरागण नृत्य करनेलगे, सुंदर शीतल वायु चलने लगी ओर दिवाकर ( सूर्य ) नेशी सुन्दर प्रभा 
धारण करी ॥ २७ ॥ बुझीहुई होमकी अभि जलने लगी और दिशाओंमें शांत शांत शब्द होने लगे ॥ २८ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे देवीमाहात्म्ये 
आाषाशिकायां शुम्भवधो नाम सप्ताशीतितमोऽध्यायः॥ ८७ ॥ 
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ऋषि बोले-जब देवीने उस महा असुरेन्धका संहार कर डाला, तब इन्द्र और अभिको आगे करके समस्त देवता अपने इष्ट फलकी पराति होजानेके कारण | 


| 
| ह 


अपने प्रसन्न सुखकमलोसे दिशाओंको प्रकाशित करते हुए उन कात्यायनी दवेकि स्तव करनेलगे ॥१ ॥ देवता बोले--हे शरणागतदुःखहरे देवि | प्रसन्न |) 


fn 


. 


होओ, हे अखिलजगऱ्जननि ! प्रसन्न होओ, हे विश्ववारे ! प्रसन्न होओ, तुम विश्वकी रक्षा करो, हे देवि ! तुम्हीं चराचर विश्वकी ईश्वरी हो ॥ २ ॥ हे ||55 


देवि ! तुम्हीं जगतकी अद्वितीय आधारस्वरूप हो, क्योंकि मही ( भूमि ) स्वरूपसे स्थिति करती हो, हे देवि | तुम्हीं जलस्वरुपसे अवस्थान करतीहुई इस || 


ऋषिरुवाच ॥ देव्या हते तत्र महासुरेंद्रे संद्राः सुरा वहिपुरोगमास्तास्‌ ॥ कात्यायनी तुष्ठुब॒ुरिश्लाभाद्विकाशिवक्राब्नविकाशिताशाः ॥ १॥ ||ऽ३ 
देवाः उ ॥ देवि प्रपन्नातिहरे प्रसीद प्रसीद मातर्जगतो5खिलस्य ॥ प्रसीद विश्वेश्वरि पाहि विश्वं त्वमीश्वरी देवि चराचरस्य ॥ २ ॥ ||5 
आधारभूता जगतस्त्वमेका महीस्वरूपेण यतः स्थितासि ॥ अपां स्वरूपस्थितया त्वयेतदाप्याय्यते क्ृत्प्रमळंष्यवीयें ॥३॥ त्वं वैष्णवी |५५ 
झाक्तिरनंतवीर्या विश्वस्य बीजं परमासि माया ॥ संमोहितं देवि समस्तमेतत्त्व वे प्रसन्ना भुवि सुफ़िहेतुः ॥ ४ ॥ विद्याः समस्तास्तव |=, 
देवि भेदाः स्रियः समस्ता सकं जगच ॥ त्वयेकया पूरितमंबयेतत्का ते स्तुति स्तव्यपरा परोक्तिः ॥ « ॥ सर्वभूता यदा देवी भुक्तिसु- टत 
क्तिप्रदायिनी ॥ त्वं सतुता स्तुतये का वा भवांति परमोक्तयः॥ ६ ॥ टर 


संपूर्ण विश्वको तृप्त करती हो, हे देवि! तुम्हारा वीर्य उल्लंघन करनेके अयोग्य है ॥३॥ हे देवि ! तुमहीं अनन्त वीर्य वैष्णवी शक्ति हो, तुम्ही संसारकी हेतु- || 
भूत परममाया हो, तुमनेही संपूर्ण विश्वको मोहित कर रकखा है, हे देवि ! प्रथ्वीमें तुम्हीं प्रसन्न होकर सुक्तिका कारण होती हो ॥ ४ ॥ हे देवि ! संपूर्ण ||< 
विद्याही तुम्हारी मूत्तिवेशेष ओर जिसुवनमे जितनी खरी हैं, सबही तुम्हारी मूर्तिविशेष हैं, हे जननि ! तुम एकही इस विशं व्याप्त होरही हो अधिक और ||: 
तुम्हारी क्या स्तुति करें, तुम स्तुतिसे परे और स्तुतिकी परम उक्ति हो ॥५॥ तुम्ही सवेभूतस्वरूपर्मे प्रकाशमान हो तुम्हीं स्वर्ग और सुक्ति प्रदान करती हो त्र 


मा० पु० ||ई|| इस कारण तुम्हारी स्तुति करते हैं, किन्तु हे देवि ! तुम्हारे निसुंण बह्मस्वरुपकी स्तुति करनेंमें कौनसी डाके श्रे है, कोईशी नहीं, क्योंकि तुमर्मे युण नहीं । ८2. 

पे हे निर्रणकी एुण कीर्तनरुप स्तुति किस प्रकारसे संभव होसकती है ? ॥६॥ तुम बुछ्िरपसे सबके हृदयमें वास करती हो, हे स्वर्गसुक्ति देनवाली | हे देवि! | 
LE । हे नारायाणि | तुमको नमस्कार है ॥७॥ हे विश्वविनाशम समर्थ ! और काष्ठादिरुपसे जगतका परिणामविधान करती हो अर्थात क्षणमुहूर्तादि 
5% | तुम कला ओर काष्टादिरुपस जगतका परिणाम शि ह्‌ र थात्‌ ६ हत्ताद 
52|| कालकरके मलुष्यांकी अंतकी देनेवाली हो हे नारायाणे ! तुमको नमस्कार हे ॥८॥ हे सर्मंगलमाङ्गल्ये ! हे शिवे | हे सर्वाथसाधिके! हे शरण देनेवाली ! 
रे हे तीन नेत्रवाली ! हे गोरे ! हे नारायाणि! तुमको नमस्कार है॥९॥ हे सनातनि। हे युणाशरये ! हे रुणमये ! हे नारायागि ! तुम सृष्टि, स्थिति और विनाशकी 
9 सर्वस्य बुद्विरूपेण जनस्य हदि संस्थिते ॥ स्वगांपवर्गदे देवि नारायागे नमोऽस्तु ते॥७॥ कछाकाष्टादिरूपेण परिणामप्रदायिनि ॥ विश्वः 
5 स्योपरतो हक्ते नारायणि नमोऽस्तु ते ॥ ८॥ सर्ममंगलमांगल्ये शिवे सर्वार्थसाधिके ॥ शरण्ये उयंबके गोरे नारायणि नमोऽस्ठु ते ॥९॥ 
5३|| सृष्टिस्थितिविनाशानां शक्तिभूते सनाताने ॥ युणाश्रये गुणमये नारायणि नमोऽस्ठु ते ॥ १० ॥ शरणागतदीनात्तेपरित्राणपरायणे ॥ 
००, सर्वस्यातिंहरे देवि नारायाण नमोऽस्तु ते ॥ ११ ॥ हंसयुक्तविमानसथे ब्रह्माणीूपधारिणि ॥ कोशांभःक्षरिके देवि नारायणि नमोऽस्तु 
55|| ते॥ १२॥ त्रिशुळाचन्दराहिधरे महावृषभवाहिनि ॥ माहेश्वरीस्वरूपेण नारायणि नमोऽस्ठु ते ॥ १ ३॥ मयूरकुकुटवृते महाशक्तिधरेऽनघे ॥ 
£2 | कोमारीरूपसंस्थाने नारायाण नमोऽस्तु ते ॥ १४ ॥ 
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० टी? शक्तिस्वरुप हो, तुमको नमस्कार हे ॥१०॥ हे देवि ! हे नारायाणे ! तुम शरणागत, दीन और आर्त मनुष्योकी रक्षा करनेवाली हो ओर सबका दुःख 

छ ~ ~ ~ क ~ 23 * "७ ~ ° ~ ~ 

ह 55|| हरतीहो, तुमको नमस्कार हे ॥११॥ हे देवि ! नारायाणि ! तुमको बरह्माणीरुपसे हंसयुक्त विमानमें स्थित होकर युखक्षेत्रम कुशाभिमंत्रित जल छिडकती 
FS 


अ० ८८ ||| हो तुमको नमस्कार है ॥१२॥ हे देवि ! तुमने माहेश्वरीरुपसे बेलपर चढकर अर्दचन्द्र ओर नागभूपणसे विभूषित होकर त्रिशूल धारण कियाथा, 
6) तुमको नमस्कार है ॥१३॥ हे अनव ! हे नारायाणे ! तुमने कोमारीरूप धारणपूर्वक मयूर और कुछुटसे दुक्त होकर महाशक्ति धारण की थी, तुमको 
"|| नमस्कार है ॥ १४ ॥ रे 
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हे नारायणि | तुमने वैष्णर्वाशाक्तेरुपसे रणस्थलमें शंख, चक, गदा ओर शारङ्गधनुरुप महाअश्लांको धारण किया था तुमको नमस्कार हे, तुम प्रसन्न 

होओ ॥१५॥ हे शिवे | हे नारायणि ! तुमनेही महावराहरूप धर दांतोंके द्वारा जलमें इबीहुई पृथ्वीको पातालसे उखाडकर प्रचण्ड महाचक्र धारण किया 
~ ~ ~ ४ ¢ ७५ ७३ २४ Ae ~ A ‘~ ~ 

था, तुमको नमस्कार है ॥१६॥ हे नारायाणि | तुमने भयंकर नृसिंहरूपसे देत्योंके वध करनेमं उद्यत होकर तीनों लोककी रक्षा करी थी तुमको नमस्कार 


है ॥१७॥ हे किरीट धारण करनेवाली। हे महावज्रवाली। हे सहस नेत्रोंसे उज्ज्वल! हे वृत्रासुरके प्राण हरनेवाली ! हे ऐंद्रे हे नारायाणि | तुमको नमस्कार 
~ ० डक ~ ~ _ > AN > ~ 
हे॥१८॥ हे नारायणि! तुमने शिवदूतीस्वरूपसे भयंकर रूप धारण करके उत्कट शब्दके द्वाराही देत्योंकी बडी भारी सेनाको नाश किया था, तुमको नमस्कार 


झंखचक्रगदाशाङ्गंगहीतपरमायुधे ॥ प्रसीद वैष्णवीरूपे नारायणि नमोऽस्तु ते ॥१५॥ ग्रहीतोग्रमहाचक्रे दंशेद्धतवसुंधरे ॥ वराहरूपिणि 
शिवे नारायणि नमोऽस्तु ते ॥ १६ ॥ नृसिंहरूपेणोग्रेण हतुं देत्यान्क्रतोद्यमे ॥ त्रेलोक्यत्राणसहिते नारायाणि नमोऽस्तु ते ॥ १9॥ 
किरीटिनि महावज्रे सहम्ननयनोज्ज्वले ॥ वृत्रप्राणहरे चेंद्रि नारायाणि नमोऽस्ठु ते ॥ १८ ॥ शिवदूर्तास्विरूपेण हतदेत्ये महाबळे ॥ घोररूपे 
महाराषे नारायाणि नमोऽस्तु ते ॥ १९ ॥ देष्टाकराख्वदने शिरोमालाविभूपणे ॥ चामुंडे सुंडमथने नारायाणि नमोऽस्तु ते ॥२०॥ लक्ष्मि 
लने महाविद्ये श्रद्धे पुटे स्वघे भुवे ॥ महारात्रे महामाये नारायणि नमोऽस्तु ते ॥२१॥ मेधे सरस्वाति वरे भूति बाभ्रावि तामासे ॥ नियते 
व प्रसीदेशे नारायाणि नमोऽस्तु ते ॥ २२ ॥ स्वतः पाणिपादांते सर्वतोश्षिशिरोसुखे ॥ सवतः श्रवणघाणे नारायागि नमोऽस्तु ते ॥२३॥ 


हे ॥१९॥ हे नारायणि ! तुम देष्टाकरालसुखसे चामुण्डारुप धारण करके शिरोमाला द्वारा विभूषित हुईथीं एवं चण्ड और सुण्ड नामक दोनों असुरांको विनाश |“: 
कियाथा, तुमको नमस्कार है ॥२०॥ हे नारायागि ! तुम्हीं लक्ष्मी, लजा, महाविद्या, शा, पुष्टि, स्वथा, महारात्रि और महामोहस्वरुप और तुम्ही शवा |_| 
अर्थात्‌ नित्या हो तुमको नमस्कार हे॥२३॥ हे नारायणि ! तुम्हीं मेधा, सरस्वती, भेडा, बाभ्रवी, भूति और तामसी हो तुमको नमस्कार है। हे नियते ! |> 
हे ईशे ! तुम प्रसन्न होओ ॥२२॥ तुम सब ओर हाथ, पेर, नेत्र, शिर, सुख, श्रवण, नासिकावाली हो अथात्‌ यह समष्टि शेर आदि तुःहारेही स्वरुप है | 


ठ्ठ ]! ८० 
मा० पु० 5 हे नारायणि ! तुमको नमस्कार है ॥२३॥ हे देवि | लुम सर्वस्वरूप ईश्वरी सर्वशक्तिसमन्वित हो अतएव हमारी भयसे रक्षा करो, हे दुर्ग! हे देवि! तुमको | ६ 
॥२७४॥ ।॥९४) नमस्कार हे ॥ २४ ॥ हे कात्यायनि ! तुम्हारा यह तीन नेत्रसे विभूषित सोम्य सुख सब प्राणियांसे हमारी रक्षा कर, हे देवि ! तुमको नमस्कार ||:>|| 
i || 


८5|| हे ॥ २५ ॥ हे भद्रकालि ! तुम्हारा यह ज्वालाआसे कराल अतिउग्न ओर संपूर्ण अपुर(को नाश करनवाला त्रिशूल हमारी भयसे रक्षा कर, तुमको नम- ||<5 
| स्कार है॥ २६ ॥ शब्दद्वारा संपणे जगतको पूर्ण करके जो घंटा देत्योंके तेजका नाश करता है, तुम्हारा वह पेटा पुत्रके समान हमारी संपूर्ण पेसे रक्षा | | 
55|| करे ॥ २७ ॥ हे चण्डिके ! हम तुमको नमस्कार करते हैं, असुरोंके रक्त और वसा ( चरबी ) रूप पंकद्वारा चर्चित और किरणोंसे उज्ज्वल यह तुर 
० | सवस्वरूपे सवैर सवेशक्तिसमन्िते ॥ भयेभ्यस्राहि नो दोवि दुगं देवि नमोऽस्ठु ते ॥ २४ ॥ एतत्त वदन सोम्यं लोचनत्रयभूषितम्‌ ॥ 
22 पातु नः सवेभीतिभ्यः कात्यायनि नमोऽस्ठु ते ॥ २५ ॥ ज्वाठाकरालमत्युप्रमशषासुरसूदनम्‌ ॥ जिशूले पातु नो भीतिभद्रकालि 
| नमोऽस्तु ते ॥२६॥ हिनस्ति देत्यतेजांसि स्वनेनापूर्य या जगत्‌ ॥ सा घंटा पातु नो देवि पापेभ्यो नः सुतानिव ॥२७॥ असुरासृखसा- 
°| पुकृचचितस्ते करोज्ज्वलः ॥ शुभाय खङ्गो भवतु चंडिके त्वां नता वयम्‌ ॥ २८ ॥ रोगानशेषानपहासि उष्टा ददा कामान्सकलानभा- 
| घान ॥ तामाश्रितानां न विपन्नराणां त्वामाश्रिता ह्याश्रयतां प्रयांति ॥ २९॥ एतत्कृतं यत्कदन त्वयाद्य थमाद्वेषा दावे महाछुराणास्‌ ॥ 
क रूपेरनेकेबहुधात्मसूत्ति कृत्वांबिके तत्प्रकरोति कान्या ॥ ३० ॥ विद्यासु शाख्रेषु विवकदापष्वाद्यषु वाक्येषु च का त्वदन्या ॥ ममत्वग- 
भा० टी० इ ऽतिमहांधकारे विश्रामयस्येतदतीव विश्वम्‌ ॥ ३१ ॥ प 
` ॥6»॥ :हाथका शोभायमान खङ्ग हमारा मंगल करे ॥२८॥ हे देवि ! संतुष्ट होनेपर रोग विनाश करती हो ओर रुध होनेपर सब अभिलाषित आर जियवर्द हरण | «|| 
अ० ८८ | करती हो । हे देवि ! तुम्हारे आमित मलुष्योंको विपद्‌ नहीं रहती और जो तुमको आश्रय करते हैं, वह सबके आश्रयस्वरुप होते हैं ॥ २९ ॥ और हे | 
देवि ! अनेक प्रकारकी मूर्चि धारण करके जो आज तुमने धर्मके शत्रु ऐसे बडे बडे असुरोंका वध किया है, सो कया कोई अन्य खी करसकती हे? ॥३०॥ | 


CS 
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इस जगतको तुम्हारे अतिरिक्त और दूसरा कौन अधिक घुमासकता है ॥ ३१ ॥ हे देवि ! जिस स्थानमें राक्षस हैं, जिस स्थानें कूर सर्प हैं, जिस 
स्थानमे शत्र हैं, जिस स्थानमें चोरोंके झुड हैं. और जिस स्थानमें दावानल है, तुम उसी उसी स्थान और ससुडरमे स्थित होकर विश्वकी रक्षा करती 
हो ॥ ३२ ॥ हे देवि | तुम विश्वेश्वरी हो, क्योंकि इस विश्वकी रक्षा करती हो, तुम्ही विश्वात्मिका हो कारण कि, विश्वको धारण कररही हो ओर विश्वे- 
श्वरादि अर्थात्‌ नञा, विष्णु, महेश्वरादिकी भी वन्दनीया हो. क्योंकि जो नादि देवता विश्वका आश्रय हैं, वहशी तुम्हारे प्रति भकिनम्र होते हैं और जो 
मनुष्य तुम्हारे प्रति भाक्तिनम्र होते हैं, वह विश्वका आश्रय होते हैं ॥ ३३॥ हे देवि ! प्रसन्न होओ ओर जिस प्रकार अधुरोका वध करके इस समय रक्षा 
रक्षांति यत्रोग्रविषाश्च नागा यत्रारयो दस्युबलयाने यत्र ॥ दावानलो यत्र तथाब्धिमध्ये तत्र स्थिता त्वं परिपासि विश्वम्‌ ॥ ३२ ॥ िश्े- 
शरी त्वं परिपासि विश्व विश्वात्मिका धारयसीति विश्वम ॥ विश्वेशवंद्या भवती भवंती विश्वाश्रया ये त्वायि भक्तिनम्राः ॥ रेरे ॥ देवि 
प्रसीद परिपाल्य नोऽरिभीतेित्यं यथासुरवधादधुनेव सद्यः॥ पापानि सर्वजगतां प्रशमं नयाशु उत्पातपाकजनितांश्च महोपसगांत्‌॥ ३४॥ 
प्रणतानां प्रसीद तवं देवि विश्वार्तेह्ारीगि ॥ ्रैठोक्यवासिनामीब्ये लोकानां वरदा भव ॥ ३९ ॥ श्रीदेव्युवाच ॥ वरदाहं सुरगणाः बर य 
मनसेच्छथ ॥ तं वृणुध्वं प्रयच्छामि जगतामुपकारकम्‌ ॥ ३६ ॥ देवा उचुः ॥ स्ैबाधाप्रशमनं त्रेलोक्यस्याखिलेश्रार ॥ एवमेतच्तया 
कार्यमस्मद्वेरिविनाशनम्‌ ॥ ३७॥ 
करी है, इसी प्रकार शत्रभयसे हमारी सदा रक्षा करो । और संपूर्ण जगतके पापोंका तथा उतातोंके होनेसे उठेहुए जो जो 
उनको शीघ्र शान्त करो ॥ ३४ ॥ हे संसारकी आपत्तिको दूर करनेवाली देवि | प्रणत मलुष्योंके ऊपर प्रसन्न होओ, हे 
समस्त मनुष्योंको वर देनेवाली होओ ॥ ३५ ॥ देवीने कहा-हे सुरगण ! मैं वरदा अथीत वर देनेवाली हूं, तुम तीनों जगतके उपकार करनेवाली जिस 


वरकी मनम इच्छा करते हो, वह मागो में उसको दूंगी ॥ ३६ ॥ देवता बोले-हे अखिलेश्वारि ! ्रेहोक्यके सबै प्रकार विश्नौकी शान्ति करो और 
इसी भाति हमारे श्रमको विनाश करती रहो, यही हमारा वर है ॥ ३७ ॥ 


। महामारी आदि उपद्रव हैं, ||. 
त्रेहोक्यवासियोंकी पूजनीय ! तुम | 
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ह ह न्य दो महाअसुर जनम महण करेंगे ॥ ३८ ॥ तव में न्द (८0 
| 2 वैवस्वत मन्वन्तरे जब अहाईसवां युग आवेगा, तब शुंभ और निशुंभ नामक अन्य दो महा Frodo ककी | 
मा० पु० ||| देवीने कहा-वेवखत म व सिनी होकर उनकोशी विनाश करूंगी ॥ ३९ ॥ फिर पृथ्वीतलम रण हे | | 
55|| गोपके घर यशोदाके ग्रसे जन्ममहणपूर्यक विन्ध्याचलवासिनी ह उग्र असुरोंके भक्षणकालमे मेरे दांत दाडिमी कुसुमकी समान रक्तवर्ण री ||| 
॥२७८॥ || होकर में वपित नामक दानवोंको हनन कहंगी ॥ ४० ॥ उन वचित नामक उप्र असु को “ राशिका ” कहकर कीर्चन करेगे ॥ ४२ ॥ और |: 
र जाँयगे ॥ ४१ ॥ अनन्तर स्वगे देवता और मत्येमं मलुष्यगण स्तव करनेके क कने की में मनुष्ययोनिके विनाही उत्सन्न हृंगी ॥ ४३ ॥ तब में |? 
| फिर जब सो वर्ष पर्यन्त वर्षा नहीं होगी, तब जलक अभाव सुनिगण मेरी स्तुति करेंगे, पे महासुरो ॥ ३८ ॥ नंदगोपकुटे नाता यशोदा. ||: 
2) श्रीदेव्युवाच ॥ वैवस्वतेडतरे पाते अषश्ाविशतिमे युगे ॥ शुंभो vee रूपेण पृथिवीते ॥ अवतीये हनिष्यामि वेप्रचित्तां, ||| 
. | गर्भसंभवा ॥ ततस्तो नाशायिष्यामि विध्याचनिवासिनी ॥ ३९॥ पुनरप्यति  भापेष्यांते दाडिमीकुसुमोपमाः ॥ ४१॥ ततो मां |ॐ 
१७) स्त॒ दानवान्‌ ॥ ४० ॥ अक्षयंस्याश् ताचय़रान्वेमचित्तान्सुदानवान्‌ ॥ रक्त हे ह ॥ ४२ ॥ भूयश्च शतवार्षिक्यामनावृष्ट्यामनंभासे ॥ 83 
3 देवताः स्वे मत्यंलोके च मानवाः ॥ स्तुवंतो Gd जेन न्णां निीक्ि्यामि यम्मुनीन्‌ ॥ कीत्तयिष्यति मबुजाः शताक्षी- |= 
FE ः्सं भविष्याम्ययोनिना ॥ ४ ू रवे: कैः ॥ ४५ ॥ शाकंभरीति |ॐ 
संस्तुता श्रमो संभविष्याम्ययोनिजा ॥ ४३ ॥ तत RNB हैः प्राणधारकैः ॥ ४५ ग | 
तिम "० मी, ॥ (ढगोदेवीति विख्यात तन्मे नाम भविष्याति ॥ पुन डर 
05 a + ~ च्‌ वाधष्या 6 | 
5 व्र्व्य तदा यास्याम्यह भाव ॥ तजव A ह [a f त्र ॥ ४७ ॥ ~ > $ 
५ दाम ष कृत्वा हिमाचले ) ॥ ४६ ॥ SSDS सुनीनां be पीछे जबतक वर्षा नहीं होगी, तबतक हे देवताओं ! 5 
मा० टी” || ते न्रे दारा सुनियोको देखूंगी, इसलिये सनिगण झो “ शताक्षी ] 9५१ हा भ पृथ्वीम “ शाकम्भरी ” नामसे विख्यात हूंगी ओर उस ||: 
2 ~ द्वा संपूर्ण गको गा च ® ऊ सोंक गे £5 
अ० ८८ | स्वकीय देहसे उत्पन्न भाणधारक शाकद्वारा संतूण लोकांका पोषण कहती ॥ ४९ की रक्षा करनेके लिये हिमाचलमेँ भयंकर रुप धारण करके राक्षसोंको ड 
ट्ट टिकाठमेदी दुर्ग सुरको वध करूंगी । फिर जब में सुनियो 
8) अनावृष्टिकालमेंही दुर्गम नामक महाअ 
८8) मारुंगी ॥ ४६ ॥ ४७ ॥ 
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उस काल समस्त मुनिगण नम्रमूर्ति होकर मेरी स्तुति करेंगे ओर मेरा “ भीमादेवी ” यह नाम विख्यात होगा ॥ ४८ ॥ ओर जिस समय 
अरुण नामक महाअसुर त्रेलोक्यको महाबाधा करेगा, उस कालमें असंख्य प्ट्पदसमान्वित भ्रमरोंका रुप धारण करके ॥ ४९ ॥ त्रेलोक्यका हित करनेके 
लिये उस असुरको वध करूंगी, इस कारण मनुष्य मेरा ( भ्रामरी ) के नामसे स्तव करेंगे ॥ ५०॥ इस प्रकार जब जब दानवोंकी करीहुई बाधा उपस्थित 
होगी, तब तब में अवतार लेकर शत्रुओंका विनाश करूंगी ॥ ५१ ॥ इति श्रीमा० पु० देवीमाहास्ये भाषाटीकायामष्टाशीतितमोऽश्यायः ॥ ८८ ॥ | 
तदा मां सुनयः सर्वे स्तोष्येत्यानम्रमूतयः ॥ भीमादेवीति विख्यातं तन्मे नाम भविष्याति ॥ ४८ ॥ यदा5रुणाख्येख्रेठोक्ये महाबाधां 
करिष्यति ॥ तदाहं भ्रामरं रूपं कृत्वाऽसंख्येयषट्र्पदम्‌ ॥ ४९ ॥ त्रेछोक्यस्य हितार्थाय वविष्यामे महासुरम्‌ ॥ आमरीते च मां 
लोकास्तदा रुतोष्यंति सवतः ॥ ५° ॥ इत्थं यदा यदा बाधा दानवोत्था भविष्यति ॥ तदा तदावतीर्याहं करिष्याम्यरिसं- 
क्षयम्‌ ॥ ५१॥ इति श्रीमार्केडेयपुराणे देवीमाहात्म्ये नारायणीस्तुतिनामाष्टाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८८॥ श्रीदेव्युवाच ॥ एभिः 
स्तवैश्व मां नित्यं स्तोष्यते यः समाहितः ॥ तस्याहं सकलां बाधां नाशयिष्याम्यसतशयम्‌ ॥ १॥ मधुकेटभनाइां च महिषासुरघातनम्‌ ॥ 
कीत्तीयिष्यांति ये तद्वधं शुम्भानिशुम्भयोः॥ २॥ अष्टम्यां च चतुदवश्यां नवम्यां चेकचेतसः ॥ रुतोष्याति चेव ये भक्त्या मम 
माहात्म्यमुत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ न तेषां दुष्कृतं किंचिहुष्कृतोत्था न चापदः ॥ न भविष्यात दारिद्य न चेबेष्टवियोजनम्‌ ॥ ४ ॥ राइनो 
न भयं तेषां दस्युतो वा न राजतः ॥ न शस्रानठतोयोषात्कदाचित्संभविष्याति ॥ « ॥ 
बोली-इन सब स्तवोसे सावधान होकर जो मनुष्य मेरी नित्य स्तुति करेगा, में उसकी संपूर्ण बाधा नष्ट करूंगी, इसमें सन्देह नहीं ॥ १ ॥ मधुकैदश महि- 
पातुर और शुंभाविशुंभवधरुप मेरा उत्तम माहात्म्य एकाम चित्तसे भक्तिसहित जो अष्टमी, चतुर्दशी अथवा नवमी तिथिमें कहेंगे वा सुनेंगे ॥ २॥ ३ ॥ 
उनका कुछ पाप वा पापसे उतपनन हुई कोई आपत्ति नहीं रहेगी और दारिद्रय तथा प्रिय जनोंका वियोग नहीं होगा ॥ ४ ॥ शजुसे, चोरोंसे, अथवा 
राजासे किसी स्थलम भय नहीं होगा ओर शख, अनल तथा जल्सेभी कभी भय नहीं होगा ॥ ५ ॥ 
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मा० पु० || इस कारण मेरा माहात्म्य सावधान होकर पढे ओर सुने । मेरा यह माहाल्यही सर्वोत्तम स्वस्त्ययन हे ॥ ६ ॥ यह मेरा माहात्म्य महामारीसे उत्पन्न 
॥२७६॥ ||| इए समस्त उपद्रवोंको और तीन प्रकारके उसातको शमन करता हे ॥ ७ ॥ जिस घरं मेरा यह माहाल्य सम्यक्‌ प्रकार पढ़ा जाता है, में उस घरको 


5 परित्याग नहीं करती ओर उसीके समीप स्थित रहती हूं ॥८॥ बलि देनेके समय, पूजाके समय तथा होमकार्य इत्यादि महोत्सव मेरा यह संपूणे चरित्र 
र उच्चारण और श्रवण करना चाहिये ॥ ९ ॥ मलुष्यगण जानकर वा विना जाने जो कुछ बाले पूजा करते हैं वा अभिमं होम करते हैं, उस सबको में 
& 

तस्मान्ममेतन्माहात्म्यं पाठितव्यं समाहितः ॥ श्रोतव्यं च सदा भत्तया परं स्वस्त्ययनं महत्‌ ॥ ६ ॥ उपसगनिशेषांस्तु महामारीसमुद्ध- 
53|| वान॥ तथा त्रिविधसुत्पातं माहात्म्यं शमयेन्मम ॥ ७ ॥ यत्रेतत्पठचते सम्यक नित्यमायतने मम ॥ सदा न तद्विमोक्ष्यामि सांनिध्यं 


ह| तत्र मे स्थितम्‌ ॥ ८ ॥ बलिप्रदाने पूजायामग्िकायें महोत्सवे ॥ सर्व ममेतचारतमुन्नार्य श्राव्यमेव च॥ ९ ॥ जानताजानता वापि बटि 
88| पूजां तथा कृताम्‌ ॥ प्रतीच्छिष्याम्यहं प्रीत्या वहिहोम तथा कृतम्‌ ॥ १० ॥ शरत्काले महापूजा क्रियते या च वार्षिकी ॥ तस्यां ममे- 
5९|| तन्माहात्म्यं श्रुत्वा भक्तिसमन्वितः ॥ ११ ॥ सर्ववाधाविनिमुक्तो धनधान्यसमन्वितः ॥ मनुष्यों मत्मसादेन भविष्याति न संशय: ॥३२॥ 
९७ शर॒त्ता ममेतन्माहात्म्यं तथोत्पत्तीः पृथक शुभाः ॥ पराक्रमांश्व युद्धेषु जायते निभेयः पुमान्‌ ॥ 3३ ॥ रिपवः संक्षयं यांति कल्याणं 


माहात्म्य, इस शुभ उत्पत्तिकी कथा और युद्धे पराक्रम सुननेसे मनुष्य निर्भय होता है ॥ १३॥ उसके शत्र नष्ट होते हैं और कल्याण होता है। मेरे 
माहात्म्य सुननेवाले पुरुषका कुल आनन्दयुक्त होता है ॥ १४ ॥ 


Ed चोपपद्यते ॥ नन्दते च कुल पुसां माहात्म्यं मम खण्वताम्‌ ॥ १४ ॥ 
5 + शा ~ fi $ 
So 52|| प्रसनतासहित ग्रहण करती हूं ॥ १० ॥ शरत्कालमें जो वार्षिकी महापूजा करीजाती है, उस पूजाके समय मेरा यह माहात्म्य भक्तियुक्त होकर श्रवण 
अ० ८९ || || करने पर ॥ ११ ॥ मनुष्य मेरे प्रसादसे संपूर्ण विपद्से छूट जाते हैं, ओर धन, धान्य तथा पुत्रयुक्त होते हैं, इसमें सन्देह नहीं ॥ १२ ॥ मेरो यह 
9 
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सब शान्ति कर्मामे, दुःस्वम देखनेमे ओर भयंकर ग्रहपीडाके समय मेरा माहात्म्य सुने ॥ १५ ॥ इसके सुननेसे उपद्रव ओर दारुण ग्रहपीडा शान्त होती है 
ँ च्छ ~ ho ~ 
और मनुष्यको दीखे हुए दुःस्वम सुस्वमकी समान श्रेष्ठफल प्रदान करते हैं ॥ १६ ॥ यह मेरा माहात्म्य पूतना, डाकिनी, शाकिनी, बालग्होंसे ग्रसित हुए 
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बालकोंकी शान्ति करनेवाला है, और यदि मधुष्योंमे परस्पर फूट होजाय, तो उत्तमरीतिसे मित्रता करानेवाला है ॥ १७ ॥ और संपूण दुराचारी जनोके | 
~ >> NN ~ N_ ~ ७ > व्र दैः 
परमबलकी हानि करनेवाला हे, इसके पाठ करनेसेही राक्षस, भूत ओर पिशाचोंका नाश होजाता है ॥ १८ ॥ यह मेरा संपूर्ण माहात्म्य पाठकको मेरे 5, 
समीप करनेवाला हे । यह आदि, मध्य, अवसानमे सर्वथा मेरी सब प्रकार प्रसन्नता करता हे ॥ १९ ॥ उत्कृष्ट पशु, पुष्प, अर्थ्य, धूप, गंध, दीप, बराह्म- ||<> 
ट्र शांतिकर्माणि ~ ( © ° Lal पे 4 ह ¢ क (र / कु 
द शांतिकर्माणे सवत्र तथा दुःस्वमदर्शने ॥ ग्रहपीडासु चोग्रासु माहात्म्यं श्रुणुयान्मम ॥9५॥ उपसर्गाः शर्म यांति ग्रहपीडाश्च दारुणाः ॥ |< 
$2 


दुःस्वप्नं च नृभिदेषं सुस्वमसुपजायते ॥ १६॥ बालग्रहाभिभूतानां बालानां शांतिकारकम्‌ ॥ संघातभेद्‌ं च नृणां मेत्रीकरणसुत्त- 
मम्‌ ॥ १७॥ दुवेत्तानामशेषाणां बलहानिकरं परम्‌ ॥ रक्षोभूतपिशाचानां पठनादेव नाशनम्‌ ॥ १८॥ सर्व ममेतन्माहात्म्यं मम संनि- 
धिकारकम्‌ ॥ १९ ॥ पशुषुष्पा्ध्यधूपेश्च गन्धदीपेर्तथोत्तमेः ॥ विप्राणां भोजनेहोमिः प्रेक्षणीयेरहर्निशम्‌ ॥ २० ॥ अन्ये विविधेभोगेः 
4७ प्रदानेवत्सरेण या ॥ प्रीति शसते सास्मिन्सकदुचरितश्रुते ॥ २१ ॥ श्रुतं हरति पापाने तथारोग्यं प्रयच्छाति ॥ रक्षां करोति भूतेभ्यो 
जन्मनां कीर्त्तनं मम ॥ २२ ॥ युद्धेषु चरितं यम्मे दुष्देत्यनिवहंणम्‌ ॥ तस्मिञ्छृते वेरिकृतं भयं पुंसां न जायते ॥ २३ ॥ 3 


णभोजन, होम, प्रोक्षणीय ॥ २० ॥ ओर अन्यान्य विविध भोग द्वारा एक वर्षतक रातदिन पूजा करनेसे में जितनी प्रसन्न होती हूँ, इस माहात्म्यको केवल 
एक वार सुननेसेही उतनी प्रसन्न होजाती हूं ॥२१॥ मेरा माहात्म्य सुना जानेसे सब पापको हरता हे ओर आरोग्यता प्रदान करता है, मेरे जन्मका की- 
न करनेपर भूतोंसे रक्षा होती हे ॥ २२ ॥ तथा युद्धेमें जो दुष्ट देत्योंके नाशका चरित्र है, उसके श्रवण करनेपर पुरुपको शत्रसे कियाहुआ 
भय नहीं होता है ॥ २३ ॥ 
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SS तुमने जो स्तुति की है, तथा बहलषियोने जो स्तातियां करी हैं और बल्लाजीने जो रतव किया है, उन सब स्त॒तियोंके पढनेपर वह शुभ मति देती हे ॥२४॥ 
॥२७७॥ ||| चरसे विरनेपर, मित्ररहित स्थानम शजुओंसे विरनेपर वनमें वा प्रान्तरमें [वाभिसे पीडित होनेपर ॥ २० ॥ सिंह वा व्याघके पीछे दोंडनेप _ वनमें वते 

६5|| हाथियोसे घिरनेपर अमम गिरनेपर कु राजाके द्वारा वधकी आज्ञा दीजानेपर बंधने पात होनेपर ॥ २६ ॥ महासुरम छोटी डांगीपर बठनेक कारण 
40 वायद्वार आधूर्णित होनेपर, अत्यन्त भयंकर संग्राममें शस्समूहके गिरनेपर ॥ २७ ॥ अधिक क्या | सव प्रकारकी विपत्तियोन ही यंत्रणास ग्रसित 


| युष्माभिः स्तुतयो याच याश ब्रह्मापींभेः कृताः ॥ ब्रह्मणा च कृता यास्ताः प्रयच्छांते शुभा गातिम्‌ ॥ २४ ॥ अरण्य तर वाम दावा- 
52|| मिंपारवारतः ॥ दस्युभिर्वा युतः शून्ये ग्रहीतो वापि शठ्ाभेः ॥॥ २५॥ सिंहृव्याघ्राजुयातो वा वने वा वनहस्तिभिः ।। राज्ञा कुदेन 
5९|| चाज्ञप्ते वध्ये बन्धगतोऽपि वा ॥ २६ ॥ आघूणितो वा वातेन स्थतः पोते महार्णवे ॥ पतत्सु चापि शस्त्रेषु संग्रामे भृशदारुणे ॥ २७॥ 
5७|| सवोबाधासु घोरासु वेद्नाभ्यदितोऽपि वा ॥ स्मरन्ममेतञ्चरितं नरो सुच्येत संकटात्‌ ॥२८॥ मम प्रभावात्तिहाया दस्यवो वैरिणस्तथा ॥ 
59||. दूरादेव पलायंते स्मरतैश्वरितं मम ॥ २९ ॥ ऋषिरुवाच ॥ इत्युक्त्वा सा भगवती चण्डिका चण्डविक्रमा ॥ पश्यतामंव देवानां तत्जा 
$| तरधयित ॥ ३० ॥ तेऽपि देव्या निरातंकाः स्वाधिकारान्यथा पुरा ॥ यज्ञभागभुजः सवे चक्रुविनिहतारयः ॥ ३१॥ देत्याश्च देव्या निह 


. ते शुम्भे देवरिपो याथि ॥ जगद्विध्वंसके तस्मिन्महोयेडतुलाविक्रमे ॥ निझुंभे च महावीयं शेषाः पातालमायथुः ॥ ३२ ॥ 


हानपर मनुष्य याद मेरा चरित्र स्मरण करे तो संपूर्ण संकटे छूट जाता हे ॥ २८ । मेरे चरित्रको जो मनुष्य स्मरण करता हे उसका दखकर मर 
अ० ८९ | 22) प्रभावसे सिंहादि हिंसक जन्तु, चोर ओर शङुगण दूर भागजाते हैं ॥ २९ ॥ ऋषि बो ले-इस प्रकार कहकर उग्र पराक्रमवाठी चण्डिका देखते हुए देव- 
(26 A AO 


55|| ताओंके सामनेसे उसी स्थानमें अन्तथीन होगई ॥ २० ॥ तब वह शडठरहित देवताशी निय यज्ञभाग भोजन करते हुए अपने विषयका अधिकार करने 
लगे ॥ ३१ ॥ जगतके विध्वंस करनेवाले अतुल विक्रम देवशत्र शुभ ओर महावीर्यवान्‌ निशुंभ जब युद्क्षेत्रमें दवीके हाथसे मारेगये, तब बचेहुए 
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और ऐश्वर्य प्रदान करती हैं ॥ ३४ ॥ हे मजुजेश्वर ! यह संपूर्ण ब्रह्माण्ड 
~ (3 2) ~ 
होता है ॥ ३५ ॥ ओर वही, जब काल आता हैं, तो महामारीरूप होजाती 


त्याने पातालमें गमन किया ॥ ३२ ॥ हे भूप ! वह देवी भगवती नित्या होनेपर भी इस प्रकार वारंवार उत्पन्न होकर जगतका पालन करती हृ॥ ३३॥ 
वही भगवती इस विश्वको मोहित करती हैं, वही इस विश्वको प्रसव ( उत्पन्न ) करती हैं और उनके निकट प्राथना करनेसे वह संतुष्ट होकर तचज्ञान 
ड उनसेही व्याप्त होरहा है ओर प्रलयकालमें महामारीस्वरुपा महाकालीसे व्याप्त 
हे, तथा संसारोत्साचेके समय वही स्टप होजाती हे ओर रक्षाकालम वही || 


एवं भगवती देवी सा नित्यापि पुनः पुनः ॥ सम्भूय कुरूते भूप जगतः परिपालनम्‌ ॥ ३३॥ तयेतन्मोद्यते विश सेव विश्व प्रसूयते ॥ सा 
याचिता च विज्ञानं तुष्टा ऋदि प्रयच्छाति॥ ३४॥ व्याप्त तयैतत्सकलं त्रह्माण्डं मनुजेश्रर॥ महाकाल्या महाकाले महामारीस्वरूपया ॥३५॥ 


सेव काळे महामारी सेव सृष्टिर्भवत्यजा ॥ स्थिति करोति भूतानां सेव काले सनातनी ॥ रे 


गृहे ॥ सेवाभावे तथाऽलक्ष्मीविनाशायोपजायते ॥ ३७ ॥ 


गतिं शुभाम्‌ ॥ ३८ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे सावाणेक 


वाच ॥ एतत्ते कथितं भूप देवीमाहात्म्यमुत्तमम्‌ ॥ एवप्रभ 


शके निमित्त लक्ष्मी अन्तधीन होजाती हैं ॥३७॥ उसकी स्तुति करने और 
~ _/९ ¢ . ~ ON 
प्रदान करती हैं ॥ ३८ ॥ इति शरीमार्कण्डेयपुराणे भाषादीकायां फलक्षुतिनामे 


यह उत्तम देवीमाहात्म्य कहा । जो इस जगत्को धारण कररही ह 


मार्कण्डेय पुराण -२५ 


4 


६॥ भवकाले नृणां सेव लक्ष्मी बृद्धिपरदा 


स्तुता संपूजिता पुष्पेगेधधूपादिभिस्तथा ॥ ददाति वित्तं पुत्राश्च माते धमं 
देवीमाहात्म्ये झुंभनिझुंभवधो नामेकोननवतितमोऽध्यायः ॥ ८९ ॥ ऋषिरु- 
वा सा देवी यथेदं धार्यते जगत्‌ ॥ 9 ॥ विद्या तथेव क्रियते भगवद्विष्णुमा- 

यया ॥ तथा त्वमेष वेश्यश्व तथैवान्ये विवेकिनः ॥ मोद्यंते मोहिताशेव मोहमेष्याति चापरे ॥ २ ॥ 
सनातनी देवी प्राणियोकी रक्षा करती हैं ॥३६॥ मंगलके समथमें वही मनुष्यंके घरें अनेक प्रकारका ऐश्वर्य प्रदान करती हैं ओर उसीके अभावर्मे विना- 
ने और गन्ध, पुष्प, धूप, दीपादिद्वारा पूजा करनेसे वह धन, पुत्र और धमम शुभमति 


„ उनका प्रभाव इस भकार हैं वही भगवती विष्णुमायाही तत्त्वज्ञान देती 


~ 
द 


श्र 


कोननवातितमो5ध्यायः ॥८९॥ ऋषि बोले-हे राजन्‌ ! आपके निकट मेंने 


ही तुमको 
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इस वश्यका आर अन्यान्य विवका पुरुषाकाभी माहत करता ह आर किया हं तथा उनके द्वाराह मावष्य प्राणा माहहत होगे ॥ 3 ॥ २॥ ह महाराज! || ८7 
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॥२७८॥ |ॐ उन भगवती परमेश्वरीकीही परणं आओ। उनकी आराधना करनेसेही वह मलुष्यको भोग, स्वग और _उक्ति प्रदान करती हैं॥३॥ मार्कण्डेबजी ट्र 
नी बाढ-ह महासुन ! अतिशय ममता आर राज्य हरण होजानेसे अत्यन्त दुःखित वह नराधिप सुरथ ऋषिक यह वचन सुन कठोर वत सम्प उन्‌ मह) < 
६5|| भाग कषिको प्रणाम कर तत्काल तपर्याके लिये चलेगये और वह वैश्य्ी इसी प्रकार तपस्याके लिये चलागया ॥ ४ ॥५॥ वह राजा और श्य नदीके |` 
5 किनारे स्थित हो भगवतीके दर्शनार्थ उत्कृष्ट देवीसूक्तका जप करतेहुए तपस्यामें रत हुए ॥ ६ ॥ वेश्य और राजाने उस पुलिनमें देवीकी मिट्टीके द्वारा 5 
> a2 
£| तामुपैहि महाराज शरणं परमेश्वरीम्‌ ॥ आराधिता सेव नृणां भोगस्वगांपवगदा ॥ ३ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इति तस्य वचः श्रवा सुरथः ह 
|| स नराधिपः ॥ प्राणिपत्य महाभागं तमृषिं संशितत्रतम्‌ ॥ ४ ॥ निविंण्णोऽतिममतल्वेन राज्यापहरणेन च॥ जगाम सद्यस्तपसे सच || 


Sy 


52|| उनसे प्रत्यक्ष कहा ॥ ९ ॥ देवी बोली-हे राजन्‌ ! तुम जो प्रार्थना करतेहो, 


$९|| वैश्यो महामुने ॥ « ॥ संदशनाथमंबाया नदीपुलिनसंस्थितः ॥ स च वेश्यस्तपस्तेपे देवीसूक्तं परं जपन्‌ ॥ ६॥ तो तस्मिन्‌ पुलिने || 
$| देव्याः कृत्वा माते महीमयीम्‌ ॥ अईणां चक्रतुस्तस्याः पुष्पधूपागितपणेः ॥ ७॥ निराहारो यतात्मानो तम्मनस्को समाहितो ॥ दद्तुस्तो || 
55|| बलिं चेव निजगात्ासृयुक्षितम्‌ ॥ ८ ॥ एवं समाराधयतोश्रिभिवषेयतात्मनोः ॥ परितुष्टा जगद्धात्री प्रत्यक्षं प्राह चंडिका ॥९॥ श्रीदेव्यु | 
5 वाच ॥ यत्प्रार्थ्यते त्वया भूय त्वया च कुलनन्दन ॥ मत्तस्तत्माप्यतां सर्वे परितुष्टा ददामि तत्‌ ॥ १० ॥ 
भा० रीर ह मूर्ति बनाय, पुष्प, धूप, होम ओर तर्षण इत्यादिसे उसकी पूजा करी ॥ ७ ॥ उन्होंने कभी निराहार और नियमिताहारपूर्वक उसमें चित्त लगाय तथा ||९ 
अ० ९० . सावधान हो अपने अपने देहसे रक्त टपकाकर बाले दी ॥ ८ ॥ इस प्रकार संयतचित्त हो तीन वर्ष आराधना करनेपर जगद्धात्री चण्डिकाने सतुष्ट होकर | 


ie ° सर] 


र हे कुलनन्दन वैश्य ! तुमी जो प्रार्थना करतेहो, तुम मेरे निकटसे 


2 उन सबको प्राप्त होंगे, में संतुष्ट होकर वह प्रदान करती हूं ॥ १० ॥ द 
ट्‌ | 
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मार्कण्डेयजी बोले-अनन्तर राजाने दूसरे जन्ममें अखंडित राज्य ओर इस जन्ममें बलप्रकाशपूर्वक शत्रुओको वध करके जिससे अपना राज्य 
प्राप्त करसकूं यह वर माँगा ॥ ११ ॥ और दुःखितचित्त उस बुद्धिमान वेश्यनेभी “ यह मेरा '' ओर “ यह में ” इस प्रकारके मोहके संगका 
नाशक ज्ञान माँगा ॥ १२ ॥ देवी बोली-हे नृपते ! तुम थोडेही दिनोमें शत्रुकुल निर्मेलल करके अपने राज्यको प्राप्त होगे ओर इसके पीछे फिर 
तुमको राज्यसे भ्रष्ट होना नहीं पडेगा ॥ १३ ॥ फिर मृत्युके उपरान्त तुम सूर्य देवसे उत्पात्ति लाभ करके पृथ्वीमें सावर्णिनामसे विख्यात मु होगे ॥१४॥ 


मार्कण्डेय उवाच ॥ ततो वन्ने नृपो राज्यमवि्रयग्रजन्मानि ॥ अत्रेव च निजं राय्यं हतराइबलं बलात्‌ ॥ 99 ॥ सोऽपि वैञ्यस्ततो 
ज्ञान वतने निर्विण्णमानसः ॥ ममेत्यहमिति प्राज्ञः संगविच्युतिकारकम्‌ ॥ २ ॥ श्रीदेव्युवाच ॥ स्वल्पेरहोभिनपते स्वं राज्यं प्राप्स्यते 
भवान्‌ ॥ हत्वा रिपूनस्खलितं तव तत्र भविष्यति ॥ १३ ॥ मतसर भूयः संप्राप्य जम्म देवाद्विवस्वतः ॥ सावणिको नाम मनु्भेवान्धुवि 
भाविष्याति ॥ १४ ॥ वैश्यवर्य लयास्मत्तो वरो यश्चाभिवांछितः ॥ तं प्रयच्छामि संसिद्धये तव ज्ञानं भविष्याति ॥ १५ ॥ मार्कण्डेय 
उवाच ॥ इति दत्त्वा तयोदेवी यथाभिलषितं वरम्‌ ॥ बशूवांतहिता सद्यो भक्त्या ताभ्यामभिष्टुता ॥ त ६ ॥ एवं देव्या वरं ब्वा सुरथः 
क्षत्रियषेभः ॥ सूयोजन्म समासाद्य सावणिरभविता मनुः ॥ १७ ॥ इति श्रीमार्केडेयपुराणे सूर्यसावणिके मन्वंतरे देवीमाहात्म्ये नवाति- 
तमो$५व्यायः ॥ ९० ॥ संपूण देवीमाहात्म्यम्‌ ॥ 


हे वैश्यभेष्ठ | तुमनेती मुझसे जिस वरकी प्रार्थना करी तुम्हारी सिद्दिके लिये वह तुमको देतीहूं, तुमको ज्ञान होगा ॥ १५ ॥ मार्कण्डेयजी बोले- देवी 
उनको इस प्रकार बथामिलाषित वर देकर तत्काल अन्तधीन होगई । अन्तर्धान होनेके पहिले उन्होंनेशी उनका भक्तिपूर्वक स्तव कियाथा ॥ ३६ ॥ 
इस प्रकार क्षत्रियश्रेष्ठ सुरथ रेवीके निकटसे वर पाय सूर्यदेवसे उत्पात्ति लाभ कर पृथ्वी सावर्णिनामक मु होंगे ॥ १७॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे भाषा- 
टीकायां देवीमाहात्म्यं नाम नवतितमोऽध्यायः ॥ ९० ॥ 
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मा० पु० हे मार्कण्डेयजी बोले-हे सुनिसत्तम ! यह सावर्णिक मन्वन्तर तुमसे कहागया और इसीके प्रसंग देवीमाहात्म्य, महिषासुरावैनाश ॥ १ ॥ महायु मातू- |: 
॥२७९॥ 40 गणोंकी और देवीकी उत्पतति चासुण्डा देवाकी उत्पात्ति ॥ २ ॥ शिवदूतीका माहात्म्य, शुंभ-निशुंभवष भोर रक्तबीजवध, इन सबकाभी सम्यक्‌ प्रकार- |, 

49|| तुमसे वर्णन किया ॥ ३॥ हे सुनिशार्दूल ! अब होनेवाले नवम मनु दक्ष-पुत्र सावर्णके मन्वन्तरका वर्णन करता हूँ, सुनो ॥४॥ उस मनुके मन्वन्तरमे जो 
22 जो देवता, जो जो ऋषि और जो जो राजा होंगे, वह कहताहूं । पारा, मरीवि, भर्ग और सुधर्मादेववाओंके ॥ ५ ॥ यह तीन गण ओर प्रत्येक गणमें |¢ 
40,| मार्कण्डेय उवाच ॥ सावणिकमिदं सम्यक्प्रोक्त मन्वन्तरं तव ॥ तथेव देवीमाहात्म्यं महिषासुरघातनम्‌ ॥ 9 ॥ उत्पत्तयश्च या 


£| देव्या मातृणां च महाहवे ॥ तथव संभवो देव्याश्ांमुण्डाया यथा भवः ॥ २ ॥ शिवदूत्याश्व माहात्म्यं वधः शुंभनिङुंभयोः ॥ रक्तः 
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८2 बीजवधश्चव सर्वमेतत्तवादेतम्‌ ॥ ३ ॥ श्रयतां मुनिशाईल सावर्णिकमथापरम्‌ ॥ दत्तपुजरश्व सावर्णिर्भावी यो नवमो मनु: ॥ ४॥ कथः |< 
| यामे मनोस्तस्य ये देवा सुनयो नृपाः ॥ पारा मरीचिभगोश्च सुधमांणस्तथा सुराः ॥५॥ एते त्रिधा भविष्यन्ति सर्वे द्वादशका बणाः॥ |» 
| तेपामिद्री भविष्यस्त सहल्लाक्षो महाबल: ॥ ६॥ साम्भतं कार्तिकेयो यो वहिपुतरः षडाननः ॥ अड्भुतों नाम शकोःसो भावी तस्या- || 
८ न्तरे मनोः ॥ ७॥ मेधातिथिर्वसुः सत्यो ज्योतिष्मान्ुतिमांस्तथा ॥ सप्तषंयो5न्यः सबटस्तथान्यो हव्यवाहनः ॥ ८ ॥ धृष्केतुक्‍हकेतु ह 


55|| खङ्गहस्तो निरामयः ॥ प्रथुश्रवास्तथाचिष्मान्भूरिथुमनो बृहद्भयः ॥९॥ एते नृपसुतास्तस्य दततपुत्रस्य वे नृपाः ॥ मनोस्तु दृशमस्यान्य- 
52|| च्छुणु मन्वन्तरं द्विन ॥ १० ॥ 
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23|| द्वादश-संख्यक देवता हैं । इस समय जो वह्ि-पुत्र षडानन कीर्िकेय वर्त्तमान हैं, वही इस भावी मंन्वन्वरमे अडत नामक महाबलशाली सहझ्नाक्ष इन्द्र ||< 
अ० ९१ र होंगे ॥ ६ ॥ ७ ॥ मेधातीथे, वसु, सत्य, ज्योतिष्मान्‌, द्युतिमान, सबल और हव्यवाहन यह डस. समय सपर्षि होंगे ॥ ८ ॥ धृष्केतु, बहैकेतु, | 
55 || पञ्चहरत, निरामय, प्रथुश्रवाः, आधैष्मान, भूरिद्युत्न और बृहद्यय ॥ ९ ॥ यह कई दक्षपुत्र सावर्ण मनुके पुत्र राजा होंगे। हे दविज ! इसके पीछे दशवे | 
40, मलुके अन्य मन्वन्तरको सुनो ॥ १० ॥ 5 
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इस मन्वन्तरमें बुद्धिमान्‌ अह्माजीके पुत्र दशे मु होगे तथा उनके मन्वन्तर सुखासीन और निरुद्धादि नामक तीन प्रकारके देवता होंगे ॥ 99 ॥ भावी 
मुके मन्वन्तरं भविष्य देवता शतसंख्यक अर्थात सो हं, क्योंकि इस मन्वन्तरं माणियोंकी संख्या शत हे, इस कारण देवताओंकी संख्या शत 
होगी ॥ ३२ ॥ इनद्के संपूर्ण युणोसे युक्त शान्तिही उस समय इन्द्र होंगे और जो सप्तर्षि होंगे, उनका विषय कहता हूँ सुनो ॥ १३ ॥ आपोमूतिं, 
हविष्मान्‌, सुकत, सत्य, नाभाग, अप्रतिम और सप्तम वसिष्ठ, यह सपष हैं ॥ १४॥ सुक्षेत्र, उत्तमौजा, भूरिषेण, वीयेवानू, शतानीक, वृषभ, अनमित्र, 
मन्वन्तरे च दमे बह्मपुजस्य धीमतः ॥ सुखासीना निरुद्धाश्र द्विप्रकाराः सुराः स्मृताः ॥ ११॥ शतसंख्या हि ते देवा भविष्या भाविनो 
मनोः ॥ यत्पुत्राणां श॒तं भावि तद्देवानां तदा शतम्‌ ॥१२॥ शान्तिरिग्रर्तथा भावी सर्वेरिन्द्रगुणेयुंतः ॥ सप्तपीस्तातन्नियोध तं ये भविष्यः 


कप 


न्तिवे तदा ॥ १३ ॥ आपोसूतिहविषमांश्च सुकृती सत्य एव च ॥ नाभागोऽप्रतिमश्चेव वासिष्टश्चेव सप्तमः ॥ १४ ॥ सुश्षेत्रश्नोत्तमो नाश 
भूरिषेणश्व वीयेवाच ॥ झातानीकोऽथ वृषभो हानमित्रों जयद्रथः ॥ १९ ॥ भूरियुमः सुपवा च तस्येते तनया मनोः ॥ भाविष्या र्मु 
अस्य सावर्णस्याम्तरं श्रूणु ॥ १६ ॥ विहंगमाः कामगाश्च निर्माणरतयस्तथा ॥ त्रिप्रकारा भविष्यान्ति एकेकास्रिशको गणः ॥ १७ ॥ 
मासहुंदिवसा ये तु निमाणपतयस्तु ते ॥ विहङ्गमा शत्रयोऽथ मोहुत्ताः कामगा गणाः ॥ १८ ॥ इन्द्रो वृषास्यो भविता तेषां प्रख्यातः 
विक्रमः ॥ इविष्माश्च वरश्च ऋष्सियस्तथाराणिः ॥ १९॥ निश्चस्थानपश्चेव विषिश्वान्यों महासानेः ॥ स्तैयोऽन्तरे तस्मिन्नः 
्नितेजाश्च सप्तमः ॥ २० ॥ 
जयद्रथ ॥ १५ ॥ भूरिसुम्न ओर सुपर्वा यह कई दशम मलुके पुत्र हे, भावी मनु धर्मपुत्र सावणका मम्बन्तर सुनो ॥ १६॥ विहंगम, कामग और निमा- 
णपति, देवताओंके यह तीन प्रकारके गण हैं और प्रत्येक गणं तीस देवता रहेंगे ॥ १७ ॥ जो मास, कछु ओर दिवस हे, वही निर्माणपति हैं, रात्रि 
विहङ्गम देवता और समस्त मुहूर्तजात विषय कामग देवताओंके गण हैं ॥ १८ ॥ प्रसिडपराकम बृषाख्य उनके इन्द्र होंगे । इस सतर, इशा 
वरिष्ठ, अरुणतनय ऋषि ॥ १९ ॥ निश्वर, अनघ, महासुनि विष्टि और समम अभि देव, यही सप्तपि हैं ॥ २० ॥ 


मा० पु० 
॥२८०॥ 
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सुनो ॥ २४ ॥ दुति, तपस्वी, सुतपा, तपोमूर्ति, तपोनिधि, तपोरति ओर सप्तम तपोधृति, यही सप्तर्षि हैं ॥ २५ ॥ देवान्‌, उपदेव, देवभ्रेष्ठ, विदूरथ, 


सव्र सुशमी, देवानीक, पद हेमधन्वा और दहायु, यह उस मलुके पुत्र और भावी नरपति होंगे ॥ २१ ॥ सुत्र सावर्णमल॒के बारह मन्वन्तरं || 
~ ~ ७० ल ८-५ मै > हव रो 6ठे 
जो देवता और अनि होंगे, अब उनका विषय सुनो ॥२२ ॥ सुधर्मा, सुमना, हरित, रोहित ओर सुवणे, उस मन्वन्तरमें यह पांच प्रकारके देवगण हैं ओर ||<> 
प्रत्ये ~ + a - ~~ ~ ns ~ य्‌ व्र 
त्येक गणमें दश देवता रहेंगे ॥ २३॥ संपूर्ण इन्दके सुणोसे युक्त महाबलवान्‌ कतधामाको उनका इन्द्र जानना चाहिये । अब मुझसे सप्तर्षियोंका विषय | 


सर्वेत्रगः सुशर्मा च देवानीकः पुरूद्धहः ॥ हेमघन्वा हृठायुश्च भाविनस्तत्सुता नृपाः ॥ २३ ॥ द्वादशो रुद्रपुर प्रपते मन्वन्तरे मनोः ॥ 
सावणास्याश्च ये देवा सुनयश्च शृणुष्व तात्‌ ॥ २२ ॥ सुधर्माणः सुमनसो हरितो रोहितस्तथा ॥ सुवणांश्च सुरास्तत्र पञ्चैते दशका 
गणाः ॥ २३॥ तेषामिन्द्रस्तु विज्ञेय ऋतधामा महाबळ ॥ सर्ेरन्दरगुणेयुक्ताः सप्तरषीनपि मे श्रृणु ॥ २४॥ द्युतिस्तपस्वी सुतपास्तपो- 
मूतिर्तपोनिषिः ॥ तपोरतिस्तथेवान्यः सप्तमस्तु तपोध्यातेः ॥ २५ ॥ देववानुपदेवश्च देवश्रेष्ठो विदूरथः ॥ मिय्रवान्मित्राविन्दश्य भाविन- 
स्तत्सुता नृपाः ॥ २६ ॥ त्रयोदशस्य पर्याये रोच्यास्यस्य मनोः सुरान्‌ ॥ स्षषीश्च नृपांश्चैव गद्तो मे निशामय ॥ २७ ॥ सुधमाणः 
सुरास्तत्र सुकमाणस्तथापरे ॥ सुरार्माणः सुरा ह्येते समस्ता मुनिसत्तम ॥२८॥ महाबलो महावीर्यस्तेषामिन्द्रो दिवरुपतिः ॥ भविष्यानथ 
सप्तपीन्गदतो मे निशामय ॥ २९ ॥ धृतिमानव्ययश्चैव तत्तदर्शी निरुत्सुकः ॥ निर्मोहः सुतपाश्चान्यो निष्प्रकम्पश्च सप्तमः ॥ ३० ॥ 


मित्रवान्‌ और मित्रविद्‌ यही उस भावी मनुके पुत्र और राजा होंगे ॥ २६॥ रोच्य नामक तेरहवे मुकी पयीयभासिमें सप्तर्षि और उसके जो पुत्र राजा 
होंगे, उनका विषय कहताहूं, सुनो ॥ २७ ॥ हे झनिसत्तम ! उस मन्वन्तरे सुधर्मा, सुकमी, और सुशर्मा यह सब देवता हैं ॥ २८ ॥ महाबल महावीर्य 
दिवस्पति उनके इन्द्र होंगे । अब भविष्यत्‌ सप्तर्षियोंका विषय कहताहूं, सुनो ॥ २९॥ धृतिमान्‌, अव्यय, तखदरीं, निरत्सुक, निर्मोह, सुतपा और सप्तम 
निष्प्रकम्प यही सात जन सप्तर्षि हैं ॥ ३० ॥ 
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चित्रसेन, विचित्र, नियति, निर्भय, हृढ, सुनेत्र, क्षत्रवाद्धि ओर सुव्रत, यही रोच्यमचुके पुत्र होंगे ॥ ३१ ॥ इति bess क 
मन्वन्तरे एकनवतितमोऽध्यायः ॥ ९१ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-पूर्वकालमं प्रजापति रावि ममतारहित, अहंकारराहित ओर पर्यटन जहां सूयोस्‍्त होय वहां 
शयन करनेवाला होकर इस पृथ्वीमें विचरण करतेथे ॥ १ ॥ उनके पितर उनको अभिहीन, गृहहीन, एकाहार, आश्रमहीन ओर संगत्यागी सुनिवरतचारी 
देखकर इस प्रकार कहने लगे ॥२॥ पितरॉने कहा- हे वत्स ! तुमने दारपारियह ( विवाह ) रूप पावित्रकार्य क्या नहीं किया वह स्वर्ग ओर मुक्तिका कारण 
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तेनो विचित्रश्न नियतिनिभेयो हडः ॥ सुनेत्र क्षदते तत्सुताः ॥ ३१ ॥ इति श्रीमा्के्डेबपुराणे रौच्यमचन्तर एक्‌ 
नवतितमोऽध्यायः ॥ ९१ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ रुचिः प्रजापतिः पूर्व निर्ममो निरहङ्कृतः ॥ यत्रास्तमितशायी च चचार प्राथेवी 
मिमाम्‌ ॥ १ ॥ अनग्निमनिकेतं तमेकाहारमनाश्रमम्‌ ॥ विभुक्तसङ्गं तं हड्डा प्रोचुस्तत्पितरो सुनिम्‌ ॥ २ ॥ पितर ऊचुः ॥ णी 
कस्मात्त्वया पुण्यो न कृतो दारसंग्रहः ॥ स्वगापवर्गहेतत्वाइन्धस्तेनानिशं विना ॥ ३ ॥ ग्रही समस्तदेवानां पितृणां च तथाहणाम्‌ ॥ 
कषीणामतियीनां च कुर्वहोकाउपाइडते ॥ ९॥ स्वाहोजञारणतो देवानस्वधोद्वारणतः पिन ॥ विमजत्यदानेन अनाथ 
नापे ॥ « ॥ स त्वं देवाहणाडन्थं बन्थमस्महणादापे ॥ अवाप्रोषि मलुष्यपिपूतेभ्यश्व दिनोदिने ॥ ६॥ अनुत्पाद्य सुतान्देवानसन्तप्य 
पितृस्तथा ॥ भूतादीश्व कथं मोब्यात्सुगाते गन्तुमिच्छसि ॥ ७॥ 


क र ~ ~ NN णों सट्क ने पु दि रो क र्ते 
होमेसे विवाहके विना समस्तही बंधन है ॥ ३॥ सम्पूर्ण देवता, पितर, पूज्य ऋषि ओर अतिथिगणोंका सत्कार करके ही र्ष स्वगोदि लाक भोग करे 
हैं ॥ ४ ॥ “ खाहा '' उच्चारण करके देवताओंकी “ स्वधा ” उच्चारण करके पितरांकी ओर अन्नदानद्वारा आतवैधिकी सेवारूप तीन ऋण निवटाकर पुरुष 

के AN . घन 34 द्व ज्र 
गृही होताहै, किन्तु तुम दिन दिन ( गुही न होकर ) देवकण, पितृक्कण, मचुष्य और संपूर्ण प्राणियोंके निकट बंधनको प्राप्त होतेहो ॥ ५॥६॥ बिना पु 
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उत्पन्न किये तथा देवता ओर पितरोंका विना तपण किये ओर विना कर्म किये मखंतासे किस भकार श्रेष्ठगति प्राप्त करनेकी इच्छा करते हो ? ॥ | 
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22५० ~ 
5 
838 श हे पुत्र | तुमको जो जो केश होगा, उत्त प्रत्येकको हम जानते हैं, मृतपुरुषके नरक भोगनेकी समान तुमको अन्य जन्मे अनेक प्रकारका केश होगा॥ ८ 
A ~ > 4 ~ ~ 2१ ~ ~ ४ ne ९ 
॥२८१॥ || रषिने कहा-दारपरियह अर्थात विवाह करना अत्यन्त दुःसप्रः ओर पापका कारणस्वरूप है, उससेही अधोगति होती हे इसीलिये पूर्षमे मेने विवाह नहीं 
पह ~ ~ ~ ~ ° oe SR श्र ~ es _N 
१ किया ॥ ९ ॥ इच्दियदमनहेतु जो आत्मसंयम किया जाता हे, वही सुक्तिका कारण है, विवाह करना कशी सुक्तिका कारण नहीं हो सकता ॥ १० ॥ || 


‰ || परिगरहहीन पुरुष ममतारूपा कीचडम लिप्त आत्माको प्रतिदिन जो चित्तरूप जलसे धोते हैं, वही उत्तम हें ॥ ११ ॥ अनेक जन्मजनित कमेरूपी कीचडमें || ९3 


$ लिप्त आत्माको सद्वासनारुपी जलसे घोनाही संयतेन्द्रिय बुद्धिमानांका कर्तव्य हैं ॥ १२ ॥ पितरोंने कहा यद्यपि संयतेन्द्रिय पुरुषोंको आत्माका प्रक्षालन || 
5 | ठेशमेवेरिक पुत्र मन्यामोःज़ भवेत्तव ॥ मृतस्य नरकं तद्वत्केशमेवान्यजन्मनि ॥ ८ ॥ रुचिरुवाच ॥ परि्र्ऽतिदःसाय पापायाधो- | 
40, गतिस्तथा ॥ भवत्यतो मया पू न तो दारसंग्रहः ॥ ९ ॥ आत्मनः संयमो योऽयं कगियतेऽक्षनियन्त्रणात्‌ ॥ स मुक्तिहेतुर्न भवत्यसा- ||: 


वापि परिग्रहात्‌ ॥ १० ॥ प्रक्षाल्यतेऽचुदिवसं यदात्मा निष्परियहेः ॥ ममत्तपङ्कदिग्धोऽपि चित्ताम्भोभिवैरं हि तत्‌ ॥ १) ॥ अनेकभ- || 


658 ढ र aS he ०५७३ SA ८ स्तर र डर त । २६ 53 
5 वसंभतकमपङ्काँकितो बुधः ॥ आत्मा सद्वासनातोयः प्रक्षाल्यो नियतन्द्रियः ॥ १२॥ पितर ऊचुः ॥ युक्त अक्षालन कठुमात्मना नियतेः र 
55|| च्यः ॥ किन्तु लेपाय मागोऽयं यतर लं पुत्र वतसे ॥ १३ ॥ पंचणंदीनेरशुभं उुद्यते5नाभेसान्वितेः ॥ फलेस्तथोपभोगेश्च प्वकमंशुभा- || 
$| शुभेः ॥ १४ ॥ एवं न बन्धो भवति कुर्वतः कारणात्मकः ॥ न च बन्धाय तत्कर्म भवत्यनभिसन्वितम्‌ ॥ ३५ ॥ पूर्वकमे कृतं भोगेः || 


i) 
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क्षीयतेऽहनिशं तथा ॥ सुखदुःखात्मकेवेत्स पुण्यापुण्यात्मकेनूणाम्‌ ॥ १६ ॥ ड 
करना कर्तव्य हे, किन्तु हे पुत्र ! तुमने जिस मागका अवलम्बन किया हे यह क्या मोक्ष प्राप्त होनेका मार्ग है ? ॥३ ३॥ जिस प्रकार कामनारहित दानसे 
अशुप्त नष्ट होता है इसी प्रकार शुभाशुभ फलभी उसका उपभोग करनेसे पूवेजन्मार्नित कमे क्षय होता हे ॥ १४ ॥ इस प्रकार करुणात्मक कमेकारि- 
योंको संसारबंधन नहीं होता, क्योंकि अनभिसंघि तो उस कम बंधनका हेतु नहीं है ॥१५ ॥ हे वत्स ! सुखदुःखात्मक भोगद्वारा मनुष्योंके पूवजन्मरूत 
पुण्यापुण्यात्मक कर्म रात दिन क्षयको प्राप्त होते हैं ॥ १६ ॥ 
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बुद्धिमान्‌ मनुष्य आत्माको इस प्रकार प्रक्षाळन केरे ओर बंधनसे रक्षा करें, किन्तु अविवेकरूप पापपंकद्वारा आत्माको लिप्त न करे ॥१७॥ रुचिने कहा- 
हे पितामहगण ! वेदमें कमेमार्गको अविद्या कहकर पढा हे, तो फिर किस निमित्त आप सुझको कर्ममागमे भवृत्त करते हैं? ॥ १८ ॥ पितर बोले-यह 
कर्ममार्ग जो अविद्या है सो सत्य है ओर कर्मद्वाराही यह वचन मिथ्या होता है. क्योंकि कर्म जो विद्याप्रामिका हेतु है, इसमें सन्देह नहीं हे॥ १९॥ 
समरत क्न्य कार्य विना किये असत पुरुष सुक्तिके निमित्त जो संयम करते हैं, वह अन्तकालमें अधोगति प्रदान करते हैं ॥ २० ॥ हे वत्स ! तुम 
मनम यह समझते हो कि, में “ आत्माको प्रक्षालन करताहूं ” किन्तु विहितकर्मसम्पादन न करनेसे उसके पापमें दग्ध होते हो ॥ २१ ॥ अपकारक विष 


एवं प्रक्षाल्यते प्रज्ञात्मा बन्धाच्च रक्ष्यते ॥ न त्वेवमविवेकेन पापपङ्केन लिप्यते ॥ १७ ॥ रुचिरुवाच ॥ अविद्या पठचते वेदेः कर्ममार्गः 
पितामहाः ॥ तत्कथं कमंणो मागे भवन्तो योजयान्त माम्‌॥१८॥ पितर ऊचुः ॥ अविद्या सत्यमेेतत्कमे नेतन्मृषावचः ॥ किन्तु विद्या- 
परिप्राप्तो हेतुः कमे न संशयः ॥ १९ ॥ विहिताकरणात्पुंभिस्सद्धिः कियते तु यः ॥ संयमो मुक्तये नासे प्रत्युताऽधोगतिप्रद्‌ः ॥ २० ॥ 
प्रक्षाठ्यामीति भवान्वत्सात्मानं तु मन्यते ॥ बिहिताकरणोद्भृतेः पापेस्त्वं तु विठिप्यसे ॥ २१ ॥ अविद्याप्युपकाराय [वेषकजायत 
नृणाम्‌ ॥ अनुष्टिताभ्युपायेन बन्धायान्यायतों हि सा ॥२२॥ तस्माद्वत्स करुच त्वं विविवदारसंग्रहम्‌ ॥ मां जन्म विफलं ते5रतु अतः 
प्रप्य तु टोकिकम्‌ ॥२३॥ रुचिरुवाच ॥ वृद्धोऽहं साम्प्रतं को 


मे पितरः सम्प्रदास्यति॥ भायो तथा दरिद्रस्य दुष्करो दास्संग्रहः। २४ ॥ 
जिस प्रकार मनुष्यका उपकार साधन करता हे, इसी प्रकार यह आविद्याशी मजुष्यका उपकार करनेवाली हे । यह अन्यरुप होनेपरभी अनुछित कार्य 
कल्याणकारी उपायके सहित हमारे पक्षमं मंगलदायक है ॥ २२ ॥ हे वत्स ! इस कारण तुम विधिवत दारपरिग्रह अर्थात्‌ विवाह करो, जिससे लोकि. 
€ NNN ~ ~N ~ . 
कधर्म सम्यक्‌ प्रकार प्राप्त न होनेके कारण तुम्हारा जन्म विफल न हो ॥ २३ ॥ रुचिने कहा-हे पितृगण ! अब में बृद्ध होगया हूँ अतएव कोन सुझको 
सी देगा ? विशेष कर दरिद्रके पक्षम भार्यागरहण अत्यन्त दुष्कर ( कठिन ) हे ॥ २४ ॥ 


मा० पु० 
॥२८२॥ 


पितर बोले-हे वत्स ! यदि तुम हमारे वचनका अनुमोदन नहीं करोगे अथात्‌ स्वीकार नहीं करोगे तो हमारा पतन और तुम्हारीभी अधोगति 
होगी ॥२५॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे सा्भसत्तम ! यह कहकर उनके पितर देखते देखते वायुसे बुझेहुए दीपककी समान सहसा अन्तर्धान होगये ॥२६॥ 
हाते आमाकण्डयपुराणे भाषाटीकायां रुच्युपाख्यानं नाम द्विनवतितमोऽध्यायः ॥९२॥ मार्कण्डेय जी बोले-वह विप्र्षि रुचि इस प्रकार पितरोंका वचन सुन 
अत्यन्त उाटरम़मन हो आर्‌ कन्याका अभिलाषा करके पथ्वीमें भ्रमण करनेलगे ॥ 9 ॥ पितरोंके वचनरूपी अग्रिम दीमिमान होकर बह कन्या प्राप्त न | 
करसकनक कारण अत्यन्त उद्विमिमनसे बडी चिन्तामें प्राम हुए ॥ २ ॥ “ क्या करूं ? कहां जाऊं | किस प्रकारसे मेरे पितरोंका अभ्युदय करनेवाला | 
[पतर ऊः ॥ अस्माक पतनं वत्स भवतश्चाप्यधोगतिः ॥ नूनं भावि भवित्री च नाभिनम्दाति नो वचः ॥ २५॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ 
इत्युकत्वा [पतरस्तस्य परयता सुनसतत्तम ॥ बभूवुः सहसाऽहञ्या दीपा वाताइता इव ॥ २६ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे रुच्युपाख्याने 
 तितिमोडस्याय:॥ ९२ ॥ माकण्डेय उवाच ॥ स तेन पितवाक्येन भृशसुद्धिग्रमानसः ॥ कन्याभिलाषी विभ्रषिः परिबश्राम मेदि 
नाम्‌ ॥ 3॥ कन्यामलभमानाऽसो पितवाक्यासिदीपितः ॥ चिन्तामवाप महतीमतीवोद्वियमानसः ॥ २॥ कि करोमि क गच्छामि 
कथ में दारसंग्रहः ॥ क्षिप्रं भवेत्पतृणां यो ममाभ्युदयकारकः ॥ ३ ॥ इति चिन्तयतस्तस्य मातिजाता महात्मनः ॥ तपसाराधयाम्येनं 
ब्रह्माणं कमलोद्भवम्‌ ॥ ४ ॥ ततो वर्षशतं दिव्यं तपस्तेपे स वेधसम्‌ ॥ दिहृक्षुः सुचिरं कालं परं नियममास्थितः ॥ ५ ॥ ततः स्वं दश" 
यामास ब्रह्मा टोकापेतामहः ॥ उवाच तं प्रसन्नोऽस्मीत्युच्यतामभिवार्छितम्‌ ॥ ६ ॥ 
मेरा दारपरियह ( विवाह ) कार्य शीघ्र संपन्न हो । 7 ॥ ३ ॥ इस प्रकार चिन्ता करते करते उन महात्माको यह बुडे उत्पन्न हुई कि “ मैं तपस्याद्वारा 
भगवान कमलयानि बल्लाजीकी आराधना करुं ”” ॥ ४ ॥ तब उन्होंने विधाताकी आराधनाके कारण यथावत्‌ नियममें स्थित होकर दिव्य शतवर्षतक 


र थी ॥ ५ ॥ तब लोकपितामह बल्लाजीने उनको अपनी मर्तिका दशन देकर कहा “ में प्रसन्न हुआहूं, अब तुम अपना अभीष्ट विषय 
वणन ”॥६&६॥ 
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तब रुचिने जगतके गतिस्वरूप भगवान्‌ नह्ाजीको प्रणाम करके पितरोंके वचनालुसार जो करनेकी इच्छा करी है, वह कहा। तब बह्माजीने विभ्रपि रुचिका 
अभीष्ट विषय सुनकर उनसे कहा ॥ ७ ॥ नाजी बोले-हे विप्र ! तुम प्रजापति होंगे तुम्हारे द्वारा प्रजा उत्पन्न होगी, भजासृष्टि और सन्तान उत्पादन- 
पूर्वक समस्त किया ॥ ८ ॥ करके जब तुम अधिकारराहित होगे, तब सिंद्धिलाभमें समर्थ होगे, इस कारणही तुमसे पितृगण विवाह करनेको कहते 
हैं| ९॥ “ यह अवश्य कर्तव्य हे ”” इस भकार विचार कर तुम पितरोंकी पूजा करो । वह पितृगण सन्तुष्ट होनेपर तुमको अभीष्ट पली और पुत्र प्रदान 
करेंगे, क्योंकि पितर सन्तुष्ट होनेपर क्या नहीं देते हैं ? ॥ ३० ॥ मार्कण्डेयजी बोले-अव्यक्तजन्मा ऋषि बह्माका इस प्रकार वचन सुनकर उन्होंने नीके 
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नमस्कार करताहूं ॥ १४ ॥ I 


स्वधोत्तरेः ॥ १३ ॥ नमस्येऽहं पितृन्स्वर्ग ये तप्यन्ते महपिभिः ॥ थाडेमेनोमयेभेत्तया भुकिसुक्तिमर्भाप्साभः ॥ १४ ॥ > 
निर्जन पुलिनमें पितरोंका तर्पण किया ॥ ११ ॥ हे विप्र ! उन्होंने आदरसहित, एकाग्राचि्त, प्रयत ओर भक्तिसे नम्रगीव हो इस सतोत्रसे पितरोंको संतुष्ट ||. > 
ह किया ॥ १२ ॥ रुचिने कहा-श्राडर्मे जो अधिदेवतारुपसे वास करते हैं, देवताभी भाउमें स्वाहा उच्चारण करके जिनको तृप्त करते हैं उन पितरोंको में |“ 
40,| नमस्कार करताहू ॥ १३ ॥ स्वगमें सुक्ति सुक्तिकी अभिलाषा करनेवाले मनोमय भाडद्वारा महर्षिगण भक्तिपूर्वक जिनको तृत करते हैं उन पितरोंको ||: | 
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स्मे सिद्धिगण श्राद्धके समय अति उत्तम दिव्य सब उपहारोंसे जिनको तृप्त करतेहे, उन पितरोंको नमस्कार करताहूँ ॥ १५ ॥ अत्युत्कृष्ट अत्यन्त समृ- 
द्विके अभिलाषी सुह्यकगण तन्मयभञावसे भक्तिसहित जिनकी अर्चना करते हैं, उन पितरोंको नमस्कार करताहूँ ॥ १६ ॥ मर्त्यलोके मचुष्य श्राद्धं | 
जिन अभीष्ट लोकोंके देनेवाले पितरोंकी श्रद्धासहित अर्चना करते हैं, उनको नमस्कार करताहूँ ॥ १७॥ जो प्राजापत्य पद प्रदान करनेवाले पितरगण | 
वांछित विषय प्राप्त होनेके नीमि त्राहलणोंके द्वारा पृथ्वीमे पूजित होते हैं, उनको नमस्कार करताहूं ॥ १८ ॥ यताहारी और तपके द्वारा नष्ट होगये हैं 
पाप जिनके, ऐसे अरण्यवासिगण वन्यश्राद्वदवारा जिनको तृप्त करते हैं उन पितरोंको नमस्कार करताहूं ॥ १९ ॥ संयतात्मा नेंडिक ब्रह्मचारी ब्राह्मण | 


नमस्येऽहं पितृन्स्वर्गे सिद्धाः सन्तर्पयन्ति यान्‌ ॥ आद्वेषु दिव्येः सकठेरुपहारेरचत्तमे: ॥ १५ ॥ नमस्येऽहं पितुनभत्तया येऽच्यनते गुद्य- 
केरापि ॥ तन्मयत्वेन वाञ्छद्गि्द्विमात्यान्तिकीं पराम्‌ ॥ १६ ॥ नमस्येऽहं पितन्मत्येरच्येन्ते भुवि ये सदा ॥ द्वेष शरद्रयाभीष्टरोक 
प्राप्तिप्रदायिनः ॥ १७॥ नमस्येऽहं पितृन्विप्रेस्च्येन्ते भुवि ये सदा ॥ वास्छिताभीष्टलाभाय प्राजापर्यम्रदायिनः ॥३८॥ नमस्येऽहं पित- 
न्ये वे तप्येन्तेऽरण्यवासिभिः ॥ वन्येः श्राद्वेयंताहारेस्तपानेधूंताकिल्बिषे: ॥ १९॥ नमस्येऽहं पितान्वप्रेनो्ठिकत्रतचारिभिः ॥ ये संयता- 
त्माभिनित्यं संतप्येन्ते समाधिभिः ॥ २०॥ नमस्येऽहं पितृञ्छाद्वे राजन्यास्तपंयान्ति यान्‌ ॥ कव्येरशेषेविधिवज्लोकत्रयफलप्रदान्‌ ॥२१॥ 
नयस्येऽहं पितन्वेश्येस्च्येते भवि ये सदा ॥ स्वकमांभिरतेनित्यं पुष्पधूपान्नवारिभिः ॥२२॥ नमस्येऽहं पितश्छाद्धेये शूद्रेरांपे भक्तितः ॥ 
सन्तर्प्यन्ते जगत्यत्र नाम्ना रूयाताः सुकालिनः ॥ २३ ॥ 


समाविद्रारा जिनको तृप्त करते हैं, उन पितरोंको नमस्कार करताहूं ॥ २० ॥ राजन्य गण अथात्‌ क्षत्रिय लोग जिन तीनों लोकमें फलप्रद पितरोंको 
श्रद्धा पूर्वक अशेष कव्य ( श्राद्धाज्न ) द्वारा तृप करते हैं, उन पितरोंको में प्रणाम करताहूं ॥ २१ ॥ अपने कर्मे आसक्त वेश्यगण पृथ्वीमें जिनको पुष्प 
धूप अन्न और जलद्वारा संतुष्ट करते हैं, उन पितरोंको नमस्कार करताहूं ॥ २२ ॥ इस जगतमें शूद्रगण जिन सुकालीन नामक विख्यात पितरोंको भक्ति- 
सहित श्राद्धदारा तृत करते हैं, उन पितरोंको नमस्कार करताहूं ॥ २३ ॥ 
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पातालमें दम्भ मदत्यागी महासुरगण जिन स्वधाहार पितरोंकों सदा भ्राउद्वारा तृप्त करते हैं, उन पितरोंको नमस्कार करताहूं ॥ २४॥ रसातलम कामाभि_ 
लाषी नागकुल जिनको अशेष भोग और शरादद्वारा सवदा यथाविधि संतुष्ट करते हैं, उन पितरोंको नमस्कार करता हूं ॥२५॥ मंत्र, भोग ओर सम्पत्सं- 
युक्त सर्गगण पातालमें सदा जिन पितरोंकों श्राउद्वारा विधिवत्‌ सन्तर्षित करते हैं, उन पितरोंको प्रणाम करताहूं ॥ २६ ॥ जो देवलोक ओर अंतरिम 
प्रत्यक्ष भावसे वास करते हैं ओर पृथ्वातलमें णो देवताओंके द्वारा पूजित होतेहे, उन पितरोंको प्रणाम करताहूं, वह मेरी दीहुई पूजा ग्रहण करें ॥२७॥ जो 
नमस्येऽहं पितम्छाद्धेः पाताले ये महासुरेः ॥ सन्तर्प्यर्ते स्वघाहारास्त्यक्तदम्भमदेः सदा ॥ २४ ॥ नमस्येऽहं पितरछाद्वेस्च्यन्ते ये स्सा- 
तले ॥ भोगेरशेषेविधिवज्ञागेः कामानभीप्सुभिः ॥ २५ ॥ नमस्येऽहं पितूश्छाद्वेः सर्पेः सन्तर्पितान्सदा ॥ तत्रैव विधिवन्मन्त्रभोगसम्पः 
त्समन्वितेः ॥ २६ ॥ पितृन्नमस्ये निवसन्ति साक्षाद्ये देवलोके च तथान्तरिक्षे ॥ महीतले ये च सुरादिपूज्यास्ते मे प्रतीच्छन्तु मयोपनी- 
तम्‌ ॥ २७ ॥ पितृप्नमस्ये परमात्मभूता ये वै विमाने निवसान्ति मूत्ताः ॥ यजन्ति यानस्तमलेमंनोभियांगीश्वराः झेशावैश्चाक्तिहेतूत ॥२८॥ 
पितून्नमस्ये [दिवि ये च मूर्त्ताः स्‍्वधाभुजः काम्यफलाभिसन्धो ॥ प्रदानशक्ताः सकलेप्सितानां विभुक्तिदा येऽनभिसंहितेषु ॥ २९॥ तृप्यन्तु 
तेऽस्मिन्पितरः समस्ता इच्छावतां ये प्रदिशन्ति कामान्‌ ॥ सुरत्वमिन्द्रत्वमतोऽिकं वा सुताम्पञ्चःस्वानि बलं ग्रह्माणि ॥ ३० ॥ सोमस्य 
ये रश्मिषु येऽकिम्मे शुङे विमाने च सदा वसन्ति ॥ तृप्यन्तु तेऽस्मिम्पितरोऽन्नतोयेगन्धादिना पुष्टिमितो ब्रजन्ठु ॥ ३१ ॥ 
मूर्तिमान्‌ परमात्माभूत और विमानमें वास करते हैं और योगीश्वरगण विमल मनसे क्लेशविमोचक ज्ञानद्वारा जिनकी यज्ञमें आराधना करते उन पितरोंको 
प्रणाम करताहूं ॥ २८ ॥ जो स्वर्गमं मूर्तिमान्‌ काम्यफलमाप्तिविषयमे स्वधाभोजी हैं, जो सब प्रार्थी गर्णोको इश्परदानमें समर्थ हैं ओर जो कामनावर्जित 
कर्मे विसुक्तिमदान करते हैं, उन पितरोंको नमस्कार करताहूं ॥२९॥ जो प्राथिगणोंको प्रार्थना की हुई वस्तु देते हें और जो सुरत्व, इन्द्रत्व, वा इससेभी 
अविक अथवा पुत्र, पशु, अर्थ, बल, गृहे इत्यादि कामनारुप दान करते, मेरी इस पूजासे वह तृप्त हों ॥ ३० ॥ जो सदा चन्द्रमाकी किरणें सूयाबिम्बमें 
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० पु और शुक्ल विमानमें वास करते हैं, वह पितृगण मेरे द्वारा तृप्त हों और वह अन्न, जल तथा गन्धादि द्वारा पुष्टिको माम हाँ ॥ ३१ & अग्निमें घृतकी 
॥२८४॥ ||? आहुति देनेसे जो तृप होते ह जो ळक स्थित होकर भोजन करते हैं और पिण्डदान करनेसे जो संतुष्ट होते हैं, वही पितृगण इस अन्न, जल- 
3०|| द्वारा इस विषयर्म तृप्त हो ॥ ३२॥ देवता गेंडेके मांस ओर अभीष्ट दिव्य मनोहर काले तिलोंसे जिनको प्रसन्न करते हैं और महर्षिंगण वर्षके पीछे काल 
6) शाकद्वारा जिनको तृप्त करते हैं वह पितृगण इस विषयमे संतुष्ट हों ॥ ३३ ॥ देवताओंसे अर्चित उन पितृगणोंके जो समस्त अभीष्ट कव्य हैं, मैंने वही 
6) पुष्प, गन्ध, अन्न, भोज्य संग्रह किया है, वह इनके समीप उपस्थित हो ॥ ३४ ॥ जो प्रतिदिन पूजा ग्रहण करते हैं, पृथ्वीमं जो प्रतिमास तीनों अष्टकम 
येषां हतेऽग्रो हविषा च तृप्तये भुञ्जते विप्रशरीस्संस्थाः ॥ ये पिण्डदानेन मुदं प्रयान्ति तृप्यन्तु तेऽस्मिन्पितरोऽन्नतोयेः ॥ ३२ ॥ ये 
खट्भिमांसेन सुरेरभीष्टैः कृष्णेस्तिलेर्दिव्यमनोहरेश्च ॥ कालेन शाकेन महर्षिवर्यः संग्रीणितास्ते सुदमत्र यान्तु ॥ ३३ ॥ कव्यान्यशे- 
षाणि च यान्यभीश्ान्यतीव तेषाममराचितानाम्‌ ॥ तेषां तु सान्निष्यामिहास्तु पुष्पगन्धान्नभोञ्येषु मया कृतेषु ॥ ३४ ॥ दिने दिने 
ये प्रतिगरहतेऽचचा मांसातपूज्यां भुवि येऽष्टकासु ॥ ये वत्सरांतेऽभ्युदये च पूज्याः प्रयान्तु ते मे पितरोऽत्र ताप्िम ॥ ३५ ॥ पूज्या द्विजानां 
कुमुदेन्दुभासो ये क्षत्रियाणां च नवाकेवर्णाः ॥ तथा विशां ये कनकावदाता नीलीनिभाः शूद्रजनस्य ये च-॥३६॥ तेऽस्मिन्समस्ता मम 
पुष्पगंघधूपान्नतोयादिनिवेदनेन ॥ तथाग्नहोमेन च यांतु ताति सदा पितृभ्यः प्रणतोऽस्मि तेभ्यः ॥ ३७॥ 
पूजित होते हैं; और जो वर्षके अन्तमं उत्सवके दिन पूजे जाते हैं, वह पितुगण मेरी इस पूजासे तृप्त हों ॥ ३५ ॥ जो पितृगण ( कुसुद ओर चन्द्रमा ) | 
_ की सहश शुकवर्ण प्रशायुक्त होकर देवताओंके पूज्य होते हैं, जो नवीन उदयहुए सूर्यके समान रक्तवणेयुक्त होकर क्षत्रियोंके पूज्य होते हैं, जो कनककी 
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अ० ९३ | सवश सुन्दर कान्तियुक्त होकर वैश्योंके पूज्य ओर जो (नीलीकी समान ) रुपसे शूद्रोके पुज्य होते हैं ॥ ३६ ॥ वह सम्पूर्ण पितृगण मेरे पुष्प, गन्ध |: | 
. ` ||| धूप, अन्न और जलादिनिवेदन तथा अभिहोम द्वारा मुझसे तृप्त हों, में सदा उन पितरोंको नमस्कार करताहूं ॥ ३७ ॥ |e 
5 १ झाकाष्टका, माँसाष्टका ओर पगाष्टका । EE 


जो अतितृमिहेतु दवेताओंके आगे आहुत होमे हुए समस्त शुभ कव्य अन्न आहार करते हैं ओरं जो तृप्त होकर अणिमादि अष्टेशर्यकी सृष्टि करते हैं, वह 
मेरे द्वारा तृप्त हों में उनको प्रणाम करताहूं ॥ ३८ ॥ जो राक्षस, भूत और उप्र अछुरोंके घातक तथा मजाके अमंगलका नाश करते हैं, जो देवता- ||: 
ओंके आदि पुरुष हैं ओर जो अमरेश इन्द्रके पूज्य हैं, वह पितृगण मेरे द्वारा तृप्त हॉ, में उनको प्रणाम करताहूं ॥ ३९ ॥ अश्निष्वात्ता, वर्हि 
षद, आज्यपा ओर सोमपा पितृगण मेरे द्वारा तर्पित होकर इस भादमें तृप्ति लाभ करें ॥ ४० ॥ अग्निष्वात्ता पितर मेरी पूर्वदिशामें ओर बर्हिषद 
पितर दक्षिण दिशामें रक्षा करे ॥ ४१ ॥ आज्यपा पितर पश्चिमदिशामें ओर सोमपा पितृगण इसी प्रकार उत्तर दिशामें राक्षस, भूत, पिशाच ओर 
ये देवपूर्वाण्यतितप्तिहेतोरश्नन्ति कव्यानि शुभाहृतानि ॥ तृप्ताश्च ये भूतिसृजो भवन्ति तृप्यन्तु तेऽस्मिन्प्रणतोऽस्मि तेभ्यः ॥३८॥ रक्षांसि 
भ्रतान्यसुरांस्तथोग्रान्निनाशयन्तस्त्वरिं प्रजानाम्‌ ॥ आद्याः सुराणाममरेशपूज्यास्तृप्यंतु तेऽस्मिन्‌ प्रणतोऽस्मि तेभ्यः ॥३९॥ जाग 
ष्वात्ता बहिंपद आग्यपाः सोमपास्तथा ॥ ब्जंतु तृप्ति आद्वेऽस्मिन्पितरस्तार्पेता मया ॥ ४० ॥ अञ्निष्वात्ताः पितृगणाः प्राचीं रक्षन्तु मे दि 
शम्‌॥ तथा बहिंषदः पान्तु याम्यां ये पितरः स्मृताः॥४१॥ प्रतीचीमाज्यपास्तद्वदुर्दीचीमापि सोमपाः ॥ रक्षोभूतापिशाचेभ्यस्तथेवासुरदो- 
पततः ॥४२॥ सर्वतश्चाधिपर्तेषां यमो रक्षां करोतु मे ॥ विश्वो विश्वभुगाराध्यो धमां धन्यः शुभाननः॥४३॥ भूतिदो भूतिङकद्भातिः पितृणां 
ये गणा नव ॥ कल्याणः कल्यताकत्ता कल्यः कल्यतराश्रयः ॥४४॥ कल्यताहेतुरनघः षडिमे ते गणाः स्मृताः ॥ वरो वरेण्यो वरदः 
पुश्टिदस्तुश्द्स्तिथा ॥ ४५ ॥ विश्वपाता तथा धाता सप्तेवेते तथा गणाः ॥ महान्महात्मा महितो महिमावान्महाबलः ॥ ४६ ॥ 
असुरोत्पन्न दोषसे रक्षा करें ॥ ४२ ॥ जिन पितरोंके विश्व, विश्वभुक्‌, आराध्य, धर्म, धन्य, शुभानन, भूतिद, भाविकत्‌ ओर भृति यह नव संख्या- |< 
कगण हैं, उनके अधिपति यम मेरी सब दिशाओंभें रक्षा करें। कल्याण, कल्यताकर्त्ता, कल्प, कल्यतराश्रय ॥ ४३॥ ४४ ॥ कल्पताहेठु और अनघ, ||: 
जिन पितृपुरुषोंके यह छः प्रकारके गण हैं जिन पितृपुरुषोंके वर, वरण्य, वरद, पुष्टिद, तुष्टिद ॥ ४५ ॥ विश्वपाता और धाता यह सप्ताविष मण हैं, महान्‌, 
महात्मा, महित, महिमावान्‌ ओर महाबल नामक ॥ ४६ ॥ 
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जो पितरोंके पापनाशक यह पांच प्रकारके गण हैं और सुखद, धनद, धर्मद और भूतिदाता गण हैं ॥ ४७ ॥ पितरोंके यह जो चार गण कहेगये हैं, सव || 
समेत वह एकत्रिंशत अर्थात्‌ एकतीस पितृगण हैं, जो संपूर्ण जगवको व्याप्त करर हैं, वह मेरे दारा तुम होकर सुझको संतुष्ट करें ओर मेरा सदा हित (८2 
करें ॥ ४८ ॥ इति मार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां रुचिङतपितृस्तवनं नाम त्रिनवतितमोऽध्यायः ॥ ९३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-जब रुचिने इस प्रकार ६? 
स्तवन किया, तब सहसा उनके निकट उच्छ्रित ( उचच शिखाय॒क्त ) और गगनब्यापक तेज प्रदुर्भृत हुआ ॥ १ ॥ समस्त जगतको आच्छादन करके अव- || 


गणाः पञ्च तथेवेते पितृणां पापनाज्ञनाः ॥ सुखदो धनदश्चान्यो धर्मदोऽन्यश्च भूतिदः ॥ ४७ ॥ पितणां कथ्यते चेतत्तथा गणचतुष्टयम्‌ ॥ || 
एकन्रिशत्पितृगणा येव्याप्तमखिलं जगत्‌ ॥ ते मे5झुतप्तास्तुष्यंतु यच्छन्तु च सदा हितम्‌ ॥४८॥ इति ्रीमार्कण्डेयपुराणे रोच्यमन्वन्तरे || 
रुच्युपाख्याने पितृस्तवनं नाम त्रिनवतितमोऽध्यायः ॥९३॥ माकेण्डेय उवाच ॥ एवं तु स्तुवतस्तस्य तेजसो राशिरुच्छितः ॥ प्रादुर्व || 
भूव सहसा गगनव्याप्तिकारकः ॥ १ ॥ तदृद्दा सुमहत्तेजः समासाद्य स्थितं जगत्‌ ॥ जाचुभ्यामवाने गत्वा राचिः स्तोत्रमिदं जगो॥ २॥ || 
रविरुवाच ॥ अमूतीनां च मूत्तानां पितृणां दीप्ततेजसाम्‌ ॥ नमस्यामि सदा तेषां ध्यानिनां दिव्यचश्चुषास्‌ ॥ ३ ॥ इन्द्रादीनां च नेतारो 
दक्षमारीचयोस्तथा ॥ सप्तर्षीणां तथान्येषां तान्नमस्यामि कामदान्‌ ॥ ४ ॥ मन्वादीनां मुनीन्द्राणां सूयोचन्दरमसोस्तथा ॥ तान्नमस्या- ९३ 
म्यह सवोन्पितरश्चार्णवेषु ये ॥ ५ ॥ नक्षत्राणां ग्रहणां च वाय्यग्न्योनेभसस्तथा ॥ द्यावापृथिव्योश्च तथा नमस्याम कृतांजाछः ॥ ६ ॥ || 


स्थित उस तेजको देखकर रुचि जावुद्वारा पृथ्वीस्पशपूर्वक यह स्तोत्र कीर्चन करनेलगे ॥ २॥ रुचिने कहा-उन व्यानरत, रिव्यचक्ष दीसतेजा, अचित और | ८ 
मूसिहीन पितरोंको नमस्कार करताहूं ॥ ३॥ दक्ष, मरीचि, सप्तर्षि गण तथा इन्द्रादि अन्यान्य सबके नेता, उन कामदाता पितरोंको नमस्कार करताहूं॥४॥ ||: 
मनु इत्यादि सुनींद्रगणोंके तथा सूर्य एवं चन्डमाके नेता और कामदाता तथा समुद्र ओर जळमें स्थित उन समस्त पितरोंको प्रणाम करताहूं ॥ ५ ॥ जो || 
नक्षत्र, मह, वायु, अभि, आकाश, स्वर्ग ओर पृथ्वीके नेता तथा कामदाता हैं, उन पितरोंको रुताजालि हो अर्थाद हाथ जोडकर नमस्कार करताहूं ॥६॥ |£ 
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जो देवार्षियोंके उत्पन्न करनेवाले, सर्वलोकनमरकत अक्षयत्व अर्थात अक्षय फलके दाता हैं, उन पितरोंको सदा हाथ जोडकर प्रणाम करताहू ॥ ७ ४ जो 

~ Ys ® ~ a ~ ON 2>_ "७७ _०५ «| Ue ७.०७ 
प्रजापतियोंमें कश्यप, एवं सोम, वरुण ओर योगेश्वररुपी है, सदा हाथ जोडकर में उन पितरोंकों नमस्कार करताहूं ॥ ८ ॥ जो सप्तलोकके मध्य सप्तमणो्मे 
स्थित हैं उनको नमस्कार करताहूँ और योगचश्षु स्वयम्भू अह्माके स्वरूप उन पपितरोंको प्रणाम करताहूं ॥ ९ ॥ जो सोमके आधार, योगमूर्तिधारी सोम- 


त, _N ~ ~ ~_ “es ०» ~ ~ ~ NN, ~ ~ ग्रिरूपी ~ 
रुपी और जगतके पिता हैं, उन पितरोंको में नमस्कार करताहूं ॥ १० ॥ जिन अशेष पितरोंसे अभि सोम यह विश्व उत्पन्न हें, उन अ ओर | 


देवर्षीणां ग्रहाणां च सवैलोकनमस्कृतान्‌ ॥ अक्षय्यस्य सदा दातत्रमस्येऽहं कृतांनालिः ॥७॥ प्रजापतेः कश्यपाय सोमाय वरुणाय च ॥ 
योगेश्वरेभ्यश्च सदा नमस्यामि कृतांजाठेः ॥८॥ नमो गणेभ्यः सप्तभ्यस्तथा लोकेषु सप्तसु ॥ स्वयंभुवे नमस्यामि त्रह्मणे योगचश्चुषे ॥९॥ 
सोमाधारान्पितृगणान्योगसूतिधरांस्तथा ॥ नमस्यामि तथा सोमं पितरं जगतामहम्‌ ॥३०॥ अग्निरूपांस्तथैवान्यान्नमस्यामे पितूनहम्‌ ॥ 
अग्नीषोममयं विश्वं यत एतदशेषतः ॥११ ॥ ये तु तेजात ये चेते सोमसूर्याग्रिमूत्तंयः ॥ जगत्स्वरूपिणश्चैव तथा ब्रह्मस्वरूपिणः ॥३२॥ 
तेभ्यो5खिलेभ्यो योगिभ्यः पितृभ्यो यतमानसः ॥ नमो नमो नमस्ते मे प्रसीदतु स्वघासुजः ॥ ३३ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं स्तृता- 
सततस्तेन तेजसा मुनिसत्तम ॥ निश्चक्रमुस्तेऽपि ततो भासयन्तो दिशो दरा ॥ १४ ॥ निवोदितं च यत्तेन पुष्पगन्धाङुलेपनम्‌ ॥ तड्ू 
षितानथ स तान्दर्शे पुरतः स्थितान्‌ ॥ १« ॥ 
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अन्यान्य पितरोंकों में नमस्कार करताहू ॥ ११ ॥ जो तेजःस्थित होकर सोम मूर्ति अवलम्बन करनेसे जगत्स्वरूपी ओर बह्यस्वरूपी है उन संपूण |<, 
be) . >> ® . 7 ~ he ce ~ hn <~ | 
योगी पितरोंको में संपतमन होकर वारंवार नमस्कार करताहूं, वह स्वथाभोजी पितृगण मेरे प्रति प्रसन्न हों ॥ १२॥ १३ ॥ माकण्डयजी बोले-हे सुनि- | 
सत्तम | रुचिके इस प्रकार स्तूति करनेपर पितृगण तेजद्वारा दशां दिशाऑको प्रकाशमान करतेहुए निकले ॥ १४ ॥ अनन्तर उन्होंने जो पुष्पगन्थालुलेपन | 


कव्य निवेदन किया था, विभवर रुचिने उनको उसके द्वारा विभूषित होकर सन्सुख आते देखा ॥ १५ ॥ 


ISD, 
मा० पु० ||| ओर फिरभी हाथ जोडकर भाक्तेसहित प्रणामपूर्वक पृथक्‌ पथक्‌ प्रत्येके “ तुमको नमस्कार तुमको नमस्कार ”” इस प्रकार आदरसे कहनेलगे ॥१६॥ Ea 
॥२८६॥ || “तर पितरांने सन्न होकर उन सुनिश्रेठसे कहा-वर मांगो । तब विभवर रुचि गर्दन झुकाकर उनसे बोले ॥ १७ ॥ रुचिने कहा-इस समय बल्ाजने |: 
RS STR आज्ञा दी ह । इस कारण अब म॑ धन्या दिव्य ( सुंदरी ) ओर संतान उत्पन्न करनेम॑ समर्थ पत्नीके प्रात करनेकी अभिलाषा ||: | 
ॐ2|| करताहूं ॥ १८ ॥ पितर बोले-तुमको अभी इस स्थानमें मनोहर पत्नी प्राप्त होगी, उसके गस तुम्हारे श्रेष्ठ मनु पुत्र उत्पन्न होगा ॥ १९ ॥ हे रुचे ! ||| 
३9|| मन्वन्तराषिप बुद्धिमान तुम्हारा पुत्र तुम्हारे नामालुसारही विख्यात होगा । अर्थात तीनों जगतमें रोच्यनामसे प्रसिद्ध होगा ॥ २० ॥ उस रोच्यकेशी | | 
55 प्रगिपत्य पुनर्भत्तया पुनरेव इतांजलिः ॥ नमस्तुभ्यं नमस्तुभ्यमित्याह प्रथगाहतः ॥१६॥ ततः प्रसन्ना पितसस्तमूचुमुनिसत्तमम ॥ |<) 
57|| भ बणीप्वात स ताडवाचानतकंघरः ॥१७॥ रुचिरुवाच ॥ सम्मते सगेकतत्वमादिषतरह्मणा मम ॥ सोऽहं पुत्रीमर्भीप्सामे धन्यां दिव्यां | 
8 प्रजावतीम ॥३८॥ पितर उच्चः ॥ अद्येव सद्यः पत्नी ते मवत्वतिमनोरमा॥ तस्यां च पुत्रों भविता भवतो मनुरुत्तमः॥३९॥ मन्वन्तरा- || 
5 | पिषों थीमांस्तन्नामैगो क्षितः ॥ रुचे रोच्य इति ख्यातिं यो यास्याति जगत्रये ॥२०॥ तस्यापि बहवः पुत्रा महाबपराक्रमाः॥ भावे || | 
5 प्यान्त महात्मानः दायापरियाठकाः॥ २३ ॥ ले च प्रजापत्िभृत्वा प्रनाः सृद्दा चठुविधाः ॥ क्षीणाधिकारो धमज्ञ ततः सिद्व ||| 
५४ मवाण्ह्याति ॥२२॥ स्तोत्रेणानेन च नरो योःस्मांस्तोष्यात भक्तितः ॥ तस्य तुष्टा वयं भोगानात्मज्ञानं तथोत्तमम्‌ ॥२३॥ शरीशरोम्यः ||| 
म्रा० दी० ॥ _ मर्थ च पुत्रपोत्रादिकं तथा ॥ प्रदास्यामो न संदेहो यचचान्यदाभेवांछितम्‌ ॥ २४॥ = य शिवी... 
55|| महाबळ पराक्रमी महात्मा प्रथ्वोपालक बहुत पुत्र जन्म ग्रहण करेंगे ॥ २१ ॥ तुमभी प्रजापति हो चार प्रकारकी प्रजा उत्पन्न करके जब पर्मज्ञ ओर | 53 
अ० ९४ 0 क्षीणाधिकार होंगे, तब तुमको सिद्धि प्राप्त होगी ॥ २२ ॥ जो नर इस स्तोत्रे द्वारा भक्तिसहित हमारी स्तुति करेंगे, हम उनके प्रति संतुष्ट होकर भोग || 
|| ओर उत्तम आत्मज्ञान प्रदान करेंगे ॥ २३ ॥ शरीरकी आरोग्यता धन और पुतधोत्रादिकके चाहनेवाळे तथा और भी वांछित अभिलापके चाहनेवाठे इस || | 
$| स्तोके द्वारा सदा हमारी स्तुति करे, तो हम निःसंदेह उनकी अभीष्ट वस्तु प्रदान करेंगे ॥ २४ ॥ ६ 
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इस कारण ठोकर्मे पुण्यफलकी इच्छा करनेवालाको इस स्तोत्रसे पितरांकी अक्षयतृत्ति करनी चाहिये ॥ २५ ॥ हमारी प्रीतिकी इच्छावालोको यह निर- 
न्तर पढना चाहिये श्राद्वकालमें भोजन करतेहुए बाह्मणोंके सन्सुख स्थित होकर जो हमारे प्रीतिकर ॥ २६॥ इस स्तोत्रको भक्तिसहित पढेगा और स्तोत्र 
अवणसे उत्पन्न हुई प्रीतिद्वारा समीपमें ॥ २७ ॥ स्थितिको इष्ट समझेगा, उसके द्वारा निःसन्देह हमारा अक्षयश्रा सम्पन्न होगा । यद्यपि आदु श्रोव्रिय- 
हीन वा दूषित हो ॥ २८ ॥ अथवा यदि अन्यान्यसे उत्पन्न किये धनसे संपादित वा अन्यथा किया जाय, या अकालमें अदेशमं अविहित रुपसे श्रदधासे 
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तस्मात्पुण्यफळं लोके वांछद्विः सततं नरेः ॥ पितृणां चाक्षयां तूति स्तव्याः स्तोत्रेण मानवैः ॥२५॥ वांछाद्धिः सततं स्तव्याः स्तोतरेणा- 
नेन वे यतः ॥ श्राद्धे च य इमं भक्त्या अस्मत््रीतिकरं स्तवम्‌ ॥ २६ ॥ पठिष्यांति दिजाड्याणां भुंजतां पुरतः स्थितः ॥ स्तोतरश्रवण- 
प्रीत्या सन्निधाने परे कृते ॥ २७ ॥ अस्माकमक्षयं श्राद्धं तद्भविष्यत्यसंशयम्‌ ॥ यद्यप्य्रोतरियं द्वं यद्यप्युपहतं भवेत्‌ ॥ २८॥ 

अन्यायोपात्तवित्तेन यदि वा कृतमन्यथा ॥ अश्राद्वाईरुपहतेरुपहारेस्तथा कृतम्‌ ॥ २९ ॥ अकालेऽप्यथवाऽदेरो विधिहीनमथापि वा ॥, 
अश्रद्धया वा पुरुषेद॑म्भमाश्रित्य वा कृतम्‌ ॥ ३० ॥ अस्माकं तृप्तये द्वं तथाप्येतदुदीरणात्‌ ॥ यतरैतत्पव्चते आदे स्तोत्रमस्मत्सुः 

खावहम्‌ ॥ २१ ॥ अस्माकं जायते तृष्तिस्तत द्वादशवार्षिकी ॥ हेमंते द्वादशाब्दाने तृप्तिमेतत्रयच्छति ॥ ३२॥ शिरिरे द्विगुणाब्दां- 

अ तृप्ति स्तोत्रमिदं शुभम्‌ ॥ वसंते पोडश समास्तृप्तये ्राद्वकमाणि ॥ २३ ॥ 


हीन दूषित उपहारके द्वारा किया जाय अधवा श्रदधाहीन दंशी पुरुषोंके द्वारा किया जाय ॥ २९ ॥ २० ॥ किन्तु तोभी इस रतोत्रपाठके कारण वह 
श्राद्ध हमारी तृप्ति करनेवाला होगा जिस ाद्धमे हमारा सुखकर यह स्तोत्र पढा जाता हे ॥ ३१ ॥ उस दधसे हमको बारह वर्षतक तृप्ति प्राप्त होती हे, 
यह स्तोत्र हेमन्तकालमें हमको द्वादश वार्षिक तृप्ति प्रदान करता है ॥ ३२॥ यह शुभ स्तोत्र शीतकालमें हमको चोबीस वर्ष पर्यन्त तृमिप्रदान करता है। 
वसन्तके समय श्राद्वकालमें इस स्तोत्रका पाठ करनेसे सोलह वर्षतक तृिप्रदान करता है ॥ ३३ ॥ | 
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RIS? ओर ग्रीष्मकालम भी इस स्तोत्रका पाठ करनेसे सोलह वर्षपर्यन्त तृतिकारक होता हे किसी कारणसे श्रादधके वित होनेपर इस स्तोत्रपाढद्वारा वह सम्पन्न || | 
॥२८७॥ ° होता है॥ ३४॥ हे रुचे ! वषीकालमें श्राडके समय इस स्तोत्रका पाठ करनेसे हमारी अक्षय तृमि होती है। पुरुष यदि शरत्कालमें इस रतोत्रका पाठ करके | 
ट्‌ भाडीय्‌ इब्य प्रदान करें ॥ ३५ ॥ तो पंचदश ( १५ ) वर्ष पर्यन्त हमारी तृप्ति होती है, जिस बरमें यह स्तोत्र लिखाहुआ सदा रखा रहता है ॥ २६॥ || | 
३2|| उस परम आड़ करनस हमारा सान्नधान हाता हैं, अर्थाद्‌ श्राद्के समय हम उस घरें उपस्थित होते हैं; इस कारण तुम श्राद्धमं भोजन करतेहुए बाह्मणोंके |: | 
दश| सन्खुख खडे होकर ॥ २७ ॥ हे महाभाग ! हमारी पुष्टिका हेतु यह स्तोन सुनाओ । हे सुनिसत्तम ! वितरगण रुचि इस मकार कहकर सवग चढे |< 
अ) अम षोडोवेतत्पठितं तत्तिकारकम ॥ विकलेऽपि कृते द्वे स्तोमेणानेन साधिते ॥ ३४ ॥ वर्षासु तृतिरस्माकमक्षया जायते रुचे ॥ |= 
5 झ्रत्काळऽप पाठत श्राद्धकाल प्रयच्छात ॥ २५ ॥ अस्माकमंतत्पुरुषस्ताप्त पचदशान्दकाम्‌ ॥ यास्मन्गृह च [लाखतमतात्तटात | 
88 नित्यदा ॥ २६ ॥ सानेिधान कृते आद तत्रास्माकं भावष्याते ॥ तर्मादतत्त्वया श्राद्धे विप्राणां भुजतः पुरः ॥ ३७॥ श्रवणीयं महा- ६3 
2 [ग अस्माक पुष्टेहुकम्‌ ॥ इत्युक्त्वा पितरस्तस्य स्वगता मुविसत्तम ॥ ३८ ॥ डाते आमाकण्डयपुराण राच्यं मन्वन्तर पतृवरप्रदान | 
53 नाम चतुनवतितमोऽध्यायः ॥ ९४ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततस्तस्माङ्गदीमध्यात्सबुत्तस्थो मनोरमा ॥ प्रम्लोचा नाम तंगी तत्स ||| 
क मीपे वराप्सराः ॥ 3 ॥ सा चोवाच महात्मानं रूचिं सुमञुराक्षरस्‌ ॥ प्रश्रयावनता सुक्तः प्रम्छांचा वे वराप्सराः ॥ २॥ अतीव रूपणा XS | 
भा० टी० ४) कन्या मत्सुता तपतां वर ॥ जाता वरुणपुत्रेण पुष्करेण महात्मना ॥ ३॥ Mena... 
5 गये ॥ ३८ ॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराणे भाषादीकायां पितृवरपरदानं नाम चतुर्नवतितमो$ध्यायः ॥ ९४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-इसके उपरान्त उप्त नदीमेंसे || 
अ० ९५ || प्रम्लोचानामक क्षीणांगी मनोहर उत्तम अप्सरा रमणी निकलकर उन रुचिके समीप उपस्थित हुई ॥ १ ॥ फिर शेठ अप्सरा प्रम्लोचा नामक सुन्दरीने ||: 
क विनयसे नम्र हो महात्मा रुचिके निकट मधुर वचनोंके द्वारा कहा ॥ २ ॥ हे तापसश्रेठ ! वरुणपुत्र महात्मा पुष्करके द्वारा उत्पन्न हुई अत्यन्त रूपवती ||< 
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मेरी एक कन्या है ॥ ३ ॥ | 
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में उस वरवर्णिनीको देतीहूँ, आप उसको भायीके लिये ग्रहण कीजिये । उसके गर्शसे तुम्हारा पुत्र मजु जन्म ग्रहण करेगा ॥ ४ ॥ माकेण्डेयजी बोले- 
जब रुचिने “ यही हो ” इस भकार कहा, तब उस परम्लोचाने जलसे सुन्दर कान्तियुक्त मालिनीनामक कन्याको निकाला ॥ ५ ॥ सुनिवर रुचिने उस 
नदीके जुलिनमें महासुनियोंको बुलाकर विधिवत्‌ पाणिग्रहण किया ॥ ६ ॥ उसके गर्भसे महात्मा राचैके एक महावीर्य महामति पुत्र उत्पन्न हुआ । वह 
पुत्र पितृनामालुसार रोच्यनामसे वसुधातलमें विख्यात हुआ ॥ ७ ॥ उनके मन्वन्तरम देवता सप्तर्षि ओर उनके समस्त नृपति पुत्रोंका विषय तुमसे 
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तां ग्रहाण मया दत्तां भायोथे वर्वागनीम्‌ ॥ मनुरमंहामतिस्तस्यां समुत्पस्यति ते सुतः ॥ ४ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ तथेति तेन सा5- 
प्युक्ता तरमात्तोयाद्रपुष्मतीम्‌ ॥ उजहार ततः कन्यां मालिनी नाम नामतः ॥ « ॥ नद्याश्च पुलिने तस्मिन्स रुचिमुनिसत्तमः ॥ जग्राह 
पाणि विधिवत्समानाय्य महामुनीन्‌ ॥ ६॥ तस्यां तस्य सुतो जज्ञे महावीयों महामातिः ॥ रोच्यो5भवत्पितुनाम्रा ख्यातोऽत्र वसुधा- 
तले ॥ ७॥ तस्य मन्वन्तरे देवास्तथा सप्तर्षयश्च ये ॥ तनयाश्च तृपाश्चेव ते सम्यकथितास्तव ॥ ८ ॥ धमंवृद्धिस्तथाराग्यं धनधान्यसु~ 
तोद्भवः ॥ नृणां भवत्यसन्दिग्धमस्मिन्मन्वंतरे श्रुते ॥ ९ ॥ पितृस्तवं तथा श्रुत्वा पि र च्‌ तथागणान्‌ ॥ सर्वान्कामानवाम्रोति तत्प- 
सादान्महाबुने ॥ १० ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे मालिनीपरिणयो नाम पंचनवतितमोऽष्यावः ॥ ९५ ॥ इति रोच्यमन्वन्तर समाप्तम्‌ ॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः परं तु भोत्यस्य समुत्पात्तें निशामय ॥ देवानृपास्तथा पुत्रास्तथैव वसुधापिपान्‌ ॥ १ ॥ 
सम्यक्‌ प्रकार कहागया हे ॥ ८ ॥ इस मन्वन्तरकी कथा सुननेसे मनुष्पकी धर्मादि, आरोग्य, ष धान्य और पुत्रोत्पत्ति होती हे॥ ९ ॥ हे 
महासुने ! पितरोंकी स्तुति और वितरोंके गण श्रवण करनेपर उनके प्रसादसे संपूर्ण कामना सिद्ध होती हैं ॥ ३० ॥ इति श्रीमाकण्डेपपुराणे श्ाषाटीकायां || 
मालिनीपारिणयो नाम पृचनवातितमोऽध्यायः ॥ ९५ ॥ मार्कण्डेयजी बोले--इसके उपरान्त भोत्य मनुकी उत्पात्ति तथा उस मन्वम्तरके देवता, कपि ओर 


उनके वसुधाधिपति पुत्रांका विषय सुनो ॥ ३ ॥ 
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मा० ३९ ५ सुनिश्रेष्ट आंगेराके भूतिनामक एक शिष्य थे, वह अत्यन्त कोपनस्वभाव ओर अल्प अर्थ अर्थात्‌ थोडे अपराधपरही तीक्षण शाप देते तथा निरपराध पुरु" 
॥२८८॥ ||? षके प्रतिभी वह कटुवचन प्रयोग करते ॥ २ ॥ उन कोपनस्वभाव अमिततेजा ऋषिके भयसे उनके आश्रममें वायु अत्यन्त निदुरभावसे नहीं बढ्ता सर्प 
|| अत्यन्त तेज ताप प्रदान नहीं करते, ओर पर्जन्यदेव ( इन्द्र ) भी अधिक जल वर्षाकर कीचड नहीं करते ॥३॥ ओर परिपूर्ण चन्द्रमाज्ी अपनी किरण से 
अत्यन्त शीतलता नहीं करते और उन कोपनस्वभाव सुनिके भयसे शीतलता विशेष नहीँ करतेथे ॥ ४ ॥ उनकी आज्ञाउसार कतुगण पर्याय त्यागकर 
£5 || उनके आश्रमस्थ वृक्षोमें सवेकालके फल, पुष्प उत्पन्न करती ॥ ५ ॥ आश्रमसमीपगामी जल महात्मा तिके भयसे उनकी इच्छानुसार मुहूर्तमात्रके बीच 
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| बश्रवाद्विरसः शिष्यों भूतिनोम्नातिकोपनः ॥ चण्डझ्ापप्रदो5ल्पेषथे मुनिरागस्यसोम्यवाकू ॥ २ ॥ तस्याश्रमे मातरिश्वा न ववावतिनिप्ठु- || 


|| रम्‌॥ नातितापं रविश्वक्र पन्यो नातिकदेमम्‌ ॥ ३ ॥ नातिशीतं च शीतांशुः परिपूणोऽपि ररिमाभेः ॥ चकार भीत्या वै तस्य कोप- 
&8| नस्यातितेजसः ॥ ४॥ ऋतवश्च कमं त्यक्तवा वृक्षेष्वाश्रमजन्मसु ॥ तस्य पुष्पफलं चकुराज्ञया सावेकाठिकम्‌ ॥ * ॥ उडरापच छन्देन 
ह||. तस्याश्रमसमीपगाः ॥ कमण्डलुगताओव तस्य भीता महात्मनः॥ ६॥ नातिझशसही विप्रः सोऽभवत्कोपनो भ्रम्‌ ॥ अपुत्रश्न महा- 


~ 6 


22) भागः स तपस्यकरोन्मनः ॥७॥ पुत्रकामो यताहारः शीतवातानलाहतः॥ तपस्यामे विचित्येति तपस्येव मनो द्धे ॥ ८ ॥ तस्ये" 
$ 
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शी 8 न्दुर्नातिशीताय नातितापाय भास्करः ॥ अभवन्मातारेशवा च ववौ नाते महायुने ॥ ९ ॥ रू 
भा? > 522 ~ ~ ~ ~ / ¢ न ~ ~ होनेके 
55|| उनके कमण्डळुमें आजाता ॥ ६ ॥ हे विप्र ! वह अत्यन्त कोपनरवभाव सुनि केश नहीं सहसकतेथे, किन्तु तो भी उन महाभागने अपुत्र होनेके कारण || 5 


55|| मनम तपस्या करनेकी इच्छा करी ॥७॥ उन पुत्रकी कामना करनेवाले ऋषिने “ संयताहार और शीत वायु अग्निका कष्ट सहकर तपस्या करूंगा ” इस 
52|| प्रकार चिन्ता करके तपस्यामें ही मन लगाया ॥८॥ हे महासुने ! तपस्याकालके समयी उनके पक्षम चन्द्र अत्यन्त शीतका कारण और सूर्य अत्यन्त 
$| तापका कारण न हुए अर्थात्‌ चन्द्रमा अधिक शीतलता ओर सूर्य अधिक उष्णता नहीं करतेथे तथा वायुभी अत्यन्त प्रबलभावसे नहीं बहताथा ॥९ ॥ 
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वह सुनिसत्तम भूति जब इन्द्रभाव शीत उष्णसे पीडित होकर भी अंपनी अभिलाषाको पराप नहीं हुए, तब तप करना छोडदिया ॥१ ० ॥ सुवचा नामक उनके 
एक भाई थे, उन्हाने इनको सज्ञे निमन्त्रण दिया । तब यह वहां जानेकी इच्छा कर महामति, शान्तिनाम अपने शिष्यसे बोले ॥ ११ ॥ हे सुनिसत्तम | 
यह अक्षरकी समान शान्त गुरुके कामें विनीत सदा कामको उद्यत और शुभाचार तथा परमोदार थे ॥ १२ ॥ भूतिने कहा-हे शान्ते ! भाता सुवर्चाके 
बुलानेसे मैं उनके यन्मे जाताहूं, अब तुमको यहां रहकर जो करना चाहिये, सो सुनो ॥ १३ ॥ तुम मेरे आश्रमर्मे नित्य अग्नि जगाये रखना और 
जिससे अभि न बुझे यत्नपूर्वक वही करना ॥ १४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले- कि, शरुजीकी इस प्रकार आज्ञा पाय शिष्य शान्तिने “ ऐसाही होगा ” यह 
आपीड्यमानो दवेश्च स भूतिमुनिसत्तमः ॥ अनवाप्याभिलापं तं तपसः सन्यवत्तत ॥ 9० ॥ तस्य आता सुव्चा5भूदज्षे तेनामिम- 
न्त्रितः ॥ यियासुः शान्तिनामानं शिष्यमाह महामतिम्‌ ॥११॥ प्रश्ञान्तमक्षप्रतिमं विनीतं गुरुकर्मणि ॥ सदोयुक्त शुभाचारपुदारं मुनि- 
सत्तमम्‌ ॥ १२ ॥ भूतिरुवाच ॥ अहं यज्ञं गमिष्यामि भ्रातुः शान्ते सुवश्चेसः ॥ तेनाहूतस्त्वया चेह यत्कत्तव्यं श्रृणुष्व तत्‌ ॥ 9३ ॥ 
अतिजागरणं वहेस्त्वया कार्य ममाश्रमे ॥ तथा त्वया प्रयत्नेन यथाग्निन शर्म ब्रजेत्‌ ॥३४॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्याज्ञाप्य तथेत्युक्तो 
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गुरुः शिष्येण शान्तिना ॥ जगाम यज्ञ तं आतुराहूतः स यवयिसः ॥ १५ ॥ स च झान्तिवंनाद्यावत्समित्पुष्पफलादिकम्‌ ॥ उपानयाति || 
त्यर्थ गुरोस्तस्य महात्मनः ॥ १६॥ अन्यच्च कुरुते कर्म गुरुभक्तिवशाजुगः ॥ प्रशान्तस्तावदनलो यो5सो भ्रृतिपरियहः ॥ १७॥ तं ||; 
ठा सो$नलं शान्त शान्तिरत्यन्तदुःखितः ॥ भीतश्व भूतेबेहुधा चिन्तामाप महामातिः ॥ १८॥ हे 
कहा । तब भूति कनिष्ठ भाताके बुलानेपर भराताके उस यज्ञमें गये ॥१५॥ वह शान्ति जब महात्मा सुरुकी अभिपोषके लिये वनसे समिध, पुष्प, फलादि | 
लाने लगे ॥ १६ ॥ और युरुकी भक्तिके वशीभूत होकर अन्यान्य कार्य संपादन करनेलगे, उसी समयमें उन भूतिकी यलपूर्वक रक्‍खीहुई आमि शान्त | 
होगई ॥ १७ ॥ वह महामति शान्ति उस अनलको शान्त हुआ देखकर अत्यन्त दुःखित हुए और भृतिके भयसे भीत होकर अनेक भौतिकी चिन्ता र 
करनेलगे ॥ १८ ॥ र 
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क्या करूं ? इस स्थानमें किस प्रकारसे शुरुका आगमन होगा अब सुझको क्या करना उचित है कया करनेसे भला हो ॥ १९ ॥ यदि मेरे सुरु 
इस अग्निको गृहमे शान्त अर्थात्‌ इझाहुआ देखेंगे, तो उसी समय निःसन्देह सुझको विषम दुःखमें निघोजित करेंगे ॥ २० ॥ यदि में इस अभिके स्थानम 
अन्य आग्नि स्थापन करूं, तो वह सर्व प्रत्यक्षदर्शी सुनि सुझको अवश्यही भस्म करेंगे ॥२१॥ यह बापात्मा में उन रुरुके कोप ओर शापका हेतुभूत वेसा 
शोक नहीं करता जिस प्रकार युरुके निकट किये पापका शोक हे ॥ २२ ॥ रुरु अग्निको शान्त देखकर निश्चयही सुझको शाप देंगे अथवा पावकही 
क्रोधित होंगे अर्थात्‌ उनके भयसे अभिभी मुझको शाप देसकते हैं क्योंकि मेरे शुरुका वीर्यही ऐसा हे ॥ २३ ॥ देवताशी जिनके प्रभावसे भीत होकर 
कि करोम कथं वात्र भविता गमनं गुरोः ॥ मयाद्य प्रतिपत्तव्यं किं कृते सुकृतं भवेत्‌ ॥ १९ ॥ प्रशान्तास्निमिमं धिष्ण्यं यादि पझ्याति | स 
म गुरूः ॥ तता मां विषमं ह्यद्य व्यसने सनियोक्ष्याते ॥ २० ॥ यद्यन्यमय्निमत्राहमाय्ेस्थानं क्राम तत्‌ ॥ सवप्रत्यक्षटग्भस्म साउवश्य 
मां कारिष्याति ॥ २१ ॥ साऽहं पापो गुरोस्तस्य निमित्तं कीपशापयोः ॥ तथात्मानं न शोचामे यथा पाप कृत गुराः॥ २२ ॥ दृट्वा 
प्रशान्तमनलं नूनं शप्स्याति मां गुरूः ॥ यथा वा पावकः कुछस्तथा वीरया हि स द्विनः ॥ २३ ॥ यस्य प्रभावाद्रेभ्यन्ते दुवास्तष्टान्त 
शासन ॥ कृतागस स मा युत्तया कया ना घषोयप्यात ॥२४॥ माकण्डय उवाच ॥ बहुधैवं वाचन्त्या्तां भातस्तस्य सदा गुरः ॥ यया 
मातमतां श्रष्ठः शरण जातवेदसम्‌ ॥ २९ ॥ स चकार तदा स्ता सप्तघेयतमानसः ॥ स चकाचत्ता मादन्या न्यस्तजानु: कता 
जाळ: ॥२६॥ झान्तिरुवाच ॥ आं नमः सवभूतानां साधनाय महात्मने ॥ एकाद्रिपञ्चधिष्ण्याय राजसूयं षडात्मने ॥ २७॥ 
शासनाधीन हुए हैं, वह सुझको अपराधी देखकर किस झुक्तद्वारा अवमानित नहीं करेंगे ? ॥ २४ ॥ मार्केण्डेयजी बोले-उन युरुके भयसे सदा भीत वह 
बुद्धिमान शान्ति इस प्रकार अनेक भाँतिकी चिन्ता करके जातवेदाः अभिकी शरणागत हुए ॥ २५ ॥ तदनन्तर वह शान्ति संयत मनसे एकाग्रचित्त हो 
पृथ्वीर्म घुटने टेक और हाथ जोडकर सप्तशिखायुक्त अभिका स्त्रपाठ करने लगे ॥ २६ ॥ शान्तिने कहा-जो संपूर्ण प्राणियोंके साधन हैं, जो महात्मा 
है जो एक दो पंचरूपी हैं, ओर जो राजसूययत्ञमें पण्मूर्तिधारी हूँ, उनको नमस्कार है ॥ २७॥ ` 


८92८92 
डं > 


3 (2९ ८/ ८० ८८ 
b 


is 09 ८०१५७ ८७ ८१७ 
०००५००५०८५ 


४०८४० ८४३ ८६: 


cf, 
cine 

ट्‌ 3८ 

~ 


॥ ४४७» ६४ 


23 
(> 


जो समस्त देवताओंको वृत्ति भदान करते हैं, जो सुवर्चाः हैं ओर जो सब जगतकी स्थिति भदान करते हैं उन शुक्ररुपी तुमको नमस्कार है ॥२८॥ तुम्ही 
सब देवताओंके सुखरवरूप हो, भगवान तुम्हारे द्वाराही घृतपान करके सब देवताओको संतुष्ट करते हैं तुम्ही सब देवताओंके प्राणस्वरुप हो ॥ २९ ॥ 
तुमंमेही हविः हत होकर अमल मेध्यत्वको प्राप्त होती है ओर पीछे वह जलरुपमें परिणत होती है ॥ ३० ॥ हे अनिल्सारथे ! उससेही समरत ओषधी 
उत्पन्न होती हैं और उन सब ओषधियोंसेही जीवगण सुखपूर्वक जीवित रहते हैं ॥ ३१ ॥ हे पावक ! मनुष्यगण तुम्हारी उत्पन्न की हुई ओषधियोंके 
द्वारा जो यज्ञ करते हैं और उन यज्ञोंके द्वारा ही देवता, देत्य और राक्षसगण ॥ ३२ ॥ आप्यायित अर्थात तृप्त होते हैं । हे हुताशन ! तुम्ही उन सब 
नमः समस्तदेवानां वृत्तिदाय सुवचचसे ॥ शुक्ररूपाय जगतामशोषाणां स्थितिप्रदः ॥ २८॥ त्वं सुखं सवदेवानां लयात्तं भगवन्हांवेः ॥ 
ग्रीणयस्यखिलान्देवांस्त्वत्प्राणाः सवदेवताः ॥ २९॥ हुत हाविर्त्वय्यनर मपत्वम्ुपगच्छात ॥ ततश्च जलरूपण परिणामसुपाते यत्‌ ॥३०॥ 
तेनाविलोषधीजन्म भवत्यनिलसारथे ॥ ओषधीभिररेषाभिः सुखं जीवन्ति जन्तवः ॥ ३१ ॥ वितनवते नरा यज्ञांस्तत्सृष्टास्वांपधाषु 
च॥ यज्ञेदैवार्तथा देत्यास्तद्वद्रक्षांस पावक ॥३२॥ आप्याय्यन्तं च ते यज्ञारत्तदाधारा हुताशन ॥ अतः सवस्य यानस्त वल्ल समयः 
स्तथा ॥ ३३ ॥ देवता दानवा यक्षा देत्या गन्धवराक्षसाः ॥ माञुपा पशवो वृक्षा शृगपक्षिसरीसृपाः ॥ ३४ ॥ आप्याय्यन्ते त्वया स्त 
संवध्येन्ते च पावक ॥ त्वत्त एवोद्भवं या्ति त्वय्यन्ते च तथा लयस्‌ ॥ ३५ ॥ अपः सजास दुवत्व त्वमात्स पुनरव ताः ॥ पच्यमाना 
स्त्वया ताश्च प्राणिनां पुष्टिकारणम्‌ ॥ ३६ ॥ देवेषु तेजारूपेण कान्त्या सिद्वेष्ववस्थितः ॥ विषरूपेण नागेषु वायुरूपः पतात्रेषु ॥२७॥ 
यज्ञोंके आधारस्वरुप हो, अतएव हे वदे | तुम्हीं सबके उत्पन्नकत्ती ओर सर्वमय हो ॥३३ ॥ हे पावक | देवता, दानव, यक्ष, दत्य, गंधर्व, राक्षस, मजुष्य 
पशु, वृक्ष, मृग, पक्षी ओर सरीक्षपणण ॥ ३४ ॥ तुम्हारे द्वाराही तृप्त होते हैं, संवर्द्ित होते हं ऑर तुमसेही उन्न होकर अन्तसमय तुमही विलीन 
होतेहे ॥ ३५॥ हे देव ! तुम्हीं जल उतपन्न करतेहो ओर फिर तुम्हीं उसको पान करते हो तथा तुम्हार द्वाराही वह पाचित होकर प्राणियौका पुष्टिकारक 
होता है ॥ ३६ ॥ हे भगवन्‌ अग्ने ! तुम्हीं देवताओंम तेजरुपसे, शिदधोमे का न्तिरूपसे, नामि विषरुपसे ओर पक्षियोंमें वायुरुपसे वत्तमान ही ॥ ३७॥ 
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मा० पु० | हे देव ! तुम्ही मलुष्योम क्रोध रुपसे, पक्षी और मृगादिमें मोहरुपसे, वृक्षोंमें स्थितिरुपसे, पृथ्वीमे काठिन्य अर्थाद्‌ कठिनतारुपसे ॥ ३८ ॥ ओर जलमं 
न Fd दरवत्वरूपसे स्थिति करते हो तुम्हीने वायुमें वेगरुपसे और आकाशे ब्यातित्वरूपसे आत्माको अवस्थित किया हे ॥ ३९ ॥ हे अग्ने! तुम्ही पालन | 
59|| करते करते सब जीवोंके अन्तरमें विचरण करते हो, कविगण तुमको एक कहकर निर्देश करते हैं, किन्तु फिर वही तुमको त्रिविध कहते हैं ॥ ४० ॥ | 
९१ || कविगण तुमको अष्टधा कत्ित कर आद्य यज्ञको कल्पना करते हैं तुम्हारे द्वाराही जगत्‌ उत्पन्न हुआ हैं, यह परमार्षगण कहते ह ॥ ४१ ॥ हे हुताशन | 
5% || तुम्हारे नष्ट होनेपर संपूण जगत्‌ तत्काल विनाशको प्राप्त होता है। ब्राह्मणगण तुम्हारी हव्य कव्यादिक द्वारा पूजा करके स्वधा स्वाहा उचारणके कारण 
छ मचुजेषु भवान्क्राधा माहः पाक्षमगादिषु ॥ अवष्टम्भोऽसि तरुषु काठिन्यं त्वं महा प्रातं ॥ ३८ ॥ जल द्रवस्त्व भगवाजवरूपा तथाऽ- 
ड निळे ॥ व्यापेत्वन तर्थवाग्नं नभास त्व व्यवास्थतः॥ ३९॥ त्वमग्ने सवभूतानामन्तश्वरासं पालयच्‌ ॥ लामकमाइुः कवयस्लामाठहु 
„| स्त्रिविधः पुनः ॥ ४० ॥ त्वामष्टधा कल्पयित्वा यज्ञवाहमकल्पयन्‌ ॥ त्वया सृष्टामेद्‌ विश्व वदान्त परमषयः ॥ ४३ ॥ त्वामृत [हे जग- 
त्सव सद्यो नइयेद्धुताशन ॥ तुभ्यं कृत्वा द्विजः पूजां स्वकमंविहितां गतिम्‌ ॥ ४२ ॥ प्रयान्ति हव्यकव्या्यः स्वधास्वाहाभ्युदारणात्‌ ॥ 
57|| पृरिणामात्मवीयाणि णिनाममराचित ॥४३॥ दहान्त सर्वभूतानि ततो निष्क्रम्य हेतयः ॥ जातवेदस्त्वयेवेदं विश्वं सृष्टं महाद्युते॥४४॥ 
£2.| तवेव वेदिकं कमं सर्वश्तात्मकं जगत्‌ ॥ नमस्तेऽनळ पिङ्गाक्ष नमस्तेऽस्तु हुताशन ॥ ४५॥ पावकाद्य नमस्तेऽस्ठु नमस्ते हव्यवाहन ॥ 
दश| त्वमेव सवभूतानां पावनाद्विश्वपावनः ॥ त्वमेव युक्तपातानां पाचनाद्वश्चपाचकः ॥ ४६ ॥ 
स्वकर्मविहित गतिको प्राप्त होते हैं। हे अमरार्चित अर्थांत देवताऑसे पूजित ! प्राणियांकी १रिणामात्मा वीर्यस्वरुप ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ समस्त 
अ० ९६ |=? | अभिशिखा तुमसेही निकलकर भूतगणोको दग्ध करती हे । हे महाद्युते जातवेदः ! यह विश्व तुम्हारीही सृष्टि हे ॥ ४४ ॥ हे अनल ! वेदिक 
52|| कर्म और सर्वभूतात्मक जगत्‌ तुम्हारेही अधीन है। हे पिंगाक्ष अनल ! तुमको नमस्कार करताहूं हे हुताशन ! तुमको प्रणाम करताहूं ॥ ४५ ॥ 
$| हे आद्य! हे पावक ! तुमको प्रणाम करताहूं तुम्ही सुक्त ( भोजन किये ) ओर पीतद्रव्य ( पियेहुए ) को पचानेके कारण विश्‍्वपावन 
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हो । हे विश्वपावन ! तुम सर्व भूतके पवित्र करनेवाले हो ॥ ४६ ॥ तुम्ही सस्यके पाककर्ता अथात पकानेवाले ओर जगतको पुष्टिकारक हो तुम्ही मेघ, 
तुम्ही वायु, तुम्हीं सस्योत्पादनके हेतु बीजस्वरूप ॥ ४७ ॥ और तुम्हीं सब भूतोका पोषण करनेके लिये भूत भविष्यत तथा वत्तेमानरूपी हो तुम्हीं 
समस्त भ्तोमें ज्योतिर्वरूप और आदित्य सूर्य हो ॥४८॥ तुम्ही दिन तुम्ही रात्रि और तुम्ही दोनों संध्या हों । हे कहे ! तुम्ही हिरण्यरेता और हिरण्य 
( सुवर्ण ) को उत्पन्न करनेवाले हो ॥ ४९ ॥ तुम्ही हिरण्यगर्भ और हिरण्यकी समान कान्तियुक्त हो । तुम्ही सुहुत, तुम्ही क्षण, तुम्ही त्रुटि ओर तुम्हीं 
लव हो ॥ ५० ॥ हे जगत्प्रभो ! तुम्हीं कला काष्ठा निमेषादि रूपमे परिणामात्मक अनन्तकाल हो ॥ ५१ ॥ हे प्रभो! आपकी जो कालनिष्ठाकरी 
सस्यानां पाककत्ता त्वं पोष्टा त्वं जगतस्तथा ॥ तमेव मेपस्त्वं वायुस्त्वं बीजं सस्यहेतुकम्‌ ॥ ४७ ॥ पोषाय सर्वश्रूतानां भ्रृतभव्यभवो 
ह्यासि॥ त्व ज्योतिः सर्वभूतेषु त्वमादित्यो विभावसुः ॥४८॥ त्वमहस्त्वं तथा रात्रिरुभे सन्व्ये तथा भवान ॥ हिरण्यरेतासतं वहने हिरण्यो- 


क 


द्ववकारणम्‌ ॥ ४९॥ हिरण्यगर्भश्व भवान्हिरण्यसहराप्रभः ॥ त्व इतत क्षणश्च तवं त्वं उटिस्त्वं तथा वः ॥५०॥ कलाकाष्ठानिमेषादिः 

रूपेणासि जगत्रभो ॥ त्वमेतद्खिलं कालः परिणामात्मको भवान्‌ ॥५१॥ या जिह्वा भवतः काली काठनिष्ठाकरी प्रभो ॥ तया नः पाहि 
पापेभ्य ऐहिका च महाभयात्‌ ॥ «२ ॥ कराली नाम या जिह्वा महाप्रठयकारणम्‌ ॥ तया नः पाहि पापेभ्य ऐहिकाचच महाभयात्‌ ॥५२॥ 
मनोजवा च या जिह्वा रुषिमागुणलक्षणा ॥ तया नः पाहि पापेभ्य ऐहिकाचच महाभयात्‌ ॥ «४ ॥ करोति कामं भूतेभ्यो या ते जिह्वा 
सुलोहिता ॥ तया नः पाहि पापेभ्य ऐहिकाच महाभयात्‌ ॥ ५< ॥ 

काली जीभ हे, उसके द्वारा हे देव ! पाप भय ओर ऐहिकमहाभयसे हमारी रक्षा कीजिये ॥ ५२ ॥ महाप्रलयके कारण कराली नामक जो आपकी जीभ 

है, उसके द्वारा ऐहिक महाभय और पापोसे हमारी रक्षा कीजिये ॥ ५३ ॥ लविमासुणयक्त मनोजवा नामक जो आपकी जीभ हे, उसके द्वारा ऐहिक 

महाभय ओर पापोंसे हमारी रक्षा कीजिये ॥ ५४ ॥ जो तुम्हारी सुलोहिता नामक जीभ प्राणियौकी कामना पूर्ण करती हे, उसके द्वारा ऐहिक महाभय 


और पापो हमारी रक्षा कीजिये ॥ ५५ ॥ 
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सुधूम्रवर्ण नामक जो आपकी जीभ प्राणियोंके रोग दग्ध करती है, उसके द्वारा ऐहिक महाभय ओर पापोसे हमारी रक्षा कीजिये ॥ ५६ ॥ आपकी स्फुछि- 
ङ्गिनी नामक जिस जीभसे जा पुद्रल अर्थात्‌ आत्मा और देह उत्पन्न होता हे, उसके द्वारा ऐहिक महाभय ओर पापोंसे हमारी रक्षा कीजिये ॥ ५७ ॥ 
आपकी विश्वा नामक जो जीभ प्राणियाको मंगल भदान करती है, उसके द्वारा ऐहिक महाभय और पार्पोसे हमारी रक्षा कीजिये ॥ ५८ ॥ हे हुताशन ! 
आपके नेत्र पिंगळ वर्ण ग्रीवा लोहितवर्ण और आप स्वयं ष्ण वर्ण है। आप मेरी सब प्रकारके दोषोंसे रक्षा कीजिये ओर मेरा इस संसारसे उद्धार 
कीजिये ॥ ६९ ॥ हे वह्ले ! आप स्तार्चेः, हव्यवाहन, कशाजु, अग्नि, पावक, शुक्र इत्यादि आढ नामोंसे कथित होते हो आप प्रसन्न हूजिये ॥ ६० ॥ 
सुधूम्रवर्णा या जिह प्राणिनां रोगदायिका ॥ तया नः पाहि पापेभ्य ऐहिकाच महाभयात्‌ ॥९६॥ स्फुलिङ्गिनी च या जिह्वा यतः सकः 
ठपुदूलाः ॥ तया नः पाहि पापेभ्य ऐहिकाचच महाभयात्‌ ॥ «७ ॥ याते विश्वसृजा निह्ा प्राणिनां शमंदायिनी ॥ तया नः पाहि पापेभ्य 
ऐहिकाच्च महाभयात्‌ ॥ «८ ॥ पि्गाक्ष लोहितग्रीव कृष्णवर्त्म इताशन ॥ जाहि मां सर्वदोषेभ्यः संसारादुद्धरेह माम्‌ ॥ ५९ ॥ प्रसीद 
वहे सप्ताचिंः कृशानो हव्यवाहन ॥ अग्निपावकशुक्ादिनामाष्टाभिरुदीरितः ॥ ६० ॥ अभ्नेऽमे सर्वभूतानां समुत्पत्तिविभावसो ॥ प्रसीद 
हव्यवाहस्य अभिष्टुत मयाव्यय ॥ ६१ ॥ त्वमक्षयो वह्निराचिन्त्यरूपः समृद्विमन्दुष्प्रसहोऽतितीब्रः ॥ तवाव्ययं भीममशेषलोक्संव्धकं 
हन्त्यथवातिवीर्यम्‌ ॥ ६२॥ त्वुत्तमं तत्त्वमशोषसत्तद्धत्पुडरीकस्थमनम्तमीडयम्‌ ॥ त्वया ततं विश्वमिदं चराचरं इताशनेको 
बहुधा त्वमत्र ॥ ६३ ॥ 
हे अग्ने ! आप संपूर्ण भूतोंसे आगे उत्पन्न हुए हैं। हे विभावसो! हे अव्यय हव्यवाह! में आपकी स्तुति करताहूं आप स्तुतिको प्राप्त होकर मेरे प्रति प्रसन्न 
हूजिये ॥ ६१ ॥ हे वह्ने | आपका क्षय नहीं है, आपका रुप अचिन्त्य अर्थात्‌ चिन्ताकाभी अविषय है, आप समृद्धिसंपन्न, आश्रय और अत्यन्त तीव 
ह, मातिमान होनेपर आप ऐसे बलशाली होते हैं कि, अव्यय और भीमरुप संपूर्ण जगतकोशी नाश करते हैं ॥ ६२॥ हे हुताशन ! आप उत्तम सत्त्व ओर 
संपूर्ण प्राणियोंके हृदयकमलरवरूप हो, ओर आप सबके पूजनीय अनन्त बह्मर्वरूप हो । आपनेही बहास्वरुपसे इस चराचर विश्वको व्याप्त कर रक्‍सा 
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है, अत एव आप एक होकरशी बहुत प्रकारसे इस संसारमें अवस्थान करतेहो ॥ ६३ ॥ हे अनल ! आप अक्षय हैं आपही पर्वतवनयुक्त पृथ्वीस्वरूप हैं. 
आप ही चन्द्रसूर्यय॒ुक्त समस्त आकाशस्वरूप हैं आपही दिन रात इत्यादि निखिल कालस्वरूप हैं आपही महाससुद्रके भीतर वडवाम्नि हैं ओर आपही परम 
विभूतिके द्वारा सर्व किरणमें अवस्थित हैं ॥ ६४ ॥ हे हुताशन ! आप हुत हविः भोजन करते हैं, इस कारण नियमपरायण महर्षिंगण महायज्ञमें आपकी 
सदा पूजा करते हैं ओर आपभी उनके द्वारा स्तुतिकों प्राप्त होकर जगतके मंगलार्थ सोमरस और वषट्कारसहित हविः पान करतेंहे ॥६७॥ समस्त वेदा- 
गमे आपही गाये जाते और यज्ञपरायण आपके लिये द्विजभे्गण सदा वेदाङ्ग अध्ययन करते हैं ॥६६॥ आपही यजनपरायण बल्ला आपही विष्णु ओर 
त्वमक्षयः सगिरिवना वसुन्धरा नभः ससोमार्कमहर्दिवाखिल्म ॥ महोदघेर्जठरगतश्व वाडवो भवान्विभुः पिबति पयांसि पावक ॥ ६४ ॥ 
हुताशनस्त्वामिति सदाभिपूज्यसे महाक्रतो नियमपरेमंहर्षिभिः ॥ अभिष्टुतः पिबासे च सोममध्वरे वषट्कृतान्यपि च हृषीषि तये ॥६५॥ 
त्वं विष्रेः सततमिहेज्यसे फलार्थ वेदाङ्गेष्वथ सकलेषु गीयसे खम्‌॥ तवद्वेतोयेजनपरायणा द्विजेन्दा ेदाङ्गान्याविगमयन्ति सर्वकाले ॥६६॥ 
त्वं ब्रह्मा यजनपरस्तथेव विष्णुभूतेशः सुरपतिरर्यमा जलेशः ॥ सूर्यन्दू सकलसुरासुराश्व हव्येः सन्तोष्याभिमतफलान्यथापुवान्ति ॥६७॥ 
अचिभिः परममहोपघातदुष्टं संस्प्रएं तव शुचि जायते समस्तम्‌ ॥ स्नानानां परममतीव भस्मना सत्सन्ध्यायां मुनिभिरतीव सेव्यसे 
तत्‌ ॥ ६८ ॥ तत्कृत्वा त्रिदिवमवापर॒वान्ति लोकाः सद्भत्तया सुखनियताः समूहगतिम्‌ ॥ ६९ ॥ प्रसीद वह्ने शुचिनामधेय प्रसीद वायो 
बिमलातिदीप्ते ॥ प्रसीद मे पावक वैद्युताभ प्रसीद हव्याशन पाहि मां त्वम्‌ ७० ॥ 
आपही भूतनाथ महादेव हैं । देवराजेन्द, अर्यमा, जलेश्वर वरुण, सूय और चन्द्रमाभी आपही हैं देवता ओर असुर सभी हृब्यद्वारा आपको संतुष्ट करके 
वांछित फलको प्राप्त होते हैं ॥६७॥ अत्यन्त उपघातसे दूषित संपूर्ण वस्तु आपकी शिखाके स्पर्शसे पवित्र होती हैं, विविध ख्रानमें भरमद्वारा खानही अश 
है, इस कारण सुनिगण सन्ध्याकालमें वही खान करते हैं ॥ ६८ ॥ ऐसा करनेसे लोक स्वको प्राप्त होते हं और सद्भाक्ते कर अनेक सुखको प्राप्त करते 
हैं ॥ ६९ ॥ हे वहे इस निमित्त ही आप शुचिनामघारी हैं आप उसी रुपसे मेरे प्रति प्रसन्न हूजिये आपही विमळ ओर आतिभबल वायुस्वरूप हैं आप 
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सा० पु० |52|| उसी रूपसे प्रसन्न हूजिये । हे पावक ! आप वैद्यतामि इत्यादि नामोंसे कीर्सित होते हैं आप उसी रुपसे मेरे अति प्रसन्न हूजिये । हे हव्याशन | आप प्रसन्न 
~ ~ ~ क च ७७२. ~ मेरे ~~ >: 
॥२९२॥ | हजिये ओर मेरी रक्षा कीजिये ॥ ७० ॥ हे वह्ने ! आपका जो मंगलमयरूप और जो समहेति ( ज्वाला ) हैं, हे देव ! मेरे द्वारा स्तुतिको प्राप्त होकर उन 
५: ~ ~ मेर Ne न्स 6 * भोर at वन्तरे ~ 
2८१ सबसे, पिता जिस प्रकार पुत्रकी रक्षा करता है, वेसेही मेरी रक्षा कीजिये ॥७१॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां भोत्यमन्वन्तरे षण्णवतितमोऽ- 
"5 


८2) ध्यायः ॥९६॥ माकण्डेयजी बोले- हे सुने ! शान्तिके इस प्रकार स्तुति करने पर भगवान्‌ हव्यवाहन ज्वालामालासे युक्त होकर वहां उनके सन्सुख प्रगट 
52|| हुए ॥ १ ॥ हे द्विज ! देव विभावसुने इस स्तोत्रके द्वारा प्रसन्न होकर उन प्रणत शान्तिसे मेघके समान गंभीर वचनद्वारा कहा ॥२॥ अग्नि बोले-हे विप्र ! 
ट्‌ A, , _ ~ ~ ~ ~ ~ (NTC Meo 
590 यत्ते ब्ले शिव रूपं ये च ते सप्त हेतयः ॥ तेः पाहि न स्तुतो देव पिता पुत्रमिवात्मजम्‌॥७१॥ इति श्रीमा्कण्डेयपुराणे भोत्यमनंतरेम्ि 
ॐ2| स्तोत्रं नाम षण्णवतितमोऽध्यायः ॥ ९६॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं स्तुतस्ततस्तेन भगवान्हव्यवाहनः ॥ ज्वाठामालावृततनुस्तस्या- 
53|| सीदम्रतो मुने ॥३॥ देवो विभावसुः प्रीतस्तोत्रेणानेन वे द्विज ॥ तं शान्तिमाह प्रणतं मेवगम्भीरवागथ ॥२॥ अग्निरुवाच ॥ परितुष्टोऽ- 
5१|| स्मिते विप्र भक्त्या या ते स्तुतिः कृता ॥ वरं ददामि भवते प्रार्थ्यतां यत्तवे्सितम्‌ ॥३॥ झान्तिरुवाच ॥ भगवन्कृतकृत्यो5स्मि यत्त्वा 
|| पश्यामि रूपिणम्‌ ॥ तथापि भक्तिनम्रस्य भवता श्रयतां मम॥४॥ आतृयज्ञं गतो देव ममाचायों निजाश्रमान्‌ ॥ आगतश्चाश्रमं धिष्ण्यं 
४9|| त्वत्सनाथं स पश्यतु ॥ « ॥ ममापराधात्सन्त्यक्त धिष्ण्यं यत्ते विभावसो ॥ तत्तयाधिष्ितं सोऽद्य प्रर्ववत्पइंयतु क्विनः ॥ ६ ॥ 
NN SH मेरी ~ ~ NS + « YY र Ne ~ ~ 6 Co 

भा० टी० || तुमने जो भक्तिपूर्वक मेरी स्तुति करी है, इससे मे संतुष्ट हुआहूं । में तुमको वर देताहू तुम अपने अभिलषित विषयकी प्रार्थना करो॥ ३॥ शातने कहा- 


र 
te) 
हे भगवन्‌ ! आपको मूर्तिमान्‌ दर्शन करकेही में ऊृतरत्य हुआहूं । तोभी में भाक्षैनम्र होकर जो कहताहूं, वह सुनिये ॥ ४ ॥ हे देव ! मेरे आचार्य अपने 
आश्रमसे भ्राताके यज्ञमें गये हें । वह आश्रमम आनकर अझ्निकुण्डको अभियुक्त देखें ॥ ५ ॥ हे विभावसो | मेरे अपराथके कारण जिस अग्निकुण्डको 
52|| आपने त्याग दियाहे वह द्रि उसको इस समय आपके दवारा पूर्ववद्‌ अधिष्ठित देखें ॥ ६ ॥ 
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55|| हे देव ! आप यदि प्रसन्न हुए हैं, तो मेरी दूसरी प्रार्थना यह है, कि, मेरे अपुत्र शुके विशिष्ट ( युणशाली ) पुत्र हो ॥ ७ ॥ मेरे सुरु जिस प्रकार उस 
|| अपने परे खले करें, उनका मन उसी प्रकार सब प्राणियोंके प्रति मृदु अ्थोत रोेहशाठी हो ॥ ८॥ हे अव्यय ! सुझपर प्रसन्न हुआ देखकर जो आपकी 

स्तुति करे, मेरे प्रति प्रसन्न होकर आप उसके संबंधे इस स्तोत्रद्वारा वरदायक हों ॥ ९ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-पावक युरुभक्तिद्वारा और इस स्तोत्रद्वारा 
रूट आराधित हो उस द्विजश्रेष्ठ शान्तिका वचन सुनकर उससे कहनेलगे ॥ १० ॥ अग्नि बोले-हे अहन्‌ ! तुमने जो गुरुके लिये दो वर मांगे ओर अपने लिये 


५९ 

55|| तथान्यदपि मे देव प्रसादं कुरुषे यदि ॥ पुत्रों विशिष्ट भवतु तदपुजस्य मे गुरोः ॥ ७ ॥ तथा च मेत्री तनये स करिष्यति मे गुरुः ॥ 
40, तथा समस्तसत्तेषु भवत्वस्य मनो मूदु॥ ८ ॥ यश्च तवा स्तोष्यतेऽनेन प्रीति यातोऽसि मेऽव्यय ॥ स्तोत्रेण तस्य वरदो भवेथा मत्प- 
$| सादितः ॥ ९ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एतच्छृत्वा वचस्तस्य तमाह द्विजसत्तमम्‌ ॥ स्तोत्रेणाराधितस्तेन गुरूभत्तया च पावकः ॥ १०॥ 
| अग्निरुवाच ॥ गुरोरथे यतो ब्रह्मन्याचितं ते वरद्वयम्‌ ॥ नात्मार्थं तेन मे प्रीतिस्त्वय्यतीव महामुने ॥ 99 ॥ भविष्यत्येतद्खिल गुरो- 
5९|| यंत्रार्थितं त्वया ॥ मेत्री समस्तभूतेषु पुत्रश्चास्य भविष्याति ॥ १२॥ मन्वन्तराधिपः पुत्रों भोत्यो नाम भविष्यात ॥ महाबलो महावी- 

यों महाप्राज्ञो गररुर्तव ॥ १३॥ अनेन यश्च स्तोत्रेण स्तोष्यते मां समाहितः ॥ तस्याभिलषितं सर्व पुण्यं चास्य भविष्यति ॥ १४ ॥ 

; || यजे पर्वकालेषु तीथेब्याहोमकर्मसु ॥ थमोय पठतामेतन्मम पुष्करं परम्‌ ॥ १५ ॥ 


कुछ भी नहीं माँगा, हे महामुने ! इससे में तुम्हारे प्रति ओरभी अधिक प्रसन्न हुआहूं ॥ 99॥ तुमने शुरुके लिये जो भार्थना करी हे, वह समस्तही पूर्ण 
5 होगी समरत प्राणियोंमें उनकी मित्रता होगी और उनके पुत्र भी होगा ॥ ३२॥ तुम्हारे यरु महाप्राज्ञ हैं, उनके महाबल, महावीर्य भोत्य नामक मन्वन्त- 
5९|| राधिपति पुत्र उन्न होगा ॥ १३ ॥ और जो पुरुष सावधान होकर इस स्तोत्रद्वारा मेरी स्तुति करेगा, उसकी समरत कामना एणं होंगी ओर एण्यसंचय 
होगा ॥ १४ ॥ यज्ञमें, पर्वकालमे,तीर्थयत्ञमें और होमकर्ममें धमार्थ मेरा यह पुष्टिकारक स्तोत्र पाठ करनेसे ॥ ३५ ॥ 


डे 
मा० पु० त्या इसको एकवार श्रवण मात्र करनेसे दिन और रात्रिका किया समस्त पाप निःसन्देह नष्ट होगा। हे द्विन ! यह स्तव मेरा अत्यन्त सन्तोषजनक 
॥२९३॥ है ॥ १६ ॥ होमकालके वीतजानेपर वा अनधिकारी मनुष्यके होमादि करनेपर जो दोष होता है, इस स्तवके सुननेसे वह तत्काल प्रशमित होता 
त्त है ॥ ३७ WRITE श्रेष्ठ स्तव दाणमा, अमावास्या अथवा अन्य पवेकालमें सुननेसे मठुष्याका पाप नष्ट हांगा ॥ १८ ॥ माकण्डयजी बोले हे सुने ! 
50|| दीपककी आमि जिस प्रकार सहसा निवृत्त होजाती हे, उसी प्रकार भगवान्‌ आग्नि यह कहकर देखते देखते उनके सन्सुखसे अन्तर्धीन होगये ॥ १९ ॥ 
52|| भग्निके अन्तर्धान होनेपर वह शान्ति संतुष्टचित्त और हर्षसे पुळाकिततनु होकर युरुके आश्रमे गये ॥ २० ॥ अनन्तर वह शान्ति युरुकं अग्निङुण्डम 
£| अहोराजक्तं पां अुतमेतत्सकृद्रिज ॥ नाशञयिष्यत्यसन्दिगधं मम तुष्टिकरं परम्‌ ॥ १६ ॥ अहोमकालदोषादीनयोग्येरापि तत्कृतेः॥ ये 
<|  दोषास्तानिदं सद्यः शमयिष्यति संश्रतम्‌ ॥ १७ ॥ पाणमास्याममावास्यां पवेस्वन्येषु च स्तवः । । ममेष संशो मर्त्येभावेता पापना- 
+| शुनः॥ १८॥ माकंण्डेय उवाच ॥ इस्युकला भगवानामेः पर्यतस्तस्य वे सुने ॥ बभरूवादर्शनः सद्यो दीपस्थो निवतो यथा ॥१९॥ स 
| च शान्तिगते हौ परितुष्टेन चेतसा ॥ हपरोमाञ्चिततनः प्रविवेशाश्रमं गुरोः ॥ २० ॥ जाज्वल्यमानं तत्रासौ गुरुधिष्ण्य हुताशनम्‌ ॥ 
55|| दुदर इपत्मार ततः स परमां धुम्‌ ॥ २। ॥ एतस्मिन्नन्तरे सोऽपि गुरुस्तस्य महात्मनः ॥ आतुर्यवीयसो यज्ञादाजगाम स्वमा 
40 मम्‌॥ २२॥ तस्यागरतश्व शिष्योऽसो चके पादाभिवन्दनम्‌ ॥ शृहीतासनपूजश्च तमाह स तदा गुरुः ॥ २३ ॥ चत्सातिहाद खयि मे 
ठी 52|| तथान्येषु च जन्तुषु ॥ न वेद्नि किमिदं त्वं चंद्रेत्स्ये तत्कथयाशु मे ॥ २४ ॥ 
RS? ट्र अग्निको पूर्ववत्‌ जाज्वल्यमान देखकर अत्यन्त सुदित हुए ॥ २१ ॥ इसी अवसरे वह महात्मा शान्तिके युरी काने भाताके यज्ञसे अपने आश्रममें 


ट्ट लोटकर आये ॥ २२ ॥ तब आगे जाकर उस शिष्यने उनके चरणोंकी वंदना करी । तदनन्तर युरुने पूजा ओर आसन ग्रहण करके शान्तिसे 
टू ~ _>ड ~ he eX ! ~ 
52|| कहा ॥२३॥ हे वत्स ! तुम्हारे प्रति और अन्यान्य प्राणियोंके प्रति मेरा ख्लेह उत्पन्न होताहे. ऐसा क्यो हुआ, सो में नहीं जानना । हे वत्स ! तुम यदि 
52|| जानतेहो तो शीघ्र मुझसे कहो ॥ २४ ॥ 
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हे महासुने ! तब शान्तिनामक उस विप्रने अग्निनाशादि वह समस्त घटना आचार्यसे यथावत कहसुनाई ॥ २५ ॥ हे महासुने ! उन युरुंने यह समरत 
सुनकर खेहाईनेत्रोंसे शिष्यको आठिंगन करके उसको साङ्गोपाङ्ग संपूर्ण वेद प्रदान किये ॥ २६ ॥ तदनन्तर उन भूतिके पुत्र ्षोत्यनामक मनुने जन्म 
ग्रहण कियाथा उन विख्यातकमा भविष्य मनुके मन्वन्तरमें जो देवता, ऋषि, भूपति ओर जो इन्द्र होंगे उनका विषय में विस्तारसहित वर्णन करताहूं 
सुनो ॥ २७ ॥ २८ ॥ चाक्षुष, कनिष्ठ, पवित्र, ्रानिर ओर धारावूक यह पांच प्रकारके देवगण होंगे ॥ २९ ॥ उस समय संपूर्ण इन्द्रके युर्णोसे 


ततः स झान्तिस्तत्सर्वमाचायाय महामुने ॥ आग्निनाशादिकं विग्रः समाचष्टे यथातथम्‌ ॥२५॥ तच्छत्वा स परिष्वज्य ल्लेहाईनयनो गुरुः॥ 
शिष्याय प्रददो वेदान्साड्वोपाद्वान्महामुने ॥ २६ ॥ भोत्यो नाम मजुस्तस्य़ पुत्रो भूतेरजायत ॥ तस्य मन्वन्तरे देवात मे 
श्रुणु ॥२७॥ भविष्यस्य भविष्यांस्तु गदतो मम विस्तरात्‌ ॥ देवेन्द्रो यञ्च भविता तस्य विख्यात॒कमंणः ॥२८॥ चाश्चुषाश्च कनिष्ठाश्च 
पवित्रा आजिरास्तथा ॥ धाराबृकाशचेतयेते वे पञ्च देवगणाः स्मृताः ॥२९॥ शुचिरि्रस्तदा तेषां त्रिदशानां भविष्यात ॥ महाबडो महा- 
वीर्यः सर्वेरिन्द्रग॒णेयुतः ॥२०॥ आग्रीभ्रश्चागनिमाहुश्च शुचिसुक्तोऽथ माघवः ॥ शुक्रोऽजितश्च सप्तेते तदा सत्ृपयः स्मृताः ॥२१॥ युरुगे- 
भीरो ब्रभ्नश्च भरतोऽनुग्रहर्तथा ॥ श्रीमानी च प्रतीरश्व विष्णुः संक्रन्दनस्तथा ॥३२॥ तेजस्वी सुबलश्ेव भोत्यस्थेते मनोः सुताः॥ चतु- 

देश मयेतत्ते मम्वन्तरमुदाहृतम्‌ ॥३३॥ श्रृत्वा मन्वन्तरार्णात्थे कमेण मुनिसत्तम ॥ पुण्यमाप्नाते मचुजस्तथाउश्षीणां च सन्ततिस्‌ ॥२४॥ 


~ ~ शु ~ ध्‌ श्‌ > अ [oe ज < 
युक्त महाबल महावीर्य “' शुचि उन देवताओंके इन्द्र होंगे ॥ ३० ॥ आम्निभ्र, अभिबाहु, शाचे, सुक्त, माधव, शक और अजित, यह सात नही 
उस समय सप्तर्षि होंगे ॥ ३१ ॥ सह, गंभीर, बच्च, भरत, अठुमह, श्रीमानी, प्रतीर, विष्णु, संक्रमण ॥ ३२ ॥ आर तेजस्वी सुबल, यही भोत्यमलुके 
पुत्र होंगे। यह मेने तुम्हारे निकट चौदह मन्वन्तराका वर्णन किया ॥ ३३ ॥ हे सुनिसत्तम ! क्रमाउुसार यह संपूण मन्वन्त र भवण करनेसे मलुष्यगण 


पुण्यसंचयमे समर्थ होते हैं ओर उनका वेश कशी क्षीण नहीं होता ॥ ३४ ॥ 
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मा० पु० न मलुष्यगण प्रथम मन्वन्तर ( र्वायम्सुव ) भवण करके धर्मको प्राप्त होते हैं, दूसरा स्वारोचिष मन्वन्तर सुननेसे उनकी संपूर्ण कामना सिद्ध होतीहें ॥३५॥ 
॥२९४॥ 3 तीसरे ओत्तममन्वन्तरके सुननेसे धन और चोथे तामसमन्वन्तरके सुननेसे ज्ञानलाभ् होता है बी पांचें रेवतमन्वन्तरके नेसे बुद्धि और स्वरुपवती श्री 

| मातत होती है ॥ ३६ ॥ छठे चाक्षषमन्वन्तरके सुननेसे पुरुष आरोग्यता लाभ करते हैं, सातवें वैवस्वत मन्वन्तरके सुननेसे बल ओर आठवें सूयं साव- 
८2). णिक मन्वन्तरके सुननेसे गुणवान पुत्र पोत्र लाभ करते हैं ॥ ३७ ॥ मनुष्यगण नवम अल्मसावार्ण मन्वन्तर श्रवण करनेसे माहात्म्य दशवा धर्मसावार्णिक 
40, सुननेसे मंगल ओर ग्यारहवाँ रुद्रसावर्णिकमन्वन्तर सुननेसे सुमति ओर जय प्राप्त होता हे ॥ ३८ ॥ हे नरोत्तम ! बारहवां दक्षसावर्णिकमन्वन्तर सुननेसे 


|| श्वत्वा मन्वन्तरं पूर्व धर्ममाप्रोति मानवः ॥ स्वारोचिपस्य अ्रवणात्सर्वकामानवापुते ॥ ३५ ॥ ओत्तमे धनमाप्रोति ज्ञानमाम्रोत तामसे ॥ 
6) सेते च श्वते बुद्धि सुरूपां विन्दते स्रियम्‌ ॥ ३६ ॥ आरोग्यं चाचषे पुसा शरुते वेवस्वते बलम्‌ ॥ गुणवत्पुतरपोन्नांस्तु सूर्यतावर्णिके 
&3॥ श्रुते॥ ३७॥ माहात्म्य त्रह्मसावर्णधमंसावणिके शुभाम्‌ ॥ मातिमाप्रोति मुजो रुद्रसावार्गेके जयम्‌ ॥३८॥ ज्ञातिश्रष्ठो गुणेयुक्ती दक्ष- 
७2 सावर्णिके श्रते ॥ निशातयत्यरिबलं रोच्यं श्रुत्वा नरोत्तम ॥ ३९ ॥ देवप्रसादमाप्रोति भोत्ये मन्वन्तरे श्रते ॥ तथामिहोतं पुत्रांश्च गुण- 
$| युक्तानवाप्रुते ॥ ४० ॥ सवांण्यनुक्रमायश्र शृणोति मुनिसत्तम ॥ मन्वन्तराणि तस्यापि श्रयतां फलमुत्तमम्‌ ॥ ४१ ॥ तत्र देवानृपी- 
८5) निन्द्वान्मचूंस्तत्तनयाचरपान्‌ ॥ श्चत्वा वंशांश्व सवेभ्यः पापेभ्यो विप्र मुच्यते ॥ ४२ ॥ 


० ० व तिमें > तेरहवां ~ e करनेमें र «> 
भाटी 23|| मनुष्य ज्ञातिम श्रेठ ओर युणयुक्त होता है. तेरहवां रोच्यमन्वन्तर सुननेसे शत्रबलध्वंस करनेमें समर्थ होता हे ॥ ३९ ॥ चोदहवां भोत्यमन्वन्तर सुननेसे 


5, ह व ह 
अ० ९७ |ॐ || देवपरसादलाभ होता हे ओर अग्निहोत्र फल तथा सुणयुक्त पुत्र प्राप्त होसकता हे ॥ ४० ॥ हे सुनिव्रत्तम ! जो मनुष्य स्वायम्धुवमन्वन्तरसे क्रमाठुसार सब 
40, मन्वन्तर सुनते हैं, उनकी उत्तम फल प्राप्तिका विषय सुनो ॥ ४१ ॥ हे विप्र ! उन उन मन्वन्तरके देवता समस्त ऋषि, मंलुके नृपति, पुत्रगण ओर उनके 
$| वेशका वृत्तान्त सुननेपर मनुष्य संपूर्ण पापोंसे छूट जाता है ॥ ४२ ॥ 
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और देवता, ऋषि, इन्द्र, नूपगण तथा अपर जो उस मन्वन्तरके अधिपति हैं, वह प्रसन्न होते हैं और वह प्रसन्न होनेपर सुमति देते हैं ॥ ४३ ॥ तदनन्तर 
सुमतिको प्राप्त होकर शुभ कर्म करनेसे जबतक चोदह इन्द्र रहेंगे, तबतक मनुष्य शुभमतिको प्राप्त होंगे ॥ ४४ ॥ क्रमानुसार मन्वन्तरौकी स्थिति सुननेसे 
| समस्त ऋतु क्षेमकारी होतीहें ओर समरत ग्रह सोम्य होते हैं, इसमे सन्देह नहीं ॥ ४५॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां चतुर्दशमन्वन्तरवर्णनसमा- 
४9|| प्िनाम सप्तनवतितमोऽध्यायः ॥ ९७ ॥ कोष्टकिने कहा-हे भगवन्‌ ! आपने मन्वन्तरोंकी स्थितिका विषय सम्यङ्‌ प्रकारसे कहा है और मेने भी क्रमशः 
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ेवरषद्रृपाशचान्ये ये तन्मन्वन्तराथिपाः ॥ ते प्रीयन्ते तथा प्रीता प्रयच्छन्ति शुभां मातिम ॥ ४२॥ ततः शुभां मति प्राप्य कृत्वा 
कर्म तथा शुभम्‌ ॥ झुभां गतिमवाम्रोति यावदिन्दराश्चतुदेश ॥ ४४ ॥ सर्वे स्युऋतवः क्षेम्याः से सोम्यास्तथा ग्रहाः ॥ भवन्त्यसंशयं 


$| श्रुत्वा क्मान्मन्वन्तरस्थितिम्‌ ॥ ४५ ॥ इति श्रीमाकृण्डेयपुराणे चतुदैशमन्वग्तरवणेनसमाष्तिनीम सप्तनवातितमोऽष्यायः ॥ ९७॥ 
5३|| कष्टराकिर्वाच ॥ भगवन्कथिता सम्यक्त्वया मन्वन्तरस्थातिः ॥ क्रमाद्विस्तरतस्त्वत्तो मया चेवावधारिता ॥ १ ॥ त्रह्माययमाखेलं वंशा 


भूभुजां द्विजसत्तम ॥ पुं ममेच्छतः सम्यग्भगवन्मत्रवीहि मे ॥ २॥ मार्केण्डेय उवाच ॥ शृणु वत्स नृपाणां त्वमशेपाणां समुद्भवम्‌ ॥ 
चरितं च जगन्मूलमादो कृत्वा प्रजापतिम्‌ ॥ ३ ॥ अयं हि वंशो भ्रपालेरनेककरतुकर्तभिः ॥ संग्रामजिद्रिधेमंज्ञ शतससख्येर्टंकतः ॥४॥ 
श्रुत्वा चेपां नरेन्द्राणां चारिताने महात्मनाम्‌ ॥ उत्पत्तयश्च पुरुषः सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ ५ ॥ 


द| वह विषय आपके निकटसे विस्तारसहित सुना हे ॥ १ ॥ हे द्विजसत्तम | बह्माजीसे आरंभ करके में राजाओंको संपूर्ण वंश सुननेकी इच्छा करताहूं । हे 
| भगवन्‌ | वह मुझसे भलीभाति वर्णन कीजिये ॥ २ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे वत्स | तुम जगतमूल प्रजापति बह्माजीसे आरंभ करके संपूर्ण राजाओंके | । 
60,॥ जन्मका वृत्तान्व और चरित्र सुनो ॥ ३ ॥ अनेक यज्ञकारी रणविजयी, धर्मज्ञ शतशत राजाओके द्वारा यह वंश अलंछत है॥ ४ ॥ इन महात्मा राजा- ८? 
ठ्ठ ओंकी उत्पात्तिका विषय और सब चरित्र सुनकर पुरुष समस्त पापोसे छूटजाते हे ॥ ५ ॥ 


मा० पु० | 55|| जिस वेशमें मठ, इक्ष्याकु, अनरण्य, भगीरथ और अन्यान्य शत शत धर्मज्ञ, यज्ञकारी शूर ओर परमज्ञानी भूपालगर्णोने जन्म ग्रहण करके सम्यक्‌ प्रकारसे 
॥२९८॥ ||९5|| पृथ्वीका पालन कियाथा, उस वंशका विषय सुननेपर पुरुष संपूर्ण पापसमृहसे छूट जाता हे ॥ ६ ॥ ७ ॥ वटवृक्षसे अंकुर उत्पन्न होकर जित्त प्रकार वह |< 
४>| स्वतन्त्र वददक्षरुपमे पारिणत होता हे, उसी प्रकार इस वंशसे मल॒जेन्द्रणणोंके सहस्न सहस वंश उत्पन्न हुए हैं, सो सुनो ॥ ८ ॥ है दिजसत्तम | पृवकालम |= 
प्रजापति त्रह्माजीने विविध प्रजा उत्पन्न करनेकी इच्छा करके दहिने अँग्ठेसे दक्षको उत्पन्न कियाथा ॥ ९ ॥ जगतप्रसवकारी प्र भगवान्‌ बल्लाजीने [25 
42, जगतकी सृश्कि लिये बायें अँगूठसे उस दक्षकी पत्नीको उत्पन्न किया ॥ १० ॥ उस दक्षकी अदिति नामक सुंदरी कन्या उत्पन्न हुइथी । उसके गभे || 
55|| मनुरय्र तथेक्ष्वाकुरनरण्यो भगीरथः ॥ अन्ये च शतशो भूपाः सम्यकपालितभूमयः॥ ६ ॥ धमज्ञा याभ्वेनः शूराः परमाथाथवोदिनः ॥ 


|| 


598,363; 


श्रते तस्मिन्पुमान्वंशे पापाषाद्वप्र सुच्यते ॥ ७॥ तद्य श्रूयतां वंशो यता वशाः सहस्नहः ॥ ।भेद्यन्त मजुजन्द्राणामवरांहा यथा | 
>| बृटात्‌ ॥ ८॥ ब्रह्मा प्रजापतिः पूव सिसक्षावीविधाः प्रजाः ॥ अद्भुष्टादक्षिणादक्षमसजद्विनसत्तम ॥ ९॥ वामाडुष्ठाच तत्पत्नी जगत्सूति- | | 


(> 
US 


2९, करां विभु ॥ ससर्ज भगवान्त्रह्मा जगतां कारणं परम्‌ ॥ १० ॥ आदीतस्तस्य दक्षस्य कन्याजायत शोभना ॥ तस्यां च कश्यपा दवं 
2, मातण्डं समजाजनत्‌ ॥ ११ ॥ ब्रह्मा स्वरूपं जगतामशेषाणा वरप्रदम्‌ ॥ आदिमध्यान्तश्रूत च सगार्थत्यतकमसु॥ )२॥ यताऽखळू 
52|| मिदं यस्मिन्नहीषं च स्थितां द्रिज ॥ यत्स्वरूपं जगच्चेदं सदेवासुरमानुषम्‌ ॥१३॥ यः सवश्ूतः सवात्मा परमात्मा सनातनः ॥ आदित्याम- 
भा० टी० || भबद्ास्वानूवेमारापितर्तया ॥ १४ ॥ 
और कश्यपके औरससे मार्पण्डदेवका जन्म हुआ ॥ ११ ॥ हे द्विज ! जो जह्मस्वरूप अशेष जगतको वर देनेवाले हैं, सृष्टि, स्थिति, प्रलय कर्ममं जो 
स? ९८ आदि, मध्य, अन्तरवरुप हे ॥ १२॥ जिनसे यह संपूर्ण जगद्‌ उत्पन्न हुआ है, जिनमें यह संपूर्णं जगत्‌ अवस्थित है, देवासुर ओर मलुष्यशुक्त यह जगत ८?) 
52||. जिनका स्वरूप हे ॥ १३ ॥ जो सवेभूतस्वरुस हे, जो सवीत्मा हु ओर जो सनातन परमात्मा हं, उन्हा भास्वान्‌ सूर्यने पूर्वम आदिक द्वारा आराधित |<:5| 
<| होकर उसके गर्भसे जन्म ग्रहण किया ॥ ३४ ॥ | | 
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को्टुकिने कहा-हे भगवन्‌ ! विवरवान सूर्यका जो स्वरूप हे ओर जिस कारणसे वह आदिदेव कश्यपके पुत्र हुए यह सुननेकी इच्छा करताहूं ॥ १५॥ तथा 
वह जिस प्रकार कश्यप और देवी अदितिके द्वारा आराधित हुएथे और आराधित होकर उन भारकरवेवने जो कहाथा ॥ १६ ॥ और गृहीतजन्मा दिवा- 
करका प्रभाव इससे पहिले आपने जिस प्रकार कहा हे हे सुनिसत्तम | वहभी सब भलीभाति विस्तारसहित सुननेकी अभिलाषा हे ॥ १७ ॥ मार्कण्डेयजी 
बा टे-विरपष्टा, परमा, विद्या, ज्योतिः, शाश्वती और प्रकाशिता, दीष, केवल्य, ज्ञान, आविभीव, प्राकाम्य, संवित्‌ ॥१८॥ बोध, अवगति, स्मृति और 
विज्ञान, यह समस्तही सूर्यमूर्तिका स्वरूप हे ॥१५॥ हे महाभाग ! आपने जो पूछा के, “ राविका किस प्रकार आविर्भाव हुआथा ? ” वह मैं विर्तार- 
क्रोष्टकिरुवाच ॥ भगवश्छोतुमिच्छामि यत्स्वरूपं विवस्वतः ॥ यत्कारणं चादिदेवः सोऽभवत्कइ्यपात्मजः ॥ १५ ॥ यथा चाराधितो 
देव्या सोऽदित्या कश्पपेन च ॥ आराधितेन चोक्तं यत्तेन देवेन भास्वता ॥१६॥ प्रभावं चावतीर्णस्य यथावन्सुनिसत्तम ॥ भवता कथितं 
सम्यवङ्रोतुमिच्छाम्यशेषतः ॥ १७ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ विस्पष्टा परमा विद्या ज्योतिभां शाश्‍वती स्फुटा ॥ केवल्यं ज्ञानमाविभूः 
प्राकाम्यं संविदेव च ॥ १८॥ बोधश्वावगतिश्वेव स्मृतिविज्ञानमेव च ॥ इत्येतानीह रूपाणि तस्यारूपस्य भास्वतः ॥ 9९ ॥ श्रयतां च 
महाभाग विस्तराद्वदतो मम ॥ यत्पृष्वानास खराविभावो यथाभवत्‌ ॥ २०॥ निष्प्रभेऽस्मिन्निरालोके सवतस्तमसावृते ॥ बृहदण्डमभू- 
देकमक्षरं कारणं परम्‌ ॥ २१ ॥ तद्विभेद तदन्तःस्थो भगवान्प्रापितामहः ॥ पद्मयोनिः स्वयं ब्रह्मा यः स्रष्टा जगतां प्रशुः ॥ २२॥ | 
तन्सुखादोमिति महानभूच्छन्दी महामुने ॥ ततो भरत भुवस्तस्मात्ततश्व स्वरनन्तरम्‌ ॥ २३ ॥ ४ 
पूवक कहताहूं, सुनो ॥ २० ॥ सृष्टिके पहिले जब कुछ भी नहीं था, तब इस जगतके प्रभाहीन ओर प्रकाशहीन होकर भर्लाभ्नाति अंधकारसे ढकजा- 
नेपर परम कारण, क्षयराहित एक बडा अंडा उत्पन्न हुआ था ॥ २१ ॥ उसके मध्यमें भगवान्‌ प्रपितामह, प्नयोनि स्थित थे, जो जगत॒के उत्पन्नकर्ता 
है, उन्हीं प्रभु नहाजीने स्वयं इस अंडेको भेदन किया ॥ २२ ॥ हे महासुने | बह्माजीके सुखसे उस समय “ ॐ ” यह महाशब्द हुआ था । इस 
ओंकारसे प्रथम ' भू ? फिर ' भुवः ' और इसके पीछे ' स्वः ! उत्पन हुआ ॥ २३॥ 
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यह तीन प्रकारकी व्याहूतिही भगवान्‌ सूर्यका स्वरूप हे । इस “ ॐ ' स्वरूपसेही रविका परम सूक्ष्मरुप हुआ हे ॥ २४ ॥ फिर उससे स्थूल रूप 

` महः ” इसके पीछे स्थूलतररुप “ जन ' फिर उसकी अपेक्षाभी स्थूल रूप ' तपः ' और तदनन्तर उसकी अपेक्षाभी स्थूलरूप ' सत्य ' उन्न हुआ । 

सूर्यका यह समस्त रुप मूचे अथात स्थूल हे ओंकारसे विवरवानूके स्थूल सूक्ष्म भेदसे यह सात रूप उत्पन्न हुए हैं ॥२५॥ भगवान्‌ भास्करके यह समरत 

रूप होनेपर भी की प्रकाशित होते हैं और कशी अप्रकाशित होते हैं, क्योंकि उनके स्वभाव और भावका अस्तित्वभी संशयको प्राप्त होता हे ॥२६॥ हे 

विप्र ! इस विश्वके आदि और अन्तमं जो रुपविहीन परमसूक्ष्म परमात्मा स्थित हैं, मैंने जो ॐकार कहा, सो ऊकार वही हे । हे विम ! वह परमत्र्मही 
एता व्याहूतयस्तित्रः स्वरूपं तद्रिवस्वतः ॥ ओमित्यस्मात्स्वरूपात सूक्ष्मरूपं सेः परम्‌ ॥२४॥ ततो महरिति स्थूळं जनं स्थूलतरं 
ततः ॥ ततस्तपस्ततः सत्यमिति मूत्ताने सप्तधा ॥ २५ ॥ स्थितानि तस्य रूपाणि भवन्ति न भवन्ति च ॥ स्वभावभावयोभावं यतो 
गच्छन्ति संशयम्‌ ॥२६॥ आइन्तं यत्पर सूक्ष्ममरूपं परमं स्थितम्‌ ॥ ओमित्युक्तं मया वित्र तत्पर ब्रह्म तप: ॥२७॥ शते श्रीमार्क- 
ण्डेयपुराणे वंशानुकीत्तनं नामाष्नवतितमो5ध्यायः ॥ ९८ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ तस्मादण्डाद्विभिन्नात्त बरह्मणोउव्यक्तजन्मनः ॥ ऋचो 
बभूबुः प्रथमं प्रथमाद्रदनान्सुने ॥ 3 ॥ जपापुष्पनिभाः सद्यस्तेनोरूपा ह्यसंहता: ॥ प्रथकपरथाविभिन्नाथ्ध रजोरूपवहास्ततः ॥ २ ॥ 
यजोपे दक्षिणाद्रकादनिरु्धाने कानिचित्‌ ॥ याहग्बण तथा वर्णान्‍्यसहातविशाणि च ॥ ३ ॥ पश्चिमं यद्विभो त्रह्मणः परमेष्ठिनः ॥ 
आविश्ृताने सामानि तत्तच्छन्दांति तान्यथ ॥ ४॥ 

माईण्डदेवका शरीर हे ॥ २७ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां वंशालुकीर्तन॑ नामाष्टनवतितमोऽध्यायः ॥ ९८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे सुने ! 

जब वह अण्डा विभिन्न हुआ अर्थात फटा और उसमेंसे अव्यक्तजन्मा नाजी निकले, तब उनके पाहिले सुखसे ऋग्वेद उत्पन्न हुआ ॥१॥ वह जपापुष्पके 

समान, तेजोरूप अन्त संहत और परस्पर विभिन्न रजोरूपधारी था ॥ २ ॥ उनके दक्षिण सुखसे कंचनके समान वर्णयुक्त असंहति धारण करनेवाला 

समस्त यजुः अनिरुद्धभावसे बहिगेत हुआ अर्थात्‌ निकला ॥ ३ ॥ अनन्तर परमेष्ठी अह्माजीकी पश्चिम दिशामें जो सुख है, उससे समस्त साम आवि- 


भूत हुआ । वह समस्त साम छन्दःसंयुक्त था ॥ ४ ॥ 
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| 
52 प्रभायक्त सुख, सत्व ओर तमोबहुल सोम्य और असोम्यरुपी अशेष अथर्व प्रगट हुआ था ॥ ५ ॥ ६ ॥ हे सुने ! समस्त कक रजोगुणयुक्त समस्त | 
| यजुः सत्वगुणयुक्त; समस्त साम तमोयुणयुक्त और समस्त अथर्व सत्व तथा तमोयुणात्मक हे ॥ ७ ॥ इन सबनेही अप्रतिम तैजद्वारा उज्ज्वल होकर || 
देह पूववत प॒थक्‌ पृथक्‌ भावसे अवस्थान किया ॥८॥ तदनंतर प्रथमका वह जो तेज है, जिसको ` ऊँ ' कहा गया है, उसके स्वभावसे उत्पन हुआ जो | 
ट्ट तेज हे उसको वह आवृत करके अवस्थित हुआ ॥ ९ ॥ हे महासुने ! इसी प्रकार उसने साममय तेज ओर यजुर्मय तेजको भी आदत किया, इस | 
55| अथमेणामदोपं च भृद्ठाजनचयप्रभम्‌ ॥ यावहोरस्वरूपं तदाभिचारिकशान्तिकम्‌ ॥ ५ ॥ उत्तरात्मकर्टभृतं वदनात्तस्य वेधसः ॥ सुखः | 
55| सत््वतमःग्रायं सोम्यासोम्यस्वरूपवत्‌ ॥६॥ ऋचो स्जोशुणाः सत्वे यजुषां च गुणा सुने ॥ तमोगुणाने सामानि तमःसत्त्वमथवसु ॥७॥ 5 
$|. तानि ज्वलमानाति तेजसाऽप्रतिमेन वे ॥ प्रथक्प्रथगवस्थानभाज्ञि प्रवेमिवाभवन्‌ ॥८॥ ततस्तदाद्यं यत्तेज ओमित्युक्त्वाभिशब्द्यते॥ |<? 
&४॥ तस्य स्वभावाद्यत्तेजस्तत्समावृत्य संस्थितम्‌॥९॥ यथा यजुमेयं तेजस्तद्वतसाम्नां महामुने ॥ एकत्वसुपयातानि परे तेजसि संश्रये ॥१०॥ 
58||. शान्तिकं पोष्टिकं चेव तथा चेवाभिचारिकम्‌ ॥ ऋगादिषु लयं ब्रह्मोश्रेतयं निष्वथागमत्‌ ॥ ११ ॥ ततो विश्वमिदं सद्यस्तमोनाशात्सु- |< 
52|| निर्मलम्‌ ॥ विभावनीयं विग्रषे तियंगूष्वमधर्तथा ॥१२ ॥ ततस्तन्मण्डलीभूतं छान्दसं तेज उत्तमम्‌ ॥ परेण तेजसा अह्न्नेकत्वमुपगम्य || 
ट्ट तत्‌ ॥ १३ ॥ आदित्यसंज्ञामगमदादावेव यतोऽभवत्‌ ॥ विश्वस्यास्य महाभाग कारणं चाव्ययात्मकम्‌ ॥ १४॥ बे 
०७ > 


भाँतिसे समस्त तेजही उस ओंकाररूप परमतेजको आश्रय करके एकताको प्राप्त हुए ॥ १० ॥ हे अहन्‌ ! अनन्तर ऋकू इत्यादि तीनों वेदमें शान्तिक, 
पौश्कि और आशिचारिक यह त्रिविध अथव वेद लीन हुआ ॥ ११ ॥ हे विप्र ! फिर अंधकारका नाश होनेसे यह विश्व तत्काल निर्मल हुआ, इससे 
उसका ऊर्ध्व, अध और तिर्यक्र ( पार्श ) देश प्रकाशित हुआ ॥ १२ ॥ हे अहमन ! इसके उपरान्त वह छान्दस ( वैदिक ) उत्तम तेज मण्डलीभूत होकर 
फिर श्रेष्ठ तेज ऑकारके सहित एकताको प्राप्त हुआ ॥१ ३॥ इस प्रकार यह तेज आदिमे ( प्रथममें ) उत्पन्न हुआ इस कारण आदित्यसंज्ञाको प्राप्त हुआ 
हे महाभाग ! यह इस विश्वका अव्ययात्मक कारण है ॥ १४ ॥ 
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मा० ३° 
॥२९७॥ 


कक्‌, यजु ओर सामनाम्नी त्रयीही भातःकाल, मध्याह्ृकाल ओर अपराह्कालम तपती हे ॥ १५ ॥ हे सानसित्तम ! तिनर्म प्रातःसमय कक मध्याह्वर्म 
यजुः आर अपराहम साम तपताह ॥ १६ ॥ पूर्वाहुक समय ऋकूमं शान्तेकर्म, मध्याह्रक समय यज्ञः पोष्टिक ओर सायाहूके समय साममंत्रमं समस्त 
आभिचारिक कार्य विन्यरत है ॥ १७ ॥ मध्याह्न ओर अपराह दोनों कालमें आभिचारिक कार्य करे ओर केवल अपराहमं ही सामद्वारा पितरॉका कार्य 
करना चाहिये ॥ १८॥ स्ष्टिकालमे बरह्मा ऋडङ्मय, स्थातिकालम विष्णु यजुमय आर सहारकालम रुद्र साममय कहेगयेहें, इसी कारण अपराइको अशुचि 


प्रातमेध्यन्दिने चेव तथा चेवापराहिके ॥ त्रयी तपाति सा काले ऋग्यजुःसामसंज्ञिता ॥१५॥ ऋचस्तपाति पर्वाह मध्याह्ने च यजूंषि वे ॥ 
सामानि चापराहे वे तपन्ति सुनिसत्तम ॥१६॥ शान्तिकमृश्षु पूर्वाहे यजुःष्वेव च पोष्टिकम ॥ विन्यस्तं सान्नि सायाह्ने ह्याभिचारिकम- 
न्ततः ॥१७॥ मध्यन्दिनेऽपराहे च समे चेवाभिचारिकम्‌ ॥ अपराहे पितणां तु साम्ना कायाणि तानि वे ॥१८॥ विस ऋङ्मयो ब्रह्मा 
स्थितो विष्णुयेजुमेयः ॥ रुद्रः साममयोऽन्ते च तस्मात्तस्याशुचिष्वानिः ॥१९॥ तदेवं भगवान्भास्वान्वेदात्मा वेदसंस्थितः ॥ वेदविद्या” 
त्मकश्वेव परः पुरुष उच्यते ॥२०॥ सर्गस्थित्यन्तहेतु्च रजःसत्त्वादिकान्युणान्‌ ॥ आश्रित्य ब्रह्मविष्ण्वादिसंज्ञामभ्योति शाश्वतः ॥२१॥ 
देवैः सदेड्यः स तु वेदमूतिरश्रतिराद्योऽसिलमत्येञ्यातिंः ॥ विश्वा्रयं ज्योतिरवेद्यधर्मा वेदान्तगम्यः परमः परेशः ॥ २२ ॥ इति श्रीमा- 
कण्डेयपुराणे मात्तण्डमाहात्म्ये नवनवतितमोऽध्यायः ॥ ९९ ॥ 


कहा हे ॥ १९ ॥ अतएव उाह्लिखित प्रकारसे वेदात्मा वेदसंस्थित और वेद विद्यामय भगवान भावान परमपुरुष कहेगये हैं ॥ २० ॥ स्रष्टिस्थितिप्रलय- 
कारी यह शाश्वत आदित्य सत्व रज ओर तमोशुणका आश्रय करके बहा, विष्णु और शिवनामको प्राप्त होतेहे ॥ २१ ॥ सर्वदा देवताओंके द्वारा पूज्य 
वेदमूर्ति निराकार ओर संपूर्ण प्राणियोंके मृततिरपमे मूर्तिमान्‌ ज्योतिरवरूपर्मे आदिपुरुष वह भगवान्‌ आदित्य विश्वके आश्रयरवरूप अवेद्यधर्मा, वेदान्तगम्य 
ओर भेऽसेभी अतर हैं ॥ २२ ॥ इति शीमाकण्डेयपुराणे भाषाटीकायां मार्तण्डमाहात्म्यं नाम नवनवातितमोऽध्यायः ॥ ९९ ॥ 
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मार्कण्डेयजी बोले-तदनन्तर आदित्यके तेजद्वारा ऊर्ध्व ओर अधः संतापित होनेपर सृष्टिकी कामना करनेवाले पद्मयोनि पितामह चिन्ता करने लगे ॥१॥ 


| कि, मेरे सृष्टि करनेपरभी सृष्टि स्थिति संहारकारी महात्मा भारकरके तीव्र तेजसे वह समस्तही नष्ट होगी ॥ २॥ उनके तेजसे समस्त प्राणी प्राणहीन ओर | 
द्र जल शुष्क हाता ह, फिर जलक विना इस विश्वका साक्षा नहा होगी ॥ ३ ॥ लोकपितामह ह्ला इस प्रकार चिन्ता करके तन्मय हो भगवान्‌ रविकी च 
52|| स्तुति करनेलगे ॥ ४ ॥ बह्ाजी बोले-जो संपूर्ण विश्वके आत्मस्वरूप हैं ओर जो इस विश्वरुपमें ही वर्तमान हैं, विश्वही जिनकी मार्गे है और योगिगण |, 
<2॥ जिस अनिन्दियगाह्म परम ज्योतिका ध्यान करते हैं में उनको नमस्कार करता हूँ ॥ ५ ॥ जो अचिन्त्यशक्ति ऋवेदमथ, जो यजुर्वेदके निधान ( आधार) ||? 
&१॥ मार्क॑ण्डेय उवाच ॥ तस्य सन्ताप्यमाने तु तेजसोध्वमधस्यथा ॥ सिसृक्षुश्रिन्तयामास पद्मपाने: पितामह: ॥३॥ सा कृताविमे नाश | पड 
5 प्रयास्यत्यभितेजसा ॥ भास्वतः सृष्टिसंहारस्थितिहेतोमंहात्मनः ॥२॥ अप्राणाः प्राणिनः सवे आपः शुष्यन्ति तेजसा॥ न चाम्भसा विना । 
६१|| सृष्टिविर्वस्यास्य भविष्यति ॥ ३ ॥ इति सञ्चिन्त्य भगवान्स्तोत्र भगवतो रे: ॥ चकार तन्मयो भता बरह्मा लोकपितामहः ॥ 8 ॥ |. 


त्र्मोवाच ॥ नमस्ये यन्मयं सवेमतत्सवमयश्च यः ॥ विश्वस्ाति:ः पर ज्योतियत्तद्वयायन्ति योगिनः ॥ « ॥ य ऋङ्मयो यो यजुषां 

निधानं साम्नां च यो योनिरचिन्त्यशक्तिः ॥ त्रयीमयः स्थूळतयाधमात्रा परस्वरूपां युणपारयाग्य: ॥ ६ ॥ त्वा सवहंतु परम च व्यमा |= 

परं ज्योतिरवेद्यरूपम्‌ ॥ स्थूलं च देवात्मतया नमस्ते भास्वन्तमाद्य परम प्रभ्यः ॥ ७ ॥ साष्ट करीम यदुह तव शाकिरा तत्यारता व) 

जळमद्ीपवनाग्रिरूपाम्‌ ॥ तदेवतादिविपयां प्रणवा्यशपां नात्मच्छया स्थितिलयावाप तद्वदंव ॥ < ॥ 
जो सामवेदकी उत्पत्तिके कारण, जो स्थलताप्रयुक्त त्रयीमय, जो अद्धमात्रास्वरूप एवं जो परमनल्लस्वरूप आर युणातीत हृ ॥ ६॥ पाहले उन्हा सब- 
कारणरुपी परमपूज्य, परमवेद्य अवहिरुप परमज्योति, दवात्मताहेठु स्थूलरूप आर शस शा अतर आदि पुरुष भगवान्‌ भास्वाबुको नमस्कार 
करता हूँ ॥ ७॥ हे देव ! तुम्हारी शाक्तिही आद्या है क्याँकि में उसाके द्वारा प्रेरित होकर जल, मही, पवन आर अग्निरूपा देवतादिविषया ओर प्रणवादि 
अशेष सृष्टि करताहूं । इसी प्रकार स्थिति ओर प्रलयशी अपनी इच्छासे नहीं करता, तुम्हारी शाक्तक द्वारा मारत हांकर ही करताहू ॥ < ॥ 
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हं भगवन्‌ ! तुम्ही वहिरूपी हो । जब तुम पृथ्वीका जल सोखते हो तब में जगदकी सूष्टि ओर प्रथम पाक संपन्न करताहूं । तुम्ही सर्वव्यापक गगनस्वरूप 

हो, तुम्हा पंचरूप इस विशवकी रक्षा करते हो ॥ ९ ॥ हे विवस्वन्‌ ! परमात्मविद्रण अखिल यज्ञमय विष्ण॒रुपमें तुम्हारी यज्ञद्दारा अर्चना करते हैं, आत्म- 
~ ~ 


गोश्षामि ति म Ny ३ र ~ : ¢ > 

माक्षाभिलाषी जितेन्द्रिय यंतिगण परम सर्वेश्वर जानकर तुम्हारा ध्यान करते हैं ॥ १० ॥ तुम्हीं देवरूप होः तुमको प्रणाम करताहूं, तुम्हीं यज्ञरूप ओर 
हीं गी ने रे नी > ~ ~ >! ~ ~ to 

तुम्हीं योगिजनोंके चिन्तनीय परब्रह्मस्वरुप हो, तुमको प्रणाम करताहूं ॥ ११ ॥ हे विभो ! तुम तेज निवृत्त करो, में सृष्टि करनेमें उद्यत हुआहूं, तुम्हारा 
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ट्ट वह्विस्त्वमेव जळशोषणतः पुथिव्याः सराटे करोषि जगतां च तथाद्य पाकम्‌ ॥ व्यापी त्वमेव भगवन्गगनस्वरूपं त्वं पञ्चवा जगदिदं परि 
~: ~~ eS ~~ eS ~~ + ८5 ~ ३ ~ T= 3 
53|| पाहि विश्वम्‌ ॥ ९ ॥ यज्ञेयेजन्ति परमात्मविदो भवन्तं विष्णुस्वरूपमसिलेष्टिमयं विवस्वन्‌ ॥ ध्यायन्ति चापि यतयो नियतात्मचित्ताः 
20 सर्वेधरं परममात्मविमुक्तिकामा ॥ १० ॥ नमस्ते देवरूपाय यज्ञरूपाय ते नमः ॥ परब्रह्मस्वरूपाय चिन्त्यमानाय योगिभिः ॥ 33 ॥ 


°| उपसंहर तेजो यत्तेजसः संहतिर्तव ॥ सृष्टेविघाताय विभो सृष्टो चाहं समुद्यतः ॥ 3२ ॥ मार्केण्डेय उवाच ॥ इत्येवं संस्तुतो भारवान्त्र- 
ह्मणा सर्मक्रतेणा ॥ उपसंद्धतवांस्तेजः परं स्वट्पमधारयत्‌ ॥ १३॥ चकार च ततः सृष्टि जगतः पद्मप्तम्भवः ॥ तथा तेषु महाभागः 
पवेकल्पान्तरेषु वै ॥ १४ ॥ देवासुरादीन्मत्याश्च पझवादीन्बृक्षवीरुधः ॥ ससे प्रद्रा नरकांश्च महामुने ॥ १६॥ इति श्रीमार्कण्डेः 
यपुराणे आदित्यस्तवो नाम शततमोऽध्यायः ॥ १०० ॥ 

यह तेजसमूह सश्मिं विश्वकारी होता हे ॥१२॥ मार्कण्डेयजी बोले-भगवान्‌ भास्वावूने साष्टिकर्ता बह्माजीके द्वारा इस प्रकार स्तुतिको प्राप्त होकर प्रम- 

तेज निवृत्त किया और केवल स्वल्पतेज धारण किया ॥ १३ ॥ तब महाभाग पद्मयोनि अल्लाजीने पूर्व कल्पान्तके समान उस कल्पर्मे भी जगतकी सृष्टि 

करी ॥ १४ ॥ हे महामुने ! ब्रह्माजीने पूर्वके समान देव, असुर, नर, पशु, वृक्ष, लता इत्यादि ओर सब नरक प्रजन किये ॥ १% ॥ इति श्रीमा ्कण्डे- 

पुराणे भाषाटीकायामादित्यस्तवो नाम शततमोऽध्यायः ॥ १०० ॥ 
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मार्कण्डयेजी बोले-अल्लाजीने जगत॒को उतन्न करके पूर्ववत्‌ वर्ण, आश्रम, समुद्र, पर्वत और समस्त दीर्पाका विभाग किया ॥ ३ ॥ भगवान्‌ कमलयोनि ||. 
( रह्मा) जीने देवता, देत्य और उरगगणोंका रुप तथा स्थान देवताओँसे आरंभ करके पूर्ववत्‌ निर्दिष्ट किया ॥ २ ॥ मरीचि नामसे विख्यात बह्माजीके |< 
जो पुत्र थे, उनके कश्यप नामसे विख्यात एक पुत्र हुए, वह काश्यप नामसेभी प्रसिद्ध हुए थे ॥ ३ ॥ हे अहन्‌ ! दक्षकी तेरह कन्या उनकी भार्या हुई थी | 
उनके गर्भसे उनके देवता देत्य और उरगादि अनेक पुत्र हुएये ॥ ४ ॥ अदितिने तरिसुवनेशवर देवताओंको उत्पन्न कियाथा, दितिने देत्यांको और दलुने | 


मार्कण्डेय उवाच ॥ सद्धा जगदिदं ब्रह्मा प्रविभागमथाकरोत्‌ ॥ वर्णोश्रमसमुद्रादिद्वीपानां परवेवद्यथा ॥ १ ॥ देवदेत्योरगादीनां रूपस्था- || 
नानि प्रवेवत ॥ वेदेभ्य एव भगवानकरोत्कमलोद्भवः ॥ २ ॥ ब्रह्मणस्तनयो योऽभरन्मरीचिरिति विश्वतः ॥ कश्यपस्तस्य पुत्रोःभृत्का |< 
इ्यपो नाम नामतः ॥ ३ ॥ दक्षस्य तनया ब्रह्म॑स्तस्य भायोखयोदरश ॥ बहवस्तत्सुताश्वासम्देवदेत्योरगादय: ॥ ४ ॥ अदितिजनयामास 
देवांस्रिधुवनेइवरान्‌ ॥ देत्यान्दितिदूजुश्वोय्रान्दानवाुरुविक्रमान्‌ ॥५॥ गरुडारुणो च विनता यक्षरक्षांसि वे खता ॥ कदरः सुषाव नागांश्च 
गन्थवान्सुषुवे सनिः ॥ ६ ॥ क्रोधाया जत्तिरे कुल्या रिशयाश्राप्सरोगणाः ॥ ऐरावतादीन्मातङ्गानिण च सुषुवे द्विम ॥७॥ ताम्रा च 
सुषुवे इयेनीप्रमुखाः कन्यका द्विज ॥ यास्तं प्रसूताः खगमाः इयेनभासशुकादयः ॥ ८ ॥ इलायाः पादपा जाताः प्रधाया यादसां गणाः ॥ 
अदित्यां या समुत्पन्ना कञ्यपस्येति सन्ततिः ॥ ९ ॥ 
महाविक्रम उप्र दानवोंको ॥ ५ ॥ विनताने गरुड और अरुणको, खसाने यक्ष और राक्षसाको; कडून नागेंको और सुनिने गंधवीको उत्पन्न किपाथा ॥६॥ 
हे द्विज! कोधाने कुल्यागणको, रिष्टाने अप्सराआँको ओर इराने ऐरावतादि हाथियोंको उत्पन्न कियाथा ॥७॥ ताम्राने श्येनी इत्यादि कन्याओंको उत्पन्न 
कियाथा । उक्त कन्याओंनेही श्येन, भास और शुकादि सेचरगणको उतपन्न किया है ॥ ८ ॥ इलासे पादपगण और प्रधासे पतंगगण उत्पन्न हुएथे । हे 


सुने ! अदितिके गर्भसे कश्यपकी जो सब सन्तति ( सन्तान ) उत्पन्न हुईथी ॥ ९ ॥ ह 
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RSF उनके पुत्र दोहितर ( घेवते ) पात्र दाहाजकाद आर उनकी सन्तानसे जगत्‌ व्याप्त होगया ॥१ ० ॥ हे सुन! कश्यपजीके पुत्रॉर्म दवतागणही प्रधान ह उनके 
॥२९९॥ दर सात्वक, राजस आर तामस यह त्रिविधगण हैं ॥११॥ ब्लज्ञभेष्ठी परमेष्ठी प्रजापति अह्माजीने देवताओंको त्रिभुवनेश्वर आर यज्ञसुक्‌ कियाथा ॥३२॥ 
55 || किन्तु विमाताके देत्य, दानव और राक्षसगण मिलित होकर शत्रुताचरण करतेहए देवताओंको बाधा देनेलगे इस कारण दवेताओंके संग उनका दिव्य सहखव- 
टु पर्यन्त दारुण युद्ध हुआ । हे विप्र ! इस युद्धमें देवता पराजित हुए अर्थात्‌ हारगये और बलशाली देत्य दानव विजयी हुए ॥ ३३ ॥ १४ ॥ हे सुनिस- 
८2 तस्याश पुजदोहिनेः पोजदोहिजिकादिभिः ॥ व्याप्तमेतजगत्सूत्या तेषां तासां च वे सुने ॥ ३० ॥ तेषां कश्यपपुत्राणां प्रधाना देवता- 
य गणाः ॥ सात्तिका राजसास्त्वेते तामसाश्च सुनं गणाः ॥ 33 ॥ देवान्यज्ञभुजश्वक्रे तथा त्रिभुवनेश्वरान्‌ ॥ ब्रह्मा ब्रह्मविदां श्रेष्ठ परमेष्टी 


5 

55|| प्रजापतिः ॥ १२॥ तानबाधन्त सहिताः सपत्ना देत्यदानवाः ॥ राक्षसाश्च तथा युद्धं तेषामासीत्सुदारुणम्‌ ॥ १३ ॥ दिव्यं वर्षस 

5३|| पराजोयन्त देवताः ॥ जयिनश्चाभवानविप्र बलिनो दैत्यदानवाः ॥ 9४ ॥ ततो निराक्ृतान्पुतरान्देतेयेदानवेस्तथा ॥ हूतजिभ्ुवनान्दद्ठा 

इ]  ह्यदातेमुनिसत्तम ॥9७॥ आच्छित्नयज्ञ भागांश्च शुचा संपीडिता भृशम्‌ ॥ आराधनाय सवितुः परं यत्नं प्रचक्रमे ॥१६ ॥ एकाग्रा नि. 

$| यताहारा परं नियममास्थिता ॥ तुष्टाव तेजसां राशि गगनस्थं दिवाकरम्‌ ॥ १७ ॥ अदितिरुवाच ॥ नमस्तुभ्यं परां सूक्ष्मां सोव 

िशरते तुम्‌ ॥ धाम धामवतामीश वाङ्नामाधार शाश्वत ॥ १८॥ जगतावुपकाराय तथापस्तव गोपते ॥ आददानस्य यद्रूपं तीत 
भा० टी? |$]. _ तस्मे नमाम्यहम्‌ ॥ १९ ॥ 

55 || त्तम! इसके उपरान्त दत्य दानवोंके द्वारा त्रि्ुवनको हरण एवं पुत्रोंकी पराजित ओर यज्ञभागसे वंचित हुआ देख, अदिति शोकसे अत्यन्त पीडित हो सवि- 
gf तृदेव ( सूयैदेव ) की आराधना करनेके ललिये परम यत्नवती हुई ॥१५॥१६॥ वह एकाग्रचित्त नियताहार आरे श्रेष्ठ नियमपरायण हो गगनमें स्थित तेजो- 


090.600 ०9 


राशिस्वरूप दिवाकरकी स्तुति करनेलगी ॥ १७ ॥ आदितिने कहा-हे शाश्‍वत ! तुम सुन्दर सूक्ष्म सोवर्णतनुधारी हो तुम्ही ज्योतिःस्वरुप हो, 
ज्योतिष्कगणाम तुम्ही प्रधान और, ज्योतिके आधार हो तुमको नमस्कार है ॥ १८ ॥ हे गोपते ! जगतका उपकार करनेके लिये 
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जल ग्रहण करनेके समय तुम्हारी जो वह मूर्ति तीव होतीहै, उसको में प्रणाम करतीहूँ ॥१९॥ तुम आठ मास काल इन्दुमय रसग्रहण करनेके लिये जो 
अत्यन्त तीबूर्ति महण करते हो में उस मूर्तिकों प्रणाम करतीहूं ॥ २० ॥ हे भगवन्‌ ! वह समस्त रस वर्षणार्थ परित्याग करनेके समय तुम जो तृप्ति- 
कारिणी मेघरूप मृति ग्रहण करते हो तुम्हारी उस मेघमूर्तिको प्रणाम करतीहूं ॥ २१ ॥ जलवर्षणद्वारा उतपन्न हुई अशेष ओषधियोंको पकानेके लिये तुम 
अन्य जिस प्रकारकी मरि धारण करते हो, तुम्हारी उस भास्कर पूर्तिको प्रणाम करतीहूं ॥२२ ॥ हे देव तरणे | हेमन्तकालमें सस्यपोषणके लिये तुम्हारा 


जो हिमवर्षणादिद्वारा शीतल होताहै तुम्हारी उस मूर्तिको प्रणाम करतीहूँ ॥ २३ ॥ हे रवे ! वसंतकतुमे तुम्हारी जो मूर्चि अत्यन्त तीव नही है ओर 
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क्‍ गहीतुमश्मासेन काठेनेन्दुमयं रसम्‌ ॥ बिभ्रतस्तव यद्रूपमतितीव्रं नतास्मि तत्‌ ॥ २० ॥ तमेव मुश्वतः सर्वे ससं वे वर्षणाय यत्‌ ॥ 
रूपमाप्यायकं भास्व॑स्तस्मे मेघाय ते नमः ॥ २१ ॥ वायुत्सगीविनिष्पन्नमरोषं चोषधीगणम्‌ ॥ पाकाय तव यद्रूपं भास्कर ते नमाम्यः 


>> 


इम्‌ ॥ २२॥ यच्च रूपं तवातीतं हिमोत्सगांदिशीतलम्‌ ॥ तत्काल्प्तस्यपोषाय तरणे तस्य ते नमः ॥ २३॥ नातितीत्रे च यदव नाति- 
शीतं च यत्तव ॥ वसन्त्ती खे सोम्यं तस्मे देव नमो नमः ॥ २४ ॥ आप्यायनमश गाण! देवानां च तथापरम्‌ ॥ पितणां च नमस्त- 
स्मे सस्यानां पाकहेतवे ॥२५॥ यद्रूपं जीवनायेकं वीरघाममृतात्मकम्‌ ॥ पीयते देवपितृभिस्तस्मे सोमात्मने नमः ॥ २६ ॥ आप्याय 


| दाहरूपाभ्यां रूपं विश्वमयं तव ॥ समेतमग्नीषोमाभ्यां नमस्तस्मे गुणात्मने ॥ २७ ॥ 
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अस्पन्त शीतली नहीं है, तथा सोम्य हे देव ! तुम्हारी उस मूर्तिको नमस्कार करतीहूं ॥ २४ ॥ तुम्हारा जो रूप अशेष देवता और पितरोंको परम तत्त |$ 
करनेवाला तथा सस्पको पकानेवाला हे, तुम्हारे उस रूपको नमस्कार करतीहूं ॥ २५॥ तुम्हारा जो अभृतमय रुप समस्त गुल्मलताके जीवनका कारण ||, 
हे ओर अमृतमय होनेसेहा जिसको देवता और पितर पान करते हैं, उस सोमस्वहप तुमको नमस्कार हे ॥ २६ ॥ अग्नि ओर सोम, यम दो अर्कह्म ||“ 
मिलित होनेसे तुम्हारा जो विश्वमयरूप हुआ हे उन शुणात्माको नमस्कार करती हूं ॥ २७ ॥ | 


| 
मा० पु० |< || ह विभावसो ! ऋकू यजु, ओर साम इन तीन वेदके मिलित होनेसे तुम्हारा जो जयी नामक रूप विश्वे तपता है, तुम्हरे उस रुपको नमस्कार 
॥३००॥ |$ Ee टे > उसको अ्क्षाधी तुम्हारा जो भे सूक्ष्म, अनन्त और विमलरुूप ओंकार कहा गया है, तुम्हारे उस नित्यहुपको नमस्कार है ॥२९॥ मार्क 
55|| ण्डेयजी बोळे-हे सुने | वह देवी अदिति इत प्रकार नियमयुक्त और निराहार हो विवस्वान्‌ सूर्यका आराधन करनेकी इच्छासे दिनरात इस भाति स्तुति 
दश || करने लगी ॥ ३० ॥ हे दिजोत्तम ! अनन्तर बहुतकालपीछे भगवान्‌ तपन आकाशमेंही इस दाक्षायणीके प्रत्यक्ष गोचर हुए ॥ ३१ ॥ जो दीतिशाठिनी 


द 
द जु ५ पाप > A + « SN ८ _ < (ee 
55|| यद्वपमृग्यज॒ःसाङ्गामक्येन तपते तव्‌ ॥ विइवमेतत्रयीपंज्ञं नमस्तस्मे विभावो ॥ २८॥ यत्त तस्मात्परं रूपमोमित्युक्का मंशा $द- 


द| तम्‌ ॥ अस्थूळानन्तममळं नमस्तस्मे सदात्मने ॥ २९ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं स नियता देवी चक्रे स्तोजमहॉनैशम्‌ ॥ निराहारा 
६३|| विवस्वन्तमारिराधायिषुमुने ॥ ३० ॥ ततः कालेन महता. भगवांस्तपनोऽम्बरे ॥ प्रत्यक्षतामगादस्या दाक्षायण्या द्विजोत्तम ॥ ३३ ॥ 
5७) सा ददू महाकूटं तेजसोऽम्बससं्रितम्‌ ॥ जगाद मे प्रसीदेति न त्यां पश्यामि गोपते ॥ २२ ॥ यथा दष्टती पूर्वमम्बरस्थं सुदु्शम्‌ ॥ 
७) निराहारा विवस्वन्तं तपन्तं तदनन्तरम्‌ ॥३३॥ संघातं तेजसां तद्वदिह पइ्यामि भूते ॥ प्रसादं कुरु पश्येयं यद्रूपं ते दिवाकर ॥ भक्ताः 
चुकम्पक विभो भक्ताहं पाहि मे सुतान्‌ ॥ ३४ ॥ 


भा० टी० 
भयको ° ३७ ~ ~ क्र ~ ~ ca ce 
अ० १०० || भंयको प्राप्त हुई ओर कहने लगी हे गोपते | मेरे उपर प्रसन्न होओ, में तुमको नहीं देखसक्ती ॥ ३२ ॥ पहिले निराहार होकर आकाशस्थित दुर्दश 


सूयेको जिस प्रकार ताप प्रदान करतेहुए देखाथा, उसके पीछे अब इस शूतलमें भी उसी प्रकार तेजःसमूहकी मूर्ति देखतीहूँ। हे दिवाकर ! सुझपर प्रसन्न 
भे देख ~ ~ 2 मेरे +~ _ च 
हूजिये जिससे मे तुम्हारा प्रकतरुप देखूं । हे विभो ! तुम भक्तांपर रुपा करते हो में तुम्हारी भक्त हूं; मेरे पत्रोंकी रक्षा कीजिये ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ 
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अंशुमाला द्वारा आकाशविवरें दुर्दश थे, उन्हीं तेजोराशिरुप रविको अदितिने धरावलमें स्थिति करते देखा । उनको इस प्रकार देखकर वह देवी अत्यन्त ||57 


तुम नह्मके रुपसे इस विश्वको उलन्न करते हो, तुम्हीं स्थिति करनेमें प्रवृत्त होकर पालन करते हो ओर पलयके समय अखिलतत्तव तुममें ही लयको भात 
होताहै अतएव सर्व लोकमें तुम्हारे अतिरिक्त अन्य गति नहीं हे ॥ ३५ ॥ तुम्ही बा, तुम्ही हरि, तुम्ही अजसंजञित महादेव, तुम्ही इन, पनेशर कुबेर 
पितृपति ( यम ), अम्बुपति ( वरुण ) और समीर हो तुम्हीं सोम, अग्नि, गगन, महीधर ओर समुद्र हो । तुम्ही संपर्ण तेजः पदार्थीकी आत्मास्वरूप हो 
और तुम्हारी क्या स्तुति करूं ? ॥३६॥ हे यज्ञेश! आत्मकमीनुरक्त द्विजगण प्रतिदिन विविध ( छन्दबदधवाक्यादि ) बर करके तुम्हारी प्रजा 
करते हैं। संयतचित्त योगिजन तुम्हारा ध्यान करते करते योगमूर्तिद्वारा परमपदको प्राप्त होतेहे ॥ ३७ ॥ तुम्ही विश्‍वमं ताप देतेहो, तुम्ही पर 


त्वं धाता विसूजसि विश्‍्वमेतत्त्व पासि स्थितिकरणाय समवृत्तः ॥ त्वय्यन्ते लयमसिलं प्रयाति तत्त॑ तत्तोऽन्या न हि गतिरस्ति सर्वे 
ठोके ॥ ३५ ॥ त्व ब्रह्मा इरिरजसंजञितस्त्वमिःदरो वित्तेशः पितपातिरप्पातिः समीरः ॥ सोमो5मरिगंगनपतिमहीधरो$ब्थिः कि स्तव्यं तव 
सकलात्मरूपधाम्नः ॥ ३६ ॥ यज्ञेश त्वामनु दिनमात्मकमेसक्ताः स्तुन्वम्तो विविधपदेद्िजा यजति ॥ ध्यायन्तो विनियतचेतसो भवन्तं 
योगस्थाः परमपदं प्रयान्ति मत्योः ॥ ३७॥ तपसि पचसि विश्‍व पासि भस्मीकरोषि प्रकेट्यास मयूसहादयस्यम्बुगभः ॥ सजा कम- 
ठ्जन्मा पालयस्यच्युताख्यः क्षपयासि च्‌ युगांते रुद्ररूपर्त्वमेकः ॥ ३८ ॥ डात श्रीमार्कण्डेयपुराणे दिवाकरस्तुतिनमिकाषिकशतः 
तमोऽध्यायः ॥ १०१ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः स्वतेजसरतरमादाविभूतो विभावसुः ॥ अदृश्यत तदादित्यस्तप्तताओपमग्रभः ॥ १॥ 


(५ ~ he ~ Lo तेहो 2 न ~ 
रक्षित, भस्म, किरणोसे प्रकाशित करते हो तथा जलगर्भवाली किरणसमूहोंसे आहादित और फिर उत्पन्न करतेहो, देवता और मडुष्य तुमकोही प्रणाम 
करते हैं और पापकर्मकारी स्थिर भावना करनेपरशी तुमको परापत नहीं होते ॥ ३८ ॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां दिवाकरस्तुतिनामकाधिकश- 
ततपो5ध्यायः ॥ १०१ ॥ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-इसके उपरान्त प्रश्ु विभावसु उस अपने तेजोमण्डलके मध्यसे तपेहुए तांबेके समान कलेवर 


होकर प्रकट हुए ॥ १ ॥ 
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॥३०३॥ 


भा० टी० 


अ० १०२ 


हे सुने | उनका दर्शन करतेही देवी अदितिने उनको प्रणाम किया तब भारवान्‌ सू्यने उनसे कहा तुम्हारी जेसी इच्छा हो वही सुझसे अभी? वर माँगो ॥२॥ 
उन देवी अदितिने जालुद्दारा पृथ्वीको स्पर्श कर मस्तकद्वारा प्रणामपूर्वक वर देनेके लिये उपस्थित विवस्वानूसे कहा हे देव ! प्रसन्न हूजिये । अधिक बल- 
वान्‌ देत्य और दानवोने मेरे पुत्नोंका जिशुवन और यज्ञज्ञाग हरण कर लिया हे ॥ ३ ॥ ४ ॥ हे गोपते ! इसी निमित्त सुझपर प्रसन्न हजिये और आप 
अंशरूपमे उनके भ्राता होकर शत्रुओंका विनाश कीजिये ॥५॥ हे प्रभो दिवाकर ! जिस भकार मेरे पुत्र फिर यज्ञभागभोजनम अधिकारी ओर बैलोक्यके 


~ ~ Neha 


अधिपति हों ॥६॥ हे रवे ! मेरे प्रति प्रसन्न होकर मेरे पुत्रोपर उसी प्रकार पा प्रकाश कीजिये । हे दुःखियोंके भयहारिन्‌ ! तुमको लोकस्थिति (पालन ) 


अथ तां प्रणतां देवीं तस्य संदझेनान्सुने ॥ प्राह भारवन्वृणुष्वेष्ठ वरं मत्तो यामिच्छाति ॥ २ ॥ प्रणता शिरसा सा च जाजुपीडितमोदिनी ॥ 
प्रत्युवाच विवस्वन्तं वरद्‌ समुपस्थितम्‌ ॥ ३ ॥ देव प्रसीद पुत्राणां हतं वविभुुवनं मम ॥ यज्ञभागाश्च देतयेश्च दानवेश्च बलाधिकेः॥ ४॥ 
तन्निमित्तं प्रसाद त्वं कुरुष्व मम गोपते ॥ अंशेन तेषां भ्रातृत्वं गत्वा नाशय तद्विपूच ॥<«॥ यथा मे तनया भ्रूयो यज्ञभागधुजः प्रभो ॥ 
भवेयुराधिपाश्चेव त्रैलोक्यस्य दिवाकर ॥ ६ ॥ तथाचुकम्पां पुत्राणां सुप्रसन्नो खे मम ॥ कुरू प्रपन्नार्तिहर स्थितिकत्ता त्वमुच्यप्ते ॥ ७॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ ततस्तामाह भगवान्भारकरो वारितस्करः ॥ प्रणतामदितिं विप्र प्रसादसुमुखो विभुः ॥ ८ ॥ सह्नांशेन ते गर्भे 
सम्भूयाहमरोषतः ॥ त्वत्पु्रशट्ूनादिते नाशयाम्याशु निवृतः ॥ ९ ॥ इत्युक्त्वा भगवान्भास्वानन्तद्धीनसुपागमत्‌॥ निवृत्ता सापि तपसः 
संत्ताखिङवाञ्छिता ॥ १० ॥ ततो रह्मिसहस्नाचु सोषुङ्नाख्यो खेः करः ॥ विग्रावतारं संचक्रे देवमातुरथोदरे ॥ ११ ॥ 
कर्ता कहते हैं ॥ ७ ॥ मार्कण्डेयजी बोले- हे विप्र ! तदनन्तर वारि सुखानेवाले भगवान्‌ भारकरने परसन्नसुख होकर उन प्रणत आदितिसे कहा ॥८॥ हे 
अदिते ! मे सहतां तुम्हारे गर्भसे जन्म ग्रहण कर तुम्हारे प॒त्रोंके समरत शब्रओंको समूळ विनाश करूंगा । तुम्हारे पुत्र शीघ्रही सुखी होंगे ॥ ९ ॥ || 
यह कहकर भगवान्‌ भारवान बहांसे अन्तधीन होगये और वह अदितिभी वांछित वरको प्राप्त कर तपस्यासे निवृत्त होगई ॥१०॥ हे विप्र] इसके उपरान्त 
रविकी सोझुन्न नामक किरण सहस्नांशुसे देवमाता आदितिके गसे अवतीर्ण हुई ॥ ११ ॥ 
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हे द्विज ! वह अदिति सावधान होकर छच्छरचांद्रायणादि बताजु्ठानपूर्वक पवित्रतासे दिव्यगश धारण क्सने लगी ॥ १२ ॥ तब कश्यपजीने उससे कुछेक 
कोपयुक्त बचनद्वारा कहा, तू नित्य उपवासी होकर क्या इस गर्भस्थ अण्डको मारित अथात न करेगी १॥३ ३॥ अदितिने उनसे कहा-हं उदस्वभाव ! 
यह जो गर्भाण्ड देखतेहो, इसको मारती नहीं हूँ, यह शत्रुओंके विनाशका कारण होगा ॥ १४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-यह कहकर सुरमाता अदितिने 
पतिके वचनद्वारा कोधित होकर तेजसे जाज्वल्यमान उस गर्भको पारित्याग किया ॥ १५ ॥ कश्यप उदयकालीन भास्करके समान मभाशाली इह ग 


® उ ~ EN भे Nt ~ धोके 
देखकर मणामपूवक आदरसहित आव्यक मंत्रसमूहद्वारा स्तव करने लगे ॥१६॥ तब उनके द्वारा स्ठुतिको प्राप्त हो वह भास्कर तद्वारा दिशाआंक सुख 


कृच्छूचान्द्रायणादीनि सा च चक्रे समाहिता ॥ शुचिः संघासयामास दिव्यं गर्भमिति द्विज ॥ ३२ ततस्तां कश्यपः माह किचित्कापइताः 
क्षरम्‌ ॥ कि मास्यासि गर्भाण्डमिति नित्योपवासिनी ॥ १३ ॥ सा च त्‌ प्राह गभाण्डमेतत्पश्यात कोपना | मारितं विपक्षाणां 
तद्भविष्याति ॥१४॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्युक्तवा तं तदा गर्भसुत्ससज सुरारणिः ॥ जाज्वल्यमान तेजोमिः पत्युवचनकापता ॥ १ म 
तं हृट्ठा कश्यपो गर्भेसु्द्गारकरव्चसम्‌ ॥ तुष्टाव प्रणतो भूता ऋग्मिराद्ाभिरादरात्‌ ॥ ३९ ॥ सरतयमानः ह तदा गर्भाण्डात्मकटो 
ऽभवत्‌ ॥ पञ्मपत्रसवणोभस्तेजसा व्याप्तदिड़सुखः ॥१७ ॥ अथान्तरिश्षादाभाष्य कश्यपं पुनिसत्तमस्‌ ॥ सतोयभवासा ताय 
रिणी ॥ १८ ॥ मारितं ते यतः प्रोक्तमेतद्‌ण्डं त्वया सुने ॥ तस्मान्सुने सुतस्तेऽयं मात्तण्डाख्यो भविष्याति ॥ १९ ॥ सूर्याधिकारं च 


3) & 27% 


विभुजेगत्येष करिष्यति ॥ इनिष्यत्यसुरांश्वायं यज्ञभागहरानरीन्‌ ॥ २० ॥ देवा निशम्योति वचो गगनात्ससुपागमन्‌ ॥ प्रहषमतुळं याता 


दानवाश्च हृतोजसः ॥ २१ ॥ र RO 
व्याप्त करते हुए पद्मपत्रके समान वर्णयुक्त हो गर्भाण्डसे बाहर निकले ॥३७॥ अनन्तर सजल जलदके समान गंभीर अशरीरिणी वा अरत ल सुनिवर || ९ 


__ ~ रे धट उ १९ cn 
कश्यपको संबोधन देकर कहने लगी ॥ १८ ॥ हे सुने ! तुमने इस अण्डको “ मारित ” कहाथा, इस कारण ठुल्हार इनका नाम “माय i 
होगा ॥ १९ ॥ यह विशु जगतमे सूयक कार्य करेंगे, ओर यज्ञभागहारी देवश असुरोंको यही विनाश करेंगे ॥ २० ॥ देवतागणं उक्त वचन वरण ॥ 
~ Ne ठे 

पूर्वक अतुल हर्षको प्राप्त हो आकाशसे आये ओर दानवगण तेजहीन होगये ॥ २१ ॥ क 
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मा० य० | तदनन्तर देवताओंके सहित शतक्रतु ( इन्द्र ) ने युद्धके लिये देत्योंको बुलाया, तब दानवगण प्रसन्नचित्त होकर आये ॥ २२ ॥ तिस काल अतुरांके 
॥३०२॥ Fi सहित देवताओंका घोर युद्ध होने ल्गा और संपूर्ण सुवनान्तर देवता ओर असुरोंके अब्षशब्रकी दीमिसे सम्यक्‌ प्रकारसे दीपिमान्‌ होगया ॥ २३ ॥ 

ल प उम महा असुरगण भगवान्‌ मात्तण्डदेवके देखनेसे तथा उनके तेजद्वारा दग्ध होकर भस्म होगये ॥ २४ ॥ तब संपूर्ण देवताओंने अतुलुहपको प्राप्त 
22) हो समस्त वेजके आकरस्वरूप मार्तण्डदेवकी और अदितिकी रतुति करी ॥२५ ॥ देवता पूर्ववत्‌ अपने अधिकार और यज्ञ्ञागको प्राप्त हुए और भगवान्‌ 


62 0 oS ¢ ¢ ~ ~ AN ७ ~ ७ ~ र ~ 
£5 || मार्चण्डती इस स्वीय अधिकारानुरूप सूर्यका कार्य करने लगे ॥ २६ ॥ वह कदम्बपुष्पवत्‌ नीचे ओर ऊपरमें किरणों द्वारा दीमिशाठी होकर गोलाकार 


55|| ततो युद्वाय देतेयानाजुदाव शतक्रतुः ॥ सह देदेमुंदा युक्ती दानवाश्च समभ्ययुः ॥ २२ ॥ तेषां युद्धमभूदोरं देवानामसुरेः सह ॥ 
$| शस्त्राखरदीपिसंदीतत समस्तभुवनान्वरम्‌ ॥ २३ ॥ तस्मि्युद्धे भगवता मात्तण्डेन निरीक्षिताः ॥ तेजसा दह्यमानास्ते भस्मीभूता महा- 
88| सुराः ॥ २४॥ ततः प्रहषमतुलं प्राप्ताः सवें दिवोकसः ॥ तुष्टुवुस्तेजसां यों मात्तेण्डमदिति तथा ॥ २५॥ स्वाविकारांस्तथा प्राप्ता 
5 |. यज्ञभागांश्च पूववत्‌ ॥ भगवानपि मातेण्डः स्वाविकारमथाकरोत्‌ ॥ २६ ॥ कदम्बपुष्पवद्भास्वानध्चो्ध् च र्मिभिः ॥ तृत्ताग्निपिण्डः 
|| सहशो दृधे नातिस्फुर्धपुः ॥२७॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे मात्तेण्डोत्पत्तिर्नाम ्यविकशततमोऽध्यायः ॥ १०२ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ 


5 अथ तस्मे ददो कन्यां संज्ञां नाम विवस्वते ॥ प्रसाद्य प्रणतो भूत्वा विश्वकर्मा प्रजापातिः ॥ १ ॥ वेवस्वतस्तु सम्भूतो मनुस्तस्यां विव- 
भा० टी० ||| स्वतः ॥ पूर्वमेव तथाख्यातं तत्स्वरूपं विशेषतः ॥ २ ॥ 

र र ~ 0, देने वर ~ ~ ~ ~ क मार्कण्डेयपुरा [र भाषारीकायां र्वण्डो ह 
अ० १०३ ||| आमिपिण्डके समान दिखाई देनेलगे और अधिक स्फुरनासे रहित शरीर धारण किया ॥ २७ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां मार्तण्डोत्पत्तिनोम 

| दर्यधिकशततमो&ध्यायः ॥ ३ ०२॥ मार्कण्डेयजी बोले-अनन्तर प्रजापति विशवकमाने प्रणत होकर भगवान्‌ विवस्वान॒कों प्रसन्न करके संज्ञानाम्नी अपनी 

|| कन्या दी ॥ १ ॥ उस संज्ञाके गर्शसे विस्वानूके “ वेवस्वत ” मु नामक जिस पुत्रका जन्म हुआ, उसका वृतान्त पहिलेही विशेष करके कहा है ॥ २॥ 
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क्रौष्ट किने कहा-में मार्तण्डमहात्माका चरित्र फिर भी सुननेकी इच्छा करताहू जो चरित्र सुननेवालेंके कलिसम्बन्धी पापाका विनाश करताहै ॥ १ ॥ 


मार्कण्डेयजी बोले-हे सुने | गोपति सूर्यने संज्ञाके गर्शेसे दो महाभाग पुत्र और यमुना 


[a 


नामक एक कन्या यह तीन संतान उत्पन्न करीं ॥ ३ ॥ तिनमें 


श्राददेव प्रजापति वैवस्वत मजु ज्ये हैं । तदगन्तर यम ओर यमी नामक यमल सन्ता की उत्पाति हुई ॥ ४ ॥ तिस काल [विवस्वान्‌ मार्तण्डका जो अधिक 


तेज था, उसके द्वारा वह सचराचर तीनों लोकोंको तापित करतेथे ॥ ५ ॥ संज्ञा विवस्वानुका वह गोलाकाररूप देख ओर उनका महत्तेज सहनेमें असमर्थ 


>> 4 


हो अपनी छायाकी ओर देखकर कहने लगी ॥ ६ ॥ संज्ञा बोली-हे शुभे! तुम्हारा 


(१ 


कल्याण हो । मैं अपने पिताके घर जातीहूं, तुम मेरी आज्ञा पालन 


क्रोष्टकिरुवाच ॥ ( भ्रयस्तच्छोतुमिच्छाम मार्त्त॑ण्डस्य महान्मनः ॥ चरितं होते यत्पापं कलो संश्रण्वतां नृणाम्‌ ॥ 9 ॥ ) मार्केण्डेय 


भक 


उवाच ॥ जीण्यपत्यान्यसो तस्यां जनयामास गोपातिः ॥ द्वो पुरो सुमहाभागो कन्यां च यमुनां घुने ॥ ३ ॥ मनुेवस्वतो ज्येष्ठ श्राद्वदेवः 
प्रजापतिः ॥ ततो यमो यमी चेव यमलो संबभूवतुः ॥ ४ ॥ यत्तेजोऽभ्यधिकं तस्य मार्तण्डस्य विवस्वतः ॥ तेनातितापयामास ज्रीछी- 
कान्सचराचरान्‌ ॥ « ॥ गोलाकारं ठु तशवा संज्ञारूपं विवस्वतः ॥ असहन्ती महत्तेजः स्वां छायां पेक्य साऽत्रवीत्‌॥ ६ ॥ संज्ञोवाच 
अहं यास्यामि भन ते स्वमेव भवनं पितुः ॥ निविकारं त्वयाप्यूत्र स्थेयं मच्छासनाच्छभे ॥ ७ ॥ इमो च बाळको मह्यं कन्या च वख- 
णिनी ॥ संभाव्यो नैव चाख्येयमिदं भगवते त्वय) ॥ ८ ॥ छायोवाच ॥ आकेहाग्रहणाद्वेवे आशापान्नेव किचित्‌ ॥ आख्यास्यामि मतं 
तुभ्यं गम्यतां यत्र वाञ्छितम्‌ ॥ ९ ॥ इत्युक्ता छाय या संज्ञा जगाम पितृमन्दिरम्‌ ॥ तत्रावसत्तितुगैहे कञ्चित्कालं शुभेक्षणा ॥ १० ॥ 


करतीहुई निर्विकाराचिततसे इस स्थानमें रहना ॥ ७ ॥ मेरे इन दोनों बालक ओर इस 


भगवानूक्रे निकट कशी प्रकाश नहीं करना ॥ < ॥ छायाने कहा-हे देवि ! जबतक वह मेरे केश ग्रहण न क 


वरवर्णिनी कन्याके प्रति सस्नेह व्यवहार करना ओर सह वृत्तान्त 


रंगे और जबतक सुझको शाप नहीं देंगे, 


तबतक में झगवानूके निकट अपनी बात नहीं कहूँगी, तुम अपने अभिलषित स्थानमें जाओ ॥ ९ ॥ छायाके इस प्रकार कहनेपर शुभदर्शन संज्ञाने 


पिताके घर जाकर कुछ काल वहां वास किया ॥ १० ॥ 
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हे विप्र | अनन्तर “ भर्त्ताके घर जाओ ” यह वचन पिता विश्वकर्माके वारंवार कहनेपर संज्ञा बडवा ( घोडी ) का रूप धारण कर उत्तर कुरुदेशमें चली 
गई ॥ ११ ॥ हे महामुने ! साध्वी संज्ञा वहां अनाहार हो तपस्या करने लगी । जब संज्ञा पिताके घर चलीगई, तब छाया उसीके वचनानुसार ॥१२॥ 
उस्ीका रुप धारण कर भगवान्‌ भास्करकी भजना करने लगी । भगवान्‌ धूर्यनेभी उसको अपनी पत्नी संज्ञा विंचारकर ॥१३॥ उसके गर्भसेशी दो पुत्र 
और एक कन्या उत्पन्न की । हे द्िजसत्तम ! इन दो पुत्रॉमे जो ज्येष्ठ पुत्र थे, वह संज्ञके पुत्र पूर्वीत्प्न वेवस्वतमजुके समान सावार्णि नामक मनु हुए और 
दूसरे पुत्र शनेश्वर नामक ग्रह हुए ॥ १४ ॥ १५ ॥ और तपती नामक जो कन्या उत्पन्न हुई, पीछे संवरण नामक नरपतिने उससेही विवाह किया छाया- 
भर्तः समीपं याहीति पित्रोक्ता सा पुनः पुनः ॥ अगच्छद्वडवा भूत्वा कुरूनिप्रोत्तरांस्ततः ॥ ११ ॥ तत्र तेपे तपः साथ्वी निराहारा महा- 
सुने ॥ पितुः समीपं यातायाः संज्ञाया वाक्यतत्परा ॥ १२॥ तद्रूपधारिणी छाया भास्करं समुपास्थिता ॥ तस्यां च भगवान्सूयेः संज्ञे 
यामिति चिन्तयन्‌ ॥ १३॥ तथेव जनयामास द्रो सुतो कन्यकां तथा ॥ पूर्वजस्य मनोस्तुल्यः सावणिस्तेन सोऽभवत्‌ ॥ १४ ॥ 
यस्तयोः प्रथमं जातः पुत्रयोद्विनसत्तम ॥ द्रितीयो योऽभवच्चान्यः स ग्रहोऽभूच्छनेश्चरः ॥ १५॥ कन्याभूत्तपती या तां वन्ने संवरणो नृपः ॥ 
संज्ञा तु पार्थिवी तेषामात्मजानां यथाऽकरोत्‌ ॥ १६ ॥ ह्नेहान्न पूयेजातानां तथा कृतवती सती ॥ मल॒स्तत्क्षान्तवांस्तस्या यमश्चास्या 
न चक्षमे ॥ १७ ॥ बहुशो याच्यमानस्तु पितुः पत्न्या सुदुःखितः ॥ स वे कोपाच्च बाल्याच भाविनोऽथस्य वे बलात्‌ ॥ १८ ॥ पदा 
सन्तजेयामास छायासंत्ञां यमो सुने ॥ ततः शशाप च यमं संज्ञा सामार्षेणी भूशम्‌ ॥ ३९ ॥ | 
संज्ञा सावर्णि मनु इत्यादि अपने पुतरोके भति जेसा रोह व्यवहार करती ॥ १६ ॥ संज्ञाके ग्ैसे उत्पन्न हुए वेवस्वतमलु इत्यादिके प्रति वेसा व्यवहार नहीं 
करती । छाया संज्ञाका इस प्रकार असमान व्यवहार देखकरभी वेवस्वतमलुने उसको सहलिया, किन्तु यमने न सहा ॥३ ७ ॥ ओर इससे अत्यन्त दुःखित 
होकर पितृपत्नीकतृंक वारंवार याचित होकरभी उसको न सहसके। हे सुने ! यमने कोपाविल ओर भावी अर्थ-बलके कारण अर्थात्‌ होनेवाली बातके 
वशीभूत हो ॥ १८ ॥ छायासंज्ञाको घुडककर चरण उठाया, इससे छाया संज्ञाने अत्यन्त कोषित हो यमको यह कहकर शाप दिया ॥ १९ ॥ 
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संज्ञाने कहा-'' में तुम्हारे पूजनीय पिताकी भार्या हूं सुझका पद दिखाकर घुडका अतएव तुम छिन्नपद होंगे अर्थात्‌ तुम्हारा यह चरण कटकर गिरजायगा, 
इसमें सन्देह नहीं !! ॥ २०॥ धर्मात्मा यमने इस शापसे अत्यन्त पीडितमन हो मनुके सहित पिताके समीप जाकर संपूर्ण वृत्तान्त निवेदन किया ॥२१॥ 
यमने कहा-हे देव ! माता हमारे प्रति तुल्यल्लेह न करके हमारे ज्ये होनेपरशी हमारा अनादर करतीहुई दोनों कनिष्ठके भरण पोषणमें इच्छा करती 
है ॥ २२ ॥ इस कारण मेंने बाल्यस्वभाव अथवा मोहवशसे उसकी ओर चरण उठाया था, किन्तु आधात नहीं किया, आप मेरे उस अपराधको क्षमा 
कीजिये ॥ २३॥ हे तापदातृ श्रेष्ठ पितः | यदि पुत्र दुराचारी भी हो, तोगी माता उसके प्रति कभी बुरा व्यवहार नहीं करती, अतएव पुत्रको “ तुम्हारा 
छायोवाच ॥ पदा तर्जयसे यस्मात्पितृ॒भायों गरीयसीम ॥ तस्मात्तवैव चरणः पतिष्याति न संशय ॥ २० ॥ यमस्तु तेन शापेन भरु 
पीडितमानसः ॥ मनुना सह धमात्मा सवे पित्रे न्यवेदयत्‌ ॥ २१ ॥ यम उवाच ॥ प्लेहेन तुल्यमस्मासु माता देव न वर्तते ॥ विसृज्य 
ज्यायसो5प्यस्मान्कनीयांसो बुभूर्षति ॥ २२ ॥ तस्यां मयोद्यतः पादो न तु देहे निपातितः ॥ बाल्याद्वा यदि वा मोहात्तद्धवान्क्षस्तुम- 
होते ॥ २३ ॥ झप्तो$ह तात कोपेन जनन्या तनयो यतः ॥ ततो न मन्ये जननीमिमां वे तपतां वर ॥२४ ॥ विगुणेष्वपि पुत्रेषु न न माता 
विगुणा पितः ॥ पादस्ते पततां पुत्र कथमेतत्प्रवक्ष्यात ॥ २७ ॥ तव प्रसादाचरणो न पतेद्भगवन्यथा ॥ मातृशापादय मध्य तथा 
चिन्तय गोपते ॥ २६ ॥ रविरुवाच ॥ असंशयामेदं पुत्र भविष्यत्यत्र कारणम्‌ ॥ येन त्वामाविशात्कोधो धमज्ञं सत्यवादिनम ॥ २७॥ 
संवेषामेव झापानां प्रतिघातो हि विद्यते न तु माञाभिशप्तानां क्चिच्छापनिवर्ततम्‌ ॥ २८ ।। 
चरण गिरजाय ” ऐसा शाप केसे देगी । जब जननी होकर पुत्रके प्रति कोपके कारण इस प्रकार शाप दिया, तब यह माता नहीं जान पडती ॥२४॥ २५॥ 
हे भगवन्‌ ! मातृशापके कारण जिससे मेरा पेर न गिरे हे गोपते ! अनुपरहू्ेक उसी उपायकी चिन्ता कीजिये ॥ २६ ॥ सूर्यने कहा-हे पुत्र ! तुम 
>| धर्मज्ञ और सत्यवादी होकरणी जब कोषके वशीभूत हुए, तब निःसन्देह ऐसा होनेकी संभावना हे ॥ २७ ॥ अन्यान्य समस्त शापही प्रतिहत होसकते 
हैं, किन्तु मातृशाप मोचन करनेका कोई उपाय नहीं है ॥ २८ ॥ 
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अतएव म॑ तुम्हारी माताका वचन मिथ्या करनमें समर्थ नहीं हूं किन्तु पुत्रस्नेहके वश होकर कुछेक अनुग्रह विधान करूंगा ॥ २९ ॥ " क्रिमि तुम्हारे 
परका मांस अहण करके महीतलमें लेजाँयगे ' ऐसा हेनिसे तुम्हारी माताका वचन सत्य होगा और तुमभी रक्षित होंगे ॥ ३० ॥ मार्कण्डेयजी बोले-फिर 
आदित्यने छायासे कहा “ तुम्हारे समस्त पुन्रही तुल्य ख्ेहके पात्र हैं, किन्तु ऐसा न करके एकके प्रति ख्रेह करती हो ॥ ३१ ॥ इस कारण बोध होता 
ह तुम इनकी माता संज्ञा नहीं हो, अपर कोई संत्ञाके रुपमें अवस्थान करतीहो, नहीं तो पुत्रके दुराचारी होनेपर माता क्या की शाप देसकतो 
हे ? ” ॥ ३२ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-छाया संज्ञाने समस्त वृत्तान्त छिपाकर दिवाकरसे कुछ्षी नहीं कहा । किन्तु दिवस्पति समाविके बलसे सब सत्य 
न शक्यमतान्मथ्या तु कछु मातुवचस्तव ॥ किञ्चित्तव विधास्यामे पुत्रस्हादचुग्रहम्‌ ॥ २९ ॥ ऊंगया मातमादाय प्रयास्यान्त महात- 
लम्‌ ॥ कृत तस्या वचः सत्य त्व च तराता भावष्यासे ॥ ३०॥ माकण्डेय उवाच ॥ आदित्यर्लत्रवाच्छायां किमथ तनयषु वे ॥ तुल्ये 
प्वप्याधकः सह एकन क्रियते त्वया ॥ ३३ ॥ चून नषा त्तव जननी सज्ञा काप त्वमागता ॥ विग्रणेष्वप्यपत्येषु कथ माता ्पेत्पु 
तम्‌ ॥३२॥ माकंण्डेय उवाच ॥ सा तत्परिहरन्ती च नाचचक्षे विवस्वतः ॥ स चात्मानं समाधाय युक्तस्तत्तमपश्यत ॥३३॥ तं झु 
सुद्यत त्वा छायाप्तज्ञा दिपरपातस ॥ भयेन कंपिता ब्रह्मन्यथाउृत्तं न्यवेद्यत्‌ ॥ ३४ ॥ विवस्वांस्तु ततः कुद्धः श्रुत्वा सखशुरमभ्यगात्‌ ॥ 
स चापि तं तथान्यायमर्चयित्वा दिवाकरम्‌ ॥ निदेग्धुकामं रोषेण सान्त्वयामास सुत्रतः ॥ ३९ ॥ विश्वकमोवाच ॥ तवातितेजसा व्याप्त- 
मिदं रूपं सुदुःसहम्‌ ॥ असहन्ती ततः संज्ञा वने चरति वे तपः ॥ ३६ ॥ 
वृत्तान्त अवलोकन कर ॥ ३३ ॥ शाप देनेमे उद्यत हुए हे ब्रह्मन्‌ | यह देख छायासंज्ञाने भयसे कापते हुए सब वृत्तान्त ज्यॉका त्यां कहदिया ॥ ३४ ॥ 
विवस्वान्‌ यह सब वृत्तान्त सुनकर कोषित चित्त हो शवशुरके समीप गये। जब सुब्रत विश्वकमोने देखा कि, इन्होने रोषद्रारा समस्तही दग्ध करनेकी अभि 
लाषा करी है, तब इनकी यथाविधि पूजा करके समझाया ॥ ३५ ॥ विश्वकमीने कहा-संज्ञा आपका यह आतिरिक्त तेजसे व्याप्त दुःसह रूप न सह सक- 
नेके कारण वनर्म तपस्या करता हे ॥ ३६ ॥ 
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आप अभी अपने रुपके कारण वनर्मे महातप करतीहुई, शुभकार्थम तत्र उस अपनी भार्याको देखिये ॥ ३७ ॥ हे देव ! सुझको बल्लाजीका वचन स्मरण 
होता है उसमें यदि आपकी अनुमति हो, तो हे दिवस्पते | आपके इस रूपको कान्तरूपमे परिवर्तित करुं ॥ ३८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-अपने उपस्थित 
रुपकी मण्डळाकारता होनेसे भगवान्‌ रविने त्वशको उस कार्यमें आज्ञा दी ॥३९॥ विश्वकमोनेभी आज्ञा पाय शाकद्वीपे विवस्वानूको भ्रमियंत्र ( शान) 
में आरोपणपूर्वक शातन करने ( निराकरण करने ) का उपक्रम किया ॥ ४०॥ हे बल्लन्‌ ! संपूर्ण जगतके नाभिस्वरूप आदित्यके प्रमनेसे ससुद्र-गिरि- 
रक्ष्यते तां भवानद्य स्वभायां शुभचारिणीम्‌ ॥ रूपार्थ भवतोऽरण्ये चरन्तीं सुमहत्तपः ॥ ३७ ॥ स्मृतं मे ब्रह्मणो वाक्ये यदि ते देव 
रोचते ॥ रूप निवर्तयाम्येतत्तव काम्तं दिवस्पते ॥ ३८ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ यतो हि भारतो रूपं प्रागासात्परिमण्डळम्‌ ॥ ततस्त 
थेति तं प्रह तवष्टारं भगवात्राविः ॥ ३९ ॥ विश्वकर्मा लज॒ज्ञातः शाकद्वीपे विवस्वतः ॥ अमिमारोप्य तत्तेजः झातनायोपचक्रमे ॥४०॥ || 
श्रमताऽशेषजगतां नाभिश्रृतेन भारवता ॥ समुद्राद्विवनोपेता सा रुरोह मही नभः ॥ ४१ ॥ गगनं चासिं बल्यसचन्द्रमहतारकम्‌ ॥ || 
अधोगतं महाभाग बभूवाक्षि्तमाङुलम्‌ ॥ ४२॥ विज्षिप्ततलिलाः सर्वे बभूवुश्व तथाड्धितः ॥ व्यभिद्यन्त महारीठाः शाणिषाइुनिनः | 
न्धनाः ॥ ४३ ॥ धरुवाधाराण्यशेपाणि विष्ण्याने सुनिसत्तम ॥ इस्यद्ररिमानिबन्धानि हाथो जग्पुः सहक्तरा: ॥ ४७ ॥ नगनेमणसजातः 
वायुक्षिप्ताः समन्ततः ॥ व्यशीर्यंत महामेघा घोररावविराविणः ॥ ४५ ॥ भास्वद्भमणवित्रान्तं भ्रम्याकाशरसातलम्‌ ॥ जगादाङुलमः 
त्यर्थ तदासीन्सुनिसत्तम ॥ ४६ ॥ 
बन-वेशित महीतल आकाशंम मिलगया ॥ ४१ ॥ और हे महाभाग ! चन्द्र, ग्रह, तारकादिसंकुछ संपूर्ण गगन नीचे गिरतासा आकुल होनेलगा ॥ ४२ ॥ [३ 
समुद्रोंका जळ उछलने लगा, महापवतसमह शिखर विखरनेसे विभिन्न होनेलगे ॥ ४३ ॥ और हे सुनिसनम ! धुवाधार सब नक्षत्रकुल अपनी रशनाबंधन ||, 
स्खलित होनेसे नीचेको जानेलगे ॥ ४४ ॥ चारों दिशाओंमें महामेघोंके वेगसे भ्रमण करने पर उठीहुई वायुद्रारा पर्पर लगकर घोर गर्जनसहित विचरण |<: 
करतेहुए विशीणे हेनिळगे ॥ ४५ ॥ हे सुनिसत्तम ! इस प्रकार स्वगे, मत्यं; पाताल संपूर्ण जगती सूर्यके भ्रमणसे विभ्रान्त होकर अतिशय आङुल हो 9० 
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उठा ॥ ४६ ॥ हे विप्र ! त्रेलोक्यके इस प्रकार घमनेपर सुरर्षि ओर दवता, बह्माजीके सहित सूर्यकी स्तुति करने लगे ॥४७॥ उन्होंने कहा-तुम देवता- 
आम आदिदेव हो, यह स्वरूपसेही ज्ञात होता है । सृष्टि, स्थिति ओर प्रलयकालके भेदसे तुम त्रिधा विभक्त होकर स्थिति करते हो ॥2८॥ हे जगन्नाथ ! 
हे योष्म-वर्षा-हिमाकर ! तुम्हारा मेगल हो । हे देवदेव ! हे दिवाकर ! तुम लोकोंकी शान्तिविधान करो ॥ ४९ ॥ आयेहुए इन्द्रने सूर्य देवकी मूर्त्ति 
लिख “ हे देव ! हे जगद्व्यापिन्‌ ! हे अशेषजगत्पते ! तुम्हारी जय हो ”” इस प्रकार कहकर स्तुति करी ॥५०॥ इसके उपरान्त वसिष्ठ आत्रि इत्यादि सप्त 


जैलोक्ये सकले विप्र श्रममाणे सुरषयः ॥ देवाश्च ब्रह्मणा सा भारवन्तमभितुष्ट्यु: ॥४७ ॥ आदिदेवोऽसि देवानां ज्ञातमेतत्स्वरूपतः ॥ 

स्वगास्थत्यन्तकालेषु तत्रिधा भेदेन तिष्टास ॥ ४८ ॥ स्वस्ति तेऽस्तु जगन्नाथ घर्मवर्षाहिमाकर ॥ जुषस्व शान्ति लोकानां देवदेव दिवा- 
कर ॥ ४९ ॥ इन्द्रश्नागत्य त देव लिख्यमानं यथाऽस्तुवत्‌ ॥ जयदेव जगव्यापिश्ञयाशेपजगत्पते ॥ «० ॥ ऋषयश्च ततः सप्त वसि 
ष्टानिपुरागमाः ॥ तुघवुविविधेः स्तोभेः स्वास्ति स्वस्तीति वादिनः ॥५१॥ वेदोक्ताभिर्थाऱ्याभिवाटाखिल्याश्व तुष्टः ॥ भास्वन्तमृग्मि 

राद्याभालख्यमान मुदा युताः ॥ «२ ॥ त्वं नाथ मोलिणां माक्षो ध्येयस्त्वं ध्यानिनां परः ॥ त्वं गतिः सवेभूतानां कमंकाण्डेऽपि वर्त- 
ताम्‌ ॥ ५३ ॥ इ प्रजाभ्योऽस्तु देवेश शन्नोऽस्तु जगतांपते ॥ शन्नोऽस्तु द्विपदे नित्यं शन्नश्वास्तु चतुष्पदे ॥ ५४ ॥ ततो विद्याधरग- 
णा यक्षराक्षसपन्नगाः ॥ कृताअलिपुटाः सर्व शिरोभिः प्रणता रविम्‌ ॥ ५५ ॥ 


ऋषियोंने स्वस्ति वाक्य उच्चारण कर विविध स्तोत्रे द्वारा स्तुति करी ॥ ५१ ॥ प्रसन्नाचेत्त वालखिल्यगण लिखीहुई भार्करदेवकी वेदोक्त आद्य ऋकके 
द्वारा इस प्रकार स्तुति करने लगे ॥५२॥ हे नाथ ! तुम सुसुक्ष पुरुषोंके पक्षम मोक्ष ध्यानी पुरुषोंके एक मात्र ध्येय ओर कर्मकांडे प्रवृत्त सब जीवोंकेभी 
तुम्हीं गति हो ॥५३॥ हे देवेश ! हे जगन्नाथ | सब प्रजाका, हमारा, एवं हमारे द्विपर और चतुष्पदोंका मंगलविधान करो ॥५४॥ तदनन्तर विद्याधर, 
यक्ष, राक्षस और पन्नगगण छृताअलिपुटसे रविको मर्तकद्वारा प्रणाम कर ॥ ५५ ॥ 
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संगीत आरंभ किया ॥ ५७ ॥ ५८॥ देव विभावसुके इस प्रकार लिख्यमान होनेपर विश्‍वाची, घृताची उ | 
इत्यादि श्रेष्ठ अप्सराये ॥ ५९ ॥ हाव, भाव, विलासादि अनेक अमिनयसाहित नृत्य करने लगी ॥ ६० ॥ वेणु, वीणा, झझर, पणव, पुष्कर, मृदग, पटह 


८ हे भूतभावन ! आपका तेज समरत भूतके सहने योग्य हो ” इस प्रकार मन ओर कानोंको सुखकर वचन कहनेलगे ॥ ५६ ॥ अनन्तर पढ़ज, मध्यम 
और गाधार इन तीनों ग्राममें विशारद हाहा हूहू नारद तुम्बुरु इत्यादि संगीवविद्णोंने मूर्च्छना और तालादिके सुप्रयोगाचुसार रविके सन्सुख सुखदायक 
शी, तिलोत्तमा, मेनका, सहजन्या ओर रम्भा 


[४८ 


उच्ुखंबिधा वाचो मनःश्रोत्रसुखावहाः ॥ सह्यं भवतु ते तेजो भूतानां भूतभावन ॥ ५६॥ ततो हाहा हुहूखेव नारद्स्तुम्बुरुस्तथा ॥ उप- 


~ ट 


गायितुमार्धा गान्थव कुशला रावेम्‌ ॥५७॥ षङ्जमध्यमगान्धासग्रामत्रयविशारदाः ॥ सूच्छेनाभिश्च तानेश्च संप्रयोगेः सुखप्रदम्‌ ॥५८॥ 


विश्वाची च घृताची च उर्वश्यथ तिलोत्तमा ॥ मेनका सहजन्या च रम्भा चाप्सरसां वरा ॥ ५९ ॥ ननृतुजंगतामी रे लिख्यमाने विभा- 
वसो ॥ ज्ञानभावविलासाव्यान्कुवन्तो$मिनयान्बहून ॥ ६० ॥ प्रावाद्यन्त ततस्तत्र वेणुवीणादिझझंराः ॥ पणवाः पुष्करा शङ्गा पट 
हानकाः ॥ ६१ ॥ देवदुन्दुभयः शङ्खा शतशोऽथ सहनः ॥ गायद्भिश्चैव गांधव नृत्यद्विश्वाप्सरोगण: ॥ ६२ ॥ तूयवा[दनवा तस्य स 


कोलाहठीकृतम्‌ ॥ ततः कृताजालेपुटा भक्तिनप्रात्ममूर्तयः ॥ ६३ ॥ लिख्यमानं सह्यांशुं प्रणेमुः सर्वदेवताः ॥ ततः कोलाहले तस्मिः 
2 ° ~ ° > 
न्सबेदेवसमागमे ॥ तेजसः शातनं चक्रे विश्वकमा शनेःशनेः ॥ ६४ ॥ 
आनक ॥६१॥ देवदुन्दुशा ओर शंख इत्यादि सेकडों हजारों बाजेकी ध्वनि होनेलगी । इस प्रकार गन्वर्वांके संगीत स्वगकी अप्सराओोंके नृत्य ॥६२॥ 


3९ 


` बाजे [पर्ण द जज न रोने जोह भक्ति कर नम्रमू्ि 
और तूर्य बाजोके अनेक शब्दद्वारा उस काल संपूण जगत्‌ कोलाहले पूण होगया । अनन्तर सब देवताओंने हाथ जोड भक्ति क 


~ 


हो ॥ ६३ ॥ लिख्यमान सहसांशुको मणाम किया । देवता इत्यादिके समागमका उस समय कोलाहल उपस्थित होनेपर विश्वकमाने धीरे पारे 
तेज क्षीण किया ॥ ६४ ॥ 
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शिशिर, वपी ओर ग्रीष्मकालके हेतस्वरूप और हरि, हर तथा अल्लाजीके द्वारा स्तुतिको माम हुए भालदेवकी यह ततुपारोठेखन कथा सुननेसे जावनके 
अन्तमें दिवाकरलोककी प्राप्ति होती है ॥ ६५॥ इति श्रीमा० पु० भाषार्टीकायां भाइुतचुळेखनं नाम ध्यधिकशततमो ऽध्यायः ॥ १०३ ॥ माकेण्डेयजी 
बोले-अजापति विश्वकर्माने भालुतजु क्षीण करते करते पुलकित हो विवस्वानूकी लिखित मर्तिका यह कहकर स्तव किया था ॥ ३ ॥ प्रणत मनुष्योंका 
हिताउशन ओर उनपर कपाकारी सम वेगयुक्त, सप्ताशशाली, कमलकुल खिलानेवाले ओर तमोराशिविनाशक तेजस्वी महात्मा विवस्वान॒कों नमस्कार कर- 
तहूं ॥ २ ॥ अविशय पावन, पुण्यकर्षा, अनेक काम्य विषयदायक भास्वर अग्निसस्श किरणशाली ओर सर्व लोकोंके हितकारी देवको नमस्कार 
इति हिमजळवमंकाठहेतोईरकमडासनविषणुसं्तुतस्य ॥ तडुपरिठिखनं निशाम्य भानोव्रेनति दिवाकरलोकमायुषो ऽन्ते ॥ ६५ ॥ इति 
आमाकण्डेयपुराण भाइतडुळसने ऽयथिकशततमोऽध्यायः ॥ १०३ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ लिए्यमाने ततो भानो विश्वकर्मा प्रजा- 
पातिः ॥ उङ्भूतपुरकः स्तोत्रमिदं चे विवस्वतः ॥ १ ॥ विवस्वते प्रणतहिताचुकम्पिने महात्मने समजवृस्तप्ततततये ॥ सुतेजसे कमलकु- 
टावबोधिने नमस्तमःपटळपटावपाटिने ॥ २॥ पावनातिशयषुण्यकमणे नेककामविषयप्रदायिने ॥ भास्वरानळमयूखशायिने सर्वलोकः 
हितकारिणे नमः ॥ ३ ॥ अजाय लोकत्रयकारणाय भूतात्मने गोपतये वृषाय ॥ नमो महाकारुणिकोत्तमाय सूर्याय चक्षुःप्रभवालः 
याय ॥ ४ ॥ विवस्वते ज्ञानभृतेऽतरात्मने जगत्प्रतिष्ठाय जगद्वितेपिणे ॥ स्वयम्भुवे लोकसमस्तचश्षुपे सुरोत्तमायामिततेजसे नमः ॥«॥ 
क्षणमुद्याचलमोलिमाणिः सुरगणमहित हितो जगतः ॥ त्वमु मयूखसहन्नवपु्ेगाति विभाति तमांसि चुद्न ॥ ६ ॥ | 3 
करताहूं ॥ ३ ॥ स्वग्ं उत्पत्तिरहित किन्तु तीनों लोकोंको उत्पन्न करनेके कारण स्वरूप भूतात्मा रश्मिपति, वृष ( साक्षात्‌ धर्मस्वरूप ) महाकाइणिक 
श्रेष्ठ चाक्षपविषयके आलयस्वरूप सूर्यको प्रणाम करताहूं ॥ ४ ॥ ज्ञानियोंका अन्तरात्मरुपी जगदाधार जगतके हितेषी स्वयंभू समस्त लोकके चक्षस्वरूप 
सुर्रे्ठ अमिततेजा विवरवान्‌को नमस्कार करताहूं ॥५॥ तुम जगवके हितकी कामनासे देवताओंसे महित क्षणकाल उदयाचलके शिरकी माल्यस्वरुप हो 
यह तेज किरणोंके दारा वपुग्रहणपूर्वक अंधकारके समूहका विनाश करतेहुए जगठमें प्रकाश पाते हो ॥ ६ ॥ 
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हे मिहिर ! जगत॒के तिमिररूप आसव पीनेकी मत्तताके कारण लोहितमूर्ति होकर तुम त्रिश्ुवनप्रकाशक किरणोंके द्वारा अतिशय दीत पाते हो ॥७॥ हे 
भगवच्‌ ! तुम जगतका हित करनेके लिये सदा समान अवयववाले अत्यन्त मनोरम कुछेक कंपायमान विस्तृत रथमें चढकर घोडोंके द्वारा विचरण 
करतेहो ॥ ८ ॥ हे आरिनिषूदनं | तुम संजीवनी सुधाद्वारा देवता और पितरोंकी एकही समयमें तृप्ति संपादन करते हो । इसी कारण जगतके हितकी 
कामनासे मैंने तुमको प्रणाम करके तुम्हारा वपुः ( देह) लिखा है ॥ ९ ॥ हे प्रणतजनवत्सल ! हे त्रि्ुवनपावन भास्कर ! मे ठुम्हारीही तोतेके समान 
वर्णवाली अश्वपष्टिके कारण विख्यात हुआहूँ और तुम्हारेही चरणोंकी रजसे इस समय अत्यन्त पवित्र हुआहूं इस प्रणतजनकी रक्षा करो ॥ १० ॥ इस 
भवतिमिरासवपानमदाद्भवाति पिलेषहितविग्रहता ॥ मिहिर विभासि यतः सुतरा त्रिशुवनभावनभानिकरेः ॥ ७ ॥ र्थमधिस्ह्य समावयवं 
चारुविकॉम्पतमुरुरूचिस्म्‌ ॥ सततमसिन्नहयेर्भगवंश्चरसि जगद्धिताय विततम्‌ ॥ ८ ॥ अमृतमयेन रसेन समं विबुधापितनपि तर्पयसे ॥ 
अरिगणसूदन तेन तव प्रणतिमुपेत्य लिखामि वषुः ॥ ९ ॥ झुकसमवणेहयम्रथितं तव पद्पांसुपावित्रतमम्‌ ॥ नतजनवत्सल मां प्रणतं 
जिभुवनपावन पाहि खे ॥ १०॥ इति सकटजगत्प्रसूतिभूतं तिभुवनभावनधामहेतुमेकस्‌ ॥ रविमखिलजगत्मदीपभूतं निदशवर प्रणतोऽ- 
स्मि सर्वदा त्वाम्‌ ॥ ११ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे सूय्तवनं नाम चठुरांपेकशततमोऽध्यायः ॥ १०४॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं 
सूयेस्तमं कुरवन्विश्वकमां दिवस्पतेः ॥ तेजसः षोडशं भागं मण्डलस्थमधास्यत्‌ ॥ ३ ॥ झातितेस्तेजसो भागदेशामेः पञ्चभिस्तथा ॥ 
अतीवकान्तिमच्चारु भानोरासीत्तदा वपुः ॥ २॥ 
प्रकार संपुर्ण जगतके कारणरूपी, त्रिभुवनको पवित्र करनेवाले, तेजरवरूप, इस अखिल जगतके प्रदीपतुल्य विश्वकमों ( विश्वस्र्ठ ) रविदेवको में सदा 
प्रणाम करताहूं ॥ ११ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां सूर्यस्तवनं नाम चतुरधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-विश्वकर्माने 
इस प्रकार दिवस्पति सूर्यकी स्तुति करके उनके तेजका सोलहवां भाग मण्डलमें रक्खा ॥ ३॥ तिस काल तजके पन्द्रह भाग निकल जानेसे सूर्यका कलेवर 


अतीव सुन्दर और कान्तियुक्त हुआ था ॥ २ ॥ 
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र्यके निकलेहुए तेजद्वारा शब्ुओंके विनाशार्थ विष्णुका चक्र, शिवका शू, कुबेरकी पालकी ॥ ३ ॥ यमका दण्ड, कातिकेयकी शाक्ते ओर अन्यान्य । 
देवताओंके सब परदीप्त अख्न विशवकमोने निर्माण किये थे ॥ ४ ॥ इस प्रकार मारेण्ड क्षीणतेज होकर शोभा पानेलगे ओर शत्रुओंके नाशके निमित्त | 


उनका शरीर मनोहर होगया ॥ ५ ॥ और अत्यन्त तीबतारहित तेज द्वारा समस्त अंगोंसे युक्त शोभायमान शरीर धारण किया और फिर समाधिस्थ || 


Ne 


हाकर अपनी भायांको घांडाक रुपम दखा ॥ ६ ॥ कि, वह उत्तरळुरुूदशमं सब सूतास अधाषत हाकर अत्यन्त नियमसाहत तप करताह तदनन्तर भालु 
उत्तरकुरुदशीम जाकर अश्वरूप म्रहणपूवक उसके निकट गये ॥ ७ ॥ तब वडवारूति सज्ञा उनका आताहुआ दखकर प्राय पुरुषका शकास पाठका 
शात्तितं चास्य यत्तेजस्तेन चक्कं विनिर्मितम्‌ ॥ विष्णोः शूलं च शर्वस्य शिबिका धनदस्य च ॥ ३ ॥ दंडः ग्रेतपतेः शाक्तिदेवसेनापते- 
स्तथा ॥ अन्येषां चेव देवानामायुधानि स विश्वकृत ॥ ४ ॥ चकार तेजसा भानोभासुराण्यरिशान्तये ॥ इति शातिततेजाः स शुशुभे 
नातितेजसा ॥ «९ ॥ वपुर्दधार मार्त्तण्डः सवांवयवशोभनम्‌ ॥ स ददश समार्थस्थः स्वां भायां वृडवाकृतिस ॥६ ॥ अधृष्यां सवभूताना 
तपसा नियमेन च ॥ उत्तरांश्च कुरून्गत्वा भृत्वाइश्ों भानुरागमत्‌ ॥ ७॥ सा च इट्टा तमायान्तं परपुंसो विशङ्कया ॥ जगाम संमुखे 
तस्य पृष्ठरक्षणतत्परा ॥ ८ ॥ तत्रश्च नासिकायोगं तयोस्तत्र समेतयोः ॥ वडवायां च तत्तेजो नासिकाभ्यां व्विस्वतः ॥ ९ ॥ देवों तत्र 
ससुत्पन्नावाश्चिनो भिषजां वरो ॥। नासत्यदस्नो तनयावद्विवक्राद्विनिगेतो ॥ १० ॥ मात्त॑ण्डस्य सुतावेतावश्वरूपधरस्य हि॥ रेतसोऽन्ते 
च सन्तः खड़ी धन्वी तनुतधृक्‌ ॥ ११ ॥ अश्वारूढः समद्भतो बाणतूणसमान्वित्तः ॥ ततः स्वरूपममलं दशयामास भाइुमान्‌ ॥३२॥ 
रक्षाक ठ्य सावधान होकर उनके सन्सुख गई ॥ < ॥ तब समीपस्थ दानाकी नासिका सयुक्त हावस [ववस्वाचूका तेज नासकायुगलद्रारा घांडाक 
गर्भम प्रांवष्ट हानपर ॥ ९ ॥ उससे धिषक्सश्रे्ठ दा आश्वनीकुमार उत्पन्न हुए आर अश्वक सुखस Iनकेल इए नासत्य ' एव दस्र यह दाना ७ ३०॥ 


अश्वरुपधारी मात्तण्डकेही पुत्र ह वीर्यक रीषभागसे वमयुक्त शरीर खज्भघारी धनुष धारी, घोड पर चढे बाण आर तरकस संयुक्त रवेन्त उन्न हुए । अन- 
न्त्र्‌ अशुमाला सूयन अपना निमलरूप दिखाया ॥ १३ ॥ १२ ॥ 
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उनका यह शान्त स्वरूप देखनेसे परम प्रसन्न हो संज्ञानेशी अपना स्वरूप धारण करलिया । तब वारिशोषक भास्कर प्रीतिमती अपनी भायाको अपने घर छ 
आये । जो संज्ञाके ज्येष्ठ पुत्र थे, वह वेवस्वत मनु हुए ॥ १३ ॥ 3४ ॥ ओर दूसरे पुत्र यम शाप एवं अलुयहक कारण धमि हुएथ । यम उस शापके 
हेतु अत्यन्त व्यथित होकर ॥ १५ ॥ धर्माचरणम प्रवृत्त हुए थे, इस कारण वह धमराजके नामसे कोरत हुए ह, छाम तुम्हारे परसे मासग्रहण करके 
पृथ्वीतलमें ॥ १६ ॥ पतित होंगे, उनके पिताने इस प्रकार शापान्त किया था। यम घमदृष्टि होकर शजञमित्रम समान व्यवहार करते थे॥३७॥ इस का. 
तस्य शान्त समालोक्य सा रूपं मुदमादद ॥ स्वरूपधारणा चेमां स [नेनाय [नजाल्यम्‌ ॥ १३॥ संज्ञां भायां प्रीतिमती*भास्करो वारि 
तस्करः ॥ ततः पूवसुता या5स्याः साञभूद्ववस्वता मनु ॥ १४ ॥ द्वितायश्व यमः शापादवमरष्टेरनुम्रहात्‌ ॥ यमस्तु तन शापन शरा 
पीडितमानसः ॥ १५ ॥ धमाऽभिरोचत यस्माद्धमराजस्ततः स्मृतः ॥ कृमया मासमादाय पादतस्त महातठम्‌ ॥ १६ ॥ पातष्यन्तात 
शापान्तं तस्य चक्र पिता स्वयम्‌ ॥ घमदष्टेयंतश्वासा समा [मज तथाउाहत ॥१७॥ ततो नियोगे तं याम्ये चकार तिमिरापहः ॥ तस्मे 
ददो पिता विप्र भगवॉछोकपालताम्‌ ॥१८॥ पितृणामाधिपत्यं च परितुष्टो दिवाकरः ॥ यसुनां च नदा चक्र कालदान्तरवाहनाम ॥ ३ 5॥ 
आश्चिनो देवभिषजो कृतो पित्रा महात्मना ॥ गुह्मकाथिपातित्वे च रवन्तो विनियोजितः ॥ २० ॥ एवमप्याह च ततां भवगवाद्लाकभाः 
वितः ॥ त्वमप्यशषलोकस्य पूज्यो वत्स भविष्यासे ॥ २१ ॥ अरण्यादिमहादाववेरिदस्युभयेषु च ॥ त्वां स्मरिष्यन्ति ये मत्या 
मोक्ष्यन्ते ते महापदः ॥ २२॥ 
रण सूर्यने उनको याम्य अधिकारमें नियुक्त किया । हे विम | भगवान्‌ दिवाकरने परितुष्ट होकर उनको लोकपालत्व ॥ १८ ॥ और पिवरोंका आधिपत्यभी 
प्रदान किया । पिताने यसुनाको कलिन्ददेशवाहिनी नदी किया ॥ ३९ ॥ ओर उन्हीं महात्मा पिताने दोनों अभ्विनीकुमारांको देवताओंका वैद्य किया । 
रेवन्त सुह्यकगणोंके आधिपत्यमे नियुक्त हुए ॥ २० ॥ ओर भूतभावन भगवानने उनसे यही कहा कि, हे वत्स ! उम अशेषलोकोंके पूज्य होगे ॥२१॥ 
मनुष्यगण वन, दावानल, शत्रु ओर चोरके भयसे भीत होकर यदि तुमको स्मरण करेंगे, तो तुम उन सब महाविपद्से छुडाओगे ॥ २२ ॥ 
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अपः क और मरु॒ष्योंके पूजा करनेपर उनके प्रति संतुष्ट होकर उनको मंगल, सुबुद्धि, सुख, राज्य, आरोग्य, कीर्ति ओर उन्नति प्रदान करोगे ॥२३॥ छायासंज्ञाके 
॥३०८॥ || महायशवाच सावर्णनामक पुत्र भावी कालमें सावार्णिकनामसे आठवें मल होंगे ॥ २४ ॥ इस समयी वह मर्मर घार तपस्या 5 हैं उनके भाता शने- 

३ || श्वर आदित्यकी आक्ञासे ग्रह हुए हैं ॥ २५ ॥ हे द्विजोत्तम ! आदित्यकी युवती कन्या लोकपावनी यमुना नदियोंमें श्रेष्ठ हुई हे॥ २६ ॥ जो ज्येटुत्र 
वैवस्वत मजु हैं, इस समय जिनकी सृष्टि च लती हे, उनके वेशका विस्तार पीछे वर्णन करूंगा ॥ २७ ॥ इन सूर्यपुत्र देवताओंके जन्मकी कथा और 


55 || क्षमं बुद्धि सुखं राज्यमारोम्यं कीति मुन्नातिम्‌॥ नराणां परितुष्टस्त्वं पेतः संप्रदास्यासे ॥२३॥ छायासंज्ञासुतश्चापि सावाणेः सुमहायशाः ॥ 
5 | भाव्यः सोऽनागते काठे मचुः सावणिकोऽष्टमः ॥ २४॥ मेरुपृष्ठे तपो घोरमद्यापि चरति प्रभुः ॥ आता शनेश्वरस्तस्य ग्रहो$भूच्छासना- 
£2|| द्वेः ॥ २५ ॥ यवीयसी तु या कन्याऽऽदित्यस्याश्र्रिजोत्तम ॥ अभवत्सा सरिच्छ्रेष्ठा तपती लोकपावनी ॥२६॥ यस्तु ज्येष्ठो महाभागः 
४७॥ सगो यस्येह साम्प्रतम्‌ ॥ विस्तरं तस्य वक्ष्यामि मनोवेंवस्वतस्य ह॥२७॥ इदं यो जन्म देवानां शूणुयाद्वा पठेत वा॥ विवस्वतस्तनूजानां 
52|| रवेमौहात्म्यमेव च ॥२८॥ आपदं प्राप्य मुच्येत प्रापुयाच महायशः ॥ अहोरात्रकृतं पापमेतच्छमयते श्व॒तम्‌॥ माहात्म्यमाददेवस्य माते- 
|| ण्डस्य महात्मनः ॥ २९ ॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराणे रेमोहात्स्यवर्णनं नाम पंचाविकशततमोऽध्यायः ॥ १०५ ॥ ष्टुकिरुवाच ॥ 
| भगवन्काथितः सम्यग्भानोः सन्ततिसंभवः ॥ माहात्म्यमादिदेवस्य स्वरूपं चातिविस्तरात्‌ ॥ १ ॥ 

भा० टी० १9|| रविका माहात्म्य जो पुरुष सुनते हैं वा पढ़ते हैं ॥ २८ ॥ वह उपस्थित विपदूसे छूटकर महायशको प्राप्त होतेहे और आदिदेव महात्मा मार्तेडका 
अ०३०६ ||| माहाल्य सुननेसे अहोरात्रके किये संपणे पाप नष्ट होते हैं ॥ २९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषादीकायां सेमाहाल्यवनं नाम पंचाधिकशततमो5- | 
5 ध्यायः ॥ १०५ ॥ करोषटुकिने कहा-हे भगवन्‌ ! आपने भालुकी सन्ततिका होना ओर उन आदिदेवका माहात्म्य तथा स्वरूप विस्तारपूर्वक भली. ||: 
८७ सति वणेन किया ॥ १ ॥ 
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किन्तु हे सुनिसत्तम ! भारकरके सम्यक्‌ माहात्म्यका वृत्तान्त फिर सुननेकी इच्छा करताहूं उसको आप प्रसन्न होकर वर्णन कीजिये ॥ २॥ मार्क॑ण्डेयजी 
बोले-आदिदेव विवस्वानने पूर्वकालमें जनोंके द्वारा आराधित होकर जो जो संपादन कियाथा, वह समस्त माहात्यका विषय तुमसे कहताहूँ ॥ ३॥ 
दमके पुत्र विख्यात राज्यवर्डन राजा होकर सम्यळू प्रकारसे पृथ्वीका पालन करते थे ॥४॥ हे विभ! उन महात्माके स्वधमेपूर्वक प्रजापालन करनेपर उस 
समय राष्ट्र, धन, जनसे नित्य वृद्धिको प्राप्त हुआ था ॥ ५ ॥ ओर उनके राजा होनेपर अन्यान्य राजागण, समग्र पृथ्वी और पौरजनगण निर्भय होकर 


भूयोऽपि भास्वतः सम्यगहात्म्यं मुनिसत्तम ॥ श्रोतुमिच्छाम्यह तनमे प्रसन्नो वछमहेसि॥ २॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ श्रूयतामादिदेवस्य 
माहात्म्यं कथयाम ते ॥ विवस्वतो यज्वकार पूवमाराधितो जनेः ॥ ३ ॥ दमस्य पुत्रो विख्यातो राजाभूद्राज्यवर्धनः ॥ स सम्यक्‍्पालनं 
चक्रे प्रथिव्या प्रथिवीपातिः ॥ ४ ॥ धमेतः पाल्यमानं तु तेन राष्ट्र महात्मना ॥ ववृधेनुदिनं विप्र जनेन च धनेन च ॥९॥ हृष्टपुष्टमती- 
वासीत्तस्मित्रा जन्यश्ेषतः ॥ निर्भयः सकलश्वोव्या पोरजानपदो जनः ॥ ६ ॥ नोपसगों न च व्याधिने च व्यालोद्गवं भयम्‌ ॥ न चावू 
भयं तत्र दमपुत्रे महीपतो ॥ ७॥ स ईने च महायन्ञेदंदो दानानि चार्थिनाम्‌ ॥ सुधमंस्याविरोधेन बुभुजे विषयानपि ॥ ८ ॥ तस्येवं 
कुषेतो राज्यं सम्यक्पालयतः प्रजाः ॥ सप्त वसहत्लाणि जभ्सुरेकमहर्यथा ॥ ९॥ विदूरथस्य तनया दाक्षिणात्यस्य भूभतः ॥ तस्य पत्नी 
बभूवाथ मानिनी नाम मानिनी॥१०॥ कदाचित्तस्य सा सुरः शिरसोऽभ्यञ्ञनाहता ॥ पऱ्यतो राजलोकस्य मुमोचाश्भणि मानिनी ॥११॥ 


अत्यन्त दृष्ट पुष्ट हुए थे ॥ ६ ॥ दमपुत्र महीपति राज्यवद्धेनके शासनकालमें कोई उपसर्ग, व्याधि, सर्पादि हिंसकजन्लुका भय वा अवृष्टिका भय नहीं 
था ॥ ७ ॥ वह महामहायज्ञकार्यमे अर्थिगणोंको दान करके अति धर्मके सहित विषयाको भोगते थे ॥ ८ ॥ इस प्रकार राज्यकार्यं ओर सम्यक्‌ प्रकार 
प्रजापालन करके उन्होंने एक दिनके समान सात हजार वर्ष बिताये थे ॥ ९ ॥ विदूरथनामक दक्षिणदेशके अधिपतिकी मानिनी नामक कन्या उनकी 
पत्नी थी ॥ १० ॥ एक समय सुभू मानिनीने राजपुरुषोके सामने राजाके मस्तकमें तेल मलते मलते आसू गिराया ॥ ११ ॥ 
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॥३०९॥ 


भा० टी० 
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कमानुसार वह आंसू राजाके गात्रमें गिरा, तब राज्यवर्दनने मानिनीको अश्रुपूर्णनेत्र देखकर इसका वृत्तान्त पूछा ॥ १२ ॥ किन्तु वह कुछभी उत्तर न 
देकर केवल आंसू गिरातीहुई निःशब्द भावसे रोनेलगी । यह देखकर राज्यवर्डनने फिर मानिनीसे पूछा यह क्या | तुम क्यों रोतीहो ? ॥ १३ ॥ मन- 
स्विनीने स्वामीके इस प्रकार पूछनेपर “ कुछ नहीं ' केवल मात्र यह उत्तर दिया ॥१४॥ राजाने उस सुमध्यमासे बहुतही पूछा परंतु फिर उसने राज्यवर्ष- 
नसे कुछ न कहा, राजाने उस मानिनीसे फिर पूछा कि, यह क्या हे जब राजाने बहुतही पूछा तब भामिनीने राजाको केशोंके मध्यमे एक श्वेतबाल 


तदथुनिन्दवो गात्रे यदा तस्य महीपतेः ॥ तदा वीक्ष्याश्ववदनां तामप्रच्छत मानिनीस्‌ ॥३२ ॥ निःशब्दमश्रमोक्षेण रुदन्तीं तां विलोक्य 
वै ॥ किमेतदिति पप्रच्छ मानिनां राज्यवर्धनः ॥ १३ ॥ पृष्टा सा तु ततस्तेन भरना प्राह मनस्विनी ॥ न किंचिदिति तां भूयः पप्रच्छ 
स महीपतिः ॥१४॥ बहुशः प्च्छतस्तस्य भूभृतः सा सुमध्यमा ॥ (न किंचिदिति होवाच सा भ्रूयों राज्यवर्धनम्‌ ॥ किमेतदिति पप्रच्छ 
मानिनां पार्थिवः पुनः ॥ बहुझाः प्रेरिता तेन सा भर्त्रा तत्र भामिनी ॥ ) दशयामास पलितं केशाभारान्तरोद्भवम्‌ ॥ १५ ॥ एतत्पश्येति 
भूपाल किमन्यन्मन्युकारणम्‌ ॥ ममातिमन्दृभाम्याया जहासाथ नृपस्ततः ॥१६॥ स विहस्याह तां पत्नी खण्वतां सर्वभूभताम्‌ ॥ पौराणां 
च महीपाला ये तत्रासन्समावृताः ॥१७॥ झोकेनाछं विश्ञालक्षि रोदितव्यं न ते शुभे ॥ जन्मद्विपरिणामाद्या विकाराः सर्वजन्तुषु ॥३८॥ 
अधीताः सकला वेदा इष्टा यज्ञाः सहस्रशः ॥ दत्तं द्विजानां पुत्राश्च समत्पन्ना वरानने ॥ १९॥ 
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दिखाया ॥ १५ ॥ हे राजन्‌ ! इसको देखो कोधका कारण नहीं हे यह सुझ मन्दक्षागिनीका भाग्य हे यह सुनकर राजाको बडी हँसी आई ॥ १६॥ 
RE) जडे ~ ~ NN ~ ~ ~ “> ~ = ~ 
वह हँसते हँसते आयेहुए राजगण और पोरगणोंके सामने पत्नीसे कहने लगे ॥ १७ ॥ हे विशालाक्षि ! हे कल्याणि ! रोदन मत करो । समस्त जन्तुओं- 


मही जन्म वृद्धि और परिणामादि विकार दिखाई दते हे सुतरां इसके लिये शोक करना निष्मयोजन है ॥ १८ ॥ हे वरानने ! मने संपूर्ण वेद अध्ययन 
सहसत सहस्तयज्ञ संपादन बाह्मणोंके अर्थादि दान पुत्रात्पादत ॥ १९ ॥ 


तुम्हारे संग मल॒ष्योंको अतिदुर्लभ समरत भोगने योग्य विषय उपभोग सम्यक्‌ प्रकार पृथ्वीका पालन न्यायपूर्वक युद्धानु्ठान ॥ २० ॥ और प्रियमित्रोंके 
सहित हास्य परिहास तथा वनविहार आदि अनेक कार्य किये. हे भद्रे ! ऐसा क्या कार्य नहीं किया है, जो तुम मेरा पलित ( पका केश ) देखकर भीत 
होती हो ॥ २१ ॥ हे शुभे ! मेरे केश पलित हों अर्थात्‌ पक जाँय, वलि प्रकटित हों और शरीर शिथिलताको प्राप्त हो इससे कुछ हानि नहीं है क्योंकि 
हे मानिनि | मैं इस समय ळतळत्य हुआहूँ ॥ २२ ॥ हे अदे | मेरे मरतकमे जो पकाहुआ केश देखा है, में वनाश्रमका आश्रय करके उसकी चिकित्सा 
करूंगा ॥ २३ ॥ बालकपनमें बालक्रीडा, तथा कोमार और योवनमें भी उसके योग्य कार्य ( विद्याभ्यास विषयभोगादि ) संपादन करके वृद्धावस्थामे 
भुक्ता भोगास्त्वया साडे ये मर्त्येरतिदुळभाः ॥ सम्यक्च पालिता पृथ्वी शोर्य युद्धेष्वनुष्टितस ॥ २० ॥ मित्र सहेेहेसितं विदतं च 
वनान्तरे ॥ किमन्यन्न कृतं भद्दे पलितेभ्यो बिभेषि यत्‌ ॥ २१ ॥ भवन्तु केशाः पलिता वर्यः स्तु मे शुभे ॥ शेथिल्यमेतु मे कायः 
कृतकृत्योऽस्मि मानिनि ॥ २२ ॥ साधि यदितं भद्रे भवत्या परिते मम ॥ चिकित्सामेव तस्याहं करोमि वनसंश्रयात्‌ ॥ २२ ॥ 
मारके च या ॥ योवने चापि या योग्या वाद्वेके वनसंश्रया ॥ २४॥ एवं मत्पूवजेभंद्रे कृतं तवत्पूवगेश्व यत्‌ ॥ 


बाल्ये बालक्रियापूव तद्व्त्को प Ee 
अतो न तेऽश्रुपातर्य किचित्प्यामे कारणम्‌ ॥ २५ ॥ अल ते मन्युना भद्रे नन्वभ्युद्यकारि मे ॥ दशनं पलितस्यास्य मा रादि 
प्रयोजनम्‌ ॥ मार्केडेय उवाच ॥ ततः प्रणम्य तं भूपाः पोराथेव समीपगाः ॥ साम्ना गरोचुर्महीपाला महे राज्यवर्धनम्‌ ॥२७॥ न राद 


तव्यमनया तव पत्न्या नराघिप ॥ रोदितव्यमिहास्माभिरथवा जन्तुभिः ॥ २८॥ हैँ न 
हे भद्दे | मेरे पूर्वपुरुषगण आरे उनकेशी पूर्वपूर्व पुरुषणण इसी प्रकार करते आये ह, अतएव मे तुम्हारे अश्रपा- 


वनकाही आश्रय करना उचित है ॥२४॥ हे भद्र ! 
DR es क _ oS ~ 3 222 > ~ ~ - 

तका कोईशी कारण नहीं देखताह हे भद्रे | शोक परित्याग करो ॥ २० ॥ मेरा यह पालित केश दीखना भाग्योदयकारी है, अतएव निष्मयाजन रोदन मत 

करो ॥ २६ ॥ मार्कण्डेयजी बोठे-हे महष ! अनन्तर समीपसथ भूपाल और पोरगण राजा राज्यवद्धेनको प्रणाम करके विनयपूर्वक कहने लगे ॥ २७॥ 


हे नराधिप ! आपकी पत्नीका रोदन अनावश्यक हे किन्तु हमारा अथवा संपूर्ण जन्तुओंकाही इस समय रोदन काल उपास्थित हुआहे ॥ २८ ॥ 
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हे नाथ ! आप हमारे प्रातिपालक हैं, हे हप ! आपने जो वनवास आश्रय करनेकी बात कही इससे हमारे प्राण निकले जाते है ॥ २९ ॥ यदि आप वनम 
जायगे, तो हमी सब वहाँ चलेंगे । हे नाथ ! आपके वनवासी होनेपर पृथ्वीवासियोंकी निःसंदेह श्रोतरमात्ते अशेष कियाकी हानि होगी ॥ ३० ॥ इसमें 
यदि धर्मकी बाधा विचारते हो तो इस संकल्पको पाररत्याग कीजिये ॥३१॥ हे नराधिप | आपने सात हजार वर्ष इस पृथ्वीका पालन किया है, उससे केसे 
महापुण्या उदय हुआ है, देखिये ॥ ३२ ॥ हे महाराज ! आप वनमें वास करके जो तप करेंगे, वह इस प्रथ्वीपालनके षोडश भागके समान नहीं 


तव ब्रवीषि यथा नाथ वनवासाश्रितं वचः ॥ पतन्ति तेन नः प्राणा लाखितानां या बृप ॥ २९ ॥ सर्वे यास्यामहे भप यादि याति भवा- 
नवनम्‌ ॥ ततोऽशेषकियाहानिः सर्वप्ृथ्वीनिवासिनाम्‌ ॥ ३० ॥ भविष्यति न सन्देहस्त्वाये नाथ वनाश्रये ॥ सा च धमोपघाताय यदि 
तत््रविसुच्यताम्‌ ॥ ३१॥ सप्त वषेसरत्राणि त्वयेयं पालिता मही ॥ तत्समुत्थं महापण्यमालोकय नराधिप ॥ ३२ ॥ वने वसन्महाराज तवं 
करिष्यसि यत्तपः ॥ तन्महीपानस्यास्य कलां नाईति षोडशीम्‌ ॥ ३३ ॥ राजोवाच ॥ सप्त वर्षसहस्राणि मयेयं पालिता मही ॥ 
इदानीं वनवासस्य मम कालोऽयमागतः ॥ ३४ ॥ ममापत्यानि जातानि इटवा मेऽपत्यसन्ततीः ॥ स्वल्पेरेवमहोभिमें ह्यन्तको न सहिः 
ष्याति॥ ३५ ॥ यदेतत्पालितं सूनं तद्रिजानीत नागराः ॥ दूतश्रूतमनार्यस्य मृत्योरत्युग्रकमेणः ॥३६॥ सोऽहं राज्ये सुतं कृत्वा भोगा 
स्त्यक्त्वा वनाश्रयः ॥ तपस्तप्स्ये समायान्ति न यावद्यमसोनिकाः ॥ ३७ ॥ 


होगा ॥३३॥ राजाने कहा-मेंने सात हजार वर्ष इस पृथ्वीका पालन किया हे. अब मेरे वनवासकाही उपयुक्त समय उपस्थित हे ॥ ३४॥ मेरे पुत्र उत्पन्न 
होगये हैं, अब उन सब पुत्रॉकी सन्तानको देखकर अन्तक ( यम ) अल्पकालके लिये भी सहन नहीं करेंगे अर्थात शीभ्रही आयु शेष होगी ॥ ३५ ॥ 
हे नगरवासियो ! मेरे मस्तकम जो पडित केश देखा हे, इसीको उग्रकर्मा अनार्य मृत्युका दूत जानना चाहिये ॥ ३६ ॥ अतएव में पुत्रको राज्यमें आभि- 
पिक्त करके भोगपरित्यागपूबक वनवासी हो यमसेनाके आगमनकालपर्यन्त तपस्या करुंगा ॥ ३७ ॥ 
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मार्कण्डेयजी बोले-अनन्तर पृथवीपतिने वन जानेंमें स्थिर संकल्प हो ज्योतिषियाँसे पुत्रके राज्याभिषेकका दिन लग्न पूछा ॥ ३८ ॥ ज्योतिर्षागण शाख 
दर्शी होकरभी राजाका वचन सुननेसे व्याकुलचित्तताके कारण दिन लग्न होरा इत्यादिके देखनेमें असमथ होकर ॥३९॥ बाष्पगढ़द वाणीके द्वारा राजासे 
कहनेलगे हे नूप | आपका वचन सुननेसे हमारा ज्ञान नष्ट होगयाहे ॥ ४० ॥ हे सुने | फिर क्रमानुसार अन्यान्य नगर अधीन हुए राष्ट्र और उस राज- 


धानीसे अनेकानेक वृद्ध दविजश्रेष्ठ गण ॥ ४१ ॥ आय वनवासेच्छुक राजासे मस्तक कम्पायमान करतेहुए कहनेलगे ॥ ४२ ॥ हे राजन्‌ | प्रसन्न हजिये । 
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मार्कण्डेय उवाच ॥ ततो यियासुः स वनं देवज्ञानवनीपातिः ॥ पुत्रराज्याउमिषेकाय दिनठय़ान्यपृच्छत ॥ ३८ ॥ श्व॒ला च ते तु नृपते- 
वंचो व्याकुठचेतसः ॥ दिनं लग्नं च होराश्व न विदुः शास्रदष्टयः ॥ ३९ ॥ ऊचुश्च तं महीपालं देवज्ञा बाष्पगद्गदम्‌ ॥ ज्ञानानि नः पण 
शानि श्रुलेतत्ते वचो नृप ॥ ४०॥ ततोऽन्यनगरेभ्यश्च भृतये राष्ट्रभ्य एव च॥ ततस्तस्माञ्च नगरात्पाचुयणाभ्युपागमन्‌ ॥४३॥ समुत्पत्य 
महीपाठं तं यियासुं सुने वनम्‌ ॥ प्रकम्पिशिरसो भूल्वा प्रोचुत्राह्मणसत्तमाः ॥ ४२॥ प्रसीद पाहि नो राजन्पाठिताः स्म यथा पुरा ॥ 
सीदिष्यत्यलिलो ठोकस्त्वये भूप वनाश्रये ॥ ४३ ॥ त्वं कुरुष्व तथा राजन्यथा नो सीदते जगत्‌ ॥ यावजीवामहे वार स्वल्पकाठामम 
वयम्‌ ॥ नेच्छामश्च भवच्छून्यं दष्टं सिहासनं विभो ॥ ४४ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्येवं तेस्तथान्येश्व दिनः पोरपुरःसरेः ॥ भूपेभेत्येर- 
मात्येश्व राजा प्रोक्तः पुनः पुनः ॥ ४८ ॥ वनवासविनिबेन्थं नोपसंहरते यदा ॥ क्षमिष्यत्यन्तको नोति ददो स च तदोत्तरम्‌ ॥ ४६ ॥ 


अलुग्रहपूर्वक पूर्वके समान हमारा पालन कीजिये । हे भूपाल ! आपके वनगमन करनेसे समस्त मुुध्य अत्यन्त दुःखी होजायैंगे ॥ 8 ३॥ अतएव हे राजन्‌ ! 
जिससे संपूर्ण जगत्‌ दुःसी न हो, आप बही कीजिये हे वीर ! हम ओर केवल थोडे काल जियेंगे इसके बीचमें तुम्हारे शून्य सिंहासनको देखनेकी अभि- 
लापा नहीं करते ॥४४॥ मार्फण्डेयजी बोले-इस प्रकार उन सब तथा अन्यान्य त्राह्मणगण पॉरगण भूपालगण अमात्य आर भुत्यगणके वारंवार अनुरोध 
करनेपरक्षी ॥ ४७ ॥ उन्होंने वनवासकी कामना पारेत्याग न करके “ भ्रम कशी क्षमा न करेंगे ' केवल यही उत्तर दिया ॥ ४६ ॥ 
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मा० पु० ||$९|| तब बाह्मण, पौरवृद्ध, अमात्य और भृत्यगण मिलित होकर परामर्श करने लगे कि, “ इस समय क्या कियाजाय १”! ॥ ४७ ॥ हे विप्र ! धार्मिकप्रवर 


५ वळ os ~ ce Ae ~ ~ य्‌ oS पृस्य [$ भ्‌ >> र्की Le शर 
॥३१३॥ || राजाके मति अनुरागी उन सब बाह्मणादिकोंने परामर्शम यही स्थिर किया कि ॥ ४८ ॥ हम सम्यक प्रकार ध्यानम <त होकर तपस्थाके द्वारा भास्करका | 
i 


मर ~ > ANA Ne ww os ~ ~ rn ह >+ ~ ~ 

>| आराधना करें और उनसे इन महीपतिकी आयु माँग ॥ ४९ ॥ अनन्तर वह सब इस कार्यमं एक निश्चय हो कोई कोई घरमे अर्ध्योपचारादि उपहार्द्वारा || 
~ "9 प्र ह AAC 9. "> Nn ~ ~ NO [os र घन 

भास्करकी पूजा करने लगे ॥ ५० ॥ कोई मोनी होकर कक मंत्रके जपद्वारा, कोई यजुवेंदालयायी और कोई सामाठुयायी जपद्वारा रविका संतोष साधन ||: 


ततोऽमात्याश्च भूपाश्च पोखृद्वास्तथा द्विजाः ॥ समेत्य मन्त्रयामासुः किम क्रियतामिति ॥ ९७ ॥ तेषां मन्वयतां विप्र निश्चयोउ्यम- || 
जायत ॥ अनुरागवतां तत्र महीपालेऽतिधामिंकें ॥ ४८ ॥ सम्यग्ध्यानपरा भूत्वा प्राथयामः समाहिताः ॥ तपसाराध्य भास्वन्तमायुरस्य 
महीपतेः ॥ ४९ ॥ तत्रैकनिश्वयाः कायें केचिद्रेहे च भास्करम्‌ ॥ सम्यगर्षापचाराब्येरुपहारेरपूजयन्‌ ॥ «० ॥ अपरे मोनिनो भूत्वा 
ऋग्जापेन तथाऽपरे ॥ यजुषामथ साम्रां च तोषयाश्वक्रिरे रविम्‌ ॥ ५१ ॥ अपरे च निराहारा नदीपुलिनशायिनः ॥ तपासे चकुरिच्छे- 
तो भास्कराराधनं द्विजाः ॥ ५२ ॥ अग्निहो्रपराश्चानये रविसूक्तान्यहनिशम्‌ ॥ जेपुस्तत्रापरे तस्थुर्भास्करे न्यस्तदृष्टयः ॥ «३ ॥ इत्ये 
वमतिनिबेन्थं भास्कराराधनं प्रति ॥ बहुप्रकारं चकुस्ते तं तं विधिसुपाश्रिता: ॥ «9 ॥ तथा तु यततां तेषां भास्कराराधनं प्रात ॥ 
वि सुदामा नाम गन्धर्व उपगम्येदमत्रवीत्‌ ॥««॥ यद्याराधनमिष्टं वो भास्करस्य द्विजातयः॥ तदेतत्क्रियतां येन भानुः प्रीतिमुपेष्याति॥&६॥ 


| करने लगे ॥ ५१ ॥ अपर कोई नदीके पुलिनमें निराहार तपस्याचरण करके परिश्रमसहित भारकरकी आराधना करने ळो ॥ ५२ ॥ कोई अगनिहोतरमं 
द तसर हुए दिनरात रविसूक्तका जप करने लगे और कोई भास्करकी ओर हृष्टि लगाकर खडे रहे ॥५३॥ इस भाँति वह उस उस प्रसिद्ध विषिके अनुसार 
55|| अनेक प्रकारसे सूर्यकी आराधनामें दृढसंकत्प रहे ॥ ५४ ॥ उनका इस प्रकार सूर्यकी आराधनारमं अतिशय यत्न देख, सुदामा नामक गन्धर्वने वहां आन- 
कर कहा ॥५६॥ हे जाह्मणो ! यदि भानुकी आराधना करनाही आपका अभीष्ट हे, तो जिससे वह प्रसन्न हों, उसी कार्येके करनेकी चेश करो ॥५६॥ 
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कामरूप महापर्वतमे सिद्धे द्वारा सेवित “ युहबिशाळ ” नामक वनमें शीघ्र जाकर ॥ ५७ ॥ वहां सावधान चित्तसे भातुकी आराधना करो, इससे आपकी 

30०. ० ~ क > “क पी गोले त्रि गन्घ- 
वांछित अभिलाषा सिद्ध होगी, क्योंकि इन सब कार्योँमें सिद्धक्षेत्री आधिक फलदायक हे ॥ ५८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले--हे द्विजोत्तम | बाहमणगण गन्ध 
वक उक्त वचन सुनकर उस वनमें गये और वहां भगवान्‌ भास्करका पवित्र मन्दिर देखा ॥ ५९ ॥ ब्राह्मणादि सब वणीनेही उस स्थानर्म नियताहार अव- 


लम्बनपूर्वक आलस्परहित हो धूप और पुष्पादि उपहारद्वारा भास्करदेवकी पूजा करी ॥ ६० ॥ हे अहमन ! अलुलेपन, गन्ध पुष्प, धप, दीप, जप, होम 


तस्माहुरुविशालास्मं वनं सिद्धनिषेवितम्‌ ॥ कामरूपे महाशैले गम्यतां तत्र वै रघु ॥ «७ ॥ तस्मिन्नाराधनं भानोः क्रियतां सुप्तमा- 
हितेः ॥ सिद्क्षेत्रं हित तत्र सबेकामानवाप्स्यथ ॥ ५८ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इति ते तद्वचः श्वा गत्या तत्काननं द्विजाः ॥ दृहशु- 
भास्वतस्तत्र पुण्यमायतनं शुभम्‌ ॥५९॥ ततर ते नियताहारा वणां विप्रादयो द्विज ॥ धूमपुष्पोषहाराढां पूजां चकुरतादवताः ॥६०॥ 
पुष्पालुलेपनायेश्व धूपगन्धादिकेस्तथा ॥ जपहोमान्नदानायेः पूजन ते समाहिताः ॥ कु्वन्तस्तुष्ठवुत्र्मन्विवस्वन्तं द्विजातयः ॥ ६३ ॥ 
ब्राह्मणा उच्चः ॥ देवदानवयक्षाणां हाणा ज्योतिषामपि ॥ तेजसाभ्यािकं देवं जाम शरणं रविम्‌ ॥ ६२ ॥ दवि स्थितं च देवेश दयोत- 
यन्तं समन्ततः ॥ वसुधामन्तरिक्ष च व्यापुवन्तं मरीचिभिः ॥ ६३ ॥ आदित्यं भास्करं भाउँ सवितारं दिवाकरम्‌ ॥ पूषाणमयमाएं च 
स्वभानु दीप्तदीधितिम्‌ ॥ ६४ ॥ चतुयुगान्तकालामिदुष्पेक्ष्यं प्रयान्तगम्‌ ॥ योगीश्वसमनम्तं च रक्त पीतं सितासितम्‌ ॥ ६% ॥ 
और नेवेद्य इत्यादिके द्वारा सावधानवित्तसे पूजा करते करते बाझणगण सूर्येवकी स्तुति करने लगे ॥ ६१ ॥ आहण बोले-देव, दानव, पक्ष नोर 
ज्योतिष्कग्रहॉमं अधिक तेजस्वी सूर्य देवकी हम शरणागत हुये हैं ॥ ६२ ॥ जो देवेश्वर आकाशम स्थित होकर संपूण दिशाओंको प्रकाशित करते हर, 
जो किरणोंसे वसुधा ओर अन्तरिक्षको व्याप्त कर रहे ॥ ६३ ॥ जो भास्कर, सविता, दिवाकर, पूषा, अयमा) स्वभाच, दीप्तदीधिति ॥ ६४ ॥ ओर 
योगीश्वर नामसे कथित हैं, जो चारों युगके अन्तमे दुर्निरीक्ष्य कालाभिस्वरुप हैं जो अनन्त रक्त, पीत, शेत, कृष्ण ह ॥ ६% ॥ 
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मा० पु० ||| जो ऋषियोंके अगनिहोत्रकालमे यज्ञदेवाधिष्ठात हैं, जो अक्षर आर परमयुद्य अति उत्तम मेंक्षद्वारा अल्नस्वकूप हैं जो एक वार जोडेहुए छन्दोरुप अशद्वारा 
॥३१२॥ रे आकाशगामी हैं जो उदयास्त गमनमें ओर सुमेरुकी प्रदक्षिणामें सदा नियुक्त हैं और ॥ ६६ ॥ ६७ ॥ जो मिथ्या, सत्य, पुण्यतीर्थ और पृथक्‌ प्रका- 

25 ॥ रसे विशवस्थितिस्वरूप हैं, उन्हीं अदितिके गर्भसे उत्पन्न अनन्त अविन्त्य आदिदेव प्रभाकरका हमने आश्रय लिया है ॥ ६८ ॥ जो बहा हैं, जो महादेव 
53 || हैं, जो विष्ण हैं, जो प्रजापति हैं, जो वायु, आकाश, जल, पृथ्वी, पर्वत, समुद्र ॥ ६९ ॥ यह, नक्षत्र, चन्द्रादि, वनस्पति, वृक्ष ओर औषधास्वरूप हैं 


ऋषीणाम्निहोतेष यज्ञदेवेष्ववास्थतम्‌ ॥ ब्रजाम शरणं देवं तेजोराशिं तमच्युतम्‌ ॥ अक्षरं परमं गुह्यं मोक्षद्रारमनुत्तमम्‌ ॥६६॥ छन्दो- 
ॐ || भिरश्वरूपेश्च सङृचुतरिहङ्गमम्‌ ॥ उद्यास्तमन युक्तं सदा मेरोः प्रदक्षिणे ॥ ६७ ॥ अनृतं च ऋतं चेव पुण्यतीर्थं प्रथामिधम्‌ ॥ विश्व- 
5७|| स्थितिमचिन्त्यं च प्रपन्नाः स्म प्रभाकरम्‌ ॥ ६८॥ यो ब्रह्मा यो महादेवो यो विष्णुर्यः प्रजापतिः ॥ वायुराकाशमापश्च पृथिवीगिरिसा- 
&3|| गराः ॥ ६९ ॥ अहनक्षत्रचन्दाद्या वानस्पत्यं ठुमोषधम्‌ ॥ व्यक्ताव्यक्तेषु भूतेषु धर्माधमंग्रवर्तकः ॥ ७० ॥ ब्राह्मी माहेश्वरी चेव वेष्ण- 
वी चै ते तनु: ॥ त्रिधा यस्य स्वरूपं तु भानामास्वान्पर्तादतु ॥७१॥ यस्य सवेमयस्येद्मङ्गभ्रुतं जगत्प्रभोः ॥ स नः प्रसीदतां भास्वा- 
जगतां यश्च जीवनम्‌ ॥ ७२ ॥ यस्येकमक्षरं रूपं प्रभामण्डलदुहेशम्‌ ॥ द्वितीयमेग्दवं सोम्यं स नो भास्वान्प्रसीदूतु ॥ ७३ ॥ ताभ्यां 
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| £5 | च तस्य रूपाभ्यामिद विश्वं विनिमितम्‌ ॥ अग्नीषोममयं भास्वान्स नो देवः प्रसीदतु ॥ ७४ ॥ > 
भा० ० 522. च गणोंके ¢ 6 6 ~ ~ o rr हे च | 
टी र जो हा भूत धर्माधर्मप्रवर्तक हैं ॥ ७० ॥ ओर जाली, माहेश्वरी तथा वेष्णवी तनुभेदसे जिनका स्वरूप त्रिधा विभिन्न हुआ है. वह ३ | 
अ० १०६ ||. भास्कर हमारे प्रति प्रस्न हो ॥७१ ॥ सब पदार्थही जिन अनादि जगत्मश्ुकी गोदीमें स्थित हैं ओर जो जगवके जीवनस्वरुप हैं, वह भास्वान्‌ हमारे |£? 


cy 32५: 


भति प्रस्न हों ॥७२ ॥ जिनका अद्वितीय भकाशमान प्रभामण्ड दुर्निरीक्ष्य हे दिवाकर और सोम्य सुधाकर यह दो रुप हैं, वह भारकरदेव हमारे प्रति 
प्रसन्न हों ॥ ७३ ॥ जिनके उन प्रसिद्ध दो रुपोंसे यह अभ्रीसोममय विश्व निमित हुआ है, वही भास्कर हमारे प्रति प्रसन्न हों ॥ ७४ ॥ ठ्ठ 
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मार्कण्डेयजी बोले-हे द्विजोचम | इस प्रकार जब उन्होंने अत्यन्त भक्तिसहित तीन महीनेतक स्तवपाठपूवक पूजा करी तब भगवान्‌ भास्कर सन्तुष्ट 
हुए ॥७५॥ ओर स्वयं दुर्निरीक्ष्य होकरशी उन्होंने मण्डलसे निकल अपने उदयकालीन मण्डलकी प्रभासे उनको दर्शन दिया ॥७६॥ तब उन मनुष्याने 
उनका स्पष्टरूप देखनेसे पुलकित और भक्तिनम्न हो उन अनादि सविताको यह कहकर प्रणाम किया ॥ ७७ ॥ हे सहस्नरश्मे ! तुमको नमस्कार हे तुम 
समस्त भूतके कारण ओर अखिल जगवके पताकारवरूप हो । हे अखिलयज्ञेश्वर ! तुम्ही पूज्य, तुम्हीं सब यज्ञोंके आधार ओर योगविदू पुरुषोंके ध्यानका 
विषय हो, तुम हमारे प्रति प्रसन्न होओ ॥ ७८ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषादीकायां भानुस्तवो नाम पडधिकशततमो$ध्यायः ॥9०६॥ मार्कण्डेयजी 
मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्थं स्तुत्या तदा भत्तया सम्यक्पूजाविधानतः॥ तुतोष भगवान्भास्वांस्रिभिर्मासेद्रिजोत्तम ॥ ७५ ॥ ततः स 
मण्डलादुयन्निजबिबसमप्रभः ॥ अवतीर्य ददो तेभ्यो दुर्दृशो दशनं रविः ॥ ७६ ॥ ततस्ते स्पष्टरूपं तं सावितारमजं जनाः ॥ पुलको- 
त्कम्पिनो विप्रा भक्तिनम्राः प्रणेमिरे ॥ ७७ ॥ नमो नमस्तेऽस्ठ॒ सह्नरमे सर्वस्य हेतुस्त्वमशेषकेतुः ॥ पाता त्वमीडयोऽसिठयज्ञधाम 
ध्येयस्तथा योगविदां प्रसीद्‌ ॥ ७८ ॥ इति श्रीमाकडेयपुराणे भाइ॒स्तवो नाम पडधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०६ ॥ माकडेय उवाच ॥ 
ततः प्रसन्नो भगवान्भाइरासखिलाञ्जनान्‌ ॥ ब्रियतां यदभिम्रेतं मत्तः प्राप्ठुं द्विजादयः ॥ 9 ॥ माकडेय उवाच ॥ ततस्ते प्राणिपत्योचु- 
विप्रक्षत्रादयो जनाः ॥ ससाध्वसमशीतांशुमवलोक्य पुरः स्थितम्‌ ॥ २॥ प्रजा उच्चुः ॥ भगवन्यदि नो भत्ता प्रसन्नस्तिमिरापह ॥३॥ 
दह वषेसहत्राणि ततो नो जीवतांनृपः ॥ निरामयो जितारातिः सुकोशः स्थिरयोवनः ॥ ४॥ 
बोठे-इसके पीछे भगवान्‌ भालुने प्रसन्न होकर उन संपूर्ण जनोंसे कहा हे द्विजातिगण ! तुमने सुझसे जो प्राप्त करनेकी अभिलाषा की है, उसको 
मांगो ॥ १ ॥ तब द्विजातिप्रजागणोंने उष्णांशुको सन्सुख देख, भ्रमसहित प्रणाम कर उन वर देनेवाले जगदीश्वरसे कहा ॥२॥ प्रजाने कहा-हे भगवन्‌ ! 
हे तिमिरहारी ! यदि आप हमारी भक्तिसे प्रसन्न हुए हैं ॥ ३ ॥ तो हमारे राजा राज्यवडन निरामय रोगरंहित विजितशत्र पूर्णकोश ओर स्थिरयोवन 
होकर दश हजार वर्ष जीवित रहें ॥ ४ ॥ 
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मार्कण्डेयजी बोले-हे महासुने ! भगवान्‌ उस सब प्रजासे तथारतु कहकर अन्तधीन होगये । और वहभी वरलाभ करनेसे प्रसन्नाचेत्त हो राजाके समीप 
आयं ॥ ५ ॥ हे द्विज | सहस्रांशु सूर्यक समीप वरलाभ इत्यादि जो कुछ हुआ था बाह्मणोने वह सब राजास निवेदन किया ॥ ६ ॥ हे द्विज ! नरन्द्र 
पत्नी मानिनी यह सुनकर अत्यन्त हषकी प्राप्त हुई तथा परमहपसे शरीर पुलकित होगया किन्छु राजा उनसे कुछ न कहकर बहुतकालतक चिन्ता करते 
रहे ॥७॥ इसके उपरान्त मानिनीन प्रसन्न चित्त हो पतिसे कहा हे महीपाल | सुवृद्ध आयुके द्वारा आप वृद्धिको प्रात हूजिये ॥ ८॥ हे द्विज! आनन्दचित् 
मानिनीके द्वारा इस प्रकार सत्कारको प्राप्त होकरभी राजाने चिन्ताकुल चित्तसे कोई उत्तर नहीं दिया ॥५॥ तब मानिनी फिर नीचेको मुख किये चिन्ता- 
माकण्डय उवाच ॥ तथत्त्युक्त्वा जनान्भार्वानहृञ्योऽभ्रून्महामुन ॥ तेडापे लब्धवरा ष्टाः समाजग्सुजनंवरम्‌ ॥ ५ ॥ यथा वृत्तच त 
तस्मे नरन्द्राय न्यवेदयन्‌ ॥ वर लब्ध्वा सहह्नांशाः सकाशादांखेलं [द्वेन ॥ ६ ॥ तच्छ्रत्वा जप तस्य सा पत्ता मानना [द्वन ॥ ( मह्प 
परमं याता हषंद्रततनूरुहा ) ॥ स च राजा चिरं दध्यों नाह किंचिच्च तं जनम्‌ ॥७॥ ततः सा मानिनी श्प हषापूरितमानसा ॥ दिष्टया- 
ऽऽयुषा महीपाल वर्द्धस्वेत्याह तं पतिम्‌ ॥ ८ ॥ तथा तया सुदा भत्तो मानिन्याथ सभाजितः ॥ नाह किंचेन्महापालाश्चिन्ताजडमना 
द्विज ॥ ९ ॥ सा पुनः प्राह भत्तारं चिन्तयानमधोसुखम्‌॥ कस्मान्न हषमभ्याषे परमाभ्युद्यं नृप ॥ १० ॥ दृशवषसहस्राणं नारुज 
स्थिरयोवनः ॥ भावी त्वमद्यप्रभाते कि तथापि न हृष्यसे | ११ ॥ [कन्तु तत्कारण ब्राह याचन्ताकृष्टमानसः ॥। प्रमाभ्यृदयेऽपि त्व्‌ 
संप्राप प्रांथवापते ।। १२॥ राजोवाच ॥ कथमभ्युदयो भद्रे कि सभाजयसं च मास्‌ ॥ प्राता डुःखसहस्नाणा [क सभाजनमिष्यते ॥१३॥ 
कुल भतासे कहने लगी । हे नृप | आप एसे आनन्दक समयमंभी किस निमित्त हषका प्राप्त नहीं होते ? ॥१०॥ आप रागराहत आर स्थिरयांवन होकर 


अबसे दश हजार वर्ष जीवित रहेंगे इसपरभी आप प्रसन्न क्यों नहीं होते ॥ ११ ॥ हे पृथ्वीपते | ऐसे आनन्दकालके उपास्थित होनेपरभी किस निमित्त 


आप चिन्ताङुल होरे इसका कारण प्रकाश कीजिये ॥ १२ ॥ राजा बोळे-हे भद्दे ! मेरा क्या भाग्योदय हुआ तुम क्यों मेरा सत्कार करतीहो ! 
सहसो दुःखके प्राप्त होनेम क्या आनंद भोगुंगा ? ॥ १३ ॥ 


८0० ७९७ ८०७० 5५७ ५१७ ५ ०७ ५५७ 


~ 


९2 ६५.९१ ९-९) ५४०२ ५१०५०१ १६०९५ ८१.०. 
“३ CICILY ५३2 


> त) 


स्थित हुई है, यह भाग्योदय नहीं है, 


क्या कर्तव्य है, सो विचारिये कय 
ने प्रसन्लभन होकर मेरा जो उपकार किया है, में उससे विना निष्कृति लाते किये [केस प्रकार 


मैं अकेला दश हजार वर्ष जीवित रहूंगा किन्तु तुम नहीं रहोगी, सुतरां तुम्हारी विपत्तिं क्या सुझको दुःख नहीं होगा ॥३४॥ पुत्र, पो, प्रपोज ओर 
अन्यान्य मियबान्थवाकी मृत्यु देखनेसे क्या सुझको अल्प दुःख होनेकी सभावना हे ॥ १५॥ हे भवरे! अत्यन्त भक्त, भृत्यगण ओर मित्रांके मरनेपर 
सुझको सदा अपार दुःख अनुभव करना पडेगा ॥१६ ॥ जिन्होंने मेरे लियेही नसाको सुखाकर तपस्या की है, उनकीी 
रहकर भोग सुख अनुभव करूंगा यह क्या सुझको विकार नहीं हे ? ॥१७॥ हे वरारोहे ! यह जो दश हजार वर्षकी परमाझ है सो मुझको आपदा उप- 


दृशावषेसहल्लाणि जीविष्याम्यहमेककः ॥ न त्वं तव विपत्तो मे किन्न दुःखं भाविष्याते ॥ १४ ॥ पुत्रान्पोत्ानप्रपोत्रांश्च तथान्यानिष्टबान्धः 
वान्‌ ॥ पञ्यतो मे मृतान्दुःखं किमल्पं हि भविष्याते ॥ १५ ॥ भृत्येषु चातेभक्तेषु मित्रवर्ग तथा सृते ॥ भद्रे दुः्खमपारं मे भविष्याति 
ठु सन्ततम्‌ ॥ 3६ ॥ येमंदर्थ तपस्तप्तं कशैमनिसन्ततेः ॥ ते मरिष्यन्त्यह भोगी जीविष्यामीति धिक्कर्म्‌ ॥ १७ ॥ सेयमापदरारोहे 
प्राप्ता नाभ्युद्यो मम ॥ कथं वा मन्यसे न त्वं यत्सभाजयसेऽद्य मास्‌ ॥१८॥ मानिन्युवाच ॥ महाराज यथात्थ लवं तथेतज्नाज संशयः ॥ 
मया पोरेश्व दोषोऽयं प्रीत्या नाठोकितस्तव ॥ १९ ॥ एवं गतेऽन्‌ कि कार्य नरनाथ विचिन्त्यताम्‌ ॥ नान्यथा भावि यत्प्राह प्रसन्नो 
भगवान्रविः ॥२०॥ राजोवाच ॥ उपकारः कृतः पेरेः प्रीत्या भृत्पेश्व यो मम ॥ कर्थं भोक्ष्याम्यहं भोगान्गत्वा तेषामनिष्ङ्कातिस्‌ ॥२१॥ 


"२ 


सो5इमद्यपरभृत्यादरे गत्वा नियतमानसः ॥ ( पोरलोकहितार्थं च तोपयिप्यामे भास्करम्‌ ॥ यथा पोरा मम छते बान्धवाश्च समन्ततः ॥ 


आराधनाय देवेशं तथाहमापि सांप्रतम्‌ ) ॥ तपरुतप्स्ये निराहारो भानोराराधनोद्यतः ॥ २२ ॥ 


"७ ` कप ¢ 


यह इसी प्रकार दुःखकर हे, इसमें सन्देह नहीं मेने तथा पौरवर्गने आपके प्रति ्रीतिसे यह दोष नहीं देखा ॥ १९ ॥ हे गरनाथ ! ऐसा होनेपर अब 


२७ ~ 


NN ~ 


मार्कण्डेय पुराण - २८ 


मृत्यु होगी किन्तु में जीवित 


तुम इस बातको दिना विचारे क्यों सुझे हार्षित करतीहो ? ॥१८॥ मानिनी बोली-हे महाराज ! आपने जो कहा 


~~ >> ~ अ < ज्‌ 2 पक सड ८ २७ 
[कि भगवान्‌ रविने प्रसन्न होकर जो कहाह वह मिथ्या होनेवाला नहीं है ॥ २० ॥ राजा बोले-पौर ओर भृत्यगणा- 
भोगोंका अनुभव करुं ॥ २१ ॥ सो में अब प्रभुति पर्वतपर 
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जाय दुष्कर तपस्या कर पुरवासियोंके हितके निमित्त दुष्कर तप करूंगा जेसे पुरवासी ओर बांधवोंने मेरे निमित्त आराधना की हे वैसे मेंभी उनके निमित्त 
आराधना कहंगा सूर्यदेवके आराधनके निमित्त निराहार हो तप करूंगा ॥ २२ ॥ जिस प्रकार उनके प्रसादसे स्थिर योवन और निरामय ( रोगराहित ) 
होकर मैं दश हजार वर्ष पर्यंत जीवित रहूंगा ॥ २३ ॥ हे वरानने | प्रकार मेरी समस्त भजा, भृत्य, तुम, कन्या, पुत्र, पौत्र, भरोत्र ओर मुहद्रणभी 5 
जीवित रहें। भगवान्‌ रवि यदि इस प्रकार अनुग्रह प्रकाश करेंगे तो में प्रसन्नचित्तसे राज्यमें राजा होकर समस्त राज्यसुख भोग करुंगा॥ २४ ॥ २५ ॥ 
और यदि सूर्य एसा अनुग्रह नहीं करेंगे तो हे मानिनी | जबतक मेरा प्राण नष्ट होगा तबतक उसी पर्वतमं निराहार होकर तपस्या करूंगा ॥ २६ ॥ 
दुशवरषसहस्राणि यथाहं स्थिरयोवनः ॥ तस्य प्रसा दादेवस्य जीविष्यामि निरामयः ॥ २३ ॥ तथा यदि प्रजाः स्वो भृ्यास्त्वं च सुताश्च 
मे॥ पुत्रा पोत्रा प्रपोत्राश्च सुहुदश वरानने ॥२४॥ जीवन्त्येतं प्रसादं च करोति भगवान्रविः ॥ ततोऽहं भविता राज्ये भोक्ष्ये भोगांस्तथा 
मुदा ॥ २५ ॥ न चेदेवं करोत्य कस्तदादो तत्र मानिने ॥ तपस्तप्स्ये निराहारो यावजीवितसंक्षयः ॥२६॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्युक्त 
सा तदा तेन तथेत्याह नराधिपम्‌ ॥ जगाम तेन च समं साऽपि तं धरणीधरम्‌ ॥ २७॥ स तदायतनं गत्वा भार्थया सह पार्थिवः ॥ 
भानोराराधनं चक्रे शुश्भानिरतो द्विज ॥२८॥ निराहारा कृशा सा च यथासो प्रथिवीपातेः ॥ तेपे तपस्तथेवोग्रं शीतवातातपक्षमा ॥२९॥ 
तस्य पूजयतो भानु तप्यतश्च तपो महत्‌ ॥ साग्रे संवत्सरे याते ततः प्रीतो दिवाकरः ॥ ३०॥ समस्तभृत्यपोरादिपुत्राणां च कृते द्विज ॥ 
ददो यथाभिलापितं वरं द्विजवरोत्तम ॥ ३१ ॥ 
मार्कण्डेजी बोले-मानिनीने नराविपका वचन “ तथास्तु ' कहकर स्वीकार किया ओर फिर पातिके संग पूर्वोक्त पर्वतम चलीगई ॥२७ ॥ हे द्विज ! राजा 
स्रीसहित पूर्वाहिखित मन्दिरमे जाय भारकरकी सेवामें तत्पर हो भाुकी आराधना करने लगे ॥२८॥ नरपति निराहारके कारण जिस प्रकार दिन दिन छश 
होतेथे, रानी मानिनीभी उसी प्रकार क्षीणशरीरमें शीत वायु गरमी इत्यादिका कष्ट सहकर उग्र तपस्यामें नियुक्त हुई ॥ २९ ॥ हे द्विजोत्तम | इस प्रकार 
जब उन्होंने भानुकी आराधना ओर महत्‌ तपस्या करके एक वर्षसे अधिक समय बिताया तब दिवाकरने प्रसन्न होकर ॥ ३० ॥ समस्त भृत्य, पोर और 
पुत्रादिके लिये अभिलषित वर दिया ॥ ३१ ॥ 
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अनन्तर राजा वर प्राप्त करके अपने घर आये और हर्षिताचेत्तसे धर्मपूवेक प्रजापालन करके राज्य करने लगे ॥३२॥ वह धमात्मा राजा अनेक शाँतिके 
यज्ञ दिन रात सतात्रमे दान और महिषी मानिनीके संग विविध भोगोंको भोगने लगे ॥ ३३ ॥ इस प्रकार उन्होंने पुत्र पौत्र भृत्य पोर इत्यादिके सहित 
प्रसन्नचितसे स्थिरयोवन होकर दश हजार वर्ष बितायेथे ॥ ३४ ॥ उस समय भुखवंशोलन्न प्रमति नामक ऋषिने उनका यह चरित्र देखनेसे आश्चयेयुक्त 
वित्त हों उस प्रकार गाथा गाई थी ॥ ३५ ॥ “ क्षाजुभाक्तिकी क्या आश्चर्यमद शाफि हे? जिसके बलसे राजा राज्यवर्दनने अपनी ओर आत्मीयजनौकी 
आयु बढाई है ”” ॥३६॥ हे विप्र | तुमने आदिदेव विवस्वान्‌ आदित्यके माहात्म्य विषयमे जो पृछा था वह तुमसे वर्णन किया ॥ ३७ ॥ मनुष्यगण 
रब्प्वा वरं स नृपतिः समभ्येत्यात्मनः पुरम्‌ ॥ चकार मुदितो राज्यं प्रजा धमेण पाठयन्‌ ॥ ३२ ॥ इजे यज्ञान्स च बहुन्ददो दानान्यह- 
निशम्‌ ॥ मानिन्या सहितो भोगान्बुभुजे च स धर्मवित्‌ ॥ २३ ॥ दश वषसहस्नाणि पुत्रपोत्रादिभिः सह ॥ भृत्यैः पोत्रैः प्रसुदितः सोऽ- 
भवत्स्थिरयोवनः ॥ ३४ ॥ तस्योते चरितं इष्ठ प्रमतिनांम भागेवः ॥ विस्मयाकृष्टहृदयो गाथामेतामगायत ॥ ३५ ॥ भानुभक्तेरही 
त्तियंद्राजा राज्यवर्द्धनः ॥ आयुषो वद्धेने जातः स्वजनस्य तथात्मनः ॥३६॥ इते ते कथितं पप्र यत्पृष्टोऽहं त्वयोदितः ॥ आदिदेव- 
स्य माहाल्यमा दित्यस्य विवस्वतः ॥ ३७॥ विमरेतदसिलं श्वुत्वा भानोमांहात्म्यसुत्तमम्‌ ॥ पश्व मुच्यते पापैः सप्तरात्रकृतेनेरः ॥३८॥ 


अरोगी धनवानाव्यः कुले महाति धीमताम्‌ ॥ जायते च महाप्राज्ञो यश्वेतद्वार्येइरधः ॥ २९॥ ( यजते च महायज्ञेः समाप्ततरदाक्षिणः ॥ 


श्रत्वा चरितमेतद्वि समानं लभते फलम्‌ ॥ ) मन्त्राश्च येऽत्राभिहिता भास्वतो मुनिसत्तम ॥ जपः प्रत्येकमेतेषां त्रिसंध्यं पातकापहः।४०॥ 
भालुका यह समस्त उत्तम माहात्म्य बाह्मणके सुखसे श्रवण ओर पाठ करनेके कारण सपरात्रके किये १ 
माहात्य बुद्धिम धारण करके रखते है वह डादिमानोंके महाकुलमें धनवान्‌ अरोगी और महाराज होकर जम्म ग्रहण करते हैं ॥ ३९ ॥ ओर बडी दक्षि- 
णावाले यक्षांसे यजन करते हैं इस चरित्रको सुनकर अपने समान फल लाभ करते हैं हे सुनिसत्तम | मूर्समनुष्यशी पापसे युक्त होकर यदि भास्करके इस 


जापसभूहमेसे जो कोई एक त्रिसंध्यामे जप करते हैं उनके पातक नष्ट होतेहे ॥ ४० ॥ 


पसे छूटजाते हैं ॥ ३८ ॥ जो मनुष्य इन | | 


मा० पु ० 
॥३१५॥ 


जिस देवमन्दिरमं रविका यह संपूणे माहात्म्य पढाजाता हे भगवान्‌ उसकी समीपताको नहीं छोड़ते ॥ ४9 ॥ अतएव हे अह्मन्‌ ! तुमभी महत पुण्यकी 
आगिलाषासे भाचुका यह उत्तम महामाहात्म्य अन्तरमं धारण कर और जप कर ॥४२॥ हे द्विनभेष्ठ ! जो पुरुष सुवर्णश्ंग मढाकर अति सुन्दर पयस्विनी 
अर्थात्‌ दूधवाली गाय दान करते हैं ओर जो पुरुष संयत होकर तीन दिन यह माहात्म्य सुनते हैं इन दोनोंका पुण्यफल समान जानना चाहिये ॥ ४३॥ 
इति श्रीमार्केडेयपुराणे भाषाटीकायां भानोर्माहाल्यं नाम सप्ताविकशततमो&ध्यायः ॥ १ ०७॥ मार्कण्डेयजी बोले-है कोष्टके ! तुमने भ्क्तिवताहित मुझसे 


समस्तमेतन्माहात्म्यं यत्र चायतने रवेः ॥ पठ्यते तत्र भगवान्सात्रिष्यं न विसुंचाते ॥ ४१ ॥ तस्मादेतच्वया त्रह्मन्भानोमाहात्म्यमुत्त- 
मम्‌ ॥ धार्यं मनसि जाप्यं च महत्पुण्यमभीप्सता ॥ ४२ ॥ सुवणश्वृङ्गीमतिशोभनाङ्गीं पयस्विनी गां प्रददाति यो हि॥ शृणोति चेत- 
त्रयहमात्मवान्नरः समं तयोः पुण्यफलं द्विजाइय ॥४३॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भानोर्माहात्म्यं नाम सप्ताविकशततमोऽध्यायः ॥ १ ०७॥ 
एवंप्रभावो भगवाननादिनिधनो रविः ॥ यस्य त्यं कोष्ट॒के भत्तया माहात्म्पं परिपृच्छासे ॥ 9 ॥ परमात्मा स योगिनां युंजतां चेतसां 
लयम्‌ ॥ क्षेत्रज्ञः सांख्ययोगानां यज्ञेशो यज्विनामापे ॥ २ ॥ सूयायिकारं वहतो विष्णोरीशस्य वेधसः ॥ मनुस्तस्याभवत्पुत्नश्छिन्नसर्वा- 
थ॑संशयः ॥ ३ ॥ मन्वन्तराधिपो विप्र यस्य सप्तममन्तरस ॥ इक्ष्वाकुनांभगो रिट महाबलपराक्रमः ॥ ४ ॥ नरिष्यन्तोऽथ नाभागः प्रप 
प्रो धृ एव च ॥ एते पुत्रा मनोस्तस्य परथग्नाज्यस्य पालकाः ॥ ५ ॥ 


जिनका माहात्म्य पूछा था, वह अनादिनिधन भगवाच रवि इस प्रकार प्रभावशाली हैं ॥ १ ॥ वह संयतचित्त योगियोंके परमात्मा सांख्ययोगियोंके क्षेत्रज्ञ 
और याज्ञिकगणोंके यज्ञेश्वर हैं ॥ २ ॥ नहा, विष्णु ओर महेश्वर स्वरूप सूर्याधिकार वहनकारी उन मार्तण्डदेवके सवोर्थ संशयशून्य मलुनामक पुत्र 
उत्पन्न हुआथा ॥ ३ ॥ जिस मनुका सप्तम मन्वन्तर इस समय वर्तमान हे महाबलपराक्रमी इक्ष्वाकु, नाभग, रिष्ट ॥ ४ ॥ नरिष्यन्त, नाभाग, पृषध 
और धृष्ट नामक मनुके यह समरत पुत्रगण पृथक्‌ पृथक राज्यके परिपालक ॥ ५ ॥ 
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सभी विख्यातकीति, एवं शास्रपारग और विशेष अश्राभिक्ञ थे । इसके पीछे कृतिभे मनुने विशिष्टतर पुत्रकी कामनासे ॥ ६ ॥ मित्रावरुणका यज्ञ किया 
था। हे महामुने ! होताके अपचारसे उस यज्ञके अपहुत अर्थात्‌ दूषित वा अंगहीन होनिपर ॥ ७ ॥ इलानाम्नी सुमध्यमा कन्याकी उत्पत्ति हुई थी । 
अतन्तर मनु य्ञोत्पन्न उस कन्याको देखकर ॥८॥ मित्रावरुणकी स्तुति करनेलगे और बोले कि, आपके अनुग्रहसे में असाधारण पुत्र प्राप्त करूं ॥%॥ 
इसी अभिलाषासे यज्ञ करके यह कन्या पाई है हे वरदगण ! यदि आप प्रसन्न हुए हैं, तो आपके अनुग्रहसे मेरी यह कन्या ॥ १ ०॥ अत्यन्त गुणवान्‌ पुत्र 
विख्यातकीत्तंयः सर्वे सर्वे शास््रास्रपारगाः ॥ विशिष्टतरमन्विच्छन्मनुः पुत्रे तथा पुनः ॥ ६ ॥ मित्रावरुणयोरिष्टिं चकार कृतिनां वरः ॥ 
यत्र चापहुते होतुरपचारान्महामुने ॥७॥ इला नाम समुत्पन्ना मनोः कन्या सुमध्यमा ॥ तां हृद्दा कन्यकां तत्र समुत्पन्नां ततो मनुः ॥८॥ 
तुष्टाव मित्रावरुणो वाक्यं चेदमुवाच ह ॥ भवत्मसादात्तनयो विशिष्टो मे भवेदिति ॥९॥ कृते मखे समुत्पन्ना तनया मम धीमतः ॥ यदि 
प्रसन्नो वरदौ तदियं तनया मम ॥१०॥ प्रसादाद्भवतोः पुत्रो भवत्वतिगुणन्वितः ॥ तथेति चाभ्यामुक्ते तु देवाभ्यां सेव कन्यका ॥१३॥ 
इला समभवत्सद्यः सुद्युन्न इति विश्रुतः ॥ पुनश्वेश्वरकोपेन मृगयामटता वने ॥ १२ ॥ स्रीलामासादितं तेन मनुपुत्रेण धीमता ॥ पुरू 
रवसनामानं चक्रवतिनमूजितम्‌ ॥ १३॥ जनयामास तनयं यत्र सोमसुतो बुधः ॥ जाते सुते पुनः कृत्वा सोऽश्वमेधं महाक्रतुम्‌ ॥)४॥ 
पुरुषत्वमनुपाप्तः सुद्युमः पाथिवोऽभवत्‌ ॥ सुद्युम्नस्य त्रयः पुत्रा उत्को विनयो गयः ॥ १५ ॥ पुरुषत्वे महावीर्या यस्विनः पृथुरो- 
जसः ॥ पुरुषत्वे तु ये जातास्तस्य राज्ञसतरयः सुताः ॥ १६ ॥ 
होजाय । फिर दोनों देवताओंके “ तथास्तु ' कहनेपर वह कन्या ॥११॥ इला तत्काल सुदुन्ननाषक उन होगई । एक समय यही बुद्धिमान्‌ मनुपुत्र वनम 
मृगया ( शिकार ) के लिये जाकर इश्वरके कोपसे ॥१२॥ फिर यह मलुपुत्र खी हुए थे। उसी समय सोमपुत्र बुधने उसके गर्भेसे पुरुरवनामक तेजस्वी चक- 
रसी पुत्र उत्पन्न किया, पुत्रोत्सत्तिके पीछे फिर अश्वमेध यज्ञ करनेसे ॥१३॥१४॥ वह सुद पुरुषत्वको प्राप्त होकर राजा हुए थे सुदयुम्नके पुरुष | 
उनके उत्कल, विनय और गय नामक ॥ १५॥ महावीर याशिक और विपुल तेजवाले तीन पुत्र हुए थे । उनके पुरुषकालम जो तीन पुत्र उत्पन्न हुए ॥१६॥ 


सा० इ० 
॥३३६९॥ 
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: वही राज्य लाभ करके धर्मानुसार पृथ्वीका पालन करते थे, राजाके ख्रीकालम जो पुरूरवा उत्पन्न हुए थे ॥ १७ ॥ वह बुधके पुत्र होनेसे पृथ्वीका भाग 
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शात नहीं करसक किन्तु वसिडजीकी आज्ञासे उनको प्रातिशन नामक उत्तम पुर दियागया वह उसी मनोहर प्रदेशमे राजा हुए थे ॥ १८ ॥ इति श्रीमा० 
४० भाषादीकायां वेशालुक्रमा नामाष्टाषिकशततमोऽध्यायः ॥ १०८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-मनुपुत् पुषध्र एक समय मुगयाकी आभिलापासे वनम गयेथे । 
उन्हाने निर्जन वनम इधर उधर भ्रमण करके भी ॥ १ ॥ कोई मुग नहीं पाया । किन्तु सूर्थकी किरणसे तप्त ओर भूख प्याससे पीडित होकर इधर उधर 


बुभुजु्ते महीमेतां धमे नियतचेतसः ॥ स्रीभूतस्य तु यो जातस्तस्य राज्ञः पुरूस्वाः ॥१७॥ न स लेभे महाभागं यतो बुधसुतो हि सः॥ 
ततो वसिष्ठवचनात्मतिष्नं पुरोत्तमम्‌ ॥ तस्मे दत्तं स राजाभूत्त्रातीव मनोहरे ॥१८॥ इति श्रीमार्केडेयपुराणे वंशाबुक्रमो नामाशावि- 
कराततमोऽष्यायः ॥ १०८॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ प्रषभाख्यो मनोः पुत्रो मृगयामगमद्रनम्‌ ॥ तत्र चेक्रममाणोऽसो विधिने निने 
वने ॥ 3 ॥ नाससाद्‌ मृगं काञेद्भाबुदीधितितापितः । श्रुत्तट्रतापपरीताड़ इतश्चेतश्च चंक्रमन्‌ ॥ २॥ सददर्श तदा तत्र होमपेज 
मनोहराम्‌ ॥ लतान्तदहछित्नाधौ त्राह्मणस्याग्निहोत्रिणः ॥ ३ ॥ स मन्यमानो गवयमिषुणा तामताडयत्‌ ॥ पपात सापि तद्वाणावीभिन्नः 
हृदया भवि ॥ ४ ॥ ततोऽद्नहोरिणः पतो बरह्मचारी तपोरातिः ॥ शत्तवान्स पितुद्ा होमधेचुं निपातिताम्‌ ॥ ५ ॥ गोपालः प्रेषितः 
पत्रो बाश्रव्यो नाम नामतः॥ कोपामषेपराधीनचित्तवृत्तिस्ततो सुने ॥ ६ ॥ 


विचरण करते करते ॥ २ ॥ वहां किसी अग्निहोत्री ब्ाह्मणकी खुलीहुई मनोहर होमषेछु लताके अन्तरमें छिपी देखी ॥ ३ ॥ उन्होंने उसको गवय 
~ [a a ~ PN) SN क ~ होत्री ~ _ २4 ८ 

( गोसहश जीव ) जान बाण मारा ओर वह घेवुज्ी बाणसे हृदय फट जानेके कारण पृथ्वीर्म गिरगई ॥४॥ हे सुने ! अग्निहोत्री ऋषिका गोपालनमें नियुक्त 

~ ~ ~ NN ~ ~ चुरस > > 

बह्मचारी आर तपस्याचुरागी बाभ्व्यनामक पुत्र तिस कालमें पिताकी होमथेलुको गिरता हुआ देख, कोधित हो अत्यन्त क्रोधसे नश्ज्ञान एवं पसीनेसे 
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आई देह ओर अश्चपूर्ण घर्णित नेत्रोंसे राजाके शाप देनेमें उद्यत हुआ ॥ ५ ॥ ६ ॥ 
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राजा पृषध्र सुनिवालकके अंगमें कोधसे पसीना निकलता हुआ देखकर कहने लगे ॥ ७ ॥ प्रसन्न हुजिये, क्यों शूद्रके समान ऐसा कोध करतेहो ? आप 
उत्तम बाह्मणके कुलमे जन्म ग्रहण करके जिस प्रकार शूद्र समान आचरण करे हैं, इस प्रकार किसी क्षत्रिय वा वेस्यकोभी कोपके वशीभूत नहीं देखा 
जाता ॥८॥ मार्कण्डेयजी बोले-जब राजाने इस प्रकार “ शूद्रवत्‌” कहकर तिरस्कार किया, तब अग्निहोत्री ' मोलि? ऋषिके उस पुत्रे दुर्मति राजाको 
यह शाप दिया कि शूद्रही होंगे ॥ ९ ॥ और तुमने मेरे पिताकी होमधेनु का वध किया हे उस कारण तुम्हारी गुरुके सुखते पढीहुई संपूर्ण बह्नविद्या न 
होजायगी” ॥ १०॥ हे विप्र राजाने इस प्रकार शापको प्राप्त होकर शापव्यथित हृदयसे कोथपूर्वक प्रातिशाप इच्छा कर हाथमें जल ग्रहण किया॥३१॥ 
चुकोप विगलत्स्वेदनललोटाविलेक्षणः ॥ तं कुदं प्रेक्ष्य स नृपः प्रषभो सुनिदारकम्‌ ॥७॥ प्रसीदेति जगो कस्माच्छृद्व॒त्कुरुषे रुषम्‌ ॥ 
क्षत्रियो न वा वैश्य एवं कोधमुपोते वे ॥ यथा तव शूद्बजातो विटि तरह्मणः कुळे ॥८॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इति निर्भोत्सितस्तेन स 
राज्ञा मोलिनः सुतः ॥ शशाप तं दुरात्मानं शूद्र एव भविष्यात ॥ ९ ॥ प्रयास्याते क्षयं अह्न्यत्तेः्पीत गुरोमुंखात्‌ ॥ होमधेनुमम 
गुरोयेदियं हिंसिता त्वया ॥ १० ॥ एवं क्तो नृपः कुद्धस्तच्छापपरिपीडितः ॥ प्रतिशापपरो विप्र तोयं जग्राह पाणिना ॥ ३१॥ सोऽपि 
ज्ञो विनाशाय कोपं चक्रे द्विजोत्तमः ॥ तमभ्येत्य त्वरायुक्तो वारयामास वे पिता ॥ १२॥ वत्साठमलमत्यर्थ कोपेनातीव वेरिणा ॥ 
हीयते ॥ १४ ॥ न धर्मः क्रोधशीठस्य नार्थ चाप्रोति रोपणः ॥ नालं सुखाय कामातिः कोपेनाविश्चेतसाम्‌ ॥ १९ ॥ 
तब द्विजोत्तम मुनिबालकशी राजाके विनाश करनेकी कामनासे अत्यन्त क्रोधित हुआ, इसी अवसरमें उसके पिता शीघतासहित आय उसको निवारण 
करते हुए कहनेलगे ॥ १२ ॥ हे वत्स ! भावी कालका अहितकारी कोप पारत्याग करो, परित्याग करो । बाझणोकी शान्तिही इस लोक ओर परलोके 
मंगळकारी हे ॥ १३ ॥ कोप तपस्याका नाशकर्ता है और क्रोध होनेसे आयु क्षय होती हे, ज्ञान लोप होता हे, ओर अर्थहीनता अथोत दरिद्र होता 
है ॥ १४ ॥ क्रोधी पुरुष धर्म ओर अर्थ संचय नहीं करसकता और कोपपरवशचित्त होनेपर कामम्ामिशी सुख संपादनमें समर्थ नही होती ॥ १५ ॥ 


मा० पु० 
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यदि राजाने जानकरही इस पेनुकी हत्या करी हे तो इनके ऊपर अपना हित चाहनेवाले पुरुषको दयाही करनी उचित है ॥ १६॥ ओर यदि अज्ञानमे 

उन्होंने मेरी घेजुको मारा है तो यह किस प्रकार शापके योग्य होसकतेहै । क्योकि इनका अन्तःकरण निर्दोष हे ॥ १७ ॥ जो मनुष्य अपने हितकी । > 

इच्छासे दूसरेको दुःख देतेहें उन मूढ्डाडि मलुष्योंके ऊपरी दयाळु पुरुषाको दयाही प्रकाश करनी चाहिये ॥१८॥ और विना जाने अपराध करनेपर जो ||£? 

बुद्धिमान्‌ पुरुष दण्ड देते हैं, उनकी अपेक्षा में अज्ञानी पुरुषोको श्रेष्ठ समझताहूं ॥ १९ ॥ अतएव हे पुत्र ! इस समय तुम राजाको शाप मत दो। गाय ||? 

अपने कर्मके वश होकरही इस दुःखकर मत्युसुखमें गिरी हे ॥ २० ॥ मार्कण्डेयजी बोले-फिर पूषध्रमी मस्तक शुकाय सुनिपुत्रको प्रणाम कर उचस्वरसे ||? 
यदि राज्ञा इता धेनुरियं विज्ञानिना सता ॥ युक्तमत्र दयां कर्ठुमात्मनो हितबोधिना ॥१६॥ अथवाऽजानता धेनुरियं व्यापादिता मम ॥ ||; 
तत्कथं शापयोग्योऽयं दुए नास्य मनो यतः ॥ १७ ॥ आत्मनो हितमन्विच्छन्बाधते योऽपरं नरः ॥ कतेव्या मूढविज्ञाने दया तत्र॒ || 
दुयाळुभिः ॥ १८॥ अज्ञानतः कृते दण्ड पातयन्ति बुधा यदि ॥ बुधेभ्यस्तमहं मन्ये वरमज्ञानिनो नराः ॥ १९ ॥ नाद्य शापस्त्वया 68 
देयः पाथिवस्यास्य पुत्रक ॥ स्वकर्मणेव पतिता गोरेषा दुःखमृत्युना ॥ २० ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ परषश्रोऽपि सुनेः पुत प्रणम्यानत्रकः 
रः ॥ प्रसीदेति जगादोचेरन्ञानाडातितेति च ॥२१॥ मया गवयबुद्धया गोर्या घातिता सुने ॥ अज्ञानाद्वोमधेचुस्ते प्रसीद त्वं च नो 
मुने ॥ २२ ॥ ऋषिपुत्र उवाच ॥ आजन्मनों महीपाल न मया व्याहतं सूषा ॥ ओषधश्चाद्य महाभाग नान्यथा मे कदाचन ॥ २३ ॥ 
तन्नाहमेनं झाक्रोमि शापं कठं नृपान्यथा ॥ यस्ते समुद्यतः शापो द्वितीयः स निवतितः ॥ २४ ॥ 

कहने लगे, प्रसन्न हूजिये, मेने विना जाने थेनुकी हत्या करी हे ॥ २१ ॥ हे सुने ! मैंने गवय विचार करही अवध्या गोभी आपकी इस होमधेनुको नष्ट 
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किया हे, हे सुने | आप सुझपर प्रसन्न हजिये ॥ २२ ॥ ऋषिपुत्रने कहा हे महीपाल ! अने जन्मसे लेकर कभी मिथ्या नहीं बोला है, सुतरां हे महाभाग! ||? 
मेरा यह कोधमी कभी मिथ्या नहीं होगा ।। २३॥। अतएव हे नृप ! इस शापकोभी अन्यथा नहीं करसकता । किन्तु आपको जो दूसरा शाप 9 
देनेमें उद्यत हुआ था, उससे निवृत्त होताहूं, अर्थात्‌ वह आपको नहीं देता ॥ २४ ॥ 
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व्यके साथ किस प्रकार सम्बन्ध स्थापित करनेकी अभिलाषा करते हो ॥ ६ ॥ राजपुत्रने कहा- 


बालकके इस प्रकार कहनेपर उसके पिता उसको आश्रभमें लेगये । इसके उपरान्त वह पृषधरशी शूद्रताको प्राप्त हुए ॥ २० ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे 

भञाषाटीकायां पृषभोपास्याने नवाधिकशततमो$ध्यायः ॥ १०९॥ मार्कण्डेयजी बोले-महावीर कार्प क्षात्रियगण करुपके पुत्र हैं। वह संख्यामें सात सो 
~ 2 ~ en ia ~ ~ he ~ ~ 

हैं और उन समस्त कारुबेसिशी अन्य हजारों वीर उन्न हुए थे ॥ ३ ॥ दिश्पुत्र नाभागने प्रथम योवनके समयमें किसी दिन एक अति मनोहर वेश्यकी 


कन्याको देखा ॥२ ॥ राजपुत्रने केवलमात्र उसको देखतेही अत्यन्त कामासक्त मन होकर 


2. आ 


इत्युक्तवन्त तं बालमादाय स पिता ततः ॥ जगाम स्वाश्रमं सोऽपि प्रषत्नः शञद्रतामगात्‌ ॥ २५ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे वंशाजुचरिते 
पृषप्रोपाख्याने नवाधिकशततमोऽष्यायः ॥ १०९ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ कारुषाः क्षत्रियाः शूराः करुषस्याभवन्छुताः ॥ ते तु सतः 
शतं वीरास्तेभ्यश्चन्ये सहत्नशः ॥ १ ॥ दिष्टपु्रस्तु नाभागः स्थितः प्रथमयोवने ॥ ददृश वेश्यतनयामतीव सुमनोहराम्‌ ॥ २ ॥ तस्यां 
संहष्ठमात्रायां मदनासिप्तमानसः ॥ बभूव भ्ूपतनयो निःशासाश्षेपतत्परः ॥३॥ तर्याः स गला जनके वन्ने तां वैश्यकन्यकाम्‌ ॥ ततोऽ 
नड्भपराधीनमनोवृत्ति नृपात्मजम्‌ ॥ ४ ॥ तं चाह स पिता तस्या राजपुत्र कृतांजलिः ॥ बिभ्यत्तस्य पितुरविप्र प्रश्रयावनतं वचः ॥५ ॥ 


भवन्तो भ्नूभुजो भृत्या वयं वः करदायकाः ॥ कथं सम्बन्धमसमेरस्माभिराभिवाञ्छाति ॥ ६ ॥ राजपुत्र उवाच ॥ साम्य माजुषदेहस्य 
काममोहादिभिः कृतम्‌ ॥ तथापि काले तेरेव योज्यते माचुषे वपु: ॥ ७ ॥ | 


इस वैश्यकन्याकी प्राथना करी । कारण कि, कामसे उनकी पराधीनवृत्ति होगई थी ॥ ४ ॥ हे विप्र ! उसका पिताभी महाराज दिष्टके भयसे भीत हो 
आपको कर देनेवाले सेवक हैं, आप ऐसे असमान मनु- 
मनुष्य देहम काम कोधादि समानभावसेही विधाताने 


हाथ जोड कामासक्तचित्त राजनन्दनसे विनीतभावद्वारा कहने लगा ॥ ५ ॥ आप राजा और हम 


_ 


निर्मित किये हैं, किन्तु सदाही जो काम क्रोधादि मनुष्यदेहमें रहता है, ऐसा नहीं है. किसी किसी समयर्म उत्पन्न होता है॥७॥ 


दीर्घ श्वास छोडते छोडते ॥ २ ॥ उसके पिताक समीप जाकर 
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और विभिन्नजातिके मनुष्यॉमंशी काम कोषादि उपकारी होते हैं तो ( दूसरे दूसरेंसे जीते हैं) अथीव्‌ मनुष्यगण काम क्रोवादिका अवलम्बन नहीं करते, 
अन्यभाव अवलम्बन करते हैं ॥८॥ काम क्रोधादि तथा अन्य और भी किसीके अयोग्य हेनिपर काल पाकर योग्य होते हैं और योग्यशी अयोग्य होते है 
अतएव योग्यता कालकेही अधीन है ॥९॥ आहारादि इश्वस्तुद्दारा जो देहको तृप्त करते हैं वही नहीं रहता । केवल योग्यताका नियम बिगाडनेकला 
काल सुक्त करके उनको सुखा देता हे ॥ 9०॥ इसी कारण तुम्हारी कन्यामें मेरी अभिलाषा हुई है, वह सुझको प्रदान करो नहीं तो मेरे शरीरका विनाश 
देखोगे ॥११॥ वैश्यने कहा में पराधीन हूँ ओर आपभी महीपालके अधीन हैं, अतएव आप पिताकी आज्ञा लेकर ग्रहण कीजिये में कन्या दूंगा ॥३२॥ 
तथेव चोपकाराय जायन्ते तस्य तान्यपि ॥ अन्याने चान्ये जीवन्ति भिन्ननातिमतां सताम्‌ ॥ ८ ॥ तथान्यान्यप्ययोग्याने योग्यतां 
यान्ति कालतः ॥ योग्यान्ययोग्यतां यान्ति काळवऱ्या हि योग्यता ॥ ९ ॥ आप्याय्यते यच्छीरमाहारादिभिगीम्तितेः ॥ कालं ज्ञात्वा 
तथा थुक्त तदेव परिशिष्यते ॥ ३० ॥ इत्थं ममेषाभिमता तनया दीयतां त्वया ॥ अन्यथा मच्छीरस्य विपत्तिरुपलक्ष्यते ॥ 33 ॥ 
वश्य उवाच ॥ परतन्त्रा वयं त्वं च परतन्त्रो महीभुजः ॥ पित्रा तेनाभ्यनुज्ञातस्लं गृहाण ददाम्यहम्‌ ॥ १२॥ राजपुत्र उवाच ॥ प्रष्टव्या 
सबेकायेंषु गुरवो गुरुवाताभेः ॥ न लीहृशेष्यकायेषु गुरूणां वाक्यगोचरः ॥ १३ ॥ क मन्मथ कथालापो गुरूणां श्रवणं क च ॥ विरुः 
द्वमेतदन्यत्र प्रष्टव्या गुखो नृभिः ॥ १४ ॥ वैश्य उवाच ॥ एवमेतत्स्मरालापस्तवायं पच्छ मा गुरुस्‌ ॥ अहं परच्छामि नाठापो मम 
कामकथाश्रयः ॥ ३५ ॥ ट 
राजपुत्रने कहा एुरुजनोकी आज्ञामें रहनेवाले मनुष्यांको यद्यपि संपूर्ण विषयोगेंही पूछना उचित है, किन्तु तोषी ऐसी बातका रुके निकट प्रकाशित न 
करनाही अच्छा हे ॥ १३ ॥ कहां कामकथाका प्रसंग और कहां शुरुजनॉका श्रवणगोचरत्व अर्थात्‌ सुनना इन दोनोंमें बडा अन्तर हे अतएव यह 
विरुद्ध है इसके अतिरिक्त और सब कार्योमेंही शुरुजनोंसे पूछना आवश्यक हे ॥ १४ ॥ वेश्य बोला-आप सत्यही कहतेहें कि, युरुकी आज्ञा लेना 


आपके पक्षमें कामकथा होगी, अतएव में इस विषयको पूछताहूं इसमें फिर कामकथाकी सभावना नहीं रहेगी ॥ १५ ॥ 
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मार्क ण्ठेयजी बोले जब वैश्यने यह बात कही तब राजपुत्र निरुत्तर होगये । तब वैस्यनेभी राजपुत्रका अगीष्ट विषय राजाखे ज्योंका त्यो कहा ॥ १६ ॥ 
तब राजाने ऋचीक इत्यादिक द्विजभेश्गण और पुत्रको उपस्थित करके उपरोक्त समरत विषय प्रकाशपूर्वक ॥ १७ ॥ मुनियोंसे पूछा हे दविजश्रेष्ठगणो ! 
आप इस उपस्थित विषयमे सुझको कया आज्ञा देते हैं? ॥ १८ ॥ ऋषि बोले-हे राजकुमार ! आप यदि वैश्यकी कन्यामें अनुरागी हुए हैं सो 
इसमें अधिक अधर्मं नहीं है किन्तु न्यायपूवैक होना आवश्यक हे ॥ १९ ॥ पहिले मू्दौभिषिक्त ( अभिषेकयोगय राज्ञी ) कन्याका पाणिग्रहण 
करके फिर इस कन्याको आप पायी कीजिये ॥ २० ॥ यदि आप इस प्रकार इस कन्यासे भोग करेंगे तो आपको किसी दोषके होनेकी 
मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्युक्तः सोऽभवन्मोनी राजपुत्रः स चापि तत्‌ ॥ तसित्रे समाचष्ट राजपुत्रस्य यन्मतम्‌ ॥ १६ ॥ ततस्तस्य पिता 
िप्रावृचीकादी्दरिोत्तमान्‌ ॥ प्रवेश्य राजपुत्र च यथाख्यानं न्यवेदयत्‌ ॥ १७ ॥ निवेदय च्‌ ततः प्राह सुनीनेवं व्यवस्थिते ॥ यत्कतेव्यं 
तदादेशमहन्ति द्विजसत्तमाः ॥ १८ ॥ ऋषय ऊ ॥ राजपुत्रातुरागस्ते यदस्यां वैञ्यसन्ततो ॥ तदस्तु धर्म एवेष कि ठ न्यायक्रमेण 
सः ॥ १९ ॥ मूधार्भिषिक्ततनयापाणिग्राहोत्सवः पुरा ॥ भवत्वनन्तरं चेयं तम भार्या भविष्याति ॥ २० ॥ एवं न दोषो भवाति तथेमामु- 
प्ुञ्जतः ॥ अन्यथाऽभ्येति ते जातिरुत्कृश बालकानयात्‌ ॥ २१ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्युक्तस्तदपास्येव वचस्तेषां महात्मनाम्‌ ॥ 
विनिष्क्रम्य गृहीत्वा तासुद्यतासिस्थात्रवीत्‌ ॥ २२ ॥ राक्षसेन विवाहेन मया वेश्यसुता छता ॥ यस्य सामथ्यैमत्रास्ति स एतां मोचय- 
लिति ॥ २३ ॥ ततः स नैश्यस्तां रृष्ठा गृहीतां तनयां दुतम्‌ ॥ तराह्मीति पितरं तस्य प्रययो शरणं द्विज ॥ २४॥ 
संभावना नहीं है नहीं तो वालिका हरणके कारण आपको इस भ्रे्रजातिमें नीचा होना पडेगा ॥ २१ ॥ मार्वण्डेयजी बोले-जब उन समस्त 
महात्माओंने इस प्रकार अभिप्राय प्रकट किया तब उनके वचनेंको अस्वीकार करके राजपुत्र बाहर निकला और उस कन्याको ग्रहणपूर्वक सङ्ग उद्यत करके 


कहने लगा ॥ २२ ॥ मैंने इस वेश्यकन्याको राक्षसविवाहद्वारा हरण किया, जिसमें सामर्थ्य हो, सुझसे इसको छुडाले ॥ २३ ॥ हे द्विज ! तब वैश्यने 
कन्याको राजपुत्रके द्वारा हरण होता देख शीध्रपदसे राजाके समीप उपस्थित हो “ रक्षा करो ” यह कहकर आश्रय ग्रहण किया ॥ २४ ॥ 
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मा० पु० ॥60॥ अनन्तर राजाने अत्यन्त कोधित हो ` इस धर्मदूषक नाभागकों शीघ्र वध करो ”” यह कहकर सेनाको आज्ञा दी ॥ २०॥ तब सेनाने राजाकी आक्ञासे 
60 >) कक, ~ ON च ७. ५ ल. Ne ~ ~ सेनाको Lo 
॥३१९॥ | ८ राजपुत्रके संग युद्ध आरंभ किया, किन्तु राजएनने अद्षांके द्वारा उस झेनाके अधिकांशको गिरादिया ॥२६॥ फिर राजपुत्रके द्वारा सेनाको निहत हुआ 
“| सुन भूपति रवयंही अन्यान्यसेनाके सहित युद्धगं गये ॥ २७ ॥ अपने पुत्रके सहित भूपतिऽः युद्ध होनेपर अख शखरादिद्वारा राजपुत्रकी अपेक्षा पितःकीही 
९2 || अधिकता हुई ॥ २८ ॥ इसी अवसरम आकाशसे सहसा परिबाजकसुनि (नारद) आनकर राजादिश्से बोले-हे महीपाल | युद्धसे निवृत्त हूजिये ॥२९॥ 


6९॥ ततस्तस्य पिता कुद आदिदेश बलं महत्‌ ॥ इन्यतां इन्यतां दष्टो नाभागो धमंडूषकः ॥ २५ ॥ ततस्तचुयुधे सेन्यं तेन भभत्सुतेन वे ॥ 
९) कृतास्नेण तदाख्रेण तत्याचुयंण पातितम्‌ ॥ २६ ॥ स श्रुत्वा निहतं सेन्यं राजपुत्रेण भूपातेः ॥ स्वयभेष ययो योद्धं स्वसेन्यपरिवा- 
|| रितः ॥ २७॥ ततो युद्धमभूत्तस्य भूभुनः स्वसुतेन यत्‌ ॥ राजपुत्रेण गख्रास्रेस्तज्रातिशायितः पिता ॥ २८ ॥ तताऽन्तरिक्षादागत्य 
६3|| परत्राट्‌ सहसा माने: ॥ प्रत्युवाच महीपालं विस्मस्वेति संयुगात्‌ ॥ २९ ॥ त्वत्पुत्रस्य महाभाग विधर्मोऽयं महात्मनः ॥ तवापि वेश्येन 
$| सहन युद्धं धर्मवन्नप ॥ ३० ॥ ब्राह्मण्या ब्राह्मणः पूर्व कुर्वन्दारपारियहम ॥ ब्राह्मण्यात्सवेवर्णेषु न हानिसुपगच्छाति ॥३१॥ तथेव क्षनिय- 
९9|| सुतां क्षत्रियः प्वमुद्रहन्‌ ॥ इतरे च ततो राजंश्र्यवते न स्वघमतः ॥ ३२ ॥ पूव वेऱ्यस्तथा वेद्यां पशचाच्छद्रकुलोद्गवाम्‌ ॥ न हीयते 
०2 वेश्यकुलादयं न्यायः क्रमोदितः ॥ ३३ ॥ 

हे नृप ! आपका पुत्र विधर्मी होगया है, अतएव वैश्यके संग आपका युद्ध धमंसंगत नहीं है ॥ ३० ॥ बाह्मण प्रथम बाह्मणी खरीका पाणिग्रहण करके फिर 
यदि समस्त वर्णकी खरी ग्रहण करे, तोशी उसके बाह्मणत्वकी हानि नहीं होती ॥ ३१ ॥ इसी प्रकार क्षत्रियी प्रथम क्षत्रियकन्यासे विवाह करके फिर 
वेश्य और शूद्रकी कन्या ग्रहण करने पर भी अपने धर्मसे च्युत नहीं होता ॥ ३२ ॥ वेश्यभी इसी प्रकार पहिले वेश्यकन्यासे विवाह करके फिर शूद्रकन्यासे 
विवाह करने परी वेश्यकुलसे पतित नहीं होता इस भाति कमानुसार नीति चली आती हे ॥ ३३ ॥ 
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हे नृप ! ब्राह्मण, क्षत्रिय ओर वैश्य सवर्णा कन्याका पाणिग्रहण विना किये अन्य वरणो कन्यासे विवाह करनेपर जिस जातिकी हीनवर्ण कन्याका पाणिग्रहण 
करते हैं, वह पतित होकर उप्तीकी जातिको प्राप्त होते हैं ओर प्रथम सवर्णा कन्याका पाणिग्रहण न करनेसे वह दायाधिकारी नही हो सकते ॥३४॥ ३५॥ 
आपका यह मन्दबुद्धि पुत्र वेश्यतवको प्राप्त हुआ है और आप क्षत्रिय हैं अतएव आपके संग यह युद्ध करनेका अधिकारी नहीं है ॥३६॥ हे नृपनन्दन ! 
इससे किस प्रकारका कारण उत्पन्न होगा सो में नहीं जानता । अब आप युद्धसे निवृत्त हूजिये ॥ ३७ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषादीकायां नाभागा 
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ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्याः सवर्णापाणिसंग्रहम्‌ ॥ अकृत्वाउन्यभवापाणेः पतन्ति नृप संग्रहात्‌ ॥ ३७ ॥ यस्या यस्या हि हीनायाः कुरुते 
पाणिसंग्रहम्‌ ॥ अकृत्वा वणसंयोगं सोऽपि तद्व्णेभाग्भवेत्‌ ॥ ३५॥ सोऽयं वेश्यत्वमापन्नस्तव पुत्रः सुमन्दधीः ॥ नास्याधिकारो युद्वाय 
क्षत्रियेण त्वया सह ॥ ३६ ॥ वयमेतन्न जानीमः कारणं नृपनन्दन ॥ यथा भविष्यतीदं च निवत्तं रणकर्मतः ॥३७॥ इति श्रीमाकण्डेय- 
पुराणे वंशाबुचरिते नाभागाए्यानं नाम दशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ 99० ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ निवृत्तो$सो ततो भूपः संग्रामात्स्व- 
सुतेन वै ॥ उपयेमे च तां वेश्यतनयां सोऽपि तत्सुतः ॥१॥ ततः स वेऱ्यतां प्राप्तः समुपेत्याह पार्थिवम्‌ ॥ भूपाल यन्मया कार्य तत्ममा- 
दिइयतां मम ॥ २॥ रांजोवाच ॥ धर्माधिकरणे युक्ता बाभ्र्याद्यास्तपीरेवनः ॥ यदस्य कमंधमांय तद्वदंु तथाचर ॥ ३ ॥ मार्कण्डेय 
उवाच ॥ ततस्ते मुनयस्तस्य पाशुपाल्यं तथा काषिम्‌ ॥ वाणिज्यं च परं धर्ममाचचस्युः सभासदः ॥ ४ ॥ 


ख्यानं नाम दशाविकशततमोऽध्यायः ॥११ ०॥ मार्कण्डेयजी बोले-अनन्तर पुत्रके संग युद्ध करनेसे राजा निवृत्त हुए और उनका पुत्रभी उस कन्यासे 
विवाह करके वैश्यत्वकों प्राप्त हुआ ॥ १ ॥ तब उसने वेश्यत्वको भात हो राजाके समीप जाकर पूछा हे भूपाल ! अब सुझको क्या करना चाहिये, सो 
आज्ञा कीजिये ॥ २ ॥ राजाने कहा-बाश्नव्यादि जो समस्त तपस्वी धर्माधिकरणमें नियुक्त हैं वह जिस कमको धर्मादुयायी कहकर आज्ञा दें, उसीके 
अनुसार आचरण कर ॥ ३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-तब उन सभासद सुनियाने कहा पशुपालन, रुषि ओर वाणिज्यकर्मही तुम्हारा उत्तम धर्म हे॥ ४ ॥ | 
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राजपुत्रभी अपने धमस च्डत होकर राजाको आज्ञानुसार उन धमवादियाके निर्दिश धर्मका आचरण करनेलगे ॥ ५ ॥ उनके भलन्दननामक पुत्र हुआथा 
~ ज्र र 0 2६ ~ ~ ¢ ~ 
उसकी माताने उसको हे वत्स | गोपाल होओ ॥ ६ ॥ यह कहकर गोपालनमें नियुक्त किया | तव बह माताकी आज्ञा पाय माताको प्रणामपूर्वक हिमा- 
लयपवेतवासी नीपनामक राजार्षिके निकट गये ॥ ७ ॥ भळन्दनराजाषिके समीप उपस्थित हो यथाविषि चरणबन्दनापूर्वक प्रणाम करके कहने लगे ॥ ८ ॥ 


व्य र र NN ~ « «~ PN € ~ >> ~ [as 
हैं भगवच्‌ ! मातान सुझका ह तुम गापाल हाआ ” यह आज्ञा दी हैं, सुतरा प्रथ्वापालन अवश्यहां मरा कत्तव्य है, किन्तु यह गापालन कस प्रकार स्वाकार 


तथेव चक्रे स सुतस्तस्य राज्ञो यृथोद्तिम्‌ ॥ तेधेमवादिभिधेमं च्युतस्य निजधर्मतः ॥ ५ ॥ तस्य पुत्रस्ततो जातो नाम्ना ख्यातो भल- 
न्दनः ॥ स मात्रा प्रहितो गच्छट्रोपालो भव पुत्रक ॥ ६॥ मात्रा तथा नियुक्तो5थ प्रणिपत्य स्वमातरम्‌ ॥ राजरषिमगमन्गीपं हिमवत्पर्व- 
ताश्रयम्‌ ॥ ७॥ तं समेत्य च जग्राह तस्य पादो यथाविये ॥ प्रणिपत्याह चेवैनं राजर्षि स भलन्दनः ॥८॥ आदिष्टो भगबन्मात्रा गोपा- 
स्त्वं भवेति वे ॥ मया च पालनीया क्ष्मा तस्याः स्वीकरणं कथम्‌ ॥९॥ मया हि गोः पालनीया सा यदा स्वीङ्कता भवेत्‌॥ आक्रान्ता 
बलवद्धिः सा दायादेः प्रथिवी मम ॥ १० ॥ तां यथा प्राप्नयां पृथ्वी त्वत्मसादादहं विभो ॥ तथादिश करिष्यामि तवाज्ञां प्रणतोऽस्मि 
ते ॥११॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः स नीपो राजषिस्तस्मे निरवशेषतः ॥ भळन्दाय ददे ब्रहयन्न्रग्रामं महात्मने ॥१२। प्राप्तास्रविद्यः 
स ययो पितृव्यतनयान्द्रिज ॥ वसुरातादिकान्पुत्रानादिष्टः स महात्मना ॥ १३ ॥ 


करूं ? ॥ ९ ॥ क्यांके पथ्वीपालन मेरे स्वीकार करनेपरभी इस समय बलवान्‌ ज्ञातिगणके द्वारा आकागन्त हो रही हें ॥ १० ॥ अतएव हे बिभो! 
जिसमे आपके अनुग्रहसे में पृथ्वलाभ करसकू इस प्रणतजनको वही आज्ञा दीजिये, में उसीका अनुष्ठान करूंगा ॥ ११ ॥ माइण्डेयजी बोले-हे हन्‌ ! 
तब राजर्षि नीपने महात्मा भळन्दनको संपूर्ण अखविद्या प्रदान करी ॥ १२ ॥ हे द्विज ! भलन्दन अख्नविद्यालाभ करके राजर्षिकी आज्ञाग्रहणपूर्वक पितृ- 
्यपुत्र वसुरात इत्यादिके निकट गये ॥ १३॥ 


रि 
oo 


20९७ 0९७ ९९ 


५७ ५१० ५९७० ५५० 
Ae) ८/७> A) ७७० 


20 00० 6१७ 
“> 2009) ८/> cA) 


१७० 


२०० 


fp क़ 
US 


०9०2०9० ८९७ ८९७ cin ८९७ ८१७ ८९७ chp 
32८39 ०६३ 8६४3 OSS ०८६ 3 663 68 3 668 
RS oN SSDS MS LO ASO त 


¢ 
ip] 
> 


WOU 


- ५२० ८५ 


और पितृपैतामहिक राज्यके अर्डधशकी प्रार्थना की । उन्होंने उत्तर दिया, “ तुम वेश्यपुत्र हो, प्रथ्वीपालन तुमको उचित नहीं है” ॥१४॥ तब अच्नलाभ 
किये क्रोधित भलनन्दनका अख्वर्षी ज्ञाते वसुरात इत्यादिके संग युद्धारंभ हुआ ॥ १५ ॥ तब धर्मात्मा भलन्दनने धर्मसुद्धम ही सब सेनाको शख्रसे घायल 
करके पराजयपूर्वक पृथ्वी हरण करी ॥१६॥ भळन्दने इस प्रकार शत्रुओंकोी जीत समरत पृथ्वी राज्य पिताके चरणोंमें समर्पण किया, किन्तु पिता उसको 
ग्रहण न करके पत्नीके सामनेही पुत्रसे कहने लगे ॥ १७ ॥ नाभागने कहा-हे वत्स भलन्दन ! पूर्वपुरुषशासित यह राज्य तुम्ही भोगो ॥१८॥ में राज्य 
पालनमें असमर्थ हूं, ऐसा नहीं है पूर्वमे में पिताकी आज्ञामें रहकरभी पिताकी असम्मातिसे ॥ १९ ॥ वेश्यकन्या ग्रहण करनेके कारण वैश्यत्वको प्राप्त हो 
अयाचत स राज्यार्थे पितपेतामहोचितम्‌ ॥ ते चोचुवेंड्यपुत्स्त्वं कथं भोक्ष्यातति मेदिनीम ॥ १७ ॥ ततस्तेयुंद्रमभवद्गटन्दस्यात्मवं- 
शजेः ॥ वसुरातादोभेः कुछेः कृतास्रस्यास्रवषिभिः ॥ १५ ॥ स जित्वा तानशेषांस्तु शस्त्रविक्षतसोनिकान्‌ ॥ जहार प्राथेवी तेषां धर्म- 
युद्धेन धमवित्‌ ॥ १६ ॥ स निर्जेतारिः सकलां पृथ्वी राज्यं तथा पितुः ॥ निवेद्यामास ततस्तत्पिता जगृहे न च ॥ प्रत्युवाच स तं पुत्रं 
भायोयाः पुरतस्तदा ॥ १७ ॥ नाभाग उवाच ॥ भलन्द राज्यमेतत्त क्रियतां पूवजेः कृतम्‌ ॥ ३८ ॥ अहं न कृतवात्राज्यं नासामर्थ्ये- 
गुतः पुरा ॥ वैश्यतां तु पुरस्कृत्य तथेवाज्ञाकरः पितुः ॥१९ ॥ कृत्वा5प्रात पितुरहं वेऱ्यकन्यापरिग्रहात्‌ ॥ न पुण्यलोकभायाजा याव 
दाभ्रूतसंपुवम्‌ ॥ २० ॥ उल्लंघ्याज्ञा पुनस्तस्य पालयामि महीं याद्‌ ॥ नास्ति मोक्षस्ततो नूनं मम कट्परातेरापे ॥ २१ ॥ न चापि युक्त 
त्वद्राहुनीनितं मम्‌ मानिनः ॥ राज्यं भोरुमनीहस्य दुर्बळस्येव कस्यचित्‌ ॥२२॥ राज्यं कुरु स्वयं पुत्र दायादेभ्यो विमुंच वा ॥ ममा- 
ज्ञापालनं शस्तं पितुने क्षितिपालनम्‌ ॥ २३ ॥ Fh न प 
राज्यभोगका अधिकारी नहीं होसका । अब में फिर यदि पिताकी आज्ञा उछंघन करके नी पालन करूं तो मिथ्या आज्ञाक कारण राजाशी पलयकाल- 
पर्यन्त पुण्यलोकभागी नहीं होसकेंगे और शतकल्समेशी सुझको सुकत प्राप्त होनेकी संभावना नहीं हे ॥ २० त ॥ २३ ॥ ओर मेरे समान निकारांक्षी माती 
मनुष्यको, दुर्बलके परवर्जित विषय भोगके समान तुम्हारे बाहुबलसे जीताहुआ राज्य भोगना भी उचित नहीं हे ॥ २२ ॥ तुम स्वयं राज्यपालन करो 
अथवा ज्ञातिगणको फिर देसकते हो, सुझको पिताकीही आज्ञा पालन करनी उत्तम है, पृथ्वीपालन उचित नहीं है ॥ २३ ॥ 
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मार्कण्डेयजी बोले-तब उनकी सुप्रभा ' नामक भायीने हँसकर कहा हे भूप ! यह समृद्धिशाली राज्य ग्रहण कीजिये ॥ २४ ॥ आप वैश्य नहीं हे ओर 
मैंनेभी वैश्यकुलमें जन्म नहीं लिया है, आपकी क्षत्रिय हैं और में भी क्षत्रियके कुलमे उत्पन्न हुई हूं ॥ २७ ॥ पूर्वकालमें सुदेवनामक एक विख्यात राजा 
थे ओर राजा धूम्राश्वके पत्र नलनामक उनके सखा थे ॥ २६ ॥ हे पार्थिव ! एक दिन वेशाखमासमें राजा इन सखा और पत्नियोंके सहित आप्रवनमे 
वनविहारको गये थे ॥ २७ ॥ वहां सखा और भार्याओंके सहित अनेक प्रकारसे खाने पीनेकी वस्तु भोगने लगे ॥ २८ ॥ तदनन्तर पुष्करिणीके तदम 
मार्केण्डेय उवाच ॥ ततः प्रहस्य तद्वार्या सुप्रभा नाम भामिनी ॥ प्रत्युवाच पातं भूप गृह्यतां राज्यसूजितम्‌ ॥ २४॥ नत्वं वेश्यो 
न चेवाह जाता वेश्यकुले नृप ॥ क्षत्रियस्त्वं तथेवाहं क्षत्रियाणां कुलोद्भवा ॥ २० ॥ पूर्वमासन्मिहीपालः सुदेव इति विश्वतः ॥ तस्याभूच् 
सखा राज्ञो धूम्राइवस्य सुतो नलः ॥२६॥ स तेन सख्या सहितो जगामाम्रवनं वनम्‌ ॥ पत्नीभिः स समं रन्ठुं साधवे मासि पार्थिव ॥२७॥ 
ततः पानान्यनेकाे भक्ष्याणि बुभुजे तदा ॥ भार्याभिः सहितस्ताभिस्तेन सख्या समन्वितः ॥ २८ ॥ ततः पुष्करिणीतीरे ददशांति- 
मनोरमाम्‌ ॥ पत्नीं च्यवनपुत्रस्य प्रमतेः पार्थिवात्मजाम्‌ ॥ २९ ॥ सखा तस्य नलो मत्तो जगृहे तां च दुमोतेः ॥ पश्यतस्तस्य राज्ञश्च 
ञ्रातत्रातोते वादिनीम्‌ ॥ ३० ॥ आक्रन्दितं निशम्येव स तस्याः प्रमातिः पातिः ॥ आजगाम त्वरायुक्तः किमेतदिति वे वदन्‌ ॥ ३१ ॥ 
ततो दृदरी राजानं सुदेवं तत्र संस्थितम्‌ ॥ गृहीतां च तथा पत्नीं नलेन सुदुरात्मना ॥३२॥ ततः सुदेवं प्रमतिः प्राहाये शास्यतामिति ॥ 
त्वं च शास्ता भवद्राज्ये दुष्टश्चायं नलो नृप ॥ ३३॥ 
च्यवनपुत्र महर्षि प्रमतिकी मनोहर पत्नीको देखा तब राजाके सखा दुर्मति नलने उसको ग्रहण किया । यह प्रमातिपत्नी किसी एक राजाकी कन्या थी। फिर 
प्रमतिपत्नी राजाके सन्सुख “रक्षा करो रक्षा करो” यह कहकर रोनेलगी॥ २९॥ ३० ॥ उसके पति महर्षि प्रमति दूरसे रोनेका शब्द सुनकर “यह क्या है? 
यह क्या है ?” कहते कहते शीघ्र वहां आये ॥३१॥ वहां आनकर देखा कि, महाराज सुदेव बेठे हैं और दुरात्मा नल प्लीको हरण कर रहाहै ॥ ३२॥ 
तब प्रमतिने सुदेवसे कहा, इसको निवृत्त कीजिये आपही राजा हैं आपही शासनकर्ता हें, अतएव तुम्ही इस दुष्टलको शासन करना उचित है ॥ ३३॥ 
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मार्कण्डेयजी बोळे-प्रमातिके इस प्रकार आर्तवचन सुनकर राजा सुदेवने नलके गोरवकी रक्षा करनेको कहा ' में वेश्य हूं, आप रक्षाके लिये किसी क्षत्रियके 
निकट जाइये ' ॥ ३४ ॥ प्रमतिने सुदेवके वचनसे अत्यन्त कोवित हो, अपने तेजसे मानो दग्ध करते करतेही “ में वैश्य हूं ”” इस प्रकार उक्तिकारी उस 
राजासे कहा ॥ ३५॥ प्रमति बोळे-तथास्तु । तुम सत्यही वैश्य हो, क्योंकि आर्चमनुष्योंकी रक्षके लियेही क्षत्रियसंज्ञाकी उसत्ति है, ' आं ' शब्दप्यन्त न 
हो, इसी अभिप्रायसे क्षत्रिय गण शख्रधारण करतेहे, अतएव तुम कभी क्षत्रिय नहीं हो तुम कुलाधम वेश्यही होगे ॥३६॥ इति श्रीमा० पु भाषारीकायां 
एकादशाविकशततमोऽध्यायः ॥ १३१ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे द्विज ! भार्गव प्रमतिने इस प्रकार सुदेवको शाप देकर क्रोधसे मानो त्रेलोक्यके दग्ध करनेमे 
मार्कण्डेय उवाच ॥ तस्यातस्य वचः श्रुत्वा सुदेवो नलगोखात्‌ ॥ प्राह वेश्योऽस्मि गच्छान्यं क्षत्रियं जाणकारणात्‌ ॥ ३४ ॥ ततः स 
प्रमतिः कुद्वस्तेजसा निर्दहन्निव ॥ प्रत्युवाचाथ राजानं वेस्योऽस्मीत्यभिभाषिणम्‌ ॥३९॥ प्रमतिरुवाच ॥ एवमस्तु भवान्वेश्यः क्षत्रियः 
क्षतरक्षणात्‌ ॥ क्षत्रियेधार्यते श्नं नात्तेशन्दो भवोदीते ॥ स ल॑ न क्षत्रियो भावी वेश्य एव कुलाधमः ॥ ३६ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे 
नाभागचारते एकादशाविकशततमोऽध्यायः ॥१११॥ मार्केडेय उवाच ॥ तस्मे दत्ता ततः शापं नलं कुदरोऽतरवीद्विज ॥ प्रमातिभागवः 
कोपात्रेलोकयं निर्दृहात्रिव ॥ १ ॥ मदोन्मत्तो यतो भार्यो भवानत्र ममाश्रमे ॥ बलाहुह्याते भस्मतं तस्माद्रजतु मा चिरम्‌ ॥२॥ तनादा- 
हृतमात्रे च वाक्ये तस्मिस्तदा नलः ॥ देहजेनामिना सद्यो भस्मपुञ्जस्तदाऽभवत्‌॥२॥ हट्टा परभावं तं तस्य सुदेवो विमदृस्ततः ॥ प्रणामः 
नम्रः प्राहिदं क्षम्यतां क्षम्यतामिति ॥४॥ यदुक्तवांस्त्वां भगवन्सुरापानमदाकुलम्‌ ॥ तरक्षम्यतां प्रसीद्‌ त्वं शापोऽयं विनिवत्यताम्‌ ॥५॥ 
उद्यत हो नलसे कहा ॥ ३ ॥ तेने मदोन्मत्त होकर जब मेरे आश्रममें मेरी भार्याको बलात्कारसे ग्रहण किया है, तो तू अभी भरम हो ॥ २ ॥ उनके 
वचनकी समाप्ति होतेही नळ स्वदेहज अभिद्वारा तत्काल भस्म होगया ॥ ३॥ तब सुदेव प्रमतिका इस प्रकार प्रभाव देख, ममता छोड प्रणाम करके विनी- 


टर ~ क्‌ ज ~ कु छ ~ क़ व्‌ य 
तभावसे कहने लगे-हे भगवन्‌ | क्षमा करो, क्षमा करो ॥४॥ हे भगवत्‌ ! सुरापानजनित मत्तताके कारण आपसे जो कुछ कहाहे, प्रसन्न होकर वह स 
क्षमा कीजिये और यह शाप निवृत्त कीजिये ॥ ५ ॥ 
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राजाके इस प्रकार प्रस्न करनेपर ओर नलको दःध करने पर तब ्षार्गवप्रमतिका कोप शान्त हुआ । फिर वह अनासक्त चित्तसे कहने लगे यद्यपि मेरा | 
वचन अन्यथा होनेवाला नहीं है, किन्तु तोभी प्रसन्नचित्तते आपके ऊपर अनुग्रह करताहूँ ॥ ६ ॥ ७ ॥ अवश्यही कुछ दिन आपको वेश्यजातीय होना 
पडेगा, किन्तु इस जन्ममंही आप फिर क्षत्रिय होजायँगे ॥ ८ ॥ जब कोई क्षात्रियकुमार बलपूर्वक आपकी कन्याको ग्रहण करेगा, हे वश्य | उसी समय 
आप फिर स्वयं क्षत्रिय होंगे ॥ ९ ॥ हे भूपाल | इस प्रकार मेरे पिता सुदेव वेश्य हुऐथे । हे महाभाग | अब में अपनाभी समस्त परिचय तुमसे कहरताहू 
एवं प्रसादितस्तन प्रमातिः प्राह भार्गवः ॥ गतकोपो नले दृग्धे नावनीतेन चेतसा ॥ ६॥ नाम्यथा भावि तद्वाक्यं यन्मया समुदीरितम्‌ ॥ 
तथापि ते करिष्यामि प्रसन्नोऽजुग्रहं परम्‌ ॥ ७॥ भविता वेश्यजातीयो भवान्नास्त्यत्र संशयः ॥ भविता क्षत्रियों वेश्यस्तस्मिन्नेवाशु 
जन्माने ॥ < ॥ ग्रहाष्यातं बळात्कन्यां यदा त क्षत्रसम्भवः ॥ तदा त्व क्षनियो वश्यः स्वगरहीता भविष्यासि ॥९ ॥ एवं स्‌ वेश्यो भूपाल 
सुदेवो5स्मत्पिताभवत्‌ ॥ अहं च या महाभाग तत्सव श्रयतां त्वया ॥१०॥ सुरतो नाम राजषिः प्रागासीदृन्थमादने ॥ तपस्वी नियता- 
हारस्त्यक्तसङ्गा वनाश्रयः ॥ ३१॥ तत उयेनमुखश्रश्ां हष्टका शारकां भुषि॥ कृपा5शूजनिता मूच्छा तथा तस्य महात्मन: ॥ ३ २॥ ततां 
मूच्छावसानेऽहं तस्योत्पन्ना शरीरतः ॥ स मां दृट्वा च जग्राह खिह्ममानेन चेतसा ॥ १३ ॥ यस्मात्कृपाभिभृतस्य मम जातेयमात्मजा ॥ 
तस्मात्कृपावती नाम्ना भविष्यत्याह स प्रभो ॥ १४ ॥ ततोऽहमाश्रमे तस्य वर्धमाना दिवानिशम्‌ ॥ सखीभिः सह तुल्याभि्विचरामे 
वनाने च ॥ १% ॥ 
सुनो ॥ १० ॥ पूर्वेकालम सुरथनामक राजर्षि गंधमादन पर्वतमें वनाश्रयपूर्वक नियताहार ओर संगरहित हो तपस्या करते थे ॥ ११ ॥ एक समय | 
पृथ्वीतलमें एक बाजके सुखसे छूटीहुई शारिका देखकर ळपासे उन महात्माको मूर्च्छा उपस्थित हुई ॥३२॥ हे प्रभो ! फिर मूर्च्छांके दूर होनेपर में उनके | 
शरीरमंसे उत्पन्न हुई । उन्होंनेभी सुझको देखकर स्नेहाईचित्तसे ग्रहण कर लिया ॥ १३॥ ओर कहा “ मेरे कृपाशिभूत होनेपर इस कन्याने जन्म ग्रहण || 
किया हे, अतएव इसका नाम “ पावती ” हुआ ॥ १४ ॥ इसके पीछे में उनके आश्रममें रहकर दिन दिन बढने लगी और समान अवस्थावाली ||: 


मा० पु० 
॥३२२॥ 
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सखियोंके संग सदा बनेमिं विचरण करने लगी ॥ १७ ॥ एक दिन अगस्त्यके समान प्रभावशाली अगस्त्यघुनिके त्राता वनभें पुष्पादि बीनते थे इसी 

समयं मेरी सलियोंने उनको कोधित किया, तब उन्होंने कोवित वित्तसे सुझको यह कहकर शाप दिया कि, “ तेने सुझको वैश्य कहा है, इस कारण तू 

~ AA CNN ~ ~ अ Nf Rw ~» 

मेरे शापसे वेश्यकीही कन्या होगी ” यह दारुण शाप सुनकर मने उनसे कहा-हे द्विजसत्तम ! मने आपका कोई अपराध नहीं किया है, अन्यके अपराधे 
N\A 


मुझको शाप क्यों देवेहो ? ॥ ३६ ॥ १७॥ ऋषि बोले-केवल एक बूँद सुराके पडनेसेही जिस प्रकार पंचगव्यपूर्ण घट दूषित होजाता है, ऐसेही निर्दोष 
~ o_O ~ ~ ~ ~ ¢ ~ ह _+ ~ ~~ ८०5 
मतुष्यभी दुष्टका संसर्ग होनेसे दुष्ट हाजाता है ॥ १८ ॥ हे बालिके ! तने प्रणामपूर्वक “ में दुश नही हूँ ?' कहकर जो सुझे प्रसन्न किया हैं इस निमित्त 


ततो मुनेस्गस्त्यस्य आतागस्त्य इतति श्रुतः ॥ स चिस्वन्कानने वन्यं सखीभिः कोपितो5शपत्‌ ॥ ३६ ॥ यस्मान्मां वेश्य इत्याह भवती 
तेन ते शपे ॥ वेड्या भविष्यसीत्युक्ते प्रसाद्योक्तो मया मुनिः ॥ नापराधं कृतवती तवाहं द्विजसत्तम ॥ अन्यासामपराधेन किमथ शप्तवा- 
नसि ॥ १७ ॥ ऋषिरुवाच ॥ दुष्टतां दुषसंसर्गाददुष्टमपि गच्छति ॥ सुराबिंदुनिपातेन पञ्चगव्यवटो यथा ॥१८॥ प्रणिपत्य ह्यनिष्टोऽपि 
यतत्याहं प्रसादितः ॥ तस्मादनुग्रहं बाठे “णुष्व च करोम्यहम्‌ ॥ १९ ॥ वेश्ययोनो यदा जाता त पत्रं बोधयिष्यासि ॥ राज्याय 
जातिस्मरतां तदा त्वं समवाप्स्यसि ॥ २० ॥ ततो भूयः क्षत्रजाति प्राप्ता त्वं पतिना सह ॥ दिव्यानवाप्स्यसे भोगान्गच्छभीतिरपेठु 
ते॥ २१ ॥ एवं शप्तारिमि राजेन्दर तेन पूर्व महर्षिणा ॥ पिता च मे पूर्वमेवं शत्तः प्रमतिनाऽभवत्‌ ॥ २२ ॥ 


में तुझपर अनुग्रह करताहूं सुन ॥ १९ ॥ तृ वेश्ययो निमें उत्पन्न होकर जब अपने पुत्रको राज्यलाभके लिये नियुक्त करेगी, उसी समय तू जातिस्मरताको 
~ ~ ° ~ ~ ~ ५७ ~ NN [oN ~e ~ ~ 
प्राप्त होगी ॥ २० ॥ ओर पतिके संग फिर क्षत्रियत्वको प्राप्त होकर दिव्य भोगमें अधिकारिणी होगी । अतएव अब आश्रममें जा ओर भय परित्याग 
[४] ५७ ¢ ~ > ~~ ° ~» ~ ~ गेभी ~ 
कर ॥ २१ ॥ हे राजेन्द्र | इस प्रकार उन महर्षिके द्वारा पूर्वकालमे में शापको प्राप्त हुई थी और प्रमतिने पूर्वकाल मेरे पिताकोभी ऐसाही शाप 
दिया था ॥ २२ ॥ 


~ 
=] 


८९० ८०९० ८०९० 
3०५००८५२८७ 


४५१५) ८० ८९ 
8885६४8 


त 
5 


& 


५६४ 


Sessa 


cf 


Rc 
538 


50, 
~ 


चळ 


8 


8 55 


cy 


SR) 


RCN ०० ८९; 
8&8&2&868&88088 


४०% 


iv] 


#29: 


ध्छ 


Tr 


सुतरां हे राजन्‌ ! आप वा मेरे पिता कोई वेश्य नहीं हैं। इसी भाति मेरे निर्दोष होनेपर मेरे मंसर्गसे आप किस प्रकार दूषित होंगे, अतएव ऐसा कशी नहीं 
आप सदा अदुष्ट हे ॥ २३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेबपुराणे भापाटीकायां द्वादशाविकशततमोऽध्यायः ॥ ११२ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-धर्मज्ञराजाने भार्या 
और पुत्रके यह वचन सुनकर फिर उनसे प्रथक्‌ पृथक्‌ कहा ॥ १॥ पत्नीसे कहा मंन पिताकी आज्ञालुसार जिस राज्यको एक बार त्यागादिया हे, उसको 
अब फिर ग्रहण नहीं करूंगा तुम वाक्य व्ययकरके क्ये बृथा कष्ट पातीहो 0 ॥ २॥ पुत्रसे कहा में वेश्यवृत्तिमंही रहकर तुमको कर दूंगा तुम यह संपूण 
राज्य भोगो; अथवा इच्छा हो तो पारेत्यागभी कर सकते हो ॥ ३ ॥ राजपुत्र भलन्दन इस मकार पिताकी आज्ञा पाय धर्मानुसार राज्यपालन करनेलगे 


एवं वेञ्यो न राजंस्त्वं न च वेश्यः पिता मम ॥ न त्वं हि मय्यदुष्टायामदुष्टो दुष्यसे कथम्‌ ॥ २३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे द्वादशा- 
विकशततमोऽष्यायः ॥ 99२॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इाति तस्या वचः शत्या एत्रस्य स च पार्थिवः ॥ पुनः प्रोवाच धर्मज्ञर्तां पत्नीं 
तनयं तथा ॥ 3 ॥ यन्मया पिषुरादेशाच्यक्तं राज्यं न तत्पुनः ॥ ग्रहीष्यामि वृथोक्तेन किमात्मा ङ्किङ्यते स्वया ॥ २ ॥ अहं ते सम्प्र 
दास्यामि करं वैश्यन्रते स्थितः ॥ भुङ्क्ष्व राज्यमरोषं त्वामिच्छया वा परित्यज ॥ ३ ॥ इत्युक्तः स तदा पित्रा राजपुत्रो भलन्दनः ॥ 
चकार राज्यं धभेण तद्वदारपरिग्रहम्‌ ॥ ४ ॥ अव्याहतं तस्य चतरं प्रथिव्यामभवद्विज ॥ न चाधमे मनो भूपास्तस्य सवेंऽभवम्वशे ॥५॥ 
तेनेशे विधिवद्यज्ञः सम्यक्शास्ति वसुन्धराम्‌ ॥ स एवेकोऽभवद्भर्ता प्रथिव्यामरिशासनः ॥ ६ ॥ अजायत सुतस्तस्य वत्सप्रीरिति 

नामतः ॥ पितातिशयितो येन ग्रणोषेन महात्मना ॥ ७ ॥ 

और यथासमयमें दारपरियह अर्थात्‌ विवाह किया ॥ ४ ॥ हे द्विज ! परथ्वीके समस्त स्थानेंमेंही उनका रथचक्र ( वेरोक टोक भमा था ) उनका 

मनभी कशी अधर्ममागेमें अग्रेसर नहीं हुआ अतएव संपूर्ण भूपालही उनके वशीभूत हुए थे ॥ ५ ॥ वह यथाविधि यज्ञातुष्ठान ओर वसुंधराका सम्यकू 

प्रकार पालन करते थे क्रमाउत्तार सब पृथ्वीमेंही उनका शासन व्याप्त होनेसे वह पृथ्वीके अद्वितीय अधीश्वर हुए थे ॥ ६ ॥ वत्सम्री नामक उनके 

एक पुत्र हुआ था ओर उस महात्माने स्॒णोंसे पिताको विवार्द्धेत किया था ॥ ७ ॥ 
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विदूरथकन्या सोनन्दा नामक वत्सप्रीकी भार्या थी वह इन्दके शत्रु कुज़म्भ नामक देत्यनाथको मारकर इस पतिब्रता महाभाग्यवतीको प्राप्त हुए थे ॥८॥ 
क्रौटकिने कहा-हे भगवन्‌ | वत्सप्रीने किस प्रकार कुनुमाको मारकर सौनन्दाको प्रात किया था, आप प्रसञ्नचित्तसे यह आख्यान वर्णन कीजिये ॥९॥ 
मा्दण्डेयजो बोले-भूमण्डलमें विदूरथ नामक विख्यात कीर्ति एक राजा थे, उनके सुनीति और सुमति नामक दो पुत्र उत्पन्न हुए थे ॥१०॥ किसी समय 
विदूरथने मृगयाके लिये जाकर पृथ्वाका मुखस्वरूप निकल! हुआ एक बडा गर्न ( गढा ) देखा ॥११ ॥ उन्होने वह भयंकर गर्त देखकर पहिले विचारा 


तस्यापि भायो सोनन्दा विदूर्थसुता5भवत ॥ पतित्रता महाभागा सा पराप्ता तेन शोयंतः ॥ हता पुरम्दररिपु कुजंभं दितिजरवरम्‌ ॥८॥ 
क्रोष्टकिरुवाच ॥ भगवंस्तेन संप्राप्ता कुजंभानिधनात्कथम्‌ ॥ एतदाख्यानमाख्याह प्रसन्ञेनान्तशत्मना ॥ ९ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ विदू- 
रथो नाम नृपः ख्यातकीतिरभरूद्धुवि ॥ तस्य पुत्रद्वयं जातं सुनीतिः सुमातिस्तथा ॥ 3० ॥ एकदा छ वनं यातो मृगयां स विदूरथः ॥ 


ददा गते सुमहद्भ मेसुुखामिवोद्रतम्‌ ॥११॥ तं इष्वा चिन्तयामास किमेतदिति भवम्‌ ॥ पाताळविवरं मन्ये नेतद्भूमेश्चिर्तनम्‌ ॥१२॥ . 


चिन्तयज्निति तत्रास ददश विजने वने ब्राहमणं सुत्तं नाम तपस्विनमुपागतम्‌॥ १२॥ स तं पप्रच्छ च तपः किमेतदिति विस्मितः ॥ 
अतिगम्भीर्मवनेदेशितांतर्गतोदरम्‌ ॥ 9४ ॥ ऋषिरुवाच ॥ किन्न वेत्ति महीपाल वागर्थस्त्व॑ हि मे मतः ॥ ज्ञेयं सवै नरेन्द्रेण वतेते 
यन्महीतठे ॥ १% ॥ 


८ यह क्या है ? ” फिर सोचा “ यह कशी पुरातन समयका भूमिविवर नहीं हे मुझको बोध होताहे कि, यह पाताळ विवर हे” ॥ १२ ॥ इस प्रकार 
चिन्ता करते थे, इसी अवसरेमे उस विजन वनम सुब्रत नामक एक ब्राह्मण तपस्वीको आताहुआ देखा ॥ १३ ॥ आश्चयुकत राजाने उसको पृथ्वीका वह 
गंभीर विवर दिखाय “ यह क्या हे ?? इस प्रकार कहकर उसका वृत्तान्त पूछा ॥ १४ 
जब पृथ्वीका समरत वृत्तान्तही राजाको जान रखना उचित है, तो मेरे मतसे आप यह सुननेके यथार्थ योग्य पात्र हैं॥ १५॥ 


॥ ऋषिने कहा-हे महीपाल ! आप कया इसको नहीं जानते ! 
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मा० पु० | महावीर्यशाठी उम्र एक दानव सातल वास करता हे । वह पृथ्वाको जमित ( अँभाईवाला ) करता हैं; इत्‌ कारण सब उसको कुज़म कहते हैं ॥३६॥ 
॥३२९॥ त्र हे नराधिप ! इस भूमण्डल और स्वर्ग राज्यके प्रतिप्राणीमेही जो समस्त घटना होती हे, वह सब इसीका कार्य है, आप क्या उसको जानते नहीं हैं? ॥१७॥ 
5 पूर्वकालमे विश्वकर्माने सुनग्दनामक जो सुशल निर्माण किया था, यह दुरात्मा उसीको ग्रहण करके युद्वकालमें उतीके द्वारा श्रुओंका हनन करता 
४१|| है॥ १८ ॥ और उसके द्वाराही रसातलमें पृथ्वी भेदकर अन्यान्य सब असुरोंके लिये द्वार बनाता है ॥ १९ ॥ उस सुनन्द सुशलके आघातसेही इस- 
40, स्थानको पृथ्वी भेदकर उसने यह विचार किया है आप उसको विना पराजय किये किस प्रकार भोग करते हैं? उम्रकर्मा दैत्य मुशलायुधसे अधिक 
52|| दानवः सुमहावीयों वसत्युओ्रो रसातळे ॥ स जूम्भयति यत्पृथ्वीं कुजूम्भः प्रोच्यते ततः ॥ १६॥ कियते तेन यत्किचिद्रत्नभूतं मही 
$| तले॥ त्रिदिवे वा नरपते तं कथं वेत्ति नो भवान्‌ ॥ १७॥ सुनन्दं नाम सुशं तूदा यत्रिमित पुरा ॥ तजहार स दुष्टात्मा तेन इनत 
2 रणे रिपून्‌ ॥ १८॥ पाताठान्तगंतस्तेन भिनत्ति वसुधामिमाम्‌ ॥ ततोऽसुरागा सैष द्वाराणि कुरुतेःसुरः ॥३९॥ तेन भिन्नात्र बसुधा 
ह सुनन्द्मुठाठन छु ॥ भाश्यत वसुधामेतां तमजित्वा कथं भवान्‌ ॥ २० ॥ यज्ञान्वववसयत्युग्रो देवानामुपरांधकः ॥ आप्याययति दैते- 
` || यान्स बली मुशल्ययुधः ॥ २१ ॥ यदय घातयस्येनं पातालान्तरगोचरम्‌ ॥ ततः समस्तवसुधापतिस्तं परमेश्वर ॥ २२ ॥ सुशं 
52|| तस्य बलिनः सोनन्दं प्रोच्यते जनेः ॥ तथा बलाबलं चेव तं वदन्ति विचक्षणाः ॥ २३ ॥ त्त निर्षीयंतां याति संस्पृष्टं योषिता तूप ॥ 
£2. | तस्मिन्दिने द्वितीयेऽह्नि वीयवत्तदुदीर्यते ॥ २४ ॥ 


कप Ei 
भा० टी० || बलशाली होकर यज्ञक्मका विनाश और देवताओंको व्यथित करताहुआ देत्यांको तृप्त करता है ॥ २० ॥ २१ ॥ आप यदि पातालम रहनेवाले इस 


he "५ ~ 


अ० ११३ |ॐ || शुको पराजय करसकेंगे तो आप संपूर्ण पृथ्वीके अधीश्वर होकर परमेश्वर ( सम्राट ) हेनेमे समर्थ होंगे ॥२२॥ जनगण इस मुशलको “सनन्द ” कहते 
9 डे ~ ७ ~ ~ ~ ~ ~ ~ | ~ 
5 हें ओर विचक्षण पुरुषभी उसके बलाबल सम्बन्धमे इस प्रकार कहतेह ॥ २३॥ वह सुशल जिस दिन लीके हाथसे छुभाजाय उस दिन वीर्यहीन होता है 
दूसरेही ~ 
62) और उसके दुसरेही दिन फिर पूर्ववत्‌ बलशाली होजाता हे ॥ २४ ॥ 
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दानवका ओर मुशलका इस प्रकार बल आपसे कहागया । अब मेरे कहनेके अलुसार कार्य कीजिये ॥२६॥ हे महीपते | तुम्हारे पुरके निकटही उसने यह 
भूमिर किया हे, फिर आप क्यों निश्चिन्त होरहे है! ॥ २७ ॥ जब ऋषि इस प्रकार कहकर चलेगये तब राजाभी अपने पुरें आये और वहां मंत्रज्ञ 
मंत्रियोंसे मंत्रणा करनेलगे ॥२८॥ मूशलका प्रभाव ओर वीर्यहानि इत्यादि जो जो सुन आये थे, वह सब मंत्रियोंके समीप प्रकाशित किया ॥२९॥जब 


राजा मंत्रियोंके संग यह परामश कर रहे थे, उनकी कन्या सुदावतीणी उस समय पाम बेठीहुई सब सुन रही थी ॥३०॥ इस घटनाके कई दिन | 
सखियोंके संग सुदावती जब उपबनमें थी तब कुजुम्भदेत्यने उस अवर्थावाली कन्याको उस उपवनसे हरण किया ॥ ३१॥ यह संवाद सुनतेही महीपालने | 
कोधसे नेत्र छाल कर वनपदेशके जाननेवाले दोनें। पुतरोंसे कहा, तुम वनप्रदेशके जाननेवाले हो अतएव तुम शीघ्र जाओ ॥३२॥ निर्विन्ध्धानदीके तरे जो | 
च है, उसके द्वारा रसातलमें जाकर सुदावतीके हरण करनेवाले उस दुर्मतिको मारो ॥३३॥ मार्कण्डेयजी बोले--अनन्तर दोनों राजपुत्र उस गर्तपर पहुँचे, || 


किन्तु वह दुराचारी सुशळका यह प्रभाव और ख्रीजातिके हर्ताबरपर्शसेशी उसके बलहानिरूप दोषकी बात नहीं जानता हे ॥२५॥ हे राजन्‌ ! दुरात्मा 


७० 


न स वेत्ति दुराचारः प्रभावं सुशलस्य तम्‌ ॥ योपित्कराअसंस्पों दोषं वी्येषिशातनम्‌ ॥ २५ ॥ एवं तस्य बलं भूप दानवस्य दुरा 
त्मनः ॥ मुझालस्य च ते प्रोक्त युक्त तत्समाचर ॥ २६ ॥ आस्नमेतद्भवतः पुरस्य पृथिवीपते ॥ कृतं तेन महारंश्रं निश्चिन्तः कि भवा- 
न्वृथा ॥ २७ ॥ इत्युक्त्वा ठु गते तस्मिन्पुरं गत्वा महीपातिः ॥ मन्त्रयामास मनतज्ञेः पुरमध्ये तु मन्त्रिभिः ॥ २८॥ यथाश्चुतमशेषं 
वत्कथयामास माज्िणाम्‌ ॥ सुशलस्य प्रभावं च वीर्यशातनमेव च ॥२९॥ तं मन्तं क्रियमाणं ठु मन्तिभिस्तेन भूषता ॥ तत्पार्थ्ववतिनी 
कन्या झुश्रावाथ मुदावती ॥ ३० ॥ ततः कतिपयाहे तु तां कन्यां वयसान्वितास्‌ ॥ जहारोपवनाहेत्यः कुजुम्भः स सखीवृताम्‌ ॥३३॥ 
तच्छ्रत्वा स महीपाएः धपय कुटेक्षणः ॥ पुत्राबुवाच त्वरितं गच्छतं वनकोविदो ॥ ३२ ॥ निव्विन्ध्यायास्तटे गर्तस्तेन गत्वा 
रसातळम्‌ ॥ स इन्यतां याऽपतां सुदावत्याः सुदुर्मातेः ॥ ३३ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततस्तौ तत्सुतो प्राप्य तं गर्त तत्पदानुगो ॥ 
युयुधाते कुजुम्भेण स्वसेन्येनातिकोपितो ॥ ३४ ॥ | 
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उसमें उसके परोंके अनुसरणसे गमन करके अत्यन्तकोधपूर्वक अपनी सेनासहित कुजम्भके संग युद्ध किया ॥३४॥ तिस समय परिष, निब्निंश ( आयुध- 
विशेष ), शक्ति, शूल, फरशे और वाणोंके द्वारा उनका आविरत दारुण युद्ध होनेलगा ॥ ३० ॥ किन्तु मायाके वलसे बली देत्यांने युडस्थलमं दोनों राज- 
पुत्रांकी संपूर्ण सेना मारकर दोनोंको बॉधलिया ॥३६॥ हे सुनिसत्तम ! दोनों पुत्रके बंधनका सम्वाद जब महीपालने सुना तब हृदयम अत्यन्त दुःखित 
होकर सेनासे कहा [कि ॥' ३७ ॥ जो उस देत्यको मारकर मेरी कन्या और दोनों पुत्रोंको छुडासकेगा उसको अपनी वही बडे नेत्रांवाली सुदावती कन्या 
दूंगा ॥ ३८ ॥ हे सुने ! राजाने पुत्र कन्याके छूटनेके विषयमें निराश होकर अपने नगरमें इस प्रकार ढंढोरा पिटवाया था ॥ ३९ ॥ वलवान्‌ वीयंशाली 
ततः प्रिषनिश्चिशशक्तिशूलप्रश्रपेः ॥ वाणेश्वाविरतं युद्ध तेषामासीर्सुदारुणम्‌ ॥ २५ ॥ ततो मायाबलबता तेन देत्येन ताबुभो ॥ 
राजपुत्रो रणे बद्धो निहताडाषसेनिको.॥ ३६॥ तच्छुत्वा स महीपालः प्राहेदं सवसोनिकान्‌ ॥ बद्पत्रः परामातिसुपेतों सानिसत्तम ॥३७॥ 
यरतं निहत्य देतेयं मोचायेष्याति मे सुताम्‌ ॥ तस्याहं संप्रदास्यामि तामेवायतलोचनाम्‌ ॥ ३८ ॥ इत्येवं घोषयांचमे स राजा ख्पुरे 
तदा ॥ निराशः पुत्रतनयाबन्धमोक्षाय वै सुने ॥३९॥ ततः शुश्राव वरसग्रीभंलनदनसुतो हि तत्‌ ॥ आघोष्यमाणं बल्वान्कृतास्नरः शोय- 
संयुतः ॥ ४० ॥ स चागम्याभिवायेनं प्राह पार्थिवसत्तमम्‌ ॥ विनयावनतो भ्रूत्वा पितामत्रमनुत्तमम्‌ ॥ ४१ ॥ आज्ञापयाशु मामेव 
तनयो मोचयामि ते ॥ तवेव तेजसा हत्वा तं देत्यं तनयां च ते ॥४२॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ स तं मुदा परिष्वज्य प्रियसस्युस्थात्मजम्‌॥ 
गम्य॒तामाति संसिद्धये वत्सेत्याह स पार्थिव: ॥ ४३ ॥ स्थाने स्थास्यति मे वत्सो यश्येवं कुरुते विधिम्‌ ॥ वस्सेताक्वियतामाशु यद्यु- 
त्साहि मनस्तव ॥ ४४ ॥ 
अखवित भलन्दनपुत्र वत्सप्री यह घोषणा सुनकर आये और पताके मित्र पार्थिवसत्तम बिदूरथको प्रणाम करके विनयसे नम्न हाकर कहा ॥४०॥४१॥ 
८ मुझको आज्ञा दीजिये में अशी आपके तेजबलसे उस देत्यको मारकर आपकी कन्या और पुत्रोंको छूडाताहूं ”' ॥ ४२ ॥ मार्कण्डेयजी बोले- राजाने 
मित्रपुत्र वत्सप्रीको सहर्ष आलिंगन करके कहा “ हे वत्स ! कार्यीसेदिके लिये जाओ ॥ ४३ ॥ यदि यह कार्य करसको तो तुम्हारे द्वारा यथार्थ 
सित्रपुरका काय संपन्न हुआ समझंगा और हे वत्स ! यदि इस कायेमें तुम्हारा मन अत्यन्त उत्साहपूर्ण हो, तो इस कार्यको शीघ्र संपादन करो ” ॥४४॥ 


20 ०७ ८९५७ 


८99५ 


a 


ci 


५९० 
RSA ०53 ०७० ०७० TRAPS 


«5४०८: 
US 


2५:20 ८७2 
०४००३२ व 


fncf2 
50482 


मार्कण्डेयजी बोले-इसके पीछे महावीर वत्सभी खङ्ग, धलुप, गोधा और अंझुलित्राण ( चर्मका अंगुलीर्म पहराजाता है ) इत्यादि धारण कर उसी 
गर्चके द्वारा शीघ्रपदसे पातालमें घुसे ॥ ४५ ॥ और वहां राजपुत्रने अपने उग्र धनुषके प्रत्यंचाकी टेकार करी कि, जिससे संपर्ण पातालविवर 
पर्ण होगया ॥ ४६ ॥ दानवपति कुजुम्भ इस थचुपकी प्रत्यंचाका शब्द सुननेसे अत्यन्त कोषित हो अपनी सेनासहित आनकर उपस्थित 
हुआ ॥४७॥ तब बलशाली सेनासे युक्त राजपुत्रके संग सेनाकी अधिकाईसे बली कुजुम्भका युद्ध हुआ ॥ ४८ ॥ दानव तीन दिनतक उनके संग 
संग्राम करके क्रोंधितचित्तसे मृशल ठेनेको दोडा ॥ ४९ ॥ हे महाभाग ! प्रजापतिनिर्मित वह मरशील गंध, माल्य, धूप इत्यादिके द्वारा पूजित होकर 
मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः सखङ्गः सघनुबेदगो धाड़ुलियवान्‌ ॥ जगाम वीर पातालं तेन गरतेन सत्वरः ॥ ४५ ॥ ततो ज्यास्वनमत्यु् 
त चक्रे पार्थिवात्मजः ॥ येन पातालमसिलमासी दापूरितान्तस्म्‌ ॥४६॥ ततो ज्यास्वनमाकण्ये कुजम्भो दानवेश्वरः ॥ आजगामातिको- 
पेन स्वसेन्यपरिवारितः ॥४७॥ ततो युद्धमभूत्तस्य तेन पार्थिवसूजुना ॥ ससेन्यस्य ससैन्येन बलिनो बलशालिना ॥४८॥ दिनानि त्रीणि 
स यदा योधितस्तेन दानवः ॥ ततः कोपपरीतात्मा सुसायाभ्यघावत ॥४९॥ गन्थेमांल्येस्तथा चूपैः पूज्यमानः स तिष्टाति ॥ अन्तः- 
पुरे महाभाग प्रजापातिविनिमितः ॥ ५० ॥ ततो विज्ञातमुशलप्रभावा सा मुदावती ॥ परपशे घुशल्रेष्ठमतिनप्रशिरोधरा ॥ «१ ॥ पुन 
यावत्स गृह्णाति मुझाटं तं महासुरः ॥ तावत्सा वन्दनव्याजात्पस्पशनिकशः शुभा ॥५२॥ ततः स गत्वा युयुधे सुसलेनासुरेशवरः ॥ व्यथा 
मुशपातासते संजम्मुस्तेषु रादु ॥५३॥ परमास्ने तु निर्वीये सोनन्दे मुझे सुने ॥ अस्नेः रास्रेश्च देतेयः सोऽयुध्यत रणेऽरिणा ॥५४॥ 
अन्तःपुरं रक्खा रहता था ॥ ५० ॥ सुदावती पहिलेसेही मूशलका प्रभाव जानती थी, उसने मस्तक झुकाकर उसको स्पर्श कर दिया था ॥ ५१ ॥ 
और जब असुरने वह मशल ग्रहण किया तबतक उस सुंदरीने पूजाके बहाने उसको वारंवार स्पश किया था ॥५२॥ इसके उपरान्त असुरपतिं रणस्थः 
टर्म उपस्थित हो मूशलके द्वारा युद्ध करनेलगा । किन्तु शत्रुआमें सुशलपात व्यर्थ होनेलगा ॥ ५३॥ हे सुने | सोनन्द परम अस्त्र सुशलके वीर्यहीन होने 
पर देत्य अख्नशखरद्रारादी संग्राममे शत्रके संग युद्ध करनेलगा ॥ ५४ ॥ 
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किन्तु दैत्यराज पुत्रके समान अब्नशखनदरारा युद्धम पारदर्शी नहीं था और उसको जो मूशलका बळ था, वही बुद्धिबळसे व्यर्थ किया गया था ॥ ५५ ॥ 
अतएव राजुक्‍ने उसके संपूर्ण अखन शक्न व्यर्थ करके उसको तत्काल रथविहीन किया । तब दैत्य फिर तलवार और ढाळ ग्रहण करके दोडाहुआ 
आया ॥५६॥ इन्द्रशत् उस देत्यके कोधयुक्त होकर वेगसाहित आनेपर राजपुत्रने काला्नितुल्य चमकतेहुए आश्ेयाख्रद्वारा उसको वथ किया ॥५७॥ देव- 
त्र कुज्ञम्ने उस आमेयाखसे हृदयमें अत्यन्त घायल हो जेसेही प्राण पारत्याग किया, उसी समय पातालवासी उरगोमे महाउत्सव उपस्थित हुआ ॥५८॥ 
शाख्राखेनः समस्तस्य राजपुत्रस्य सोऽसुरः ॥ सुझलेन बलं तस्य तच्च तन्व्या निराक्रतम्‌ ॥ «« ॥ ततः पराजित्य स भूपसूनुरस्राणि 
शस्राणि च दानवस्य ॥ चकार सद्यो विस्थं ततश्च सचर्मसङ्गः पुनरप्यधावत्‌॥ ‰६॥ तमापतन्तं रभसाऽभ्युदीणे विस्पष्टकोपं त्रिदशेन्द्र 
राम्‌ ॥ झास्रेण वह्नेभेवि राजपुत्रो जघान कालानळसप्रभेण ॥ «७ ॥ स पावकास्नेण द्वदि क्षतो भूरा तत्याज देहं त्रिदृशारिरात्मनः ॥ 
बभूव सद्यश्च महोरगाणां रसातलान्तेषु महानथोत्सवः ॥ «८ ॥ ततोऽपतत्पुष्पवृष्टिमेहीपाठसुतोपारि ॥ जगुर्गगन्धर्वपतयो देववाद्यानि 
सस्वनुः ॥ ५९ ॥ स चापि राजपुत्रस्तं हत्वा तो नृपतेः सुतो ॥ मोचयामास तन्वङ्गीं तां च कन्यां मुदावतीम्‌ ॥ ६० ॥ तच्चापि मुसलं 
तस्मिन्कुजम्भे विनिपातिते ॥ जग्राह नागाधिपतिरनन्तः शेषसंज्ञितः ॥६१॥ तस्याश्च परितुष्टोऽसो शेषः सवोरगेश्वरः ॥ सुदावत्या मुदा 
घ्यातमनोवृत्तिस्तपोधनः ॥ ६२ ॥ सुनन्दूमुसलूस्पर्श यञ्चकार पुनः पुनः ॥ योपित्करतठस्परप्रभावज्ञातिशोभना ॥ ६३ ॥ 
तिस काल राजपुत्रके ऊपर पुष्प बृष्टि होनेळगी, गंधवीने संगीत आरंभ किया ओर समरत देवबाजे बज उठे ॥५९॥ राजपुत्र वत्समरीनेभी देत्यका विनाश 
करके सुनीति और सुमति नामक दोनों राजपुत्र ओर राजकन्या क्षीणाङ्गी सुदावतीको छुडाया ॥ ६० ॥ ङुज॒म्भके मारेजानेपर शेषनामक नागराज अन- 
न्तने उस मूशलको ग्रहण किया ॥६१॥ ओर हे द्विज ! तपोधन नागराज राजकन्या सुदावतीका अभिप्राय समझकर सहर्ष उसके प्रति संतुष्ट हुए ॥६२॥ 
ख्रीके करतलस्पशेका प्रभाव जानकर सुदावतीने जो वारम्वार मुशलको स्पर्श किया था ॥ ६३ ॥ 
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इस कारण नागराजने सानन्द सुदावतीका सोनन्द मूशलके युणसे “ सुनन्दा ' यह नाम रक्‍खा ॥६४॥ राजपुचने दोनों भाताऑओके साहित उस कन्याको 
शीघ्र पिताके समीप लाय प्रणामपूर्वक कहा ॥६५ ॥ हे तात! आपकी आज्ञालुसार आपके यह दोनों पुत्र और सुदावतीको ले आयाहूं, अब मुझको 
अन्य जो करना होगा, उसकी आज्ञा दीजिये ॥ ६६ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-तब महीपालने प्रीतिपू्ण हृदय हो उच्चरवर ओर मधुर वचनोंसे “ साधु वत्स ! 
साधु वत्स ! ”” इस प्रकार कहकर ॥ ६७ ॥ फिर कहा हे वत्स ! आज में तीन कारणोंसे देवताओं के द्वाराशी प्रशॉसित हुआहूं । प्रथम तो तुमको जामात 
प्राप्त किया, दूसरे शत्रु मारागया ॥ ६८ ॥ और तीसरे मेरे पुत्र कन्या फिर अक्षत शरीर ( स्वस्थशरीर ) से यहां लोट आये हैं, अतएव हे राजपुत्र ! 
मुदावत्यास्ततो नाम नागराजस्तदाकरोत्‌ ॥ सुनन्दामाति सानन्दं सोनन्द्गुणजं द्विज ॥ ६४ ॥ स चापि राजपुत्रस्तां भ्रातृभ्यां सहितां 
पित्रः ॥ समीपमानिनायाशु प्रणिपत्याह चेव तम्‌ ॥ ६५ ॥ आनीतो तनयो तात तथेवेयं सुदावती ॥ तवाज्ञया मयान्यद्यत्कतेव्यं तत्स- 
मादिश ॥ ६६ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः प्रहष॑संपूर्णहद्यः स महीपतिः ॥ साधुसाध्त्यथाहोचेवत्स वत्सेति शोभनम्‌ ॥६७॥ सभा- 
जितो$स्मि त्रिदशेत्साहं कारणेस्रिभिः ॥ त्वं जामाता च यत्माप्तो यज्चारोवीनेपातितः ॥ ६८ ॥ आगतान्यक्षतान्यत्र यज्चापत्यानि मे 
पुनः ॥ तद्गृहाणा्य शस्तेशह्वि पाणिमस्या मयोदितम्‌ ॥ ६९ ॥ त्वं राजपुत्र चावडर्‍्याः कन्याया दुहितुर्मम ॥ मुदावत्या मुदा युक्तः ||? 
सत्यवाक्यं कुरुष्व माम्‌ ॥ ७० ॥ राजपुत्र उवाच ॥ तातस्याज्ञा मया कायो यद्र्वीपि करोमे तत्‌ ॥ त्वमेव तात जानीषे नेवात्राधि- ||: 
कृता वयम्‌ ॥ ७१॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततस्तयोः स राजन्दरशवक्रे वेवाहिकं कमम्‌ ॥ सुदावत्याश्च दुहितुर्भलन्दनसुतस्य वे ॥ ७२॥ ||: 
आज शुभदिनमें मेरी आज्ञालुसार सहर्ष शोभनाङ्की लक्षणयुक्त मेरी इस दुहिता सुदावतीका पाणिग्रहण करो, तो में सत्यवादी हूंगा ॥ ६९ ॥ ७० ॥ | 
राजपुत्रने कहा हे तात ! आपकी आज्ञा अवश्यही प्रातिपालन करने योग्य हे, अतएव जो आज्ञा देते हो वही करूंगा हे तात | आपकी जानते हैं कि, «> 
पूज्यपुरुषोंकी आज्ञा पाळनभे में कभी विसुख नहीं हुआ ॥७१ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-अनन्तर राजेनद्र विदूरथने कन्या सुदावती और भलन्दनपुत्र | द 
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मा० पु० | तदनन्तर नवयुवक वत्समीभी सुदावतीके सहित रमणीयदेश और भासादाशेखरमे विहार करने लगे ॥७३॥ कालकमसे वत्सप्रीके पिता भलन्दन वृद्ध होकर || 
॥३२७॥ ड वनम चलेगये, तब वत्सप्री राजा होकर 9४4 यज्ञाउशन और धमालुसार प्रजाका पालन करने लगे | जो उन महात्माके द्वारा पके समान पाली र 
ची 20 उत्तरोत्तर समृद्धिशाली होने लमी ओर उनके राज्यमें कहीं वर्णसंकरकी उत्पत्ति नहीं हुई उनके शासनकालमें चोर, हिंसक जन्तु, दुत |<; 
55|| कुचाली और अन्यान्य विश्वासे कोई भय नहीं था ॥ ७६ ॥ इति श्रीमाकंण्डेयपुराणे भाषार्टकायां भलन्दनवत्सप्रीचरितं नाम तरयोदशाधिकशततमोऽ- 26, 
5९|| ततः स तया रेमे वत्सप्नीनंवयोवनः ॥ रमणीयेषु देशेषु प्रासादशिखरेषु च ॥ ७३ ॥ कालेन गच्छता वृद्धः पिता तस्य भलन्दनः ॥ वनं । ८2 
स स बभूव महपातिः ॥७४॥ इयाज यजञान्सततं प्रजा धमेण पालयन्‌ ॥ पुत्रवृत्पाल्यमानास्तु प्रजास्तेन महात्मना ॥७५॥ |+ 
८2) ववूधुविषये तस्य न चाभूदर्णसड्डरः ॥ न दस्युव्यालुवृत्तभयमासीच कस्यचित्‌ ॥ नोपसगंभयं चेव तस्मिञ्छासति रूपतो ॥ ७६॥ > 


S 


इति शमाकण्डेयपुराणे भलन्दनवत्सप्रीचरितं नाम अरयोदशाधिकहाततमोऽध्यायः ॥ ११३ ॥ माकण्डेय उवाच ॥ तस्य तस्यां 
सुनन्दायां पुत्रा द्वादश जज्ञिरे ॥ प्रांशुः प्रवीरः शुरश्च सुचक्रो विक्रमः क्रमः ॥ १॥ बली बलाकश्चण्ड्च प्रचण्डञ्च सुविक्रमः ॥ 
सुनयश्च महाभागाः सर्वे संग्रामजित्तमाः॥ २॥ तेषां य्येष्ठो महावीयेः प्रांशुरासीन्नराधिपः ॥ इतरे भृत्यवत्तस्य बभूवुर्वशाव- 
त्तिनः॥ ३॥ तस्य यज्ञे द्विजत्यक्तेरनकेद्र्यराशिभिः ॥ म्यूनवर्णविसृष्टेश्च सत्यनामा वसुन्धरा ॥ ४ ॥ सम्यक्पालयतस्तस्य प्रजाः 
पुत्रानिवोरसान्‌ ॥ ॥ यो$भूद्धनचयः कोडे तेन निष्पादितास्तु ये ॥ ५ ॥ 
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भा०दी ध्यायः ॥ ११ ३॥ मार्दण्डेयजी बोले-उस सुनन्दाके गशसे वत्सप्रीके बारह पुत्र उत्पन्न हुए थे उनके नाम पांशु, भवीर, शूर, सुचक, विकम, कम ॥१॥ ||: 
fo > हा जीतने से व्र ~ As ओर रश 

अ०११४ बल, बलाक, चण्ड, प्रचण्ड, सुविक्रम ओर स्वरूप । यह सब महाभाग और संग्राम जीतनेवाळे थे ॥ २ ॥ तिनमें ज्येष्ठ महावीर प्रांशु राजा हुए थे ओर ॥& 
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अन्यान्य ग्यारह भाता भृत्यके समान उनके वशवर्ची रहते थे ॥३॥ उनके यज्ञकालम बाह्मणोंने ओर दूसरी जातिने अनेकानेक दव्यका त्याग किया इसी 
कारण पृथ्वीने “ वसुन्धरा ”” यह सार्थक नाम धारण किया था ॥ ४ ॥ ओरस पुत्रके समान प्रजापालन करकेभी उनके राजकोशमें | 
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जो धन इकट़ा होता ॥ ५॥ उसके द्वाराही जो समस्त असंख्य यज्ञकार्य सम्पादित हुए थे हे सुने ! उनकी अयुत, करोड, प्न इत्यादि संख्याद्वाराभी गिनती 
नही होसकती ॥६॥ प्रांशुके प्रजातिनामक पुत्र हुए थे उनके यज्ञ बलिश्रेष्ठ शतक्रतु इन्दने देवता ओके सहित यज्ञभागद्वारा तृसिलाभ करके महावीर्यशाली 
(९९ ) दानव बल और जम्भ नामक दोनों असुरराज तथा अन्यान्य महाबली देवताओंके शत्रुओको मारा था. हे सुने | खनित्र इत्यादि प्रजातिके पांच 
पुत्र थे ॥ ७ ॥ ८॥९॥ तिनमें खनित्रही अपने विक्रमद्रारा विख्यात राजा हुए हैं, यह शान्त, सत्यवादी, श्र, सब प्राणियोंका हित करनेवाले ॥१०॥ 
कतवः शतं सहत्नास्ते तेषां संख्या न विद्यते ॥ अयुताद्येन कोटीमिन च पञ्मादिभिसुने ॥ ६॥ प्रजातिस्तस्य पुत्रो$धूद्यस्य यज्ञे शातः 
कतुः ॥ अवाप्य तृत्तिमतुठां यज्ञभागेः सुरेः सह ॥ ७ ॥ दानवानां सुवीर्याणां जघान नवतीनेव ॥ बलं च बालिनां श्रेष्ठी जम्भं चासुरस- 
त्तम्‌ ॥ ८ ॥ अन्यांश्च सुमहावीर्यानाजपानामरद्विषः ॥ प्रजातेस्तनयाः पंच सनित्रप्रसुखा सुने ॥ ९ ॥ तेषां सनित्रो राजाभूत्रख्यातो 
निजविक्रमेः ॥ स शान्तः सत्यवाक्ङूरः सवंप्राणिहिते रतः ॥ १०॥ स्वधर्माभिरतो नित्यं वृद्धसेवी बहुश्रुतः ॥ वाग्मी विनयसंपन्नः 
ऊतास्रोऽप्याविकत्थनः ॥११॥ सर्व॑लोकाप्रियो नित्यमुवाचेतदहानिशम्‌ ॥ नन्दन्तु सवेभृतानि श्लह्यन्ठु विजनेष्वपि ॥ १२ ॥ स्वस्त्यस्तु 
सर्वभूतेषु निरातङ्काति सन्तु च ॥ मा व्याधिरस्ठु भूतानामाधयों न भवन्तु च ॥ ३३ ॥ मेत्रीमशेषश्तानि पुष्यन्तु सकले जने ॥ शिव- 
मस्तु द्विजातीनां प्रीतिरस्तु परस्परम्‌ ॥ १४ ॥ समाद्विः सवैवर्णानां सिद्धिरस्त च कमणाम्‌ ॥ भो लोकाः स्वभूते शिवा वोऽस्तु 
सदा मातिः ॥ १% ॥ 
खधर्मपरायण सदा वृद्धसेवी, बहुशाब्नद्ी, वाग्मी, विनयी, अब्नज्ञ, अहंकाररहित ॥ ११ ॥ ओर सर्वलोकप्रिय थे, वह सदाही यह बात कहते “ सब 
प्राणी आनन्द भोगे, विजनस्थानमेंभी प्रीतिमान्‌ हो ॥ १२ ॥ सब जीवोका मंगल हो और सी भयरहित हों प्राणियोंकी पीडा नष्ट हो, किसीको मनो- 
व्यथा उपस्थित न हो ॥ १३ ॥ और समस्तप्राणी सबके प्रति मैत्रीभाव प्रकाश करें, आाझणोंका मंगल, परपर प्रीति ॥ १४ ॥ संपूर्ण वर्णोकों समृद्ध 
और संपूर्ण कर्मोंकी सिद्धि संघटित हो, हे जनगण ! तुम्हारी सब प्राणियोंमेंही सदा मंगलमय बुद्धि प्रवृत्त रेहे ॥ १५ ॥ 
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॥ ३२८॥ 


लुम जिस प्रकार अपनी ओर अपने पुत्रके हितकी कामना करतेहो, इसी प्रकार सब जीवोंके हितकी कामना करो ॥ १६ ॥ यही तुम्हारा अत्यन्त हित- ||- 
कारक हे, कोन किसके निकट अपराधी होता है, जो कोई मन्दब्ादि किसीका अहित करता हे ॥ १७ ॥ तो उसीका आहित होता हे, क्योंकि कर्मफल ||“ 
कर्तकोही भोगना पडता है, हे मचुष्यगण ! तुम यह विचारकर समरत प्राणियोंमें हितबुद्धि होओ अर्थात्‌ सदेव सब भ्राणियोंके हितकी चेश करते 
रहो ॥ १८ ॥ हे डुधगण | तुम लॉकिक पापम प्रवृत्त न होना । ऐसा करनेसे तुम पुण्यलोकांको प्राप्त होगे जो इस समय मुझसे स्नेह रखता है, प्रथ्वीमे 
उसका सदा मंगल हा ॥ १९ ॥ ओर जो मुझसे देष करता है, वही सदा मंगल भोगे । समस्तसुणसंपन्न, प्पलाशलोचन राजाके पुत्र वह श्रीमान 
यथात्मनि यथा पुत्रे हितमिच्छथ सवेदा ॥ तथा समस्तभ्षृतेषु वर्त्तध्वं हितबुद्धयः ॥१६॥ एतद्वो हितमत्यन्तं को वा कस्यापराध्यते ॥ 
यत्करोत्याहत किचित्कस्यचिन्मूठमानसः ॥ ३७ ॥ तं समभ्याति तन््यूनं कतेगामिफलं यतः ॥ इति मत्वा समस्तेषु भा लोका हितबु- | 
द्यः ॥१८॥ सन्तु मा लोकिक पापं लोकाः प्राप्स्यथ वे बुधाः ॥ यो मेऽद्य ह्निह्यते तस्य शिवमस्तु सदा भुवि ॥१९॥ यश्च मां द्रेष्ठि ० 
| ठोकेऽस्मिन्सोऽपि भद्राणि पश्यतु ॥ एवं स्वरूपः पुत्रोऽभरूत्सनित्रस्तस्य भूपतेः ॥२०॥ समस्तगुणसम्पन्नः श्रीमानब्नद्लेक्षणः ॥ तेन ||६३ 
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ते आतरः परीत्या प्रथग्राज्येषु योजिताः ॥ २१ ॥ स्वयं च प्रथिवीमेतां बुभुजे सागराम्बराम्‌ ॥ प्राच्यां तेन कृतः शोरिदक्षिणस्यामुदा- |६5 


5४ वसुः ॥२२॥ दिशि प्रतीच्यां इनय उत्तरस्यां महारथाः ॥ तेषां तस्य च भ्रूपस्य प्रथग्गोत्राः पुरोहिताः ॥२३॥ बभुबुुनयश्चैव मात्ि- |< 
52||  वैशक्रमागताः ॥ शोरेजिकुलोद्वूत सुहोत्रो नाम वे द्विजः ॥ २४ ॥ उदावसोः कुझावत्तों गोतमान्वयजोऽभवत्‌ ॥ काइयपः प्रमतिनाम |< 

भा० टी० ||| सुनयस्य पुरोहितः ॥ २५ ॥ 
0 


खनित्र इस प्रकार थे । वह प्रीतिपूवक भ्राताओंको पृथकू पृथक राज्यम नियुक्त कर ॥ २० ॥ २१ ॥ स्वयं ससुद्रपर्यन्त इस पृथ्वीको पालते भोगते 
रहे । शारिको पूर्वप्रदेशर्म, उदावसुक्तो दाक्षिणदेशमें ॥ २२ ॥ पश्चिमम मुनि ओर उत्तरम महारथी उम्र राजाके पृथक्‌ गोत्रके पुरोहित ॥ २३ ॥ 
खनित्र और उनके भ्राताओंके मंत्रिवंशके ऋमसे प्राप्त पृथक्‌ गोत्री जो मुनिगण पुरोहित थे उसीके अलुसार आत्रैकुलोत्पन्न सुहोत्र नामक ब्राह्मण 
शोरेके ॥ २४ ॥ गोतमवंशोत्पन कुशावर्त उदावसुके काश्यपगोत्रज प्रमति सुनयके ॥ २५ ॥ 
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और वसिष्ठ महारथके पुरोहित थे । उक्त चारों भाई राजा होकर अपने अपने राज्यको भोगते थे ॥ २६ ॥ समस्त वसुधाधिपति खनित्र उनके अधीश्वर 
थे । महाराज खनित्र सब भाई ॥ २७ ॥ और समस्त प्रजाके प्रति पिता जिस प्रकार पुत्रसे व्यवहार करताहे, सदा उसी प्रकार हित व्यवहार करते 
थे एक दिन मन्त्री विश्ववेदीने शोरिसे कहा ॥ २८ ॥ हे महपाल ! इस एकान्त समयमे मुझे कुछ कहना है । यह समस्त पृथ्वी ओर भूपालगण जिनके 
वशीभूत हैं ॥ २५ ॥ वह और उनके पुत्र पोत्र इत्यादि वंशधरही राजा होते हैं ओर उनके अपर भाई प्रथम अल्प राज्यके अधिकारी होते हैं ॥३०॥ 
क्रमामुसार उनके पुत्र उपसेशी अल्प और फिर उनके पोत्र उनकी अपेक्षाभी अत्प राज्यके अधिकारी होते हैं, समय पाकर पुरुषालुकरमसे वह घटते घटते 
महारथस्य वासिष्ठः पुरोाऽभून्महीभृतः ॥ बुभुजुस्ते स्वराज्याने चत्वारोऽपि नराधिपाः ॥२६॥ खनित्रश्वाधिपस्तेषामशेषवसुधाधिपः ॥ 
तेषु भ्रातृष्वरोषेषु खनित्रः स महीपतिः ॥ २७ ॥ प्रजासु च समस्तासु प्रश्नेष्विव सदा हितः ॥ एकदा मन्विणा शोरिः स प्रोक्तो विश्ववे- 
दिना ॥ २८ ॥ विविक्ते प्रथिवीपाल किंचिद्रक्तव्यमास्ति नः ॥ यस्येयं प्रथिवी कृत्ला यस्य भूपा वजञाडुगाः ॥ २९॥ स राजा तस्य 
पुत्रश्च तत्पोतराश्चान्वयस्ततः ॥ इतरे आतरस्तस्य प्राकस्वल्पविषयाविपाः ॥ ३० ॥ तरपुत्राश्चारपकास्तस्मात्तत्पोत्राश्चाल्पकाहपकाः ॥ 
काठेन हाप्तमाताथ पुरुषात्पुरुषान्तरम्‌ ॥ ३१ ॥ कृष्योपजीविनो भूप भवन्तीति तदन्वयाः ॥ नोद्वारं कुरुते आता भ्रातसेहनला- 
पणः ॥ ३२ ॥ स्नेहः कः प्रथिवीपाल परयोभ्रातिपुत्रयोः ॥ तत्पुत्रयोः परतरा मतिर्भवाति पार्थिव ॥ ३३ ॥ तत्पुत्रः केन कार्येण 
प्रीतियुक्तो भाविष्याति ॥ अथवा येन तेनेव संतोषं कुरूते नृपः ॥ ३४॥ 
अन्तमं ।। ३१॥ तिस वंशके मनुष्य खेतीसे जीविका निर्वाह करतेहँ। हे पृथ्वीपाल ! भातृख्तेहमें बद्ध होकर भता कभी श्राताका उद्धार नहीं 
करता ॥३२॥ फिर उक्त दोनों भ्राताओंके दोनों पुत्रभी परस्पर परस्परको पराया विचारते हैं। हे पार्थिव ! उनके पुत्र उत्पन्न होनेपर बह उत्पन्न हुआ 
पुत्र फिर और भी पराया विचारता हे ॥ ३३ ॥ और किस कार्यके करनेसे अपना पुत्र सुखें रहे, उस विषयमेंही वह आधिक मन लगाते हैं । और भी 


जो किसी प्रकार संतोष मात्र राजाका अवलम्बनीय हो ॥ ३४ ॥ 
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तो भूपालगण किस प्रयोजगके लिये मंत्रियोंकों रखतेहं, मेरे समान मंत्री रहनेपर आप समस्त राज्यही भोग सकेंगे ॥ ३० ॥ ओर में यदि चेश करूं तो 
क्यों आप वृथा संतोष धारण कररहे हैं ? राज्य करनेवालेका कार्य करदेनाही मंत्रीका इष्ट हे ॥ ३६ ॥ किन्तु तिनमें राज्यलाभकार्यम आप कर्ती ओर 
म॑ कारण हूं । 38 अतएव कारणक द्वारा पितृपेतामहिक राज्यशासन कीजिये । हम इसी लोकमेँ आपको फलदाता होंगे परलोकके फलदाता नहीं 
हागे ॥ ३७ ॥ राजाने कहा महीपालक राजा हमारे ज्येष्ट हैं ओर हम उनके अजुज हैं, अतएव वह सब पृथ्वी भोगते हे ओर हम अल्यमात्र पृथ्वीका भाग 


कियते तत्किमथे तु भ्रूपम॑जिपरियरहः ॥ भुज्यते सकं राज्ये मया ते मंत्रिणा सता ॥ ३० ॥ तत्कि सुधा धारयसे संतोषं कुरुते यादे ॥ 
कायानष्पादक राज्य करण कतारष्यतं ॥ ३६ ॥ राज्यटब्चुश्व ते काय त कत्ता करण वयम्‌ ॥ सोऽस्माभि करण राज्य [पतूपताम 
कुरू ॥ फलप्रदा भविष्यामः परलाकेन ते वयम्‌ ॥३७॥ राजोवाच॥ ज्येष्टो भ्राता महीपालो वयं तस्याबुजा यतः ॥ ततः स भुक्ते प्रथि- 
वीं वयं चाल्पवसुधराम्‌ ॥ २८ ॥ वय तु आतरः पच पृथ्वा चेका महामते ॥ अताऽस्याः पथर्गश्चय कथ त्त्र भावष्यांत ॥ ३९ ॥ 
विश्ववेद्युवाच ॥ एवमेतद्भवत्तत्र यद्येक वसुधा बृप ॥ तां त्मेवाभिपद्यस्व अ्येष्ठः शास्तु यथा भवान्‌ ॥ ४० ॥ सर्वाधिपत्यः सर्वेभ्यो 
भव त्वमासिलेश्वरः ॥ यतन्ते च यथाहं ते तेषामपि हि मान्रिणः ॥ ४१ ॥ 
भोग करते हैं ॥ ३८ ॥ हे महामते ! हम पांच भाई हैं, किन्तु पथ्वी केवल एक हे इस कारण इस पृथ्वीका समस्त ऐश्वर्य हम किस प्रकार पृथक्‌ भावसे 
भोग करनेम समर्थ होंगे ? ॥ ३९ ॥ विश्ववेदी बोले हे नृप ! आपने जो कहा सो सत्य हे, पृथ्वीको यदि एकही मान लिया जाय, तो आपही उसको 
ग्रहण कीजिये ओर सबमे प्रधान होकर आपही इस पृथ्वीका शासन कीजिषे ॥ ४० ॥ सर्वाधिपतय लाभ करके सब भाइयोमे आपही असिलेश्वर हजिये 
मेरे सामन उनके नियुक्त मंत्री भी इसी प्रकार चेश करते हैं ॥ ४१ ॥ 


* जिसके हारा कार्य संपत्र हो, उसीको कारण कहते हैं । 
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राजाने कहा-ज्येड भाता हमारा पुत्रके समान लेहसहित पालन करते चले आते हैं फिर में किप प्रकार उन राजाके राज्य ममता (लोभ) करुं १॥४२॥ 
रा उनकी अर्चना कीजिये । अथवा राज्यकी चाहना करनेवाले मलु- 


विश्ववेदी बोला-आप राज्य अधिकारपूर्वैक ज्ये होकर भाँति २ के सत्कारसे पूजाद्र 
ऽयको बडे छेटेका विचार करना निष्मयोजन हे ॥ ४३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले -हे सततम | अनन्तर राजाके यह वात स्वीकार करनेपर मंत्री विश्ववेदीने 
उनके अन्यान्य भ्राताओंको वशीभूत कर लिया ॥ ४४ ॥ ओर उनके पुरोहितको अपने शान्तिकर्म और सनित्रके आभिचारिक कार्यम नियुक्त 
किया ॥ ४५ ॥ खनित्रके विश्वासी भत्योंको सामदानादि द्वारा भेदयुक्त करके अपने दण्डके प्रभाव बढानेमें उद्योग करनेलगा ॥ ४६ ॥ जब 
राजोवाच ॥ जयेष्ठो राजा यथा प्रीत्या भजतेऽस्मान्सुतानिव ॥ कथं तस्य करिष्यामि ममतं जगतीगतम्‌ ॥ ४२ ॥ विश्ववेद्युवाच ॥ 
राज्ये स्थितः पूजयेथा ज्येष्ठ भूपाहणेधनेः ॥ कनिष्ठयेषठता केये राज्यं प्रार्थयतां बृणास्‌ ॥ 2२ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ तथेति च प्रज्ञि 
ज्ञाते भूभुजा तेन सत्तम ॥ विश्ववेदी ततो मन्त्री तद्भातृननयद्वशाम्‌ ॥ ४४ ॥ तेषां एरोहितांश्चेव आत्मनः शांतिकादिषु ॥ नियोजया- 
मास ततः खानित्रस्याभिचारके ॥ ४५ ॥ बिभेद तस्य निभतान्सामदानादिभिस्तथा॥ चङ्ग च परमोद्योगं निजदेडप्रभावने ॥ ४६ ॥ 
आभिचारिकमत्य॒ग्रमहन्यहाति कुर्वताम्‌ ॥ पुरोधसां चतुर्णा च जज्ञे कृत्याचतुष्ठयम्‌ ॥४७॥ विकराठं महावक्रमतिभीषणद्शनम्‌ ॥ समु 
द्यतमहाशूळं प्रभूतमातिदारुणम्‌ ॥ ४८ ॥ ततस्तदागतं तत्र खनित्रो यत्र पार्थिवः ॥ निरस्तं चाप्यदुष्टस्य तस्य पुण्यचयेन तत्‌ ॥४९॥ 
कत्याचतुषटयं तेषु निपपात दुरात्मसु ॥ पुरोहितिषु भूपानां तथा वे विश्ववेदिनि॥ ५° ॥ 
चार पुरोहित नित्य अत्य आभिचारिक कार्य करनेमें प्रवृत्त हुए तब चार ऊत्या उसन हुई ॥ ४७ ॥ वह सब कराल देह, विकट वदन और देखमेमे 
अति भयंकर थीं उनके हाथमे महाशूल उद्यत, देह अतिविशाल और वह अत्यन्त दारुण थी ॥ ४८ ॥ इसके उपरान्त वह चारों रत्या राजा खनित्रके 
रमीप उपस्थित हुई । किन्तु निष्पाप राजाके पुण्यबलसे तेजहत होकर ॥ ४९ ॥ वह राजाओंके उन दुरात्मा चारों पुरोहित और विश्ववेदीके निकट 


लौटकर आई ॥ ५० ॥ 
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मा० पु° ||| तब यह पुरोहित और शोरिको दृष्ट परामर्श देनेवाला मंत्री विश्ववेदी छृत्याओंके दारा निहत होकर भस्म होगया ॥ ५३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे | 
॥३३०॥ श भाषाटीकायां चतु्शाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११४॥ मार्कण्डेयजी बोले-तिंस काल समस्त लोकॉकोही यह एक महान्‌ आश्चर्य उपस्थित हुआ था कि, - 
ह पथक एथकू पुरवासी होकर भी यह किस प्रकार एकही काठम॑ नाशको प्राप्त हुए ॥ १ ॥ हे मुनिसत्तम ! इसके उपरान्त महाराज खनित्र भाताक मी 

55|| पुरोहित ओर धाताके मंत्री विश्ववेदीका दगध होकर मरना हुन ॥ २ ॥ इसका कारण न जान, “यह कया हुआ! ' इस प्रकार चिन्ता करके अत्यन्त |८3) 

20 कवी हे र र ५ rh रीतच ERE रद 

40.॥ ततो निहन्त्या निदेग्धाः कृत्यया ते पुरोहिताः ॥ विश्‍ववेदी तथा मन्त्री स शोरेदुष्टमन्त्रदः ॥ ५१ ॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराणे खानेत्रचा (66 

4»| सि चतुदंशाविकशततमोऽध्याथः ॥ १३४ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः समस्तलोकस्य विस्मयः सो5भवन्महान्‌ ॥ यदेककाल नेशुस्ते ८८ 

6&|| प्रथक्पुरानिवासिनः ॥ 3 ॥ ततः शुश्राव निधनं याता्श्राठपुरोहितान्‌ ॥ मन्त्रिणं च तथा आतुदग्धं तं विश्ववेदिनम्‌ ॥ २॥ किमितः ।& 

दिति सोऽतीव विस्मितो मुनिप्तत्तम ॥ खनित्रो5भून्महाराजो नाजानात्तच्च कारणम्‌ ॥ ३ ॥ ततो विष्ट पप्रच्छ स राजा ग्रहमागतम्‌ ॥ ||६ 


यत्कारणं विनेशुस्ते आतमन्त्रिपुरोहिताः ॥ ४ ॥ तेन पृष्स्तदा प्राह यथा वृत्तं महासुनिः ॥ यच्छौरिमस्तरिण रकत यचच शोरिरुवाच 
तम्‌ ॥ ५ ॥ यथा चाजुष्टितं तेन आतणां भेदकारि वे ॥ मन्त्रिणा तेन दुष्टेन यच्चकरुश्च पुरोहिताः ॥६॥ यन्निमित्तं विनेशुस्ते अपापम्या- 
पकारिणः ॥ पुरोहितास्तस्य राज्ञः शात्रावापि दयावतः ॥ ७ ॥ 


elelelie) 


3 


cf ci ५0 
206९७ 6९७ ०९० cD 


>) iss & खु 3८ 


ऱ्य 
° 

५ 
° 

9 


57|| आश्चर्यम हुए ॥ ३ ॥ फिर वतिषर्जाके घर आनेपर जिस कारणे भताके मंत्री ओर पुरोहित नष्ट हुए थे राजाने वह उनसे पूछा ॥ ४ ॥ जब महा- 
अ० ११५ || 52|| सुनि वसिष्ठजीसे इस प्रकार पूछा गया; तब उन्होंने शीरिके मंत्री ओर शौरिकी परस्पर जो बातचीत हुईथी ॥ ५ ॥ उस दृष्ट मंत्रीके द्वारा भ्राताआंमे 

$ || भेद साधन करनेवाले जो सब कार्य अनुडित हुए थे पुरोहितोंने जो किया था ॥ ६ ॥ और शद्रपर भी दया करनेवाले वह पुरोहित जिस कारण 
20 निश्पराधीका अपकार करनेमे उद्यत होकर नष्ट हुए थे, वह सब यथावत कहा ॥ ७ ॥ 


(0), 
else] TAN) 
2928589 


ct 
०४३6६ 
Ct 


| 
| 


S 


0-० ८९ ६9 ८४५ ८६ र 
लक 


0? ८४ ८४० ८४ 
८७ &४%5%3८ 


So 


५5२ (शः 


2 


(20 


हे द्विज ! राजा की सब वार्ता सुन “ हा हतोस्मि ” इस प्रकार कह वसिष्ठजीके सामनेही अपनपेकी अत्यन्त निन्दा करने लगे ॥ ८ ॥ राजा बोले- 
मेरा पुण्यसंचय नहीं है, में अत्पभाग्य ओर शोभाहीन हूं, देवभी मेरे प्रतिकूल हे और में सबे लोकें निन्दित तथा पापी हूं, सुझको धिक्कार हे॥९॥ 
क्योंकि मेरे निमित्तही चार ब्राह्मण मुत्युको प्राप्त हुएहे, अतएव मेरी अपेक्षा भूमण्डलमें और अधिक पापी मनुष्य कोन हे १॥ १० ॥ इस प्रथ्वीमे में 
यदि पुरुष होकर जन्म ग्रहण नहीं करता, तो फिर मेरे भाताओंके पुरोहित नष्ट नहीं होते ॥ ११ ॥ मेही बाह्मणोंके नाशका कारण हुआहूँ, अतएव मेरे 
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स तच्छ्रत्वा ततो राजा हा हतोऽस्मीति बै वदच्‌ ॥ निनिन्दात्मानमत्यर्थ वासिष्ठस्याग्रतो द्विन ॥८॥ राजोवाच ॥ पिड्ममपुण्यसंस्थान- 
मल्पभाग्यमशोभनम्‌॥ देवदोषकृतं पापं सवेलोकविगर्हितम्‌ ॥९॥ मन्निमित्तं विनष्टं तत्तद्राह्मणचतुएयम्‌ ॥ मत्तः कोऽन्यः पापतरो भावि- 
ष्याति पुमान्सुवि॥ १० ॥ नाभविष्यं यदि पुमानहमत्र महीतले ॥ ततस्ते न विनश्येयुमेम आतृपुरोहिताः ॥ ३१ ॥ घिग्राज्यं धिक्च मे 
जन्म भूभुजां महतां कुठे ॥ कारणत्वं गतो याऽह विनाशस्य द्विजन्मनाम्‌ ॥ १२ ॥ कुवेन्तः स्वामिनां तेऽथ आतृणां मम याजकाः ॥ 
नारा ययु दुष्टास्ते दुष्े$हे नाशकारणे ॥३३॥ कि करोमि क गच्छामि नान्यो मत्तो हि पापकृत्‌ ॥ प्रथिव्यामस्ति हेतुत्वं द्विजनाशस्य 
योगतः ॥१४॥ इत्थमुद्रियहृद्यः खनित्रः पृथिर्वापातः ॥ वनं यियासुः पुत्रस्य कृतवानभिषेचनम्‌ ॥ १५॥ अभिपिच्य सुतं राज्ये 
क्षुपसंज्ञ महीपतिः ॥ भारयाभिस्तिसृभिः साथ तपसे स वनं ययो ॥ 3६ ॥ 


इस राज्य और महत राजकुलमें मेरे इस जन्मको धिक्कार हे ॥ १२ ॥ गेरे भाताओंके याजकगण प्रशुका प्रयोजन सिद्ध करनेके लिये जाकर नष्ट हये है 
सुतरां वह दोषी नहीं है, उनके विनाशका कारण होकर में ही दोषी हुआ ॥ १३ ॥ मैं अब क्‍या करुं ? कहाँ जाऊं ? जह्यहत्याका कारण होकर मेर 
समान पापकारी पृथ्वीमे दूसरा नहीं हे ॥ १४ ॥ इस प्रकार महीपाल खनित्रने उद्दिभचित्त होकर वन जानेकी इच्छासे पुत्रको राज्यमें अभिषिक्त 
किया ॥ १५ ॥ राजा क्षुप नामक पुत्रको राज्यमें अभिषिक्त करके तीन पालियोंके संग तपस्याके लिये वनमें चलेगये ॥ १६ ॥ 
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° पु० ९: ने ठ 
FSF ST उपस्थित होकर वानप्रस्थ बिधानानुस्ार साहे तीन सो वर्ष तपस्याकी थी ॥१७॥ इसके उपरान्त हे द्विजोत्तम ! राजकुलतिलक वनवासी (८: 
॥३३१॥ उन राजाने तपर्याद्वारा क्षीणदेह होनेपर सर्व स्रोत ( इन्द्रियपथ ) निरोधकरके प्राणपरित्याग किया ॥ ३८ ॥ अन्यान्य राजा शत शत अश्वमेध | 3 


का नहा हासिकत महाराज खनित्र मृत्युक पीछे उसी सर्वाभीटप्रद अक्षय पुण्यलोको प्रात हुए ॥ १९ ॥ उनका तीना माया | 
£3|| स्वामीके संग भाण त्याग करके उन महात्माके संगही समान लोकमें गई ॥ २० ॥ हे महाभाग ! इस प्रकार यह खनित्रचरित्र कहा गया । इसके 


9 
०03 


तत्रागत्वा तपस्तेपे वानप्रस्थाविधानवित्‌ ॥ जातानि ्रीगि वषांणां साद्वानि नृपसत्तमः ॥ ३७ ॥ तपसा क्षीणदेहस्तु राजवर्यों द्रिजोत्तम ॥ 
निग्रह्म सवस्रातांसि तत्याजासून्वनेचरः ॥ १८ ॥ ततः पुण्यान्ययो लोकाम्सर्वकामदुहोऽक्षयान्‌ ॥ अश्वमेधादिभियज्ञेखाप्या य नरा- 
धिपेः ॥ १९ ॥ भायाश्च तस्य तास्तित्रः समन्तेनेव तत्यजुः ॥ प्राणानवापुः सालोक्यं तेनेव सुमहात्मना ॥ २० ॥ एतत्खनित्रचरित 
श्रुतं कल्मपनाशनम्‌ ॥ पठतां च महाभाग क्षुपस्यातो निशामय ॥ २१ ॥ इति श्रीमाकंण्डेयपुराणे खनित्रचरितसमातिनाम पचदशारवेः 
कशततमाऽव्यायः ॥ ११५ ॥ माकण्डेय उवाच ॥ क्षुपः खानत्रपुत्रर्तु प्राप्य राज्यं यथा [पता ॥ तथव पाल्यामास प्रनाधमण रज" 
यन्‌ ॥ १॥ स॒ दानशीलो यष्टा च यज्ञानामवनापातेः ॥ समः शत्रो च मित्रे च व्यवहाराद्वित्मान ॥ २॥ एकदा स महापाठा नजस्था- 
गनतो सुने ॥ सूतेरुक्तो ययापूर्व क्षुपो राजा तथाऽभवत्‌ ॥ ३॥ 
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ir सुनने वा पढनेसे पापसमूह नष्ट होते हैं। अब श्षुपका चरित्र वर्णन करताहूं, सुनो ॥ २१ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकार्या खनित्रचरित्रसमातिः 
अ० ११६ || || नीम पञ्चदशाधिकशततमोऽध्यायः ॥११५॥ मार्वण्डेयजी बोले-खनिन्र-पुत्र क्षुप राज्यको प्राप्त हो पिताके समान भजाका मन प्रसन्न करतेहुए धर्मपूर्वक 
5९|| प्रजापालन करने लगे ॥ १ ॥ यह राजा क्षुपत्ती यज्ञ करनेवाले दाता ओर व्यवहारादि ( र्मृतिमे कहे अठारह विवाद पद मार्गमे शत्रु मित्रके प्रति समान 
१९ भाववाले हुए थे ॥ २ ॥ हे सुने | एक समय सूतगणोंने राज्यासनमे बेठेदुर राजासे कहा-आप ठीक पूर्ववती शुपराजाक समान हैं ॥ ३॥ 
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बह्माके पुत्र क्षप पूर्वमे पृथ्वीपति हुए थे, उनके चरित्र ओर चेष्टा जिस प्रकार थी, आपकीभी वेसीही हे ॥ ४ ॥ राजाने कहा- महात्मा क्षुपका चरित्र 
हुननेकी इच्छा करताहूं, यदि मेंभी उनके समान आचरण करनेमें समर्थ हूं, तो उसकी चेष्टा करूंगा ॥ ५ ॥ सूतगण बोले-हे राजन्‌ ! वह महात्मा क्प 
राजा गो बाह्मणसे कर नहीं लेते थे ओर छठे अशद्वारा पृथ्वीम यज्ञकार्य सम्पादन करते थे ॥ ६ ॥ राजाने कहा-मेरे समान कोन मनुष्य उन महात्माके 
कार्यका अनुकरण कर सकता हे ? इसकी संभावनाभी नहीं है किन्तु तोभी ऐसे महात्माओंका आचरण जिस प्रकार उत्कृष्ट हे, वेसे आचरणे उद्यम करना 
उचित हे ॥ ७ ॥ अतएव में जो इस समय प्रतिज्ञा करताहूं, वह सुनो । में आजसे महाराज क्षुपके कार्यका अनुकरण करूंगा ॥ ८ ॥ मैंने चारों वर्ण 
त्रह्मणस्तनयः पूर्व क्षुपोऽभूत्प्राथिवीपाति ॥ याहक्चारतमस्यासात्ताहक्तस्यव चाएंतम्‌ ॥४॥ राजोवाच ॥ श्रोठुमिच्छामि चारत क्षुपस्य 
सुमहात्मनः ॥ याद्‌ ताहङ्गमया शक्‍य चाष्टेतु तत्कराम्यहम्‌ ॥ ५॥ स्रुता उचुः ॥ स चकाशकरान्धप राजा गात्राह्मणान्पुरा ॥ पष्ठाशन 
क्ता चोव्यांमिष्टिस्तेन महात्मना ॥६॥ राजावाच ॥ तेषा महात्मनां राज्ञा काऽचुयास्यात माद्व्वः॥ तथाप्युत्क्ृष्टचताना चशसूधमवान्भ- 
वृत्‌ ॥ ७ ॥ तच्श्यता प्रातज्ञा या साम्प्रत क्रियत मया ॥ क्षुपस्यानुकारष्यास महाराजस्य चाष्टतम्‌ ॥८॥ भीखीन्यक्षान्करिष्यामे 
सस्यापाते गतागते ॥ पाथव्या चतुरन्ताया प्रतिज्ञेयं कुता मया ॥ ९ ॥ यच्च गांबत्राह्मणाः पुवमददन्भसत करम्‌ ॥ तमव प्रातंदास्याम 
ब्राह्मणानां तथा गवाम्‌ ॥ १° ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इति प्रतिज्ञाय वचः क्षुपस्तत्कृतवांस्तथा ॥ सस्यापाते स यञ्ञांस्रीनयजद्यजतां 
वरः ॥११॥ गोत्राह्मणाः पुरा राज्ञामददद्यं च वे करम्‌ ॥ तावत्सस्यमदाद्वित्तमन्यद्गोत्राह्मणाय सः ॥ १२ ॥ 
और पृथ्वीमें यह प्रतिज्ञा करी कि, खेतीके आनेवाले उपस्थित ओर बीतनेके कालमें तीन तीन यज्ञ करुंगा ॥ ९ ॥ ओर पूर्व पूर्वकालमें गो त्राहमणसे 
राजाओंने जो कर ग्रहण किया है, वह उनको लौटा दूंगा ॥ १० ॥ मार्कण्डेयजी बोले-यज्ञ करनेवाटॉमे श्रेष्ठ नूपने इस प्रकार प्रतिज्ञा करके वेसेही 
प्रतिज्ञाकी रक्षा की अर्थात्‌ उन याज्ञिक ओष्ठने सस्यके उपस्थिति कालमें तीन यज्ञ संपादन किये ॥ ११ ॥ ओर गो ब्राहाणोने पहिले जिन सब 


राजाओंको कर दिया था, उतना द्रव्य गो बाह्मणको दे दिया ॥ १२ ॥ 
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॥३३२॥ 


उनके प्रमथा नामक महिषीके गर्भसे महावीर और सुंदर एक पुत्र उसन्न हुआ । उस पुत्रने अपने शौर्य वीर्यके बलसे सब राजाओको वशीभूत किया 
था ॥ १३ ॥ विदर्भराजकुमारी नन्दिनी उनकी पत्नी हुई थी उस महिषीके गर्भसे उन्होंने विवंश नामक एक पुत्र उन्न किया ॥ १४ ॥ महावीर विविंश 
नरपतिके पृथ्वीशासन कालमें महीतल प्रजासमूहसे ऐसा व्याप्त हुआ था कि, कहदी स्थान नहीं था ॥ १५ ॥ उस समय मेघगण यथाकालमें वर्षा करते 
और पृथ्वीभी उसी प्रकार सस्यसे परिपूर्ण हुई थी । ओर समस्त सस्यफलशाली, फलरसयुक्त ॥ १६ ॥ रसपुशश्‍्किर और पुष्टि उन्माद करनेवाली नहीं 


तस्य पुत्रो5भवद्वीरः प्रमथायामानिन्द्तिः ॥ यस्य ग्रतापशोयांभ्यां कृता वश्या महीभृतः ॥१३॥ तस्यापि नन्दिनी नाम वेदर्भी दुयिता5- 
भवत ॥ विविंश तनयं तस्यां जनयामास स प्रभुः ॥ ३४ ॥ विविशे शासाति महीं महीपाले महोजासे ॥ महीतल्मभूब्याप्तं निरन्तरतया 
नरेः ॥ १५ ॥ ववं काले पर्जन्यों मही सस्यवती तथा ॥ सुफलानि च सस्यानि रसवन्ति फलाने च ॥ १६ ॥ रसाः पुष्टिकराश्चासन्पु- 
टिनोन्माद्कारिणी ॥ न वित्तनिचया नृणां प्रभूतां मदहेतवः ॥ 9७ ॥ तत्प्रतापेन रिपवो भयमापुमेहामुने ॥ स्वास्थ्यं जनः सुद्धदर्गी मुद- 
माप सुपूनितः ॥ 9८ ॥ इद्डा स यज्ञान्सुबहन्सम्यक्‍संपाल्य मेदिनीम्‌ ॥ संग्रामे निधन प्राप्य शकलोकमितो गतः ॥ 9९॥ इति श्रीमा- 
क॑ण्डेयपुराणे विविंशचरितं नाम पोडशाधिकशततमो$ध्यायः ॥ ११६ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ तस्य पुत्रः खनीनेत्रो महाबलपराक्रमः ॥ 
यस्य यज्ञेष्वगायन्त गन्धवा विस्मयान्विताः ॥ 3 ॥ 


थी । मनुष्य बहुत धनके अधिकारी होकरभी उन्मत्त नहीं होते थे ॥ १७ ॥ हे महामुने | शत्रु उनके प्रभावसे सदा भीत रहकर स्वास्थ्य लाभ नहीं कर 


सकते थे सुहदर्ग संतुष्ट चित्तसे रहते थे ॥ ३८ ॥ इस प्रकार विविंशराजा अनेकानेक यज्ञोंका अनुडान ओर भलीभाँति राज्यपालन करतेहुए संग्राममे मृत्यु 
पाय इन्द्रलोकको प्राप्त हुए थे ॥ १९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे ्ञाषाटीकायां विविशचरितं नाम षोडशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११६ ॥ मार्कण्डेयजी 


धवाने 


बोले- विविंशके पुत्र महाबलवान्‌ विक्रमशाली खनीनेत्र हुए उनका यज्ञानुषठान देखनेसे विस्मित होकर गंधवीने इस प्रकार गाया था ॥ १ ॥ 
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कि, “ खनीनेत्रके समान भूमण्डलमें अन्य यज्ञ करनेवाला नहीं होगा क्योंकि उन्होंने दश हजार यज्ञ संपादन करके सागरपर्यन्त पृथ्वी दान करी हे” ॥२॥ 
महाराज खनीनेत्रने महात्मा बाह्मणोंको सब पृथ्वी देकर तपस्या द्वारा अनेक बव्यलाभ करके उसको छुडायाथा ॥ ३ ॥ हे विप्र ! ब्राहमणोंने उन देनेवा- ||: 
टोमे श्रेष्ठ खनीनेत्रके निकटसे विपुल धनको प्राप्त हो फिर उन्होंने दूसरेके निकटसे दान नहीं लिया ॥ ४ ॥ उन्होंने तिहत्तर हजार सात सो सरसठ यज्ञ |> 
किये थे और प्रत्येक यज्ञमं बहुत दक्षिणा दीथीं ॥ ५ ॥ हे महासुने ! एक समय महीपाल खनीनेत्रने अपुत्र होनेके कारण पुत्रकी कामनासे पितृयज्ञ > 
करनेके लिये मांसकी इच्छा की थी ओर वह उस समय गोध और अंणालित्राण बांधकर हाथमें धनुष बाण और खङ्ग धारणपूर्वक सेनाके विनाही अकेले । 
खनीनेत्रसमो नान्यो भुवि यज्वा भविष्यात ॥ तेन यज्ञायुते पूणे दत्ता थ्वी ससागरा ॥ २॥ दत्त्वा च सकलां प्रथ्वीं ब्राह्मणानां महात्म- 
नाम्‌ ॥ तपसा दव्यमासाद्य मोदयन्साधितेन यः ॥३॥ यतश्च प्राप्य वित्तद्धिमतुलां दातृसत्तमात्‌ ॥ जगृदराह्मणा विप्र नान्यराज्ञः प्रति- ||<ऽ 
ग्रहम्‌ ॥ ४ ॥ सप्तपष्टिसहस्राणि सप्तपश्शिताने च ॥ सप्तषाष्ट च यो यज्ञानयजद्भूरिद्षिणान्‌ ॥ « ॥ अपुत्रः स॒ महीपालो मृगयासुप- | 
चक्रमे ॥ पुत्रार्थ पितृयज्ञाय मांसकामो महामुने ॥ ६ ॥ अश्वारूढो विना सेन्यमेक एव महावने ॥ बद्धगोधाङ्कालित्राणो बाणलङ्गधनु- |` 
थरः ॥ ७॥ तं वाहयन्तं तुरगमन्यतो गहनाद्वनात्‌ ॥ विनिष्क्रम्य मृगः प्राह मां हत्वाभिमतं कुरु ॥ ८॥ राजोवाच ॥ अन्ये मृगाः पला- 
यन्ते महाभीत्या विलोक्य माम्‌ ॥ कथमात्मप्रदानं त्वं मृत्यवे कर्तुमिच्छासे ॥ ९ ॥ मृग उवाच ॥ अपुत्रोऽहे महाराज वृथा जन्मप्र- ||: 
योजनम्‌ ॥ विचारयन्न पश्यामि प्राणानामिह धारणम्‌ ॥ १० ॥ भे 
घोडेपर चढकर महावनमें मुगयाके लिये गयेथे ॥ ६ ॥ ७ ॥ जब उन्होंने उस गहन वनसे दूसरे वनमें जानेके लिये घोडा दोडाया, उस समय एक मुगने 
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निकलकर कहा-हे महाराज ! सुझको मारकर अपना अशी संपादन कीजिये ॥ ८ ॥ राजाने कहा-अन्यान्य मुग मेरे देखनेसे भीत होकर भागते हैं ह 
~~ ~ मे ° i, 
फिर तू मृत्युके लिये आत्मप्रदान करनेकी इच्छा क्यों करता है ? ॥ ९॥ मृग बोला-हे महाराज ! में अपुत्र हूं, इस कारण अपने जीवन धारण करनेको 


वृथा विचारताहूं ॥ १० ॥ $ 
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50, मार्कण्डेयजी बोले-इसी समयमें ओर एक मृगने उपाध्ित होकर पहिले मृगके सामनेही कहा-हे पार्थिव ! इस मृगको लेकर आप क्या करेंगे ? ॥३१॥ | 
मुझको मारकर मेरे मांससे कर्म संपादन कीजिये इससे आपका प्रयोजन सिद्ध होगा और मेराशी उपकार हो जायगा ॥१२॥ हे महाराज ! आप पुत्रकी 
कामनासे पितृयज्ञ करेंगे । किन्तु इस अपुत्रके मांससे किस प्रकार अभिलाषा सिद्ध होगी ॥ १३ ॥ क्योंकि जो कर्म जैसा हो, उसके लिये वैसाही 
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उनकी चिन्तासेही में दुःखदावानलम दग्ध होता रहताहूँ ॥ १६ ॥ हे नरेन्द्र यह कातर मृगजाति सहजमेंही सब जीवोंके अधीन होजाती है, मेरीभी 
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ड न्य लाना चाहिये । देखो, दुर्गन्‍्धद्वारा सुगांधित वस्तुका गंधज्ञान निर्णय नहीं होसकता ॥ १४ ॥ राजाने कहा-पहिले मुगने कहा है र अपुत्रताही मेरे । त 
|| वैराग्यका कारण हे, किन्तु तुमको प्राण परित्याग विषयमे वैराग्य क्यों हुआ ? सो कहो ॥ १५ ॥ मृग बोला-हे राजन्‌ ! मेरे पुत्र ओर कन्या बहुत हैं, | 
५ मार्कण्डेय उवाच ॥ अथाभ्येत्य मृगः प्राह तमन्यो वसुधाधिपम्‌ ॥ मृगस्य तस्य प्रत्यक्षमल्मेतेन पार्थिव ॥ 39 ॥ घातयस्मोति मां | 
6) मांसेमेम कमे समाचर ॥ यथा कृताथेता ते स्यान्मम चाप्युपकारि तत्‌ ॥ १२ ॥ पुत्रार्थ त्वं महाराज स्वापेतन्यष्टमिच्छांसे ॥ अपुत्र |; 
४४ स्यास्य मांसेन लप्स्यसे वांछितं कथम्‌ ॥३३॥ याहकमे विनिष्पाद्य ताह्रवयछुाहरेत्‌ ॥ दुगेन्थेने सुगन्थानां गन्थज्ञानविनिणेय:॥१४॥ | | 
55|| राजोवाच ॥ वेराग्यकारणं प्रोक्तमनेनापुत्रता मम ॥ कथ्यतां प्राणसंत्यागे यते वैराग्यकारणम्‌ ॥ १५॥ मृग उवाच ॥ बहो मे सुता | 
$| भूप बह्वयो दुहितरस्तथा ॥ यचिन्तादुःखदावाम्निण्वालामध्ये वसाम्यहम्‌ ॥ १६॥ सवसाच्या नरेन्द्रेयं मृगजातिः सुकातरा ॥ तेष्वपत्येषु | | 
Ee मे चातिममत्वं तेन दुःखितः ॥१७॥ मनुष्यसिंहशादूख्ृकादिभ्यो बिभेम्यहम्‌ ॥ विहीनात्सपेसत्त्वभ्यः सवशृगालादपि प्रभो ॥ १८॥ |:5| 
£| सोऽहं निमित्तं बन्धूनामिमां शून्यां वसुन्धराम्‌ ॥ नृिहादिभयात्सवामिच्छामै सुनझंसक्ृत्‌ ॥ १९ ॥ | 


E> ड सन्तानके प्रति अधिक ममता है, इस कारण सुझको सदाही दुःख भोगना पडता है ॥ १७ ॥ हे रो ! मनुष्य, सिंह, व्याध, वृक, अधिक क्या सब र 
त्र जीवॉर्मे हान गीदड और कुत्ते आदिसे भी में उरता रहताहूं ॥ १८ ॥ सुतरां इन मतुल्य, सिंह इत्यादिके अयसे पृथ्वी रहित हो और में निर्विध्र हूं, | 
|| सदा यही कामना करता रहताहूं ॥ १९ ॥ | 
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गो, मेष, बकरी, अश्व इत्यादि पशुओंके तृण भक्षण करने पर पृथ्वीमें समस्त तृण शेष होंगे, तो मेरे पुत्र, कन्या कथा साकर जीवित रहेंगे । इसी कारण 
उनका पोषण करनेके लिये सुझको तृणभोजी पशुओंकी मृत्युकामना करनी पडती है ॥ २० ॥ जब मेरे पुत्र कन्या अलग अलग निकलते हैं, वो स्नेहे 
वश होकर सुझको सेकडों चिन्ता उपस्थित होती हैं ॥ २३ ॥ जान पडता है या तो कोई पुत्र कहीं कठिन पाश या वज अथवा जालमें पतित हुआ है 
या सिंहादिके द्वारा नष्ट होगयाहे ॥ २९ ॥ ओर जो एक आता है तो दूसरोंकी चिन्ता होती है जो महावनमें चरने गये हैं, नहीं जानता कि, उनकी 
वहां केसी अवस्था होरही हे ? ॥२३॥ हे नप ! पुत्रगण जब मेरे समीप आते हैं, तब उनको देखकर कुछेक संतोष प्राप्त होता है, किन्तु उस समयशी 
तृणाम्यन्येऽपि खादन्ति गो5जावितुरगादिकाः ॥ तांस्तेपां पोषणायाहमिच्छामे निधनं गतान्‌ ॥ २० ॥ निष्कान्तेषु ततस्तेषु 
ममापत्येषु वे पथक ॥ भवन्ति चिन्ताः शतशो ममत्वाबृतचेतसः ॥ २१ ॥ कि कूटपार किं ज्रं वागुर किं सुतो मम ॥ प्राप्तश्वः 
रचने कि वा नृसिहादिवरां गतः ॥ २२ ॥ प्राप्तोऽयमेकः संप्रापतास्तेऽवस्थां कीह्झी मम ॥ साम्प्रतं ते चिरायंते ये गताः सुमहाव- 
नम्‌ ॥ २३॥ इट्ठ प्राप्तान्ममाभ्याशमहं तानात्मजान्नप ॥ इपदुडासितः क्षेममिच्छामि रजनीं पुनः ॥२४॥ प्रभाते दिवसं क्षेममस्तगे$के 
निशामपि॥ वांछाम्यहं कदा क्षेमं सर्वकालं भविष्यात ॥२५॥ एतत्ते कथितं भूप महोद्वेगस्य कारणम्‌ ॥ अतः प्रसाद कुरु मे वाणोऽयं 
पात्यतां मयि ॥ २६ ॥ इति दुःखराताविष्टः प्राणान्नाह त्यजामि यत्‌ ॥ तत्कारणं निबोध त॑ ब्रुवतो मम पार्थिव ॥ २७ ॥ असूया 
नाम ते ठोका यानच्छन्त्यात्मघातकाः ॥ यज्ञोपयुक्ताः पवः सम्परयान्त्युच्छितीः प्रभो ॥ २८॥ 
समस्त रात्रिके लिये मंगळचिन्ता करताहू ॥ २४ ॥ ओर फिर प्रश्नात होने पर दिनकी ओर सूर्यास्त होनेपर रात्रिकी मंगळचिन्ता करताहूँ कि, वह सर्व- 
काल निरापद अवस्थांमं र, प्रतिक्षण इसीकी चिन्ता करता रहताहूं ॥ २५ ॥ हे भूप | यह मैंने अपने उद्वेगा कारण कहा, अब अलुग्रह करके मेरेही 
बाण मारिये ॥ २६ ॥ हे पार्थिव ! जिस कारण में इस प्रकार सेकडों दुःखसे आक्रान्त होकर प्राण परित्याग करनेकी इच्छा करताहू, वह आप सम- 
झिये ॥ २७ ॥ हे प्रभो ! आत्मघाती असू नामक नरकको प्राम होते हैं, ओर यज्ञा्थम नियुक्त समस्त पशु सद्रतिलाभ करते हैं ॥ २८ ॥ 
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पूर्वकालंमे अग्नि, वरुण और सूर्य पशुत्व ग्रहण करके यक्षकार्यमे युक्त हुएथे, इसी कारण सद्गति प्राप्त की है ॥ २९ ॥ अतएव हे नृप ! मेरे ऊपर कृपा 

करके सुझको सङ्गति प्रदान कीजिये । ऐसा करनेसे आपको पुत्रलाभमें अभीश्माप्ति होगी ॥ ३० ॥ पूर्वमृगने कहा-हे राजेन्द्र यह मृग हत्याके उपयुक्त 

नही है, क्‍योंकि जिसके बहुत संतान है, वह सुरुती ( पुण्यवान ) और धन्य हैं । में अपुत्र हूं अतएव सुझको मारना चाहिये ॥३१॥ उत्तरम॒ग बोला- 

एकमात्र देहके कारण जिसको एकमात्र दुःख उतपन्न होता है, वह तुम्हारे समान धन्य है किन्तु जिसके देह बहुत हैं, उसको दुःख भी अनेकानेक होते 
आग्िः पशुरभृत्पूव पशुरासीजल्याधिपः ॥ भास्वानथोच्छितीः परापत यज्ञे निष्टामुपागताः ॥ २९ ॥ तन्ममैतां कृपां कृत्वा नय मासुच्छिति 
नृप ॥ आत्मनश्वेप्सित कामं पुञडाभादवाप्स्यासे ॥३०॥ पूवेमृग उवाच ॥ राजेन्द्र नेष हन्तव्यो धन्योऽयं सुक्तती मृगः ॥ बहवस्तनया 
ह्यस्य हन्तव्याऽहमसन्तातः ॥ ३१ ॥ उत्तरमृग उवाच ॥ एकदेहभयं यस्य दुःखं धन्यः स वे भवान्‌ ॥ बहूनि यस्य देहानि तस्य दुः- 
खान्यनेकधा ॥ ३२॥ एको यदाहमासं तु प्राक्तदा देहजं मम ॥ दुःखमासीन्ममत्वे तु भायांयास्तदभाद्विथा ॥ ३३ ॥ यदा जातान्य- 
पत्याने तदा यावन्ति तानि वे ॥ तावच्छरीरश्रूमीनि मम दुःखान्यथाभवन्‌ ॥ ३४ ॥ न कृताथों भवाम्यस्य नातिदुःखाय सम्भवः ॥ 
इह दुःखाय मत्सूतिः परत्र च विरोधिनी ॥ ३« ॥ यतो रक्षणपोषाथंमपत्यानां करोमि तत्‌ ॥ चिन्तयामि च संभ्रतिस्तेन 
मे नरके धुवस्‌ ॥ ३६ ॥ 


हैं ॥ ३२ ॥ प्रथम जब में एक था, तब सुझको दुःखभी एक देहका था फिर जब भार्या हुई, तब स्नेहवश यही दुःख दो भागमें विभक्त हुआ ॥ ३३॥ 
ओर अब जितनी संतान उलन्न हुई है, देही उतनेही भागमें विभक्त हुआ है, इस कारण सुझको अनेक देहजनित दुःख उत्पन्न हुआ है ॥३४ ॥ तुमको 
जब अधिक दुःख भोगना नहीं पडता तष क्या तुम कतार्थ नहीं हो ? मेरी संतान इस लोकमेंभी दुःखका कारण ओर परलोकमेंभी विरोधी है । ॥३५॥ 
देखो में पुत्नांकी रक्षा तथा उनका पोषण करनेके लिये जो कुछ करताहूं जो कुछ चिन्ता करताहूं निःसन्देह वह सब नरकमें जानेका हेतुस्वरूप हे ॥३६॥ 
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राजाने कहा-हे मुग ! पुत्रवाच और अपुत्र कौन धन्य हे, यह में नहीं जानसकता, मेराशी इस कायम पुरके लियेही उद्योग है, अतएव मेरा मन अत्य- 
न्त चंचल होता है ॥ ३७ ॥ यद्यपि सन्ततिके कारण इस लोक ओर परलोकमें दुःख भोगना पडता हे यह बात सत्य है किन्तु तोभी मैंने ऐसी नौति 
सुनी है कि, अपुत्र मनुष्य कणी होता हे ॥ ३८ ॥ अतएव हे मृग ! में विनाही प्राणीका वध किये पूर्वकालके राजाओंके समान प्रचण्ड तपस्याद्वारा 
पुत्र प्राप्त होनेकी चेष्टा करूंगा ॥ ३९॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां खबीनेत्रचरिते सप्तदशाविकशततमोऽध्यायः ॥३१७॥ मार्कण्डेयजी बोले- 


राजोवाच ॥ न वेग्नि कि सन्ततिमान्धन्योऽपुत्रोऽत्र कि मृग ॥ पुत्ार्थश्चायमारम्भो मम दोलायते मनः ॥ ३७ ॥ दुःखाय सन्तातिः सत्य- 
मेहिकामुष्मिकाय तत्‌ ॥ तथाप्यतनयान्यान्ति ऋणानीति श्रुतं मया ॥ ३८ ॥ सोऽहं यतिष्ये पुत्रार्थमृते प्राणिवधे मृग ॥ तपसेव प्रच" 
ण्डेन यथापूर्व महीपातिः॥ ३९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे खनित्रचरिते सत्तदशाविकशततमोऽध्यायः ॥ ३१७ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ 
ततः स नृपतिर्गत्वा गोमतीं पापनाशिनीम्‌ ॥ तत्र तुष्टाव नियतो भूत्वा देवं पुरन्द्स्म्‌ ॥ १ ॥ तप्यमानस्तपश्चोग्रं यतवाक्कायमानस्तः ॥ 
तुष्टाव प्रयतः शक्रमपत्यार्थ महीपातिः ॥ २॥ तस्य स्तोत्रेण तपसा भत्तया चापि सुरेश्वरः ॥ तुतोष भगवानिन्द्रः प्राह चेनं महा- 
सुने ॥ ३ ॥ अनेन तपसा भत्तया स्तोत्रेणोच्चारितेन च ॥ परितुष्टोऽस्मि ते भूप व्रियतां भवता वरः ॥४॥ राजोवाच ॥ अपुत्रस्य सुतो 
मेऽस्तु सबेशास्रभृतां वरः ॥ सदा चाव्याहत्ेइवयों धमकद्वमवित्कृती ॥ « ॥ 


~ NN ~ 


अनन्तर राजा खनीनेत्र पापनाशिनी गोमतीके तटपर जाय संयतोन्द्रिय हो, देवपुरन्दरकी स्तुति करने लगे ॥ ३ ॥ हे महामुने ! जब महीपतिने काये मन 
वचनसे संयत होकर पुत्रकी कामना करके इन्द्रकी स्तुति की, तब भगवान्‌ सुरेश्वरने उनकी भक्ति ओर स्तुतिसे संतुष्ट होकर उनसे कहा ॥ २ ३ ॥ हे 
भूप ! तुम्हारे इस तप भक्ति ओर स्तोत्रउच्चारणके द्वारा में अत्यन्त संतुष्ट हुआहूं अतएव वर मांगो ॥ ४ ॥ राजाने कहा-में अपुत्र हू मेरे सब शश्रधारि- 
याँकी अपेक्षा श्रेष्ठ सदा प्रतिबंधरहित ऐश्वर्यवाला धर्मज्ञ, धर्मचारी ओर रुतकाय पुत्र हो ॥ ५ ॥ 
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मार्कण्डेयजी बोले- जब राजाकी प्राथेना इख्धने “ तथास्तु ' कहकर स्वीकार करी, तब राजा प्रजापालनके लिये अपने पुरम लौट आये ॥ ६ ॥ वह | 
यज्ञातुष्ठान ओर प्रजापालन करनेपर इन्द्रे प्रसादे उनके एक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥७ ॥ राजाने उसका 'बळाश्व नाम रक्सा । ओर उसको संपूर्ण अक्ष: | 
विद्या प्रदान की ॥ ८॥ हे विप्र | बलाश्वने पिताकी मृत्युके उपरान्त साम्राज्येश्वर राजा होकर पृथ्वीके समरत राजाओंको अपने वशीभूत किया ॥९॥ | 
आर सारपरहणपरवेक उनसे करग्रहण ओर मजाका सम्यकू प्रकारसे पालन करने छगा ॥ १० ॥ अनन्तर उन समस्त राजा और उनकी दुर्मद ज्ञातिगणने 
मार्कण्डेय उवाच ॥ तथेति चोक्तः शक्केण राजा प्राप्तमनोरथः ॥ जाः पालयित भूप आजगाम निजं पुरम्‌ ॥ ६ ॥ त्तत्रास्य कुवेतो 
यज्ञं सम्यक्पालयतः प्रजाः ॥ अजायत सुतो विप्र तदा शकप्रसादतः ॥ ७ ॥ तस्य नाम पिता चक्रे बठाऱव इति भ्रूपातिः ॥ अस्नग्रामः 
मशेषं च आहयामास तं सुतम्‌ ॥ ८ ॥ पितर्युपरते विप्र सोऽधिराण्ये स्थितो नृपः ॥ स बठारवो वशं निन्ये वि सर्वमहीक्षितः ॥ ९ ॥ 
करें च दापयामास सारग्रहणपूर्वेकम्‌ ॥ स सर्वभूमिपात्राजा पालयामास च प्रजाः ॥ १०॥ अथाखिलनरेन्द्रास्ते दायादस्तस्य दुर्मदाः ॥ 
न चाभ्युत्थाय सततं त चास्मे प्रद्‌ढुः करान्‌ ॥ 33 ॥ व्युत्थिताः स्वेषु राषट्रषु न सन्तोषपरास्ततः ॥ भुवं तस्य नरूद्रस्य जगृहुस्ते 
नराधिपाः ॥ १२ ॥ स ग्रहीत्वा स्वकं राज्यं ्रथिवीशो बलाम्सुने ॥ तस्थो स्वनगरे भ्पेविरोधो बहुभिः कृतः ॥ १३ ॥ समेत्य सुमहा- 
वीर्याः ससाधनधनास्ततः ॥ रुरुधुस्तं महीपालं पुरे ततर नरेश्वराः ॥ १४ ॥ पुररोधेन तेनाथ कुपितः स महीपतिः ॥ स्वल्पकोशोऽह्प- 
दण्डञ्च वेकृव्य परम गतः ॥ ३९ ॥ 
आयुत्थानरूप सत्कार न देकर कर देना बंद करादिया ॥ ३३ ॥ और वह अभ्युत्थानरहित होकर स्वाधीन भावसे राज्यशासन करकेही संतुष्ट नहीं हुए 
बरन्‌ अन्तमं उन्होने उन नरेन्द्र बढाश्वकी अधिकृत भूमितक ग्रहण करली ॥ १२ ॥ पृथ्वीश्वर बलाश्व अनेक राजाओंके संग युद्धमें हीनबल हो अपना 
राज्यमात्र महण कर अपनी राजधानीमें वास करने लगे ॥ ३३ ॥ किन्तु तोभी इन सब साधन ओर धनसंपन्न महाबलवान्‌ राजाओंने उनको पुरें वेर 
लिया ॥ १४ ॥ तब महीपति पुर विर जानेके कारण अत्यन्त कुपित हुए, किन्तु वह बलशाली बलाश्च तिस काळ अत्यन्त अल्पको और अल्मदण्ड- 
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युक्त होनेसे ॥ १५ ॥ और रक्षाका दूसरा कोई उपाय न देखकर अति विकल हुए और व्यथित हृदयसे दोनों हाथ सुखपर रखकर लम्बे श्वास त्यागने 
लगे ॥ १६ ॥ इससे सुखकी वायु आहत होकर उसके मध्यसे शत शत योद्धा रथ हाथी और घोडे निकले ॥ ३७ ॥ हे सुने ! इस प्रकार क्षणकालमेंही 
बलशाली सर्वोत्तम उस सैन्यसमृहदवारा भूपतिका संपूर्ण नगर व्याप्त होगया ॥ १८ ॥ अनन्तर उस सब महत्‌ सेनाके सहित राजाने नगरसे निकलकर 
शुको जीता ॥ १९ ॥ हे महाभाग | तब नरपती उनको पराजयपूर्वक वशीभूत और पूर्वके समान करे अर्थात कर देनेवाला करके सोभाग्यशाली 


अपश्यमानः शरणं सबलो द्विजसत्तम ॥ करो मुखाग्रतः कृत्वा ,निशश्वाप्तातृमानप्तः ॥ १६ ॥ ततोऽस्य हस्तविवरान्मुष्ानेटसमा- 
इताः ॥ नि्जखुः शतो योधा रथनागत॒रद़्माः ॥ १७ ॥ ततः क्षणेन तत्सव नगरं तस्य भूपतेः ॥ व्याप्तमासीद्वलौवेन सोरेणातिबला- 
नमुने ॥ १८॥ अथ सोऽतिबलोषेन महता तेन संवृतः ॥ निर्मथ्यनगरात्त्मात्तान्विनिग्ये नराधिपः ॥ १९ ॥ जित्वा च वशमानीय 
चकार करदानपुनः ॥ यथापूर्व महाभाग महाभाग्यो नरेश्वरः ॥२०॥ घुतयोः करयोजेक्ञे यतस्तस्यारिदाहृदम्‌ ॥ बलं करम्धमस्तस्मात्स 
राश्चोऽभिधीयते ॥ २१ ॥ स धमात्मा महात्मा च स मेत्रः स्ेजन्तुषु ॥ करन्धमो5भवद्धपत्निषु ठोकेषु विश्रुतः ॥ २२ ॥ सम्प्रापतस्य 
परामार्ति ददावरिविनाशनम्‌ ॥ बलं धमेण चाक्षिप्तमभ्युपेत्य स्वयं नृपम्‌ ॥ २३ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे करन्धमचरितं नामाष्टाद- 


गाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११८॥ 
हुए ॥२०॥ बलाश्वके धूत अर्थात्‌ कम्पित दोनों हाथोके मध्यसे जो शब्ुआँको हनन करनेवाली सेना उत्पन्न हुई इस कारण बलाश्‍्व “ करन्धम ! नामसे 


विख्यात हुए थे ॥ २१ ॥ करन्धम तीनों लोकें विख्यात, धर्मात्मा, महात्मा ओर सब पाणियेमें मित्रभावापन्न थे ॥ २२ ॥ बह नुप स्वयं ध्मभरदत 
बललाभ करके परमआर्स मनुष्याके शत्रभका नाश करदेते थे ॥ २३ ॥ इति शरीमार्कण्डेवपुराणे भाषाटीकायामहादशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११८ ॥ 
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॥२३६॥ 
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माकँण्डेयजी बोले-हे द्विजोत्तम | स्वयंवरस्थलमें तुन्दरी शुभवता वीरा नाम्नी वीर्यचनदरकी कन्याने महाराज करन्थमकों पतित्वमें वरण किया था ॥३ ॥ 
उन राजेन्डने उसके गर्शसे अवीक्षित नामक जगदिर्यात वीर्यवान्‌ पुत्र उसन्न किया ॥ २ ॥ उस पुत्रके उसन्न होनेपर राजाने ज्योतिषियोंसे पूछा कि, 
मेरे _ शुभ > ~ ~ Te NS ळे ba hs 

मेरे इस पुत्रने प्रशस्त लग्न ओर शुभ नक्षत्रम तो जन्मग्रहण किया हे ॥ ४ ॥ इसके लग्रथानमे सब शुभग्रहोंकी दृष्टि तो हे? ओर यह दुध्यहाका तो 


Ys a ज्ये ~ 


दृष्टिमे पतित नहीं हुआ ? अर्थाद्‌ इसपर दुष्टपहोंकी तो दृष्टि नहीं पडी ॥ ४ ॥ देवज्ञगणोंने इस प्रकार पूछे जानेपर उत्तर दिया- हे महाराज | आपका 


मार्कण्डेय उवाच ॥ वीर्यचन्दरसुता सुभरर्वीरा नाम झुभत्रता ॥ स्वयंवरे सा जगृहे महाराजं करन्धमम्‌ ॥ 3 ॥ तस्यां पुत्रं स राजेन्द्रो जनः 
यामास वीर्यवान ॥ अविक्षितमिति ख्यातिमुपेतं जगतीतले ॥ २॥ जाते तस्मिन्सुते राजा स देवज्ञानप्च्छत ॥ कचित्मशर्तनक्षत 
शस्तलमे सुतो मम ॥ ३ ॥ कचिचालोकित जन्म मम पुत्रस्य शोभनेः ॥ देः कितन दुष्टानां ग्रहमणां हकपथं गतम्‌ ॥४॥ इत्युक्तास्तेन 
देवज्ञास्तमूचुनृपातिं ततः ॥ शस्ते मुहूतें नक्षत्रे लग्ने चेव सुतस्तव ॥ « ॥ समुत्पन्नो महावीयों महाभागो महाबलः ॥ भविष्यति महाः 
राज महाराजस्तवात्मजः ॥ ६ ॥ अवेक्षतेमं देवानां गुरुः शुक्रश्च सप्तमः ॥ सोमश्चतुर्थस्तनंयं तवेनं समवेक्षत ॥ ७॥ उपान्तसंस्थित- 
शैव सोमपुजोप्यवैक्षत ॥ नावैक्षतेमं सविता न भोमो न शनैश्चरः ॥ ८॥ तव पुत्रं महाराज धन्योऽयं तनयस्तव ॥ सर्वकल्याणसम्पत्ति- 
समवेतो भविष्यति ॥ ९ ॥ 


पुत्र प्रशस्त सुहृ, प्रशस्त नक्षत्र ओर प्रशस्त लग्नमे उत्पन्न हुआ हे ॥ २ ॥ अतएव हे राजन | यह आपका पुत्र महाभाग्यवान्‌, अत्यन्त वीर्यवान्‌ 
असीम बलशाली और महाराज होंगे ॥ ६ ॥ यह दोखिये, इस पुत्रको बृहस्पति और शुक्र सप्तम हैं वा सप्तम घरपर देखते हैं और चतुर्थ स्थानको चन्द्र 

~ ~ र र च ~ >३ >> र + हि दृष्टि ¢ 
अवलोकन करता हे ॥ ७ ॥ ओर ग्यारहवे स्थानमे स्थित बुधकी भी इनपर इष्टि हे ओर आपके पुत्र पर रवि, मंगल तथा शनेश्वरकी दृष्टि नहीं 
हे ॥ ८ ॥ अतएव हे महाराज ! यह आपके पुत्र धन्य ओर सर्व कल्याण संपचियुक्त होंगे ॥ ९ ॥ 
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मार्कण्डेयजी बोलें-ज्योतिषीगणोंके इस प्रकार वचन सुनकर वसुधेश्वर प्रीतिपूर्ण मनसे अपने स्थानपर बेठे हुए कहने लगे ॥ १० ॥ “ बृहस्पति और 
बुध यह पुत्रको अवलोकन करते हैं, किन्तु रवि, शनि, मंगल नहीं देखते ” ॥ ११ ॥ आपने वारम्वार “ अवैक्षत ” शब्द कहा है, अतएव यह पुत्र 
: अवीक्षित ! नामसे विख्यात होगा ॥ १२ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-उनके वेदवेदाज्ञपारग पुत्र अवीक्षितने कण्वपुत्रसे संपूर्ण अख्नविदा ग्रहण की 
थी ॥ १३ ॥ राजपुत्रने रुपें देववे दोनों अखिनीकुमार, बुद्धिमे वाचस्पति, कान्तिमें शशाङ्क ( चन्द्रमा ) तेजमें सूर्यं ॥ १४ ॥ भैर्यमे ससुर, ओर 
मार्कण्डेय उवाच ॥ इति देवज्ञवचनं निशम्य वसुधाधिपः ॥ हर्षपूर्णमनाः प्राह निजस्थानगतस्तदा ॥१०॥ अवेक्षतेमं देवानां गुरुः सोमः 
सितो बुधः ॥ नावैक्षतेनमादित्यो नाकंसूनुन भ्रूमिजः॥ 99 ॥ अवेक्षतेति यत्मोक्तं भवद्धिबंहुशो वचः ॥ आवीक्षितोति तेनास्य स्यातं 
नाम भविष्याति ॥१२॥ मार्केडेय उवाच ॥ अविक्षितः सुतस्तस्य वेदवेदाङ्गपारगः ॥ अस्रग्राममरोषं स कण्वपुजादथाग्रहीत्‌ ॥ १३ ॥ 
स्वरूपेणातिभिषजो देवानां पार्थिवात्मजः ॥ बुद्धया वाचस्पते कांत्या शशाङ्कं तेजसा रविम्‌ ॥ 9४ ॥ पेयेंणान्धि तथोवी च सहिष्णुः 
लवेन वीर्यवान्‌ ॥ शौयेंण न समस्तस्य कश्चिदासीन्महात्मनः ॥ १५ ॥ स्वयंवरे तं जगृहे हेमपमांत्मजा वरा ॥ सुदेवतनया गोरी सुभद्रा 
बलिनः सुता ॥ १६ ॥ लीलावती वारसुता वरिभद्रसुता निभा ॥ भीमात्मजा मान्यवती दम्भपुत्री कुमुद्रती ॥ ३9 ॥ याञ्चैनं नाभिन- 
नति स्वयंवरकृतक्षणाः ॥ ताश्चापि स बलाद्वीरो जग्राह नृपतेः सुतः ॥ १८ ॥ निराक्ृत्य नृपान्सवस्तासां पितृकुशाने च॥ स्वयं हि 
वीयमाश्चित्य बख्वान्स बलोद्धतः ॥ १९॥ 
सहिष्णतामें पृथ्वीको अतिक्रम किया था और कोई पुरुषभी उन महात्माके समान शोयेशाली नहीँ था ॥ १५ ॥ हेमघर्मकी कन्या वरा, सुदेवकी कन्या 
गोरी, बलिकी पुत्री सुभद्रा ॥ १६ ॥ वीरभद्रकी कन्या निभा, वारकन्या लीलावती, भीमपुत्री मान्यवती और दग्भकन्या कुसृद्दतीने उनको स्येवरम 
वरण क्रिया था ॥ १७ ॥ और जिन राजकन्याओंने सवयंवरम उनको सन्मानित नहीं किया अर्थात वरण नहीं किया, बलवान्‌ बलोन्मत्त राजपुत्नने 
अपने पराक्रमसे अन्यान्य राजाओं और उनके पितूकुलको पराजय करके उनकोभी बलत्कारसे ग्रहण किया ॥ १८ ॥ १९ ॥ 
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हे विग्र ! एक समय वेदेशाधिपाति विशालराजाकी कन्या सुदती वेशालिनीने स्वयंवरके समय उनको ॥ २० ॥ वरनेकी इच्छा नहीं की, तब उन्हेंने 
बलके गर्वसे जिस प्रकार अन्यान्य राजकन्याआंको ग्रहण किया, इसी प्रकार समस्त राजाओंको पराजित करके बलात्कारसे उसको भी ग्रहण किया ॥२१॥ 
इससे यह सब राजा मानी अवीक्षितके द्वारा वारम्वार पराजित होकर दुशखिताचित्त ओर व्याकुलभावसे परस्परम कहने लगे ॥ २२ ॥ एकजाती बलशाली 
समस्त इकहे राजाओंके सामने एक मात्र वीरने इस ललनाको ग्रहण किया, यह देखकर भी तुम सहन कर गये, अतएव तुम्हारे जन्मको विक्रार है ॥२३॥ 


एकदा तु विशालस्य विशालाधिपतेः सुताम्‌ ॥ वेशालिनीं स सुदतीं स्वयवंरकृतक्षणाम्‌ ॥ २० ॥ परिभूयाखिलान्धूपान्स्वेच्छया न 
वृतस्तया ॥ बलाजग्राह विप्रषें यथान्या बलगर्वितः ॥ २१॥ ततस्ते भूभृतः सवें बहुशस्तेन मानिना ॥ निराकृताः सुनिविण्णाः 
परोचुरन्योन्यमाकुलाः ॥२२॥ क्षमतां वंचनामेतामेकस्माद्वङशालिनाम्‌ ॥ बहूनामेकवणोनां जन्म धिग महीभृताम्‌ ॥ २३॥ क्षत्रियो यः 
्षतात्राणं वध्यमानस्य दुमेदेः ॥ करोति तस्य तन्नाम वृथेवान्ये हि वश्राति॥ २४ ॥ आत्मनोऽपि क्षतत्राणं दुष्टादस्मादकुताम्‌ ॥ 
भवतां क्षत्रियकुले जातानां कीह्शी मातिः ॥ २७ ॥ उच्चार्यते स्तुतिया वः सूतमागधबन्दिभिः ॥ सा सत्या मा वृथा वीरा भवत्वरिवि- 


QA 


नाशनात्‌ ॥ २६ ॥ चरतां सा तथवषा भूपाश्वारोदंगन्तरे ॥ पारुषाश्रायणः सव विशेष्कुछ्सम्भवाः ॥ २७॥ 


दुष्टमनुष्यके मारनेपरभी उसकी जो रक्षा करता है, उसीका नाम प्रछतक्षत्रिय है, अन्य पुरुष क्षात्रिय नाम वृथा धारण करते हैं ॥ २४ ॥ दूसरेंकी तो 
बातही क्या है, तुम लोग इस दुष्टके हाथसे अपनी रक्षा करनेका भी उद्योग नहीं करते क्षात्रियङुलमं जन्मग्रहण करके यह तुम्हारी केसी बुद्धि 
हे? ॥२५॥ हे वीरगण ! सूत, मागध ओर बन्दीगण तुम्हारी जो स्तुति करते हैं, वह वृथा न हो, शत्रुविनाश करके उसको सत्यमं पारेणत करो ॥ २६॥ 
तुम्हारा “ भूप ” शब्द दिगन्तरमें वृथा प्रचारित न हो, तुम सबनेही भ्रेष्ठ कुलमें जन्मग्रहण किया हे, अतएव सबही पोरुषशाली हो ॥ २७॥ 
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कीन मनुष्य मत्युका भय नहीं करता और युद्ध परित्याग करकेही कौन अमर होता हे? यह सब विचारकर शख्नथारीमात्रकोही पौरुष छोडना उचित 
नहीं हे ॥ २८ ॥ यह सब वचन सुनकर भूपालगण अत्यन्त कुपित हो परस्पर उत्साहपूर्ण बातचीत करने लगे और फिर शखरग्रहण करके उठ सडे 
हुए ॥ २९ ॥ कोई रथ कोई हाथी तथा कोई घोडेपर चढगये और कोई कोई क्रोधित चित्तसे पदाति होकर अथात पेदलही अवीक्षितके समीप 
आये ॥ ३० ॥ इति श्रीमा०पु ०भाषाटीकायामेकोनविंशत्यविकशततमोऽष्यायः ॥ ११९ ॥ भार्कण्डेयजी बोले-उस कालभी अवीक्षितके द्वारा बहुतवार 


हारेदुऐ वह राजपुत्र ओर राजालोग इस प्रकार संग्राम 
बिभेति को न मरणात्को युद्धेन विनाउमरः ॥ विचिन्त्येतन्न हातव्यं पो 


रिताः ॥ उच्चः परस्परं सर्वे समुत्तस्थुश्व सायुधाः ॥ २९ ॥ केचिद्रथानारुरुहुः केचिन्नागांस्तथा हयान्‌ ॥ अन्ये$मषंपराधीनास्तखपेताः 


पदातयः ॥ ३० ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे5 विश्षिच्चरित नामैकोनविंशत्यधिकशततमो5ध्यायः ॥ ११९ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ इति 


ON >> 


संग्रामसजास्ते भूपा भूपसुतस्तथा ॥ निराकृताः सुबहुशस्तत्कालं चाप्यावैक्षिता ॥ 3 ॥ तता बभूव संग्रामस्तस्य तेः सह दारुणः ॥ 


च ९ 


एकस्य बहुभिभूपेभपपुजवर्पुंने ॥२॥ ते5सिशक्तिगदाबाणपाणयस्तं सुदुर्भदाः॥ अभिन्नस्तो युयुधिर तेः समस्तेरसावापि॥३॥ स ताञ्छः 


iN ~~ 


रहतेरुग्रेविभेद्‌ नृपनन्दन: ॥ कृतास्नो बल्वान्बाणेस्ते च तं बिभिदुः शितेः ॥ ४ ॥ कस्यचिचिच्छिदे बाहुमन्यस्य च शिरोधराम्‌ ॥ 
ददि विव्याध चेवान्यमन्यं वक्षस्यताडयत्‌ ॥ * ॥ 


दारुण संग्राम होनेलगा ॥ २ ॥ वह संपूर्ण दुर्मद राजा असि, शाक्ते, गदा और बाण हाथमे लिये उनपर आघात करते करते युद्ध करनेळगे और 
अवीक्षितशी अकेले उनके संग युद्ध करनेलगे ॥ ३ ॥ अखन्ञ बलवान्‌ चृपनन्दनने शतशत उम्र बाणोंके द्वारा उनको विद्ध किया और वही निशित 
बाणोंसे उनको विद्ध करनेलगे ॥ ४ ॥ राजपुत्र अवीक्षितने किसीकी बाहु ओर किसीका मस्तक काट डाला किसीका हदय विद्ध किया ओर 


किसीकी छातीमें आघात किया ॥ ५ ॥ 


मार्कण्डेय पुराण - ३० 


र सुसञ्जित हुए ॥ १ ॥ हे सुने | तब बहुतसे उन राजा ओर राजपुत्रोंके संग एकमात्र अवीक्षितका 
रुषं शास्त्रवृत्तिमिः ॥ २८ ॥ एतन्निशम्य ते भूपा विस्पष्टामषेपू- 
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भा० टी० 
अ० १२० 


उन्होंने हाथियोंकी सूंड घोडोंके मस्तक और किसीके रथके घोडे और किसीके सारथीको छेदन किया ॥ ६ ॥ शत्रुओंके आतेहृए सब वाणोको अपने 
बाणास अथबाचमहा दा खण्ड करनलने ओर हाथकी लाघवतासे किसीका खङ्ग तथा किसीका धनुष काटडाला ॥ ७ ॥ अवीक्षितके किसी राजपुत्रका 
वर्म ( बख्तर ) काटनेसे वह मृत्युको प्राप्त हुआ ओर किसी पदातिकने आहत होकर रणस्थल पारेत्याग किया ॥ ८ ॥ इस प्रकार जब उन्हाने समस्त 
राजमण्डलको व्याकुल करादिया आर हारीहुई सेना भागनेम तत्पर हुईं, तब केवळ सात सो वीर अपनी कुलीनता, अवस्था ओर शोर्य विचार, लन्नापूर् 
कर [चच्छद्‌ कारणस्तुरगस्य तथा [शरः ॥ रथस्येषां तथवाञ्चात्रथस्यान्यर्य साराथंस्‌ ॥ ६ ॥ बाणानापततश्रक्रे द्धा बाणस्तथा 
द्वरषाम्‌ ॥ चिच्छेदान्यस्य खडु. च धनुरन्यस्य लाघवात्‌ ॥७॥ तनुज5पट्धते तेन ननाशान्या नृपात्मजः ॥ आवोक्षताहतश्रान्यः पदाति 
प्रजह| रणम्‌ ॥ ८ ॥ इत्याकुलीकृत तस्मिन्समग्रे राजमण्डले ॥ तस्थुः सप्तशतं वीरा मरणे कृतनिश्चयाः ॥९ ॥ आभिजात्यवयःशोर्य- 
लज्जाभारसमान्विताः ॥ निर्जिते सकले सेन्ये पळायनपरायणे ॥ ३० ॥ तेः समेत्य महीपाठेः स तु पुत्रो महीभृतः ॥ युयुधे धर्मयुद्धेन तेन 
त नातकापतः ॥ ३३॥ विच्छन्नयन्वकवचान्स तानापे महाबलः ॥ कृत्त व्यवस्थितस्ते च तत कुद्धा महासुन ॥ ३२ ॥ घममुत्सज्य 
युयुधुयुध्यमानन धमतः ॥ नरनद्रपुत्राः प्रस्वेद्जळङ्न्नाननाः समस्‌ ॥ १३ ॥ विव्याथ कश्चिद्राणोषेः कश्चिच्चिच्छेद कार्मुकम्‌ ॥ 
ध्वृजमस्यापरो बाणा-छत्त्वा भूमावपातयत्‌ ॥ ३४ ॥ जघ्ठरन्ये तथवाश्वान्बभ>्जुञ्चाप्र रथम्‌ ॥ गदापातनाथ चान्य वाण 
पृष्ठमताडयन्‌ ॥ ३५ ॥ 
मरनेमं ऊतनिश्चय हो रणक्षेत्रम स्थिति करने लगे ॥ ९ ॥ ३० ॥ राजपुत्र अत्यन्त कोषित हो, उनके समीप आय, यथाविहित धर्मयुद्धद्वारा उन सब 
राजाआंके संग युद्ध करने लगे ॥ ११ ॥ हे महासुने! जब महाबलवान्‌ अवीक्षित उनके अश्न कवचादि काटनेमें ळतसंकल्प हुए ॥ ३२ ॥ तब जिनका 
मुख पसीनेमे भीग रहा है, एसे नरन्द्रपुत्रगण धर्म त्यागकर उन धर्मयोद्धाके संग युद्ध करने लगे ॥ १३ ॥ कोई बाणोंसे विद्ध करने लगा, किसीने धनुष 
छेदन किया ओर किसीने ध्वजा काटकर पृथ्वीमें गिरादी ॥ १४ ॥ 'किसीने घो्डोको मार डाला, किसीने रथ तोड डाला आरे किसीने उनकी पीठमें 
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शख्राघातसे ताडना करी ॥१% ॥धतुषके कटजानेपर नृपनन्दनने अत्यन्त कोधसे ढाल तलवार ग्रहण करी, किन्तु किसी वीरने उसको शी काट 

दिया ॥१६॥ ढाल तलवारके छिन्न होनेपर गदायुदमें चतुर अवीक्षितने गदा ग्रहण करी, परन्तु लबुहस्त अपर वीरने क्षुरके समान तीक्ष्णबाणसे उसको 

भी काटढाला ॥ १७ ॥ इसके उपरान्त धर्मयुद्धसे विसुख राजाओंने उनको घेर लिया ओर उनमें कितनोंहीने सहस्र बाणोंके द्वारा ओर कितनोंहीने शत- 

बाणोंके द्वारा उनको विद्ध किया ॥ १८ ॥ अकेले राजकुमार बहुतजनोंके द्वारा इस प्रकार विद्ध होनेसे विह्वल होकर पथ्वीमें गिरपडे तब महाभाग राजः 

पुत्र उनको बांधालिया ॥ १९ ॥ सब महीपाल उनको अधर्षयुद्धमे ग्रहण कर विशालराजके सहित वेदिशपुरें प्रविष्ट हुए ॥ २० ॥ उन राजपुत्रको 
छि्ने पलुषि सक्रोधः स्‌ तदा तपतेः सुतः ॥ जग्राहासिं तथा चर्म तदप्यन्योन्वपातयत्‌ ॥ १६॥ च्छिन्नासिचर्मा जग्राह स गदां गादिनां 
वरः ॥ तामप्यन्यः क्षुपेण चिच्छेद्‌ कृतहस्तवत्‌ ॥ १७॥ अन्ये शरसहस्लेण शतेनान्ये नराधिपाः ॥ विव्यधुः कोष्ठकीङ्गत्य धर्मगुद्धपरा- 
्रषुखाः ॥9८॥ स विह्वळः पपातोव्यामिको बहुमिरदितः ॥ राजपुत्रा महाभागा बबर्धुस्ते च तं ततः ॥१९॥ तमधर्मेण ते सवे गृहीत्वा 
नृपतेः सुतम्‌ ॥ विशालेन समं राज्ञा वैदिशं विविशुः परम्‌ ॥२०॥ ष्टः प्रसुदिता बद्धं समादाय नृपात्मजम्‌ ॥ स्वयंवरा च सा कन्या 
न्यस्ता तेन ततः पुरः ॥ २१ ॥ पुनः पुनश्च पित्रोक्ता तथापि च पुरोधसा ॥ आहुम्ब्यतामिति वरो यस्ते राजसु रोचते ॥ २२ ॥ यदा 
सा मानिनी काचिन्न जग्राह बरं सुने ॥ तदा पप्रच्छ देवनञं विवाहार्थं नरेश्वरः ॥ २३ ॥ विशिष्टतरमेतस्या विवाहाय दिनं वद्‌ ॥ अद्येतदी- 
₹क्संजात युद्ध विप्नोपपादकम्‌ ॥ २४ ॥ 

बंधनपूर्वक ग्रहण करके वह सब हृ और आहादित हुए थे तदनन्तर उस स्वयंवरा कन्या और राजपुत्रको उन्होंने विशाल नरपतिके सन्सुख स्थापित 


किया ॥ २१ ॥ इसके पीछे हे सुने | “ इन राजाओंमें जिसकी अभिलाषा हो उसकोही वरो ” उसके पिता ओर पुरोहितंके इस प्रकार वारम्वार कह- 
नेपर ॥ २२ ॥ भी उस कन्याने जब किसको भी वररूपमे ग्रहण नहीं किया तब नरेश्वरने ज्योतिषीलोगोंसे विवाहे संबंधमं पूछा ॥ २३ ॥ “ आज 


तो इस प्रकार विश्नोत्यादक युद्ध उपास्थित हुआ, अतएव इसके विवाहका ओर कोई उत्तम दिन बताओ” ॥ २४ ॥ 
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मार्कण्डेयजी बोले-जब नरेनद्ने ज्योतिषियोंसे इस प्रकार पूछा, तब वह उस विषयकी ।वेन्ता करने लगे ओर बृत्तान्त जानकर दुःखितचित्त हो राजासे 
कहने लमे ॥ २५ ॥ हे पृथ्वीपते ! इस विवाहका अच्छा लग्नयुक्त और सुन्दर दिन शीघ्रही उपास्थित होगा ॥ २६ ॥ हे मानद | उस दिनके उपस्थित 
होनेपर विवाहकार्य सम्पादन कीजिये, इस समय बिवाहकी आवश्यकता नहीं है क्योकि इस समय एसा महाविश्न उपस्थित हुआ हे ॥ २७ ॥ इति श्रीमा- 
कंण्डेय पुराणे भाषाटीकायां विंशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥१२०॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे महाराज | करन्धम तथा उनकी पत्नी वीरा और अन्यान्य राजा- 
ओने राजपुभरक बैधनेका संवाद सुना ॥ १ ॥ हे महासुने उनको अधर्मयुद्धमें बँधा सुनकर राजा अपरापर सामन्त राजाओंके संग वहुतकालतक चिन्ता 
मार्कडेय उवाच ॥ इति पष्ट नरेन्द्रेण स देवज्ञो विर्य तत्‌ ॥ दुर्मनाः प्राह विज्ञातपरमाथों महीपातिम्‌ ॥ २९ ॥ भविष्यन्त्यपराणीह 
दिनानि प्रथिवीपते ॥ प्रशस्तल्य़युक्तानि झोभनान्यचिरेण वे ॥२६॥ करिष्यसि विवाहं त्वं तेषु प्राप्तेन मानद ॥ अळमेतेन यत्रायं महा- 
विन्न उपस्थितः ॥ २७॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणेऽविक्षिञ्चरितं नाम विंशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२० ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ ततः 
शुश्राव तं बदं तनयं स करन्धमः ॥ तस्य पत्नी तथा वीरा अन्ये चापि महीभृतः ॥१॥ तमधर्मेण तनयं बद्धं श्रुत्वा महीपतिः ॥ समन्तेः 
प्रथिवीपालोश्चिरं दष्यो महामुने ॥ २ ॥ केचिदूचुमेहीपाला वध्याः सर्वे महीभृतः ॥ येरेकः संयुगे बद्धः समस्तेस्तेरधर्मतः ॥ ३ ॥ युज्यतां 
वाहिनी झीघसूचुरन्ये किमास्यते ॥ विशालो बध्यतां दुष्टस्तत्र येऽन्ये समागताः ॥ ४ ॥ अन्ये तथोचुधमो ज़ त्यक्तः पूर्वमहीक्षिता ॥ 
अन्यायेन बलाद्येन गृहीता तमवांछती ॥ « ॥ स्वयंवरेष्वशोषेषु तेन राजसुतारतदा ॥ खिलीक्गतार्ततः सर्वे समेत्य स वशीकृतः ॥ ६॥ 
करतेरहे ॥ २ ॥ कोई कोई बोला-जिन बहुत राजाओंने एकत्र होकर एक मात्र वीरको अधर्मयुद्धर्म बांधालियाहै वह सब राजा वध्य अर्थात्‌ मारडालने 
योग्य हैं ॥ ३ ॥ कोई बोला--अब गनीश्चन्त क्यों बेठे हो शीघ्र सेना सजाओ दुष्ट विशाल राजा और वहां आयेहुए सब राजाओको बांधलो ॥ ४ ॥ 
ओर कोई कोई कहनेलगे पहिले राजपुत्रनेही अनश्निळाषिणी कन्याको अन्यायरीतिसे बलपूर्वक अहणकरके धर्म त्यागा हे ॥ ५ ॥ और उन्होंने सब 
स्वयेवरेमिंही इसी भकार राजपुत्राको शत्रु बनालियाहे इस कारण उन सबने मिलकर उन्हें बांधलियाहै ॥ ६ ॥ 
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वीरवंशीयवीरपत्नी वीरभसू वीरा उनके यह वचन सुनकर हार्षेत अन्तःकरणसे ॥ ७॥ स्वामी और अन्यान्य राजाओंके सामने कहनेलगी--हे पार्थिवगण ! 
संपूर्ण राजाओंको पराजित करके मेरे कल्याणारपद पुत्रने जो बलास्कारसे कन्याग्रहण की है सो उत्तमही किया हे इसीलिये अधर्मयुद्धमें अकेले पुत्रको 
राजाओंने बांधलियाहै ॥ ८ ॥ ९ ॥ मुझको बोध होता हे कि, इससेभी मेरे पुजकी कोई हानि नहीं हुई मही पुरुषार्थ हे जो कोधके वशीभूत होकर 
पुष्य ॥ ३०॥ मारनेकी इच्छावाले सिंहके समान अधर्मसे मनुष्यकी नीतिको इस प्रकार नहीं गिनता हे अनेकानेक सन्मानित राजाओंके सामने बला- ks 
त्कारसे मेरे पुतन स्वयंवरके निमित्त उपस्थित की हुई बहुत कम्पाओको अहण किया हे कहां तो क्षत्रियकुलम जनमप्रहण ओर कहां हीनजनोयित मांग | 
तेपामेतद्वचः शरुत्वा वीरा वीरप्रजावती ॥ वीरगोत्रसमुद्धूता वीरपत्नी प्रहर्षिता ॥ ७॥ उवाच भः ्रत्यक्षमन्येपां च महीक्षिताम्‌ ॥ भद्रं |< 
कृतं भद्रभुजा मम पुत्रेण पार्थिवाः ॥८॥ गृहीता यद्रठात्कr्या नित्या सवैमहीक्षितः ॥ तदर्थ युष्यमानोऽयं बद्व एको न धर्मतः ॥ ३ ॥ 
तदप्यस्मत्सुतस्याजो मन्ये नापचप्रदस्‌ ॥ एतदेवहि पोरुष्यं यदमर्पवशान्नरः ॥ ३० ॥ नीतिं न गणयत्येवं जिघांसुरिष केसरी ॥ 
स्वयंवराय विन्यस्ता मम पुत्रेण कन्यका ॥ 3१॥ बह्वयो गृहीता भूपानां पश्यतामतिमानिनाम्‌ ॥ क क्षत्रियकुले जन्म के याच्ना हीनसे- 


बिता ॥ १२ ॥ बळादेव समादत्ते क्षत्रियो बालिनां परः ॥ लोहंखलबद्धा वा न वशां यान्ति कातराः ॥ १३ ॥ प्रसह्मकारिणो यान्ति 
राजानो धर्मशालिनः ॥ तदलं दोम॑नस्येन छाध्यमेवास्य बन्धनम्‌ ॥१४॥ युष्माकमाप य पूर्व कृत्वारीणां निपातनम्‌ ॥ दृत्वेव प्राथवी- 


शानां रथ्वीपत्रादिकं वसु ॥ १५ ॥ 2 ht ट व त | be 
नेका कार्य ? इन दोनेंमिं बहुत अन्तर हे ॥ ३३ ॥ १२ ॥ अतएव क्षत्रियगण बलवानोंके सामनेही बलप्रकाश करके ग्रहण करते हैं । यदि धार्मिक |<: | 
राजाको कोई ठोहेकी शला अर्थाद्‌ जंनीर बांधी ठे, किन्तु तो भी वह कातरभावसे उसकी वश्यता स्वीकार नहीं कर सकता ॥ १३ ॥ किन्छु || | 
पिले वीरता प्रकाश करके फिर सहजमेंही वश्यता स्वीकार कर सकता हे अतएव इसमें बुरा माननेकी आवश्यकता नहीं हे, क्योंकि में पुरके इस बेंधनेका || 


विशेष श्ळाघाका विषय विचारतीहूं ॥ १४ । तुम्हारे पूरवजाने भी शनुओंका नाश करके राजा ओंका पृथ्वी पुत्रादिक धन हरण किया हे ॥ ३७५ ॥ 


९) ००,॥| 
मा० पु० रद और इस निमित्त आपके मस्तके अख्राघातका होना भी श्लाघनीय हें । राजा लोग पृथ्वी, पुत्रादि धन और भार्या इत्यादिसम्ननोंके निकरसेही हरण | | 


॥३३०॥ || ९? करके संचय करते हैं ओर वंही उनके गोरवका कारण होता हे अतएव आप युद्धके लिये शीघ्रता अवल'्बन कीजिये, शीघ रथमें चढकर ॥ १६ ॥ | 
2 ~ ८ > hn) ~ ANN २७ ° 53५ ~ SS जन 
| सास्थी सहित हाथी ओर घोडोंको सजित कीजिये । अनेक राजाओंके संग एकजनेका युद्ध आप लोग केसा विचारते हें १॥ १७ ॥ शूर जन अल्प 
~ ® ke ० ०" ~ ~ ~ A ® ~ ~ 
6) युद्धमेही बडा पराक्रम संपादन करके अन्तमं संतोष प्राप्त करते हैं, अल्प नरेंद्रादि शत्ुसप्रह और जिनसे यकी संभावना नहीं है, ऐसे कातर शत्रुओंके 


2 
53083833 


भायानीर्यनिमित्तानि ततो यातातिगोखम्‌ ॥ तत्त्यतां रणायाशु स्यन्दनान्याधिरोहत ॥१६॥ सजीङुरूत नागाइवमचिरेण ससारथिम्‌ ॥ 
मन्यध्वं कि महीपाठेबेहुभिः सह विग्रहम्‌ ॥ १७ ॥ प्रभूता एव तोषाय झूरस्यारपरणे क्रियाः ॥ कस्य नाटपेषु सामर्थ्य नेन्द्राद 


"शि 


त. जायते ॥३८॥ येभ्यो न विद्यते भीतिविक्रांतस्यापि शाइषु॥ व्याप्य लोभान्समस्तान्यो ह्यभिभूय यतो नरः ॥ व्यरोचते5 तिझूरः स तमां- 
=| व दिवाकरः ॥ १९॥ माकण्डेय उवाच ॥ इत्थमुद्धर्षितो राजाऽनया पत्या करन्धमः ॥ चकार स बलोद्योगं हन्तुं पुतराहितान्छुने ॥२०॥ 
£| ततस्तस्य समं भूषेविशालेन च सङ्गरः ॥ बभूव बद्धपुतरस्य ेरशपैमहामुने ॥ २१ ॥ दिनत्रयमभूथुद्धं तेन राज्ञा समं तदा ॥ करन्धमेन 
<| अपाना विशालस्यावङुवताम्‌ ॥ २२ ॥ यदा पराजितप्रार्य तत्स थूपमण्डळ्म्‌ ॥ तदा विजञालोऽऽष्यकरः करूधमयुपास्थतः ॥ २३ ॥ 
ote pe बल वीयाँदिके द्वारा खुवनव्यापी सब शठुओंको पराजित करके विराजमान्‌ होते है, वही यथाथ श्र हैं॥ १९ ॥ भार्कप्डेयजी बोले-हे सुने ! राजा 
| करन्धम इस प्रकार पल्लीके द्वारा उत्तेजित होकर पुत्रके शब्ुआका वध करनेको सेना सजाने लगे ॥ २० ॥ अनन्तर पुत्रके बँधेरहतेही विशालराज और 
अ० १२१ ||; || अपरापर राजाओंके संग करन्धमका युद्ध आरंभ हुआ ॥ २१ ॥ उस समय विशालराजके अनुगामी राजाओं के सहित राजा करन्धमका तीन दिन युद्ध 
$| होनेपर ॥ २२ ॥ जब वह सब विशाल राजालुगामी भूपमण्डल पराजित हो गया तब विशाल उनकी पूजा करनेके लिये अर्ध्य हाथमें लेकर करन्धमके 
क 


समीप उपास्थित हुए ॥ २३ ॥ 


(a) 


ऊपर कोन सामर्थ्ये प्रकाश करनेकी अभिलाषा नही करता १ ॥ १८ ॥ सूये जिस प्रकार दिगन्तव्याप्न अंधकारके सहका नाश करते हैं, ऐसेही जो शूर ||£3,| 


0० ८५४ to ८2 ८9० ८५१ 09% ct ५ 


करन्धमनेभी राजाके द्वारा पूजित हो पुत्रको बंधनसे छुडाया, प्रीतिपूर्वक उस रात्रिको वहां सुखसे वास किया ॥ २४ ॥ हे विषषे ! इसके उपरान्त 
विशालराजकन्याको लेकर विवाहदानार्थ वहां उपास्थित हुए तब अवीक्षितने विताके सामनेही उनसे कहा ॥२५॥ हे नुप ! जिस कन्याके सामने में शत्रु- 
आसे परास्त होगया हूं, उसको तो कशी ग्रहण नहीं करसकता ओर अन्यक्षी किसी कामिनीको म॑ ग्रहण नहीं करूंगा ॥ २६ ॥ अतएव जो कमी शह्ठ- 
ओसे अपमानित नहीं हुआ हो ऐसे अखंडित यश वीर्यसे युक्त किप्ती ओर मनुष्यको आप कल्या दीजिये ओर यह कन्याभी उसीको वरण करे ॥ २७ ॥ 


इस कातर अबलाके समान में शत्रओंसे पराजित होगयाह अतएव मेरा मनुष्यत्व क्या हे ! सुतरां सुझसे आर इस कन्यामें कोई भेद नहीं हे ॥ रे८ ॥ | 


करंधमो5पि संप्रीत्या तेन राज्ञाभिप्रजितः ॥ विमुक्ते तनये तत्र निश्ञांतां सुखमावस्तत्‌ ॥ २४ ॥ तां च कन्यासुपादाय विशाल समुप- 
स्थितम्‌ ॥ अविक्षित्पाह विप्र्ष विवाहार्थ पितुः पुरः ॥ २९ ॥ नाहमेतां ग्रहीष्याम न चान्यां योषितं नप ॥ परयस्या निराक्षन्त्या 
संग्रामेऽहं परानितः ॥ २६ ॥ अन्यस्मे संप्रयच्छेमामियं चान्यं वृणोतु तम्‌ ॥ असण्डितयशो वीयो यः परेनापमानितः ॥ २७॥ 
परेः पराजितोऽहं यत्कातरेयं यथाऽवला ॥ किमत्र माजुषत्वं मे नेतस्या मम चान्तस्म्‌ ॥ २८ ॥ स्वतन्त्रता मनुष्याणां परतन्त्रा दाऽ 
बला ॥ नरोऽपि परतन्त्रो यस्तस्य कीहङ्मनुष्यता ॥ २९ ॥ सोऽहमस्या सुखं भ्यो दृष्ट दर्शयिता कथम्‌ ॥ योऽइमस्याः पुरो भरम 
परेभपेः खिलीकृतः ॥ ३० ॥ इत्युक्ते तेन तनयासुवाच जगतीपतिः ॥ श्रतं ते वचनं वत्से वदृतोऽस्य महात्मनः ॥ वस्यानयं पाते यन 
मनस्ते रमते शुभ ॥ ३9 ॥ वय वा संप्रयच्छामो यसस्मिस्तास्मिस्तबाहातिः ॥ एतयोद्युकमातेट मागयो रुचिरानने ॥ ३२ ॥ 
स्वतत्रता सदा मनुष्यक आधान हं आर ललनागण सदाहा पराधीन हे अतएव पुरुष हाकरशा जा परापान हा, उसका मजुष्यता केसी ₹ 00) 
जिसके सन्सुख में समस्त राजाओंसे हारगयाहूं उसको अपना यह पूरवदृष्ट सुख किस प्रकार दिखाऊंगा ? ॥ ३० ॥ जगतीपति विशाठने राजपुत्रक पह 
वचन सुनकर कन्यासे कहा हे वत्से ! इन महात्मान जो कहा, वह पुना । अब हे कल्याणी ! यदि तुम्हारी इच्छा हा, तो अपने आप अन्य फिक 
पातत्वम वरण क्रो ॥ ३१ ॥ अथवा तुम्हार प्रात अत्यन्त ख्नेहके कारण में जिसको उचित समझे उसका प्रदान करुगा हे रुचेरानन | इन दाना बाताम 


एक स्वीकार करों ॥ ३२ ॥ 
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कन्या बोली हे पार्थिव ! यह राजकुमार पर्ममार्गम स्थित रहकर बहुत जनोंके संग संग्राम करके भी यशोवीय हानिकारक युद्धम सम्पक्‌ प्रकार पराजित 
नहीं हुए ह॥ ३३ ॥ युद्धक लिये आये हुए बहुत राजाओंमें इन्होंने जो केसरीके समान अकेलेही युधे स्थिति की थी, उसके द्वाराही इनका विशेष 
शाय प्रकाशित हुआ हे ॥ ३४ ॥ यह केवल युद्र्‍स्थलमें स्थित ही नहीं थे, बरनू इन्होंने संपूर्ण राजमण्डलको बहुत वार पराजित करके यथेष्ट विक्रमशी 
प्रकाशित किया था ॥ ३४ ॥ शौर्य ओर विकमशाली धर्मयुद्धकारी इन कुमारको जो बहुत राजाओंने अधर्म व्यवहारसे पराजित किया है, फिर इसमें 
लजाकी क्या बात है ? ॥ ३६ ॥ हे पिता ! में इनका केवल रुपमात्र देखकर लोभ नहीं करती बरनू इनके शोय विक्रम और वैर्यने मेरा मन हर लिया 
कन्योवाच ॥ पराजितोऽयं बहुभिन सम्यक्सम्यगाचर्न्‌ ॥ संग्रामे तद्यो वीर्यहानिकारे न पार्थिव ॥ ३३ ॥ एको बहनां युद्धाय गजा- 
नामिव केसरी ॥ यत्संस्थितः परं शोय तेनास्य प्रकटीकृतम्‌ ॥ ३४ ॥ न केवलमयं तस्थो युद्धे तेऽप्याैठा जिताः ॥ बहुशोऽनेन 
यत्नेन विक्रमोऽपि प्रकाशितः ॥ ३८ ॥ शोर्यविक्ऋमसंयुक्तामिमं सर्वमहीक्षितः ॥ धर्मयुद्वमधर्मेण जितवन्तोऽत्र का त्रपा ॥ ३६ ॥ न 
चापि रूपमात्रेऽहं टोभमस्य गता पितः ॥ झोर्यविक्रमधेर्यागि हरन्त्यस्य मनो मम ॥३७॥ तत्किमुक्तेन बहुना याच्यतां मत्कृते नृपः ॥ 
त्वया महाजुभावोऽयं नान्यो मे भविता पतिः ॥ ३८॥ विशाल उवाच ॥ राजपुजसुता प्राह ममेत च्छो भनं वचः ॥ एवं चेव त्वया तुल्यः 
कुमारो न महीतले ॥ ३९ ॥ अविसंवादिते झोर्यमतीव च पराक्रमः ॥ पावयास्मत्कुलं वीर दुहितुर्म परिग्रहात्‌ ॥ ४° ॥ राजपुत्र 
_उवाच॥ नाहमेतं अहाष्यामि न चान्यां योषितं नृप ॥ आत्मन्येवहि मे बुद्धिः स्रीमयी मनुजेश्वर ॥ ४१ ॥ 
हे ॥ ३७ ॥ अतएव अधिक ओर कया कहूं हे नृप | आप मेरे लिये इन महालुभावको ही अनुरोध कीजिये । इनके अतिरिक्त दूसरा कोई मेरा पति 
नहीं होगा ॥ विशालने कहा-हे राजपुत्र ! मेरी कन्याने जो कहा, वह सब युक्तिसंगत हे । तुम्हारे समान प्रथ्वीतलमें अन्य कुमार दिखाई नहीं 
देता ॥ ३८ ॥ तुम्हारा शो अप्रतिहत है ओर पराक्रमी अधिक हे ॥ ३९ ॥ हे वीर ! तुम्हीं इस मेरी कन्याको ग्रहण करके मेरे कुलको पवित्र 
करो ॥ ४० ॥ राजजुत्रने कहा हे नृप ! में इसको वा दूसरी किसी खीको ग्रहण नहीं करूंगा, हे मजुजेश्वर ! में स्वयेही अपनपेको खरी समझता हूँ ॥ ४ १॥ 
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मार्कण्ठेयजी बोले-तब करन्धमभी पुत्रसे कहने लगे हे पुत्र ! तुम इस कन्याको ग्रहण करो क्‍योंकि यह सुंदरी विशालकन्या तुम्हारे प्रति दढ अनुरागवती 


हुई है ॥ ४२ ॥ राजपुत्रने कहा-हे प्रभो ! मने 


दीजिये जिसको में पालन करनेमें समर्थ हूं ॥ 2 ३॥ मार्कण्डेयजी बोले-राजा विशालने राजपुत्रक 
~ (sae ~ ~ अड 30 ~ aN ~ ~ 
कहा ॥ ४४ ॥ हे पुत्रि ! इनकी ओरसे मनको निवृत्त कर और अनेक राजपुत्र हे उनमें किप्तीको पति वरण कर ॥ ४५ ॥ कन्या बोली-हे तात ! 


मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः करण्धमः प्राह पुत्रेयं ग्रह्मतां त्वया ॥ विशालतनया सुझस्त्वाये हादेवती हृठ्म्‌ ॥ ४२ ॥ राजपुत्र उवाच ॥ 


नाज्ञाभङ्गः कदाचित्ते कृतः पूव मया प्रभो 


तमतो तस्मित्राजसुते सुताम्‌ ॥ तामुवाच विशालोऽपि व्याकुछीङ्कतमानसः ॥ ४९ ॥ | 
अन्यं वरय भत्तारं सन्त्यनेके नृपात्मजाः ॥४%॥ कम्योबाच ॥ वरं वृणोम्यह तात मामेष यदि नेच्छति ॥ तपसाऽन्यो न मे भत्तां जन्म 
्यस्मिन्भविष्याते ॥ ४६ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः करधमो राजा विशालेन समं सुदा ॥ स्थित्वा दिनत्रयं तत्र निजमभ्याययो 
पुरम्‌ ॥४७॥ अविक्षितोपि तेनेव पित्रान्येश्व नराविपेः ॥ निदशेनेः पुरावृत्तेः सान्तितोऽभ्यागमतुरम्‌ ॥ ४८ ॥ सापि कन्या वनं गत्वा 
निसृष्टा निजबान्धवैः ॥ तपस्तेपे निराहारा वेराग्यं परमास्थिता ॥ ४९ ॥ 


यदि यह राजपुत्र मेरी अभिलाषा नहीं करते, तो 


यजी बोले-अनन्तर करन्धम विशाळ राजाके सहित वहां प्रसन्नवित्तते तीन दिन बिताकर अपने नगरको चले गये ॥ ४७ ॥ पिता ओर अन्यान्य राजा- 

La ee ~ A ~ से ~ ~ ~ ~ * की N 
ओके अनेकानेक प्राचीन द्शतोंसे समझानेपर अवीक्षितशी राजधानीमें गये ॥ ४८ ॥ ओर वह विशालराजाको कन्या शा आलाप बांधवोसे बिदा ले, 
वनमें जाय, परम वैराग्यके सहित निराहार होकर तपस्या करने लगी ॥ ४९ ॥ 


~ 


८9०2० cp 


पहले कशी आपकी आज्ञाभंग ( अपालन ) नहीं करी; हे तात ! इस समयी आप मुझको देसेही आज्ञा 
~ 53, ५ 


। इस प्रकार स्थिर बुद्धि जान ब्याकुलचित्त हो कम्यासे 


eI “छळ 


८09 ८०९० ०९७ 


॥ तथाऽऽज्ञापय मां तात यथाज्ञां कवाणि ते ॥ ४३ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ अत्यन्तनिश्चि- 


नेवत्येतां मनः पुत्रि एतस्माच्च प्रयोजनात्‌ ॥ 


old] (5२ ५२ 


८८ 
(४ 


~ 
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हैं प्राथना करतीहू कि, तपस्याके अतिरिक्त इस जन्मे मेरा अन्य पति नहीं होगा ॥ ४६ ॥ माकेण्डे- 


मा ° पु ० 
॥३७२॥ 
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इस प्रकार निराहार होकर तीन महीने बिताने पर उसके शरीरकी नाडी दाखने लगी वह छश होकर अत्यन्त दुःखित हुई ॥ ५० ॥ तब वह अत्यन्त 
दुबळे अंगवाली मृत्युके समीप हुई बालिका राजकन्या मन्दोत्साह होकर भाणत्याग करनेके लिये रृतानिश्वय हुई ॥ ५१ ॥ इस ओर उसको प्राणत्याग 
करनेमें स्थिर निश्चय जानकर देवताओंने मिलित हो, उसके निकट देवदूतकों भेजा ॥ ५२ ॥ दूतने आतकर कहा हे नृपात्मजे ! में देवताओँका भेजा 
हुआ दूत हूँ जिस कार्यके लिये देवताओंने सुझे तुम्हारे निकट भेजाहे, वह सुनो ॥५३॥ इस दुर्लभ शरीरको तुम परित्याग मत करो, हे कल्याणि । तुम 


निराहारा यदा सा तु मासत्रयमवस्थिता ॥ संप्राप परमामातिं कृशा घमनिसन्तता ॥ ५०॥ मन्दोत्साहातितखङ्गी सुसूषुरपि वालिका ॥ 
देहत्यागाय सा चक्रे तदा बुद्धि नृपात्मजा ॥ ५१ ॥ आत्मत्यागाय तां ज्ञाता कृतबुद्धिं सुरास्ततः ॥ समेत्य प्रेषयामासुर्देवदू तं तदन्ति- 
कम्‌ ॥ ५२॥ मुपेत्य स तां ग्राह दूतोऽह पार्थिवात्मजे ॥ प्रेषितत्निदशोस्तुभ्यं यत्कार्यं तन्गिशामय ॥ ९३ ॥ न भवत्या परित्याऽ्यं 
शरीरमतिदुर्डभम्‌ ॥ त्वं भविष्याते कल्याणि जननी चक्रवातिनः ॥ ९४ ॥ पुत्रेण च महाभागे भोक्तव्याने इतारिणा ॥ अव्याहताङ्ञेन 
चिरं सप्तद्वीपवती मही ॥ ९ ॥ हन्तव्यस्तेन तरुजिद्देवानां पुरतो रिपुः ॥ अयःशकुस्तथा करो धर्मे स्थाप्यास्ततः प्रजाः ॥५६॥ परि- 
पाळनीयमलिलं चात॒वेण्य स्वधमेतः ॥ हन्तव्या दस्यवो म्लेच्छा ये चान्ये दुष्टचेष्टिताः ॥ «७ ॥ यष्टव्यं विविधयैज्ञेः समाप्तवरदक्षिणेः ॥ 
वाजिमेधादिभिर्भदरे पट्सहल्रेश् संख्यया ॥ ५८ ॥ 
चक्रवर्चा राजाकी जननी होगी ॥ ५४ ॥ हे महाभागे ! तुम्हारा पुत्र शत्रुकुलका विनाश करके अभातिहत प्रभावसे बहुत कालतक इस सम्तद्वीपा प्रथ्वीको 
भोग करेगा ॥५०॥ देवशत्रु तरुजित्‌ ओर करूर अयःशङ्क देवभाओंके सामने उसके द्वारा विनाशको प्राप्त होंगे,वह जाको धर्माचरणमें स्थापन करेगा ॥५६॥ 
समस्त चातुवेण्येकोही यथाधर्ममें प्रतिपालन करेगा; म्लेच्छ, दस्यु ( तस्कर ) इत्यादि दुराचारी उसके द्वारा विनाशको प्राप्त होंगे ॥ ५७ ॥ और हे अबे ! 
वह विपुल, दक्षिणापूर्ण अश्वमेधादि अनेक प्रकारके छः हजार यज्ञ करेगा ॥ ५८ ॥ ह 
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मार्कण्डेयजी बोले-अनन्तर दिव्यमालानुलेपनधारी आकाशमें स्थित उस देवदूतको देखकर राजपुत्रीने मधुर स्वरसे कहा ॥ ५९ ॥ आप सत्यही स्वगसे 

देवदूत आये हैं, इसमें सन्देह नहीं है, किन्तु भत्तोके विना मेरे किस प्रकार पुत्र होगा ? ॥ ६० ॥ अवीक्षितके अतिरिक्त दूसरा कोई मेरा इस जन्मे 

र्ता नहीं होगा, मैंने पिताके निकट इस प्रकार प्रतिज्ञा की हे ॥ ६१ ॥ किन्तु अवीक्षितने भी मेरे पिताके, अपने पिताके ओर मेरे अनुरोधसे भी मेरी 

अभिलाषा नहीं करी ॥ ६२ ॥ देवदूतने कहा-हे महाभागे ! अधिक कहनेका प्रयोजन नहीं हे, निःसन्देह तुम्हारे पुत्र उत्पन्न होगा इस कारण आत्मह- 
मार्कण्डेय उवाच ॥ तं हट्टा साऽन्तरिक्षस्थं दिव्यम्नगनुलेपनम्‌ ॥ देवदूतघुवाचेदं राजपुत्री ततो मृदु ॥ ५९ ॥ सत्यं त्वमागतः स्वर्गी 
देवदूतो न संशयः ॥ किन्तु भर्जा विना पुत्रः स कथं मे भविष्यात ॥६०॥ अविक्षितमृते भत्ता मम नान्योऽ्र जन्मनि ॥ भवितोते प्रति- 
ज्ञातं मयेतत्सन्निधो पितुः ॥ ६१ ॥ स च नेच्छाति मां प्रोक्तो मत्पित्रा जनकेन च ॥ करम्धमेनाथ सम्यग्याचितश्च मया तथा ॥ ६२॥ 
देवदूत उवाच ॥ किमनेन महाभागे बहुनोक्तेन ते सुतः ॥ समुत्पत्स्यति मा त्याक्षीस्लमात्मानमधर्मतः ॥६३॥ अत्रेव कानने तिष्ठ तज्ञ 
क्षीणां च पोषय ॥ तपःप्रभावादेतत्त सर्व साधु भविष्याति ॥ ६४ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्युक्ता देवदूतोऽसो यथागतमगच्छत ॥ 
चकारानुदिनं सुश: साप्यात्मतनुपोषणम्‌ ॥ ६५ ॥ इति श्रीमार्केडेयपुराणेऽ विक्षि्चरितं नामेकविंशत्याविकशततमोऽध्यायः ॥ १२१ ॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ अथ साऽविक्षितो माता वीरा वरिप्रजावती ॥ पुण्येऽहनि क्षमाय ग्राह पुत्रमविक्षितस्‌ ॥ १ ॥ 


SHON 


त्यारुप अधर्माचरण मत करो ॥ ६३ ॥ इसी वनमें रहकर क्षीणदेहका पोषण करो । तपस्याके प्रभावसे अवश्य तुमको सब भाँतिसे मंगर उपस्थित 
होगा ॥ ६४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले- देवदूत इस प्रकार कहकर जहांसे आया था वहीको चलागया और सुन्दरी राजकन्याभी नित्य शरीरपोषण करने 
लगी ॥ ६५ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणेऽवीक्षितचरिते भाषारीकायामेकविशत्यविकशततमोऽध्यायः ॥१२१॥ मार्कण्डेयजी बोले-एक समय पवित्र दिनमें 
अवीक्षितकी माता वीरप्रसू वीराने पुत्र अवीक्षितको बुलाकर कहा ॥ 9 ॥ 
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| हे पुत्र | में किमिच्छक नामक उपवासके पीछे एक दुष्कर व्रत करेंगी, तुम्हारे महात्मा पिताने भी उसे करनेकी आज्ञा देदी हे ॥ २॥ वह बत तुम्हारे 
$| पिता तुम और में इन तीन जनोंके अधीन हे अतएव हे पुत्र जब तुम उसकी प्रतिज्ञा करलोगे, तब मैं बतकार्यमे यत्नवती हूँगी ॥ ३ ॥ तुम्हारे पिताके 
९७ राजकोषका आधा धन दान करूंगी, सुतरां धन तुम्हारे पिताके अधीन है, किन्तु उनसे आज्ञा प्राप्त करलींहे ॥ ४ ॥ हेशसाध्य विषय मेरे अधीन है 
वह मेरे द्वारा भली भाँति सम्पन्नभी होगा और जो कुछ बल तथा पराक्रमसाध्य है, वह सब तुम्हारे अधीन हैं ॥ ५ ॥ वह तुमको सुसाध्य, दुःखसाध्य 
अथवा असाध्य भी हो सकता हे, अतएव हे पुत्र | यदि अपने साध्यविषयमे तुम अंगीकार करो तो इस व्रतका उद्योग करूं अब तुम्हारा जो अभिप्राय 
पुत्राहमभ्यनुज्ञाता तव पित्रा महात्मना ॥ उपवासं करिष्यामि दुष्करो$यं किमिच्छकः ॥ २॥ स चायत्तस्तव पितुस्त्वया साध्यो मयापि 
च ॥ प्रतिज्ञाते त्वया पुत्र ततस्तत्र यताम्यहम्‌ ॥ ३ ॥ द्रव्यस्याद्वं महाकोशात्तव दास्याम्यहं पितुः ॥ धनं ते पितुरायत्तमउुज्ञाता5स्मि 
तेन च ॥ ४ ॥ ङ्केशसाध्यो मदायत्तः स हि श्रेयो भविष्यात ॥ साध्यो भवेद्रा यादे ते कश्चद्वरपराक्रमेः ॥ ५ ॥ स तेऽसाध्यो ह्यन्यथा 
वा दुःखसाध्यो भविष्यति ॥ तत्त्वं परतिज्ञां कुरूपे यादि पुरात चेव ते ॥ तंदेतदहमावाप्स्ये कथ्यतां यन्मतं तव ॥ ६ ॥ अधिक्षिडुवाच ॥ 
वित्तं मे पितुरायत्तं मत्स्वामिस्वं न तत्र ये ॥ यन्मच्छरीशनिष्पाद्यं तत्कारिष्ये त्वयोदितम्‌ ॥ ७ ॥ किमिच्छकं त्रतं मातानिश्वित्ता भय 
निव्येथा ॥ रज्ञा पित्राऽभ्यनुज्ञातं यदि वित्तेश्वरेण मे ॥८॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः सा राजमहिषी तद्रतं समुपोषिता ॥ यथोक्तं साऽ- 
करोत्पूजां राजराजस्य संयता ॥ ९ ॥ निधीनामप्यशेषाणां निधिपालगणस्य च ॥ लक्ष्म्याश्च परया भक्त्या यतवाकायमानसा ॥ ३० ॥ 
हो, उसको प्रकाश करो ॥ ६ ॥ अवीक्षितने कहा-धन पिताके अधीन हे उसमें मेरी कुछ प्रभुता नहीं है, मेरे शरीरसे जो कार्य सिद्ध होगा, तुम्हारी 
आज्ञातुसार मैं उसके संपादन करनेको प्रस्तुत हूँ ॥ ७ ॥ यदि विचेश्‍्वर पिताही इसमें आज्ञा देते हैं तो हे माता ! तुम निश्चिन्त होकर संतुष्ट हृदये 
किमिच्छक ब्रत अवलम्बन करो ॥ ८ ॥ माईण्डेयजी बोले-अनन्तर संयमपरायण राजमहिषी उस ब्रतमं उपवासपूर्वक काय, मन, वचनसे संयत हो 
अत्यन्त भक्तिसहित यथोक्तविधानसे निधिसमूह निधिपालगण और लक्ष्मी देवीकी पूजा करने लगी ॥ ९ ॥ १० ॥ 
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इस ओर राजा करन्धम नीतिशाखविशारद मंत्रियोंके सहित मंत्रणागृहमं विराजमान रहे ॥ १ ॥ मंत्री बोले-हे राजन्‌ | पृथ्वीपालन करतेहए आपकी 
अवस्था बीतचली और आपके एक मात्र पुत्रने दारपीर्रह त्याग किया अथात्‌ विवाह नहीं किया है ॥ १२ ॥ हे भूप ! वह शी जब अपुत्रहा रहग 
दारसंग्रह न करेंगे तब निःसम्देह पृथ्वी आपके शत्रुआंका आश्रय करेगी ॥ १३॥ आपकाभी वशक्षय आर पितरोंका श्राद्ध, तपण नष्ट होगा । फिर 
क्रियाहानिके कारण यह समरत महत्‌ शत्रभय उपस्थित होगा ॥ १४ ॥ अतएव हे भूपाल ! जिसस आपको पुत्र फिर सदा पितरोंका उपकार करनेवाली 
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विविक्ते तु गरहस्थो$यमथ राजा करन्धमः ॥ आसीन उक्तः सचिवेनीतिशास्रविशारदेः ॥ 39 ॥ साचिवा ऊचुः ॥ राजन्वयः परिणते ततै 
तच्छासतो महीम्‌ ॥ एकस्ते तनयोऽविक्षितत्यक्तदारपारंग्रहः ॥ १२॥ अपुत्रः स च ते नेष्ठा यदा भूप गामष्यात ॥ तदारपक्ष प्राथवा[ 
निश्चितं तव यास्यांति ॥ 32 ॥ वंशक्षयस्ते भविता पितृपिण्डीदकक्षयः ॥ एतन्महत्तऽरिभर्य क्रियाहान्या भविष्याते ॥ ३४ ॥ तस्मा 
52||. त्कुरु तथा भूप यथा ते तनयः पुनः ॥ करोति सततं बुद्ध पितृणासुपकारिणाम्‌ ॥ १५॥ माकण्डय उवाच ॥ एतास्मनन्तर शब्द 
£| शुश्राव जगतीपतिः ॥ पुरोहितस्य वीरया गदतो ह्यर्थिनं प्राते॥ १६॥ कः कामिच्छात दुःसाव्य कस्य के सायतामात ॥ करन्ध- 
£| मस्य मंहिषी किमिच्छिकमुपोषिता ॥१७॥ राजपुत्रोऽप्यावीक्षितत श्रुत्वा पोरोहितं वचः॥ ग्रत्युवाचाथिनः सवात्राजद्वारसुपागतान्‌ ॥३८॥ 
९9|| मया साध्यं शारीरेण यस्य किचिद्रर्वीतु सः ॥ मम माता महाभागा किमिच्छिक्सुपाषिता ॥ ३5 ॥ 


ॐ? || बुद्धि अवलम्बन करे, उसका उपाय कीजिये ॥१५॥ मार्कण्डेयजी बोछे-इसी समय राजमहिषी वीराके संबंधर्म पुरोहित अर्थिगणोंसे जो कहते थे राजाने 
उन वचनोंका शब्द सुना ॥ १६॥ पुरोहित कहते थे “ करन्धमकी महिषी किमिच्छक बत करती ह. तुम कया क्या इच्छा करते हो? किसका क्या 
ठर दुःसाध्य कार्य साधन करना होगा | सो प्रकाश करो ” ॥ १७ ॥ जब राजपुत्र अवीक्षितने पुरोहितांका वचन सुना तब वह भी राजद्वासर आनकर 
5९|| सब अर्थियोंसे कहने लगे ॥ १८ ॥ हे आर्थेगणो ! मेरी प्रतिज्ञा सुनो-मेरी भाग्यवती माता किमिच्छकबतर्म स्थित हो रही है, इस 
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समयमें मेरे शरीरसे जो कुछ साधित होसके, उसे कहो ॥ १९ ॥ इस किमिच्छकव्रतके समय तुम कया क्या प्रार्थना करते हो सो कहो में वही देनेको ||: 
प्रस्तुत हूं यह मेरी प्रातिज्ञा हे ॥ २० ॥ मार्कण्डेयजी बोले इसके उपरान्त राजाकरन्धमने पुत्रके सुखसे तिकलेहुए यह वचन सुन उसके समीप जाकर |< 
कहा ॥ २१॥ `हे पुत्र ! में अर्था हे सुझको अभिलाषित वस्तु दो ' अवीक्षितने कहा-“ हे तात | में आपको क्या दू ? आज्ञा कीजिये आपकी माँगी ||: 
वस्तु साध्य दुःसाध्य वा असाध्यही क्यो न हो, में वह दूंगा ” ॥२२॥ राजाने कहा “ यदि तुमने किमिच्छकर्मे दान करनेकी सत्यप्रतिज्ञा कीहे तो मेरी 


N SY 


गोदीमें बेठालकर पोत्रका सुख दिखाओ ” ॥ २३ ॥ अवीक्षितने कहा-हे नप ! में ही आपका एक मात्र पुत्र हूं, सो मेने ब्रह्मचर्य अवलम्बन किया है 
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अण्वन्तु मेऽथिनः सर्वे प्रतिज्ञातं मया तदा ॥ किमिच्छथ ददाम्येष क्रियमाणो किमिच्छिके ॥ २० ॥ माकण्डेय उवाच ॥ ततो राजा 
निशम्येतद्वाकयं पुत्रमुखाच्छृतम्‌ ॥ समुत्पत्यात्रवीत्पुत्रमहमर्थी प्रयच्छ मे ॥ २१ ॥ आविक्षिडुवाच ॥ दातव्यं यन्मया तात भवते तद्र 
वीहि माम्‌ ॥ कतेव्यं दुष्करं वा ते साध्यं दुःसाध्यमेव वा ॥ २२ ॥ राजोवाच ॥ यदि सत्यप्रतिश्ञरुत्वं ददासि च किमिच्छकम्‌ ॥ पाः 
स्य दर्शय सुखं ममोत्सङ्गमतस्य तत्‌ ॥ २३ ॥ आगिक्षिदुवाच ॥ अहं तवैकस्तनयो ब्रह्मचर्य च मे नृप ॥ न म्‌ पुत्रोऽस्ति पोत्रस्य 
दृशेयामि कथं सुखम्‌ ॥२४॥ राजोवाच ॥ पापाय ब्रह्मचर्य ते यदिदं धार्यते त्वया ॥ तस्मात्तं मोचयात्मानं मम पोत्रं च दशय ॥२९॥ 
अविक्षिदुवाच ॥ विषमं स्यान्महाराज यदन्यत्तत्समादिश ॥ वैराग्येण मया त्यक्तः खरीसंभोगस्तथास्तु सः ॥ २६ ॥ 
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Le | और मेरे पुत्री नही हैं, अतएव किस प्रकार आपको पोत्रका सुख दिखाऊ ! ॥ २४ ॥ राजाने कहा ' यह जो तुमने बल्नचर्य धारण कियाहे, सो यह || ६5 
F hn = _ [oN ~ Ne ~ कध. (> डा 

अ० १२२ ही पापका हेतु है सुतरां इसको पारत्याग करके उससे आत्माको सुक्त करो ओर सुझकोी पोत्रका सुख दिसाओ ' ॥ २५ ॥ अवीक्षितने कहा यह कार्य || 
ध्य 6, ¢ ~ Lae A A A_ ~ AN ‘~ ~ 5८) 

52|| अत्यन्त विषम अर्थात्‌ बह्मच॑धका विरोधी हे । हे महाराज ! मैंने वेराग्यके निमित्तही खीसंभोग पारेत्याग किया है जिससे वह वैराग्य खंडित न हो आप | 
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राजाने कहा “ मैंने देखा है कि, बृहत्‌ सेनासे युक्त वेरियोंको तुमने युद्धे परास्त किया है, इसपरशी यदि तुम वैराग्य अवलम्बन करते हो तो तुम अप- 
ण्डित ( मूसे ) हो ॥ २७ ॥ अब मेरे अधिक कहनेका क्या प्रयोजन है? तुम अपनी माताकी इच्छानुसार ब्हमचर्यपारत्याग करो ओर सुझको पोत्रका 
सुख दिखावो'? ॥ २८ ॥ माकेण्डेयजी बोले-राजपुत्रके वारंवार अनुरोध करनेपरभी जब राजाने दूसरी कोई प्राथना नहीं करी, तब राजपुत्रने फिर 
कहा ॥ २९॥ हे तात | आपसे किमिच्छकप्रदानविषयमें अंगीकार करके में संकटमें पडगया हू इस कारण निलेज्न होकर फिर श्री ग्रहण करनी ही 
पडेगी ॥ ३० ॥ में ख्रीके सामने पराजित होकर पृथ्वीमें गिर गया था, अतएव खरी मेरे पक्षमें पातिके समान होगी, हे तात ! यह बडाही कठिन काये 
राजोवाच ॥ बहुभियुध्यमानानां दष्टो वै वैरिणां जयः ॥ तत्रापि यदि पेराम्यसुपोषि तदपाण्डितः ॥ २७ ॥ कि वा नो बहुनोक्तेन ब्रह्मचर्य 
परित्यज ॥ मातुस्त्वामिच्छया वक्र पौत्रस्य मम दशेय ॥ २८॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ यदा स बहुशस्तेन प्रोक्तः पुत्रेण पार्थिवः ॥ नान्य 
त्यार्थयते किचित्तदा पुत्रोऽत्रवीत्ुनः ॥ २९ ॥ दृत्त्वा किमिच्छकं तुभ्यं प्राप्तोऽहं तात सङ्कटम्‌ ॥ तत्करिष्यामि निठंजो भूयो दारपारिः 
ग्रहम्‌ ॥ ३० ॥ त्याः समक्षं विजितः पतितो धरणतिले ॥ स्रीपतिभेविता भूयस्तातेतदतिदुष्करम्‌ ॥ ३१ ॥ तथापि किकरोम्येष 
सत्मपाञावशाङ्गतः॥ कारष्यामि यथाऽऽत्थ तरं युज्यतां निजशासनम्‌ ॥२२॥ इति श्रीमार्केयपुराणेऽविक्षिश्चरितं नाम द्वाविशत्यपिकश- 
तमोऽध्यायः ॥ १२२॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ कदाचिद्राजपुत्रोऽसो मृगयामचरदने ॥ मृगाचिध्यन्यराहांश्व॒ शाइूरादीश्च दंष्टिगः ॥१॥ 
शुश्राव सहसा शब्द त्राहित्राहीति योषितः ॥ विक्रोशन्त्याः सुबहुशो भयगद्गदुञ्चकेः ॥ २ ॥ 
हे॥३१॥ किन्तु तो भी क्या करूं? जब कि, सत्यपाशमें बेपगयाहूं, तब आप जो कहते हैं वह अवश्य करूंगा । अब आप निथिन्त चित्तसे राज्यशासन 
कीजिये ॥ ३२ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणेऽवीक्षितचरिते भाषाटीकायां द्वाविशत्याषिकशततमोऽध्यायः ॥ १२२ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-किसी समय राजः 
पुत्र वनम मृग, वराह, शार्दुल, सिंह, इत्यादि दे्टी जन्तुओंको विद्ध करके मृगया करतेथे ॥ १ ॥ उसी समय सहसा रोतीहुई कामिनीके कंठका निकला 
हुआ भयसे गद्रद अत्युच्च “ त्राहि त्राहि › शब्द वारंवार सुना ॥ २ ॥ 
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मा० पु? | 5? राजपुत्रने वह शब्द सुनतेही तत्काल ' भय नहीं, भय नहीं ' कहकर जिस ओरसे शब्द आता था, उसी ओरको वेगसहित बोडा दोंढाया ॥ ३॥ तदनन्तर 
पोलर oe > 5 Ne ~ i ~ a uS 
। ३४५॥ | दुपुत्र त्ढकेशके द्वारा पकडीहुई वह मानिनी कन्या विजन वनमें ऊंचे स्वरसे इस प्रकार बिलाप करनेलगी ॥४॥ कि, “ में करन्धमके पुत्र वृद्धिमान प्राथे- | 


300 
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वीश्वर अवीक्षितकी क्षार्या हूँ यह दुराचारी सुझको वनमें हरण करता है” ॥५ ॥ जिनके सन्सुख संपूर्ण महीपाल और सुह्यक गंधर्वभी नहीं ठहर सकते, 
में उनकीही भार्या होकर हरीजाती हूं ॥६॥ जिनका क्रोध मृत्युके समान और पराक्रम इन्द्रके समान है, में उन्ही करन्थमके पुत्रकी भार्या हैं यह मुझको 
| हरण करता है ॥ ७ ॥ मार्कण्डेयजी बोले धनुष हाथमें लिये राजाने यह बात सुनकर विचार किया कि, इस मं मेरी भार्या यह कैसी वात है Nel 
£2 माभेमाभेरिति वदन्राजपुत्रः स वेगितः ॥ चोदयामास तुरगं यतः शब्द: समागतः ॥ २ ॥ ततश्च सा उकार कन्यका विजने वने ॥ 
55|| ग्रहीता दलुपुत्रेण हृठकेशन मानिनी ॥४॥ करण्धमसुतस्याहं भार्या चाहमविक्षितः ॥ हरत्यनायों विपिने प्रथिवीशस्य धीमतः ॥%॥ यस्य 
52|| सवे महीपालास्तथा गन्धर्वगुह्यकाः ॥ न समर्थाः पुरः स्थातुं तस्य भार्या दत्तारम्यहम्‌ ॥ ६ ॥ यस्य मृत्योखि क्रोधः शक्रस्येव परा- 
888 क्रमः ॥ करन्धमसुतस्येषा तस्य भायां डृतारम्यहम्‌ ॥७॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्याकण्यं महीपाल्तनयः सङारासनी ॥ चिन्तयामास 
52|| किमिदं मम भायोत्र कानने ॥ ८ ॥ मायेयं रक्षसां नूनं दुष्टानां काननोकसाम्‌ ॥ अथवा गत एवाहं सर्व वेत्स्यामि कारणम्‌ ॥ ९ ॥ 
5 मार्कण्डेय उवाच ॥ तवरितः स ततो गत्वा ददञातिमनोरमाम्‌ ॥ कानने कन्यकामेकां सवाल ङ्कारश्रूपिताम्‌ ॥ ३० ॥ गृहीतां दचुपत्रे 
<| हृढकेशेन दण्डिना ॥ जाहिघाहीति करुणं विक्रोशन्ती पुनः पुनः ॥ १३ ॥ मा भेरिति स तामाह हतोऽसीति च तं वदन ॥ शासतीमां 
| महीं दुष्टः को दूयेत करंथमे॥ १२॥ = ` ४ री ही 
अ०१२३ |? यह निःसन्देह वनरं विहार करनेवाले राक्षसोंकी माया. हे । जो हो [र्नकट जानेपर सब बात ज्ञात होजायगी ॥ ९ ॥ मार्कण्डेयजी बोले- इसके अपरान्त 

52|| राजपुत्रने शीघ्र वहां पहुँचकर दसा कि, उस वनमे समरत गहुनांसे विभूषित अत्यन्त मनोहर एक कन्या ॥ ३० ॥ देड हाथमें लिये दानव इढकेशके द्वारा 
69) पकडी जाकर “ त्राहि त्राहि ” शब्दसे वारंवार रोदन करती है ॥३१॥ उन्होंने उस कन्यासे “ भय नहीं” यह कहकर दानवसे कहा- तेरी मृत्यु अत्यन्त 
55|| निकट है करन्धमके पृथ्वी पालनेके समय कोन दुःखी हो सकता है ॥ १२ ॥ 
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जिन करन्धम राजाके प्रतापसे प्रथ्वीके संपूर्ण महीपाल अवनत रहते हैं, उनके शासन कालमें कीन दुष्ट मनुष्य जीवित रहसकता है? प्रचण्ड पनुर्धारी उन 
राजपुत्रकों आयाहुआ देखकर ॥ १ ३॥ वह कशांगी वारंवार कहनेलगी “ मेरी रक्षा करो, यह सुझको हरण करता है, में करन्धमराजाकी पुत्रवधू अवी- 
क्षितकी भाया हूं, अतएव सनाथ होकर भी अनाथके समान इस वें दषे द्वारा हरीजाती हूँ” ॥ ३४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-कन्याका यह दचन सुन- 
कर राजपुत्र चिन्ता करने लगे कि, यह कन्या मेरी भाया ओर मेरे पिताकी पुत्रवधू किस प्रकार हुई ॥१५॥ जो हो, पहिले इस कन्याको छुडाहूं, पीछे 
सब बात जानहूंगा, क्यों कि, आर्च मनुष्योकी रक्षाके लियेही क्षत्रिय श्न धारण करते हैं ॥ १६ ॥ अनन्तर महावीर राजकुमारने कोषित होकर दुर्मति 


~ ५-३) 


यस्य प्रतापावनता भुवि सर्वे महीक्षितः ॥ ततस्तमागतं रद्वा ग्रहीतवरकामुकम्‌ ॥ ३ ३॥ मां आहीत्याह तन्वड़ी हृतास्म्येषोति चासकृत्‌॥ ||: 
राज्ञः करन्धमस्याहं खषा भार्याप्यविक्षितः ॥ दृतास्म्येतेन दुष्टेन सनाथाऽनाथवद्र्ने ॥ १४॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततो विममृशे |ॐ 
वाक्यमविक्षित्स तथोदितम्‌ ॥ कथमेषा हि मे भार्या स्नुपा तातस्य वा कथम्‌ ॥१५॥ अथवा मोचयाम्येतां तनां वत्स्यामि तत्पुनः ॥ [० 
क्षत्रियेर्धायते शाख्रमातांनां जाणकारणात्‌ ॥ १६॥ ततः कुद्ोअवीद्रीरो दानवं तं सुदुर्मतिम्‌ ॥ जीवन्गच्छ विसुच्येनामन्यथा्‌ न भविष्यः 5 
सि॥ १७ ॥ ततः स तां विहायोबेदेण्डसुत्िप्य दानवः ॥ तमप्यधावत्सोःप्येनं शखपपैरवाकिरत ॥१८॥ स वायंमाणो बाणोषेदानबोऽ ||६ 
तिमदान्वितः ॥ राजपुत्राय चिक्षेप दण्डं शंकुशताबृतम्‌ ॥१९॥ तमापतन्तं चिच्छेद ररेभूंपसुतस्ततः ॥ सोऽप्यासत्ं शहीतोचचे्ठेममानो 
व्यवस्थितः ॥ २० ॥ 

दानवसे कहा यदि जीवनकी इच्छा हो तो इसको छोडकर भाग जा; नहीं तो अवश्यही तेरी मृत्यु होनहार हे ॥ १७ ॥ दानव राजपुत्नके वचनसे कन्याको 

छोडकर दण्ड हाथमें लिये उनकी ओर दोडा, तब उन्होंने भी बाणोंकी वषी करके उसको आच्छन्न कर डाला ॥ १८ ॥ दानवने राजपृत्रके बाणोंको 

निवारण करके अत्यन्त अहंकारसहित राजपुत्रके ऊपर ( सेकडों कीलोंसे व्याप्त ) दण्ड चलाया ॥ ३९ ॥ किन्तु राजपुत्रने अधबीचर्मे ही उसको बाणोंसे 


काटडाला, तब दानव समीपका एक बडा भारी वृक्ष हाथमें लेकर युद्धस्थलम उपस्थित हुआ ॥ २० ॥ 
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ओर बाणोकी वषो करतेहुए उस राजपुत्रके ऊपर चलाया. किन्तु राजपुत्रने उसको भी धनुषसे छुटेहुए भाले समूह द्वारा तिल तिल परिमाण खण्डित | 2 
किया ॥ २१ ॥ इसके उपरान्त दानव राजपुत्रके ऊपर शिला चलाने लगा और वह ल्घुहस्तसे उसको भी व्यर्थ करके प्थ्वीतलमे गिराने लगे ॥ २२ ॥ वळ 
इस प्रकार दानवने कोधपूर्वक राजपुत्रके ऊपर जो कुछ चलाया उन्होंनेभी बाणोंके द्वारा उन सबको सहजमें ही काटडाला ॥२३॥ इस प्रकार दण्ड और व 
संपूणे अस्र शत्रोंके कटजानेपर दानव कोधितचित्तसे धँस्ता उठाकर राजपुत्रकी ओर दोडा ॥२४॥ किन्तु उसके आते आतेही करन्धमकुमारने उसी समय ||? 
वेतसपत्र बाणद्वारा उसका मस्तक काटकर भूमिमें गिरादिया ॥ २५ ॥ दुराचारी दानवके इस प्रकार मरनेपर देवता करन्धमपुत्रको “ साधु साधु '' कहने ल 
सृजतः शरवर्षाणि तं चिक्षेप ततो द्रुमम्‌ ॥ स च तं तिलशश्के भले: कार्मुकमोचितेः॥२१॥ ततशिक्षेप च शिलां राजपुत्राय दानवः ॥ 
पापि मोघा पपातोर्व्यामुज्झिता तेन लाघवात्‌ ॥ २२ ॥ राजपुत्राय कुपितो यद्यचिक्षेप दानवः ॥ तत्तावेच्छेद बाणोघेर्भूभृत्सूनः सली- ।& 
ल्या ॥ २३ ॥ ततो विच्छित्नदंडोऽसो विच्छिन्रसकलायुधः ॥ मुष्टिसु्यम्य सक्रोधो राजपुत्रमधावत ॥ २४॥ तस्यापतत एवासो करन्ध- || 
मसुतः शिरः ॥ छित्त्वा वेतसपत्रेण पातयामास वे भावि ॥ २५ ॥ तस्मिन्विनिहते देवैदानवे दष्टचेष्टिते ॥ करन्धमसुतः स्वैः साधुप्ताथिति ||६ 
भाषितः ॥२६॥ वरं वृणीष्वेति तदा देवैरूक्तो नृपात्मजः ॥ वत्रे पुत्रं महावीर्यं पितुः प्रियाचिकीर्षया ॥२७॥ देवा ऊचुः ॥ भविष्यति हिते | 
पत्रश्चकवत्तीं महाबलः॥ अस्यामेव हि कन्यायां मोक्षितायां त्वयानच ॥ २८॥ राजपुत्र उवाच ॥ पित्राहं सत्यपाशेन बद्ध इच्छाम्यहं |ॐ 
सुतम्‌ ॥ राजभिनिनितेनाजो त्यक्तो मे दारसंग्रहः ॥ २९ ॥ 


मा० पु ० 
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०5 


695 ९९० ५१०७ ५:09 


भा० टी० लगे ॥ २६ ॥ इसके उपरान्त “ वर मांगो ” देवताओंके इस प्रकार आज्ञा देनेपर राजपुजने पिताका प्रियकार्य साधनके अर्थ महावीर पुत्रकी प्राथना 4) 
~ ~ ~ ~ ~ Ne AN 5५ i) 
अ० १२३ करी ॥ २७ ॥ देवता बोले हे पापरहित ! तुमने जिसको छुढाया है इस कन्याके गरसेही तुम्हारे बलवान्‌ चक्रवर्ती पुत्र उन्न होगा ॥ २८ ॥ || 
र (ot 
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राजपुत्रने कहा-में पिताके निकट सत्यपाशमें बँधकरही पुत्रकी इच्छा करता हूं नहीं तो युद्धस्थलमें राजाओंसे हारकर खरीग्रहण करनेकी इच्छा 
त्यागदी थी ॥ २९ ॥ 
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5 मेरे विशालराजाकी कन्याको परित्याग करनेपर उस कन्यानेभी तबसे मेरेही कारण मेरे अतिरिक्त दूसरे पुरुषसे संगमकी इच्छा परित्याग करी हे ॥३०॥ 
5 || आज उस विशालकन्याको छोडकर किस प्रकार नशंसके समान अन्य नारी ग्रहण करूं ? ॥ ३१॥ देवता बोले-जिसकी तुम सदा प्रशंसा करते हो, यह 
Ed तुम्हारी वही भार्या हे । इस सुन्दरी विशालकन्यानेही तुम्हारे लिये तपस्या अवलम्बन करी हे ॥ २२ ॥ इसके गे तुम्हारे सपतद्वीपप्रशासक, सहस 
5 सहस्र यज्ञकर्ता चक्रवर्ती वीर पुत्र जन्मग्रहण करेगा ॥ ३३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले--हे द्विज ! देवता करन्धमपुत्रसे यह बात कहकर अन्तर्धान होगये । 
55|| तब राजपुत्रने पत्नीसे पूछा--हे भीरु ! किस प्रकार यह घटना उपस्थित हुई सो कहो ॥ ३४ ॥ कन्या उनसे कहनेलगी “ जब आप सुझे छोडकर चले 
९०॥ साच मे यावता त्यक्ता विशाळतपतेः सुता ॥ तया च मत्कृत त्यक्तां मामृत नरसद्भमः ॥ ३० ॥ तत्कथ तामपास्याय वशाल्तनया 
i ` महम्‌ ॥ नृशतात्मा करिष्याम अन्यनारापरिग्रहम्‌ ॥ ३३ ॥ देवा उचुः ॥ इयमव हि ते भाया छाष्यत या त्वया सदा ॥ विशाल्स्य gs 
i सुता सुभस्त्वत्कृते याऽऽाश्रता। तपः ॥३२॥ अस्यामुत्पत्स्यते वारः सप्तद्रापप्रसाधक' ॥ यष्टा यज्ञसहस्राणां चकवत्ता सुतस्तव ॥ ३ ३॥ 3 
°| मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्युच्चायं ययुदेवाः करन्धमसुतं द्विज ॥ सोऽप्याह तां तदा पत्नी कथ्यतां भीरु कात्वदम्‌ ॥ २९ ॥ सा चास्म 


Let लर 


९2 कथयामास त्यक्ताई भवता यदा ॥ त्यक्तबन्धुजनाऽरण्यं निर्वेदात्ससुपागता ॥ २९ ॥ अनाह तपसा वीर क्षीणप्रायं कलेवरम्‌ ॥ त्यक- | 


57|| कामा समभ्येत्य देवदूतेन वारिता ॥३६॥ भविष्याति च पुत्रस्ते चक्रवत्ती महाबलः ॥ ग्रीणयिष्यांते यो देवानसुरांसव हानेष्याति ॥३७॥ 
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६5|| इति देवाज्ञया तेन देवदतेन वारिता ॥ न संत्यत्तवती देह लत्सङ्गममनोस्था ॥ २८ ॥ iS 
oF गये, तब में अत्यन्त दुःखी हो वांधवोंको त्यागकर इस वनम चलीआई ॥ ३५ ॥ हे वीर | यहां तपस्यासे देह अत्यन्त क्षीण होनेपर मने एक दिन दह- || 
55 || त्याग करनेकी इच्छा करी, उत्ती समय एक देवदूतने आनकर सुझको निवारण किया ॥ ३६ ॥ उसने कहा “ तुम्हारे महाबलवान्‌ चकवता पुज होगा । || 


वह पुत्र असुरोंको हनन करेगा ओर देवताओंकी प्रीति संपादन करेगा । अतएव देवताओंकी आज्ञासे तुम प्राणत्याग मत करो ' ॥ ३७ ॥ इस प्रकार 85 
|| निवारित होकर में भी उस काल आपके संग मिलनेकी आशासे जीवन त्याग नहीं करसकी ॥ ३८ ॥ ट्र 


र वद 
मा० पु० द्र परसोंके दिन में गंगाहदमें जाकर वहां खान करनेको उतरी थी, उसी समय कोई बूढा नाग सुझको सैचकर रसातलमें लेगया ॥ ३९ ॥ जब में रसातलमें | 
॥३४७॥ द| पुची तो वहां सहस्र सहस्र नाग, नागपत्नी ओर कुमारगण मेरे सन्मुख स्थित हो ॥ ४० ॥ काई पूजा ओर कोई स्तुति करनेलगा । इसके पीछे नाग ||52 
ॐ || ओर नागपलियोंने विनयसहित सुझसे प्रार्थना करी ॥ ४१ ॥ “ आप हम सबके उपर अनुग्रह कीजिये । तुम्हारे पुत्रके निकट यदि हम अपराधी हों क 
ट्ट आर बह हमको वध करनेका उद्योग करे तो लुम उनको निवारण करना ॥ ४२ ॥ अनिलाशन अथात्‌ वायुभोजी नागगण जब तुम्हारे पुत्रका अपराध डि 
व्यि करें तो तुम इस निमित्त उनको निवारण करो अनुग्रहपूर्वक यह बात अंगीकार कीजिये ” ॥ ४३॥ जब मेंने “ यही हो '' कहकर स्तरीकार किया तब । ८2 
40.॥ परश्वश्च महाभाग खातं गड्ठाहर्‌ं गता ॥ अवर्तार्णा विकृष्टास्मि वृद्धनागेन केनचित्‌ ॥ ३९ ॥ ततो रसातलं नीता तेन तत्र च में पुरः ॥ र 
$|. नागाः सहस्नशर्तस्थुनांगपल्यः कुमारकाः ॥ ४० ॥ तुष्दुबुमों समभ्येत्य मामन्येऽप्रजयस्तथा ॥ ययाचिरे सविनयं नागा मामङ्गना- ||६ॐ| 
झु | स्तथा ॥ ४१॥ प्रसाद कुरू सवषां खमर्माकं सुतरत्वया ॥ अप्राधमुपतानां संनिवायों वधोन्सुखः ॥ ४२ ॥ अपराधं करिष्यन्ति ४ | 
88| तवत्पुत्रस्यानिलाशनाः ॥ तन्निमेत्तं निवायाऽसो प्रसादः क्रियतामिति ॥ ४३ ॥ तथोते च मया प्रोक्ते दिव्येः पाताळभूषणेः ॥ भूषिताहं ||६3| 
तथा पुष्पेग॑न्धवासोभिरुत्तम: ॥ ४४ ॥ समानीता तथा ठोकमिमं तेनानिछाशिना ॥ पुरा यथा कान्तिमती पूववद्रूपशालिनी ॥ ४७ ॥ ||5? 
$9 | इति रूपबता इष्वा साउङ्कारभ्राषताम्‌ ॥ जग्राह इढकशाऽयं हतुकामः सुदुमातिः ॥ ४६ ॥ युष्मद्वाहुबळंनाई राजपुत्र विमाक्षेता ॥ ।॥& 
४२|| तत्परसीद महाबाहो मा प्रतीच्छ त्या समः ॥ भ्रूछाके राजपुत्रोऽन्यो नारित सत्यं ब्रवाम्यहस्‌ ॥४७॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराणेऽविक्षिच्ः ||“ 
भा० टी० ||६5|| _ रितं नाम रयोविंशत्यधिकशततमोऽव्यायः ॥ १२३ ॥ 
टु दिव्य पातालभूषण, मनाहर, गेध वस आर पुष्पादि द्वारा सुझको भूषित करके ॥ ४४ ॥ सपेगण पृथ्वीमें रखगये तब में पूर्वके समान कान्तिमती || 55 
अ० 3२२ ||| रूपवती होगई ॥४५॥ सुझको इस प्रकार सब गहनोंसे विभूषित रूपवती देखकर दुर्मति हृढ्केशने हरणकी इच्छासे मुझको पकडा था ॥४६॥ हे राजपुत्र | || 


द| मर्ने आपकहा वाहुनळस इस सपय छुटकारा पाथा ह अतएव ह महाबाहा | अनुग्रहकरके सुझको ग्रहण काजेय । म सत्यहा कहताहू के, प्रथ्वीतलम ||६: 
5७॥ आपके समान शुणशाली अन्य राजपुत्र नहाहे ॥ ४७ ॥ इति शीमाकण्डेयपुराणऽवीक्षितचरिते भाषाटीकायां तथा विशत्याषकशततमाऽध्यायः ॥ १२३॥ ह 
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मार्कण्डेयजी बोले-राजकुमार अवीक्षितने कुमारीके इस प्रकार वचन सुनकर किमिच्छक बतके समय पिताके निकट प्रतिज्ञा करनेपर महाराज करन्यमने 
जो कहा था वह पिताका वचन समरण किया ॥ १ ॥ अपनेही लिये कन्याको भोगकी इच्छा त्याग किये देखकर तब सानुरागचित्तसे नृपनन्दन अवीक्षिः 
तने उसका उत्तर दिया ॥ २ ॥ हे छशाङ्की ! मेने शत्रुओंसे हारकरही तुम्हे त्याग दिया था, ओर अब शत्रुको जीतकरही फिर तुमको प्राप्त हुआहूँ इस 
समय मुझको कया करना चाहिये ? ॥ ३ ॥ कन्या बोली-इम रमणीय वनमेंही आप मेरा पाणिग्रहण कीजिये तो सकामा कामिनीका सकाम पुरुषके 
सहित संगम युणवान होगा अर्थात सुखशान्ति विधान करेगा ॥ ४ ॥ राजपुत्रने कहा-यही हो तुम्हारा मंगळ हो । देवही इस विषयमें कारण हे, नहीं 
मार्कण्डेय उवाच ॥ इति तस्या वचः श्रुत्वा स्मृत्वा पितृवचः शुभम्‌ ॥ किमिच्छके परतिज्ञाते यदुक्तं तेन भूमता ॥ १ ॥ गरत्युवाच स 
तां कन्यामविक्षित्रपतेः सुतः ॥ सानुरागमनाः कन्यां त्यक्तभोगां च तत्कृते ॥ २ ॥ यदाहं त्यक्तवांस्तन्यीं त्वामरातिपणजितः ॥ विजित्य 
गहस्संप्राप्ता त्वे मयात्र करोमि किम्‌ ॥ ३॥ कम्योवाच ॥ मम पाणि ग्रहाण तवं स्मणीयेऽत्र कानने॥ सकामायाः सकामेन सङ्गमो गुण 
वान्भवेत्‌ ॥ ४ ॥ राजपुत्र उवाच ॥ एवं भवतु भदरं ते विधिरेवा् कारणम्‌ ॥ अन्यथा कथमन्यत्र त्वामहं च समागतः ॥ « ॥ माक 
ण्डेय उवाच ॥ एतस्मिन्नन्तरे प्राप्तो गन्थवतनयो सुने ॥ वराप्सरोभिः सहितो गन्धर्वेर्पखूंतः ॥ ६ ॥ गन्धर्वै उवाच ॥ राजपुत्र सुतेयं मे 
भामिनी नाम मानिनी ॥ आभिशापादगर्त्यस्य विशञालतनयाऽभवत्‌ ॥ ७॥ बालभावेन योऽगस्त्यः कोपितः क्रीडमानया ॥ ततस्तेन 
तदा श॒प्ता माडुषी त्रं भविष्यात ॥ ८ ॥ 
तो तुम ओर में पृथक २ स्थानमें रहकरभी आज किस प्रकार एकत्रित हुए ॥ ५ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे सुने ! उसी समयमे तनय नामक गंधर्व अनेक 
गवै और अप्सराओके सहित वहां उपास्थित हुआ ॥ ६ ॥ गन्धने कहा-हे राजपुत्र | यह मानिनी मेरोही कन्या है । भामिनी इसका नाम हैं। अग- 
स्त्यजीके शापसेहि यह कन्या राजा विशालकी पुत्री हुई है ॥ ७॥ एक समय भाभिनीने क्रीडा करते करते बाल्य स्वभावसे महर्षि अगस्त्यजीको कोप 


ANA 


उत्पन्न कराया था इस कारण अगरत्यजीने उस समय “ तू मानुषी होगी ” यह कहकर शाप दिया ॥ ८ ॥ 
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[२ पु० [i हे विपर्ष | यह कन्या अनोध बालिका है इसीसे आपका अपराध किया हे अतएव इसका अपराध महण न करके अनुग्रह प्रकाश कीजिये ॥ ९ ॥ मने 
॥३४८॥ ||| ऽस समय इस भकार कह उनको भसन्न किया। तब महाझुनि अगस्त्यजीने मेरी ार्थनसे प्रसन्न होकर कहा-बालिका जानकरही इसको सामान्य शाप 
र्ट दिया ह किन्छु यह अन्यथा होनेवाला नहीं हे ॥ १० ॥ मेरी कन्या कल्याणी सुभ्रू भामिनीने अगरत्यर्जीक इस शापसेही विशालक घर जन्मग्रहण किया 
९2|| हे ॥३१॥ में इसीके लिये यहां आयाहू, अब राजकन्या इस मेरी कन्याको ग्रहण करो । इसके गर्भसे तुम्हारे चक्रवर्ती पुत्र उत्पन्न होगा ॥३२॥ मार्कण्ड- 
ह यजी बोले--गंधर्वका २ राजपुतने तथास्तु कहकर स्वीकारपूर्वक उस कन्याका पाणिग्रहण किया और गंधर्वोंके पुरोहित तुम्बुरुने यथाविधि होमकार्य 
52|| मसादितः स चास्माभिबालेयमाविवेकिनी ॥ तवापराद्धा विप्रषे प्रसादः क्रियतामिति ॥९॥ प्रसाद्यमानः सो5स्माभिरिदमाह महासानेः ॥ 
420 बाळेति मत्वा शापोऽल्पो दृत्तोऽस्या नान्यथेव तत्‌ ॥ १० ॥ इति शापादगस्त्यस्य विशालभवने शुभा ॥ जातेयं मत्सुता सु्नभामिनी 
55|| नाम नामतः ॥ 33 ॥ तदस्याहं कृते प्राप्ती गृहाणेमां नृपात्मजाम्‌ ॥ ममात्मजां सुतस्तेऽत्र चक्रवर्ती भविष्याते ॥ १२ ॥ मार्कडय 
$| उवाच॥ तथेत्युक्लोति तस्याश्च स पाणि पार्थिवात्मजः ॥ जग्राह विधिवद्धोमं चक्रे तत्र च तुम्बुरुः ॥ १३ ॥ प्रजगुदेवगन्धवा ननृतुश्ा- 
$| प्सरोगणाः ॥ पुष्पाणि सस्रजुमेवा देववाद्यानि सस्वनुः ॥ १४ ॥ विवाहे राजपुत्रस्य तया तत्र समेयुषः ॥ समस्तवसुधात्राणकतृकारण- 
| भरतया॥ १५ ॥ ततो गन्थवेटोकं ते सह तेन महात्मना ॥ निःशेषेण ययुः सा च स राजसुतो सुने ॥ १६॥ भामिन्या सुद साडूमवि- 
ज 55|| शिश्षपनन्दनः॥ सा च तेन समं तत्र भोगसम्पत्समान्विता ॥ १७॥ १.० 07 HE RT 
|| संपादन किया ॥ १३॥ तिस काळ देवता गंधवोने संगीत ओर अप्सराओंने नाचना आरंभ किया । मेथाने पुष्पोकी वर्षा करी ओर देवताओंके वाजे बजने 
अ० १२४ ||? || लगे ॥ १४ ॥ हे सुने ! अनन्तर संपूर्ण पृथ्वीमण्डलके पालनकर्चाओंकी कारण स्वरूप ( जननी ) इस कुमारीके संग राजपुत्रके विनाहकालमें ॥ १५ ॥ 
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आयेहुए सब गंधर्व उस महात्मा तनयके सहित गंधर्वलोकम चलेगये ओर राजकन्या तथा वह राजपुत्री उन्हीके संग गये ॥ १६ ॥ वहां नुपनंदन 
अवीक्षित भामिनीके सहवाससे जिस प्रकार आनन्दित हुए, भोगसम्पतशालिनी भामिनीभी अवीक्षितके सहवाससे उसी प्रकार संतोषको प्राप्त हुई ॥१७ ॥ 
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वह वहां उस कशाङ्गीके सहित कभी अत्यन्त मनोहर नगरके उपवनमें और कभी उपपर्वतोमें क्रीडा करने लगे ॥ १८ ॥ कभी हंस सारसशोभित नदीके 
पुलिने, कभी मन्दिरेमिं मनोहर ऊंचे महलोंपर ॥ १९ ॥ और कशी अन्यान्य रमणीय विहार प्रदेशमे तन्वीके संग राजपुत्र ओर महातुभाव राजपुत्रके 
संग भामिनी, इस प्रकार वह परस्पर दिनरात रमण करनेळगे ॥ २० ॥ सुनि, गंधर्व ओर किन्नरगण उनको उत्तम उत्तम भक्ष्य पानीय, बल्न, माल्य और 
अनुलेपन इत्यादि उपहार प्रदान करने लगे ॥ २१ ॥ उस दुर्लभ गंधर्वलोकमें भामिनीके संग महावीर राजकुमारके इस प्रकार विहार करनेपर कालक्रमसे 


कदाचिदतिरम्येऽसो नगरोपवने तया ॥ विक्राडाति समं तम्व्या कदाचिडुपपर्वते ॥ १८ ॥ कदाचित्पुलिने नद्या हेससारसशोभिते ॥ 
कदाचिद्धवनस्यान्ते प्रासादे चातिशोभने ॥ १९ ॥ विहारदेशेष्वन्येषु रमणीयेष्वहरनिशम्‌ ॥ स रमे सहितस्तन्व्या सा च तेन महा- 
त्मना ॥२०॥ भल््याजुलेपनं वस्र त्रपानादिकसुत्तमम्‌ ॥ उपाजहस्तयोस्तत्र मुनिगन्धवकिन्नराः ॥२१॥ तया च रमतस्तस्य भामिन्या 
सह दुलभे ॥ गन्धर्वलोके वीरस्य पुत्रं सा सुषुवे शुभा ॥२२॥ तस्मिज्ञाते महावीयें गन्धवांणां महोत्सवः ॥ बभूव मचुजव्याम्रे तेन कार्यः 
मवेक्षताम्‌ ॥ २३ ॥ जगुः कोचित्तथेवान्ये मृदङ्गपटहानकान्‌ ॥ अवाद्यन्त चेवान्ये वेणुवीणादिकांस्तथा ॥ २४ ॥ ननृतुश्च तथा तत्र 
बहवो5प्सरसां गणाः ॥ ५ ,.श्मिचो मेवा जगजुरंदुनिस्वनाः ॥ २५ ॥ तथा कोलाहले तस्मिन्वतंमानेथ तुम्बुरुः ॥ प्रणयेन स्मृतोऽ- 
भ्येत्य जातकर्माकरोन्सानिः ॥ २६॥ 


कल्याणीने एक पुत्र प्रसव किया ॥ २२ ॥ हे मनुणव्याप्र | महावीर्यशाली इस पुत्रके उत्पन्न होनेपर उसके द्वारा भविष्यत्‌ प्रयोजन सिद्ध होनेकी आशासे 
गंधवामे महाउत्सव उपास्थित हुआ था ॥ २३ ॥ उनमें कोई गान करनेळगा तथा कोई मृदंग पटह ( बाजे) आनक ढोलादि ओर कोई वेणु वीणादि 
बजानेलगा ॥ २४ ॥ उस काळ अप्सरायें नाचने लगीं और संपूर्ण मेव फूलांकी वर्षा करते करते मृदु मन्द शब्दसे गर्जने लगे ॥ २५ ॥ हे सुने ! इस 
प्रकार पूर्ण कोलाहलकी अवस्था तनयके स्मरण करतेही तुम्बुरुने वहां आनकर जातकम संपादन किया ॥ २६ ॥ 
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॥३४९॥ 


हे द्विजोनम ! क्रमाचुसार संपूर्ण देवता, निष्पाप देवरषिगण, पाताहसे शेष, वासुकि, तक्षक इत्यादि पन्नग ॥ २७ ॥ राजगण, देव, असुर, यक्ष और राह्य- । ८2 
कॉम प्रधान प्रधान व्यक्तिगण ओर समरत वायुङुल आनकर उपस्थित हुआ ॥ २८ ॥ उस काल आयेहुए संपूर्ण ऋषि, देव, दानव, पन्नग ओर सुनियोंसे ||<5 
गंधवाका महानगर व्याप्त होगया ॥ २९ ॥ तदनन्तर जातकर्मादि कार्यसंपादनके पीछे उन तुम्बुरुने स्तुतिपूरवक इस प्रकार बालकका स्वरत्ययन । 22 
किया ॥ ३० ॥ हे वीर ! तुम महाबळ, महावीर्य और महाबाहु सार्वमोम होकर बहुत कालतक संपूर्ण पृथ्वीका आधिपत्य करो ॥ ३३ ॥ यह || £7 


[० 0 ~ oS 


समस्त इन्द्रादि लोकपाल आर ऋषिगण तुम्हारा मंगलसाधक ओर शत्रुविनाशक वीर्य विधान करें ॥ ३२ ॥ पूर्वदिशासे बहतीहुई धलिरहित मरुत्‌ ||? 
दवाः समाययुः सव तथा दवषया$मलाः ॥ पाताळात्पन्रगन्ट्रा्च शषवासुाकतक्षकाः ॥२७॥ तथा द्वासुराणां च य प्रधाना।द्व्जात्तम ॥ 
यक्षाणां गुह्यकानां च वायवश्च तथाऽसिलाः ॥ २८ ॥ तदाऽऽगतेरशोषर्षिदेवदानवपन्नगः ॥ सुनाभिश्वाकुलमभूहृन्धवाणां महत्पु दि 
रम्‌ ॥ २९ ॥ ततः स तुम्बुरुः कृत्वा जातकर्मादिकाः क्रियाः ॥ चक्रे स्वस्त्ययनं तस्य वालस्य स्तुतिपूर्वकम्‌ ॥३० ॥ चक्रवत्ती महा- । 
वीयां महाबाइमहाबलः ॥ महान्त काळमाशत्वमशषायाः [क्षतः कुरु ॥ ३१ ॥ इम शक्रादयः सव ठाकपालास्तथषय: ॥ स्वास्त 
कुवन्तु त वार वाय चारावनाशनम्‌ ॥ ३२ ॥ मरुत्तव शवायास्तु वाति पूवण याऽरजाः ॥ मरुत्त विमलाऽक्षाणाऽवषस्यायास्लु 
दाक्षणः ॥ ३३ ॥ पाश्चमस्तं मसूद्वायसुत्तम ते प्रयच्छतु ॥ बल यच्छतु चात्कृष्ट मरुत्त च तथात्तरः ॥ ३४ ॥ इात स्वस्त्ययनस्यान्तं 
वागुवाचा शशारणा ॥ मरूत्तवांत बहुझां यादंद गुरुरत्रवात्‌ ॥ ३५ ॥ मरुत्त हात तनाय स्राव ख्यातां भावष्यातं ॥ भावे चास्य महां 
पाळा यास्यन्त्याज्ञावशा यतः ॥ ३६ ॥ 

( वायु ) तुम्हारा मंगल विधान करे। अक्षीण विमल दक्षिणका पवन तुम्हारे ऊपर अलुकूलताम स्थित हो ॥ ३३ ॥ और पश्चिमका मरुत्‌ तुमको महावीय 
ओर उत्तरका पवन तुमको उत्कृष्ट बल प्रदान करे ॥ ३४ ॥ इस प्रकार स्वस्त्ययन कार्यके समाप्त होनेपर आकाशवाणी हुई कि “ सुरुने वारंवार मरुत्‌ 
इस प्रकार उच्चारण किया हे ॥ ३५ ॥ इस कारण यह बालक “ मरुत्त ' नामसे भूमण्डलमें विख्यात होगा ओर संपूर्ण महीपाल इसके 
| आज्गावति। होंगे ॥ ३६ ४ 
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अतएव यह बालक सब राजाओंका शीर्षस्थानीय होगा ओर महावीय चक्रवर्ती होकर सदा पृथ्वीपालगणोपर आक्रमण करके इस सप्तद्वीपवती पृथ्वीको 
भोग करेगा । यह बालक पृथ्वीश्वरोमे ओर यज्ञ करनेवालोमे श्रेष्ठ होगा ओर सब राजाओंकी अपेक्षा शोर्य वीयेमं अधिकता लाभ करेगा ॥ ३७ ॥ ३८॥ 
श्रीमार्कण्डेयजी बोले-किसी देवताके उच्चारित यह वचन ( देववाणी) सुनकर संपूर्ण विप्र, गंधर्व ओर बालकके माता पिता परमसंतोषकोमाप्त हुए ॥३९॥ 
इति श्रीमार्ण्डेयपुराणेऽविक्षितचरिते भाषाटीकायां चतुर्विशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे विप्र | इसके उपरान्त राजपुत्र 
एष सवक्षितीशानां वीरः स्थास्याते सुद्धांने ॥ चक्रवत्ता महावायः सतद्वापवता महाम्‌ ॥ ३७॥ आक्रम्य प्रथिवीपालानयं भोक्ष्यत्यवा 
रितः ॥ प्रधानः प्रथिवीजञानां भविष्यत्येष याञ्चिनाम्‌ ॥ आधिक्यं शायवीयण भविष्यत्यस्य राजसु ॥ २८॥ माकण्डय उवाच ॥ 
इत्याकण्यं वचः सर्वे केनाप्युक्त दिवोकसाम्‌ ॥ तुतुषावप्रगन्धवाश्वास्य माता तथा पिता ॥ ₹९॥ शत श्रामाकण्डयपुराणउावाक्षब्वारत5- 
विक्षितो मरुत्तपुत्नोत्पत्तिवर्णन नाम चतुर्िशत्याषिकशततमोऽध्यायः ॥ ३२४ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः स राजपुत्रस्तमादाय दयिते 
सुतम्‌ ॥ पला चानुगतो विप्र गन्धवरायया पुरस्‌ ॥ 3 ॥ स पितुभवन प्राप्य ववन्द पितुरादरात्‌ ॥ चरणां सा च तन्वद्धा हामता नृपत 
सुता ॥ २॥ तथाह राजपुत्रोऽसो गृहीत्वा बालकं सुतम्‌ ॥ धमासनगतं भप राज्ञा मध्य करन्थमम्‌ ॥ २॥ सुख पात्रस्य पश्यंतडुत्स 
द्रस्थस्य यन्मया ॥ किमिच्छके प्रतिज्ञातं तुभ्यं मातुः कृते पुरा ॥४॥ इत्युक्त्वा पितुरुत्सद्ठ ते कृत्वा तनय ततः ॥ यथावृत्तमशष त 
कथयामास तस्य तत्‌ ॥ ५ ॥ 
मरियपुत्रको लेकर ख्रीसहित अपने नगरमें आये । आनेके समय गन्थवीने पेदलही उनका अलुगमन कियाथा ॥ १ ॥ उन्होंने पिताके भवनमें पहुँचकर 
भक्तिसहित पिताके चरणोंकी वंदना करी ओर फिर कशाङ्गी राजकन्याने भी लाजितभावसे मस्तक झुकाकर प्रणाम किया॥ २ ॥ तदनन्तर राज- 
पुत्रने बालक पुत्रको ग्रहण करके राजाओंके मध्य धमीसनमें बेठहुए पिता करन्धमसे कहा ॥ हे ॥ “ मैने पूर्वमे जननीके कारण किमिच्छकव्रतके 
समय आपसे जो प्रतिज्ञा करी थी, यह उसी पोत्रको गोदीमें लेकर पात्रेसुख देखिये '' ॥ ४ ॥ यह कहकर पिताको गोदीर्ग उत्रको ३ उनसे 
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मा० पु० ||| सब वृत्तान्त वर्णन किया ॥ ५ ॥ राजा आनन्दाथुपूर्ण नेतरोसे पोत्रको आलिंगन करके “ सौभाग्यवान्‌ हुआहूं ” इस प्रकार कहतेहुए वारंवार अपनी 
॥३०॥ 5 प्रशंसा करने लगे ॥ ६॥ इसके पीछे हर्षके कारण अन्यान्य कार्य भूलकर आयेहुए गंधवोंका अर्ध्यादिके द्वारा सन्मान किया ॥ ७॥ हे महामुने ! उस 
5 समय नगरमं समस्त पोर जाक घर “ हमारे रक्षाकर्ता राजाके सन्तान हुई है ” यह कहकर महान्‌ आनन्द उत्सव होने लगा ॥ ८ ॥ उस आनंदपूर्ण 
|| पुरके विशाल आंगनेंमें सुन्दरी विलासिनीगण गीत वाद्यसहित उत्तम नृत्य करने लगी ॥ ९ ॥ राजा हर्षित चित्तसे सुणशाली आहाणोंको धन, रत्न, 
50, 
द्र स पारष्वज्य तं पोत्रमानन्दा्नाविलेक्षणः ॥ स भाग्योऽस्मीत्यथात्मानं प्रशशंस पुनः पुनः ॥६॥ ततः सोऽष्यांदिना सम्यग्गन्धवान्समुपा- 
९$॥ गतान्‌ ॥ संमानयामास मुदा विस्मृतान्यप्रयोजनः ॥ ७ ॥ ततः पुरे महानासीदानन्दः पोखेइमसु ॥ अस्माकं सन्ततिजीता नाथस्योते 
८3 महामुने ॥ ८ ॥ हृषु पुरे तस्मिन्गातबादयेरवराडरनाः ॥ विलासिम्योतिचावेद्ठ्यो ननृठुलोस्यमुत्तमस्‌ ॥ ९ ॥ राजा च द्विजमुस्येभ्यो 
| रब्नानि च वसानि च ॥ गावो वस्नाण्यरङ्कारानददाद्ष्ठमानसः ॥ १०॥ ततः स बालो ववृधे शुझपक्षे यथा झाशी ॥ पितृणां प्रीतिजनको 
जनस्येष्ट्च सोऽभवत्‌ ॥ १३॥ आचायांणां सकाशात्स प्राखेदाजग्रहे सुने ॥ ततः शास्त्ाण्यसोषाणि धनुवेदे ततः परम्‌ ॥ १२॥ कृतो- 


द्योगो यदा सोऽभ्रूत्खङ्गकासुंककमागि॥ अन्येषु च तथा वरिः श्रेषु विजितश्रमः ॥१३॥ ततोऽस्नाणि स जग्राह भागवाद्धगुसंभवात्‌ ॥ 
विनयावनतो विग्र गुरोः प्रीतिपरायणः ॥ १४ ॥ 


वस्न, गहने ओर गायें दान करने लगे ॥ १० ॥ तदनन्तर वह बालक शुछुपक्षके चन्द्रमाके समान बढकर पिताको प्रीतिमरद और साधारण मनुष्योंका 
प्रियतम होगया ॥ ११ ॥ हे सुने | उस बालकने यथाकालम आचायके निकरसे प्रथम वेद फिर अन्यान्य सब शास्त्र ओर इसके पीछे धनुर्वेदकी शिक्षा 
ग्रहण करी ॥ १२ ॥ अन्तमं वह वीर बालक जब शाख्रोमें श्रम करचुका तब खडू, धलुष ओर अन्यान्यशख्रकी प्रयोगशिक्षामे उद्योगशिक्षामे उद्योगी 
हुआ ॥ १३ ॥ हे विप्र! तब उसने विनयसे नम्र और शुरुको प्रीतिपरायण होकर भ्रुवंशीय भार्गवके तिकरसे संपूर्ण अख्रग्रहण किये ॥ १४ ॥ 
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इसी प्रकार वह अखेंगहण कर धनुर्वेदका पारगामी हो रुतकार्य हुआ धनुविद्यामे पारग तथा ओर भी सब विद्यामे पारदर्शी होगया । उस काल इसकी 
अपेक्षा इन सब विषयॉर्मे और कोई भ्रेष्ठ नहीं था ॥१५॥ अपनी कन्याकी समस्त वार्ता जानकर और दौहित्रकी योग्यता उपलब्ध करके विशालराजाका 
शी चित्त हर्षसे परिपूर्ण होगया ॥ १६ ॥ पोत्रसुख देखनेसे प्राप्त मनोरथ, शब्रुविजयी और बलबुद्धिमान्‌ राजा करन्धमने अनेकानेक यज्ञ संपादन कर 
आर्थयोंकों बहुतसे दान ॥ १७ ॥ ओर सब भाँति सत्कार्य हो बलबुदिपूर्वक यथाधर्मं पृथ्वीपालन करते हुए ॥ १८ ॥ कुछ काल पीछे वन जानेकी 
इच्छा करके पुत्र अवीक्षितसे कहा “ हे पुत्र | मै बढा होगया है अब वनमें जानेकी अभिलाषा करताहूं तुम सुझसे यह राज्य ग्रहण करो ॥ १९ ॥ में 
ग़हीताख्रः कृती वेदे धनुवेदस्य पारगः ॥ निष्णातः सर्वविद्यासु न बभूव ततः परः ॥ १५ ॥ विशालोऽपि सुतावात्तामुपलभ्याखिला- 
मिमाम्‌ ॥ हषोनिभराचेत्तो$भूदोहित्रस्य च योग्यताम्‌ ॥ १६ ॥ अथ राजा सुतसुते दष्ट्वा प्राप्तमनोरथः ॥ यज्ञाननेकान्निष्पाद् दत्ता 
दानानि चार्थिनाम ॥ 3७ ॥ कृतशेषकियो युक्तः स वर्णर्धमती महीम्‌ ॥ परिपाल्यारिविजयी बल्युद्धितमन्वितः ॥१८॥ स यियासुवने 
पुत्रमविक्षितमभाषत ॥ पुत्र वृद्धोऽस्मि गच्छामि वनं राज्यं गृहाण में ॥ १९ ॥ कृतकृत्यो5स्मि नास्त्यन्यत्किचित्त्वरमिषेचनात्‌ ॥ 
सुनिष्पन्नमतो राज्यं त्वं गृहाण मयापितम्‌ ॥ २० ॥ इत्युक्तः पितरं प्राह सो$विश्षिजूपनन्दनः ॥ प्रश्रयावनतो भ्रृत्वा यियापुस्तपसे व- 
नम्‌ ॥ २१ ॥ नाहं तात कारिष्यामे प्रथिव्याः परिपालनम्‌ ॥ नापेति हीमे मनासि राज्येईन्यं त्वं नियोजय ॥ २२ ॥ तातेन मोक्षितो 
बद्धो न स्ववीयांदहं यतः ॥ ततः कियत्पोरुषं मे पुरुषेः पाल्यते मही ॥ २३ ॥ 
समस्त विषयेमिंही कतार्थ होगयाहूँ, अब तुम्हारे अभिषेकके आतीरेक्त और कुछ शेष नहीं है, अतएव तुम यह मेरा दिया सब भाँति सम्पन्न राज्य ग्रहण 
करो ” ॥ २० ॥ नृपनन्दन अवीक्षितने पिताका वचन सुन, उन्होंनेभी वन जानेकी इच्छा कर विनयसहित पितासे कहा ॥ २१ ॥ हे पिता ! में पृथ्वी- 
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पालन नहीं करूंगा, अबतक मेरी यह लजा दूर नहीं हुई है, अतएव आप अन्य किसीको राज्ये नियोजित कीजिये ॥ २२ ॥ में बध होकर पिताके 
द्वारा छुडाया गयाथा; अपने वीर्यसे नहीं छूटसका, सुतरां मेरा पौरुष कितना है ? पुरुषही पृथ्वीपालन करते हैं ॥ २३ ॥ | 
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मैं जब आत्मा अर्थात अपनीही रक्षा करनेमें असमर्थ हूं तो किस प्रकार प्रथ्वीपालन करूंगा ? इस कारण किसी दूसरेके हाथमें राज्यभार सौंपिये॥२४॥ 
मंत्रणाशील और धमर्शील होकर भी जो पुरुष शजुआस पराजित होगया है और जो कभी मोहके वशीभूत होने योग्य नहीं है; उस आत्माको जिस पुरुषने 
आपके ( पिताके ) यत्नसे बंधनमुक्त किया हे वह ख्रीजातिके समान धर्मवाला मैं किस प्रकार महीपति हूंगा ? ॥ २० ॥ २६ ॥ पिताने कहा-हे वार! 
पिता पुत्रसे और पुत्र पितासे पृथक्‌ नहीं है, अतएव मेरे द्वारा छूटना पराये द्वारा छुटनेमें नहीं हे ॥ २७ ॥ पुत्रने कहा हे नरवर । में अब हृदयके वेगको 
नहीं फिरा सकता आपके द्वारा छटनेसे मेरे हृदयमें अत्यन्त लज्जा जागारेत रहती हे ॥ २८ ॥ जो पुरुष पिताकी उपार्जन की हुई सम्पत्ति भोगता है, 
योऽहं न पालनायाल्मात्मनो5पि वसुन्धराम्‌ ॥ स कथं पालायेष्यामि राज्यमन्यत्र विक्षिप ॥ २४॥ स स््रीसधर्मा पुरुषो यश्ान्येनावद्ु- 
ह्यते ॥ आत्माऽमाहाय भवता बन्धनाद्येन मोक्षितः ॥ २५ ॥ सोऽहं कथं भविष्यामि स्रीसधर्मा महीपतिः ॥ श्रियः पुमान्भवेद्धता य 
शूरः स महीपतिः ॥२६॥ पितोवाच ॥ न भिन्न एव पुत्रस्य पिता पुत्रस्तथा पितुः ॥ नान्येन मोक्षितो वीर यस्त्व पित्रा विमोक्षितः ॥ पुत्र 
उवाच ॥ हृदयं नान्यथा नेठुं मया शक्यं नरेश्वर ॥ २७॥ हृदये हीम॑मातीव यस्त्वं मोक्षितस्त्वया ॥ २८॥ पित्रोपात्तां श्रियं भुड़े 
पत्रा कृच्छात्समुद्धतः ॥ विज्ञायते च यः पित्रा मानवः सोऽस्तु नो कुले ॥ २९ ॥ स्वयमजितवित्तानां ख्यातिं स्वयमुपेथुपाम्‌ ॥ स्वयं 
निस्तीणेङच्छ्राणां या गातिः सा5स्तु मे गातिः ॥ ३० ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्याह बहुशः पित्रा यदाप्युकत्वाऽप्यसो सुने ॥ तदा तस्य 
सुतं राज्ये मरुत्तमकरोज्ञपः ॥ ३१ ॥ 
विपदर्म पिताके द्वारा छूटकारा पाताहे ओर पिताकेही नामसे पारीचित होता हे, वंशमें ऐसे पुत्रका जन्म न होनाही उत्तम हे ॥ २९ ॥ जो स्वयं धन 
उपार्जित करताहे, स्वयं ख्याति लाभ करता है और स्वयंही दुःखसे छूटसकता हे, उसकी जो गति होती है मेरी भी वही गति हो ॥ ३० ॥ 
मार्केण्डेयजी बोले-हे सुने ! पिताके वारंवार अनुरोध करनेपर भी जब राजपुत्रने यही उत्तर दिया, तब राजा करन्धमने उनके पुत्र मरुत्तको राज्यें 
राजा किया ॥ ३१ ॥ 
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मरुत्त पिताका अज्ञमोदित राज्य पितामहसे प्राप्त कर सुहृदणोंका आनन्द सम्पादनपूवक सम्यक्‌ प्रकार उसको शासन करनेलगे ॥ ३२॥ काय, मन, वचनसे 
संयत होकर तपस्या करनेके लिये राजा करंधम अपनी पत्नी वीराको संग लेकर वनमें चलेगये ॥३३॥ वहां राजा करन्धम हजार वर्ष पर्यन्त कठिन तपस्या 
करके देहपरित्यागपूर्वक इन्द्रहोकको प्राप्त हुए ॥३४॥ ओर वह इनकी पत्नी वीरा और भी सो वर्षपर्यन्त जटा बढायेहुए तप करती रही ॥३०॥ और 
स्वर्ग प्राप्त हुए महात्मा भत्तीके सालोक्यकी इच्छा करने लगी और फल मूल आहार करके भार्गवके आश्रममें रहनेलगी द्विजातिपलियोंके मध्यमें स्थित 


स पित्रा समनुज्ञातं राज्यं प्राप्य पितामहात्‌ ॥ चकार सम्यक्सुहदामानन्द्सुपपादयन्‌ ॥ ३२॥ राजा करन्धमश्चापि वीरामादाय तां 
तथा ॥ वनं जगाम तपसे यतवाक्कायमानसः ॥ ३३ ॥ तत्र वर्षेसहश्लं स तपस्तध्वा सुदुश्चरम्‌ ॥ विहाय देह नृपतिः शक्रस्याप सलो- 
कताम्‌ ॥ ३४ ॥ सास्य पत्नी तदा वीरा वषोणामपरं शतम्‌ ॥ तपश्चचार विप्रपे जटिलामरपंकिनी ॥ ३५ ॥ सालोक्यमिच्छती भतः 
स्वगेतस्य महात्मनः ॥ फलमूलकृताहारा भागेवाश्रमसंश्रया ॥ द्विजातिपत्नीमध्यस्था द्विनशुश्भषणाहृता ॥ ३६ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपु- 
राणे मरुत्तचरिते पञ्चविंशत्सािकशततमोऽध्यायः ॥ ३२५ ॥ कोष्टुकिरुवाच ॥ भगवन्विस्तरात्सर्व ममेतत्काथितं ल्या ॥ करन्धमस्य 
चरितमविक्षि्चरितं च यत्‌ ॥३॥ अविक्षितस्य नृपतेमरूत्तस्य महात्मनः ॥ श्रोतुमिच्छामि चरितं श्रयते सोऽतिचेष्टितः ॥२॥ चकवत्ती 
महाभागः झूरः कान्तो महामातिः ॥ धर्मविद्धम॑कचेव सम्यकपाठायेता भुवः ॥ ३ ॥ 

हुई उनकी शुश्रपा ओर आदरको प्राप्त हुई ॥ ३६ ॥ इति ्रीमार्कण्डेयपुराणे मरुत्तचरिते भाषाटीकायां पंचविंशत्याविकशततमोऽध्यायः ॥ १२५ ॥ कोए- 

किने कहा-हे भगवन्‌ ! आपने करन्धम और अवीक्षितका संपूर्ण चरित विर्तारसहित वर्णन किया ॥ १ ॥ अब अवीक्षितके पुत्र महात्मा मरुत्तराजाका 

चरित्र सुननेकी इच्छा करताहूँ । सुना हे कि, वह अत्यन्त उद्यमशील, प्रतिष्ठित ॥ २ ॥ चक्रवर्ती, महाभाग, श्र, कमनीय, महामति, पर्मवित्‌, धर्मे- 


चारी और सम्यक पृथ्वीपालक थे ॥ ३ ॥ 
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6 ~ Lal ~ पिताम ह 
मा० पु० 2 मार्कण्डेयजी बोले - मरुत्त पंताको असुज्ञासे पितामहसे राज्यको प्राप्त हो पिता जिस प्रकार औरसपुत्रका प्रतिपालन करता है. यावतीय प्रजाको केलेही | 
॥३५२॥ धर्माइसार पालन करने लगे ॥ ४ ॥ याज्ञिक ओर पुरोहितोंकी आज्ञापालनमें मत लगाकर उन महीपतिने महादक्षिणायुक्त यथाविधानसे अनेकानेक ||“ 
5: 


१ पश संपादन किये थे ॥५॥ सप्तद्वीपमें उनका रथचक्र अप्रतिहत था ओर आकाश, पाताळ ओर जलादिके स्थानमें शी उनकी गति नहीं रुकती थी ॥६॥ ९ 
छः Ne (४) को CN] ~ ~~ he ~ ॥ 
52 || हे विभ | उन स्वकर्मपरायण मरुत्तने धनको प्राप्त हो संपूर्ण महायज्ञोंके अनुष्ठान द्वारा इन्द्र इत्यादि देवताओंका यजन किया था ॥ ७ ॥ अन्यान्य समस्त 
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55|| मार्कण्डेय उवाच ॥ स पित्रा समजुञ्ञतं राज्यं प्राप्य पितामहात्‌ ॥ धर्मतः पालयामास पिता पुत्रानिवोरसान्‌ ॥ ४॥ इयाज सुबहन्यज्ञा- 
<>॥ न्यथा वतस्वातदसिणान्‌ ॥ ऋतिकपुरोहितादेशादानिविण्णो महीपतिः ॥५॥ तस्याप्रतिहतं चकमासीद्रीपेषु सप्तसु ॥ गतित्राप्यनवांच्छत्रा ||: 
३ || स्वग्पातालनलादिषु ॥६॥ ततः प्राप्य घनं विप्र यथावत्स्वक्रियापरः ॥ अयजत्स महायजञेदेवानिन्द्पुरोगमान्‌ ॥७ ॥ इतरे च यथावणोः |; 
६३|| स्वे स्वे कमंण्यतान््रिताः ॥ तदुपात्तघनाश्चङरिषटापूत्तादिकाः क्रियाः ॥८॥ पाल्यमाना मही तेन मरुत्तेन महात्मना ॥ यो5स्पद्धोत्रेदशा- 
वासवासिभिद्विजिसत्तम ॥९॥ तेनातिशयिताः सर्वे केबलं न महीक्षितः ॥ यञ्विना देवराजोऽपि शतयज्ञाभिसर्धिना ॥३०॥ ऋत्विक्तस्य 
तु संवर्त्तों बभूवांगिरसः सुतः ॥ आता बृहस्पतेविप्र महात्मा तपसां निधः ॥ ११॥ सोवणी सुञ्जवान्नाम पर्वतः सुरसेवितः ॥ पातितं तेन 
तचछुंगं कृते तस्य महीपतेः ॥ १२ ॥ 


वर्णभी अपने अपने कमम ततर रहकर उनकेही निकसे प्राप्त किये धनद्वारा इशपूर्तादि क्रिया संपादन करते थे ॥ ८ ॥ हे द्विजभेडठ | पृथ्वी महात्मा || 
~~ i >”) ~ LN [५ A _ ~ ~ “ey ~ a "७ "२७ 6 
मरुत्तसे प्रतिपालित होकर देवताओंके सहित भी स्पर्डा करती थी ॥ ९ ॥ मरुत केवळ महीपालोमेंही प्रधानवाको प्राप्त नहीं हुए थे, बरच सेकडों यज्ञोंका 


अनुष्ठान करके वह देवराज इन्द्रकी अपेक्षा भी प्रधान हुए थे ॥१० ॥ हे विष ] अंगिराके पुत्र, बृहस्पतिके भ्राता तपोनिवि महात्मा संवत्ते उनके ऋतिक 
>> ~ ~ 0 © ~ ~ ¢ 
थे ॥ ११ ॥ हे दविज | देव-सेवित सुजवान्‌ नामक सुवर्णमय एक पर्वत हे, ऋत्विक्‌ तपोबलसे उसका शुंग उखाडकर राजाके लिये लाये थे ॥ १२ ॥ 
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राजाका यज्ञीय समस्त भूक्षाग ओर भली भाँतिसे कांचनमय निर्मल महलोंसे युक्त इस शुंगके द्वारा तपोबलसे निर्मित हुई थी ॥ ३ ३॥ ऋषिगण इन महत्तका 

चरित अवलम्बन करके सदा इस प्रकार गाथा गान ओर अध्ययन करते थे ॥१४॥ कि “ जिनके यत्ञम समस्त सभा ओर प्रासाद कांचनमय किये गये 

थे। इन्द्र सोम पीनेसे ओर बाह्मणगण दक्षिणा पानेसे मत्त हो उठे थे तथा इन्द्रादि प्रधान प्रधान देवता जाक्षणाको परोसनेवाले घेरे हुए थे, उन मरुत्तके समान 

यज्ञशील किसी मलुष्यने पृथ्वीम जन्मग्रहण नहीं किया ॥३७ ॥१६॥ महीपति मरुत्तके समान ओर किसके यज्ञमें बाझणगण सब रत्नपूर्ण परोंमें सुवर्ण 

राशिको त्यागसके थे ? ॥ १७ ॥ उनके यज्ञकाठमें त्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य तीनों वर्ण सुवर्णमय प्रासादादि समस्त वस्तुको प्राप्त हुए थे । उनके अतिरिक्त 
तेन यस्याखिलं यज्ञे भूमिभागादिकं द्विज ॥ प्रासादाश्व कृताः शुभ्रास्तपसा सवेकाचनाः ॥ १३ ॥ गाथाश्राप्यत्र गायन्ति मरुत्तचरिः 
ताश्रयाः ॥ सातत्येनषेयः से कुर्वन्तो$ध्ययनं यथा ॥ 3४ ॥ मरुत्तेन समो नाधूद्यजमानो महीतले ॥ सद्‌ः समस्तं यद्यज्ञे प्रासादाश्चैव 
कांचना: ॥ १५ ॥ अमाद्यदिन्द्रः सोमेन दक्षिणाभिद्विजातयः ॥ विप्राणां परिवेष्टारः शकायाद्धिदेशोत्तमाः ॥ १६ ॥ यथा यज्ञे मरु 
ततस्य तृप्ताः सवे महीपतेः ॥ सुवर्णमखिल त्यक्तं रतपूणगहे द्विजेः ॥ १७ ॥ प्रासादादिसमस्तं च सोवर्ण तस्य यत्कतो ॥ अथो वरणो 
हाल्भ्यन्त तस्मात्कोवित्तथा ददुः ॥१८॥ (तेन त्यक्तेन शिष्टा ये जनाः पूर्णमनोरथाः ॥ तेऽपि यज्ञान्यजंते स्म देशे देशे प्रथ- 
वपृथक्र ॥ ) तस्थेवं कुर्वतो राज्यं सम्यक्पालयतः प्रजाः ॥ तपस्वी कश्चिदभ्येत्य तमाह सुनिसत्तम ॥ ३९ ॥ पितुमांता तबाहेदे सषा 
तापसमण्डलम्‌ ॥ विपाभिभ्रूतसुरगेमंदोभ्मत्तेनरेश्वर ॥ २० ॥ 

और किसने ऐसा दान किया था ? ॥ १८ ॥ ( उनका दिया हुआ धन पाकर जो शिष्टपुरुष उनके यन्ञमं पूर्णमनोरथ हुए थे, उन्होंने भी पृथक पृथक 


देशम पृथक्‌ पृथक्‌ सब यज्ञ संपादन किये थे ) हे सुनिसत्तम | इस प्रकार उनके सम्यक्‌ राज्यशासन ओर प्रजापालन कालमें एक समय किसी तपरवीने |< 


NN 


आंनकर उनसे कहा ॥ १९ ॥ हे नरेश्वर ! तापसमण्डलीको मदोन्मत्त सर्पोंके विषद्वारा पीडित हाता देखकर तुम्हारी पितामही दादीने यह बात कहला- 
NN ~ > 
भेजीहे॥२०॥ 
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“ कि, तुम्हारे पितामह सम्यक्‌ प्रकार पृथ्वीका पालन करके स्वर्गमे गये हैं और तुम्हारे पिताभी ग्राम छोडकर वनको गये हैं (मेंभी इस समय तपस्या 
आसक्त होकर ओर्वाश्रममे वास करती हूं ॥ २१ ॥ हे नृप ! तुम्हारे पितामह वा तुम्हारे अन्यान्य पूर्वपुरुषोंके राज्यसमयमे जो घटना की नहीं हुई, 
तुम्हारे शासनकालमें वही विकलता देखतीहूं ॥ २२ ॥ तुम निस्सन्देह प्रमत्त अथवा अजितेन्द्रिय होकर भोगमें आसक्त हुएहों और तुमको दूतोंका न 
रखना उपस्थित हुआ है इसी कारण तुम दुशदुष्ट जाननेमे असमर्थ हो ॥ २३ ॥ देशनशाली सुजङ्गग्णोने पातालसे आनकर सात मुनिपुत्रांको उसा है 


पितामहस्ते स्वर्यातः सम्यक्संपाल्य मेदिनीम्‌ ॥ पिता तव तथा शाक्तो हित्वा रामं वनं गतः ॥ ( तपश्चरणशाक्ताऽहमिह चोर्वाश्रमे 
स्थिता ) ॥ २१ ॥ साऽहं पञ्यामि वेकल्यं तव राज्यं प्रशासतः ॥ पितामहस्य तेनाभूद्यसपूवेंपां ते नृप ॥ २२ ॥ नूनं प्रमत्तो भोगेषु 
सक्तो वाऽविजितेर्द्रिः ॥ चाराम्धता यतोऽस्तीओं दुशदुष्टं न वेत्सि यत्‌ ॥२३॥ पाताळादभ्युपेतेस्तु भुजगर्देशशालिमिः ॥ दश सुनि 
सुताः सप्त दूषिताश्च जलाशयाः ॥ २४ ॥ स्वेदमूतरपुरीपेण दूषितं सुःश्ृतं हविः ॥ अपराधं समुदिश्य दत्तो नागबलिश्विरात्‌॥ २५ ॥ 
एते समथा मुनयो भस्मीकर्त भुजंगमान्‌ ॥ कितवेषां नाधिकारोऽत्र समेवात्राविकारवान्‌ ॥ २६ ॥ तावत्सुखं भूपतिजेमोगजं प्राप्यते 
तृप ॥ अभिषेकजळं यावन्न साधे विनिपात्यते ॥ २७ ॥ कानि मित्राणि कः शउमम इत्रोर्बळं कियत्‌ ॥ कोऽह के माश्िणः पक्षे के वा 
भूपतयो मम ॥ २८ ॥ ( कियान्कोशो बलं किंवा कोऽडुरक्तो जनो मम ) ॥ विरक्ती वा परेभंन्नः परेषामपि कीहशः ॥ कः सम्यगत्र 
नगरे विषये वा जनो मम ॥ २९ ॥ 


और स्वेद, मूत्र तथा पूरीषद्वारा समस्त जलाशय ओर होमकी हविको दूषित करडालाहे । इस कारण सुनिगण अपराध हुआ समझकर नागोको बलि 
देते हैं ॥ २४ ॥ २५ ॥ यह समस्तसुनि सर्पीको भरम करेमे समर्थ हैं किन्तु इसमें ( शासनविषये ) उनका अविकार नहीं हे, तुम्हीं उस कार्यमें 
अधिकारी हो ॥ २६ ॥ हे भूप ! राजपुत्रगण तबतकही भोगजनित सुख भोग सकतेहें जबतक उनके मस्तकमें अभिषेकका जळ नहीं गिरता ॥ २७ ॥ 
“ कौन मित्र हे ! कोन शत्रु हे ? कितना शुका बल हे (मे कोने हूं ? कोन मंत्री हे? कोन कीन राजा अपने पक्षम हें ॥ २८ ॥ (मेरे पास कितना 
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कोष और बल हे ? मुझमें कोन जन अल॒रक्त हे 0) कीन विरक्त है! कान शत्रुके द्वारा भेदको प्राप्त हुआ हें? शत्रुओंमें कीन किस प्रकार हे ? अपने 
नगर वा राज्यमें कोन भली भाँति धर्मकर्माश्रयी हे ॥२९॥ और कोन मूखे वास करता हे ? कोन दण्डनीय अर्थात्‌ दण्ड देने योग्य है ? कोन पालन करने 
योग्य हे? कोन उपेक्षाके योग्य हे? ॥ ३० ॥ संविभेदके भयसे देशकालका विचार कर किसके प्रति दृष्टि रखनी उचित हे ? ” यह सब वृत्तान्त जान- 
नेके लिये राजा अन्यचर ( दूत ) के अर्पारचित चरका ननयुक्त करं ॥ ३१॥ महापाति समस्त साचवादक प्रातिभ दूतका नियुक्त कर । भूपात इस प्रकार 
कार्यमें सदा आसक्तचित्त हो ॥ ३२॥ दिन रात बिताद कभी भागपरायण हाना राजाको उचित नहीं है । हे महीपते | राजाओंका शरोर धारण करना 
धमकमाश्रयों मूठः कः सम्यगाप वत्तत ॥ का दण्व्यः पारपाल्यः क के चोपेक्ष्या नरा मया ॥ ३० ॥ सामभेदतया दम्या देशकालमवे- 
क्षता ॥ चारांश्च चारयेदन्येरक्षातान्भूपातिश्वरेः ॥ ३१ ॥ साविवादिषु सवेषु चरान्दद्यान्महीपातेः ॥ इत्यादो भूपतिनित्यं कमंण्यासक्तमा- 
सः ॥ ३२ ॥ नयेदिन तथा रात्रि न तु भांगपरायण' ॥ राज्ञां शरीरग्रहणं न भोगाय महापते ॥ ३३॥ शाय महत प्रथ्वा स्वधमपार 
पालने ॥ सम्यक्पाळयतः पृथ्वी स्वधमे च महीपते ॥ ३४ ॥ इह क्केशो महान्स्वर्ग परमं सुखमक्षयम्‌ ॥ तदेतदवबुध्यस्व हिला भोगान्नः 
रश्वर ॥ ३५ ॥ पानाय क्षितेः कुशमङ्गाकठामहाहा ॥ हाते वृत्तमृषीणां यद्यप्तन त्वाय शातात ॥ ३६ ॥ भुजङ्गहेतुके भूप चारान्धा 
नापि वेत्ति तत्‌ ॥ बहुना किमुक्तेन दुए दण्डो निपात्यताम्‌ ॥ ३७॥ शिष्टान्पाठय राजेर्त्वं धमषङ्भागमाप्स्या ॥ अरक्षन्पापम- 
खिलं दुष्ठेरविनयात्क्रतम्‌ ॥ २८ ॥ 
भागक निमित्त नहीं है ॥ ३३ ॥ पृथ्वी आर अपना धम पालनक कारण महाहङ्केशहा उनका भागना होता ह। राजाआका स्वधम आर पृथ्वापालन करः 
नेते ॥ ३४ ॥ इस जन्ममें अत्यन्त केश भोगनेपरभी परकालमें स्वर्ग जानेपर उनको अक्षय सुख प्राप्त होता हे हे नरेश्वर ! यह सब विचार कर भोग पारि 
त्यागवूवक ॥३५॥ तुमको पृथ्वीपालनके कारण केश अंगीकार करना उचित हे । हे भूप ! तुम्हारे शाप्तनकालमें यह जो ऋषियाको सर्पोंसे दःख उपस्थित 
हुआ है ॥ ३६ ॥ तुम दूतोंके न रखनेके कारणही उसको नहीं जानसके अधिक ओर क्या कहूँ ? हे राजन्‌ ! तुम दुश्शेको दंड ॥ ३७ ॥ ओर शिष्ट 
पुरुषांका प्रतिपालन करो । इससे धर्मफलका छठा भाग प्राप्त होगा । दुष्टगण उद्धतताके सहित जो करते हैं उससे रक्षा न करनेपर ॥ ३८ ॥ 
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तुम निस्सन्देह पापके भागी होंगे | अब जो कर्तव्य विचारो, वह करो । हे वसुधाधिप | में ही तुम्हारी पितामही हूं इसी कारण मैंने यह सव कहा । इस 
स्थलमे जो तुम्हे अच्छा लगे उत्तीके अनुसार कार्य करो ॥ ३९॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मरुतचरिते भाषादीकायां पढ़िंशत्यविकशववमों धध्यायः॥ १२६॥ 
पाकेण्डयजी बडे राजाने तापसके यह वचन सुननेसे लजित हो “ में चारान्य हूँ, सुझको पिक्कार है ” यह कह, लम्बी श्वास छोड धनुषा ग्रहण 
किया ॥ १ ॥ ओर अत्यन्त शीघ्र ओवांश्रममें जाय मस्तक झुकाकर पितामही वीराको ॥ २ ॥ और ताप्सगणांको यथाविहित प्रणाम किया । उन्होंने 


समवाप्स्यस्यसन्दिग् यांदेच्छासे कुरुष्व तत्‌ ॥ एतन्मयोक्तं सकलं यत्तवाह पितामहः ॥ कुरुष्वेव स्थिते यतते रोचते वसुधाधिप ॥३९॥ 
इति श्रीमाकण्ड्यपुराणे मरुत्त वारते षाइँशत्याविकशततमोऽध्यायः ॥१२६॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इति तापसवाक्यं स श्रुता ळनापरो 
नृपः ॥ घिडूमां चारान्धानित्युक्ता निःइनस्य जगृहे पचुः ॥ १ ॥ ततः स त्वरितं गला तमोर्वस्याश्चमं प्रति ॥ बन्दे शिरसा वीरां 
मातर [पितुरात्मनः ॥ २॥ तापसाश्च यथान्यायं तेथाशीमिरभिष्ठुतः ॥ ह्वा च तापसान्सप्त नगर्दषटानमृताम्धरवि ॥ ३ ॥ निनिम्दात्मान- 
मतकुत्युरस्तेषां महापातिः ॥ उवाच चेतदययाहं मद्रीयमवमन्यताम्‌ ॥ ४ ॥ यत्करोमि भुजङ्गानां दुशनां ज्राह्मणाद्रिषाम्‌ ॥ तत्पञ्यतु जग- 
त्सवें सदेवासुरमाचुषम्‌ ॥ ५ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्युक्त्वा जशे कोपाद संवतेकं नृपः ॥ नाशायाशेपनागानां पाताछोवीवियारि 
णाम्‌ ॥ ६॥ ततो जम्बाल सहसा नागलोकः समन्ततः ॥ महास्रतेनसा विप्र दह्यमानो निवारितः ॥ ७ ॥ 


भी उनकी सम्यक प्रकार आशीर्वाद वचनोंसे स्तुति करी । इसके उपरान्त राजाने सर्पदष्ट सात ताप्मोको मृतक होकर भूमिमें पडा देख ॥ ३ ॥ सुनियोंके 
सामने वारंवार अपनी निन्दा करके कहा-यह दुष्ट सुजंग मेरे बलका तिरस्कार करके ॥ ४ ॥ बाह्मणोंसे द्वेष करते हैं, में उनकी अब जो अवस्था 
करता हूं वह देव, देत्य और नरलोकके सहित संपूर्ण जगत देखे ॥ ५ ॥ मार्कण्डेयजी बोळे-राजाने इस प्रकार कहकर पाताळ और मद्दी- 
तलवासी संपूर्ण नागकुलके विनाशार्थ कोधपूर्वक संवर्तक अख ग्रहण किया ॥ ६ ॥ हे विप्र ! उस काल संएर्ण नागलोक उस महाअश्वके 
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तेजसे सहसा जाज्वल्यमान होगया ओर अनिवारित दग्ध होनेलगा ॥ ७ ॥ इस अख्नकाण्डमें भयसे उद्विम्न पन्नगगण “ हा माता | हा तात ! हा वत्स ” रि 
कहकर आर्चनाद करने लगे ॥ ८ ॥ किसीकी पूंछ ओर किसीकी फण जलने लगी । तथा किसी किसीने वख आभरणादि संपूर्ण परित्यागपूर्वक खरी | 
पुत्र समेत ॥९॥ पाताल छोडकर मरुत्तकी माता भामिनीका आश्रय ग्रहण किया । क्योंकि उसने पहिले अभयप्रदान किया था ॥१०॥ भयातुर समस्त |» 
उरगगणोंने उसके निकट उपस्थित होकर प्रणामपूर्वक गद्गद वचनोंसे कहा । पहिले रसातलमें प्रणाम और अर्चनापूर्वक आपके निकट हमने जो प्रार्थना ० 
करी थी उसको स्मरण कीजिये । हे वीरप्रसू ! यह उसका समय उपस्थित हुआ है, इससे हमारी रक्षा कीजिये ॥ ११ ॥ १२ ॥ हे राज्ञि ! पुत्रको |“, 
हा हा तातोति हा मातहां हा वत्सेति संभ्रमे ॥ तस्मिन्न्नकृते वाचः पन्नगानामथाभवन्‌ ॥ ८ ॥ केचिज्ज्वलाङ्गः पुच्छाग्रेः फणेरन्ये भुज- || 
ड्रमाः ॥ ग्रहीतपुत्रदाराश्व त्यक्ताभरणवाससः ॥ ९ ॥ पाताउमुत्सृण्य यथुः शरणं भामिनीं तदा ॥ मरुत्तमातरं पूव यया दृत्तं तदाभ- 
यम्‌ ॥ १० ॥ तासपेत्योरगाः सवे सप्रणामं भयातुराः ॥ सगद्रदामेदं प्रोचुः स्मयेतां नः पुरोदितम्‌ ॥ 99 ॥ प्रणम्याभ्यथित पूर्व यद- 
स्माभी रसातठे ॥ तस्य का5ठोयमायातस्राहि वीरप्रजायेनि ॥ १२ ॥ पुत्रो निवायतां राज्ञि प्राणेः संयोज्यमस्तु नः ॥ दह्यते सकलो 
लोको नागानामख्रवहिना ॥ १३ ॥ एवं संदह्ममानानामस्माकं तनयेन ते ॥ त्वामृते शरणं नान्यत्कृपां कुरु यशस्विनि ॥ १४ ॥ मार्क ||: 
ण्डेय उवाच ॥ इत श्रत्वा वचस्तेषां संस्मृत्यादो च भाषितम्‌ ॥ भर््तरिमाई सा साध्वी ससंअममिद्‌ वचः ॥ ३५ ॥ पूर्वमेव तवाख्याते ||, 
पाताले यट्जङ्गमेः ॥ प्रोक्तमभ्यथेनापूर्व ममासीत्तनयं प्राते ॥ १६ ॥ द 
निवारण करके हमको प्राणदान दो संपूर्ण नागलोग अखाभिसे दग्ध हुआ जाताहे ॥ १३ ॥ हे यशस्विनी ! तुम्हारा पुत्र हमको इस प्रकार दग्ध करता है [0७ 
अतएव तुम्हारे अतिश्क्त दूसरा कोईशी शरण देनेवाला नहीं हे हमारे ऊपर तुम छपा करों ॥ १४ ॥ मार्केण्डेसजी बोले-साध्वी भामिनीने उन | 


सोके इस प्रकार वचन सुननेसे पूर्वोक्त अपना अभ्रयवाक्य स्मरण कर स्वामीके निकट संभरमसहित यह वचन कहे ॥ १५ ॥ भामिनी बोली-पातालमें ||, 
भुजङ्गमगणोने प्राथनाके सहित मेरे पुत्रके संबंधम जो कहा था, वह मैने पहिलेही आपसे कहा है ॥ १६ ॥ 5 


मा ० पु ० 
॥३५५॥ 


वही सुजज्गमगण इस समय एके तेजसे जले जाते हैं, सुतरां यह शीत होकर मेरी शरणमें आये हैं मेंने भी पमे इनको अभयप्रदान किया हैं ॥३७॥ 
देखो, जो मरी शरणागत हं वह अवश्य आपकेशी शरणागत हैं, क्योंकि में एकधर्मका आचरण करके आपकी शरणं पराप्त हुईहूं ॥ १८ ॥ अतएव तुम 
पुत्र मरुत्तको ेवारण करो । आपके वचन ओर मेरे अठरोधसे वह अवश्यही शान्त होगा ॥१९॥ अवीक्षितने कहा-इनके सदा अपराध करनेके कारणही 
मरुत्तको क्रोध उपस्थित हुआ है सुवरां तुम्हारे पुत्रका कोध सहजमें ही निवारित होगा ऐसा बोध नहीं होता ॥ २० ॥ नागाने कहा हे तप ! हम आपकी 
शरणमें आये है, हमारे ऊपर अनुग्रह कीजिये, क्षत्रियगण आर्तेमनुष्योंकी रक्षाके लियेही अख्रधारण करतेहै ॥ २१ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-महायशा अवि 
त इमऽम्यागता भीता दह्यन्ते तस्य तेजसा॥ मामेते शरणं पूर्व दततमेभ्यो मयाऽभयम्‌ ॥ १७॥ ये मां शरणमापन्नास्ते त्वां शरणमा- 
गताः ॥ अप्थगधर्मचरणा याताह शरणं तव ॥१८॥ तन्निवारय पुत्रं त्वं मसूत्तं वचनात्तव ॥ मया चाभ्यार्थितोऽवइ्यं झममभ्युपयास्यः 
ति ॥१९॥ राजोवाच ॥ महापराधे नियतं मरुत्तः कोधमागतः ॥ दुनिर्वर्यमहं मन्ये तस्य क्रोध सुतस्य ते ॥२०॥ नागा ऊचुः ॥ शरणा- 
गतार्तव वय प्रसादः मियतां नृप ॥ क्ष्रस्यातेपरित्राणनिमित्तं शस््रधारणम्‌ ॥२१॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ नागानां तद्वचः श्रत्वा भूतानां 
शरणॉषिणाम्‌ ॥ तया चाभ्यार्थितः प्या प्राह्मवीक्षिन्महायशाः ॥ २२॥ गतव ब्रवीमि तं भद्रे तनयं त्वस्या तव ॥ परित्राणाय नागानां 
न त्याज्याः शरणागताः ॥ २३ ॥ नोपसंहरते सोऽख्नं यदि मद्र्चनान्रपः ॥ तदाक्नेवारायिष्यामि तस्यास्रं तनयस्य ते ॥ २४ ॥ मार्क- 
ण्डय उवाच ॥ ततो गहीत्वा स धनुरविश्षित्षानियात्तमः ॥ भाया सहितः प्रायात्वशवान्भार्गवाश्रमम्‌ ॥ २५॥ इति श्रीमाकंण्डेयपुराणे 
मरुत्तचारत सतावशत्याधकशततमाो5प्यायः ॥ १२७॥ 
क्षितने शरणेच्छु नागोंके यह वचन सुनकर और पत्नीके द्वारा इस प्रकार प्रार्थित होकर उत्तर दिया ॥ २२ ॥ हे भद्रे | मैं अभी तुम्हारे पुत्रके समीप 
जाकर नागेंकी रक्षाके लिये उससे कहताहूं, शरणागतको त्याग करना कभी उचित नहीं हे ॥ २३ ॥ यदि तुम्हारा पुत्र मरुत्त राजा मेरे वचनसे अस्सं 
हार नहीं करेगा तो में अद्वारा उसका अखनिवारण करूंगा ॥ २४ ॥ मार्कण्डेयजी बोठे-अनन्तर क्षत्रियश्रेष्ठ अवीक्षित धनुष ग्रहण करके भायाके 
सहित शीघ भागवाश्रमम गये ॥ २० ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मरुत्तचरिते भाषाटीकायां सप्तविशत्यधिकशततमो5ध्यायः ॥ ३२७ ॥ 
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मार्कण्डेयजी बोले-उन्होंने वहां आकर धलुषधारी धलुषपर शस्र चढाये पुत्रको देखा कि, उनके उग्र शखकी ज्वालासे सब दिशामण्डल व्याप्त होरहा 
है ॥ ३ ॥ जिसमेसे महाअम्नि निकल रही है पृथ्वी प्रदीप्त होरही है और वह असह्य घोर भीषण आशि पातालतक पहुँचगई है ॥ २ ॥ उन्होंने देखा कि, 
राजा मरुत्तका सुख भूकुटीसे कुटिल होरहा है तब उन्होंने कहा हे मरुत्त! अखसहार करो कोध मत करो ॥ ३॥ वारंवार यह कहनेसे उनके वचनमें वर्णक्रम 
लुप्त होनेटगे तब उस उदारबुद्धिने पिताके वचन सुन और उन्हें देख ॥४॥ पिता माताको हाथमें धडुष लिये ही प्रणाम कर सन्मानपूर्वक कहा-हे पिता | 


मार्कण्डेय उवाच ॥ स तु तत्र सुतं द्वा ग्रहीतवरकामुंकम्‌ ॥ घञः श्रं च तस्योय ज्वालाव्याप्तादिगन्‍्तरम्‌ ॥ १ ॥ उद्विरन्तं महावाहि 
वीपिताखिलभूतल्म्‌ ॥ पातालान्तगेतं प्राप्तमसह्यं घोरभीषणम्‌ ॥ २ ॥ स तं हट्टा महीपालं भूकुटीकुटिलाननम्‌ ॥ मा कुधस्तं मरत्ता- 
ख्रम॒ुपसंहियतामिति ॥ ३॥ प्राहासक्रचचाजुळुप्तवणक्रममुदारधी: ॥ स निशम्य गुरोवाक्यं हट्टा तं च पुनः पुनः ॥ ४॥ ग्रहीतकासुकः 
पित्रोः प्रणिपत्य सगाखम ॥ प्रत्युवाचापराद्वा मे सुभरां पन्नगाः पिततः ॥ « ॥ शासतीमां माये महाँ परिभूय बलं मम ॥ सप्ताश्रममुपा- 
गम्य दृष्टा झुनिङुमारकाः ॥ ६ ॥ ऋषीणामाश्रमस्थानाममीषामवनीपते ॥ माथे शासति दुबृत्ेदषिताने हवींषि च ॥७॥ जलाइायास्त- 
थाप्येतेः सवं एव हि दूपिताः ॥ तदेत्कारणं किञ्चिञ्ज वक्तव्यं त्वया पितः ॥ न निवारयितव्योऽइंबरहमन्ना्प्रतिपन्नगान्‌ ॥ ८ ॥ आविक्षिदु- 
वाच ॥ यद्येभिनिहता विप्रा यास्यान्ति नरकं मृताः ॥ ममेतत्त्रियतां वाक्यं विरमास्रप्रयोगतः ॥ ९ ॥ 


यह पन्नगगण मेरे अत्यन्त अपराधी हें ॥ ५ ॥ मेरे शासनकालमें मेरे बलकी अवज्ञा करके इन्होंने आश्रममें आय सात सुनिकुमारोंको काटा है ॥ ६॥ 
ओर हे अवनीपति ! मेरे शासनकालमे इन दुरवत्त सर्पगर्णोने इन समस्त आश्रमवासी ऋषियोंको हवि और समरत जलाशयोंको दूषित किया हे ॥७॥ अत- 
एव हे पिता | आप इनके संबंधमे कुछ न कहें और बह्मघाती पन्नगोंके निधनकार्यमें निवारण भी न करें ॥ ८ ॥ अवीक्षितने कहा-यदि इन्होंने बह्महत्या 
करी हो तो मृत्युके उपरान्त नरकको प्राप्त होंगे, तुम अस्रप्रयोगसे विरत होकर मेरे वचनकी रक्षा करो ॥ ९ ॥ 


-_ अ 
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क्षमा नहीं करूंगा ॥३०॥ अवीक्षितने कहा--यह पन्नगगण मेरी शरणमे आये हैं, इस कारण हे नृप | मेरे गोरवकी रक्षाके लिये तुम क्रोध रोककर अद्र- 
संहार करो ॥११॥ मरुत्तने कहा-में इन दुष्ट अपराधियोंको क्षमा नहीं करूंगा अपना धर्म उल्लंघन करके किस प्रकार आपके वचनकी रक्षा करुं? ॥३२॥ | 
दण्डनीय पुरुषको दण्डप्रदान ओर शिष्ट पुरुषाका पालन करके राजा समरत पुण्य लोकोंको प्राप्त होते है, किन्तु इसमें उपेक्षा करनेसेही नरकगामी होते 


मरुत्त उवाच ॥ नाहमेषां क्षमिष्यामि दुष्टानामपरापैनाम्‌ ॥ अहमेव गमिष्यामि नरकं यादि पापिनाम्‌ ॥ न निग्रहे यताम्येषां मां निवा- 
रय मा पितः ॥ १० ॥ आविसिदुवाच ॥ मामेते शरणं प्राप्ताः पन्नगा मम गोरवात्‌ ॥ उपसंहियतामस्रमछं कोपेन ते तृप ॥ ११ ॥ 
मरुत्त उवाच ॥ नाहमेषां क्षमिष्यामि दुष्टानामपराधिनाम्‌ ॥ स्वघमंसुळेव्य कथं करिष्यामि वचस्तव ॥ १२॥ दण्ड्ये निपातयन्दण्डं 
भूपः शिष्टांश्च पालयन्‌ ॥ पुण्यठोकानवाप्रोति नरकांश्चाप्युपक्षणात्‌ ॥ १३॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं स बहुशः पित्रा वारयेमाणोऽम्बया 
सह ॥ नोपसंहरते सोऽसं ततोऽसो पुनखवीत्‌ ॥ 9४ ॥ हिंससे पन्नगान्भीतान्ममता°छरणं गतान्‌ ॥ वायमाणोऽपि तस्मात्ते करिष्यामि 
प्रतिक्रियाम्‌ ॥ १५ ॥ मयाप्यस्राण्यवाप्तानि न त्वमेकोऽस्रविद्धवि ॥ ममाग्रतः सुद॒वृत्तपोरुष च कियत्तव ॥ १६ ॥ ततः कामुकमा- 
रोप्य कोपताम्रविछोचनः ॥ अविश्षिदस्रं जाह कालस्य सानिपुङ्गव ॥ १७ ॥ 


हैं ॥ १३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-पिताके इस प्रकार वारंवार निषेध करनेपर भी जब पुत्र मरुत्तने अखसंहार नहीँ किया, तब अवीक्षितने फिर उनसे 
कहा ॥ १४ ॥ यह पन्नगगण भीत होकर मेरी शरणमे आये हैं, इस कारण मेरे वारंवार निवारण करनेपर भी तुम इनकी हिंसा करते हो, अतएव में 
इसका प्रतिकार करूंगा ॥ १% ॥ भूमण्डलमे केवल एक मात्र तुम्हीं अखवेत्ता नहीं हो, मैने भी अनेक अखलठाभ किये हैं हे दुब ! मेरे सन्सुख तेरा 
पौरुष कुछ नहीं हे ॥ १६ ॥ हे सुनिपुंगव ! अवीक्षितने इस वचनके पीछे कोधसे ताम्रलोचन हो, धनुषपर रोदा चढाय कालाख ग्रहण किया ॥ १७ ॥ 


मरुत्तने कहा-यदि इन पापियोंके निमहमें यत्न न करूँ, तो मेंही नरकगामी हुँगा, अतएव हे पिता ! सुझको निवारण न कीजिये में इन दुष्ट अपराधियोको 
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और ज्वालापारिवृत, शनुविनाशक महावीर्य वह उत्तम कालाख धनुषपर चढाया ॥ ३८ ॥ हे विप्र ! मरुचके संदर्तकाछ्से तापित पर्वत समुद्रय॒क्त संपुण 

जगत्‌ इस समय कालाखके छुटनेसे क्षुब्य होगया ॥१९॥ मरुत्तने भी उस चढाये हुए कालाख्रको देखकर उच्चस्वस्से कहा-मेरा संवर्तके असन दुशेकी शा- 
~ ~ ES NN ३ २३ 7 त fe र 

न्तिविधानके लिये उद्यत हुआ हे ॥ २० ॥ तुम्हारे वधके लिये नहीं हे, तो [फिर ससथावळम्वी ओर सवदा अपनी आज्ञा प्रतिपालन करनेवाले पुत्रके 


प्रति आप किस किस निमित्त कालाख त्याग करते हैं ? ॥ २१ ॥ हे महाभाग | प्रजाका पालन करना ही भेरा कर्तव्य हे, आप मेरे विनाशार्थ क्ये | 


NN ~ 


इस प्रकार अन्न उद्यत करते हो ? ॥ २२ ॥ अवीक्षितने कहा-में शरणागत पुरुषोंकी रक्षा करनेके लिये रुतसंकल्प हूं, तुम उस कार्यम बाधा करते 
ततो ज्वाखापरीवारमरिसंघघ्रमुत्तमम्‌ ॥ कालाह्नं तु महावीर्ये योजयामास कासुके ॥ १८ ॥ ततश्चुक्षोभ जगती संवत्तास्रप्रतापिता ॥ 
साब्धिशेडाऽसिरा विप्र काठस्यास्रे समुद्यते ॥१९॥ मार्कण्डेय उवाच॥ कालास्रसुद्यतं पित्रा मरुत्तः सोऽपि वीक्ष्य तत्‌ ॥ प्राहोचेरस्रः 
मेतन्मे दु्टशास्तिसमुद्यतम्‌ ॥ २०॥ न त्वद्वधाय कारास्रं माये सुचाति कि भवान्‌ ॥ स्वधमेचारिणि सुते सदैवाज्ञाकरे तव ॥ २१ ॥ 
मया कार्य महाभाग प्रजानां परिपालनम्‌ ॥ त्वयेवं क्रियते कस्मान्मद्वधायास्रसुद्यतम्‌ ॥ २२॥ अविक्षिदुबाच ॥ झारणागतसंत्राणं कर्त 
व्यवस्तिता वयम्‌ ॥ तस्य व्याघातकत्तां त्वं न मे जीवन्विमोक्ष्यसे ॥२३॥ मां वा हत्वास्तरवीयेण जहि दुष्टानिहोरगान्‌॥ तवां वा हत्वाऽहम- 
रेण रक्षिष्यामि महोरगान्‌ ॥२४॥ धिक्तस्य जीवितं पुंसः शरणाथिनमागतम्‌ ॥ योनातेमनुशहणाति वेरिपक्षमापि धुवम्‌ ॥२५॥ क्षत्रियो- 
ऽहमिमे भीताः शरणं मामुपागताः ॥ अपकत्ता लमेवेषां कथं वध्यो न मे भवान्‌ ॥ २६ ॥ 

हो, इस कारण तुम जीवित रहते मेरे निकटसे रक्षा नहीं पासकांगे ॥ २३ ॥ इस समय या तो तुम्हीं अ्नबलसे सुझको विनाश करके दुष्ट उरगकुलका 

वध करो अथवा मेंहदी तुमको अख्नकी सहायतासे मारकर सर्पोकी रक्षा करूंगा ॥ २४ ॥ शत्रुपक्षी मजुष्यके भी आर्त होकर शरणमे आनेपर जो मनुष्य 

उसकी रक्षा नहीं करता उस मनुष्यके जीवनको विक्रार है ॥ २५॥ में क्षत्रिय हूं इन्होंने भीत होकर मेरी शरण ग्रहण की है और तुम्हां इनके अपकारी 

हो अतएव फिर किस निमित्त तुम मेरे द्वारा वधके योग्य नहीं हो ? ॥ २६ ॥ 
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मरुत्तने कहा-मित्र, बांधव, पिता अथवा यरु जो प्रजापालनमें विश्नकारी हो, वह अवश्यही राजाके द्वारा वथ होनेके योग्य हे ॥ २७ ॥ इस कारण हे 
Lo (2 = A ~ च ~ «~ 
पिता ! में आपपर प्रहार करूंगा किन्तु आप इससे कोथ न कीजिये सवधर्मका पालन करनाही मेरा उद्देश्य है आपके उपर मेरा कोथ नहीं हे ॥ २८॥ 


Ne 


माकेण्डेयजी बोले-उन दोनोंकोही परस्परके वध करनेमें ऊतनिश्चय देखकर भागवादि सुनियोंने शीघ्र आय दोनोंके मध्यमे खडे हो ॥ २९ ॥ मरुत्ते | 
कहा-पिताके ऊपर अख्न चलाना तुमको उचित नहीं है और अवीक्षितसे कहा-तुमकोभी इस विख्यात कर्मा पुत्रका बिनाश नहीं करना चाहिये ॥३०॥ | 


मरुते कहा हे द्विजगण ! में राजा हूं दु्शका हनन ओर शिष्टपुरुपोंका पालन करना मेरा सम्यकू प्रकार कर्तव्य है, यह भुजंगगण भी दुष्ट हैं, अतएव इस 
मरुत्त उवाच ॥ मित्रं वा बान्धवो वाऽपि पिता वा यदि वा गुरुः ॥ प्रजापालनाविघ्राय यो हन्तव्यः स सुभृता ॥ २७॥ सोऽहं ते प्रहरि- 
ष्यामि न कोद्धव्यं त्वया पितः ॥ स्वधर्मः परिपार्यो मे न मे क्रोधस्तवोपारि ॥ २८॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततस्तौ निश्चितो दृट्वा परः 
स्परवधं प्राति ॥ समुत्पत्यान्तरे तस्थुमुंनयो भागवादयः ॥ २९ ॥ उचचुश्चेनं न मोक्तव्यं त्वयास्रं पितरं प्राति ॥ त्वया च नायं हन्तव्यः 
पुत्रः प्रख्यातचेष्टितः ॥ ३० ॥ मरुत्त उवाच ॥ मया दुष्टा निइन्तव्याः सन्तो रक्ष्या महीक्षिता ॥ इमे च दुष्टा भुजगाः कोऽपराधोऽत्र मे 
द्विजाः ॥ ३१ ॥ आवीक्षिदुवाच ॥ झरणागतसन्त्राणं मया कार्यमयं च मे ॥ अपराध्यः सुतो विग्रा यो हन्ति शरणागतान्‌ ॥ ३२॥ ऋषय 
ऊचुः ॥ इमे वदन्ति सुजगात्रासलोविलोचनाः ॥ सेजीवयामस्तान्विप्रान्ये दृष्टा दुष्टपन्नगेः ॥ ३३॥ तदलं विग्रहेणोभो राजवयों प्रसीद- 
ताम्‌ ॥ उभावपि विनिव्यूठप्तिज्ञे धर्मकोषिदो ॥ ३४ ॥ 
निषयमें मेरा क्या अपराध है ? ॥ ३१॥ अवीक्षितने कहा हे विभगण ! शरणागतपुरुषोंकी रक्षा करना ही मेरा कत्तेव्य है, जो पुत्र मेरे उन शरणागतजनोको 
नष्ट करता है वह मेरा अपराधी हे ॥ ३२ ॥ऋषियोंने कहा-डरसे चंचलनेत्र हो शुजङ्गगण कहते हैं जिन बाह्मणोंको दुष्ट पन्नगगणोंने इसा हे, हम उनको 
जीवित करते हैं ॥ ३३ ॥ अतएव अब युद्धकी आवश्यकता नहीं है, प्रसन्न हूजिये, आप दोनों ही राजभेष्ठ और दोनों ही जिस प्रकार धर्मवेत्ता हैं, इसी 
प्रकार प्रतिज्ञापालक हैं ॥ ३४ ॥ 


SCIONS ०३४४० 


७) 


SC 


fo ८0७ 6९०७ 6९० ८९० ०१७ ०४७ cng 
५७२ A) wy उ ५3 टश 


"3 


0.0, ७७5 
०5 > 


2003 0०९०७ ८०९७ ८९७ ८९० ८१७ ८९७ ८९१७ cp 
‘४०933 833653 853 033 933033 ०३४४ 


ह 


0० ८२० ८५०७ ८४० ce 
£8&88&8&85&8६&8 


2 020 03 
39६6989८98 


मार्कण्डेयजी बोले-इसी समयमें वीराने वहां उपस्थित होकर पुत्र अवीक्षितसे कहा-मेरे वचनालुसार ही तुम्हारा पुत्र स्के विनाश करनेंमें उद्यत हुआ 
था ॥ ३५ ॥ ओर जब मरेहुये बाह्मण जीवित होते हैं तब वह कार्य संपशी होमया हे अतएव तुम्हारे यह शरणागत भी सुक्त हुए ॥ ३६ ॥ भ्ञामिनीने 
कहा पातालवासी इन सब सपाने पूवर्म सुझसे इस प्रकार अभय प्राथना कीथी, इसी कारण मैंने भत्तीको इस विषयमें अनुरोध किया हे ॥ ३७ ॥ इस 
समय मेरे स्वामी ओर पुत्रका एवं तुम्हारे पुत्र ओर पोत्रका यह कार्य सुन्दर रीतिसे ही सम्पन्न हुआंहे ॥ ३८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-अनन्तर सोने 
दिव्य ओषधियोंक द्वारा विष हरण करके उन बाह्मणोंको जीवित कर दिया ॥ ३९ ॥ इसके उपरान्त महीपति मरुत्तने भी मातापिताके चरणोंमें प्रणाम 
माकंण्डेय उवाच ॥ सा तु वीरा समभ्येत्य पुञमेतदभाषत ॥ मद्वाक्यादेष ते पुत्रों हन्तुं नागान्कृतोद्यमः ॥ २ ॥ तत्निष्पन्नं यदा 
विप्रास्ते जीवन्ति तथा मृताः ॥ संजीवन्तश्च मुच्यंते यद्युष्मच्छणं गताः ॥ ३६ ॥ भामिन्युवाच ॥ अहमभ्यर्थिता पूर्वमोभिः पाताठपं- 
श्रयेः ॥ तननिमित्तमयं भत्तां मयात्र विनियाजितः ॥ ३७ ॥ तदेतदायें [नवृत्तषुभयाराप शोभनम्‌ ॥ मम भतएुञ्च पुत्रस्य तत्पाभस्यात्म 
जस्य च ॥ ३८ ॥ माकण्डेय उवाच ॥ ततः संजीवयामासुस्तािप्रांस्ते भुजङ्गमाः ॥ दिव्येरोषधिजातेश्च विषसंहरणेन च ॥ ३९॥ 
पित्रोननाम चरणो स ततो जगतीपतिः॥ मरुत्तश्च स तं प्रीत्या परिष्वज्येदमत्रवीत्‌ ॥४०॥ मानहा भव शहणां चिरं पाल्य मेदिनीम्‌ ॥ 
पुजपोनेश्व मोदृस्व मा च ते सन्तु विद्रिपः ॥ ४१ ॥ ततो द्विजेरबुज्ञातो वीरया च नरेश्वरे ॥ समारूटो रथं सा च भामिनी स्पपुरं 
गता ॥ ४२ ॥ वीराऽपि कृत्वा सुमहत्तपो धमेभृतां वरा ॥ भतः सलोकतां प्राप्ता महाभागा पतिब्रता ॥ ४३ ॥ 
किया और अवीक्षितने भी मरुत्तको प्रीतिसहित आलिंगन करक इस प्रकार आशीवीदवचन कहे ॥ ४० ॥ “ शत्रओंके मान नष्ट करनेवाले होओ । सदा 
पृथ्वी पालन करो । पुतरपीत्रके सहित सुखपूषक समय बिताओ । ओर तुम्हारे शत्रु विनाशको प्राप्त हो ” ॥४१॥ इसके उपरान्त बराह्मणणण ओर वीराकी 
आज्ञा यहण कर दोनों राजा ओर भामिनी रथपर चढकर अपने नगरमें चलेगये ॥४२॥ तत्पश्चात्‌ धार्मिकभेष्ठ महाभाग्यवती पतित्रता वीरा महातपस्या- 
चरण करके स्वामीके सालोक्यको प्राप्त हुई ॥ ४३ ॥ 
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राजा मरुत्तने भी छह शत्र पराजित करके धर्मानुसार पृथ्वीपालन और नानाप्रकारके भोगसुख अनुभव किये ॥ ४४ ॥ विदर्भकन्या महाक्षागी प्रभावती, 
सुवीरकी कन्या सोवीरी ॥ ४५ ॥ मगघेश्वर केतुवीथकी कन्या सुकेशा, मद्रराज सिन्धुवीर्यकी कन्या, केकयकी दुहिता केकयी ॥ ४६ ॥ सिन्‍्धुराजकी 
पुत्री सेन्ववी और चेंदिराजकी कन्या वपुष्मती, यह सुन्दरी ललना उनकी भायी थीं ॥ ४७ ॥ हे द्विज ! इन सब भार्याओंके कंसे राजाके अठारह 
पुत्र उन्न हुए थे उनमें र नरिष्यन्त ! नामक पुत्रही ज्येष्ठ प्रधान थे ॥ ४८॥ महाराज महाबलवान्‌ मरुत्त ऐसे वीथवान्‌ थे । सात द्दीपॉर्म उनका चक्र 
मरुत्तोऽपि चकारोव्या धर्मतः परिपाठनम्‌ ॥ विनिर्जितारिषदर्गो भोगांश्व बुभुजे तपः ॥४४॥ तस्य पत्नी महाभागा विदर्भतनया तथा ॥ 
प्रभावती सुवीरस्य सोवीरी चाभवत्सुता ॥ ९५ ॥ सुकेशी केतुवीयेस्य मागधस्यात्मजाऽभवत्‌ ॥ सुता च सिर्धुवीर्यस्य मद्रराजस्य 
केकयी ॥ ४६॥ केकयस्य च सेरन्थी सिन्थुभतुवेपुष्मती ॥ चोदिराजसुता चाभरद्रार्या तस्य सुशोभना ॥ ४७ ॥ तासां पुरस्तस्य 
चासन्भूभतो5शादशा ट्रिज ॥ तेषां प्रधानो ज्येष्ठश्व॒ नरिष्यंतः सुतोऽभवत्‌ ॥ ४८ ॥ एवंवीयों मरुत्तो$भून्महाराजो महाबलः ॥ तस्या- 
प्रतिहत चक्रमासा5पषु सप्तसु ॥ ४९ ॥ यस्य तुल्यो5परो राजा न भूतो न भाषिष्याति ॥ सत्तविक्रमयुक्तस्य राजर्षेरमितोजसः ॥५०॥ 
तस्येतचरितं थुत्वा मरुत्तस्य महात्मनः ॥ जन्म चाग्र्यं द्विजश्रेष्ठ सुच्यते सवाकिल्निषेः ॥ ५१ ॥ इति श्रीमाकंण्डेयपुराणे मरुत्तचरिति5- 
ाविशत्यधिकऱततमो$व्यायः ॥ १२८ ॥ ऋष्ठकिरुवाच ॥ मरुत्तचारेतं कृत्छं भगवन्काथितं त्वया ॥ तत्संततिमशेषेण श्रोतु- 
मिच्छा प्रवर्तते ॥ 9 ॥ 
अप्रतिहत था ॥ ४९ ॥ बलविक्रमशाली अमिततेज जिन राजर्षिके समान ओर कोई राजा आविर्भू नहीँ हुआ ओर होगा भी नही ॥ ५० ॥ हे 
द्विजश्रेष्ठ ! उन महात्मा मरुत्तके यह चरित्र सुनने पर संपूर्ण पापोंसे सुक्ति ओर मृत्युके पीछे बेष्ट जन्म प्राप्त होता हे ॥ ५१ ॥ इति श्रीमार्कडेयपुराणे 
मरुत्तचरिते भाषाटीकायामष्टाविशत्याविकशततमोऽध्यायः ॥ १२८ ॥ कौहुकिने कहा- हे भगवन्‌ ! आपने मरुत्तचरित्र संपूर्ण वर्णन किया । अब उनकी 
न्तिका समस्त वृत्तान्त सुनेकी इच्छा हुई है ॥ १ ॥ 
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हे महासुने ! उनकी सन्तानमें जो पृथ्वीपति राज्ययोग्य और वीर्यशाली थे आपके सुखसे उन्हीका वृत्तान्त सुननेकी इच्छा करताहूं ॥ २ ॥ मार्कण्डेयजी 
बोले-मरुत्तके अठारह पुत्रम नरिष्यन्तही ज्येट ओर श्रेष्ठ थे ॥ ३ ॥ क्षत्रियभे४्ठ मरुतने सत्तरसहस्र पन्द्रह वर्ष संपूर्ण पृथ्वी भोग करी थी ॥ ४ ॥ वह 
धर्मानुसार राज्यशासन और उत्तमोत्तम यज्ञाुष्ठानपूर्वक पुत्र नरिष्यन्तको राज्याभिषिक्त कर अन्त! वनको चलेगये ॥ ५ ॥ हे विप्र | इसके उपरान्त 
राजा मरुत्तने बनमें एकाग्रचित्तसे महा तपस्या करके स्वर्गलोक म॒त्युलोक यशसे पूर्ण कर स्वर्गारोहण किया ॥ ६ ॥ उनके पुत्र बुद्धिमान्‌ नरिष्यन्तने पिता 
तत्संततो क्षितीशा ये राज्याही वीयंशालिनः ॥ तानहं श्रोतुमिच्छामि त्वया ख्यातान्महामुने ॥ २॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ नरिष्यंत 
इति ख्यातो मरूत्तस्याभवत्सुतः अष्टादशानां पुत्राणां स ज्येष्ट: श्रेष्ट एव च ॥ ३ ॥ वर्षाणां च सहन्नाणि सप्ततिं दृश पंच च ॥ बुभुने 
पृथिवीं कृत्स्नां मरुत्तः क्षत्रियषेभः ॥४॥ कृत्वा राज्यं र्वधमेंण इष्ठा यज्ञानजुत्तमान्‌ ॥ नरिष्यंतसुतं ज्येष्ठमभिषिच्य ययो वनम्‌ ॥&॥ 
एकाग्रचित्तः स नृपर्तप्वा तत्र तपो महत्‌ ॥ आरुरोह दिवं विप्र यशसावृत्त्य रोदसी ॥ ६ ॥ नरिष्यंतः सुतः सोऽस्य चिंतयामास बुद्धिः 
मान्‌ ॥ पितुबृत्तं समालोक्य तथान्येषां च भूभृताम्‌ ॥७॥ अत्र वेशे महात्मानो राजानो मम पूर्वजाः ॥ यञ्विनो धमतः परथ्वीं पालयामासु- 
रूजिताः ॥८॥ दातारश्चापि वित्तानां संग्रामेष्वानिवर्तिनः ॥ तेषां कश्चरितं शाक्तर्त्वतुयाठं महात्मनाम्‌ ॥९ ॥ किन्तु तेर्यत्कृतं कर्म धम्मं- 
माहवनादिभिः ॥ तदहं कतोमिच्छामि तच्च नास्ति करोमि किम्‌ ॥ १० ॥ घमात्पालयतः प्रथ्वीं को गुणोऽत्र महीपतेः ॥ असम्यक्पाल- 
नात्पापी नरेन्द्रो नरकं ब्रजेत्‌ ॥ ११ ॥ 
और अन्यान्य राजाओंका व्यवहार दखेकर विचार किया ॥ ७॥ कि इस वंशे मेरे सब पूर्वपुरुष महात्मा राजागण यज्ञातुष्टान करनेवाले प्रबल परा- 
क्रमी, धनदाता ओर संग्राममें अपराइसुख अथात्‌ विमुख नहीं थे और सबनेही धर्मानुसार पृथ्वीका पालन किया है उन महात्माओंके चरित्रका अनुकरण 
करनेमें कोन समर्थ होगा ? ॥ ८ ॥ ९ ॥ उन्हेंने आहवनादिद्वारा जो धर्मकार्य संपन्न किये में वही करनेकी इच्छा करताहूं किन्तु वही तो अरुत नहीं 
हें अतएव में कया करूं ॥ १० ॥ यदि राजा धर्मालुसार पृथ्वीका पालन करे तो इसमें राजाका सुण क्या हे ? वह उसके गुणें परिगणित 
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3 नहीं है, क्योंकि सम्यक्‌ प्रकार पृथ्वीपालन न करनेसे नरेन्द्र पापभागी होकर नरकम जाते हैं ॥ ३३ ॥ धन हेनिपर राजाको महायज्ञ संपादन और दान 

हा करना चाहिये । किन्तु इसमें भी फिर विचित्रता क्या हे । इस प्रकार राजाके अवसन्न होनेपर इश्वर ही उसको एक मात्र गति हे ॥३२ ॥ राजाके स्वथ- 

|| में रहनेसेही वह जातिश्रेता लज्जा शत्रके प्रति कोप ओर युद्धसे पलायन नहीं करता हं ॥ १३ ॥ यह समस्त कार्थ मेरे पूर्वपुरुषगण आर पिता मरुत्तने 
£2 || जिस भकार संपादन किये हैं दूसरा ओर कोन उस प्रकार करनेभे समर्थ होगा ॥ ३४॥ मेरे सब पूर्वपुरुषगण श्रेष्ठ यज्ञ करनेवाले दाता दमसुणशाली संग्रा- 
ट्र मम अपराइछुख ॥३५॥ आर महासंग्राम उपस्थित होने पर शत्रुओंके निकट पराक्रम प्रकाश करनेवाले थे में इस समय ऐसा क्या कार्य करूं, जो उन्हाने 

.. साति वित्ते महायज्ञाः कतेव्या एव भरभता ॥ दातव्यं चात्र किं चित्रं सीद्तामीवरो गतिः ॥ १२ ॥ आभिजात्यं तथा रना कोपश्चारि 

£5 | जनाश्रयः ॥ कार्याति स्वधर्मश्च सं्रामादपलायनम्‌ ॥ १३ ॥ एतत्सर्वं यथा सम्यङ्मत्पूर्ेः पुरुषेः कृतम्‌ ॥ पित्रा च मे मरुत्तेन तथा 

तत्केन शक्यते ॥ ३४ ॥ तदह के कारेष्यामि यच ते पूवः कृतम्‌ ॥ य याज्वनां वरा दाता संग्रामाच्चानिवा्तिनः ॥ 9३५ ॥ महत्सं- 
| यामसंमद्‌ष्याविसंवादिपोरूषाः ॥ क्रमेणाह यतिष्यामि कस्मे तानभिसंधितुम्‌ ॥ १६ ॥ अथवा तेः स्वयं यज्ञाः कृताः पूवजनेश्वरेः ॥ 

ल अविश्रमाद्वेनीन्येस्तु कारितास्तत्करोम्यहम्‌ ॥ १9 ॥ माकण्डंय उवाच ॥ इात साचत्य यज्ञ स चकारक नरेश्वरः ॥ याहृश न चकाराः 
न्या वित्तोत्सर्गोपशोभितम्‌॥ ३८ ॥ [द्वजाना जावनायाल दत्त्वा तु सुमहाधनम्‌ ॥ ततः शतगुण तेषां यज्ञाथमददात्पः ॥ १९ ॥ गावो 
वस्राण्यलकार धात्यागारादक तथा ॥ प्रत्यकमददात्तषा सवप्रथ्वानेवापनाम्‌ ॥ २० ॥ 

नही किया हे । अतएव में कमंद्रारा निष्काम कर्मका अलुष्टान करूंगा ॥ १६ ॥ अथवा मेरे पूर्वपुरुषाने स्वयंही अविरत यज्ञ किये थे, अपर किसीको 

भी वह नहीं कराये, म॑ उन्हीका अनुष्ठान करूंगा ॥ १७॥ मार्कण्डेयजी बोले-नरेश्वरने इस प्रकार चिन्ता करके विपुल धन दान कर एक यज्ञ किया, 

5९|| वेसा यज्ञ पहिले अन्य कोई नहीँ कर सका था ॥ १८ ॥ उन्होंने उस यज्ञे बाझणोंको जीविका निवाहके लिये बहुत धन दिया उसकी अपेक्षा शतयुण 

६9. अन्न दान किया था ॥ १९ ॥ पृथ्वीवासी बाझणोंमे प्रत्पेकको ही उन्होंने गाय, वख, अलेकार, धान्य, गृह इत्यादि बहुत दिये थे ॥ २० ॥ 
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उसके पीछे जब राजाने फिर यज्ञका अुडान किया, तब फिर याजक करनेके लिये कोई बाहमण प्राप्त नहीं हुआ ॥ २१ ॥ जिस जिस बाह्मणकोही 


उन्हाने ऋत्विक्ार्थम वरण करना चाहा, उसीने कहा, में यज्ञके लिये अन्यत्र दीक्षित हुआहूँ ॥ २२ ॥ आप अन्यको वरण कीजिये । हे नृपते ! आपने 
यज्ञकालमें दान करके हमको जितना धन दिया है हमारे अनेकोंके यज्ञोंमें शी वह निःशेष नहीं हुआ ॥ २३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-संपूर्ण पृथ्वीके ईश्वर 
होकर भी जब उन्हाने ऋत्विक्‌ करनेके लिये किसी ब्राह्मणको नहीं पाया तब बहिवेंदीमें दान करनेका यल किया ॥ २४ ॥ किन्तु तो भी धनपूर्ण गहका 
बाह्मणोंने दान ग्रहण नहीं किया । जब राजा ्राह्मणोको दान करनेके निमित्त प्रवृत्त हो, उसमें विफलश्रम हुए अर्थात्‌ बाह्मणोंके दान नहीं लेनेसे उनका 
ततस्तेन यदा यज्ञः प्रारब्धो भूभुजा पुनः ॥ प्रारब्धे स मसे यष्टुं ततो नालभत द्विजान्‌ ॥ २१ ॥ यान्यान्द्रणोति स नृपो विप्रानातिज्य- 
कृमेणि ॥ ते ते तमूचुयेज्ञाय वयमप्यत्र दाक्षिताः ॥ २२॥ अन्यं वस्य यद्वित्तं खयास्माकं विसर्जितम्‌ ॥ तस्यांतो नास्ति यज्ञेषु दद्याः 
सत्वं नृपते कथस्‌ ॥२३॥ मार्कण्डेय उवाच॥ न चाप ऋत्विजो विप्रांस्तदाशेपक्षितीश्वरः ॥ बहिवेंद्यां तदा दानं स दातुपुपचक्रमे ॥२४॥ 
तथापि जगहुनेव धनसंपूर्णमंदिराः ॥ द्विजाय दाठं भरयो5सो निर्विण्ण इदमत्रवीत्‌ ॥ २९ ॥ अहोऽतिशोभनं पृथ्व्यां यद्विप्रो नाधनः क- 
चित्‌ ॥अशोभनं च यत्कोशों विफलोयमयज्विनः ॥२६॥ नालिग्यं कुरुते कश्चिदजमानो$खिलो जनः ॥ द्विजानां न च नो दानं दृदतां 
संप्रतीच्छते॥२.७॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः कांशिद्विजान्भत्तया प्रणिपत्य पुनः पुनः ॥ स्वयज्ञे ऋलिजश्चकरे ते प्रचङ्गुमैहामसम्‌ ॥२८॥ 
श्रम व्यर्थ हुआ, तब वह अत्यन्त दुःखित होकर कहने लगे ॥ २४ ॥ कि अहो | पृथ्वीके किसी स्थानमें इस्त समय निर्धन बाह्मण नहीं है यह अवश्यही 
सुखका विषय हे, किन्तु यज्ञके विना मेरा राजकोष विफल होता है, यह अत्यन्त कष्टका कारण हे ॥ २६ ॥ ब्राह्मणोमे इस समय सबही स्वयं यज्ञ 
करनेमं बृत्त हुए हैं, इस कारण कोई ऋत्विक होनें सम्मत नहीं है ओर वह स्वयं ही दान करते हैं, अत एव मेरा दिया दान ग्रहण नहीं करते ॥ २७ ॥ 
मार्कण्डेपजी बोले-अनन्तर वारंवार भक्तिसहित प्रणामपूर्वक कई त्राहमणांको उन्होंने अपने यज्ञमें ऋत्विकू किया ओर उन्हीं बाह्मणांने वह महायज्ञ 


सपादन किया ॥ २८ ॥ 
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यह अत्यन्त आश्चर्यकी बात हुई थी कि, जब राजाका वह महायज्ञ आरंभ हुआ, तब पृथ्वीके मध्य बाहाणेंमे सबही स्वयं यजमान हुए थे ॥ २९ ॥ 
सुतरां उस यज्ञमं कोई सभासद नहीं हुआ । तब बाह्मणॉमे कोई स्वये यजमान हुआ था और कोई उसका याजक हुआ था ॥ ३० ॥ राजा नरिष्यन्तने 
जिस समय यज्ञ किया था, तब उनके दिये धनद्वाराही पृथ्वीमें बाझणगण अनेक यज्ञ करनमें प्रवृत्त हुए थे हे सुने ! महाराज नरिष्यन्त जव यज्ञ कर- 


म प्रवृत्त हुए थे तब पूवे दिशामें अठारह करोडसे भी अधिक यज्ञ संपादित हुए थे । और पश्चिम दिशामे सात करोड दक्षिण दिशा चोदह 


करोड ॥ ३१॥३२॥ ओर उत्तरदिशामें पचास कोटि यज्ञ हुए । बाह्मणोंके यह समरत यज्ञ एकही समयमें संपादित हुए थे ॥३३॥ हे विप्र ! पूर्वकालमें 
अत्यड्भतमिदं चासीद्यदा तस्य महीपतेः ॥ स यज्ञो5भूत्तदा प्ृथ्वयां यजमानो$खिळो जनः ॥ २९ ॥ द्विनन्मनाम भृन्नासीत्सदस्यस्तत्र 
कश्चन ॥ यजमाना द्विजाः केचित्केचित्तेषां तु याजकाः ॥ ३० ॥ नरिष्यंतो नरपतिरियान स यदा तदा ॥ तत्प्रदातुर्धनेर्यागं कुयुः 
पृथ्व्यामशेषतः ॥ ३१ ॥ प्राच्यां कोट्यस्तु यज्ञानामासन्नषटाद्शाविकाः ॥ प्रतीच्यां सप्त वे कोटयो दक्षिणस्यां चतुर्दश ॥३२॥ उतर- 
स्यां च पेचाशदेककाळं तदाभवन्‌ ॥ मुने ब्राह्मणयज्ञानां नरिष्यंतो यदाऽयजत्‌ ॥ ३३ ॥ एवं स राजा धमोत्मा नरिष्यंतोऽभवत्पुरा ॥ 
मरुत्ततनयो विप्र विख्यातबळपोरुषः ॥ ३४ ॥ इति श्रीमाकंण्डेय पुराण नरिष्यंतचरितं नामेकोनतिशदृविकशततमोऽध्यायः।१२९॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ नरिष्यंतस्य तनयो दुष्टारिदमनो दमः ॥ शक्रस्येव बलं तस्य दयाशीलं एनेख ॥ १ ॥ बाश्रव्यामिद्रसेनायां स जज्ञे 
तस्य भ्रृभृतः॥ नववर्षाणि जठरे स्थित्वा माठेमहायशाः ॥ २ ॥ 

मरुत्तके पुत्र विख्यातबल पौरुष राजा नरिष्यन्त ऐसे धमारिमा थे ॥ ३४॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषादीकायां नरिष्यन्तचरितं नांमेकोनत्रिंशदविकशततमोऽ- 

ध्यायः ॥१२९॥ मार्कण्डेयजी बोले-नरिष्यन्तके पुत्र दम हुए । वह दुर्वेत्त शनरुआंको दमन करते थे उनका इन्द्रकी समान वल और मुनिके समान दया 


` और शीलता थी ॥ १ ॥ दमने बशुकी कन्या इन्द्रसनाके ग्ीसे नरिष्यन्तके डरसे जन्मग्रहण किया । यह महायशा नो वर्षे माताके जठरे स्थित 


रहे थ॥ २ ॥ 
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इन राजपुत्रके इस प्रकार जठरमें रहनेके समय इनकी माताको दम शुण (इन्द्रियनिग्रह) अवलम्बन करना पडा था और यह राजपुत्र स्वयं 
भी दमशीलही होंगे ॥ ३॥ ऐसा देखकर त्रिकालज्ञ राजपुरोहितोंने उन नरिष्यंतके पुत्रका नाम दम रक्खा । राजपुत्र दमने नरराज वृषपर्वाके निकटसे 
संपूर्ण धनुर्बेदकी शिक्षा ग्रहण करी ॥ ४ ॥ ५ ॥ और तपोवननिवासी देत्यश्रेष्ठ दुन्दुभिके निकटसे सब अश्वग्राम प्रयोग और संहारके सहित ग्रहण 
किये ॥ ६ ॥ उन्होंने शाक्ते सुनिके निकटसे संपूर्ण वेद वेदाडू और आत्मवान्‌ होकर आ्शषेणके निकट योगशिक्षा ग्रहण करी थी ॥ ७ ॥ दशार्णाधि- 
पति महाबळ चारुकमीकी कन्या सुमनाने पिताके द्वारा स्वयंवरे नियोजित होकर अपनी आगिलाषासे आये हुए संपूर्ण राजाओंके सामनेही महाबली 
यद्राहयामास दम मातरं जठरे स्थितः ॥ दमशीलश्च भविता यतश्चायं नपात्मजः ॥ ३ ॥ ततस्निकालविज्ञानः स हि तस्य पुरोहितः ॥ 
दम इत्यकरोन्नाम नरिष्यंतसुतस्य तु ॥ ४ ॥ स दत्तो राजपुत्रस्तु धलुवेंद्मशेषतः ॥ जगृहे सुरराजस्य सकाशाट्टषपवेणः ॥५॥ दुन्दुभेदे- 
त्यवर्यस्य तपोवनानिवासिनः ॥ सकाशाजगहे कृत्खमखग्राम॑ च तत्त्वतः ॥६॥ शक्तेः सकाशाद्वेदाश्च वेदाङ्गान्यखिलानि च ॥ तथाष्टिषिणा- 
दराजपेणेगृहे योगमात्मवान्‌ ॥ ७॥ तं सुरूपं महात्मानं शृहीतास्रं महाबलम्‌ ॥ स्वयंवरे कृता पित्रा जगृहे सुमना पतिम्‌ ॥ ८॥ सुता 
द शञार्णाधिपतेबेलिनश्चार्वर्मणः ॥ पञ्यतां सर्वभृतानां ये तदर्थमुपागताः ॥९॥ तस्यां च साबुरागोऽभून्मद्रराजस्य वे सुतः ॥ सुमनायां 
महानन्दो महाबलपराक्रम. .. १० ॥ तथा विदर्भाधिपतेः पुत्रः संकरन्दनस्य च ॥ वपुष्मात्राजपत्रश्च महाधवुरुदारधीः ॥ ११ ॥ ते तदा 
तं वृत दृष्टा दुष्टारिद्मनं दमम्‌ ॥ मन्त्रयामासुरन्योऽन्यं तत्रानङ्गाविमोहिताः ॥ 9२ ॥ एतामस्य बळात्कम्यां ग्रहीत्वा रूपशालिनीम्‌ ॥ 
गृह प्रयामस्तस्येयमस्माकं यं ग्रहाष्याते ॥ १३॥ 
अस्नधारी अपने अनुरूप महात्मा दमको पतित्वमें वरण किया था ॥ ८ ॥ ९ ॥ मद्रराजके पुत्र महाबलवान्‌ महानन्द विदर्भाधिपति संक्रन्दनके पुत्र 
वपुष्मान्‌ और महाधलु नामक उदारयेता राजपुत्र उस सुमनाके प्रति अनुरागी हुए थे ॥ १० ॥ ११ ॥ दुष्ट वैरियांको दमन करनेवाले, उन दमको राज- 
कन्याने वरण किया । यह देखकर वह कामबाणसे मोहितचित्त हो परस्पर इस प्रकार परामर्श करने लगे ॥ १२ ॥ हम इस रूपशालिनी कन्याको इसके 
निकटसे बलपूर्वक ग्रहण करके धरको जायेंगे ॥ १३ ॥ 


इसके पीछे यह वरारोहा स्वयवरके विधानानुसार हममे जिसको इच्छानुसार स्वामिबुद्धिसे ग्रहण करे, यह कन्या उसीकी धर्मोपपादिता भाया होगी ॥१४॥ 
~ मदिर ~ NS 2 20 अ भ्े 2] पं 0 "> 

ओर यदि यह मादिरक्षणा हममेंसे किसीको भी अपनी इच्छानुसार ग्रहण न करे तो जो दमको मारडाले, यह कन्या उसीकी भार्या होगी ॥ १% ॥ 
मार्कण्डेयजी बोले-उन तीन राजपुत्राने इस प्रकार निश्चय करके दमके पार्शवर्तती उस सुन्दरीको ग्रहण किया ॥ १६ ॥ उस अवसरमें दमकी ओरके 


AN 


कितनेही राजा उनकी निन्दा ओर भर्त्सना करने लगे ओर अपर कितनेही राजा कोधमें भरगये तथा अन्य किसीने मध्यस्थता अवलम्बन करी ॥ १७॥ 


अ २५१ 
॥३६३॥ 


भर्त॑बुद्धया वरारोहा स्वयंवरविधानतः ॥ तस्येच्छया नो भवित्री भायां धमोंपपादिता ॥ १४ ॥ अथ नेच्छति सा कञ्चिद्स्माकं महिरे- 
क्षणा ॥ ततस्तस्य भवित्री सा यो दम घातायेष्याति ॥ १५॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इति ते निश्चयं कृत्वा रयः पाथिवनन्दनाः ॥ जगृहुस्तां 
सुचावेङ्गीं दमपाइवाचुवत्तिनीम्‌ ॥ १६॥ ततः केचिश्रपारतेषां ये तत्पक्षा विञङ्कशुः ॥ चुक्रुशुश्ापरे भरूपाः केचिन्मध्यस्थतां 
गताः ॥१७॥ ततो दमस्तान्भूपालानवलोबय समन्ततः ॥ अनाकुलमना वाक्यमिदमाह महा्ुने ॥१८॥ दम उवाच ॥ भो भूपा धर्म- 
कृत्येषु यद्वदन्ति स्वयंवरम्‌ ॥ दजञाणंपतिना भूपाः कृते धम्ये स्वयंवरे ॥ अधमां वाऽथ वा धमो यदेभिगह्यते बलात्‌ ॥१९॥ यद्यधर्मों न 
मे कार्यमन्यभार्या भविष्याति ॥ घमां वा तदछं प्राणेयें रक्ष्यंतेडरिटंघने ॥ २० ॥ ततो दृझाणांविपतिश्चारवर्मा नराधिपः ॥ निःशब्द 
कारायेत्वा तत्सदः प्राह महासुने ॥ २१ ॥ 


हे महासने! इसके उपरान्त दम उन सब राजाओंको चारों ओर [स्थित देखकर अनाकुलचित्तसे कहने लगे ॥ १८ ॥ दमन कहा-हे भूपालगण | स्वयं- 

वरको जो सब धर्मकार्ये गिनते हैं, वारतवमें वह अधर्म हे वा धर्म हे ? इन्होने जो इस स्वयंबरमें प्राप्त हुई कन्याको बलप्रवक ग्रहण किया हे ॥ १९ ॥ 
यदि स्वयंवर अधर्भम गिना जाय तो इससे मेरा कार्य नहीं हे, यह अन्यकी भार्या हो ओर यदि उसको आप धर्म कहकर निश्चय करते हैं, तो इस शत्र- 
सछित प्राण धारणकी क्या आवश्यकता हे ? ॥२०॥ हे महासुने | अनन्तर दशार्णाधिपति महाराज चारुकर्माने सभास्थल निःशब्द कराकर कहा ॥२१॥ 


०८ ७ 


हे नृपगण | दमने धर्माधर्मके संबंधमं जो बात उठाई है, आप लोग इसके संबंधम ऐसी सम्मति प्रकाश कीजिये जिससे आपका धर्महोप नहो ॥ २२ ॥ 

मार्कण्डेयजी बोले-तब कितने ही महीपाल उन राजासे कहने लगे पररपरके अलुरागसे गांधर्वविवाह संपन्न होता है ॥ २३ ॥ यह विवाह क्षत्रियांक 

क्षमी श्रेष्ठ है. ब्राह्मण वैश्य वा शूद्रके पक्षम नहीं है, दमके संगही आपकी इस कन्याका गांधर्व विवाह संपन्न हुआ है॥ २४ ॥ अतएव हे पार्थिव ! 

आपकी कन्या उक्त धर्मानुसार दमकी ही भाया हुई है। जो कामात्मा हैं, वही माहेके वश होकर इसके विरोधी होते हैं ॥ २५ ॥ हे विप्र | इसके उप- 
न्त विपक्ष राजाआकी ओर जो भूपाल थे, वह सब महात्मा दशार्णाधिपतिसे इस प्रकार कहने लगे ॥ २६ ॥ यह मोहके वश होकर क्‍या कहते हैं, यह 
दमेन यादद प्राक्त धमाधमाश्रत नृपाः ॥ तद्ददध्व यथा घमा ममास्य च न लुप्यत॥ २२॥ माकृण्डेय उवाच ॥ ततः काचन्महापालस्त- 
मूचुवसुधाधिपम्‌ ॥ परस्परानुरागेण गान्धवा वाहतो ।पार्थेः ॥ २३ ॥ क्षानेयाणा परमय न विट्शूद्रद्रिजन्मनाम्‌ ॥ दममाश्रेत्य निष्पन्न 
स चास्या दुहितुस्तव ॥ २४ ॥ शत धमाइमर्यषा ठाहता तव पाथव ॥ याऽन्यथा वत्तत मांहात्कामात्मा सप्रवत्तते ॥ २५ ॥ तथा$- 
पर तदा प्रांचुमहात्माना [ह भ्रूभताम्‌ ॥ पक्ष यं भरूसता (वम दृशाणापिपाति वृचः॥२६॥ माहात्क्माहुषमाऽय गान्धव क्षत्रजन्मनः ॥ न 
त्वप शास्ता नान्या हि राक्षस शुस्रजीविनाम्‌ ॥ २७॥ बलादमां या हरात हत्वा तु पारपान्थनः ॥ तस्यषा स्याद्राक्षिसन विवाहेनावः 
नीश्वराः ॥ २८ ॥ प्रधानतर एपो5त्र विवाहाद्रितये मतः ॥ क्षत्रियाणामतो धमा महानन्दादिभिः कृतः ॥ २९ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ 
अथ प्रांचुः पुनभूपा यः पूवमादता नृपः ॥ परर्पराचुरागेण जातपमाश्षत वच ॥ ३० ॥ 


गांधर्व विवाह क्षत्रियके पक्षम तो प्रशस्त हेही नहीं इसके अतिरिक्त अन्य विवाहभी प्रशस्त नहीं हैं शख्रजीवियांका एकमात्र राक्षसविवाह ही प्रशस्त ह ॥२७॥ 


हे अवनीश्वरगण | जो पुरुष विपक्षका विनाश करके बलात्कारसे इस कन्याको ग्रहण करसकेंगा राक्षसविवाहक विधानातुसार यह पत्नी उसाका प्रात 
होगी ॥२८॥ क्षत्रियोंके संबंधर्म इन दोनों विवाहके मध्य जब राक्षसविवाहही प्रधान हे तब महानन्द इत्यादि राजपुत्रोने पमव्यवहार हा किया ह ॥२९॥ 


मार्कण्डेयजी बोले-जिन्हाने पहिले राजाओंके सामने परस्परानुराग ओर जातिधर्मविषयक वचन कहे थे, वह सब राजा फिर कहने लगे ॥ ३० ॥ 


मार्कण्डेय पुराण - ३२ | द 
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सत्य हे. क्षत्रियोंके पक्षमें राक्षसविवाह प्रशस्त ओर श्रेष्ट विधि हे, किन्तु इस राजकन्याने पिताके अधीन रहकर कुमारी अवस्थामें दमको वरा हे ॥३१॥ 
पितुपक्षको हत ओर आहत करके यदि कन्या हरण करीजाय उसीको राक्षस विवाह कहते हैं, किन्तु पतिके हस्तगत कन्याको हरण करनेसे वह राक्षस 
विवाह नहीं होगा ॥ ३२ ॥ सब राजाओंके देखते हुए जब इस सुमनाने दमकोही वरा हैं, तो यह विवाह गान्धर्वविधानसे संपन्न हुआ है, इसमें फिर 
राक्षस विधि क्या है ? ॥ ३३ ॥ विवाहिता कन्याका कन्यात्व नहीं रहता हे नृपतिगण ! विवाहके संगही कन्याका संबंध जानना चाहिये ॥ ३४ ॥ 
जो दमके हाथसे इसको बलपूर्वक ग्रहण करनेमे उद्यत हुए हैं बह बलके गोरवसे ऐसा करसकते हैं, किन्तु यह सत्कार्य नहीं है ॥ ३५ ॥ मार्कण्डेयजी 
सत्यं शस्तो राक्षसोऽपि क्षत्रियाणां परो विधिः ॥ किन्त्वसो जनकर्वाम्ये कुमार्याडुमतो वरः ॥ ३१ ॥ हत्या तु पितृसम्बन्धं बलेन 
हियते हि या ॥ स राक्षसो विधिः प्रोक्तो नात्र भतेकरे स्थिता ॥ ३२ ॥ पइ्यतां सर्वेधुपानामनया यद्रतो दमः ॥ गान्धवैस्येह निष्पत्तों 
विवाहो राक्षसोऽत्र कः ॥ ३३ ॥ विवाहितायाः कन्यायाः कन्यात्वं नेव विद्यते ॥ कन्यायाश्च विवाहेन सम्बन्धः पृथिवीश्वराः ॥ ३४ ॥ 
त इमे ये बरादेनां दमादादातुमुद्यताः ॥ बालिनस्ते यादि ततः कुर्वन्तु न तु साधु तत्‌ ॥ ३० ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ तच्छ्रत्वाऽस्ो दमः 
कोपकषायीकृतलोचनः ॥ आरोपयामासधञर्वचनं चेदमत्रवीत्‌ ॥२६॥ ममापि भार्या बालिभिः प्यतो हियते यदि ॥ तत्कुलेन भुजाभ्यां 
वा को गुणः झीबजन्मनः ॥ ३७॥ घिड़ममास्राणि धिक्छैर्यं धिक्छरान्धिक्छरासनम्‌॥ घिम्यर्थ मे कुले जन्म मरुत्तस्य महात्मनः ॥ ३८॥ 
यादि भार्यामिमे मूढाः समादाय बलान्विताः [ प्रयान्ति जीवतो धिक्तां मम व्यर्थमनुष्यताम्‌ ॥ ३९ ॥ 
बोले-दभने यह वचन सुनकर कोपसे लाल नत्रकरकं धलुष्यपर ज्यारोपणपूवक कहा ॥ ३६ ॥ मेरे देखते हुए बलवान्‌ यदि बलात्कारसे मेरी भायीको 
हरण करते हैं, तब तो मेने क्लीब ( नपुसक ) होकरही जन्मग्रहण किया है फिर मेरे कुलगोरव ओर दोनों सुजामें ही क्या सुण रहा ॥ ३७॥ यदि 
मेरे जीवित रहते यह मूढ बलयुक्त होकर मेरी भायां हरण करके चले जांय तो मेरे सब अश्न, शोर्य शरसम्रह ओर शरासनको विक्कार हे और महात्मा 


Ne 


मरुत्तके वशे मेरे जन्मग्रहण व्यर्थ तथा मेरी व्यर्थ मनुष्यताको भी धिक्कार है ॥ ३८ ॥ 
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बलवान्‌ महारत्ुदमनकारी दमने यह बात कहकर फिर महानन्द इत्यादि सब राजाओंसे कहा ॥ ४० ॥ हे सन्मानित भूपालो ! “ यह अत्यन्तमनोहर 
मदिरेक्षणा सत्कुलोलन्न सुन्दरी बालिका जिसकी भायो नहीं हुई, उसका जन्मही वथा है” ॥ ४१ ॥ तुम इस प्रकार विचारकर जिससे मुझको पराज- 
यपूवक इसको पत्नी करसकोगे संग्रामम वैसाही यत्न करो ॥ ४२ ॥ दम यह कहकर उस काल अन्धकारद्वारा वक्षराजिके समान राजाओंकों आच्छादन 
करके बाणोंकी वर्षा करने लगे ॥ ४ ३॥ उन सब महावीर राजाओंने भी शर, शाक्त, ऋष्टि और सुद्रर इत्यादि परित्याग किये, किन्तु दमने लीलापूर्वकही 
उन सब अख्रोंकों काट डाला ॥ ४४ ॥ हे सुने ! उस समय वह महीपालगण दमके छोडे अर्र ओर नरिष्यन्तपुत्र दमशी उनके समस्त अख्न छेदन 
इत्युकत्वा तान्महीपाठान्महानन्द्मुखान्बडी ॥ अथात्रर्वात्तदा सर्वान्महारिदमनो दमः ॥ ४० ॥ एपाति शोभना बाला चार्वद्भी मदिरे- 
क्षणा ॥ कि तस्य जन्मना भायां न यस्येयं कुलोद्भवा ॥ ४१ ॥ इति स्िन्त्य भूपाठास्तथा यतत संयुगे ॥ यथा निजित्य मामेतां पत्री 
कुरुत मानिनः ॥ ४२॥ इत्याभाष्य ततस्तत्र शरवर्षममुंचत ॥ छादयन्पृथिवीपालांस्तमसेव महीरुहान्‌ ॥ ४३ ॥ तेऽपि वीरा मही- 
पाठाः शरत्तयृष्टमुद्रराच्‌ ॥ मुसुचुस्तत्मयुक्तांश्व दमाश्चिच्छेद लीलया ॥ ४४ ॥ तेऽपि तत्महितान्बाणांस्तेषां चासो शरोत्करान्‌ ॥ 
चिच्छेद पृथिवीशञानां नरिष्यन्तात्मजो सुने ॥ ४५ ॥ वत्त॑माने तदा युद्धे दमस्य क्ञितिपात्मजेः ॥ प्राविवेश महानन्दः सङ्गपाणियंतो 
दमः ॥ ४६ ॥ तमायान्तं दमो दृष्ठा खङ्गपाणि महामधे ॥ सुमोच शरवषांणि वर्षाणीव पुरन्दरः ॥ ४७॥ तदस्राणि ततस्तानि शरजा- 
लानि तत्क्षणात्‌ ॥ महानन्दः प्राचिच्छेद खङ्गेनान्यानवंचयत्‌ ॥ ४८॥ 
करने लगे ॥ ४५ ॥ राजघुत्रोंके सहित दमका इस प्रकार युद्ध हो रहा था इसी अवसरमें खडू हाथमें लिये महानन्द दमके सन्सुख आया ॥ ४६ ॥ 
दमने उस महा युद्धर थलमें खड्ठूपाणि उसको आयाहुआ देखकर इन्द्र जिस प्रकार जलकी वर्षा करते हैं, इसी प्रकार बाणोंकी वर्षा आरम्भ करी ॥४७॥ 
महानन्दने तत्काल खङ्गद्वारा उनके अख्नसमूह ओर शरजालको छेदन किया । हाथकी लाघवतासे यह कार्य इतनी शीघ्र संपन्न किया कि अन्यान्य राजा 
उसको देख भी नहीं सके ॥ ४८ ॥ 
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अनन्तर महावीयवान्‌ महानम्द कोधमें भराहुआ दमके रथपर चढकर उनके संग युद्ध करने लगा ॥ ४९ ॥ महानन्दके बहुत काल पर्यन्त युद्ध करनेपर 
फिर दमने अत्यन्त लघुहस्तसे उसके हृदयमें कालामिकी समान प्रश्ायक्त बाण छोडा ॥ ५० ॥ महानन्दने हृदयमें लगे हुए उस बाणको स्वयंही हृदयसे 
निकालकर विभिन्न हृदयसही दमक ऊपर उज्ज्वल असि चलाई ॥ ५१ ॥ दमने उस उल्काकी समान असिके गिरते गिरतेही शक्तिद्रारा छेदन करके 
तत्काल वतसपत्र बाणसे महानन्दका मस्तक काट डाला ॥ ५२ ॥ महानन्दके मरतेही अधिकांश राजा युद्धसे पराइथख हुए, केवल कुण्डिनाधिपति 
वपुष्मानु (रथाते करन लगा ॥ ५३॥ वह दाक्षिणात्य भूपालतनय बलक गवसे मत्त वपुष्मान्‌ रणका आश्रय लकर दमक सहित युद्ध करने लगा ॥५४॥ 
तता राषात्समारुद्म त दमस्य तदा रथम्‌ ॥ महानन्दा महावीयों दमन युयुध सह ॥ ४९ ॥ बहुधा युध्यमानस्य महानन्दस्य ठाघवात्‌ ॥ 
दमा सुमांच ढदय शर कालानळप्रभस्‌ ॥ «० ॥ त ट्यूमात्मनात्कृष्य वाभन्नेन तता ददा ॥ दम प्रात वाचिक्षेप महानन्दो$सिमुज्ज्व- 
लम्‌ ॥ ५३ ॥ पतन्त चनमुल्काभं जशत्तया चिक्षेप त दमः ॥ शरा वतसपत्रण महानन्दस्य चाच्छिनत्‌ ॥ ५२ ॥ तास्मन्हते महानन्द 
प्राचुयण पराड्पुखा; ॥ बभूवुः पाथवास्तस्था वपुष्मान्कुण्डनाघपः ॥३ ॥ दमन युयुधे चासां बळगवमदान्वतः ॥ दाक्षणात्यमहा- 
पालतनयो रणगांचरः ॥&४॥ युध्यमानस्य तस्याग्र करवा स वै लघु ॥ चिच्छेद सारथंशव [शरः सख्ये तथा प्वजस्‌ ॥५५॥ छित्नसङ्गो 
गदा साऽथ जग्राह बहुकण्टकाम्‌ ॥ तामप्यस्य सचच्छद्‌ करस्थामव सत्वरः ॥५६॥ यावद्‌न्यत्समादत्त स वपुष्मान्वरायुधस्‌ ॥ ताव- 
च्छरेण तं विडा दमा भरूमावपातयत्‌ ॥९७॥ स पातेतस्ततां भ्ूमो विह्वछाङ्गः सवपथु: ॥ वान॑वृत्तमातियुद्धाद्वभ्वव क्षितिपात्मजः ॥५ ८॥ 
रण रथलम दमने तत्काल उस युद्ध करतेहुए वपुष्मानूकी उग्र तलवार व सारथीका मस्तक ओर ध्वजा काट डाली ॥५५॥ तब वपुष्मानूने खङ्गके कट जाने 
पर बहुत कांटासे युक्त गदा ग्रहण करी, किन्तु दमने यह गदा उसके हाथम रहते रहतेही काट डाली ॥ ५६ ॥ फिर वपुष्माचूने अन्य उत्कृष्ट असर गहण | 


कि या, परन्तु दमने उसको उसी समय बाणोसे विद्ध करक भूमिम गिरादिया ॥ ५७ ॥ राजपुत्र वपुष्मानूने भूमिमें गिर विह्वलाङ्ग ओर कामितकलेवर || 
होनेसे युद्धकी इच्छा छोडदी ॥ ५८ ॥ ट 
वी छड. 
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मनस्वी दमने उसको इस अवस्था और युद्धमें अनिच्छुक देखकर छोडदिया ओर पुमनाको लेकर प्रसन्नंचित्तते चले गये.॥ ५९ ॥ अनन्तर दशार्णाधिप- 
तिने प्रसन्नवित्त दम और सुमनाका विवाहकाम विधिपूर्वक संपादन किया ॥ ६० ॥ दम खी ग्रहण कर दशाणांविपतिके पुरमं कुछ काल रहे ओर फिर 
भार्याके सहित अपने घरको चलेगये ॥ ६१ ॥ दशार्णाधिपतिने उस समय अनेक हाथी, घोडे, रथ, गो, खर, ऊंट, दास, दासी ॥६२॥ वस्न, अलंकार, 
धनुष इत्यादि अनेक प्रकारकी बहुमूल्य सामग्री योतुकहपसे दानपूवेक धन रत्नादि पूर्ण करके उनको बिदा किया ॥ ६३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे दमः 
तमालोक्य तथा भूतमयुद्धमतिमात्मवान्‌ ॥ उतसृभ्यादाय सुमनां सुमनाः प्रययो दमः ॥ ५९ ॥ ततो दृशार्णाविपतिः प्रीतिमानकरो- 
त्तयोः ॥ दमस्य सुमनायाश्च विवाह विधिपूर्वकम्‌ ॥ ६० ॥ कृतदारो दमस्तत्र दशाणाविपतेः पुरे ॥ स्थित्वाऽरपकाछं प्रययो सभायों 
निजमन्दिरम्‌ ॥ ६१ ॥ दृशाणोविपतिश्चासो दत्ता नागांस्तुरङ्गमान्‌ ॥ स्थगोऽश्वसरोष््रांश्च दासीदासांस्तथा बहून्‌ ॥ ६२॥ वत्नाङङ्कारः 
चापादिवरोपर्करम।सनम्‌ ॥ अग्येसतेश् तथा भाण्डेः परिपूर्ण व्यसजेयत्‌ ॥ ६३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे दमचरिते त्रिशदाषिकशत- 
तमोऽध्यायः ॥ १३० ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ स तां छब्ध्वा तथा पत्नी सुमनां सुमहामुने ॥ प्रणम्य स पितुः पादौ मातुश्च क्षितिपाः 
त्मनः ॥ १ ॥ सा च तो अरशुरों सुहनेनाम सुमना तदा ॥ ताभ्यां तो च तदा विप्र आशीभिरभिनन्दितो ॥ २॥ महोत्सवश्च संजज्ञ 
नरिष्यन्तस्य वे पुरे ॥ कृतदारे च संप्राप्ते दशार्णाधिपतेः पुरात्‌ ॥ ३ ॥ सम्बन्धिनं दाणे जितांश्च प्रथिवी्ञरार्‌ ॥ अता पुत्रे 
मुमुदे नरिष्यन्तो महीपातिः ॥ ४ ॥ 
चरिते भापार्टीकायां त्रिशदधिकशतत मोऽध्यायः ॥ १३० ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे महासने ! क्षितिपालनंदन दमने सुमनाको पत्नीरूपमे लाभ कर फिर 
माता पिताके चरणेनिं प्रणाम किया ॥ १ ॥ और सुन्दरी सुभनाने भी सास ओर श्वशुरको प्रणाम किया । हे विप्र | तब उन्होंने भी दोनोको आशीवाद 
वचनोंके द्वारा अभिनन्दन किया ॥ २ ॥ जब स्री ग्रहण करके दम दशार्णाधिपतिके पुरसे आगये, तब नारष्यन्तके पुरमे महोत्सव आरंभ हुआ ॥ ३ ॥ 
महीपति नरिष्यन्त दशार्णश्वरके सहित वैवाहिक संबंध ओर पुत्रके द्वारा अनेक राजाआंके हारनेका संवाद सुनकर परमसंतोषको भाष हुए ॥ ४ ॥ 
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मा० उ द इसके उपरान्त राजपुत्र दम विचित्र उद्यान वनप्रदेश मासाद और पर्वत इत्यादि स्थानेंमिं सुमनाके संग विहार करनेलगे ॥ ५ ॥ दमके संग इस प्रकार ||: 
रर छ 0! ~ न ¢ ~ ~ ~ ¢ (3.2) 
॥३६४॥ ||; बिहार करते करते कुछ काल पीछे दशार्णराजाकी कन्या सुमनाने गर्भ धारण किया ॥ ६ ॥ इसी समय राजा नरिष्यन्त भोगसमूह उपभोगपूर्वक वयसकी 5 
ह? EI > 3७५ ० ४2 ८. त्स ~ र ~ ~ ~ है >> oD 
FE पारणति अवस्था अर्थात वृद्धावस्था देख दमको राज्यमें अभिषिक्त कर ॥७॥ यशस्विनी पत्नी इन्द्रसनाके सहित वनमें चलेगये और वहां वानप्रस्थ विधा- | द 


|| नाठसार वास करनेलगे ॥८ ॥ एक समय दुराचार दाक्षिणात्य राजा संकन्दनका पुत्र वपुष्मान्‌ अल्प अनुगामी मनुष्योंके सहित उस वनमें मृगयाके लिये । 


6७ सोऽपि रेमे सुमनया महाराजसुतो दमः ॥ वरोद्यानवनोद्देशे प्रासादगिरिसाबुषु ॥ « ॥ अथ कालेन महता रममाणा दमेन सा ॥ अवाप 
३ गर्भ सुमना दृशाणाधिपतेः सुता ॥६॥ सोऽपि राजा नरिषयन्तो भुक्तभोगो महीपतिं ॥ वयःपरिणाति प्राप्य दम राज्येऽभिषिच्य च॥७॥ 
४+ || वनं जगामेंद्रसेना पत्नी चास्य तपस्विनी ॥ वानप्रस्थविधानेन स तत्र समतिष्ठत ॥ ८ ॥ दाक्षिणात्यः सुद्॒वृत्तः संकरन्दनसुतो वने ॥ वपु- 
ष्मान्स मृगान्हन्तु ययावल्पपदानुगः ॥९॥ स तं हट्टा नरिष्यन्तं तापसं मलपड्डिनम ॥ इन्द्रसेनां च तत्पत्नीं तपसातिसुदुर्बलाम्‌ ॥३०॥ 
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इस बातका उत्तर नहीं देके, कन्तु इन्द्रसेनाने उससे सब वृत्तान्त यथावत्‌ कहदिया ॥ १२ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-उनको शत्रुका पिता नरिष्यन्त जान- 
कर वपुष्मानून “ पाया हे ” शब्द उच्चारणपूर्वक कोधसे उनकी जटा पकडली ॥ १३ ॥ 


पच्छ करत्वं भो विमः क्षत्रियो वा वनेचरः ॥ वानप्रस्थमजुग्राप्तो वेश्यो वा मम कथ्यताम्‌ ॥ १३ ॥ ततो मोनबती भ्ूपो नाहे तस्यो- || 

40॥ पर ददा ॥ इन्द्रसेना च तत्सवमाचष्टारमे यथातथम्‌ ॥ १२ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ज्ञाता तं च नरिष्यन्तं बषुष्मान्पितरं रिपोः ॥ । 

a. |e ग्राप्ता$सीति वदन्कोपानटासु परिगृह्य च ॥ १३ ॥ ह 
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वि उपस्थित हुआ ॥९॥ वहां मेले युक्त शरीरवाले तपस्वी नरिष्यन्त और उनकी पत्नी तपसे दुबळे अंग हुई इन्दरसेनाको देखकर ॥१०॥ पूछा कि, तुम || 

अ० १३१ | कोन हो? बाह्मण, क्षत्रिय अथवा वैश्य, कोन जाति तुम वानप्रस्थ अवलम्बन करके वनवासी हुए हो ? सो सुझसे कहो ॥ ११ ॥ राजा मौनवत होनेसे र 
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उस काल इन्द्रसेना हाहाकार शब्द और बाष्पगढ़द स्वरसे रोनेलगी । तब दुराचारीने उसी सभय म्यानसे तलवार सेंचकर कहा ॥१४॥ “ जिसने सुझको 
समरमें परास्त किया था जो मेरी सुमनाको हरकर लेगया है, आज उस दमके पिताको नष्ट करता हूँ, दम आनकर रक्षा करे ॥ १५॥ कन्याके अर्थ आये 
हुए सब राजपुत्रॉंको जिसने अपमानित किया है, उस दुमोते दमके पिताका आज में वध करताहूँ ॥ १६ ॥ जो दुरात्मा स्वभावसे ही योद्धाओंकों दमन 
करनेवाला है, आज उसी शत्रके पिताको निहत करताहूं, दम आनकर निवारण करे?! ॥ १७ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-पह कहकर दुरात्मा राजा वपुष्मा- 
चने रोतीहुई इन्द्रसेनाके सामनेही नरिष्यन्तका शिर काटडाला ॥ १८ ॥ तब सुनिगण ओर अपरापर वनवासी सब उसको धिक्कार देनेलगे फिर वह भी 
हाहोति चन्द्रसेनायां रुदुंत्यां बाष्पगद्गदम्‌ ॥ चकर्ष कोपात्सङ्गं च वाक्यं चेदमुवाच इ ॥१४॥ निर्जितः समरे येन येन मे सुमना हृता ॥ 
दमस्य तस्य पितरं हनिष्येष्वतु तं दमः ॥ १५ ॥ येनाखिलमहीपालपुत्रा: कन्याथेमागताः ॥ अवधूता हनिष्येऽहं पितरं तस्य 
दुमतेः ॥ १६ ॥ योवनास्रस्वरूपेषु मदो यस्य दुरात्मनः ॥ स दमो वारयलेष हन्मि तस्या रिपोगुरूम्‌ ॥ १७॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ 
इत्युक्त्वा स दुराचारो वपुष्मानवनीपतिः ॥ कंदन्त्यामिन्द्रसेनायां शिरश्चिच्छेद तस्य च ॥ १८॥ ततो घिग्धिङ्गमुनिजना अन्ये च वनः 
वासिनः ॥ तमूचुः स च तं हत्वा जगाम स्वपुरं वनात्‌ ॥ १९ ॥ गते तस्मिाचिनिश्वस्य सेन्द्रसेना वपुष्माति ॥ प्रेषयामास पुत्रस्य समीपं 
शुद्रतापसम्‌ ॥२० ॥ गच्छेथा आशु मे पुत्रं दमं बूहि वचो मम ॥अभिज्ञो ह्यसि मद्भ्त्तान्तं प्रोच्यतेऽत्र किम्‌ ॥ २१ ॥ तथापि 
वाच्यः पुत्रो मे यद्भवीम्यातिदुः खिता ॥ लंषनामीहरां प्राप्तां विछोक्येतां महीपतेः ॥ २२ ॥ 
नरिष्यन्तको इस अवस्थामें देखकर वनसे अपने पुरमें चलागया ॥ १९ ॥ वपुष्मानके चले जानेपर इन्द्रसेनाने लम्बे श्वास छोड़कर एक शूद्रतापसको 
पुत्रके पास भेजा ॥ २० ॥ उससे कह दिया कि, तुम शीघ्र जाकर हमारे पुत्र दमसे हमारा वृत्तान्त कहो । तुम मेरे स्वामीका वृत्तान्त समस्तही जान- 
तेहो । अतएव तुमसे और इस दिषयमें कुछ कहनेकी आवश्यकता नहीं हे ॥ २१ ॥ किन्तु तो भी महीपतिका उपस्थित ऐसा अपमान देखनेसे अत्यन्त 
दुःखित होकर में जो कहतीहूं मेरे पुत्रसे वह सब कहो ॥ २२ ॥ 
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तुम राजा हो, तुम चारो आभमोंके प्रतिपालक भतती नियुक्त हुए हो, [किन्तु तुम जो तपस्वीलोगाकी रक्षा नहीं करते, यह क्या तुमको उचित है?॥२३॥ 
मेरे स्वामी नरिष्यन्त तपस्वी होकर तपस्या करते थे । किन्तु तुम रक्षा कर्त्ताके वर्तमान होते शी अनाथकी समान विना अपराध उनके केश खैंचकर मेरे 
विलाप करते करते वपुष्मानूने उनको मार डाला है । तुम्हारे संबंधम यह हुआ कि, तुमने राजा होकर इस प्रकार स्याति लाभ करी ॥ २४ ॥ २० ॥ 
इस अवस्थाम जिससे धर्मलोप न हो उसीके उपयुक्त काथ करो । में तापसी हूं, इससे अधिक ओर सुझको कहना उचित नहीं है ॥ २६ ॥ तुम्हारे पिता 
एक तो वृद्ध थे, इसपर शी तपस्वी ओर फिर वह किसी अपराधं अपराधी भी नहीं थे ऐसी अवस्थामें जो उनका वध किया हे, अब इसके संबंधर्मे जो 
मद्गत्रोऽधिङ्गतो राजा चतुर्णी परिपालकः ॥ त्वमाश्रमाणां किं युक्तं तापसाग्यन्न रक्षाते ॥ २३ ॥ भर्ता मम नरिष्यन्तस्तापसस्तपासि 
स्थितः॥ विळपन्त्यास्तथा नाथो यथा नासि तथा लाये ॥२४॥ आङ्गष्य केशेषु बठादपराधं विना ततः ॥ हतो वपुष्मता ख्यातिमिति ते 
भूपतिर्गता ॥२५॥ एवं स्थिते तत्कियतां यथा धर्मा न छुप्यते ॥ तथा च नेव वक्तव्यं माताहं तापसी यतः ॥२६॥ पिता वृद्धस्तपस्वी 
च नापराधेन दूषितः ॥ निहतो येन यत्तस्य कतेव्यं तद्विचिन्त्यताम्‌॥ २७ ॥ सन्ति ते मन्त्रिणो वीराः स्व शात्नार्थयेदिनः ॥ तैः सहा- 
लोच्य यत्कार्यमेवंभूते कुरुष्व तत्‌ ॥२८॥ नास्माकमापिकारोऽत्र तापस्तानां नराधिप ॥ कुरूष्वेतदितीत्थं त्वमेव भूपतिभाषितम्‌ ॥२९॥ 
विदूरथस्य जनको यवनेन यथा हतः॥ तथायं तव पुत्रस्य कुं तेन विनाशितम्‌ ॥ ३० ॥ जम्भस्यासुरराजस्य पिता दृष्टो भुजङ्गमेः ॥ 
तेनाप्यखिळपातावासिनः पन्नगा हताः ॥ २१ ॥ 
कत्तव्य हो, उस विषयकी भली भाति चिन्ता करो ॥ २७॥ तुम्हारे शाख्वेत्ता वारमंत्री बिद्यमान हैं उनसे परामर्श करके इस अवस्थामे जो कर्तव्य हो, वह 
करो ॥ २८ ॥ हे नराधिप | तुम्हारे पिता महाराज नरिष्यन्तने मृत्युके समय कहा हे कि, “ में तापस हूं, इन विषयमे मेरा कुछ अविकार नहीं है तुम्ही 
इसका प्रतिकार करना ” ॥ २९ ॥ विदूरथके पिता जिस प्रकार यवनके द्वारा निहत हुएथे उसी प्रकार हे पुत्र ! तुम्हारे पिताकाशी वध करके वपुष्मातूने 


he OT 


~ ~ Ne "५७ oe NN » ~ ~ 
तुम्हारे कुलको नष्ट किया हे ॥३०॥ असुरराज जम्भके पिताको जब सपाने काटा था, तब जंमने संपूण पातालवासी पन्नगोंको निहत किया था ॥ ३१ ॥ 
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और राक्षसके द्वारा पिता शक्तिकों निहत हुआ सुनकर पराशरने संदूर्ण राक्षसकुलको अमनिमें पातित अथीत्‌ दग्ध किया था ॥ ३२ ॥ अपने वेशके अन्य 
किसीका अपमान होनेपर क्षत्रिय जब उसको भी सहन नहीं करसकते; तो फिर पिताके वधकी बात क्या कहूँ ? ॥ ३३ ॥ मेरे विचारसे तुम्हारे पिता 
निहत नहीं हुए हैं, उनके प्रति शक्षपात्ी नहीं हुआ है इसमें तुम्ही निहत हुए हो ओर तुम्हारे ऊपरही श्न निपतित हुआ है ॥ ३४ ॥ जो व्यक्ति वन- 
वासियोके ऊपर श्न चलाता है उसका कोन भय करता है और उसका पौरुष क्या हे? वह पापी है, तुम उनके पुत्र और राजा हो, तुम यदि शत्रुका 
विनाश करो तो सब तुमसे भय करेंगे। इसके अन्यथा होनेसे कोई भी तुमसे भय नहीं करेगा इस कारण तुम्हारे राज्यशासनमेंभी विष होगा ॥ ३५ ॥ 
परागरेण पितरं शक्ति तं रक्षसाऽऽहतम्‌ ॥ श्रुत्वाऽग्रो पातितं कृत्स्नं रक्षतामभवत्कुछम्‌ ॥ ३२॥ अन्यस्यापि स्ववंशस्य ठंघना क्रियते हि 
या ॥ तां नाठं क्षत्रियः सोडु कि पुनः पितृमारणम्‌ ॥३३॥ नायं पिता ते निहतो नास्मिञ्छल्नं निपातितम्‌ ॥ त्वामत्र निहतं मन्ये खयि 
स्रं निपातितम्‌ ॥ ३४ ॥ बिभेत्यस्य हि कः शास्त्रे न्यस्तं येन वनोकसाम्‌ ॥ तव नृपस्य पुत्रस्य मा बिभेतु विभेतु वा ॥ ३५९ ॥ तवेयं 
लंधनायुक्ता यदस्मिस्तत्समाचर ॥ वपुष्माति महाराज सभृत्यज्ञातिबान्धते ॥ ३६॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इति संकान्तसन्देशमिनद्रसेना बिसः 
ज्य तम्‌ ॥ पतिदेहसुपाछिष्य विवेशाग्निं मनस्विनी ॥३७॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे दमचारित एकर्जिशद्घिकशततमो5ष्यायः ॥ ३ ३ १॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ इनद्रसेनापमाङ्ञपतः स गता शाद्रताप्तः ॥ समाचष्ट यथापूर्व दमाय निधनं पितुः ॥ १॥ तापसेन समाख्याते दमस्तेन 
पितुबेषे ॥ क्रोपेनातीव जज्वाल हविषेवामिरुद्धतः ॥ २॥ 
यह अपमान तुम्हाराही हुआ हे अतएव हे महाराज ! पत्य ज्ञाति और बान्धवेंके सहित वपुष्मानूके संबंधे जो कर्तव्प हे वह करो ॥ ३६ ॥ मार्ण्डे- 
यजी बोले-मनस्विनी इन्द्रसेनाने; तापससे यह सब बात कही और फिर उसको बिदा दे पतिके देहको आलिंगनपूवेक अनल प्रवेश किया ॥२७॥ इति 
श्रीमार्कण्डेयपुराणे दमचरिते भाषारीकायामेकत्रिंशदविकशततमोऽध्यायः ॥ ३ ३१ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-शूद्वतापसने इन्द्रसेनाकी इस प्रकार आज्ञा पाय, दमके 
समीप जाप, उनके पिताकी मृत्युका संवाद और रानी इन्दसेनाने जिस प्रकार आज्ञा दी थी वह सब कहा ॥३॥ जब तापसने पिवाके वष होनेका वृत्तान्त 


2 902 022 ०९८ 
क cy > [| > वश उ 


fs ८९.० 


५26 
32०६ 


cp cia cD ०९० ८९० ०९७ 
धु >> ie) cs ३८८ ie] ५57 << 3 


मा ० पु० 
॥३६६॥ 


०85 


| Rp cp cD 6५950 6५० ०५० ०७ SD तन 


आदिस्‌ अंततक वरणेन किया तब राजा दम प्रताहुतिसे उठीहुई अग्निके समान कोधसे जळ उठे ॥ २ ॥ हे महासने ! वह स्वशावसे धीर हेनिपर शी उप्त 
काल कोषामिसे प्रज्वलित हो हाथसे हाथ मठकर कहने लगे ॥ ३॥ सुझ पुत्रके जीवित रहते वंशका अपमान करके नृशंसने मेरे पिताको 
अनाथकी समान वध किया हे ॥ ४ ॥ में ताप करुं या नदुंसकतासे क्षमा कहे में दुष्टोंका दमन और शिष्ट पुरुषोंके पालन कणेमें नियुक 
हुआहूं ॥५॥ किन्तु पिताको निहत देखकर भी मेरे शत्र आतक जीवित हैं, ( सुतरां में नपुंसकके समान उनको क्षमा करता हूं, इस प्रकार जनापवाद 
अवश्य उपयुक्तही कहना चाहिये।) अतएव अधिक बातचीतका क्या प्रयोजन हे अथवा “हा तात | ! इस भाँति विलाप करनेसेही कया होगा ॥६॥ अब 
स तु कोथायरिना धीरे दह्यमानो महाधने ॥ करं करेण निष्पिष्य वाक्यमेतदुवाच ह ॥ ३॥ अनाथ इव मे तातो मायि पुत्रे तु जीवति ॥ 
घातितः सुतररंसेन परिश्रय कुं मम ॥ ४ ॥ तापं करोम्यहं किंवाप्येष इेम्यात््षमाम्यहस्‌ ॥ दुवृत्तशान्तो शिष्टानां पाठनेऽविङ्गता 
वयम्‌ ॥ ५ ॥ पितरं चापि निहतं हट्टा जीवन्ति शात्रवः ॥ ततिकिमेतेन बहुना हा तातोति च कि पुनः ॥ ६ ॥ विलापेनात्र यत्क्कत्यं तदे- 
षोऽत्र करोम्यहम्‌ ॥ यद्यहं तस्य रक्तन देहोत्थेन वपुष्मतः ॥ न करों गुरोस्तृप्ति तत्प्रवेक्ष्ये इताशनम्‌ ॥ ७ ॥ तच्छोणितेनोदककर्म 
तस्य मांसेन सम्यर्द्रिभोजनं च ॥ कुर्या पितुस्तस्य च पिंडदानं न चेत्प्रवेक्ष्यामि हुताशनं तत्‌ ॥ ८ ॥ साहाय्यमस्यासुरदेवयक्षगन्धरव- 
विदयाधरसिद्व्संघाः ॥ कुवेन्ति चेत्तानपि चास्रपूगर्भस्मीकरोम्येष रुषा समेतः ॥ ९ ॥ निःशूरमाधार्मिकमप्रशस्तं तं दाक्षिणात्यं समरे 
निहत्य ॥ भोक्ष्ये ततोऽहं प्रथिवीं च कृत्स्नां वाहि प्रवेक्ष्याम्यानिहत्य ते वा ॥ १० ॥ 
जो कर्चव्य हे, वह में करता हूं यदि में वपुष्मानूके देहसे निकले रक्तद्वारा पिताका तर्षण न कहे तो अनलमें भवेश कहेगा ॥७॥ यदि युद्धमें उसको मारकर 
उसके शोणितसे मृतपिताका उदक कर्म ओर मांसद्वारा ( राक्षसकुलोत्पन्न ) बाह्मणोंको भोजन न करातकूं ओर उसके मांससे पितरोंको पिंडदान न कह, 
तो में अभिमे प्रवेश करूंगा ॥ ८ ॥ असुर, देव, यक्ष, गंधर्व, विद्याधर और सिद्धगण भी यदि उसकी सहायता करें तो तत्काल उनको शी मैं क्रोधसहित 
अख्नाम्निद्वारा भस्म करूंगा ॥ ९ ॥ उस शोर्यहीन, अधार्मिक, निन्दित दाक्षिणात्यको समरमें निहत करके फिर में संपुर्ण पृथ्वीको भोग 
करूंगा अथवा उसके मारनेमें असमर्थ होकर अञ्निमें प्रदेश करूंगा ॥ १० ॥ 
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मेरे वनवासी मोनब्रती, तपोनिरत वृद्ध पिताके उद्विग्न होकर शान्तिवचन कहनेपर भी जिस दुर्मतिने उनका वध किया है, में अभी समरत बंधु, मित्र, पदाति, 
हस्ती और सेनासहित उसको संहार करूँगा ॥ ११ ॥ में अब खडू और धलुषको हण कर, रथपर चढ शुकी सेनामें उपस्थित हो, उनके जिस प्रकार 
संहारकार्थमें प्रवृत्त होता हूं, वह सब देवगण देखें ॥ १२ ॥ आज वह मेरे संग संग्राममे प्रवृत्त होनेपर जो जो उसका सहायक होगा, अपनी इन स्वीय 
बाहुरुप सेनाके द्वारा तत्काल उनका भी समरत कुलक्षय करनेके लिये में उदयत हुआ हूं ॥ ३३ ॥ इस सुद्धमें वजहस्त इन्द्र, कोधसहित उप्र दण्ड उद्यत 
करके यम, अथवा कुमेर वरुण और सूर्य भी यदि उसकी रक्षा करनेका यल करें तो भी में शाणित शेड वाणोंके द्वारा उनका विनाश करूंगा ॥ १४ ॥ 
सुदुमेति तापसवृद्धपातिनं वनस्थगं साधुविधि विदृग्धगम्‌ ॥ हन्ताहमद्याखिटबन्धुमित्रपदातिहस्त्य्बठेः समेतम्‌ ॥ १ ॥ एषोऽहमा- 
दाय धनुः सङ्गो रथी तथेवारिबलं समत्य ॥ करोमि वे यत्कदनं समस्ताः पश्यन्तु मे देवगणा समेताः ॥ १२॥ यो यः सहायो भवि- 
ताद्य तस्य मया समेतस्य रणाय भूयः ॥ तस्यैव निःशेषकुलक्षयाय समुद्यतोऽहं निजबाइसेन्यः ॥ १३॥ यादि कुलिराकरोऽस्मिनसंयुगे 
देवराजः पितृपतिरथ चोग्रं दण्डमुद्यस्य कोपात्‌ ॥ घनपतिवरुणाकां रक्षि तं यतन्ते निशितशरवरोवैषांतयिः्ये तथापि ॥१४॥ नियत- 
मतिरदोषः काननाखण्डलोका निपतितफलभक्षः सर्वभूतेषु मेत्रः ॥ प्रभवाति मायि पुत्रे हिसतितो येन तातः पिशितरुविरतृप्तास्तस्य सन्त्य 
गरभ्राः ॥ १५ ॥ इति श्रीमार्केडेयपुराणे दमचरिते द्वात्रिशदायिकशततमोऽध्यायः ॥ १३२ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ इति प्रतिज्ञाय तदा 
नरिष्यंतसुतो दमः ॥ कोपामर्पवितत्तक्षः इमश्चुमावृत्य पाणिना ॥ १ ॥ 


SN ~ 


मुझ प्रभावशाली पुत्रके वर्तमान रहतेशी जिसने मेरे संयतचित्त, निर्दोष, वनवासी, गिरेहुए फलमात्रसे जीविका निवीह करनेवाले ओर सर्व प्राणियेम मत्री: || 


प्रायण पिताको वध किया है आज उसके मांस ओर रुपिरसे गुधकुल तृप्ति लाभ करे ॥ १५ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे दमचरिते भाषाटीकायां दाति 
शदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १३२॥ मार्कण्डेयजी बोले-नरिष्यन्तपुत्र दमने इस प्रकार प्रतिज्ञा करके कोप ओर अमर्षमें भर घूर्णित नेत्रोंसे हाथसे श्मश्न- 
आवरणपूषेक मुछांको चढाया ॥ १ ॥ 
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52|| हा हतोस्मि ” कहकर पिताकी चिन्ता और देवकी निन्दा करनेलगे । इसके पीछे पुरोहितोंको बुछाकर सब मंत्रियोंके सामने कहा ॥ २ ॥ दम बोले- 
29|| पिताजी स्वर्गमें चलेगये हैं, शूद्र तपस्वीने जो कहा वह आप जानही चुके हैं अब इस समय जो करना चाहिये, वह आप कहिये ॥ ३॥ सबके शासनकर्ती ८: 
वह नृप वृद्धावस्थामें वानप्रस्थ वत अवलम्बनपूवक तपस्वी होकर मोनबती थे, वपुष्मानूके पूछनेपर मेरी माता इन्द्रसेनाने ॥ ४ ॥ वपुष्मानूको सब सत्य 
40॥ परिचय दिया। तब उस दुशत्माने खङ्ग सेचकर दायें हाथसे ॥ ५ ॥ लोकनाथको अनाथकी समान पकडकर मारडाला हे । मेरी सती माता सुझ 
2) मन्दभागी और श्रीहीनको धिक्कार देतीहुई मेरे पिता उन नरिष्यन्तको आलिंगनपूर्वक अभिमे प्रवेश करके स्वगेको चलीगई हे ॥ ६॥ ७ ॥ माताने सुझको 
हा हतोऽस्मीति पितरं ध्यात्वा देवं विनिद्य च ॥ प्रोवाच मंत्रिणः सर्वानानिनाय पुरोहितम्‌ ॥ २ ॥ दम उवाच ॥ यद्र कृत्यं तद्वत ताते 

प्राप्ते सुरालयम्‌ ॥ श्रुत भवद्वियत्मोक्त तेन शूद्रतपस्विना॥३॥ वृद्धस्तपरवी स नृपो वानप्रस्थत्रते स्थितः ॥ मोनत्रतधरोऽशारो मन्मात्रा 

चेद्रसेनया ॥४॥ प्रकतं संसृष्टया स्वात्म्याद्याथातथ्यं वपुष्मते ॥ तेनापि खङ्गमाङ्कष्य जटां सव्येन पाणिना ॥५॥ धृत्वा जघान दुष्टात्मा । 
सोकनाथमनाथवत्‌ ॥ माता च संदिश्य हि मां घिवछब्दं बुवती सती ॥ ६ ॥ मंदभाम्यं च निःश्रीकं परविष्टा इव्यवाहनम्‌ ॥ तमालिंग्य | 
नरिष्यंतं प्रयाता त्रिदशालयम्‌ ॥ ७॥ सोऽहमद्य कारिष्यामि यन्मे माहुरुदीरितम्‌ ॥ हस्त्यश्वरथपादातं सेन्यं च परिकह्प्यताम्‌॥ ८॥ ||5 
अनियाप्य पितु्रमदत्वा पितृचातकम्‌ ॥ अक्कत्वा च वचो मातुर्जीवितंं किमिहोत्सहे ॥ ९ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ मंजिणस्तद्वचः श्वा | 
5९|| हाहेत्युक्त्वा तथा च तत्‌ ॥ कृतवंतो विमनसः सभृत्यवल्वाहनाः ॥ १० ॥ हत, 
6 जिस प्रकार आज्ञा कहळाभेजी है, में अब उसीके अनुसार कार्य करूंगा हाथी, घोडे, रथ और पेदळ यह चतुरङ्ग सेना साजित हो ॥ ८ ॥ पिताका वैर | 
22 लेनेके निमित्त पितृघातकको विना वध किये और माताकी आज्ञा विना पालन किये में जीवन धारणमें किस प्रकार उत्साही हूंगा ॥ ९ ॥ मार्कण्डेयजी ||: 
40,॥ बोले मंजियोंने उनके यह वचन सुन हाहाकार शब्दद्वारा शोक प्रकाश कर उदासमनसे राजाकी आज्ञानुसार कार्य किया और वह धत्य, सैन्य तथा बढ ||: 
द|. वाहनके सहित ॥१० ॥ वि 
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( खङ्ग शक्ति ओर ऋष्टि हाथमे लिये ) सपारिवार निकले । तब दम भी त्रिकाटज्ञ विप्र पुरोहितोंका आशीवीद ग्रहण कर ॥ ११ ॥ उरगराजके समान 
श्वास छोडते हुए सीमापालादि सामन्तगणोंको विनाश करते करते शीघ्रतासे दक्षिणदिशामें वपुष्मानके लिये गये ॥ १२ ॥ परिवार कुटुम्ब और आमा- 
त्यगणोंके सहित योद्धाके देशर्मे दम आये हैं, यह संवाद पाकर संकन्दनके पुत्र वपुष्मानूने भी अमर्षमें पूर्ण हो ॥३ ३॥ अविचलित चित्तसे अपनी सेनाको 
युद्धके लिये आज्ञा दी ओर नगरसे बाहर जाय यह कहकर दूत भेजा ॥ १४ ॥ कि रे क्षत्रियाधम ! तू अत्यन्त शीघ्र आ भायीके सहित नरिष्यन्त तेरी 
प्रतीक्षा करते हैं, इस कारण तू शीघ्र मेरे निकट आगमन कर ॥ १५ ॥ यह सब रुधिरके प्यासे शिलापर पेनाये बाण मेरी भ्रुजाओंके द्वारा छूट 
निर्ययुः सपरीवाराः पुरस्कृत्य दमं नृपम्‌ ॥ गृहीत्वा चाशिषो विप्रात्रिकालज्ञात्पुरोधसः ॥ ११॥ अहिराडिव निःश्वस्य दमः प्रायाद्वपु- 
ष्मतम्‌ ॥ सीमापालादिसामंतान्नि प्न्याम्यां दिश त्वरा ॥ १२ ॥ निर्शक्ष्य तं समायांतं वपुष्मान्मपंपूरितः ॥ संक्रंदनसुतेनापे दमो ज्ञातो 
वपुष्मता ॥ आयातः सपरीवारः सामात्यः सपरिच्छदः ॥१३॥ अकंपितेन मनसा ससेन्यानि दिदेश ह॥ दूतं च प्रेषयामास निर्गम्य नग 
राद्वहिः ॥ १४ ॥ त्वं शी्रतरमागच्छ नरिष्यंतः प्रतीक्षते ॥ सभार्यक्षत्रबंधो त्वं समायाहि ममांतिकम्‌ ॥ १५ ॥ इमे मद्राहुनिमुक्ता 
शिता बाणाः पिपासिताः ॥ भित्त्वा शरीरं संग्रामे पास्याति रुधिरं तव ॥ १६॥ श्रुत्वा दमस्तु तत्सवं दूतप्ोक्तं थयो त्वरन्‌ ॥ स्मृत्वा 
प्रातज्ञां पूर्वाक्तां निःश्वसङरगो यथा ॥ १७॥ आ।हूतसमरे चेव पुमान्सेनाविकत्थनः ॥ ततो युद्धमतीवसीहमस्य च वपुष्मतः ॥ १८॥ 
रथी च रथिना नागी नागिना हायेना हयी ॥ अयुध्यंत च विप्रषें तद्युद्धं तुमुलं ह्यभूत्‌ ॥ १९ ॥ 
ंग्रामस्थलमे तेरे शरीरको भेदन कर रुधिर पान करेंगे ॥१६॥ दम दूतके यह सब वचन सुन ओर पहिली प्रतिज्ञा स्मरण कर सर्पके समान श्वास छोड़ते २ 
शीघतासाहित गये ॥ १७ ॥ आर उसको समरम बुलाकर कहा “ जो प्रकत पुरुष हैं, वह कशी आत्मश्लाघा नहीं करते । '' अनन्तर दम और वपुष्मा 
चुका घोरतर युद्ध उपस्थित हुआ ॥ १८ ॥ रथीके संग रथी, हाथीके संग हाथी ओर अश्वारोहीके संग अशारोही युद्ध करनेलगे । वह तुसुल संग्राम 
होनेलगा ॥ १९ ॥ 
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है विर्ष | संपूर्ण देवगण, सिद्ध, गंधर्व ओर राक्षसगण देखने लगे । उनके सामने इस प्रकार युद्ध होनेलगा । हे ब्राह्मण! जिस काल दम क्रोधपूवेक युद्ध 
करनेम प्रवृत्त हुये, उस समय पृथ्वी कौपने लगी ॥ २० ॥ ऐसा कोई हाथी, घोडा वा रथी नहीं था, जो उनके बाण सहन करसकता । वपुष्मान्‌का 
सेनापति दमके संग युद्ध करता था ॥ २१ ॥ दमके बाणद्वारा उसका हृदय गाढ रीतिसे विद्ध किया । सेनापतिके गिरतेही वपुष्मानूसहित सब सेना भाग- 
में तत्पर होकर प्रस्थान करने लगी ॥ २२ ॥ तब शत्रुदमनकारी दमने कहा-रे दुष्ट | मेरे तपस्वी पिताको मारकर तू कहां जाता हे ॥ २३ ॥ तेने 
मेरे शख्रहीन तपस्वी पिताको निहत किया है, तू क्षत्रिय है, अतएव निवृत्त हो । अनन्तर वपुष्मानूने अनुज, पुत्रसंबंधी ओर बांधवोंके सहित निवृत्त [4 
पऱयतां सवेदेवानां सिद्धगंधवेरक्षसाम्‌ ॥ चकंपे वसुधा अह्मन्युध्यमाने दमे युधि ॥ २० ॥ न गजो न रथी नाश्वस्तस्य बाणसहस्तु यः ॥ 
ततो दमेन युयुधे सेनाध्यक्षो वपुष्मतः ॥ २१ ॥ हूदि विव्याध च दम इषुणागाद्यमांतिकम्‌ ॥ तस्मिन्निपतिते सैन्यं पलायनपरं 
ह्यभृत ॥ २२ ॥ स स्वामिनं ततः प्राह दमः शाउं दमस्तथा ॥ क़ यासि दुष्ट पितरं घातयित्वा तपस्विनम्‌ ॥२३॥ अरास्रं च तपस्यंतं 
क्षत्रियोऽसि निवतेताम्‌ ॥ ततो निवृत्य स दमं योधयामास साबुजः ॥ २४ ॥ स पुत्रः सह संबंधिबांधवेयुंयुधे रथी ॥ ततः शरासनास्युक्त- 
बाणेव्याप्तारततो दिशः ॥ २५ ॥ दमं च सरथं चाशु शरजाठेरपूरयत्‌ ॥ ततः पितृवधोत्थेन कोपेन स॒ दमस्तथा ॥ २६ ॥ चिच्छेद 
ताञ्छरांस्तेषां विव्याधान्येश्च तानापे ॥ एकेनेकेन बाणेन सप्त पुत्रांस्तथा द्विज ॥ २७ ॥ संबंधिवांधवान्मित्रान्निनाय यमसादनम्‌ ॥ वपु- 
ष्मान्स रथी कोषान्निहतात्मजबांधवः ॥ २८ ॥ 
होकर रथारोहणपूर्वक युद्ध आरम्भ किया । तब वपुष्मानने धलुषसे छोडे हुए बाणोंके द्वारा आकाश ओर संपूर्ण दिशा आच्छन्न कदी ॥ २४ ॥२५॥ 
और बाणजालद्रारा अव तथा रथसहित दमको ढक दिया । तब दमने भी पिताके वधसे उत्पन्न हुए कोप द्वारा ॥२६॥ उसके बाणोंको छेदन करके शतु- 
ओका अंग बाणोसे विद्ध किया ओर एक एक बाणसे उसके सात पुत्र ॥ २७ ॥ अनुज संबंधी ओर मित्रोंको यमसदनमें भेज दिया । तब रथी वपु- 
वमान शी आत्मज बाँधवाके मरनेसे अत्यन्त कोषित होकर ॥ २८ ॥ 
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सर्पके समान वाणोंसे दमके सहित युद्ध करने लगा किन्तु हे महासुने | दमने उन सब वाणोंको काट डाला ॥२९॥ इस प्रकार अत्यन्त कोधसाहित परस्पर 
परस्परके वधकी इच्छा करके दारुण युद्ध करने टगे । दोनोंही बलवान्‌ और दोनोंही कमशः परसपरके शराषातसे छिन्नधनु हो, दोनोंही खड़अहणपूर्वक 
उठकर युद्धकीडा करने लगे वनमें निहत पिताकी क्षण काल चिन्ता करके दमने उसके ॥ ३० ॥ ३१ ॥ केश सैंचकर उसको धरणीतलम गिरादिया 
और उसकी गर्दन पैरोसे दबाकर भुजा उठाकर इस प्रकार कहने लगे ॥ ३२ ॥ इस क्षत्रियाधम वपुष्मान्‌का हृदय विदीर्ण करता हूं संपूर्ण देवता मनुष्य 


युयुधे च स तेनाजो झरेराशीविषोपमेः ॥ चिच्छेद तस्य तान्वाणान्स दमश्च महासुने ॥ २९ ॥ युयुधाते च संरब्धो परस्परजयेषिणो ॥ 
परस्परशराघातविच्छित्नधडुषो त्वरा ॥ ३० ॥ ग्रृहीतखङ्गवुत्तीयं चि्रीडाते महाबलो ॥ दमः क्षणं नृपं ध्यात्वा पितरं निहतं 
वने ॥२१॥ केशेष्वाकृष्य चाक्रम्य निपात्य धरणीतले ॥ शिरोधरायां पादेन भुजमुद्यम्य चात्रवीत्‌ ॥३२॥ पड्यंतु देवताः सर्वा मानुषाः 
पन्नगाः खगाः ॥ पामानं च हदयं क्षत्रबंधोर्वपुष्मतः ॥ २३ ॥ एवमुक्त्वा च स दमो हदयं च व्यदारयत्‌॥ पातुकामश्च स सुरेः क्षत- 
जेन निवारितः॥३४॥ ततश्चकार तातस्य रक्तेनेवोदकाक्ैयाम्‌ ॥ आनृण्यं प्राप्य स पितुः पुनः प्रायात्स्वमांद्रम्‌ ॥ ३५ ॥ वपुष्मतश्च 
मांसेन पिंडदानं चकार ह ॥ ब्राह्मणान्भोजयामास रक्षःङुलसमुद्भवान्‌ ॥ २६ ॥ एवंविधा हि राजानो बभूबुः सूर्यवंशनाः ॥ अन्येऽपि 
सुषियः शूरा याम्विनो धर्मकोविदाः ॥ ३७॥ 


सिद्ध और पन्नग तथा खग यह वात्ता अवलोकन करें ॥ ३३॥ इस प्रकार कहकर दमने असिद्वार। उसका हृदय विदीर्ण किया और उसका रक्तपान करनेगे 
उद्यत हुए तब देवताओंने उनको निवारण किया ॥ २४ ॥ उन्होंने उस रक्तसे अपने पिताकी उदककिया सम्पन्न कराई । दमने वपुष्मानके मांसद्वारा 
पितृपिढ प्रदान किये ओर राक्षसङुलोलन्न बाह्मणोंको भोजन कराया । इस प्रकार पिताके कणसे सुक्त होकर फिर अपने राज्यमें लोटआये ॥ ३५ ॥ 
॥ ३६ ॥ इस प्रकारके प्राकमी राजा सूर्यवृशर्म प्रगट हुए हैं ओर भी अनेक बुद्धिमान्‌ शूर यज्ञ करनेवाले धर्मात्मा और पंडित हुए हैं ॥ ३७ ॥ 
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वह ऐसे वेदान्तपारगामी हुए हैं जो कहनेमे नहीं आते न उनकी कोई संख्या कर सकता है इनका चरित्र श्रवण कर मनुष्य सब पार्पोसे छुटता है ॥३८॥ 
इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे दमचरिते भाषाटीकायां वपुष्मद्रधों नाम तयख्रिशदविकशततमो६ध्यायः ॥ १३३ ॥ पक्षी बोले हे जेमिने ! महासुनि मार्कण्डे- 
यजीने इस प्रकार कीर्तन कर, कोष्टकिसुनिको बिदा दे मध्याह्ृक्रिया समापन करी ॥१॥ हे महासुने | जो आपके निकट वर्णन किया, यह अनादिसिद्ध 
पुराण स्वयंभूने मार्कण्डेयमुनिसे कहा था, हमने उन्हाँके निकटसे इसको सुना है ॥ २ ॥ हमने जो आपसे कहा, यह मार्कण्डेयका कहाहुआ मनोहर 
पुराण पुण्य पवित्र कहा हे इसके पाठ करने अथवा सुननेसे आयुवीदे ओर सर्व कामार्थकी सिद्धि होती हे ॥ ३ ॥ तथा इसके पढने सुननेसे मनुष्य 
वेदांतपारगास्तांश्व न संख्यातुमिहोत्सहे ॥ एतेषां चरितं श्रुत्वा नरः पापेः प्रमुच्यते ॥ ३८ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे दमचरिते वपुष्म- 
द्रघो नाम अया्निशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १३३ ॥ पक्षिण ऊचुः ॥ एव्मुक्त्वा जैमिनेयं मार्कण्डेयो महा्ुनिः ॥ विसृज्य क्रोष्टकि- 
मुनि चक्रे माध्याहिकी क्रियाम्‌ ॥ १ ॥ अस्माभिश्च ञ्र॒तं तस्मावत्ते प्रोक्तं महामुने ॥ अनादिसिद्धमेतद्धि पुरा प्रोक्तं स्वयंभुवा ॥ २ ॥ 
माकेण्डेयाय सुनये यत्ते5स्माभिरुदाहतम ॥ पुण्यं पवित्रमायुष्यं धर्मकामाथासीद्धिदम ॥३॥ पठतां शृण्वतां सद्यः सवेपापप्रमोचनम्‌ ॥ 
आदावेव कृता ये च प्रश्नाश्चत्वार एव हि ॥ ४ ॥ पितुः पुत्रस्य संवादस्तथा सृष्टिः स्वयंभुवः ॥ तथा मनूनां स्थितयो राज्ञां च चरितं 
मुने ॥ « ॥ अस्माभिरततत प्रोक्तं किमद्य ओतुमिच्छासे ॥ एतान्सवा्नरः श्रुत्वा पठते वा सभासु च ॥६॥ विधूय सवेपापानि ब्रह्मणोंऽ- 
ते ठयं ब्रजेत्‌ ॥ अष्टादशपुराणानि यानि प्राह पितामहः ॥७ ॥ तेषां तु सप्तमं ज्ञेय माकंडेयं सुविश्वतम्‌ ॥ ब्राहयं पाद्य वेष्णवे च शेवं 
भागवत तथा ॥ ८ ॥ 
संपूर्ण पापोंसे छूट जाता हे । आपने पूवेमें सुझसे जो चार प्रश्न किये थे उन्हींका उत्तर ॥ ४ ॥ ओर पितापुत्रका संवाद स्वयम्भूकी सृष्टि मतुगणोंकी 
उत्पात्ति और राजाओंका चारित्र भी ॥ ५ ॥ मेंने आपसे वर्णन किया । अब ओर क्या तुननेकी इच्छा करते हो ? मलुष्य यह सब श्रवण करने और 
सभारथलेमे पाठ करनेपर ॥ ६ ॥ समस्त पापॉसे छूटकर बह्ममें लीन होता हे। पितामह बह्माने अशदश पुराण कीर्तन किये थे ॥ ७ ॥ विनमें यह 
विख्यात मार्कण्डेयपुराण सप्तम है । (१ ) जाहा, ( २ ) पाद, ( ३ ) वैष्णव, ( ४ ) शेव, (५ ) भागवत ॥ ८ ॥ 
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(६ ) नारदीय, ( ७ ) माकण्डेय ( ८ ) आग्नय ( ९ ) भविष्य ॥९॥ (9० ) ब्रह्मवेवतत, ( ११ ) लिंग, ( १२ ) वाराह, (१३ ) स्कन्द, ॥१०॥ 
(१४ ) वामन, (१% ) कोम, ( १६ ) मत्स्य, ( १७ ) गरुड आर इसके पीछे ( १८ ) अढारहवां त्रहाण्ड हे ॥ ११ ॥ इन अठारह पुराणोके 
नाम जा मलुष्य पाठ करता ह भार ताना सध्याय जप करता ह, उसको अश्चमेधयञ्ञके फलके समान फूल पात हाता हे ॥ १२ ॥ सग, परातसग, वश" 
बर्णन, मन्वन्तर ओर बंशालुचारित, यह पुराणके पांच लक्षण हैं ॥ ३३ ॥ चार प्रशयुक्त यह उत्तम मार्कण्डेयपुराण श्रवण करनेते सो करोड कल्पके 
तथान्यन्नारदीयं च मारकेडेयं च सप्तमम्‌ ॥ आम्नेयमष्टमं प्रोक्तं भविष्यं नवमं तथा॥ ९॥ दशमं त्रह्मवेवत्त ठेंगमेकादरी स्मृतम्‌ ॥ वाराहे 
द्वादशं प्रोक्तं रुकांदमत्र त्रयोदश ॥१०॥ चतुदश वामनं च कोम पंचदशं तथा ॥ मात्स्यं च गारुडं चेव ब्रह्मांडं च ततः परम्‌ ॥ ११॥ 
अषश्टद्शपुराणानां नामधेयानि यः पठेत्‌ ॥ त्रिसंध्यं जपते नित्यं सोऽश्वमेधफलं लभेत्‌ ॥ १२ ॥ समश्च प्रतित्तगंश्व वंशो मम्वंतराणि 
च ॥ वेशाबुचरितं चेव पुराणं पंचलक्षणम्‌ ॥ १३ ॥ चतुःप्रश्नतमोपेत॑ पुराणं ह्येतदुत्तमम्‌ ॥ श्रत्वा पुनश्च ते पापं कल्पकोटिशते 
कृतम्‌ ॥ १४ ॥ ब्रह्महत्यादिपापानि यान्यन्यान्यशुभाने च ॥ तानि पर्वाणि नइयाति तृणं वातहतं यथा ॥ १५ ॥ पुष्करे दानजं पुण्यं 
श्रवणादस्य जायते॥ सवेवेदाधिकफलं समाध्या चाधिगच्छति ॥३६॥ यः आवयेत्पूजयेत्तं यथा देवं पितामहम्‌ ॥ गंधपुष्पेस्तथा ब्नेत्रो- । 
हाणानां च तपेणेः ॥१७॥ यथाशात्तया च दातव्यं तृपेग्रोमादिवाहनम्‌ ॥ एतत्पुराणमखिल वेदार्थेहपबृंहितम ॥ धमञाच्नेकानिलयं श्रत्वा | 
सवॉर्थमाप्रुयात्‌ ॥ १८ ॥ | 
किये पाप नष्ट होते हैं ॥ १४ ॥ ओर बह्लहत्यादि संपूर्ण महापाप तथा अन्यान्य सब अमंगल वायुसे हत हुये तृणके समान इसके पाठसे नष्ट होजाते 
हैं ॥१५॥ पुष्करमें दान करनेसे जो पुण्य होता हे, इसके सुनमेसे भी वेसाही पुण्यलाभ होता हे इसकी समापिमें सम्पूर्ण वेदपाठके समान फल प्राप्त होता 


हे ॥१६॥ जो इस पुराणको सुनावे नहाके समान उसका पूजन करना चाहिये, गंध पुष्प वश्नादिसे पूजन कर बाह्मणोंको भोजन करावे ॥१७॥ राजोंको ||“ 


यथाशाक्ते ग्राम ओर वाहन देने चाहिये यह पुराण सम्पूर्णही वेदार्थसे युक्त है. धर्मशाद्नका स्थान हे इसको सुनकर सब अर्थोकी प्राप्ति होती हे ॥ १८ ॥ 
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यह सम्पूर्ण पुराण सुनकर डुद्विमानुको व्यासका पूजन करना चाहिये, तो धर्म अर्थ काम मोक्ष चारों पदार्थ प्राप्त होते हैं ॥ ३९ ॥ सुवण बच्न अलं- 

ha Sa ~ ~ टर AS र ~ ज्‌ ~ > ~ 

कारसे युक्त शुरुक पनामत्त गो दना चाहिये श्रवणकी फ़लप्रात्तिके निमित्त दानसे गुरुको सन्तुष्ट करं ॥ २० ॥ जो मनुष्य विना वाचककी पूजा किये 
o es ~ ~ त्र ने हे ~ ~~ ह 

एक शलोक भी सुनते हैं वह पुण्यलाभ नहीं कर सकते बरन्‌ पण्डित उनको शाख्रचोर कहते हैं ॥ २१ ॥ देवता उनके प्रति अप्रसन्न होते हैं, पितृगण 


ती ऐसे पुत्रोंपर प्रसन्न नहीं होते, वह उनका दिया श्राडशी ग्रहण नहीं करते तथा उनको तीर्थल्लानका फल भी नहीं मिलता है ॥ २२ ॥ शाखचोरकी 


्र॒त्वा पुराणमखिलं व्यासं संपूजयेदुधः ॥ धमोथेकाममोक्षाणां यथोक्तफलहेतवे ॥ १९ ॥ दद्याद्गां गुरवे स्वणवस्राठंकारसंयुताम्‌ ॥ श्रव- 
णस्य फलावाप्त्ये दानेः संतोषयेद्ुरुम ॥ २० ॥ अपूज्य पाठकर्तारं छोकमेकं शृणोति यः ॥ नासो पुण्यमवाप्नोते शास्रचोरः स्मृतो 
हि सः ॥ २१ ॥ न तस्य देवाः प्रीणंति पितरो नेव युत्रकान्‌ ॥ दत्तं श्राद्धं तथेच्छंति तीर्थ्लानफलं न च ॥२२॥ लभेत शास्त्रचोरश्र 
निदां सजनसंसादे ॥ अवज्ञया न श्रोतव्यं शास्रमेतादिचक्षणेः ॥ २३ ॥ पत्थमाने त्ववज्ञाते साधुमिः शास्र उत्तमे ॥ मूको भवति जन्मा- 
नि सप्त मूखः प्रजायते ॥ २४ ॥ श्रुत्या तत्पूजयेद्यस्तु पुराणं सप्तमं पुनः ॥ सर्वेपापार्वोनेमुक्तः पुनात्येव निजं कुलम्‌ ॥ २५॥ पूतो 
याति न संदेहो विष्णुलोकं सनातनम्‌ ॥ च्युतस्ततः पुनर्नेव स भाविष्याति मानवः ॥२६॥ पुराणश्रवणादेव परं योगमवामुयांत्‌ ॥ नास्ति- 
काय न दातव्यं बृषळे वेदनिंद्के ॥ २७ ॥ 


सज्जनोंकी सभाम निन्दा होती है, बुद्धिमानोंको यह शास्त्र अवज्ञा करके न सुनना चाहिये ॥ २३ ॥ जो साधुओंके शास्र पढगेमें अवज्ञा करते हैं वह कई 
जन्म मूक होकर सात जन्मतक बहरे होते हैं ॥२४॥ जो इस सप्तम पुराणको सुनकर पूजन करते हैं वह सब पापसे रहित हो अपने कुलको पवित्र करते 
हैं ॥ २५ ॥ इसमें सन्देह नहीं वह पवित्र होकर विष्णुलोकको जाते हैं. जहांसे फिर इस संसारमें नहीं आते ॥ २६ ॥ एकमात्र इस पुराणके सुननेसेही 
उत्कृष्ट योगलाभ होता हे । किन्तु यह पुराण नारतिक, शूद्र, वेदनिन्दक ॥ २७ ॥ 


-90 ९०० chad 
535383528358 


-3.0 
Ke 


६888863 


CG 
U 


एुरुदवेषी, भग्नवत, मातापिताके त्यागी, निन्दक तथा वेदशाख्रकी निन्दा करनेवालेको न दे ॥ २८ ॥ मर्यादा भंग करनेवाले ओर ज्ञातिदूषक मनुष्यांको 
। ~ ° र हर es 8 ष _ ~ ~ 
प्रदान न करे, यही कया, ऐसेको प्राण कंढगत होनेपर भी न दे ॥२९ ॥ इन सब मनुरष्येमिं यदि कोई लोभ, मोह वा भयसे इस पुराणका पाठ करता हे, 


अथवा पाठ कराकर सुनता है, वा उक्त कारणोंसे यदि कोई उसके निकट पाठ करता हे, तो उसकी निस्सन्देह नरकमें गति होती हे ॥ ३० ॥ मार्कण्डे- 
ऱ्य 4 6 6 ¢ ~ ~ ~ ~ 
यजी बोले-यह संपूर्ण उपाख्यान धर्म, स्वर्ग ओर अपवर्गका देनेवाला हे, जो पढ़ता और सुनता है; उसके सब मनोरथ मिद्ध होते हैं ॥ ३१ ॥ उसको 


गुसुद्विजातिनिंदाय तथा भग्नत्रताय च ॥ मातापित्रोर्निदकाय वेदशा्रादिनिदिने ॥ २८ ॥ भिम्नमर्यादिने चेव तथा वे ज्ञातिकोपिने ॥ 
एतेषां नेव दातव्यं प्राणेः कंठगतेरपि ॥२९॥ लोभाद्वा यदि वा मोहाद्भयाद्वापि विशेषतः ॥ पठेद्वा पाठयेद्वापि स गच्छेन्नरकं ध्रुवम्‌ ॥३०॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ एतत्सर्वम्ुपाख्यानं धम्यं स्वर्गापवर्गदम्‌ ॥ यः शृणोति पढेद्वापि सिद्धं तस्य समीहितम्‌ ॥ ३१॥ आविव्याधिजदुः- 
खन कदाचिन्नाभियुज्यते ॥ ब्रह्महत्यादिपापेभ्यो मुच्यते नात्र संशयः ॥ ३२॥ संतः स्वजनमित्राणि भवाति हितबुद्धयः ॥ नारयः संभवि- 
ष्यति द्स्यवों वा कदाचन ॥ ३३ ॥ सदृथों मिष्टभोगी च दुभिक्षिनावसीदाति ॥ परदारपरदव्यपरहिंसादिकिस्बिषेः ॥३४॥ सुच्यतेऽनेक- 
दुःखेभ्यो नित्यं चेव द्विजोत्तम ॥ ऋष्चिवृद्धिः स्मृतिः शांतिः श्रीः पुष्िसतुष्टिरेव च ॥ नित्यं तस्य भवेद्विप्र यःशृणोति कथामिमाम्‌॥ ३५॥ 


कशी आविव्याधिके दुःख नहीं होते, इसमें सन्देह नहीं; वह बह्ाहत्यादि पापोंसे छूटजाता हे ॥ ३२ ॥ उसके स्वजन ओर मित्र हितकारी होते हैं, उसका 
कोई शत्रु नहीं होता, तथा उसको चोरोंकी बाधा नहीं होती ॥ ३३ ॥ उसके यहां अच्छा धन रहता हे, वह मिशन्नभोजी होकर कभी दुभिक्षसे पीडित 
नहीं होता, पराई खरी, पराया दब्य, पराई हिंसाके पार्पोसे ॥ ३४ ॥ तथा ओर भी अनेक प्रकारफे दुःखोंसे छूट जाता है, हे द्विज | ऋदि, बृद्धि, स्मृति, 
शान्त, लक्ष्मी, पुष्टि, तुष्टि उसको नित्यप्रति होती हैं जो इस कथाको सुनता है ॥ ३५ ॥ 


पर 
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मा० पु ० 
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इस संपूर्ण “ मार्कण्डेयपुराण '' को सुनकर फिर शोचके योग्य नहीं रहता हे । ओर जो बाह्मण इसको कहते हैं, वहशी शोचके योग्य नही होते, वह 
योग ज्ञान और विशुद्ध सिदिके सहित स्वगीदिलोकको जाते हें ओर इन्द्रादि देवताआँसे युक्तहोकर स्वगेम सदा पूजित होते हैं ॥ ३६॥ इस ज्ञान विज्ञानसे 
सडुक्त पुराणको सुनकर पुरुष अच्छे विमानमें बेठ स्वर्गलोकको जाता हे ॥ ३७ ॥ सूक्ष्मदर्शी महाबुद्धिमान्‌ उन मार्कण्डेयजीने प्रथम इस पुराणके अक्ष 
राकी संख्यासे इस पुराणमें छः हजार नोसे शलोक वर्णन किय ॥ ३८ ॥३९ ॥ जेमिनि बोले हे पाक्षिगण | महाभारतम जो सन्देह नष्ट नहीँ हुआ तुमने 
माकृण्डयपुराणमतद्सिठं श्रण्पन्नशोच्यः पुमान्यो वासम्ययुदीरयेद्रसमयं शोच्यो न सोऽपि द्विज ॥ योगज्ञानविशुद्वसिद्विसाहितः स्वगा- 
दिळाकप्यसा शक्रायेश्व सुरादिभिः परिवृतः स्वर्ग सदा पूञ्यते ॥ ३६ ॥ पुराणमेतच्छृत्वा च ज्ञानविज्ञानसंयुतम्‌ ॥ विमानवरमारुह्य 
स्वगठाक महायत ॥ २७ ॥ पुराणाक्षरसख्या च प्रख्याता तत्त्वबुद्धिना ॥ वाकानां षट्सहस्नाणं तथा चाए्शतान च ॥ ३८ ॥ 
झोकास्तत्र नवाशीतिरेकादशसमाहिताः ॥ कथिता मुनिना पूर्व मार्कण्डेयेन धीमता ॥ ३९ ॥ जेमिनिरुवाच॥ भारतेनाभवद्यन्मे संश- 
यस्फाटन दनाः ॥ तद्भवाद्धः कृत यज्ञ कञ्चिद्य कारष्यातं ॥ ४० ॥ यूय दावायुषः स्यात प्रज्ञाबुद्वावशारदाः ॥ साख्ययाग तथा 
चास्तु बुद्धिर्याभेचारिणी ॥ ४३ पितृशापकृताहुःसादामनस्य व्यपतु वः ॥एतावदुकत्वा वचन जगाम स्वाश्रम साने: ॥ चितयन्परमो 
दारं पाक्षिणां वाक्यमीरितम्‌ ॥ ४२ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयमहापुराणे एतत्पुराणमाहात्म्यश्रवणपठनफछं नाम चवुद्चेशदाविकशततमो 
Fs प्यायः ॥ ३४ ॥ सम्पूर्णमिदं माकण्डयमहापुराणम्‌ ॥ श्राशः पायात्‌ ॥ 
$| सख्य ( मित्र ) भावसे मेरा वह संशय दूर किया ओर कोन इस प्रकार करसकता हे ? ॥४०॥ तुम अत्यन्त दीवीयु, रोगरहित ओर बुद्धिविशारद होओ, 
||| उम्हारी डदि सांख्ययोगर्म अव्यभिचारिणी हो ॥ ४१ ॥ तुम पिताकं दिये शापसे दुःखको नहीं प्राप्त हुए उनसे यह वचन कहकर और उन परमोदार 
£ || पाक्षियाँके वचन स्मरण करतेहुए सुनि अपने आश्रमम आये ॥४२॥ इति शीमार्कण्डेयपुराणे सुबनविख्यात-पण्डितकुलतिलकमिश्रसुखानन्द सूरिस्ूनुसुरा- 
[i दाबादनिवासि -पण्डितकन्हेयालालमिश्रङृतभाषाटीकायां पुराणश्रवणपठनफलं नाम चरुकिरादायिकशततमोऽध्यायः ॥ १३४ ॥ श्रीमज्जगदीख्रापणमस्तु ॥ | 
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दोहा-श्रीगणेश पद्पद्म गहि, व्यातमुनिहि शिर नाय । मार्कण्डेय पुराणकी, टीका लिखी बनाय ॥ १ ॥ 
पढहि सुनहि कर प्रेम जे, ठहहि पदारथ चार । सकळ कामना सिद्धिप्रद, देववचरित उदार ॥ २॥ 
वसत रामगंगा निकट, नगर मुरादाबाद । भजन करत हरिको तहां, बुधखालापरसाद ॥ ३ ॥ 
तिनको में लघुआत हूं, नाम कन्हेयाठाल । प्रतिपदको टीका कियो, भाषा ललित रसाळ ॥ ४॥ 
जर्गद्विदित महिमा अतु, सेमराज सुखदान। वेडुटेशवर यंत्रपति, राखत गुणियन मान ॥ ५ ॥ 
तिन हित यह टीका कियो, निजमतिके अनुसार । है परण विश्वास वह, करिह अंगीकार॥ ६ ४ 
सम्वत्‌ वसु शर अंक विधु, भाद्र प्रार्णिमा पाय। पूणं कियो भाषा सरळ, टीका सब सुखदाय ॥ ७॥ 
समाप्तोऽयं ग्रन्थः । 
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` हमारे प्रकाशनों की अधिक जानकारी व खरीद के लिये हमारे निजी स्थान : 
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खेमराज श्रीकृष्णदास 

अध्यक्ष : श्रीवेंकटेश्वर प्रेस, 

९१/१०९, खेमराज श्रीकृष्णदास मार्ग, 
७ वी खेतवाडी बॅक रोड कार्नर, 

मुंबई - ४०० ००४. 
दूरभाष/फैक्स-०२२-२३८५७४५६. 


खेमराज श्रीकृष्णदास 

६६, हडपसर इण्डस्ट्रियल इस्टेट, 
पुणे - ४११ ०१३. 
दूरभाष-०२०-२६८७१०२५, 
फैक्स -०२०-२६८७४९०७. 


गंगाविष्णु श्रीकृष्णदास, 

लक्ष्मी वेंकटेश्वर प्रेस व बुक डिपो 
श्रीलक्ष्मीवेंकटेश्वर प्रेस बिल्डींग, 

जूना छापाखाना गली, अहिल्याबाई चौक, 
कल्याण, जि. ठाणे, महाराष्ट्र - ४२१ ३०१. 
दूरभाष/फैक्स- ०२५१-२२०९०६१. 


खेमराज श्रीकृष्णदास 
चौक, वाराणसी (उ.प्र.) २२१ ००१. 


ˆ दूरभाष - ०५४२-४२००७८. 
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अस्माक मुद्रणालये वेद्‌-वेदान्त-पर्मशा्र-प्रयोग-योग-सांख्य-ज्यीतिष-पुराणेतिहास-वेद्यक मंत्र-स्तोत्र- 
कोश-काव्य-चम्पू-नाटका-ऽलंकार-संगीत-नीति-कथाग्रंथाः, बहवः स्रीणां चोपयुक्ता ग्रंथाः, बृहञ्योति- 
षाणेवनामा बहुविचित्रचित्रितोऽयमपूर्वग्रन्थः संस्कृतभाषया, हिन्दीमार्वाडयादिभाषाग्रन्थास्तत्तच्छा- 


वा 


ब्रायर्थानुवादकाः, चित्राणि, पुस्तकमुद्रणोपयोगिन्यो यावत्यस्सामग्र्यः, स्वस्वलोकिकव्यव- 
हारोपयोगिचिञ्रचित्रितालिखितपत्नवत्पुस्तकानि च; मुद्रयित्वा प्रकाश्यन्ते सुलभेन 
मूल्येन विक्रयाय । येषां यत्राभेरुचिस्तत्तत्पुस्तकाद्युपलब्धये एवं नव्यतया 
स्वस्वपुस्तकानि सुमुद्रापयिषुभिः सुलभयोग्यमौल्येन सीसकाक्षरेः 
स्वच्छोत्तमोत्तमपत्रेषु मुद्रिततत्पुस्तकानां स्वस्वसमयानुसारेणो- 
पलब्धये च पत्रिकाद्वारा बोधनीयोऽस्मि । 
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